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Praefatio. 


Oum  ante  hos  viginti  et  qiiatuor  annos  Editio- 
nem Phaedri,  cimi  selectis  Variorum  Notis,  qui- 
bus meas  adjeceram  Observationes,  in  lucem  emi- 
sissem, ego  quidem  vehementer  gaudebam,  ani- 
raaduertens,  opellam  meam  qualemcunque  Viris 
doctis  non  displicuisse,  imo  vero  a plurimis  ma- 
gnos huic  impertitos  esse  plausus.  Neque  etiam 
subsequenti  tempore  defuenmt  elegantiae  et  do- 
ctrinae laude  conspicui  viri,  qui  meam  Phaedri 
Editionem  reliquas  vtilitate  superare  censerent  a). 
Ego  vero,  vt  ingenue  fatear,  et  vsu  edoctus,  et 
virorum  doctorum  suffragiis  monitus,  mox  intel- 
ligere  coepi,  non  pauca  in  hocce  opusculo  esse 
vel  manca,  vel  non  satis  accurate  exposita,  quo 
maxime  referendi  Codicum  MSS.  nec  non  Edi- 
tionum et  Versionum  Indices ; quaedam  quae, 
etsi  vtUia,  interpretando  tamen  Phaedro  parum 
inservire  viderentur;  nonnulla  etiam,  quae  essent 
aut  male  digesta,  aut  non  satis  lucide  explicata; 
nonnulla  denique  textus  loca,  parum  emendate 

a)  Vid-  EfcMtniurffii  V.  CI.  Ilandbnch  der  Uauischen  Lit- 
* teratur  p,  s^f}.  Edit.  11.  Centor  doctui  in  JUg.  Litt-  Ztit. 
ann.  1785.  T.  II.  p.  195.  Longe  in  praef.  ad  Phaedrum 
p.  XV. 
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edita.  Maxime  erat  optandum,  vt  Notae  criticae 
a reliquis  separaUe  comparuissent.  Nunc  demum 
enim  intelligebam , tali  Notarum  permixtione 
vsum  libri  redditum  esse  difficiliorem  et  mole- 
stiorem. Hoc  igitur  erat  in  votis,  vt  si  quando 
noua  Phaedri  Editio,  me  curante,  in  vulgus  ede- 
retur, ea  quidem  hisce  occurreret  omnibus,  et 
si  fieri  posset,  nouis  aucta  incrementis  prodiret. 
Quibus  votis  an  noua  Editio,  quam  linguae  La- 
tinae et  Litteraturae  antiquae,  nec  non  historiae 
litterariae  cupidis,  maxime  Scholarum  magistris 
olTero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrina  prae- 
stantes et  aequi  rerum  aestimatores  nunc  judi- 
cent. 

Maximam  curam  in  eo  posui,  vt  textum 
darem,  quantum  fieri  poterat,  castigatum  et  pu- 
rum. Etsi  enim  recensio  Burmanniana,  adhuc  a 
multis  recepta,  laudis  palmam  praeripere  videba- 
tur reliquis ; tomen  mihi  erat  persuasum,  Burman- 
num,  qui  toties  vulgatam*  lectionem  contra  novas 
Richardi  Bentleji  et  Francisci  Harii  conjecturas 
recte  tuitus  erat,  non  raro  sine  necessitate  eam- 
dem  neglexisse  b),  aliasque  Lectiones,  passim 
etiam  elegantiores  c),  substituisse.  At  vero  oum 
existimem , a vulgato  librorum  scriptorum  Le- 
ctione non,  nisi  vrgente  necessitate,  esse  receden- 


b)  Vi3.  e.  c.  L.  I.  F.  IV.  6.  F.  VI.  5.  F.  XIII.  icx,  F. 

XXIII.  2.  cet. 

c)  vid.  L.  I.  F.  xvm.  6.  L.  II.  F.  VI.  13-  I*  IV.  F.  V.  -}i. 

Et  alibi. 
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dum;  et  Criticorum  esse,  textum  auctoris,  non 
ipsum  auctorem  emendare:  vulgatam  Ijcctionein, 
vbicunque  a Burmanno  sine  caussa  videretur  esse 
neglecta , reposui : quo  in  genere  passim  recen- 
tiores  Editores  praeiuerant.  Accedebant  Lectio- 
nes Codicis  Perotti,  qui,  a Dorvillio  in  Italia  re- 
pertus, in  manus  demum  veniebat  Burmanni, 

Editione  hujus  majori,  cum  nouo  Commentario 
jamjam  impressa  d),  ita  quidem,  vt  viro  docto 
non  liceret,  meliores  dicti  Codicis  Lectiones  in 
suos  vertere  vsus.  Istas  igitur  Lectiones,  quas 
jam  olim  me  recepisse  constat , quasque  ex  parte 
alii  post  me  erant  amplexi,  istas  et  in  hac  Phae- 
dri Editione  recepi.  Atque  etiam  Anonymum  ^ 

Nilantii,  quem  dicunt,  denuo  diligenter  excu-  % 

tiendum  esse  putabam:  id  quod  mirum  videri 
potest  nemini,  qui  ponderare  velit,  quae  infra, 
in  Notitia  litteraria  de  Phaedro,  de  Anonymo 
isto  notauimus  e).  Non  paucae  enim  bonae  no- 
tae Lectiones  fabulis  illius  confirmantur  f),  et 
passim  habet  Lectiones,  a multis  neglectas,  sed 
paullo  penitius  inspiciendas  est  ponderandas,  quo 
referendus,  ne  desit  exemplum,  locus  L.  I.  F. 

II.  i6.  g),  vt  taceam  de  aliis,  de  quibus  consu- 

d)  Leidae  1727.  4. 

c)  Vbi  V.  Script.  Phaedmni  illustrantct,  antiquiores  sub  Lit.  f. 

I)  Sic  etiam  in  Fab.  111.  Anonymi  legitur  fauce  improba, 
coli.  Phaedri  L.  I.  F.  I.  5.  vbi  vide  V.  L.  vt  (ilcnlio 
praeteream  alia. 

g)  Vbi  vide  Notai , coli.  V.  L.  Adde  Excurt.  XI,  ad  L.  1. 

F.  XXV.  6.  7.« 
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lendae  sunt  Notae  nostrae.  Neque  silentio  prae- 
terinitiendus  est  Bomulus  Divionensis,  cujus  fa- 
bulas cum  textu  Phaedri  diligenter  contuli;  nec 
sine  fructu.  Hunc  enim  et  Armandis  melioribus 
Phaedri  lectionibus , et  passim  emendando  poetae 
inseruire  posse  intellexi  Porro  inspexi,  pro  eo 
ac  debui,  Editiones  Phaedri  criticas,  post  meam 
Editionem  juris  factas  publici,  Brotierii,  Desbil* 
Ionii , Bipontinam,  quos  Phaedrum  e sua  ipsorum 
recensione  edidisse  constat.  Hasce  Editiones  ma- 
xime, quibus  adjungenda  est  Tzschuckiana , in 
textu  denuo  recognoscendo  magno  mihi  vsui  fu- 
isse, fateor;  etsi  non  vnam  earum  lectionem  re- 
^ jiciendam  duxerim.  Legi  praeterea  non  paucos 

0 ’ Criticorum  illustriorum  libros,  quorum  videndo- 

rum ante  hos  XXIV.  annos  in  adornanda  Phae- 
dri Editione  mihi  non  data  fuerat  potestas ; legi 
etiam  Virorum  doctorum  Obseruationes,  post  haec 
tempora  scriptas  h),  et  quicquid  textui  Phaedri 
vel  emendando,  vel  illustrando  inseruire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Lectiones  Varias  cum  Codi- 
cum MSS.  veterumque  Editionum,  tum  conjectu- 
ras Virorum  doctissimorum  enumeraui,  non  pau- 
cis tamen  omissis,  quas  memorare  et  refellere 
non  erat  tanti.  Singularem  autem  in  eo  collo- 
caui  operam , vt  si  Aeri  posset,  rei  criticae  aman- 
tes notitiam  Lectionum  Codd.  MSS.  haberent  oer- 


li)  Vide  in  Notitia  Litteraria  Scriptore! , Phaedrum  illn- 
•trantei , rccentiorea. 
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tam:  qua  in  catiasa  praeter  Notas  Heinsii,  Gndii, 
SchefFeri,  Rigaltii,  Burmanni,  ^non  parum  mihi 
profuerunt  Editiones  Brotierii  et  DesbUlonii,  quo- 
rum alter  Codicem  Pithoei  nuper  denuo  contu- 
lit i) ; alter  non  vna  Collectione  Variarum  e Codd. 
MSS.  Lectionum  vsus  est  k).  Notas  criticas  bre- 
uiores  a rebquis  separatas  textui  subjimxi,  histo- 
ria locorum  vexatissimorum  critica , ne  moles 
Notarum  criticarum  nimis  cresceret,  in  Excursus 
conjecta.  Non  raro  addidi  rationes,  ex  quibus 
Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  puta- 
rem, optimorum  Criticorum  opera  vsus,  quorum 
vnicniqne  ro  suum  reddere  studui,  non  paucis 
adjectis  de  meo.  NuUi  autem  temere  obsecutus 
sum;  nec  quidquam  in  textu  Biumanni  mutaui 
sine  rationibus  idoneis;  nil  sine  auctoritate  libro- 
rum scriptorum ; nil  denique  e conjectura , nisi 
vbi  Codd.  MSS.  plane  essent  corrupti  atque  in- 
terpolati. Innumerabilem  ac  paene  incredibilem 
conjecturarum  multitudinem  nouis  augere  non 
austis  sum,  etsi  vel  hoc  in  genere  qualecunque 
periculum  facere  poteram,  si  quorumdam  Criti- 
corum audaciam  imitari  libuisset.  Nam  puto, 
post  tot  vironun  doctorum  ausus,  in  tanta  libro- 
rum scriptorum  inopia,  hodie  innouationem  om- 
nem in  textu  Phaedri  e conjectura,  periculi  et 
dubitationis  habere  plurimum,  nisi  lux  afferatur 

i)  Vid.  infn  de  Codd.  MSS.  n.  i.  coU.  de  Editt.  Phaedri 
aan.  1785. 

k)  Vid.  Not.  Ulter,  de  Edilt.  Phaedri  ann.  1786. 
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coTiiectnris  e Codicibus  MSS.  a viris  doctis  non- 
dum collalis,  sed  aliquando  in  lucem  proferendis; 
id  quod  nunc  sperare  vix  ausim.  Quod  reli- 
quum est,  fabulam  alias  XXV.  libri  IV.  nun 
Brolierio  et  Bipontinis  Epilopim  fieri  jussi  Li- 
bri III.  cujus  Prologo  ad  Eutychum  optime  re- 
spondet; pariterque,  ne  Libri  V.  Prologus  etset 
duplex  Libri  IV.  nullus,  illius  prologum  priorem 
Iiuic  reddidi  suumque  Epilogum,  qui  Libri  V. 
Fab.  V.  et  VI.  vulgo  interpositus  legitur.  Sic 
quidem  L.  IV.  totum  Particuloni  Librum  V, 
Phileto  sacrum  esse  volui  1).  Sed  fabula  alias  i 
XX.  Libri  III.  non  sine  ratione  facta  est  Libri  | 
IV.  prima. 

Textui  Phaedri  subjeci  Commentarium  per- ' 
petuum.  In  explicandis  autem  fabulis  dibgenter 
comparandae , videbantur  Graecae  Aesopi , Aph-  l 
tlionii  atque  Ignatii  Diaconi  fabellae,  coUatis  Ano- 
nymi  Nilantii  et  Romuli  fabulis.  Qua  quidem 
comparatione  fhaedro  non  raro  lucem  esse  obla- 
tam , non  dillitebuntur  curarum  nostrarum  cu- 
pidi lectores.  Atque  etiam  sub  finem  cujuslibet 
fabulae  noniinaui  poetas,  qui  eamdem  narrant  fa- 
bulam, siue  essent  antiquiores,  siiie  recentiores, 
id  quod  existimabam  multis  pergratum  esse  futu- 
rum, Loca  paullo  dilEciliora  ad  intelligendum 
et  obscura  explanaui,  ita,  vt  cum  vnamquamque 
fabulam  interpretatus  essem,  optimos  Interpretes 


1)  Cf>  Biponilnorum  Kot.  Uuer.  de  Phaedro  p*  XXXIII.  tq. 
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consulerem,  eorumque  placita  in  meos  verterem 
vsus,  saepius  retentis  ipsis  Interpretum  verbis. 
Praeter  SchelTerum , Heusingenim  et  Burman- 
num,  quibus  multa  debeo,  aliosque,  quos  vel  in 
Praefatione  ad  P.  III.  Phaedri  p.  IV.  vel  In  No- 
tis hujus  Editionis  laudaui,  nominandi  sunt  h.  1. 
Desbillonius  et  Cl.  Tzschuckius,  quorum  Editio- 
nes mihi  fuere  perutiles,  vt  praetermittam  alias, 
in  Notitia  litteraria  de  Phaedro  laudatas.  Neqtie 
laude  sua  defraudandi  sunt  Censores  eruditi  alii- 
qtie  viri  docti,  qui  vel  scriptis  minoribus,  iisdem- 
que  perraris,  Phaedrum  illustrauerant , vel  a 
quibus  Censurae,  ad  Phaednun  spectantes,  Di.a- 
riis  litterariis  fuerant  insertae  m),  e quibus  om- 
nibus vulitatem  cepi.  Inprimis  rationem  Latini- 
tatis Phaedri  habui,. adeo  vt  non  solum  elesan- 
tiam  et  vim  verboriun,  aeque  ac  Ladnitatem 
ostenderem,  et  ex  aliis  priscorum  scriptorum  lo- 
cis illustrarem  et  vindicarem ; verum  etiam  quae 
sunt  in  Phaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos, 
proprietatem  denique  linguae  ladnae,  varietatem 
et  copiam  accurate  notarem.  Hoc  enim  debe- 
bam scriptori  lepidissimo,  cujus  ^vtiaio-nn  vel  ex 
rapite  Latinitads  fuerat  impugnata ; non  tamen 
contigit,  eumdem  liberare  a peccatis,  vel  ab  ini- 
tiis labentis  tum  elegandae  Latinae,  vel  ab  inter- 
poladonibus  magistrorum  morum,  monachorum 

in)  Cf.  Ephemeridei  litterariia  Goettingeniei , Gothanae,  Bi- 
bliolbeca  Germ.  vniueraalia , Ephanieriilet  Litteraiuraa 
vniueiaal.  Jenentes,  al.  quaa  luo  loco  citaiii. 
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et  librariormn  ducendis  n)»  Neque  etiam  quae 
pulcra,  quae  venusta  sunt  in  Phaedro  praeter- 
misi, et  notaui  cum  dictionem  poeticam,  tum 
breuiter  laudaui  fabularum  virtutes  ; iis  non 
' omissis , in  quibus  fabulator  noster  vulgo  solet 
reprehendi  a Lessingio  et  nuper  a cL  Jacobs  *), 
aliis.  Quo  in  genere  iu  sum  versatus,  vt  non 
raro  remitterem  lectores  ad  Obseruationes  Jacobsii 
V.  Cl.  T.  I.  praefixas,  easdemque  acute  et  eru- 
dite scriptas.  Cumque  interpretatio  verbonun  et 
phrasium  dilHciliorum  vernacula , priori  Phaedri 
Editioni  addita,  viris  doctis  placuisset  o),  etiam 
hic  aptam  et  congruam  multorum  locorum  ver- 
sionem  Germanicam  adjunxi,  vsus  versionibus 
Gerikii,  maxime  Sattleri,  Professoris  et  Conre- 
ctoris  Gymnasii  Norimbergensis  doctissimi,  passim 
nonnullis  additis  de  meo.  De  multis,  quae  per- 
tinent ad  historiam,  ad  antiquitates,  rem  litte- 
rariam, interpretationem  denique  locorum  diffici- 
liorum, in  Excursibus  disputaui  vberius:  quo  re- 
ferendi e.  c.  Excursus  de  Aesopo;  de  aequis 
Atheniensium  legibus;  de  statu  reipublicae  Athe- 
niensium tempore  Pisistrati,  nec  non  de  anno 
arcis,  ab  hoc  occupatae;  de  Personis  tragicis;  de 
Atriensi  alticincto;  de  villa  Tiberii  Misenensi;  de 
titulo  Roraanontm  imperatorum  Dux  et  Domi- 


n)  Cf-  Notiua  Htterar.  de  Codd.  MSS.  n.  4. 

*)  tu  Suhert  Theorit  T.  VI*  P*  I*  p*  29. 

o)  Vid.  Bibliothek  fiir  dat  Sohul^  und  EnUhungnotttn  in 

DeuUchland.  fi.  X.  p.  143, 
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miS)  de  Eutycho,  Phaedri  patrono;  de  Centum- 
uiria;  de  Demetrio  Phalereo,  et  qui  sunt  hujus 
generis  alii. 

Huic  Editioni  praefixi  Vitam  Phaedri  ex 
Phaedro.  Cum  enim  omnia,  quae  pertinent  ad 
vitam  et  fata  Phaedri,  lateant  crassis  occultata  et 
circumfusa  tenebris ; ipsae  fabulae  vnicus  fons 
putandae  snnt,  ex  quo  vitam  ejus  hauriamus. 
In  ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  vtilitati 
mihi  fuerunt,  quae  SchefFerus,  Funccins,  Fabri- 
cius , Cnuius,  Anulus,  Desbillonius  de  poeta  no- 
stro memoriae  prodiderunt,  ita  vt  placita  eonim 
sub  examen  vocarem , nonasque  passim  conjectu- 
ras proponerem,  fultus  argiunentis,  vt  ego  qui- 
dem arbitror,  non  ineptis. 

Notitia  litteraria  de  Phaedro,  Tomo  I.  prae- 
missa, continet 

I.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Phaedri,  \'cl  Ro- 
muli, de  quibus  paullo  accuratius  disserui, 
additis  obseruationibus  critico -litterariis.  De- 
scriptioni autem  Codicis  Divionensis,  qui  com- 
plectitur Romuli  Fabularum  Libros  IV.  ad- 
jecta est  vberior  descriptio  libri  longe  raris- 
simi, Editionis  nimirum  Vlmensis,  in  qua  in- 
sunt, praeter  alia.  Libri  IV.  Fabularum,  eodem 
Romulo  auctore. 

' Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  Editionum  Phaedri  locupletissimum, 
impressarum  inde  ab  anno  clolajcxxxxvi.  vsque 
ad  annum  clalaccciii.  Trecentas,  et  quod  ex- 
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currit,  Editiones  recensui  , adjunctis,  si  fieri 
posset,  plenis  titulis,  aeque  ac  Notitia  critico - 
litteraria.  Quani  plurima,  ab  aliis  Litterato- 
ribus et  Editoribus  omissa , suppleui ; non 
pauca  emendaui,  ab  aliis  aut  falso,  aut  parum 
accurate  litteris  consignata;  at  nonnulla,  in  su- 
spenso relinquenda , lucem  exspectant  a viris 
doctis,  rei  litterariae  gnaris.  Indici  Editionum 
subjunxi 

in.  Elenchum  Versionum,  editarum  in  Germa- 
^ nia,  Belgio,  Anglia,  Gallia.  Italia  cet.  passim 
intermixtis  Notis  litterariis.  Memoraul  circi- 
ter XXVI.  Germanorum  Interpretes,  a quibus 
vel  vniuersas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translatas  esse  constat;  Batauorum 
IV.  Italorum  VI.  Anglorum  XII.  Gallorum  in- 
gentem sane  numerum , quibiis  adjungendi 
erant  Germani,  qui  Phaedrum  verterunt  Gal- 
lice; vt  omittam  alios  aliarum  nationum  In- 
terpretes. 

Sed  ne  in  Editione  Phaedri  pleniori  quid- 
quam  desideraretur,  disputaui 
rV.  De  scriptoribus,  Phaedrum  illustrantibus;  ac 
primo  quidem  de  antiquioribus,  qui  sunt  Ba- 
brius,  Aphthonius,  Ignatius  Diaconus,  Romu- 
lus, Anonymus  Nilantii,  Anonyntus  Neveleti, 
Vincendus  Bellovacmsis:  de  quorum  nomine,* 
aetate,  qua  floruere,  aeque  ac  fabulis  earum- 
que  Codicibus  MSS.  et  Editionibus,  aliisque 
rebus,  ad  rem  litterariam  perdnendbus  expo- 
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sui  paulo  vberius.  Neque  etiam  silentio  prae- 
termisi scriptores  recentiores , in  quorum  vel 
operibus,  vel  scriptis  minoribus,  ex  parte  per- 
raris , sciebam  Phaedro  multisque  fabularum 
illius  locis  lucem  esse  aiFusam. 

Cum  denique  jam  olim  a Scriverio  et  Chri- 
stio.  Professore  Lipsiensi,  et  recentioribus  tem- 
poribus a Marchesello , Italo,  'fnicioTru  antiqui- 

tas Phaedri  in  dubium  essent  vocatae,  refragan- 
tibus  Funccio,  Fabricio,  Emestio,  aliis;  hoc  lo- 
co non  alienum  esse  putaui  in  peculiari  dispu- 
tatione, de  Phaedro  antiquitatis  scriptore,  comme- 
morare, quae  a viris  doctis  hanc  in  rem  dispu- 
tata essent;  in  quo  ita  versatus  sum,  vt  multa, 
Phaedro  objecta,  diluerem,  et  argumentis,  ex 
parte  nouis,  -tvijctjodjt»  poetae  et  antiquitatem  fa- 
bularum demonstrarem;  certe  ostenderem,  non 
potuisse  scribi  a Perotto,  Archiepiscopo  Sipon- 
tino. 

Fortasse  erunt,  quibus  ego  in  multis  hujus 
Editionis  locis  nimius  et  justo  longior  fuisse  vi- 
dear; at  meminerint  ii,  propositum  mihi  fuisse, 
in  vulgus  edere  pleniorem  elegandssimi  poetae 
editionem,  in  qua  nil  desideraretur,  quod  abhinc 
annis  CCC.  et  quod  excurrit,  a viris  doctis  de 
Phaedro  et  in  Phaedrum  ejusque  fabulas  scri- 
ptum excogitatumue  fuit,  ad  poetam  vel  emen- 
dandum, vel  interpretandum  et  illustrandum;  si 
tamen  aliquid  momenti  haberet,  et  aliqua  ex 
parte  videretur  vtile.  Neque  etiam  est,  quod 


\ 
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quis  objiciat,  non  panca  continere  editionem  no* 
stram,  quibus  artis  criticae  periti  aliiqiie  vastae 
eruditionis  homines  facile  carere  possint.  Verum 
enim  vero  jam  supra  monui,  me  rationibus  po- 
tissimum magistrorum  scholarum  voluisse  con- 
sulere, quorum  multos  laboribus  scholasticis  ita 
constat  esse  obrutos,  vt  iis  operose  congerere, 
quae  ad  lectionem  priscorum  scriptorum  opus 
sint,  nec  vacet,  nec  libeat.  Hisce  ego  pergratum 
me  facturum  esse  putabam,  si  operam  meam  in 
eo  ponerem,  vt  in  promtu  iis  esset,  quicquid 
pertineret  ad  Phaedrum  vel  intelligendum , vel 
explicandum  et  emendandum. 

Restat,  vt  Viris  Illustribus,  Excellentissimis, 
Clarissimis,  eruditissimis.  Fautoribus  atque  ami- 
cis aeternum  colendis , qui  pro  suo  in  bonas 
litteras  amore,  et  pro  sua  in  me  voluntate  et 
humanitate,  non  pauca,  quae  ad  rem  meam  fa- 
cere viderentur,  suppeditauerunt,  publice  gratum 
significem  animum.  Laudibus  ornandi  hoc  no- 
mine sunt:  Boettigerus,  Sacri  Supremi  Senatus 
a Consiliis,  et  Gymnasii  illustris  Wimariensis  Di- 
rector, multis  vdriisque  modis  de  Phaedro  pro- 
meritus *);  Briiggemannus,  Sacri  Senatus  a 
ConsUiis  et  Concionator  aulicus  apud  Stettinen- 
ses,  qui,  blando  hortatu  cel.  Schiitzii  excitatus, 
Schedulas  suas,  ad  rem  litterariam  Phaedri  spe- 


*)  Cf.  e.  g.  ejuidem  Obirniationei  arcfaaeologicae  ad  L.  I. 
F.  VII.  L.  II.  F.  V.  i»  — 13.  L.  V.  F.  VIII. 
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ctantes,  humanissime  mihi  transmisit,  e qtiibus 
Potitia  litteraria  de  Phaedro,  maxime  si  ratio- 
nem habeas  Litteraturae  Anglorum  et  Italorum, 
ampla  cepit  incrementa;  Dafsdorfius,  Biblio- 
thecae Electoralis  Dresdensis  Praefectus;  Ilenr. 
CaroL  Abr.  Eichstddt,  Ser.  Ducis  Saxo-Mei- 
ningensls  a Consiliis  Aulae,  Professor  Jenensis  et 
Societatis  Latinae  Director;  Geijslerus , Ser. 
Ducis  Gothani  a Consiliis  Aulae  et  Bibliotliecae 
Praefectus,  cui  terra  leuis  sit;  Heynius,  Ma- 
gnae Britanniae  Regis  a Consiliis  intimis  justi- 
tiae et  Professor  Gottingensis ; Fridericus  Ja- 
cobs,  Gymn.  ilL  Gothani  Professor;  Langerus, 
Ser.  Ducis  Brunsuicensis  a ConsUiis  Aulae  et  Bi- 
bliothecae Guelferbytanae  Praefectus , a quo  e 
Bibliothecae  Guelferbytanae  cimeliis  mutuiun  ac- 
cepi Codicem  Fabularum  Romuh  Divionensem, 
nunc  primum  editum,  nec  non  Editionem  fabu- 
larum ejusdem  Romuli  Ulmensem  **)  quam  cum 
dicto  Codice  contuli.  Variis  Lectionibus  textui 
subjunctis;  Schiitzius,  Ser.  Ducis  Saxo-Wima- 
riensis  a Consiliis  Aulae  et  Professor  Jenensis; 
E.  A.  Schmidius,  Bibliothecae  Ducalis  Wima- 
riensis  ab  Epistolis;  Vulpius,  Bibliothecae  \Vi- 
mariensis  ab  Epistolis  alter;  Wagnerus,  Gym- 
nasii Merseburgensis  Conrector.  Qui  omnes  sum- 
ini amicissimique  Viri  siue  ex  publicis,  quibus 


**)  De  vtnxpie  libro  vid.  Notitia  Littar,  sub  Nro.  4. 
Codd.  Fbaedti  MSS. 
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praefecti  essent,  Libliothecis , siue  e lauta  sua 
supellectile  praestantissimorum  et  rarissimorum 
librorum  benignissime  mihi  copiam  fecerunt,  pro 
quo  viris  praestantissimis  hoc  loro  gratias  ago 
quas  debeo  maximas,  habebo  autem  immortales. 

Tu  vero,  beneuole  Lector,  vale  et  conatui 
nostro  faue  ! Scripsi  Wimariae,  ipsis  Calendis 
Maji  clalacccu. 


J.  G.  S.  Schivabe, 

Gymnasii  illustris  Wimariensis  Courcctcr, 
Soc.  Lat,  Duc.  quae  Jcuao  Qoict,  Sodalis. 
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VOLUMEN  PRIMUM. 


Tabula  L 

In  libri  titulo.  Exhibet  Aesopum,  sedentem,  oculis  in 
terram  defixis , meditanti  similem , quasi  contexentem  fa- 
bulam, et  ad  scribendum  se  accingentem.  Fabula,  quam 
meditari  videtur,  et  quae  non  animo  modo,  sed  prope 
oculis  ejus  obuersatur,  eit  nota  illa  de  Vulpe  et  Grue  fa- 
bula *).  Accedunt  duo  Genii  pueri , quorum  altei^manu 
tenet  coronam  lauream,  Aesopo  imponendam,  alter  tae- 
niam, qua  coronam  religet.  Artifex,  blando  hortatu  Bot- 
tigeri  V.  C.  excitatus,  in  inueniendo  hocce  ornamento, 
basin  fecit  Imaginem  Fhilostrati,  cujus  argumentum  sim- 
plex et  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  **).  Leguntur 


•)  Vid.  Aesopi  Fab.  307.  Hanptm.  eoll.  Phneir.  L.  I.  P.  XXVI. 
Quas  enim  partes  Aesopus  grui  dedit  agendas,  easdem 
dat  Phaedrus  ciconiae. 

**}  Ct.  Ej.  Opuse.  Acad.  Vol.  V*  p.  *9. 

* • 
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autem  apud  Fhilostratum  haec  ***):  itxvtx  tuv  «v- 

SjuTTMy  ^Xft»(nu3»Tai.  xxl  X07»  Toi^  fitrxitSuixr , Xdya 

tVfXX,  7T>J0Vl^l'xV  Tl  7<tg  fmxOTTTtl,  XXl  l\xVVll  XtXt 

iTZXTTjV,  xxl  rxVTX  ?.fUV  t!(  X jTia  UTTOXf  IVf  Toti , XXI  x)m1T>J^, 
xxl  'iUTtO!,  , A/ot,  xxl  «if  >j  liv  TX  TTXt- 

d/ot  (ttOtSjJTOtl  7'IVOVTKI  TMV  T»  j3/«  TT JOt^JUXTHIV.  EuJ OXIUSVTf ^ BV 
01  Mi/Sol  iiX  TOV  Aioruorov,  (fivTucriv  t-zl  rx^  bd^xq  ra  aoIfiB, 
Txivlxn  OtUTOV  dvxSr'xOVTtf  , xxl  OTf  ^aVMI70VT»4  OtUTOV  3*aa« 
<ni<px-m,  0 olfxai,  Tiva  J^aivfi  ftSSov.  To  70!^  finJ/x/ax  t« 
‘TT^iauna,  xxl  di  dip^xX/^ol , xxtx  -nn  71)?  tWwrt^  t»to  djjXS- 
' o-iv.  didfv  d ^«*7'focipo^ , oti  oci  tmv  (hvSuIv  «vtift^v»)^ 

4'''X’!<  dtovTxi.  ipO-oaoipci  Se  ^ 7fx^ij  xxl  tx  tuv  juJduy 
aufiXTX.  Sijflx  7Xf  ffv|u,5x>!Xxax  otv3f«7roi<,  7rffi*oT)]Ti  jtojdv 
Tto  AiffuTTu,  atro  dx/iv»  axfivrn  aviiriXxax^x.  Ko^npxix  S^ 
ra  xof»  >)  otXi»?:>)S  7#75X'?rTxi.  Xf>]Tai  7015  xut^  d Ktaanzoi 
dixxdvio  TUV  ■nXelrrav  oTToStTruv , utnrf  f ij  xu|itwdix  tu  Axu. 
In  hac  igitur  Fbilostrati  imagine  accedunt  Mythi,  coronam 
frondeam  taeniis  religatam  manu  tenentes,  qua  cingant  ca- 
put Aesopi.  Qua  specie,  quo  habitu  accesserint,  Fhilo- 
stratus  non  docet ; placuit  tamen  artiKci  nostro , Mytho- 
rum partes  tribuere  Geniis  pueris,  qui  ita  designati,  an 
esse  possint  pro  Mythis,  alii  viderint.  Mihi'  quidem  in 
mentA  veniebat,  an  forte  respexerit  artifex  verba  Fhilo- 
Strati:  «v  toc  tzxiSIx  fix^rxl  ylyovTxi  tuv  ra  fzla  Tr^xy/xx- 

Tuv.  Jam  vero  Fhilostratus  non  diserte  didt , Aesopusne 
expressus  fuerit  sedens,  sed  Rt  probabile  Heynio,  loco 
supra  citato.  Itaque  hoc  nomine  laudibus  ornandus  est 
Catelius,  qui  etiam  in  reliquis  Aesopum  fere  totum  e 
Fhilostrato  expressit.  Apud  eumdem  Aesopus  circumdatus 
est  animantium  choro,  quae  in  ejus  fabulis  celebrantur,  in- 


*♦•)  Icon.  L.  5. 
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ter  quae  primum  locum  occupat  Vulpes,  secandum  haud  du- 
bie Lupus.  Lupus  enim  secundas  a Vulpe  partes  agere 
solet  '•H!'»®).  Ex  quo  intelligi  potest,  Catelium  prudenter  le- 
gisse fabulam  de  Vulpe  et  Grue.  Haec  vna  autem  ei  suffi- 
cere videbatur,  ad  notandum  Aesopum,  fabulatorem.  Ne- 
que etiam  in  tam  exiguo  spatio  iste  animantium  chorus 
commode  reddi  posse  videbatur. 

Tabula  IL  * 

In  fronte  Libri  I.  Haec,  quae  vides,  petita  sunt 
exTicturis  Herculanensibus  T.  IV.  tab.  XXXVIL 
p.  175.  Visitur  autem  persona  tragica,  in  suggestu,  ad 
quem  per  aliquot  gradus  adscenditur,  exposita.  Erudite, 
vt  solet,  rem  explicauit  Bottiger  V.  C.  cujus  Notam 
lege  ad  L.  L F.  VII.  I.  2.  Complures  ejusmodi  personas 
caelo  redditas  vides  libro  dt  Tom.  IV.  tab,  XXXIII  •— 
XXXIX.  it.  p.  11.  19.  23.  25.  73. 

Tabula  III. 

In  fronte  Libri  II.  Ornamentum  est  e Ficturis 
Vasculorum  Graecorum  Tischbeinianis  T.  II. 
n.  53.  Exhibitus  est  seruulus,  indutus  tunica,  corrugata 
plicis,  scite  compositis  dominae  sedenti,  altera  manu  spe- 
culum, altera  penicillum  tenenti,  aquam  ad  manus  abluen- 
das ministrans.  Flura  dabit  Nota  Bottigeri  ad  L H. 
F.  V.  II  - 13. 


****)  Htynt  I.  e.  Non  poeaitet  Hutchkium  V.  Cl.  conjecturae, 
qua  adducitur,  vt  credat,  tertio  loco  fuiwe  simium.  Lege 
Liai.  dt  Fabul.  Archilochi  in  Maithiae  V.  C.  Misctll, 
Phil,  Vol.  I.  edit.  Altenb.  1803.  8<  maj. 
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Tabula  L 

In  fronte  Libri  IIL  Adumbratum  est  ornamentum 
e Ficturis  Herculanensibus  T.  I.  tab,  XXIX. p.  t.55. 
Quae  ibi  delineata  visitur  pictura  exbibet  columbam  , in 
puluinc^catbedrae  sedentem,  et  duos  Genios  pueros  luden* 
tes,  quorum  alter  dextra  frondem  myrteam  tenere  videtur, 
alter  sceptrum.  Ex  hoc  monubiento  lux  affundi  potest  fa- 
bulae Phaedri  L.  III.  F.  VIII.  in  qua  poeta  narrat, 
filiam  turpissimam  et  insignem  pulchra  facie  lilium,  pue- 
riliter ludentes,  forte  speculum,  in  cathedra  matris 
positum,  inspexisse.  Non  obscurnm  est,  in  tabula  nostra 
similes  exhiberi  lusus,  et  jam  jam  vidit  Brotier  Not.  ad 
Phaedri  fabulam,  paullo  ante  citatam’  Sed  quae  fuerit 
istorum  ludorum  natura  et  indoles,  difficile  est  definii*. 
Confer  dicta  ad  L.  IIL  VIII.  b — 5. 

Tabula  IL 

In  fronte  Libri  IV.  Monumentum  sepulcrale,  pe- 
titum e L.  Begeri  Lucernis  sepulcral.  icon.  P.  L 
tab.  1.  Sedet.  Prometheus*,  auctor  vulgi  fictilis 
(Pbaedr.  IV.  XIV.  5.)  tenens  spathulam  fictoriam,  et 
figuram  puellarem,  jam  e luto  fictam,  attentius  intueos, 
adstante  Minerua.  Fabulam  de  Prometheo,  Japeti  et  Cljr- 
menes  filio,  quem  fingimt  hominem  e luto  formasse,  non 
pauci  antiquitatis  scriptores  commemorant,  quos  laudaui 
adL.IV,  F.  XIV^.5.  quibus  addendus  est  Fulgentius  s). 


a)  Mylhol.  Im  II.  C,  9. 


Digitized  by  Geji)*tlc 


XXI 


^ tabularum  aere  sculptarum. 

N«c  raro  veteres  artifices  efiinxerunt  Prometheam  av5^w-  ' 
7ro?rXa0T)}v  b) : quem  in  faciendo  hoc  opere  habuisse  adju- 
tricem Mineruam,  praeter  alia  antiquitatis  monumenta  c), 
et  praeter  veterum  scriptorum  testimonia  d),  lucerna  no- 
stra sepulcralis  comprobat,  in  qua  vides  Mineruam,  ho- 
mini a Prometheo  Reto  immortalem  animam  inspirantem, 
vnicum,  vt  ait  Begerus  e),  hominis  donum,  cujus 
virtute  etiam  post  mortem  viuit,  addens:  id  s#* 
ne  intendit, ^ui  lucernam  propositam  effinxit 


b)  Vid.  e.  c.  Anagljphum  in  Visconti  V.  C.  Museo  Pio>C7a> 

m^ni.  T.  IV.  lab.  XXXIV. 

c)  Vid.  monamentum  in  Edit.  Virgilii  Ileyniana  T.  V.  p. 

510.  Promeihcua  tedet,  hominem,  luto  Hcium,  genu 
suo  insistentem,  manu  ante  se  tenens,  sltcra  spathulam, 
qua  fictores  vtiintur:  adstat  Minerua,  papilionem  capiti 
hominis  imponens,  «ymboIiiUi  animae,  adsianie  quoque 
eadem  puelli  forma  jam  absoluta.  Est  haec  pars  ana. 
glyphi  in  sarcophago  Villae  Pamphiliae,  vnde  in  jidmU 
randis  exhibitam  videmus  tab.  6G.  67.  in  Mus.  Capit, 
T.  IV.  tab.  XXV.  Expressum  etiam  hoc  anaglyphum 
esc  in  Monte/alconii  Ant.  expl.  T.  I.  P.  I.  p.  114.  Cf. 
lUyne  in  Recens.  Psrerg.  T.  VI.  Edit.  Virg,  p.  783. 

d)  Luciani  ^romeih.  T.  I.  Opp.  p.  27.  Reiu.  txe7vo^ 

«X  ovTwv  av^^uTTcuv , Tftt.%  ewo>j  7a^  otuT«4  avf7rX*7f.  roi- 
Sv7x  ^oix  Ka/  d<xxo7|Lcr'<7«i; , M.;  fi^x/v>;7a  rr  cu) 

x«/  oAov,  xvto^ 

)jv.  oe  TOt  xxi  »j  A5ijva  tov  mjXov, 

xxi  s/Ltyvx*  Tcotsffx  ‘eivxi  rx  nXxofsxrx,  Cum  quo  loco 
comparandus  alius  Hygini  F.  Prometheus,  Japeti 

Jiiius , primus  Aeminem  ex  luto  Jinxit,  Postea  Vulcanus 
Jouis  jussu  ex  luto  mulUris  ejjtgiem  Jecit  ^ cui  Mirtsrua 
animam  dedit,  » 


•)  Lucero.  Sepulcral.  P.  I.  p.  s. 
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et  sepulcro  suo  intulit,  remoturus  videlicet 
mortis  angores  contemplatione  vitae  immor- 
talis, quod  justorum  animae  ad  aetherem  pu- 
rissimum, cujus  symbolum  Minerua  est,  et 
quem  ipsa  humano  luto  inspirasset,  post  mor- 
tem rursus  adscendant.  Tota  autem  fabula  de  Pro- 
metheo et  Minerua  videri  possit  adumbrata  esse  e verbis 
*lfosis  L.  1.  C.  IL  7.  vbi  deus  homini,  e gleba  terrae 
formato,  flando  spiritum  vitalem  animam^e  indidisse  di- 
citur. Cui  quidem  sententiae  monumentum,  paullo  ante 
not.  c.  descriptum,  dici  vix  potest,  quid  addat  roboris  f)  ; 
nisi  quis  malit  Sut  cum  Lactantio  g)  conjicere,  primum 
omnium  Prometheum  simulacrum  hominis  formasse  de 
* molli  et  pingui  limo,  ab  eoque  primo  natam  esse  artem, 
et  statuas  et  simulacra  fingendi,  sicque  ortam  esse  fabu- 
lam; aut  si  haec  non  placeant,  statuere,  Prometheum,  non 
magis  morum  sanctitate  quam  doctrina  clarum  principem, 
homines  mirum  in  modum  efferatos  et  rudes,  nec  leges 
habentes,  praeceptis  humanitatis  imbuisse,  eosdemque  do- 
cuisse agricnlturam  et  alias  artes,  quas  protulit,  ope  ignis 
adjutus,  sicque  ad  humanitatem  perduxisse  h);  cujus  igi- 
tur nomen  poetae,  qui  omnia  figuris  inuoluere  et  obscu- 
rare solebant,  ad  errorem  fabulae  traduxerint  i).  Alii  in 


I)  C(.  BanUr  ErUuterung  der  GdtUilehre  T,  I.  p.  S40.  Vera 
Scblegel. 

g)  Instit.  Div.  L.  II.  C.  lo. 

h)  Auchyl.  Prometh.  441,  sqq. 

i)  Hinc  Hygin.  Po«t.  Aitron.  L.  II.  C.  15.  Prcmetfitus,  in- 

quit , propt€T  excellentiam  ingenii  miram  homines  finxisse 
existimatur;  Africanus  vero  L.  III.  Chronogr.  ap.  Euseb, 
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hac  re  Minerua  alias  dant  partes.  Fingunt  enim,  Prome- 
theam post  factos  a se  homines,  auxilio  Mineruae,  cae- 
lum adscendisse,  et  adhibita  ferula  ad  rotam  Solis,  ignem 
furatum,  quem  hominibus  indicauerit.  Ita  Servius  k). 
Fleniui  rem  tradidit  Fulgentius  1),  scribens:  „Frome- 
theum  ajunt  hominem  ex  luto  buxisse , quem  quidem  ina- 
nimatum atque  insensibilem  fecerat,  cujus  opus  Iffinerua 
mirata  spopondit  ei,  vt  ai  quid  vellet  de  caelestibus  donis 
ad  suum  opus  adjuuandum  inquireret.  Ipse  nihil  se  scire 
ait,  quae  bona  in  caelestibus  haberentur,  sed  si  fieri  pos- 
set, se  vsque  ad  superos  eleuaret,  atque  exinde  si  quid 
figulinae  congruum  cerneret  melius  inire,  id  est  propter 
septem  liberales  artes,  vel  propter  septem  planetas,  quae 
in  aere  currunt,  oculatas  arbiter  praesumsisset.  Illa  inter 
oras  septemplicis  clypei  sublatum  caelo  opificem  detulit. 
Dumque  videret  omnia  caelestia  flammatis  animata  vegetare 
vaporibus,  clam  ft^am  Phoebeacis  applicans  rotis,  ignem 
furatas  esC,  qnem  pectusculo  hominis  applicans  animatam 
reddit  corpus. “ In  quo  argumento  mirum  quam  multa, 
quam  varia  narrent  Mytholpgi ; quae  singula  exsequi  hujus 
loci  non  est. 


Pniep.  L.  X.  C lo,  p.  491.  Viger.  quem  laudat  Huttiui 
Demonitr.  evang.  p.  m.  163.  quod  hominei  rudet  et 
simplicet  Prometheut  ditciplinit  instruxerit  , idcirco 
hominum  fictorem  creditum  esse  censet : pera  de 
xai  dwtvjfxovTa  t7>)  tjv  Tf 0|U)j9»i/s , Tivt< , 7xhl<Tanv 
«vSfiorre;  ffiu^(vfT0‘  ilv , di;  Traidftxv  aur»; 

ano  T)j4  «yav  Iditorfi»?  ftirfnXxrrt.  Vid.  etiam  Banitr 
1.  c.  T.  III.  p.  aai.  tq. 


k)  Ad  Virg.  Ecl.  VI.  4«. 

l)  MytboL  L.  IL  C.  9. 


XXIV  Explicatio  brevis  tabularum  aere  sculptarum, 

T.bnlallL 

In  fronte  Libri  V.  e Ficturis  Hercnianens. 
T.  IV.  tab.  XLII.  p.  SOI.  Expressus  est  Auloedus,  duas 
inflans  tibias;  de  quo  fusius  disputatum  est  in  Exc.  XXX. 
ad  L V.  F.  VII.  8.  9.  Idem  argumentum  et  alibi  obuium. 
Vid.  Fitture  d'Ercolano  T.  IV.  tab.  XXXIV.  p.  163. 
et  quos  laudaui  in  Notis  ad  h,  I. 


< 
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PHAEDRO  *) 

AUCTORE 

I.  G.  S.  S C H W A B E. 


P baedrum  fuisse  Thracem,  non  pauci  virorum  doctissimo- 
rum sunt,  qui,  duce  Vithoeo,  statuant,  a)  Truuocant  enim 
ad  ipsa  Phaedri  verba : b) 

Ego  f ifuem  Pierio  mater  enixa  est  jugo. 

In  quo  tonanti  sancta  JVlnemosyne  loui. 

Fecunda  nouies , artium  peperit  chorum:  etc* 
et  ad  locum  alium:  c) 

EgOf  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 

Cur  somno  inerti  deseram  patriae  decus  ? 

Threissa  cum  gens  numeret  auctores  suos, 

Ltino /ue  Apollo  sit  parens , JVlusa  Orphea* 

Quibus  addunt  lucum  Strabonis:  d)  ’A?ro  tS 


*)  In  enarranda  viu  Phaedri 
ea  potistimiim  in  vaut  meos 
veni,  quae  viri  docti,  Funcciuj, 
loannea  Sckejferus,  Io.  Alb.  Fa> 
bricius  , F.  Io4«  Deshillonius, 
.Crusius,  Anglus,  de  hocce  po^ta 
memoriae  prodiderunt;  iu  qui- 
dem , ut  placita  eorum  disquU 
•itioni  aubjicerem  , noaaique 
pattim  auderem  conjecturat. 


sustentatus  argumentis,  ad  pro- 
bandum idoneis. 

a)  Schejferus  in  Vita  Phae- 
dri: Fabriciut  in  B.  L«  T.  II. 
p.  25«  Fd.  £rnest.  Funrcrur  de 
Senect.  L.  L.Cap.  III.  5.8,  alii. 

b)  Prol.  Lib.  III.  17  — ly. 

c)  Prol.  Lib,  III.  54 — 57. 

d)  Geograph.  L.  X,  p.  722 
Edit.  Amstel.  1707.  f. 
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y ita  Fhacdri, 


XAi  T«  pv3|u«  , xai  Twv  o^7avi«)v,  xai  >}  ttx7x  C^pxxijc 

XAi  'AffiaTii;  vfvojuiffTai'  fx  Tj  Twv  Torrtuv  , tv  oi;  oc* 

MSirju  TfT<fiijvT»i.  Tlti^ix  7»'fj  x*<  "^OXufXTTo^ , XXI  riinTrXa, 
x^>  Af//S)]3fcv  TO  iraXaiov  ©fxxik  °?>1 

ex  quo  probare  student  , Fieriuin  nionteinque  Pieiiuni 
oHm  fuisse  niontenique  Thraciae.  At  rrctius 

Fhaedrus  Macedoni*  ortus  fuisse  creditur.  ELsi  enim  pris- 
cis temporibus  (to  mous  Ficrius  Thraciae  fuit  ad- 

scriptusi  subsecjuenti  tamen  tempore  incolebatur  a !V[ace- 
donibus,  testo  eodem  illo  Strabone,  qui  verbis  paullo  ante 
citatis,  haec  subjungit;  v~v  Se  quae  qui- 

dem verba  Schelferus  reticuit.  Atque  etiam  cum  Pausa, 
qias  e)  commemoret,  fuisse  olim  Fieri,  IVIacsdonis,  no- 
men uni  e Macedoniae  montibus  inditum;  Flinius  au- 
tem f)  et  Mela  g)  Pieriam  appellent  INIacedoniae ')  regio- 
nem; cum  denique  omnes  antiqui  Geographiae  scriptores 
Macedoniam  a Thracia  distinguant:  dubitari  ne<|uit.  jugum 
Fierium,  de  quo  Fhaedrus  verba  facit,  situm  fuisse  in  3Ia- 
cedonia,  et  Phaedrum  Macedonem,  noti  Thracem  , esse 


e)  Descript.  Oriec.  L.  IX, 
Gap.  29.  T.  JII.  p-  88-  ex  Edit. 
Cl.  Facii.  Xjevo,  Se,  L';r^ov  <()xai 
llit^ov  Alaxr^cvx,  S xxi 
Maxroocriy  covo^uaTroci  to  opo.;, 

TBTOV  e'/2i-jrx  ef  ©tTTTix^, 
evvfx  re  xaT*ari)<T«o3ai, 

« < ' # t 

xxt  Tx  ovQuarx  tx  vvv  jut- 
rx^ea^xt  c^ht, 

f)  Hi»t.  Ndt.  Lib.  iV.  C.  10. 

De  Situ  Orb.  Lib.  II. 
C.  3.  liic  (in  Mnccdonia)  min- 
iarum parens  tiontusqu»  Fieria, 

•)  Plinius  II  N.  Lib.  IV. 
C.  8.  coli.  nor.  f.  vcTcit  montem 
Pierum  ad  Ibcssaliam.  Dicit 
enim:  Pherae  ^ quarutn  a ter^o 
Pierus  ad  I\'Incedoniam  proUn- 


ditur.  Auctoribus  JVIela  1.  c.  et 
Cellario  Orb.  Ant.  T. I.  p.  83^* 
coll.  INlripp.  Gcogr.  p.  Q28* 
Pierii  fuit  prouincia  Macedo- 
niae; mons  autem  Pierus  sitoa 
erat  in  confiniis  Macedoniae  et 
Thessaliae.  1'acile  igitur  fieri 
potuit,  iit  iste  mons  ab  aliia 
Tiiessaliae,  ab  aliis  Macedoniae 
adsciibivctur.  Sed  jugum  Pie- 
rium, de  quo  loquitur  Phae- 
dius,  accipiendum  pro  ea  mon- 
tis illiiia  , quae  ad  Ma- 

cedoniam pertinebat.  Scribit 
euirn,  sc  litteratae  propiorem 
esse  (iraeciae.  Per  cuiisequena 
fuisset  Graecus,  si  inaltera, 
quae  Thessaliae  erat,  natus  esset, 
cf.  Desbillon.  Praef.  p.  et 
quae  notamus  ad  Prol.  111«  ao. 
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appellandum,  h)  At  enim  Fbaedrus  loco , supra  memo- 
rato, i)  se  ipse  Thracem  vocat.  Et  ego  haec  verba  mi- 
nime id  signiRcare  contendo,  quod  volunt,  qui  secus  sen-  v 
tiunt.  Nam  recte  vidit  Desbillonius,  k)  ea  ita  esse  in- 
terjiretanda : Ego  decus  patriae  meae,  quae  litteratae  Grae- 
ciae propior  est,  nolo  per  inertiam  deserere,  cum  Tltreissa 
gens,  quamuis  a Graecia  sit  multo  remotior,  suos  tamen 
auctores,  Linum  et  Oqrhea , numeret.*'  Neque  etiam,  ju- 
dicante eodem  viro  docto,  temporibus  Lini  et  Orphei  Ma- 
cedoniam Thraciae  partem  fuisse,  credidit  Diodorus  Si- 
culus. Is  enim,  1)  Macedonem,  a patre  suo  Osiride  huic 
regioni  praepositum  , Macedoniae , ante  Lini  et  Orphei 
tempora , nomen  dedisse , memoriae  prodidit , scribens ; 
xeli  MaxtSiv»  fuv  rov  Ciiv  «TTokiTrciv  /3«ffiAex  r»;<  asr  exaiva 
Mxscrdovibeo  Quae  cum  ita  sint,  Phaedrus 
fuit  Macedo,  neque  magis,  quam  Pindarus,  Thebis  natu.s, 
propterca  Thrax  dici  potest,  quod  Strabo  m)  scriptis 
suis  tradidit,  Thraces  olim  tenuisse  Boeotiam. 

Fuerunt,  qui  verba  : Ego,  quem  Pierio  mater 

enixa  est  jugo,  improprie  et  poetice  a Phaedro  dici 
putarent,  n tied  jam  olim  animadvertit  Funccius,  o) 
haec  ita  intellecta  non  apte  cohaerere  cum  sequentibus. 
Cum  eniui  Phaedrus,  se  in  ipsa  schola  natum  esse, 
dicat;  p)  iVlusae  autem,  artium  omnium  et  litterarum  Deae, 

Ii)  Lege  de  hac  re  erudito 
diapulaniean  Detbillonium  , in 
Dirp.  I.  de  Vita  Ph.icdri  p.  IV. 
aq.  prarfnc.  Ej.  Editioni  Phae- 
dri. Thracem  fuine  Phaedrum, 
jam  ante  De.billoninm  negavit 
Uenbeiia , qui  gallicis  versibus 
Phaedri  fabulas  reddidit.  V- 
infra  Vers.  Gall.  ann.  1708.  et 
Mtmoir  tie  Trtvoux  d.  a.  p. 

790. 

l)  Prol.  L.  III.  V.  54  — 57. 

k)  Vid.  1.  c.  p.  V. 

l)  T.  I.  C.  ao.  p.  33.  Edit. 

AVetaeling. 


m)  Loc.  clt.  Tov  rt  'EL- 

xiov*  Ta.'i  Msffxn 

©gaxr^  0»  Tr,v  Boiwr/av  riroi- 
XyJ^avTr;. 

n)  Pagensttcherus  in  Vit. 
Phaedri  , lauduns  Persii  Sat. 
Prol.  V.  1.  yrsinus  in  Indice 
ad  Edit.  Phaedri,  voc.  Pierius 
C.  II.  Schmitl  in  Not.  l.  ad 
Crusii  Vite.  Poct.  Rom.  T.  1. 
p.  342.  vers.  gerro. 

o)  De  imminenti  L.  L. 
nect.  C.  111.  S-  8- 

p)  Prol.  Lib.  III.  V.  ao. 
vbi  vide. 
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in  monte  Piero  crederentur  esse  genitae : facile  vides , Pa- 
genstecheruin  et  viros  doctos,  f|ui  eum  sequuntur,  non 
esse  audiendos.  Istam  Pagenstecheri  sententiam  cl.  .lacobs 
in  dissertatione  peculiari  de  falmiatoribus  Latinis  (Vide 
Nacbtrage  zu  Sulaers  Theorie,  T.  VI.  P.  I.  p.  5(.) 
sic  confutat  ; „Diejenigen,  welche  diesen  Worten  (Pro). 
III.  17.)  einen  metaphorischen  Sinn  unterlegen,  kalien  den 
Zusammenhaug  nicht  gehorig  erwogen.  Phaedrus  fiihrt 
die  Griinde , die  seine  Anspriiche  auf  den  Namen  eines 
Dichters  begiinstigen , der  Reihe  nach  an.  Seinen  Geburts- 
ort,  ein  poelisches,  durch  die  Gegenwart  der  Miisen  be- 
giinstigtes  Land,  stellt  er  an  die  Spitf.e.  Zunachst  kommt 
er  auf  seine  Eirziehung,  in  ipsa  natus  paene  schola; 
auf  seinen  Charakter,  der  keinen  von  den  Flecken  hat, 
die  niit  den  JMusenkiinsten  unvertriiglich  sind.  j\lan  gebe 
dem  ersten  Satze  eine  metaphorische  Bedeulung,  und  die 
ganze  Anordnung  der  Gedanken  ist  zersldrt.“ 

(Juo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Phaedrus;  vtrum 
oasu,  an  sorte  nascendi  factus  sit  servus,  definire  non  au- 
deo: verumtamen  conjecturam  virorum  dottissimorum  si- 
lentio praetermittere  non  licet,  (>um  enim  Suetonius  q) 
narret,  C.  Octavium,  Augusti  patrem,  Macedoniae  Prae- 
torem, Bessos  ac  Thraces  magno  fudisse  proelio:  conjici- 
unt hinc,  potuisse  evenire,  ut  Phaedrus  cum  aliis  captiuis 
llumam  duceretur,  r)  Hisce  autem  positis,  Phaedrum  pu- 
tant paucis  ante  annis  natum  esse,  quam  lul.  C.aesar  sum- 
ma potiretur  imperii,  s)  Eodem  enim  anno,  quo  Thr.aces 
fusi  sunt,  (^.  Cicero  fuit  Proconsul  Asiae,  Caesar  autem 

(^)uae  quidem  conjectura  veri 

p.  8.  Cnisius  1.  c.  p.  3,'jj.  /0. 
1-nhricius  in  Ilist.  Bibi.  IVbric. 

P.  VI.  p.  5i<). 

•)  Crusius  in  Vit.  Phaedri, 
quae  exstat.  1.  c.  p.  342.  Mul- 
Urus  I.  c.  T.  V.  p.  6. 

t)  Crusius  I.  C-’  p.  343.  Su&- 
ton.  Oct.  Cap.  3, 


Hornae  gessit  consulatum,  t) 

q)  Aug.  Cap.  III. 

r)  V.  Schcjferus  in  Vit.  Phae- 
dri : Schumannus  in  lliss.  de 
Vit.  et  Script.  Phaedri,  edit, 
in  Nov.  Acerr.  Philolog.  Hal. 
>7t5'  8.  p.  170.  iq.  MiilUrus 
in  Eiiileit,  ziir  Kcnntnila  der 
alten  Lat.  Schriftstell.  T.  V- 
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non  est  similis,  recte  obsemante  Fabricio;  u)  quoniam 
inter  (Caligulae  imperium  et  illud  tempus,  quo  C.  Octavius 
Thraces  fudit,  intercedunt  plus,  quam  L,XX,  anni.  Qoid? 
(|uod  1’haedrus  regnante  Claudio  adhuc  vixisse,  et  aliquot 
fabularum  libros  composuisse  videtur,  vt  e sequentibus 
constabit.  Neque  dissentit  a nobis  Desbillonius  ,*  cujus 
placita  non  alienum  videtur  hoc  loco  commemorare : x) 
«Etenim  hoc  pacto , inquit,  Fhaedrum  tempore  Sejani, 
quo  se  scripsisse  testatur,  septuagenario  majorem  fuisse 
oportuerit;  quod  veri  simile  non  videtur.  Ipse  enim  Lib. 
IV.  Epii.  vs.  i6.  (Epii.  L.  III.  i6.  17.  nostrae  Edit.)  de  se 
loquens , sic  voum  e suis  patronis  admonet: 

Olini  senio  debilem 
Frustra  adjuuare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus. 
Praeterea  si  abductus  eo  tempore  in  seruitutem  fuisset, 
captum  esse  cum  viciis  vel  Thracibus,  vel  Bessis  dicendiun 
foret,  qui  barbari  longe  ab  Auctoris  nostri  patria  (Mace- 
donia) erant  ad  seq>tentrionem  remoti.“ 

Phaedrus,  aetate  puerili  captus,  nescio  quo  casu,  Ro- 
mam deportatus  Augusto  imperatori  m.ancipatus  est,  qui 
eum,  ob  inorum  probitatem  atque  ingenii  elegantiam,  bonis 
litteris  curavit  instituendum,  et  manumissum  libertate  do- 
navit *).  Litteris  autem  Latinis  Romae  imbutum  fuisse 
Phaedrum  , vel  ex  Epii.  L III.  v.  33.  sq.  (alias  Lib.  IV'. 
XXV.  33.  ,3';.)  potest  intelllgi  , quo  loco  ex  Ennii  Telepho 
versum  memorat,  quem  se  puerum  quondam  legisse  testa- 
tur, hujus  sententiae  : 

Palam  mutire  pUbejo  piaculum  est. 

Jam  vero  si  perpendamus,  scripsisse  poidam  fabulas  Latine, 
i.  e.  sermone  terso  utque  polito,  eumdemque  vsuin  esse 


11)  Bibi.  Lat.  T.  II.  p.  25. 
Edit.  Ernetc. 

*)  Diip.  I.  de  Vit.  Phaedri 
cit.  p.  vt.  Mea  quidem  ten- 
teniia  locui,  quem  mo.x  arrert 
Deibilloniu»,  non  tempore  Se- 
jani ted  Caligulae  (criptui  eit. 


Nam  Fab.  alias  XXV.  L.  IV.' 
cum  Brotierio  et  Bipontinia 
Editor,  epilogiim  fieri  iussi 
Lib.  III.  cuius  prologo  ad  £u> 
tycbum  bene  respondet. 

*)  IlarUtii  Notit.  Idtterst. 
Rom.  p.  435-  Crutiiu  1.  c.  p.  ^ipi. 
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genere  dicendi  simplici  et  faceto , veterem  vrbonitntem  re- 
dolente: vix  credibile  es( , aliquem  ad  talem  sermonis  L.a- 
tini  peritiam  alicubi  peruenire  potuisse  , nisi  Romae,  et 
longo  quidem  ab  ineunle  pueritia  usu.  y)  (Juomodo  ser- 
uus  factus  sit  Augusti,  fateor  me  nescire.  Sed  dubium  po- 
test esse  nullum,  Uctauium  Augustum  nostrum,  cum  per- 
poliuisset  litteris  ingenium,  adseruisse  libertati,  atque  adeo 
Phaedrum  Octauii  Augusti  fuisse  libertum.  In  libris  enim 
fabularum  MSS.  expressis  verbis  Augusti  vocatur  liber- 
tus. ")  Sed  Octauium  Augustum  intelligendum  esse,  testis 
est  ipse  Phaedrus,  memorans  litem,  a Divo  Augusto 
dijudicatam  , addens : ' 

Anrrn/'0,  memoria  quod  facium  est  mea.  z) 

Non  pauci  tamen  sunt,  qui  Phaedrum  libert.ateni  Tiberio 
Augusto  debere  existiment;  .a)  a quibus  recte  dissentit 
D es bi  1 Ionius , h)  qui  praeter  argumenta,  et  a me 
paullo  ante  notata,  hoc  in  medium  protulit:  „Mihi,  in- 

quit, conjectura  de  Octauio  longe  probabilior  videtur.  Et- 
emtn  manumitti  Phaedrum  oportuit  ob  elegantiam  ingenii, 
sermonisque  Latini  peritiam : quas  artes  et  profuLsse  ne- 
mini apud  Tiberium,  horum  temporum  historia  satis  osten- 
dit, et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  illo  regn.inte,  versibus, 
Sejano  adhuc  superstite  compositis,  ipse  indicat:  c)  ubi 
fatetur,  quamvis  insigniter  in  arte  sua  se  exercuerit,  fa- 
stidiose tamen  in  Musarum  coetum  recipi.“ 

Phaedrus  igitur  tempore  Caesaris  Octauii  Augusti , cu- 
jus memoria  et  recordatio  ei  erat  jucundissima , vixit  re- 

y)  Deehillonii  Disp.  cit.  p. 

VI.  iq. 

*)  In  Cod.  Fithoei  icriptiim 
est:  Phaedri  Aug.  Lih.  seaindus 
incipit.  V.  Giid.  Jii  MS.  Rem. 
post.  L.  V.  F.  X.  Phaedri  Aug. 
liherti  liber  quintus  txplicit  ftli- 
' citer.  Vid.  Brot. 

*)  Lib.  111.  F.  X.  8.  39- 

aj  Schejferus  in  Vit.  Phae- 
dri. Ol.  Borrichiut  de  Poec. 


p.  55.  Lipsiui  ad  Senec.  Con- 
sol.  1’olyb.  Gap.  XXVll.  Bueh- 
nerus  Urat.  T.  II.  Or.  a.  coli. 
Fabri  Tlic.*.  v.  Phaedrus ; et  A. 
Schoiti  observ.  L.  II.  C.  19.  ut 
omittam  alios.  JllorhoJ.  de  Pa- 
tavio. Livii  p.  157.  lueret  am- 
bigant, Phaedrum  Lihcrtum 
Augusti  f vel  Tiberii  appellans. 

b)  Disp.  cit.  p.  VII. 

c)  Frol.  Lib.  III.  41.  25. 
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busque  secun<1is  vsus  est.  Post  Augusti  obitum , Tiberio 
imperium  administrante,  in  m.agnam  incidit  calamitatem, 
odio  maxime  Sejani,  qui  pro  arbitrio  cuncta  gerebat  sub 
Tiberio,  et  nostrum,  fictis  accusatum  criminibus,  damna- 
uerat.  Conqueritur  enim  Prol.  Lil).  IIL  v.  40  — 43. 

4Puodsi  accujator  alius  Sejano  foretf 
Si  ustis  alius  ^ jutUx  alius  denique  \ 

Dignum  faterer  esse  me  tantis  malis, 

Qdi  factum  sit,  ut  in  odium  Sejani  incurreret,  pro 
certo  adfirmari  non  potest.  Conjicit  SchefFerus,  1'haedrum, 
ab  Augusto  libertate  don.atum,  primo  Augustum,  et  mox 
eo  defuncto  posteros  illius  amasse  et  coluisse:  quos  inter 
cum  exstiterit  primum  Agrippa,  deinde  Germanicus,  non 
potuisse  deesse  rationem  Sejano,  criminandi  Phaedrum  apud 
inuidentem  atque  suspicacem  principem  Tiberium.  Sed 
haec  noii  ni.agnam  veri  speciem  habere  et  longe  petita  mihi 
videntur.  Immo  vero  Phaedrus  auctorem  calamitatis  suae 
se  ipse  fatetnr,  d)  scribens: 

Servitus  obnoxia 

Quia,  quae  volebat,  non  audebat  dicere,  *” 

Atljectus  proprios  in  fabellas  transtulit. 

Calumniamque  jietis  elusit  jocis. 

Ego  illius  pro  semita  feci  viam. 

Et  cogitnui  plura  , quam  reliquerat, 
in  calamitatem  deligens  quaedam  meam. 

Quibus  e verbis  colligi  potest,  scripsisse  Phaedrum  fa- 
bulas, quibus  Sejani  aliorumque  iras  concitaret;  etsi  simu- 
laret, siba  non  mentem  esse  notare  singulos;  Prol.  III. 
40  — go.  Verba  enim  : 

In  calamitatem  eleligent  quaedam  meam, 
non  interpretanda  sunt;  nonnulla  applicans  ad  mala,  quae 
passus  sum,  quod,  praeter  alios,  vult  Crusius,  Anglus;  e) 
sed  ita;  unde  mihi  per  calumniam  inimicorum  postea  cala- 
mitas fuit  conflata.  Idem  hoc  Phaedrus  fabula  de  Cane  et 
\ enatore  f)  ad  Philetum  significare  videtur.  Canis  enim 

d)  Prol.  Lib.  IIT.  54  — 40.  cf.  Not.  ad  Prol.  III.  40.  et 

e)  Vit.  Phaedri,  quae  exaiat.  *•  <=•  P-  35-  “o'-  (“> 

1.  c.  T.  I.  p.  344.  rera.  germ.  f)  Lib.  V.  F.  x. 


lO 


yita  Vhaedri. 


ille  venaticus,  fortia  olim  adueraus  omnes  feras,  nunc  aa- 
nis  iogr.iuantibus  languens,  quem  adumbrat  alium,  quam 
ipsum  fabulae  auctorem  ? ^ Quamqu.am  haec  fabula  etiam 
alio  modo  explicari  potest,  s-ti  suo  loco  monstrabitur.  Ac 
mea  quidem  sententia  Phaedrus  post  Tiberii  secessum  in 
Capreas  insulam  , viuo  Sejano  et  florente  , duos  priores 
fabularum  libros  in  lucem  emisit.  Non  enim  vnam  alte- 
rairtue  fabulam  sibi  amicisque  tantum  composuisse  mihi 
videtur,  traditam  deinde  in  manus  multitudinis,  quae  est 
Desblllonii  .sententia,  h)  Namque  non  vna  ratione  inducor 
ad  credendum,  Phaedrum  scrijisisse  omnibus  non  singulis, 
vt  luculenter  docebunt  sequentia.  Contra  facile  admitto 
conjecturam  Brotierii,  maxime  Desbillonii,  qui  non  sine 
caussa  statuunt,  Libri  primi  fabulam  ^ I.  de  Sole  et  Ranis 
ad  inuidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse;  quod  Liviam, 
siue  Livillain,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Cajo,  Au- 
gusti nepoti,  mox  Druso,  Tiberii  filio,  nuptam,  ausus  es- 
set vxorem  sibi  postulare,  i)  et  ista  ambitioue  tam  insolenti 
vulgi  rumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspicio- 
nes e.xcitasset.  Quam  sententiam  hac  video  niti  interjire- 
tatione:  k)  „Liviain  .adulterio  corruperat  Sejanus,  perpu- 
leratque,  vt  Drusum  maritum,  Tiberii  lilium,  1)  veneno 
tolli  sineret:  atque  ambo  speraucrant,  moram  omnem  fuisae 
hoc  scelere  sublatam,  quo  minus  celebres  fierent  nuptiae; 
at  ranae,  id  est,  vniuersae  familiae  Romanae,  quarum  Sol, 
Sej.anus,  omnes  lacus,  id  est,  omnes  dumos  exhauriebat, 
louem,  i.  e.  Tilierium  efficaci  tandem  querela  commouerunt, 
vt  nefarium  inceptum  disturbaret.“  Qua  fabula  lecta  , ex- 
canduit Sejanus  invkionem,  cumque  intellexisset,  Phae- 
dnim  falmia  Lib.  I.  2.  de  Ranis,  regem  petentibus,^ ipsum 
carjiere  Tiberium,  forte  cupide  arripuerit  istam  occasionem, 
vlcisceudi  injuriam,  ex  altera  fabella  nuper  acceptam, 

g)  Htiic  tententiim  tuetur 
Dfshillonius  Diip.  cit.  p.  XI. 
vbi  vide. 

h)  Diip.  cit.  p.  X. 


i)  Tncit.  Annal.  Lib. 

Cap.  39.  40. 

k)  Deslfillonius  1.  c.  p.  X* 

l)  Tac.  1.  c.  Cip.  3.  8-  «o*'- 
Cap.  9 — 11. 
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acciuator,  testis  ac  judex  laesae  majestatis  reum  m)  Thae- 
drum  damnare  tentauiL  Atque  hic  obseniat  DesLillonius,n} 
potuisse  Tiberium  paruo  illo  tigillo,  quod  Ranae  inquinant 
omni  contumelia , non  ine])te  designari : Romanos  enim  ac 
prae  ceteris  duces  exercituum  militesque,  et  multo  etiam 
magis  socias  gentes  hPs  potissimum  temporibus  aspernari 
eum  coepisse;  quod  imperii  clauum  deserere  videretur,  et 
ignauus  (ia  p re  a ru  IU  a ng  us  t a in  rupe  sederet,  o) 
atque  otiaretur , tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  auctoro  Ta- 
cito; p)  contumeliae  in  eum  dictae;  et  fluxa 
senio  mens  et  continuo  abscessu  velut  exsi- 
lium aliquanto  post  a Fulcinio  Trione  objecti).  Non  } 
tamen  crediderim,  Phaedrum,  omissa  crudelitate,  solum 

ignauiam  atque  inutilitatem  Tiberii  fabula  memorata  deri-  • 

dere  voluisse,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanus 
(Histoir  des  !•’.  m p e re  urs , loco  mox  citando).  Cru-  ' 

delis  enim  esse  non  destitit:  non  igitur  alium  per  hydrum 
n..taui3se  videtur  poiita,  quam  huncce  Imperatorem,  *)  nisi 
quis  malit  intelligere  Sejanum , instrumentum  crudelitatis 
suae.  Neque  objici  potest  a cl.  lacobs  in  erudita  disser- 
tatione de  Fabulatoribus  Latinis,  (v.  Nach trage  zu  Sul- 
zers  Theorie  T.  VI.  P.  I.  p. 3|.)  hydrum  istum  de  Cali- 
gula non  posse  intelligi,  quia  fabula  de  ranis  graecae  sit  ' 

originis-  Quae  enim  si  vera  essent,  vix  liceret  contendere, 

Tiberium  ."i  Phaedro  per  hydrum  notatum  fuisse.  Sed  quis 
possit  dubitare,  poetam  fabulas,  ab  Aesopo  inuentas,  et  a 
se  verfibus  senariis  politas,  genio  saeculi  accomodauisse, 
eumdemque  sub  antiquis  illis  fabulis  res  sua  memoria  ge- 
stas voluisse  adumbrare ; cum  ei  mens  esset,  vt  ipse  testa- 

■j. 

m)  Tae.  Annal.  Lib.  I.  C.  p)  Annal.  Lib.  IV-  Cap.  42. 

72.  deTiberio  loquens:  Lrgem,  et  Lib.  VI-  Cip.  58. 
inquit  , majtstatis  riduxernt. 

coli.  Dishillon.  Uisp.  de  viu  *)  ol'"’  Heuxingerur 

Pluedri.  p.  X.  sq.  • Tiberium  non  C.iligu- 

Um  p si»;nificaii  per  hyciriim. 

I»)  Bisp.  de  Tita  Phaedri,  Addenda  «d  Edir.  llcu*in- 

P*  ger.  ann.  1772.  Not.  K.  et  ad  ’ 

o)  JavtnaUs  Sat.  X*  v.  L-  1.  I'>  H.  24* 
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tur  Prol.  III.  50.  vitam  et  mores  hominum  osten- 
dere. 

Praeter  Sejanum  subsequenti  tempore  non  pauci  erant 
potentes,  qui  Phaedri  fabulis  se  l.iesos  putarent,  ir.ainque 
euomerenl  in  auctorem,  q)  quos  hic  tamen  nominare  non 
audet ; id  quod  luculenter  apparet  cx  Ispil.  Lib.  III.  29. 
sqq.  r) 

SeA  Ai[ficulur  continetur  spiritusp 
Integritatis  (fui  eincerne  conscius 
A noxiorum  premitur  insolentiis. 

(^ui  sint  requires:  apparebunt  tempore, 

Ego  quonAam  Ugi  quam  puer  senuntiamf 
Palam  mutire  plebejo  piaculum  est. 

Dum  sanitas  constabit , pulcre  meminero. 

Qui  locus  probat,  Phaedrum,  inuidiae  calumniaeque 
machinationibus  oppressum,  fictarum  caussarum  reum  esse 
factum.  Ac  primum  quidem  Sejanum  accusatorem , siinul- 
que  testem  ac  judicem  habuit,  s)  lloc  deinde  exstincto, 
alii,  siue  a Sejano  incepta  persecuturi  Phaedrumque  vltioni 
mactaturi,  siue  proqiria  simultate  inflammati,  omnem  mo- 
uerunt  lapidem,  vt  affligerent  nostrum  et  perderent.  Ii 
sunt,  contra  quos  supplex  et  reus,  etsi  integritatis  conscius, 
implorat  misericordiam  Eutychi,  patroni  sui,  t)  hocce  tem- 
pore forte  judicum  numero  habendi,  u)  scribens: 


/ 


q)  Dfsbillon.  1.  c.  p.  IX. 
Prol.  III.  /|5  — 47-  ^1’**- 

III.  29.  »qq. 

v)  Alus  Lib,  IV.  XXV. 
sg.  tqq. 

•)  Prol.  L.  III.  V.  4i'  4*. 

t)  Epii.  Lib.  III.  ao  — afi. 
coli.  Desbillonii  Dirp.  dc  Vita 
Phaedri,  p.  IX.  et  Exc.  XII.  ad 
Epii.  III.  8.  9-  “4- 

u)  Vertus  enim  : decerne 

quod  religio  , quod  patitur  Jidet, 
inlclligendua , obseroante  Dea- 


billonio,  de  religione  judicio- 
rum et  fide  jiirisjiirandi  , quo 
se  Romaiioriim  judices  adstrin- 
gebsnt,  lites  sese  et  contrnuer- 
lias  ex  sequo  et  bono  praescrip- 
tisque  legum  ease  dijudicatu- 
ros. Cf.  Desbillonii  l)i’p.  cit. 
p.  VIII.  Non  tamen  vero  si- 
mile videtur  Biirmanno  ad  loc. 
Pliacdri  cit.  Eulyclium  , liberii 
nomen  gerentem,  judiciis  prae- 
fuisse. Compara  Excurs.  I.  ad 
L.  III.  it.  Exc,  XII.  ad  eum- 
dem  librum. 
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Stultum  aJmouere  tibi  precu  existimo, 

Procliuis  vitro  cum  sit  misericoritia, 

Saepe  impetrauit  veniam  confessus  reuSp 
Quanto  innocenti  justius  dehet  dari  ? '' 

'Tuae  sunt  partes  } fuerunt  aliorum  priue  .*  ‘ 

Dein  simili  gyro  venient  aliorum  vices. 

Decerne  quod  religio,  quod  patitur  jiiles  etc. 

Sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  sperare  licet,  haec 
vmquam  in  lucem  euocatum  iri. 

Non  Aelium  Sejanum,  eumdem,  qui  sub  Tiberio  suam 
latissime  potentiam  exercebat,  Fbaedruin  perstringere,  cen- 
set Cannegieterus,  x)  „sed  potius  hominem,  moribus 
ejus  non  dissimilem.  Nam  si,  inquit,  ipsum  Sejanum  in- 
telligas , qui  quaeso  ausus  est  homo  libertinus  eum , sub 
caeuissimo  principe  crudeliter  dominantem,  tam  acerbe  per- 
stringere in  carmine  publico?  aut  si  hoc  est  Phaedrus  au- 
sus, vitae  suae  prodigus,  qui  quaeso  factum,  vt  tantam  lin- 
guae licentiam  impunitam  tulerit;  tulisse  autem  videtur, 
quod  interposito  tempore  reliqui  fabularum  libri  prod- 
ierunt. Nimi  non  omnes  simul  esse  editos,  facile  lai-gior 
ILirio,  auctori  Epistolae  criticae.  .At  vero  nequaquam  in 
eo  adsentior,  quod  eodem  in  loco  ad  Prol.  Lab.  III.  monet, 
Sejano  jam- damnato  eum  librum  esse  scriptum.  *)  Nam  si 
post  damontionem,  etiam  post  mortem  scriptus  est;  eodem 
enim  die  damnatus  in  Senatu  et  ad  supplicium  ra]>tus  est 
Sejanus,  Dion.  LVIIL  p.  62Q.  At  vero  vixLsse  illum  Phae- 
dri Sejanum  ac  magna  auctoritate  et  putentia  praeditum 
fuisse,  cuin  illa  scriberet  poeta,  haec  verba  vincunt.: 

Qu  odsi  accusator  alius  Sejano  foret. 

Si  testis  alius,  judex  alius  denique 
Quomodo  foret  Sejano  mortuo  conveniet  ?“ 

Cujus  quidem  argumenti,  speciosi  profecto  vis  facile 
infringi  potest,  si  lingas.  Prologum  Libri  III.  viuo  quidem 
Sejano  litteris  consignatum , sed  demum  post  Phaedri  inor- 


a)  In  Diss.  de  Act.  et  Stylo 
Aviini  p.  ayo.  iq.  inserta  £j. 
Edit.  Aviani. 

*)  labrum  IIT.  post  Sejani 


slatim  ruinam  exaratum  esse, 
atatuebai  ilariut,  probante  Bnr- 
manno,  quem  vide  ad  Phaedri 
F.  II.  L.  I.  x4. 
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tem  juris  factum  esse  jniblici.  Quam  sententiam  sustentari 
1>o*so  censeo  loco  Phaedri , Prol.  Lib.  III.  vs.  B9  — 30. 
Uhrum  exarabo  tertium  Aesopi  etylo, 

Honori  et  meritis  tietticans  illum  tuis, 

Iluem  si  leges,  laetnlori  sin  autem  minus. 

Habebunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri. 

Cum  enim  Phaedrus  verba  tantum  faciat  de  Eutycho  el 
posteris,  quorum  ad  manus  fabulae  Lil>ri  IIL  transmitten- 
dae sinti  suspicari  possis,  poetam  noluisse,  vt  ab  aliis, 
tunc  viuentibus,  legerentur,  cum  e fabulis  Libri  I.  et  II. 
antehac  editis  , magna  ccqiisset  incommoda.  Itaque,  suo 
ipsius  damno  edoctus,  prouidisse  putandus  est,  ne  scripta 
sua  in  posterum  se  viuo  in  publicum  emitterentur,  y)  Quae 
si  admittantur,  facile  intelligitur,  Phaedrum,  viuo  adhuc 
Sejano,  scribere  potuisse  ad  Eutychum:  quodsi  accusa- 
tor alius  Sejano  furet;  ita  quidem,  vt  noh  esset,  quod 
metueret  hominem , crudelitate  barbarum. 

Contra  Librum  fabularum  I.  et  II.  quibus  poeta  Seja- 
num et  alius  ad  iram  prouocavit  maximam,  vt  ego  quidem 
arbitror,  viuo  Sejano  et  florente,  in  vulgus  edidit;  etsi 
Desbillunius,  vt  Supra  dictum  est,  aliter  sentiat.  Namque, 
recte  notante  Cannegietero,  z)  ,,Prologus  Libri  I.  et 
mulla  alia  arguunt,  non  paucis  scripsi.s.se  fabulas“suas  Phae- 
drum, sed  omnibus;  neque  tantum  ad  priuatum  dolorem 
leniendum , sed  et  ad  famam  publice  aucupandam.  Quor- 
sum enim  sollicitae  illae  Tr^olfaari;  ad  lectorem  , non  initio 
solum  et  hne,  sed  et  in  mediis  libris,  quibus  nil  opus  ad 
amicos  ? Quid  ? cum  in  Prologo  Libri  III.  £3.  fastidiose  se 
in  coetum  recipi  queratur,  et  in  F.pilogo  Lib.  IV.  5.  6. 
Particulonis  numen  dicat  chartis  victurum  .suis, 

Latinis  ,lum  manebit  pretium  litteris,  a) 
ex  tacitis  amicorum  laudibus  hanc  gloriae  immortalitatem 
eum  sperasse  vix  puUmdus  est , immo  vero  ex  publicis  vi- 
ronim  doctissimorum  suffragiis.  Porro  qui  illa  convenient 
ex  Prologo  Libri  III.  4.3  — 50. 

y)  Conf.  Desbillonius  ad  Prol.  z)  Diif.  de  Aetac.  et  stylo 
Lib.  III.  32.  Aviani,  p.  270. 

a)  Alias  Lib.  V.  V.  43.  4} 
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Suspicione  si  quis  errabit  sua. 

Es  rapiet  ad  se,  quod  erit  commune  omnium. 

Stulte  nudabit  animi  conscientiam. 

Huic  excusatum  me  velim  nihilominus  .• 

EJeque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi,  '' 

t^erurn  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere,  ^ 
uiM  omnium  manibus  versatos  hos  Phaedri  libellos  existi- 
mamus ?“  Quae  Cannegieteri  conjectura  confirmatur  judi- 
ciis variis,  quae  de  fabulis  suis  facta  esse  ipse  Phaedrus 
fatetur , et  quae  comprobant , non  singulis , sed  omnibus 
compositas  et  publicatas  esse  fabulas.  Scribit  enim  Prol. 
IV.  17.  lO. 

JVlihi  parta  laus  est , quod  tu  , quod  similes  tui 
Vestras  in  chartas  verba  transfertis  mea  ; ^ 

Ad  quem  locum  vide,  quae  infra  notantur.  Nec  defuere 
hisce  temporibus,  qui  Phaedri  fabulas  bona  quaedam  h.a- 
bere  non  difliterentur,  sed  ea  ex  Aesopo  mutua  accepta; 
cetera  ut  excogitata  sint  a Phaedro,  ita  mala  et  inepta 
esse,  b)  Alii  cum  nil  possent  aliud , breuitatem  et  obscu- 
ritatem fabularum  accusabant,  c)  Fuerunt  denique,  <|ui 
fabulas  componere  non  auderent,  sed  vindicarent  sibi,  quod 
inuentum  erat  a Phaedro.  Hoc  enim  -voluit  Lib.  IIL  F. 
XIII.  d)  fortasse  etiam  Libri  I.  F.  III. 

Cujuscunque  generis  calamitas  fuerit,  in  quam  odio 
et  persecutione  Sejani  Phaedrus  fuit  praecipitatus,  e)  cer- 
tum est , diuitias  neutiquam  eum  reddidisse  calamitosum. 
Cum  enim  videret,  pecunias  hisce  temporibus  multis  esse 
perniciei , opujii  parandarum  studium  omne  ex  animo  de- 
Icuit,  seu,  ut  ait  Prol.  III.  21.  curam  habendi  penitus  cor- 
de erasit.  Id  quod  innuit  Lib.  V.  f.  IV.  7.  fl.  vbi  scribit 
post  enarratam  fabulam  de  Asino,  detrectante  hordei  co- 


b)  Lib.  IV.  F.  XX.  1 — 6- 
coli.  Schejfero  in  Vit.  Phaedri. 

c)  Lib.  III.  X.  59.  60. 

d)  Vid.  Schejferus  in  Vita 
Phaedri. 

e)  Capitia  periculum  vitae- 
que  disciiman  aubiisse  , con- 


jicit Desbillonius  Disp.  cit.  p. 
VllI.  ex  Epii.  III.  20  — atj. 
(Aliai  Lib.  IV.  XXV.  20— 26.) 
In  vincula  publica  Phaedrum 
conjectum  fuiiae,  forte  colligi 
potest  e Lib.  III.  IX.  34.  coli. 
Epii.  III.  15.  iqq. 
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medere  reliquias,  quo  saginatus  porcus  Herculi  deinde  im- 
molatus fuit: 

Hujus  Ttsptctu  fabulat  dtuniius 
Periculosum  seinper  reputaui  lucrum. 

Et  profecto  tunc  opulentissimum  quemque  a Tiberio  varii, 
criminationibus  circuinueniri  solitum,  praeter  alios,  Sue- 
tonius f)  et  Tacitus  g)  docent,  teste  Scheffero.  h)  Ne- 
que etiam  dubium  est,  Phaedrum,  calamitatem  magno  fe- 
rentem animo,  remedium  aduersus  eam  petiisse  e litteris, 
et  ad  molliendum  dolorem  scripsisse  reliquos,  fabularum 
libros,  i)  , 

Scripsit  Phaedrus  versibus  senariis  fabularum  Aesopia- 
rum  Libros  V.  Sed  de  aetate,  qua  vixit,  et  de  tempore, 
quo  exarauit  fabulas,  non  vna  est  virorum  doctissimorum 
sententia.  Gudius  aetatem  ejus  ad  Tiberii  principatum 
referendam,  ipsumque  Valerio  IMaximo  aliisque  ejus  aeci 
scriptoribus  aequalem  fuisse  censebat,  k)  Existimabat  au- 
tem, has  fabellas  demum  post  Tiberii  mortem  publici  jurb 
factas  I 1)  cum  non  vero  simile  videatur,  illum  ausum  fuisse, 
fabulis  suis  viuentem  imperatorem  immiscere,  quod  quam 
periculosae  aleae  op>us  esset,  alia  ejus  temporis  monimenu 
•i  probare  videbantur;  deinde  quod  fabulam  de  Ranis,  re- 
gem petentibus,  et  a Joue  hydrum  consecutis,  Caligulae 
tempora  respicere  putabat:  nam  Tiberium  de  Caligula,  suc 
cessore  suo,  dicere  solitum,  exitio  suo  omnium  que 
Cajum  viuere:  et  se  natricem  populo  Romano, 
Pbaetontem  orbi  terrarum,  educare  teste  Sue- 
tonio. m)  Speciem  habent  argiunenta  Gudii ; sed  tamen 

dium  a Phaedro  C.  Caligolam 
notari,  contendit  etiam  Tristan. 
Hist.  dea  Empereuri.  X.  II.  p. 
303.  V.  Fabricius  1.  cit.  T.  II. 
p.  26.  Nec  desunt , qui  Phae- 
drum parui  tigilli  nomine  Ti- 
berium , nomine  hydri  Caligu- 
lam intellexiise  cenaeant.  v. 
Desbillon.  Praef.  Ditp.  1.  p. 
VU.  coU,  Tristan,  1.  c. 


f)  Tiber,  Cap.  49. 

g)  Annal.  Libr.  VI.  Cap.  19. 

h)  Vid.  Ej.  Vita  Phaedri. 

i)  Prol.  Lib.  III.  4‘  — 4-1- 

k)  liurmannits  in  Praef.  ad 
Edit.  Phaedri  ann.  1698.  et  1718. 

l)  Sic  quoque  visum  Rigal- 
tio  et  Fabricio. 

m)  Calig.  Cap.  XI.  Per  hy- 
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certum  est,  quid  respondeam.  Namque,  ut  supra  ostendi, 

Phaedrus  diserte  dicit,  fabulas  suas  esse  fontem,  ex  quo 
tot  mala,  quae  fuqrit  perpessus,  fluxerint  0>nqueiitur  de 
Sejano,  accusatore,  teste  et  judice  suo.  Alium  igitur  atque 
alium  fabularum  librum,  Tiberio  et  Sejano  viuentibus,  edi- 
derit necesse  est.  Deinde  habeo,  persuasissimum , Labri  L 
Fabula  II.  Tiberium  notari , non  Caligulam.  Etenim  ad  Ti- 
berium , post  seoessum  in  Capreas  insulam  vitam  degentem 
inertem  aUjue  de.sidiosain,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem crudelitatem,  cum  paruum  tigillum,  tum  hydrum 
non  inepte  accommodaueris ; ad  Caligulam  nun  item.  (Vide 
supra  notata.)  At  enim  periculosum  erat,  viuentem  im- 
peratorem immiscere  fabulis.  — Imprudenter  id  fecit  Phae- 
drus, fateor;  at  non  fecit  impune;  etsi  nesciamus,  quis 
deus  ex  machina  eum,  si  vitae  adiit  discrimen,  liberauerit.—  • 

Burmanno  Phaedrus  Tiberii  aetate  vixisse  videbatur,  quam- 
uis,  cum  prouectae  admodum  aetatis  has  fabulas  compo- 
suisse putaret,  vt  e Libri  IIL  Epii,  et  L.  V.  F.  X.  appa- 
reat, quo  tempore  potissimum  scripserit , definiri  vix  posse 
contenderet,  n)  Etsi  vero  poeta  Epii.  L.  III.  10.  (Alias 
L.  IV.  F.  XXV.  10.)  scribit:  vita  inort^  propior  est 
quotidie;  et  mox:  languentis  aeui  dum  sunt  ali- 
quae reliquiae;  idem  tamen  addit  v.  16.  17.  olim  se- 
nio debilem  frustra  adjuuare  bonitas  nitetur 
tua.  Ex  quo  recte  potest  colligi,  Phaedrum  tum,  cum  , 

Epilogum  L.  III.  litteris  mandaret,  neque  ^senem  fuisse, 
neque  senio  proximum.  Itaque  ro  languens  aeuum 
V.  15.  dicti  Epilog.  non  de  senectute,  sed  vita  Phaedri,  a 
noxiorum  insolentiis  pressa  (v.  31.)  et  moerore  confecta,  in- 
telligi  posse  videtur:  de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Fac 
etiam,  lab.  V.  Fab.  X.  de  fabulis  Phaedri,  summa  senectute 
compositis , esse  capiendam ; etsi  alio  quo<|ue  modo  expli- 
cari possit : vix  tamen  potita  fabulas  ad  vnam  omnes  aetate 
decrepita  litteris  consignasse  existimandus  est.  Neque  etiam 
e Lib.  III.  F.  I.  hoc  tuto  elhci  posse  censet  cL  lacobs  ^ 

*• 

n)  Ct.  Burmannut  in  Praei,  cit. 

Pan  I.  * 
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in  disputatione  de  Fabulatoribus  Latinia,  supra  citata  p.  33 
vbi  laudat  Funccii  Apologiam  pro  Phaedro  p.  36.  ets 
Phaedrum,  aetate  prouectum,  si  non  omnes  fabulas,  certe 
partem,  scripsisse  putet.  — 

Sub  Claudio  scripsisse,  et  sub  Sejani  nomine  Narcis- 
sum perstringere,  conjectura  est  Cannegieteri.  o)  Non 
enim  opportuniorem  licentiae,  quam  sibi  sumsit  Phaedrus, 
locum  fuisse,  quam  sub  imperatore  Claudio,  cujus  stolidi- 
tate et  patientia  plures,  in  locis  etiam  publicis  atque  in 
foro , sint  abusi  re  pariter  ac  verbis  injurii ; p)  fabulam  de 
tigillo  rege , contumeliis  inquinato ; huic  imperatori  esse 
aptissimam:  conuenire  etiam  tempori  huic  libertinorum  po- 
tentiam, Nam  Eutychum,  Particulonem,  Philelura,  quos 
amicus  suos  non  inhonoratos  laudet  Phaedrus  , libertinos 
arbitratur  fuisse,  id  quod  seruilia  nomina  ei  indicare  vi- 
dentur. At  vero  si  Claqdio  imperante  licentiae  locus  fuit; 
si  in  locis  publicis  atque  in  furo  licuit,  injurium  esse : qui 
quaeso  fieri  potuit,  ut  licentia,  quam  sibi  sumserat  Phae- 
drus vitio  ei  verteretur,  isque  magnum  inde  caperet  detri- 
mentum? Sed  Limen,  Particulonem  atque  Pbilelum  Claudii 
fuisse  libertos,  non  magis  negauerim,  quam  Librum  IV'.  et 
V.  fabulorum  hoc  regnante  a Phaedro  conscriptos  fuisse. 

Cei.  Saxius,  vt  argumento  tituli  Prolog.  III.  ad  Eu- 
tychum, eumdem  forLassis,  qui  potentissimus  Caligulae  li- 
bertus fuit,  teste  losepho,  q)  simul  vt  loco  Senecae  r) 
quodammodo  satisfaceret , medio  Phaedrum  Claudii  prin- 
cipatus tempore  posuit  A.  C.  /|U.  s)  Sejano,  jam  exstincto, 
nostrum  fabulas  suas  opposuisse , conjectura  est  I o.  F a- 
bricii.  t)  Sunt  denique,  qui  poetam  imperante  Augusto 


o)  Diit.  cit.  de  Aeute  et 
Stylo  Aviani,  p.  £70.  sq. 

p)  Exempla  dabit  Suetoniut 
in  Claud.  Cap,  XV. 

q)  Ant.  lud.  Libr.  XIX. 
Cap.  IV.  p.  942.  Edit.  Haver- 
camp. 


r)  Consol.  ad  Polyb.  Cip. 
XXVII.  de  qno  loco  vide  infri 
Diiputationeni  de  PhacUro  anii- 
quitalit  scriptore, 

s)  Vid.  Saxii  Onomast.  T.  I. 
p.  241. 

t)  In  Hiit.  Biblioth,  Fabri- 
cian.  P.  VI.  p.  319. 
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vixisse,  sed  fabulas,  in  quibus  nomen  Sejani  legitur,  de- 
mum sub  Claudio  juris  publici  fecisse  aiErment  u) 

Si  quis  iis  adsenciri  velit,  quae  supra  dLsputaui,  nixus  • 
argumentis,  pon  penitus  contemnendis,  nulla  potest  esse 
dubitatio,  Phaedrum  jainjam  vixisse  regnante  Octauio  Au- 
gusto. Is  enim  eum  vindicauerat  ii»  libertatem,  et  facit  '• 

Phaedrus  honorihcam  nominis  ejus  mentionem.  Aureae  ta- 
men aetatis  scriptoribus  poeta  propterea  non  adnumerandus 
est;  cum  demum  sub  Tiberio  artis  poeticae  laude  florere 
et  fabulas  scribere  coeperit  Mortuo  enim  Augusto,  cum 
Tiberius  anno  imperii  XII.  Roma  excessisset,  numquam 
eam  renisurus;  et  petiisset  Capreas  insulam,  vbi  in  otio 
turpique  inertia  viuebat,  de  imperio  parum  sollicitus;  edi- 
dit Phaedrus  post  annum  Christi  XXVL  duos  priores  fa- 
bularum libros,  in  quibus  conjectura  probabili  Tiberium,  * 

Sejanum  aliosque  Romanorum  potentes  notauerat.  Quo 
cum  in  acerbissimum  venisset  odium,  et  conflictaretur  cum 
fortuna ' aduersa , cautior  deinde  factus,  fabulas,  scriptas 
ad  leniendum  dolorem,  juris  publici  non  fecit.  Sic  com- 
posuit, vt  videtur.  Librum  III.  dedicauitque,  vt  ipse  ait, 
honori  et  meritis  Eutychi.  Qui  si  idem  est  cum  Eutycho, 
opibus  et  gratia  florente  in  aula  Caligulae,  x)  tertius  fabu- 
larum liber  ad  hujus  imperatoris  tempora  referendus  est; 
etsi.  Prologum  et  aliam  atque  aliam  hujus  libri  fabulam 
e.  g.  L.  III.  F.  II.  Phaedrum,  viuis  adhuc  Tiberio  et  Se-  ' 

jano,  scripsisse,  non  negauerim.  Yerumtam^n  poeta  vo-  ‘ 

luisse  videtur,  vt  praeter  Eutychum  a nullo  alio  legerentur 
Fabulae,  et  demiun  post  ipsius  mortem  in  vulgus  ederen- 
tur; quemadmodum  supra  vidimus  e Frol.  Lib.  IIL  29  — «yj. 
praeeunte  Desbillonio.  Duos  posteriores  fabularum  libros, 
quos  dedicauit  Phaedrus  Particuloni  et  Phileto,  fuisse  sub 
Claudio  scriptos,  facile  crediderim.  Conuenit  enim  huic  tem- 
pori, vt  ait  Cannegieteius,  libertorum  potentia.  Videntur  au- 

n)  Io.  Pet.  Millenu  in  Libr.  de  Senario  p.  32. 

Praef.  ad  Edit  Phaedri.  Rerol.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  24eta6. 

>753-  in  lucem  emuaata.  De  Eu  ychofuaiua  egiinExc.I. 

X)  lottphus  1.  c.  Cbrialian  ad  L.  IJI. 
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tem  cum  Farticulo,  tum  Fhiletus,  cujus  meminit  Lib.  V. 
F-X.10,  Claudii  fuisse  liberti.  Namque  sipud  Gruterum  y) 
occurrit  Tib.  Claud.  Philet  us , et  alio  loco  z)  Philttux 
libtrtut  in  lapide  Brixiensi;  Yeletris  autem  in  pauimento 
Ecclesiae  Cathedralia  legitur  Tib.  Cl.  Philttus  Lib.  a) 
Sed  vix  dubitandum,  libros  memoratos  non  nisi  |K>st  Fhae- 
dri  exitum  lucem  adspexisse.  Accepta  enim  tanU  e fabu- 
lis calamitate,  an  credibile  est,  Phaedrum,  tot  aerumnas 
perpessum,  de  fabulis,  denuo  edendis,  cogitauisse?  immo 
vero,  omni  liberatus  periculo,  nihil  prius  habuerit,  nihil 
antiquius  , quam  vt  in  dulci  consenesceret  otio,  b) 

Quando -vita  excesserit  Fbaedrus  , non  liquet.  Qui 
vero  etsi  ad  summam  senectutem  vixisse  videtor,  vt  e non- 
nullis fabularum  locis,  in  quibus  senectutis  suae  mentio- 
nem facit,  c)  non  obscure  colligi  ]x>test : ad  Vespasiani  ta- 
men, aut  Domitiani  tempora  io  viuis  fuisse,  quod  Fagen- 
stecherus  contendit,  vix  est  credibile. 

Naturam  habuisse  Fhaedrum,  probitatis  atque  honest.s- 
tis  amantem,  tot  egregiae  ostendunt  sententiae,  quae  in  ejus 
fabularum  opusculo  leguntur.  Id  ipsum  probitatis  aniraosque 
hominum  a vitiis  ad  virtutem  traducendi  studium,  nun  ma- 
lus animus,  eum  ad  scribendas  fabulas  excitasse  videtur, 
quemadmodum  e multis  opusculi  sui  locis  luculenter  appa- 
ret. Sic  scribit  Frol.  Lib.  H.  2.  5. 

Nec  aliud  </uid<fuam  per  fabellae  quaeritur, 

(fuam  xorrigatur  error  vt  mortalium. 

Sed  Frol.  Lib.  I.  ^ 4. 

Duplex  libelli  dot  est  .*  quod  ritum  mouetf 
£t  quod  prudenti  vitam  coniilio  monet. 

Quibus  adjungo  locum  Frol.  111.  /,9.  50. 

Neque  enim  notare  eingulot  ment  est  mihi, 

Perum  ipsam  vitam  et  moret  hominum  ostendere. 

y)  Corp.  Inicriptc.  p.  b)  Deshillonii  Diip.  de  Vita 

DCLXXVII.  2.  Pliiedri  p.  XII. 

z)  Lib.  cit.  p.  CCCLII.  4*  Hcic  maxime  referunt  viri 

a)  Vid.  Not.  Gudii  ad  Pbae-  docti  Lib.  V.  F.  X. 

dri  Lib.  V.  F.  X.  10.  coli,  in- 
fra Not.  ad  loc.  cit. 
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Huc  quoque  referendum,  quod  habet  Lib.  II.  v.  5.  de  ar- 
delioDum  natione,  multa  agendo  nihil  agente: 

Hane  emendare,  ti  tamen  possum,  volo. 

In  quo  tamen  studio  , mores  hominum  corrigendi,  justo 
audacior  et  parum  cautus  prouidusque  fuisse  , et  vrbem 
principesque  nimio  sale  defricuisse  putandus  est.  d}  Quae 
cum  ita  sint , equidem  nolim  contendere  cum  ScheBero, 
primam  scribendarum  fabularum  caussam  fuisse  calamita- 
tem, in  quam  odio  et  persecutione  Sejani  inciderit  Phae- 
drus, qui,  cum  ei  non  licuerit  aperte,  ob  aduersarium  po- 
tentem , occulte  saltem  et  sub  inuolucris  fabularum  fortu- 
nam exponere,  depingendoque  mores  ejus  et  flagitia,  velut 
vltionein  sumere  de  ipso,  seque  consolari  sic  susceperit. 
Ita  enim  intelligit  locum  Prol.  Lib.  IIL  54  — ^o.  Sed  an- 
tecedentia docent,  vero  esse  simillimum,  Phaedrum  demum, 
duobus  prioribus  fabularum  libris  in  vulgus  emissis,  in 
odium  venisse  Sejani,  auctoris  calamitatis  suae;  adeoque 
primam  fabularum  conscribendarum  caussam  non  fuisse  ca- 
lamitatem, immo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  laudis  et  gloriae  cupiditas,  illius  maxime, 
quae  est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderium,  quo  in- 
flammatum fuisse  poetam , haud  unus  testatur  fabularum 
lucus.  Namque  Prol.  Lib.  III.  60.  61. 

Ergo,  inquit,  hinc  abesto,  liuor,  ne  frustra  gemas. 
Quoniam  mihi  sollemnis  debetur  gloria. 

Sic  Epii.  IV.  !y  6. 

Paniculo,  chartis  nomen  victurum  meis, 

Latinis  dum  manebit  pretium  litteris. 

Quae  docent,  tam  praeclare  de  se  sensisse  Phaedrum,  vt 
et  aliis  famam  nominis  et  immortalitatem  dare  posse  scrip- 
tis suis  crederet : e)  vt  omittam  loca , quae  nostrum  prae- 


d)  Desbilloniut  1.  c.  p.  XIII. 

e)  Hoc  nomine  perstringi- 
tur noster  ab  Adriano  Baillet, 
in  lugemesu  des  Savans  T.  IV. 
p.  148.  Sed  vide  ad  Epii.  IV. 
5.  6.  et  Excors.  XVUI.  ad 


Epii.  Desbillonium  in  Disp,  t. 
de  Vita  Phaedri  p.  XIV.  qui 
non  ita  benigne  spoream  ae- 
que ac  indoctam  narrationem 
de  Canum  legatis  ad  lovem, 
vel  impudicam  obscenitatem. 


^ita  Phnedru 


la 

dicari  de  se,  et  nominari  • posteritate  voluisse,  manifesto 
probant,  f) 

. cnjiu  veitigia  in  fabelli*  ejai  sacculi,  ut  mihi  quidem  vi> 
tupcranm,  excusari  posse  cre-  detur. 

dit.  Sed  indnlgendum  genio  C)  Vide  e.  c.  Prol.  III,  3*- 
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Omnes  Phaedri  Codices  MSS.  temporis  injuria  nobis 
fuisse  ereptos,  est  sententia  Lessingii,  V.  C.  in  emdito. 
libro,  quem  inscripsit:  aur  Geschicbte  und  Littera-* 
tur  a)  Ibi  enim  haec  litteris  consignata  sunt  : die  ei- 
gentlichen  Manuscripte  des  Phaedrus,  wenn  es 
deren  gegeben,  haben  sich,  wie  ea  scheint, 
giinzlich  aus  derWeIt  verloren.  Denn  wenn 
sie  no ch  irg e nd wo  vorhand en  wiiren,  so'wur- 
den  sie  sich  damals,  ais  Christ  ihr  Daseyn  in 
Zweifel  zog,  gewils  gemeldet  haben.  Ich  mey- 
ne  in  Frankreich,  wo  sie  wahrscheinlicher 
Weise  stecken  mufsten,  und  wd  Christs  Wi- 
derspruch  genugsam  bekannt  worden,  wurde 
sich  leicht  ein  Gelehrter  gefunden  haben,  der 
es  mit  ein  Paar  Worten  angezeigt  hiitte,  wo 
die  augenscheinliche  Widerlegung  des  deut- 
scben  Professors  zu  finden  sey.  Jam  olim  conji- 
ciebam, b)  Tnum  certe  altemmue  Codicem  in  Gallia  fuisse 
conseruatum , et  fortasse  in  bibliotheca  quadam,  nesciebam 
qua,  hodie  recondi.  Cum  enim  tanta  ait  MSS  torum  Phae- 
dri raritas,  vt  duo  tantummodo  Codices  in  Gallia  olim 


a)  Erster  Beytrag.  II.  Aa-' 
mutus  und  Aimwiur.  p.  78. 

b)  Vid.  Editionis  Phaedri, 
Hal.  1779  — 1781.  VoU.  III,  8. 
excusae,  Vol.  I.  Prol.  p.XXIX. 

*)  A Texo  non  abhorrere 
mihi  videntur,  quae  Cannagie- 


tsru{  in  Dissert.  de  Aetate  et 
Stylo  jiviani  p.  ago.  de  caussa 
hujus  raritatis  commemorat. 
„Titianum , inquit,  cor  respue- 
rint Scholastici,  nescio;  a Phae- 
dro absterruerunt  obsceniores 
fabulae,  quarum  nonnulla  ho- 
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reperirentur:  quam  facile  fieri  poterat,  vt  de  lite,  Chri- 
stium  inter  et  Funccium  in  Germania  exorta,  riri 
docti , in  quorum  manibus  dicti  Codices  hocce  tempore 
essent,  non  fierent  certiores?  Cui  quidem  conjecturae  euen- 
tum,  vt  sequentia  docebunt,  (V’ide  mox  de  Codice  1’ithoei) 
respondisse,  nunc  maxime  laetor,  ^'t  taceam,  non  sine 
magna  veritatis  specie  affirmari  posse,  in  Italia,  si  ncn 
nhiltos,  certe  quosdam  Fhaedri  Codices  latere  in  tenebris. 
Etenim  credibile  est,  vt  paullo  post  videbimus,  Ferottom, 
Pontificem  Sipontinum , e vetusto  Phaedri  Codice  fabula- 
rum suarum  multas  conscripsisse ; Quae  igitur  conjectura 
hac  nostra  vero  possit  esse  similior,  in  Italorum  bibliothe- 
cis alium  atque  alium  Phaedri  Codicem  fortasse  hodie  ex- 
stare, atque  non  omnes  libros,  manu  scriptos,  interiisse? 

Sequitur  nunc  Codicum  Elenchus,  nd  quos  Phaedrum 
adhuc  recensitum  esse  constat:  quibus  addendi  videbantur 
Codex  Perotti  et  Cod.  IMS.  Divionensis,  fabulas  Romuli 
prosaicas  continens.  Ac  primo  quidem  loco  nominandus  est: 


1.  CODEX  PITHOEI 

membranaceus  locccc  circiter  annorum,  vt  CI.  Brotier 
videtur;  c)  sed,  judicante  Gudio,  intra  V.  et  X.  a.  C.  N. 
saeculum  scriptus.  Rejtertus  est  quondam  a Francisco  Pi- 
thoeo,  a quo  accepit  Petrus  Pithoeus,  frater,  primus,  ut 
constat,  Phaedri  editor,  d)  Sunt,  qui  hunc  codicem  a lac. 
Sirmondo,  Societatis  lesu,  in  Lotharingia  olim  repertum. 


die  tnperrant  vestigia.  Neo 
plicuit  forte  vernilii  ingenii 
scarrilitat,  in  fingendis  fabulis, 
quam  libertinus  non  plane 
exuit  Phaedrus;  exenapU  da- 
bunt Lib.  I.  F.  S9.  et  IV,  ij. 
Contra  nihil  est  in  Aviani  li- 
bello, non  probum,  non  mo- 
destum, non  ad  formandos  mo- 
res aptissimum  ; nihil  quod 
non  vel  in  Gynaeceo,  virginum 
ac  matronarum  grege  proferas. 


Neque  siiam  caustsm  fuisse 
srbitror,  quod  tante  copia  MSS, 
librorum  Avieni , vix  unus  et 
elter  entiquua  Codex  Pheedria- 
nemm  fabularum  superest." 
De  alia  raritatis  caussa  alio 
loco  verba  facturus  sum. 

c)  Prsef,  Edit,  ejus  praefix. 
p.  VI.  edit.  Paris.  1783-  12. 

d)  DttbiUonii  Disp.  II.  de 
Fabb.  Phaedri  p.XV.  praemias, 
ej.  Editioni,  Manhem.  1786.  8- 
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et  amico  suo,  Francisco  Fithoeo,  dono  datum  esae  statuant; 
id  quod  video  factum  esse,  praeter  alios,  e)  a Gabr.  Bro* 
tier,  ‘Gallo,  f)  Sed  cum  P.  Fithoeus  in  dedicatione  ad 
Franciscum  fratrem  g)  diserte  dicat,  se  beneficio  exempla- 
ris, a fratre,  Francisco  Fithoeo,  reperti,  (vbi?  non  addit; 
vide  tamen  mox  Not.  m.)  Phaedro , temporum  injuria 
paene  sepulto,  vitam  restituere  esse  conatum:  falso  haec 
dici  a Cl.  Bro  tier,  facili  negotio  intelligitur.  Neque 
etiam , si  Codex  Pithoei  re  vera  in  Lotharingia  a lac.  Sir- 
mondo  fuisset  inuentus,  intelligi  potest,  fieri  potuisse,  vt 
Fithoeus  in  Epistola,  editioni  suae  praefixa  , Sirmondi 
mentionem  faceret  omnino  nullam,  h)  Istum  Codicem,  per- 
antiquum esse , praeter  Gudium  et  Brotierium  , jamjam 
nominatos,  testes  sunt  Fithoeus,  in  re  critica  exercitatissi- 
mus; i)  Rigaltius,  qui  eodem  in  curanda  prima  Phaedri 
editione,  anno  1^99.  impressa,  vsus  est;  k)  Burman»^- 
Phaedri  F.  X.  Lib.  V.  est  vltima  in  MS. . Pith.  et  d^tfnit 
cum  ipsa  pagina,  sine  vlla  finis  nota.  Fithoeus,  qui  Codi- 
cem descripserat,  antequam  inordinate  fuisset  compactus, 
qualis  nunc  est,  verausque  distinxerat,  vt  Phaedrus  typis 
ederetur,  in  fine  illius  exemplaris  adnotauit:  In  V.  C 
abscissum  erat  folium.  Ex  quibus  Pithoei  verbis  viri 
docti  sequenti  tempore  collegerunt  , Codicem  Pith.  non 
esse  integnun , et  fortasse  aliquas  Phaedri  fabulas  periisse. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc: 
Phaedri  Aug.  liberti  liber  quintus  explicit. 
Nam  et  in  MS.  Remensi  post  Lib.  V.  F.  X.  erat  scriptum : 
Phaedri  Aug.  liberti  liber  quintus  explicit  fe- 
liciter. D.  Vincent  autem,  qui  Remensem  hunc  codi- 


e)  Mem.  da  Trevoux  ad  an. 
'7c6.  p.  785.  coli.  Desbillen. 
Diip.  III.  de  Editt.  Phaedr. 
p.  XXIV. 

f)  I.  c. 

g)  Praemiisa  eat  Editioni 
Wechelian.  Hanov.  1603.  13. 

h)  Datbillonii  Diap.  III.  de 
Editt.  Phaedri,  p.  XXIV. 


i)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  a6. 
Edit.  Ernetc. 

k)  Dedic,  Rigaltii  ad  Thnaii. 
praehx.  Edit.  Wechelian,  Ha- 
nov. 1603.  la. 

l)  In  Praef.  Edit.  Leidae  ez- 
cua.  lyay.  4.  ■ 
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cem  contulit,  addit:  il  n'  y a point  de  feuillet  per- 
du  qui  puisse  faire  juger,  que  d’autres  fables 
aient  ete  aussi  perdues:  Lea  feuillets  ne  aont 
point  separes  et  le  tout  fait  suite.  Vid.  Not.  Bro* 
tier.  p.  171.  sq.  Codicem  Fithoei  a recentiore  manu  cor- 
rectum esse,  probat  Varietas  lectionis  in  eadem  voce.  Ita 
Lib.  I.  F.  XXXI.  fl.  perperam  emendatum  est  juncto 
foedere,  pro,  icto  foedere.  Vid.  V.  Lib,  ad  locum 
cit  vt  omittam  aiia  , suo  loco  obseruanda.  Kecte  autem 
viri  docti  mirantur,  (fodicem  memoratum  non  inveniri  in 
Catalogo  librorum  scriptorum,  quos  Fetrus  Pithoeus  olim 
possidebat.  Cf.  Vie  de  Fierre  Fithou  (par  Grosley) 
Faris.  i7i<5.  y.  T.  II.  p.  S7>  Sed  quacunque  de  caussa 
fuerit  omissus,  certe  a veritate  abhorrent,  quae  libro  citato 
notata  sunt:  j'ai  oui  dire,  qu'il  etoit  passe  dans  la 
Bibliotheque  d'une  Communaute  de  Rheims, 
vt  ex  iis  constabit,  quae  mox  dicentur.  Ex  Fithoeano  Co- 
dice, non  Remensi  m)  concinnata  est  prima  Phaedri  edi- 
tio, accurante  Fetro  Fithoeo,  de  qua  infra  n)  exposui. 
Egregium  autem  illud  anti(|uitatis  monimentum,  quod  cum 
reliquis  Phaedri  Codicibus  periisse  putabat  Lessingius,  com- 
municauit  le  Feletier  de  Rosanbo,  Senatus  quondam 
Farisiensis  Praeses,  cum  cl.  Brotier,  qui  circa  annum 
cioioccLxxx.  denuo  contulit  et  varias  Codicis  lectiones 
in  adornanda  noua  Phaedri  editione  o)  in  vsus  suos  trans- 
tulit. Forte  erunt,  qui  mecum  optent,  vt  viris  doctis,  quos 
Codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  constat,  Fithoeo, 
Higaldo,  Gudio,  Brotierio  placuisset,  descriptionem  libri, 

Vtcunqua  tamen  se  res  habeat, 
iste  Piihoei  Codex  probe  dt- 
stingaendus  est  ab  altero  Re- 
mensi , de  quo  mox  vberius 
disseram. 

n)  Vid.  Indic.  Editt.  Phaedri 
ad  ann.  1596.  coli,  ed  ann.  1599. 

o)  Praef.  Brotierii  p.  VI. 
eolL  sapra  not.  c. 


m)  In  NouveauDiciionn.hitt. 
T.  VII.  p.  193.  haec  legantur: 
,,Franfois  Piihou  leur  (aux  fa- 
bles) redonna  la  lumiere,  en 
les  tirant  da  la  Bibliotheque 
da  St.  Remi  de  Rheims.“  Quae 
si  vera  sunt , forte  conjicere 
possis.  Codicem  in  bibliotheca 
quadam  Remenai,  nescio  qua, 
a Franc,  Pithoeo  esse  inuentum. 
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accurate  et  diligenter,  vt  solent  critici,  factam,  cum  ha- 
rum rerum  cupidis  commimicare.  Cum  enim  Codex  Fitlioei 
ex  omnibus  Phaedri  MSS.  sit  vnicus,  qui  aetatem  tulit,  is 
quidem  momentum  facit  in  controuersia,  recentioribus  tem- 
poribus de  antiquitate  fabularum  Phaedri  exorta.  Cum  his 
tamen  comparabis,  quae  infra  in  Disputatione  de 
Phaedro  antiquitatis  scriptore  de  hoc  Codice  no- 
tata sunt.  Quod  reliquum  est,  varias  Lectiones  Codicis 
IVTS.  quae  habentur  in  Notis  Gud.  et  Lectiones,  quas  no- 
ta uit  Neveletus  ad  marginem  Editionis  Phaedri,  e Codice 
Pith.  notatas  esse  putamus. 

1.  CODEX  REMENSIS 

cimelium  quondam  bibliothecae  Remensis-  Qua  ineunteanno 
cioioccLxxiv.  incendio  deleta , ipse  Codex  periit,  p)  Quod 
ad  ipsius  aetatem  pertinet,  statuit  Desbillonius  Lc. 
annis  plus  quam  quingentis  fuisse  aetate  Perotti  superiorem. 

1-iegit  enim  et  examinauit  vnam  e Phaedri  fabellis  integram, 
ad  Remense  illud  Exemplare  scalpro  acuto  fideliter  ex- 
pressam, quae  Parisiis  in  Regia  quondam  Bibliotheca  ad- 
seruatur.  Multas  optimae  notae  lectiones  Codex  habet,  ab 
harum  rerum  peritis  magno  cum  plausu  receptas,  Pithoea- 
no  per  omnia  prope  similis,  aliqua  tamen  diuersilate  com- 
mendandus. q)  Accepit  olim  huncce  Codicem  Rigaltius  e 
Bibliotheca  Remensi,  lac.  Sirmondi  vsus  opera,  r)  Bent- 
le)o  duo  Phaedri  Codices,  cum  Pithoeanus,  tum  Remensis, 
ex  eodem  Apographo  negligenter  descripti  non  imme- 
rito videbantur;  ipse  tamen  neutrum  versauit.  Nam  quae 
in  Notis  ejua  ad  Phaedrum  ex  isiis  exemplaribus  lectiones 
producuntur , eae  Pithoei , Rigaltii , Gudii  Heinsiique  fide 
constant.  *)  Ceterum  e Codice  Remensi  vatias  lectiones  di- 

p)  Brotitr  1.  c.  Deibillonii  Cod.  Piib.  habet  libelli  mos ; 

Praef.  Diip.  II.  p.  XVII.  Remeiisit , libelli  dos.  Cib.  I. 

q)  Desbillonii  Diip.  II.  de  F.  I.  3.  in  MS.  Pitb.  eat  /ace 

Phaedri  fabb.  p.  XV.  Elucet  improba  ',  in  MS.  Rem.  fauce.  * 

aurem  diiiersitat  e lectionia  va-  r}  Dedicatio  Rigaliii  cit. 

rictate.  lU  e.  g.  Prol.  I.  3.  *)  Bentltji  Praef.  ad  Phacdr. 
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ligenter  excerpserat  D.  Vincentius,  Ordini  Benedictino- 
rum  adscriptus,  quarum  copiam  fecit  Gabrieii  Brotie- 
rio  cl.  Desaunays,  Bibliothecae  Fartsiensis  regiae  hocce 
tempore  Custos;  s)  quibus  quidem  subsidiis  instructus  Phae- 
drum emendare  studuit  Editor  gallicus. 

3.  CODEX  PETRI  DANIELIS 

de  quo  audiamus  disputantem  Oesbillonium.  t)  „lnter  ve- 
teres, inquit,  P.  Danielis  Codices,  qui  Paullo  Petavio, 
Senatori  Parisiensi,  cesserant,  chartula  detecta  est,  quae 
libri  I.  fabularum  tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc 
chartulam  alii  Petavianam,  alii  Schedas  regias,  alii 
etiam  Codicem  Vossianum  appellant:  vnde  pleriqne 
Critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  vt  dubitauerint , an- 
non  hujusce  modi  plures  exstitissent.  Sed  vnicam  illam 
Petri  Danielis  fuisse  resciuimus,  quam  cum  ab  isto  Paul- 
lus Petauius  habuisset,  hoc  deinde  mortuo,  emit  cum 
aliis  ejusdem  libris  (Cfaristina)  Regina  Suecomm,  atque 
vtendam  Gerardo  loanni  Vossio  permisit;  ea  demum 
post  mortem  Reginae  delata  est  ad  bibliothecam  Vatica- 
nam, vbi  hodieque  seruatur.“  Atque  etiam  jam  olim  Schef- 
^us  vidit.  Schedas  regias.  Codicem  Vossii,  Codicem  deni- 
que Danielis  vnum  eumdemque  esse  Codicem.  Namque  ad 
Lib.  I.  F.  XIII.  fi.  haec  notat:  „Codex  Danielis  ista  in 
plurali  efferL  Pariter  et  Schedae  regiae,  quas  easdem 
esse  cum  dicto  Codice,  non  male  ex  his  ceterisque  locis 
suspiceris.'^  In  Nota  vero  ad  L>ib.  I.  F.  XL  la.  „Verum, 
inquit,  aliud  suadet  Codex  Petri  Danielis  et  Sere- 
nissimae Christinae,  qui  post  ad  manus  Vossii  per- 
uenit,  in  quo  udfliguntur  legitur.“  Ex  quo  Desbillo- 
nium  recte  statuere  intelligitur.  Iste  igitur  Codex,  quoties 
in  hac  Editione  memorabitur,  appellabitur  Codex  Da- 
* nielis.  Qui  an  hodie  exstet  in  bibliotheca  Vaticaru,  an 

s)  Brotierii  Praef.  cit.  p.  VI.  nu  correotuf  fauie.  Vid.  e.  c. 

t)  Ditp.  II.  de  Phaedri  Fabb.  Excora.  VIII.  ad  Lib.  I.  F. 
p.  XV.  Videtur  hic  Codex  XIII.  1.  2. 

pluribus  in  locis  a secunda  ma- 
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nuper  a Gallis  cum  aliis  cimeliis  Parisios  bansmissus  sit, 
non  constat. 

4.  CODEX  DIVIONENSIS.  ' 

Sic  appellamus  vetustum  Codicem  Oivionensem  mona- 
chorum Sectae  Benedictinae.  Membranae  illae  quingento- 
rum et  amplius  annorum , forma  praegrandi , exhibebant 
Plinii  Historiae  Nat  Libros  XXXII.  quibus  Libri  IV.  fa- 
bularum, quorum  quilibet  XX.  complectebatur  fabulas,  sub 
nomine  Romuli,  praemitteb.antur.  In  isto  Codice  non 
paucae  l*haedri  fabulae  oratione  soluta  expositae  erant  a 
dicto  Romulo,  de  quo  infra  commemorabo  vberius.  Harum 
Romuli  fabularum  Codex  chartaceus  , manu  Marquardi 
Gudii  forma  4.  maj.  quam  accuratissime  aeque  ac  nitidis- 
sime descriptus  ex  Divionensibus  monachorum  Benediclino- 
rum  membranis,  quondam  ornamentum  splendidae  Gudii 
Bibliothecae,  u)  hodie  adseruatur  in  Guelferbytana.  Lessin- 
gius  autem  in  erudita  dissertatione,  Romulus  et  Rimi- 
cius,  quae  exstat  in  libro,  supra  laudato,  fuse  monstra- 
uit.  Codicis  Dirionensis  Romulum  eumdem  esse  cum  Ro- 
mulo, in  prisca  eademque  longe  rarissima  editione  Vlmensi 
excuso,  quem  Neveletus  appellat  Rimicinm,  ita  tamen, 
vt  Divionensis  ab  Vlmensi  paullulum  differret  Quomodo 
autem  hi  duo  inter  se  differant,  docet  Lessingius,  scri- 
bens: x)  „E>ie  Handschrift  hat  in  dem  vierten  Buche  avrey 
Fabein  mehr,  ais  die  gedruckte  Ausgabe,  wie  auch  sonst 
noch  ein  Paar  unerhebliche  Zusatze;  wogegen  wiederum 
in  dem  Gedruckten  eine  Fabel  vorkommt,  die  dort  fehiet 
Nicht  zu  vergessen,  dafs  die  I3te  Fabel  des  ersten  Buchs 
nach  der  gedruckten  Ausgabe,  (der  Uimer)  in  der  Hand- 
schrift zwischen  der  yten  tmd  Qten  des  zweyten  Buchs  zu 
stehen  gekonunen , wodurch  diese  Biicher  ungleich  gewor- 
drn,  und  das  erste  aus  19,  das  zweyte  dafiir  aus  21  Fa- 
bein bestehet.  Was  aber  hiemiichst  das  Ilauptwerk  ist, 
so  sind  auch  die  Fabein  selbst,  hier  so  wohl  ais  dort,  faat 

u)  CUul.  MSS.  Gudii.  Ilamb.  x)  Lib.  cit.  p.  51. 

•706.  8.  p.  88. 
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mit  rbendenselben  Worten  erzahiet.  Der  Stellen  sind  aeht 
wenige , wo  die  Ilandschrift  inerklich  von  dem  Gedruck- 
ten  nbwelcht  ; und  in  den  geringem  Verschiedenheiteii 
scheinet  die  eine,  eben  so  oft  ais  das  andere,  die  besaere 
Ijesart  zu  baben.“  Ista  vero  antiqua  fabularum.  £ditio. 
quam  dicunt  Vlmensemi  impressa  est  foliis  270;  V'lmac 
apud  loannem  Zeiner}  in  line  enim  haec  adjecta  sunt: 
(jeendetsaligii-ch  von  Iohanne  Zeinersu  Ulm. 
Frodiit  in  fol.  minor,  sine  mentione  anni  1 attamen  conjec- 
tura probabili  intra  ann.  1476  — 1484-  Hoc  libro  longe  ra- 
rissimo continentur:  LXXX.  fabulae  prosaicae.  Libris  IV. 
a Romulo  scriptae ; Fabulae , metro  elegiaco  ab  Anonymo, 
quem  dicunt  Neveleti,  compositae,  forsan  e fabulis  Romub 
prosaicis  i Fabulae  XVII.  quae  appellantur  extravagan- 
tes,  (mitlaufende)  et  quas,  etsi  Aesopo  fuerint  adscriptac. 
maximam  tamen  partem  ineqite  inuentas,  Aesopom  non 
habere  auctorem,  judicat  Lessingius{  y)  Fabulae  XVIL 
Aesopi,  a Rimicio  latine  versae,  quae,  vt  in  hne  dicitur, 
a Romulo  in  suis  quatuor  libris  non  continen- 
tur; I''abulae  XVII.  Aviani;  Fabulae  XXIII.  ex  Adelfonso. 
Deligamo  et  Foggio.  Fraemissa  est  vila  Aesopi,  e gtaeca 
in  latinam  linguam  per  Rimicium  translata.  Addita  textui 
latino  germanica  versio , nitido  ac  faceto  sermonis  genere 
composita,  auctore  Henrico  Steinhowel.  Is  fuit  pro- 
fessione medicus Villa,  agri  Virtebergici  oppido,  (VVeyL 
a Germanorum  Weyler)  oriundus,  Attium  VIL  magister, 
medicinam  faciens  Vlmae.  z)  Ad  Aesopeas  fabulas  verten- 
das ferme  senex  accessit , cum  caelebs  ad  eum  diem  vixis- 
set. a)  Litterarum  hum.anitatis  non  vulgariter  fuit  peri- 
tus , et  praesertim  litteraturae  germanicae  curiosus  et  cal- 

y)  In  Romul,  et  Rimic,  p.  nn  der  roirm  (Bumen  qnod 
68.  bg.  alluit  Vilbie  oppidum , hodie 

k)  Epistolae  ad  Eleonoram,  scribitur  J'J'yrms.')  doctor  en 
lacobi  1.  Scutorum  regis  filiam,  ertznei,  rnaistar  der  eiben  JCunsI, 
Segimundi  Friderici  F.  Austrii  geschworner  artu  te  vim,  Vid. 
Txurem  , editae  d.  C.  N.  Christii  Proliu.  de  Phaedro 
ciaccccLzxiii.  sic  praescripsit:  ejnsque  fabulis,  p.  59. 
Hainricut  Stainhewrl,  von  Vyeii  e)  Christii  List,  cit,  p.  60 
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Iens,  b)  Steinboewelianae  vewionis  altera  Editio  recusa 
est  et  i487-  4-  ‘^)  Taullo  post  annum  1503.  VImensis 
fabularum  collectio  in  linguam  gallicam,  e gallica  vero  a » 
Caxtono  in  anglicnm  translata  est.  d)  De  Editione  Ul- * 
mensi  e^usque  triplici  forma  doctissime  et  plenissime  dispu- 
tatum a Lessiugio.  e)  . 

Fuisse  oliin , qui  desumerent  fabulas 'ex  Phaedro,  et 
soluto  scribendi  genere  litteris  consignarent,  egregie  docet 
Burmannus.  f)  „Suspicionem  , inquit,  dudum  natam 
fuisse  doctis  nouimus,  Phaedri  fabulas  ideo  fere  periisse, 
quia  senariis  versibus  conscriptae,  indoctis  et  rudibus  libra- 
riis sermone  soluto  credebantur  ab  eo  proditae.  Quia  etiam 
nulla  fere  saecula  effluxerunt,  quibus  non  fabulas  fingere, 
et  Aesopi  ad  exemplum , hoc  scripti  genere  sui  temporis 
mores  notare  instituerint  viri  mediocriter  eruditi,  qui  ve- 
stigia Phaedri  prementes,  vel  ipsas  Aesopi  fabulas  interpo- 
lauerint,  vel  ejus  nomen  interponentes  auctoritatis  gratia, 
afiectus  proprios  in  fabellas  transtulerint,  hinc  fabulas  in 
immensum  fuisse  multiplicatas,  diu  constitit.  Quotquot 
enim  materiem  paratam  reperirent,  et  fabulas  ab  aliis  jam 
proditas  legerent,  vel  majori  verborum  ambitu  eas  amplifi- 
care, vel,  ut  viderentur  a se  fictae,  aliis  verbis  efferre,  vel 
mutatis  saepe  personis,  et  animantium  sermonibus,  exempla 
et  argumenta  fere  eadem  exhibere  instituebanL  £t  hoc 
modo  vera  Phaedri,  inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a mo- 
nachis et  inorum  magistris,  merx  periit.  Vt  enim  peni- 


b)  De  hoc  viro  impense 
docto  et  faceto,  ejuaque  libris, 
nec  non  mouiraentis  ingenii, 
nondum  editis , lege  Chrittii 
Dias,  cit,  p.  53.  sqq. 

c)  Descripsit  eam  pf'tllfriu 
in  libro,  qui  inscribitur  s Altu 
und  Niuts  aut  der  Gesch.  T,  II, 
p.  q6o.  coli.  Harles,  ad  Fabric, 
B.  G.  Vol.  I.  p.  651.  De  edi- 
tione sine  mentione  officinae, 
aut  anni,  nec  non  de  Augu- 


stana 1498'  apud  Schonsperge- 
rum  cf.  Chrittii  1.  c.  p.  59. 

d)  Testem  habeo  ill.  Etchciu 
burg  in  Additam,  ad  Leuingii 
Anon.  Hevel.  in  £j.  Brytr,  v, 
zur  Gttch.  unil  Liti.  p.  6o. 

e)  Cf.  Ej.  Romul.  et  Rimic. 
p.  64.  sqq.  coli.  F.  dt  Bianken. 
burg,  Zusatze  zu  Sulzers  Theo- 
rie. T.  I.  p.  553. 

f)  In  Praef.  ad  Edit.  Leid. 
1727.  4. 
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tus  inoraretur  operis  antiqui  dominus,  Tromythia  et  Epi- 
mythia  etiam  abjiciebantur,  aut  ad  religionis  christianie 
placita  accommodabantur,  et  inde  etiam  saepe  alia  verba, 
inores,  ritus  et  personae  substituebantur,  et  si  quae  fabu- 
lae, etiam  breuissimae,  gentium  superstitionem  sapereat, 
plenis  taedii  et  fastidii  disputationibus,  ad  docentium  ex 
cathedra  morem,  extendebantur.  Hinc  natae  illae  Aesopi 
fabulae  moralisatae,  quo  titulo  codices  multi  in  bi- 
bliothecis adhuc  publicis  et  priuatis  supersunt.  Hinc  sub 
Rimicii,  Romuli,  et  nescio  quorum  vel  obscurorum  viro- 
rum, vel  nomine  carentium,  titulo  fabulae  multae,  omaes 
quidem  reli([uias  ({uasdam  veterum  auctorum  et  vestigia 
seruantes,  sed  variis  interpolatae  modis,  prodierunt.” 

5.  CODEX  PEROTTI- 

De  Codice  Perotti,  a lac.  1’hilippo  Oorvillio  in  Itaba 
reperto,  in  quem  ille  omnis  generis  fabulas  Aesopias,  ^lla^ 
dri,  Aviani  et  suas,  non  vno  carminum  genere,  contulit, 
paullo  fusius  disseruit  Burmannus.  g)  Corruptus  erat,  vt 
vtar  ipsis  Burmanni  verbis,  longa  aetate  Codex,  mutilatus 
et  vitiatus.  Initio  et  hne  vacuas  reliquerat  Perottus  pagi- 
nas aliquot , destinatas  pluribus  etiam  a se  consctiliendis 
fabalis,  et  earum  indici  subinde  augendo.  Atramenti  vero 
quodam  genere  fuerat  vsus , quod  aeuum  ferre  non  posset, 
sed  quo  expressae  olim  litterae  pariim  in  viridem  colorem 
abierant,  partim  exoletae  ita  plane  euanuerant,  rt  leg> 
omnino  non  possent.  Praeterea  purum  diligenter  serustus 
Codex  ex  aqua,  forte  per  rimas  tecti  destillante,  vel  ab'’ 
humore , vitium  contraxerat  ita , vt  media  magnam  partem 
chartae  area  vel  nullas,  vel  euanescentes  litteras  ostende- 
ret. Inscripsit  Perottus  has  fabulas  T.  M.  Vel  trio,  Vi- 
terbiensi,  quem  conciuem  suum  vocat.  Vnde  confirma» 
potest  Nico  dem  i sententia,  qui  non  Capuanum,  vt  Top- 
pius  credebat,  sed  Saxoferratensem  Perottum  fuisse  pro- 

g)  Lege  Praef.  Edit.  Bnr-  praef.  praefix.  Edit.  Mitav. 
mann.  ann.  1727.  <J.  coli.  Ej.  p.  XXXVIII.  aqq. 


Digilized  by  Googk 


de  Phaedro. 


S5 


bat ; quod  clarissime  etiam  docet  epigramma , quod  hoc  in 
Codice  legitur  de  Saxoferrato.  h)  Ex  praefatione  vero 
apparet,  has  fabulas  immixtis  aliis  carminibus  ab  adoles- 
cente in  chartas  cpnjicr  coeptasf^ deinde  vero  seniorem  eas  * > 

edere  constituisse  | sed  dimidia  praefationis  pars  legi 
poterat«  Post  praefationem  sequebatur!  Nicolai  Peroni 
PontiHcia’SypontinF  Epitome  fabellarum  ad 
Pyrrhum  Perotfum  fratris  filium.'  Index  incipit 

feliciter;  qm  continebat  inscriptiones,  vel  titnlos,  ante 

ipsas  fabulaa^SDodice  positos,  in  quibus  hoc^aniinaduer- 
tebat  Burm&tns,  Ferottum  omnia  siue' Fromythia , siue 
Epimythia  abjecisse,  sed  ex  illis  argumente  fabularum  con- 
flasse, et  ipsis  praeposuisse  .titulos  sermone  plane  pedestri, 
sed  in  quibus  saepe  vestigia  Fhaedrianorum  versuum  de- 
prehenduntur. ^ Deinde  relictum  erat  spadnm,  in  quod  plu- 
res  fabellas  refeirt  posset, *si  quas  forte  postea  compone- 
ret: nam  ab  adolewmntia  vsque  ad  aetatem  maturiorem, 
subinde  reentrebat  ad  ho«  opus.  Sequebatur  titulus  ipsius 
operis:  Nicolai  Fcrctti  Epitome  fabularum.  Ae- 
sopi, Anieni  et  Phaedri,  ad  Pyrrl^um  Feit^tt^ 
fratris  filium^  Adolescentem  suauissimnmp 
Incipit  filiciter.  Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  prae- 
fatio , et  haec  mutilata , Sed  quae  aperte  tamen  ostendit, 

Ferottum  habuisse  Phaedri  nostri  Codicem,  vnde^Sibi  fura- 
tum plurima , et  metri  fuisse  non  admodum  peritum , no- 
bis, Phaedrum  ipsum  jam  habentibus,  se  prodit.  hio 

dabimus. 

Non  runt  hi  mei,  ^uot  puuu,  versiculi. 

Sed  Aesopi  sunt,  et  Auieni  et  Phaedri, 

(h/ox  collegi,  vt  essent,  Pyrrhe,  vtiles  tibi; 

Tuaque  caussa  legeret  posuritas. 

Quas  edidissent  viri  docti  fabulat, 

Honori  et  meritis  dicaui  illas  tuis,  ' 

Saepe  versiculos  interponens  meos. 

Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus. 

Solet  quippe  iuuaro  ista  varietsu. 


b)  Vid.  Praef.  eit.  p.  XL.  Edit.  Mitav. 
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Hos  st  leges  p laetabor  s sin  autem  minus. 

Habebunt  certe,  guo  se  oblectent  posteri 
Nunc  ...... 

Breui  ...... 

Quia  vuae  v . . - . . 

Affectus  prope  .... 

Calutnniaingue  Jietis  ... 

Redeo  vnde  discessi  ... 

Hunc  obtrectare  si  volet  malig 
t Imitari  dum  non  posSit,  obtrectet  licet. 

Nlihi  magna  laus  est,  ^uod  tu,  tjuod  similes  ... 
Habores  libenter  legant  vstfue  meos. 

Dignosque  longa  judicent  rrurnoria.  ‘ 

Semper  fugatae  plus  vetustati  Jauet 
Inuidia  mordax , quam  bonis  praesentibus. 

In  quibus  facile  versatus  in  1’haedro  lector  deprehendet 
quae  Perottus  ex  praefationibus  Lib.  III.  et  IV.  i)  in  suos 
vsus  transtulerit , vnde  etiam  quaedam  immutasse  et  inter- 
polasse constabit.  V tinam  vero  integros  1’rologor.  Lib.  \- 
versus,  qui  hodie  corruptissimi  circumferuntur,  dedisset 
ex  quibus  tres  sibi  sumsit.  Is)  Hinc  sequebatur  fabula  de 
Vulpe  et  Simia.  1)  1’orro  tria  disticha  Elegiaci  caruiinis; 
deinceps  fabulae,  ex  Phaedro  et  Auiano  nobis  cognitae, 
interiectis  epigrammatibus  ad  varios  : exempli  gratia  ad 
Amicum , qui  calculorum  ludo  ab  eo  victus  anseres  duos 
cum  pullis  anniculis  miserat;  Epigramma,  quo  anseres  illi 
loquuntur  s deinde  Epigramma  ad  Adrianum  Contra- 
rium Venetum,  de  diuitiis  et  paupertate;  locus  ad  Theo- 
dorum impudicissimus , nec  sane  dignus  Episcopo ; prae- 
terea Epigramma  ad  Nicolaum  V.  Pontificem;  Apostropha 
ad  Vrbem  Yiterbium , et  alia  quaedam  inserta  legebantur. 
Triginta  fere  in  illo  Codice  ex  Phaedro,  vt  nunc  habemus, 
descriptas  deprehendit  Burmannus  fabulas;  nullam  vero  ea 
libro  primo,  sed  ex  quatuor  vitimis  quasdam,  quaas  ideo 

i)  Vid.  Prol.  III.  29.  51.32.  1)  Vid.  Append.  Burmanai 

33 — 37.  Prol.  IV.  1,5.  i6.  17.  F.  XXII.  et  Romulus  Lib.  IU- 
k)  Prol.  IV.  19.  (Alias  Prol.  F.  XVII. 

V.  19.)  Prol.  V.  8.  9.  (Alias 
Prol.  V.  Id.  Poeta.  8-  9.) 


Digilized  by  Google 


de  Phaedro. 


37 


vir  doctus  ordine  suo  recensuit,  et,  si  quid  varietstis  oc- 
curreret, sub  finem  praefationis  adnotauit  breuiter.  Recte 
autem  optabat , vt  Codex  fabularum , vnde  Perottus  sua 
transtulit,  seruatus  in  aliqua  Italiae  bibliotheca  aliquando 
a litterarum  studioso  erueretur.  In  quam  curam  incumbere 
illos  volebat,  qui , quo  scripta  Ferotti  et  supellex  libraria 
abierint , in  Italia  indagare  possunt. 

Codex  Ferotti,  hactenus  descriptus,  non  paucas  bonae 
notae  lectiones  habet,  quas  cum  in  priori  mea  Phaedri 
Editione,  m)  tum  in  hac  noua  in  textum  recipere  nOn  du- 
bitaui.  Idem  fecit,  post  me,  Brotierius;  nonnullas 
lectiones  quoque  receperunt  Bipontini  Editores,  n) 

6.  CODEX  WEISSENBURGENSIS. 

In  hoc  Fabularum  Aesopiarum  (!iodice , quem 
Gudius  ')  vocat  antiquissimum  , pleraeque  Phaedri  fabulae 
satis  ampla  paraphrasi  explicantur.  De  qua  tamen  mihi 
non  liquere  , ingenue  fateor.  Incertum , vtrum  ista  para- 
phrasis exhibeat  Romuli  fabulas,  vt  habemus  in  Codice 
Divionensi,  et  in  Editione  Vlmensi;  an  easdem  Romuli 
fabulas  , sed  interpolatas , quemadmodum  interpolauisse 
constat  Anomymum  Nilantii,  et  eum,  cujus  fabulae  sub 
nomine  Ronauli  Nilantii  circumferuntur;  an  fabulas  Aesopi 
et  Phaedri,  a viro  docto,  nescio  quo,  in  prosam  resolutas. 
Judicent  viri  docti,  quibus  copia  est,  Weissenburgensis 
videndi  Codicis. 

m)  Cf.  Praef.  ad  Vol.  II. 
p.  VI.  iq. 

n)  Vitam  et  scripta  Ferotti, 
non  pauca  numero  , recenset 
Ixonh,  l^icodemut  in  Additio- 
nibus ad  Bibi.  Neapolic.  Hic. 

Toppii  p.  1S2.  igq.  et  de  Ar> 
cliiepiscopo  hoc  Sipontino  me- 
morabilia quaedam  et  vulgo 
ignou  profert ; fabulas  vero, 
ab  eo  scriptas , ant  editas  non 
memorat,  vt  nec  lacobillut  iu 


Bibi.  Vmbriae  p.  210.  vbi  Pe- 
rotti  mentio  fit  , teste  Bur- 
manno  ia  Praef.  p.  XXXIX. 
Edit.  Mitav.  Non  pauca  quo- 
que dabitjBayIe  in  Vocabulario, 
germanice  verso  a Gottschedio, 
sub  Hicol.  Pirottui,  T.  III.  p. 
692.  sqq.  nec  non  PauUut  Jo- 
vius in  Elog.  Doctorum  viro- 
ruin  p.  jn*  45* 

*)  Vid.  £j.  Nous  ad  L>.  I. 
F.  XIII.  Phaedri. 
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Omnes  Phaedri  editiones  in  tres  aetates,  vt  Critici  loqui 
amant,  describi  posse  videntur.  Tot  enim  recensiones  t 
Codicibus  MSS.  constat  esse  concinnatas,  quae  quidem  Pe- 
trum Fithoeum  , Ri^altium  et  Gudium  habent  auctores. 
Iste  nempe  editionem  principem,  vt  mox  indicabo,  -e  Co- 
dice Francisci  Pithoei,  fratris,  juris  publici  fecit,  integre 
et  emendate  parum,  vt  fit  in  primis  curis;  ille  in  ador- 
nanda Editione  secunda,  anno  cioncxvii.  in  lucem  emissa, 
contulit  Phaedri  fabulas  cum  IMS,  Fitb.  et  Codice  peran- 
tiquo bibliothecae  Remensis,  textumque  constituit,  a Pi- 
thoeano  non  raro  diueisum,  quem  postea  in  editione  anni 
cioiocxxx.  aliquanto  licentius  immutauit;  *)  hic  lectionum 
MSS.  Fith.  Remens.  et  Daniel.  varietate  adhibita , Codice 
quoque  Divionensi  vsus,  post  priores  Criticos  non  pauca 
emendauit  et  illustrauit.  Ex  tribus  hisce  textus  Fhaedriani 
recensionibus  reliquae  editiones  fluxerunt,  ingenio  atque 
acumine  Editorum  subinde  correctiores  factae  , inprimis 
Burmanniana , quae  recte  princeps  habetur  omnium.  Ac- 
cessit Codex  Ferotti  , cujus  auctoritate  fulti  recentiores 
Editores  passim  a textu  recessere  Burmanni,  et  veriorem 
hujus  Codicis  lectionem  reposuerunt,  o) 

Recensebo  nunc  ordine  chronologico  Editiones  ia  tres 
aetates  descriptas,  Fithoeanam,  Rigaltinam,  Gudia- 


*)  DishiUonii  Diip.  III.  de 
Editt.  Phaedri  p.  XXIII.  aq. 

o)  Cum  iit,  quae  dixi,  com- 
para cel.  Harlttium  in  Mot. 


Litterator.  Rom.  breuior.  p. 
435.  et  paullo  ante  de  Codice 
MS.  Perott.  tub  finem  nouta. 
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nam,  seu  potius  Gud  i o - B urm  an  nianam.  Paullo  ' 
aliter  digesserunt  Editores  Bipontini.  p) 

AETAS  I.  PITHOEANA. 

I - , 

1596  — 1617. 

1 /5  9 <S- 

i Phaedri,  Augusti  Liberti,  Fabularum  Aesopiarum 
I Libri  V.  nunc  primum  in  lucem  editi  a P,  Fithoeo.  Ex 
cudebat  Io.  Odotius.  Augustobonae  Tricassium 
I (Troyes)  1596.  Pagg.  70.  la. 

' Editio  princeps,  in  rarissimis  habenda.  Petmm  Plth- 
I oeum  e fratris  Franc.Pithoei  Cod.  MS.  edidisse  Phaedrum, 

I jam  supra  dixi.  Fithoeum  hoc  nomine  laudauit  Thuanus 
I ad  ann.  1596.  Libr.  117.  T.  V.  p.  703.  Edit.  ann.  1620.  fol. 
t Notas  nullas  adjecit  Editor  j monet  tantum  , Codicem,  quo  ■ 

I Tsus  sit,  esse  vetustissimum,  simulque  indicem  scripturae, 

I a qua  recesserit,  exhibet;  at,  judicante  Desbillonio,  paullo 
I minus  fideliter,  quam  oportuit,  vt  intelligi  possit  e Rigal* 

I tio,  Neueleto,  et  Anonymo  quodam,  qui  hanc  ipsam  scrip- 
I turam  post  modum  examinarunt.  Nonnulla  etiam  Fithoeus, 

I quae  sana  erant , mutauit ; et  longe  plura , euidenter  cor- 
I rupta,  ne  tentauit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  III.  Des- 
I bili  on  i i de  Editt.  Phaedri  p.  XXI.  Non  recte  sentire 
mihi  videtur  M o r b o f.  in  Polyhist.  F.  I.  p.  87S-  Edit.  IV. 

I Lttbec.  1747.  4-  affirmans,  hanc  editionem  notas  Ritters-  ' 

I hnsii  et  Scioppii  continere,  eamdemque  repetitam  esse  1598. 
Atque  etiam  errat  Halleruord.  in  Bibi,  curios.  p.  33S. 
■cnbens,  prodiisse  iy^6.  Hujus  quoque  editionis  mentio 
minus  accurata  facta  est  a Niceron.  in  Memoir.  pour 
servir  a 1'histoire  des  Hommes  illustres,  edit. 

^ p)  Vid.  Nolit.  Litter.  da  quae  mox  notantur  ad  ann. 
Phaedro  Editioni  fiipontin.  1617.  coli.  ann.  1599. 
praefix.  p.  XXII.  aqq.  et  lege, 
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Paria.  1788-  8*  T.  V.  p.  58-  vbi  memoratur  sub  titulo; 

^Jtliaedri  Fabb.  Libri  V.  Trecis  1594.  12.  Margini  exem- 
plaris, ([uod  possidebat  Io.  Sigism.  Moerliua,  adspersae 
erant  passim  varr.  Ject.  manu  culamo(|ue  Conr,  HittershusiL 
In  calce  libri  legebatur  Lpistola  ej.  Kittershuaii  ad  Came- 
rarium , de  renouanda  Phaedri  hiditione.  Vid.  Cat.  Bibi. 
Moeri,  P.  I.  p.  160.  Norinib.  1791.  8- 

Praeter  Fabricium  B.  L.  T.  II.  p,  28-  at  Hambcrgerum , ia 
zuvertass.  Nachr,  von  Schrijtstell,  sub  Phnedrusi  memo- 
rat hanc,  Bdit.  Cat.  Bibi.  Oraeuii  p.  229.  Cat.  Bibi. 
Jo.  Aug.  Ermsti  p,  193.  Bibi.  TtlUrian  (le  Tellier) 
p.  361.  Par.  1693.  f. 

/ Sunt,  qui  putent,  hoc  anno  Phaedrum  qunque  Altor- 
fii,  ex  recensione  et  cum  Nut.  R i t tershusi  i , in  12.  ^ 
fuisse  editum.  In  hac  opinione  sunt;  Burmann.  in  Ca- 
tal.  Editt.  Phaedri,  praehx.  Edit.  ann.  1718:  Funccius 
de  imminenti  L.  L.  Senect.  p.  96.  Zeunius  in  Introd. 
in  L L.  p.  Richter.  'in  Cat.  Editt.  Phaedri.  Beoj. 
Hederich  in  Notit.  Auctor,  antiqua  p. .38^.  Contra  Abbas  I 
Lallemant  scribit  , hanc  editionem  lucem  adspexisse 
Altorfii,  1.397.  8-  Vid.  E).  Catal.  raisonne  des  dif- 
ferentes Editions  de  Phedre  ad  calcem  Edit,  quae 
prodiit  Rotomagi  1758-  ts.  maj.  Sed  haec,  mea  quidem 
sententia,  a veritate  sunt  aliena.  Phaedro  enim  Pithoei 
ann.  1596.  impresso,  eodem  illo  anno  lac.  Bongarsius  ex- 
emplar libelli  misit  Joach.  Camerario,  quod  hic  communi- 
cabat cum  Rittershusio , Prof.  Altorf.  Qui  cum  recensuisset 
Thaedruni  notisque  illustrasset,  notas  et  emendationes,  cum 
epistola  praeliminari  , de  renouanda  editione  fabulatum 
Phaedri , in  qua  simul  de  vsu  fabularum  breuiter  disserue- 
rat, ad  ipsum  Camerarium  ablegauit,  quem  simul,  vt  li- 
bellum, ad  Tricassinum  exemplar  recudendum,  typographo 
alicui  daret,  hortatus  est.  Epistola  praeliminaris  scripta 
est  Altothi  d.  XVIII.  Nov.  1596.  At  delegauit  Camerarius 
Rittershusio  omnem  hujus  rei  procurationem , deditque 
nuncupandi,  cuicunque  vellet,  pontificium.  Quo  factum 
est,  vt  ipse  Rittershusius  nouae  Phaedri  editionis  ador- 
nandae consilium  iniret,  quam  Camerario  dedicare  apud 
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tnimum  constituerat  Qui  vero  cum  istud  publicum  obser-  ^ 
uantiae  atque  amoris  documentum  deprecatus  esset,  libro 
edendo  praefixit  Hitteishusius  dedicationem  ad  Sigism. 
a Burghaus,  equitem  Silesium,  scri|)tam  AltorHi  d.  XIX. 
Apr.  1597.  Sed  demum  anno  sequenti  1598*  excusus  est 
Phaedrus  L.  B.  in  oibcou  Dontin.  c.  Epist.  praelim.  Rit- 
tershus.  ad  Camerarium  et  Dedicat,  ad  Sigism.  a Burg- 
haus. Quae  quidem  omnia,  in  Epist  praelim.  et  Dedicat 
cit  vberius  legenda,  si  rite  expendantur,  vix  credibile  est, 
nouam  Fhaedri  editionem,  a Bittershusio  curatam,  com- 
paruisse  Altorfii  1596.  is.  Cum  enim,  vt  docet  oratio- 
nis contextus,  1.  c.  Rittershusius  vellet,  non  sine  dedica- 
tione Fhaedrum  prodire;  dedicatio  autem  praefigenda  de 
mum  1597.  d.  19.  Apr.  scripta  fuerit  : facile  intelligitur, 
Fhaedrum  armo  1596-  npn  potuisse  prelo  esse  subjectum. 
Atque  etiam  silentio  non  praeteriisset  Rittershusius  in  de- 
dicatione cit  hanc  editionem  Altorfinam , si  re  uera  tum, 
cum  scriberet  dedicationem,  -impressa  fuisset:  ne  dicam, 
hunc  librum  in  tot  magnarum  earumdemque  splendidarum 
bibliothecarum  Catalogis  frustra  a me  esse  quaesitum.  Ne- 
que edam,  vt  me  docuit  S.  V.  Briiggem^nnus,  occurrit 
in  libro  quodam  , edito  Lipsiae  apud  Henning.  Grosium 
itioo.  4-  sub  dtulo:  Elenchus,  seu  Index  generalis, 
in  quo  condnentur  libri  omnes,  qui  vltimo  saeculi  XV. 
lustro  post  annum  1593.  vsque  ad  ann.  idoo.  in  S.  R.  L et 
vicinis  regionibus  noui  auctiue  prodierunt  In  quo  opere 
Ubri,  ab  anno  1593  — 1600.  edid,  maxime  in  Germania, 
plene  enumerantur;  sed  de  Edidone  Rittershusii  Altorfina 
ann.  1.596.  12.  aut  1397.  8-  impressa,  altum  est  silendum. 
Neque  librum  memorat  Baillet  in  Jugemens  des  sa- 
vans.  T.  IL  F.  II.  Amstel.  1725.  8-  p-  »95.  vbi  legitur 
Index  scriptorum  Conr.  Rittershusii. 

1 5 9 6- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Nu- 
per a F.  Fithoeo  V.  C.  primum  edid,  et  jam  emendad 
atque  illustrati  a Cunrado  R i ttersh  usio,  L C Pro- 
fessore Norico.  Accessere  in  easdem  fabulas  spicilegium 


Casp.  SchoppI,  Franci,  et  alia  quam  plurima.  Lugd. 
Bat.  ex  ofilcin.  Plantioiana  Rapheleng.  1596.  8* 
vt  perbibet  Cat.  Bibi.  Com.  de  Reviczky,  Berol.  1794.6- 
p.  144. 

In  hac  Editione  perrara,  (v.  Engelii  Bibi,  selectua. 
seu  Cat.  libror,  rariss.  p.  124.)  impressa  i/jqO-  non  i59<i.  vt 
legas  in  Georgi  Europ.  Biicher-Lex.  Supplem.  I.  p.  267. 
etiam  habentur  Caelii  Symposii  Aenigmata,  cumScholiis 
Jos. Casta li onis;  Ignatii  Diaconi  Tetrasticha  grsect 
in  Fabulas  Aesopicas,  quae  vulgo  Ga briae,  seu  Ba briae 
cuidam  attribuuntur,  cum  noua  versione  Latina;  Hesiodi 
Kivo;  de  Accipitre  et  Luscinia , et  Ignoti  epigramma  in 
Bouem  et  Hircum;  Apologi  Horatiani;  Aenigmata  ve- 
terum poetarum  Graecorum  et  Latinorum.  Hanc  editionem 
Burmannus  putat  esse  eamdem,  quae  renouato  titulo  an- 
num 1610.  mentiatur,  cui  tunc  Ruphelengius  adjecerit  Me- 
ursii  animaduersiones , diuerso  charactere.  Vid.  CiataL 
Editt.  Fhaedri,  praefixus  Edit.  Burm,  ann.  lyiQ.  Duabus 
hisce  editionibus  comparatis,  Burmannum  recte  id  adfir- 
mare,  intellexi.  Operam,  a Rittershusio  in  Phaedri  faba- 
lis praestitam,  laudat,  et  a Rigaltio  contemtam,  aegre  fert 
Scioppius.  Vid.  Burmanni  Edit.  Fetron.  Cap.  CXL  p. 5i>< 

Cat.  BodUj.  >ub  Phaednu ; Cat.  fiibl.  Com.  de  Ravicily 
p.  144.  Edit,  alter. 

t 5 9 9- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  re- 
censione Nic.  RigaltiL  Faris.  1599.  12.  (8-)  Edit,  I. 

Operae  pretium  mihi  visum  est,  h.  L commemorate, 
quod  Desbillonius  de  prima  hac  Rigaltii  editione  adnota- 
uit:  „Sub  finem,  inquit,  anni  1599.  absoluta  est,  et  anno 
itfoo.  Parisiis  in  12.  prodiit  editio  Nicol.  Rigaltii,  in  qua 
recedere  ille  a Pithoeana  noluit , nisi  vt  Fitboei  Codicem, 
quem  vtendum  habuit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret: 
commentationes  addidit  , nonnumquam  quidem  vel  inep- 
tas, vel  inutiles,  at  conjecturas  intermiscuit  quasdam  et 
plausibiles  et  felices:  atque  non  modo  varias  vetusti  Codi- 
cis lectiones,  quas  Fithoeus  praetermiserat,  vel  commemo- 
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^ Ttnit,  in  notis,  vel  indice,  ad  calcem  rejecto,  exhibuit; 

^ sed  etiam  Petri  Danielis  Chartulam  cum  vulgatis  libri 
primi  fabulis  multis  contulit.  Vsum  in  hac  editione  Ri- 
galtium  fuisse  Codice  Remensi,  nondum  reperto,  Io. 

* Alb.  Fabricius  dicere  non  debuit  (v.  B.  L.  T.  IL  Cap. 

III.  p.  27.)  Yirum  errore  impediuit  epistola  Rigaltii,  quam 
I ille  ex  hac  prima  editione  desumtam , paucis  tantum  de 

‘ Codice  Remensi  verbis  additis  , editioni  suae  secundae 

< (1617.)  praefixit,  et  subscriptam,  vt  antea,  ad  X.  Cal. 

' Sept.  1599.  oscitanter  reliquit , cum  annum  1617.  notari 

> oportuisset.  Recte  Desbillonius  statuere  mihi  videtur." 

' £tsi  enim  editio  Rigaltina  prima' non  ad  manus  est;  in  de- 

’ dicatione  tamen  Rigaltii  ad  lac.  Aug.  Thuanum,  repetita 

( in  editione  Wecheliana,  Hanov.  1603.  12.  et  subscripta  ad 

' X.  Cal.  Sept,  cioioic.  Codicis  Remensis  non  video  factam 

esse  mentionem.  Contra  in  epistola,  editioni  Phaedri  se- 
I eundae  praemissa , scribit  Rigaltius,  Phaedri  libellos 

> ad  fidem  Pithoeani  Codicis,  et  alterius  item 

< vetustissimi,  quem  ex  Remensi  bibliotheca, 

I doctissimi  viri  Jac.  Sirmondi  oura,  depromse- 

I rit,  a se  recognitos.  Ex  quibus  verbis  Desbillonius 

> recte  colligit,  Sirmondum  non  in  Lotbaringia , sed  forte 

i cum  e Lotharingia  rediret,  variis  Codd.  MSS.  locupleta- 

tum, hunc  quoque  Phaedri,  non  primum,  sed  alterum  Co- 
dicem, in  bibliotheca  Remensi  inuenisse,  quem  vtendiun 
non  Pithoeo,  sed  Rigaldo  obtulit.  'Vid.  Disp.  IIL  Des- 
billonii  de  Editt.  Phaedri  p.  XXIV.  et  quae  supra  de 
Codice  Pithoei  MS.  obseruata  sunt. 

I Hanc  Editionem  forma  Q.  prodiisse,  memoriae  prodi- 

tum est  in  Elencho,  seu  Indice  generali,  edito  Lips. 
I ap.  Henn,  Grosium  1600.  4-  Cap.  VIL  itemque  a Bur- 
t manno  in  Catal.  Editt.  Phaedri,  Ejus  Editioni  ann.  171O. 
praefixae.  Atqui  alia  ejusdem  loci  editio  memoratur  in  Ca- 
talogue  des  Livres  de  )a  Bibi,  de  Pierre- An toin e 
Bolongaro-Crevenna.  Vol.  IIL  Amstel.  I789-  ft.  p. 
140.  n,  395^.  sub  titulo:  Phaedri  Aug.  Lib,  Fab.  Aesop. 
Libri  V.  ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Rigaltii.  Lu- 
tet. Amb.  Drouart.  1600.  12.  Conjicere  hinc  possis  has 
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duas  editiones  esse  diuersas;  sed  vereor,  ne  sint  vna  ea- 
demque  editio.  Testatur  enim  Desbillonius,  Nic.  Rigaltii 
editionem,  sub  finem  anni  1.599.  absolutam,  anno  iiSoo. 
Parisiis  in  12.  prodiisse.  Neque  obstat,  alteram  harum  Edi- 
tionum dici  forma  ().  alteram  12.  in  lucem  esse  emissam. 
Nam  rei  litterariae  cupidos  neulii|uam  latet  formam  la. 
maj.  non  raro  cum  Q.  fuisse  mixtam.  Vide  e.  c.  paullo 
ante  anno  1.59O.  Neque  etiam  Lallemnnt  Abbas  in  Ca- 
tal.  raisonne,  supra  cit.  meminit  £^it.  Rigalt.  anni  1600. 
memorat  tantummodo  Parisiensem , ann.  1,599.  excu- 

sam. Vid.  p.  215.  1.  c. 

Richuri  Catal.  Editt.  Phaedri ; Cat.  Bibi.  J.  G.  Cratuii. 
p.  229.  coli.  ann.  1617.  1630. 

Phaedri  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  ex  recensione  et  cum 
Not.  Nic.  Riga  It  ii.  Lubec.  1599.  12. 

Hujus  editionis,  quae  est  repetito  Parisiensis , meminit 
Cat.  Bibi,  Lauhn.  P.  II.  p.  159. 

1603. 

Apologi,  seu  fabellae  Acsopicae,  latino  carmine  reddi- 
tae a Phaedro.  Hanouiae  typis  Wcchelianis,  apud 
Claud.  Marnium  et  heredes  Io.  Aubrii.  1603.  12. 

Haec  editio  continet  quoque  Aphthonii,  Auiani  et  Gi- 
briae,  seu  Babriae,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Praefixae  sunt 
dedicationes  Rigaltii  ad  Thuanum,  et  P.  Pithoei  ad  Fran- 
ciscum  Pithoeum,  fratrem  1 adjectae  notae  Rigaltinae  pri- 
mae editionis.  Liber  in  forma  12.  emissus  est,  non  Q.  vt 
scriptum  reliquit  Lallemant  1.  c.  p.  215. 

1610. 

Hoc  anno  lucem  adspexit  Mythologia  Acsopica, 
in  qua  Aesopi  Fabulae  Graeco -Latinae  CCXCVIL  qua- 
rum CXXXVX  primum  prodeunt.  Accedunt  Babriae 
Fabulae,  etiam  auctiores.  Anonymi  veteris  Fabulae,  La- 
tino carmine  redditae  LX.  ex  exsoletis  editionibus  et  Co- 
dice IMS.  luci  redditae:  Haec  omnia  ex  Bibliotheca  Pala- 
tina. Adjiciimtur  insuper  Phaedri,  Auieni,  Abste- 
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mii  *)  Fabulae, opera  et  studio  Is.  Nic.  Neveleti,  cum 
notia  ejusdem  in  eadem.  Francoforti,  typis  Nic.  Hoff- 
manni.  Impensa  Jonae  Rosae  M.D.CX.  8.  (Cum  figuris 
bux.  a Yirg.  Solis,  clialcographo  et  poeta  Norimberg.) 

De  hoc  libro,  qui  etiam  continet  Aphtbohii  fabu- 
las XLi.  cum  versione  Latina  Jac.  Kimedoncii,  in  titulo 
neutiquam  notatas,  sic  statuunt  Bipontint  Elditores:  „Neve> 
letus,  Fithoei  ex  sorore  nepos,  textum  Pithoei  maxime  se- 
quutus,  Cod.  Pith.  veL  lectionem  in  margine  adseripsit, 
passim  tamen  Rigaltio  bene  obsecutus  est ; in  nods  ad 
Phaedrum  breuius  rationem  dixit , ipseque  emendationes 
proposuit , vel  praeeunte  Rimicio,  (rectius  Romulo)  qui 
Phaedri  fabulas  soluta  oratione  reddidit,  verbis  vt  pluri- 
mum seruatis ; vel  Cod.  MS.  Petri  Danielis ; vel  Grutero, 
quo  vsus  est  magistro  Neveletus;  vel  etiam  proprio  adju- 
tus ingenio.“  Vid.  Notit.  Litter.  de  Phaedro,  p.  XXIIL 
adde  ill.  Harlesium  ad  Fabricii  B.  G.  Vol.  L p.  d4i. 

Haec  Mythol.  Aesop.  editio  repetita  est  Francof. 

1660.  8-  de  qua  Cannegieterus  in  praef.  ad  Auianum: 

„in  hac  nihil  nouatum  est,  si  recte  memini,  praeter  titu- 
lum et  praefationem , non  eam , quam  Notis  praemisit  Ne- 
veletus ad  Auianum,  sed  quam  operi  vniuerso  praefixit.'* 

Veretiu  etiam  Burmannus,  ne  sit  eadem  haec,  mutato  ti- 
tulo. Vid.  Ej.  Catal.  Editt.  1.  c,  praefix.  et  infra  ann.  1660. 

Duabus  hisce  Editionibus  comparatis , Cannegieterum  et 
Burmannuin  recte  statuere,  intellexi. 

Non  pauci  litteratores  memorant  editionem  Mytholo- 
giae  Aesopicae  Neveleti,  quam  prodiisse  contendunt  II  e i- 
delbergae  apud  Commelinum,  1610.  8*  vt  Fabri- 

*)  Laurtntius  Abstemius,  t/la,  p.  655.  et  in  lUenagian,  T.  III. 
centensis.  Apologorum  libeU  p.  at  falso  ita  appellari, 

Ium , quem  de  numero  fabula-  est  sententia  F.  de  Blankenburg, 
rum  Heeatomjrthium  appellauit,  Vid.  Ej,  Zustlae  xu  Sulxers 
scripsit  circa  ann.  1502.  teste  Theorie.  T.  I.  p.  5^1.  De  fa- 
Fairicio  B.  L.  T.  II.  p.  29.  bulia  Abstemii  acute  disputat. 

Sunt,  qui  putent,  verum  no-  Gellert,  de  FoSsi  Apologor,  p. 

men  ejus  esse  Beuilagua  , vt  37.  Editt.  Fabb.  Abstemii  re-  ^ 

legitur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  censentur  in  Fabricii.  B.  G.  1.  c. 
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cius  in  B.  L.  T.  II.  p.  OQ.  sq.  Id.  in  B.  G.  Vol.  I.  p 
Cannegictcr  in  Braef.  ad  Auianum;  Funccius  de  im- 
minenti L.  Li,  Senect.  p.  97.  coli.  Benj.  Ilederich.  in  Not. 
Auctor,  antiqua  p.  3Ud.  Lallem  a nt.  I.  c.  p.  814.  Atque 
etiam  Joecherus  in  Lexico  sub  Ne  velet,  auctor  est, 
editam  e&se  a Neveleto  M y t h olog i am  Aesopicam, 
seu  fabulas  Aesopi,  Aphlhonii  , Gabriae , Phaedri  cet. 
Heidelbergae  1610.  4.  At  vero  de  ista  Editione  Hei- 
delbergensi  anni  1610.  mihi  non  liquet;  in  omnibus 
librorum  Catalogis,  qui  multi  sunt,  frustra  quaesiui  librum. 
An  forte  viri  docti  Mythologiam  Aesopicam  cum  Mytho- 
logicis  Latinis  (Heidelbergae  ex  bibliopolio  Comme- 
liniano  MDXCIX.  (j.)  confuderunt?  ludicent  \4ri  docti! 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular,  Aesopiar.  Libb.  V.  Joan- 
nes  Meursius  post  Pithoeum,  Kittershusium,  Sebop- 
pium , Rigaltium,  denuo  recensuit  et  Animaduersiones  ad- 
edit. Antuerp.  Ex  ofiEcin.  Plantin.  Raphelengu.  1610.  (). 

Nitida  et  elegans  eademque  rara  editio.  Vid.  fiaueri 
Bibi,  libror,  rarior.  F.  IIL  p.  193.  sq.  Continet  Epistol. 
Meursii  ad  Rittershus.  c.  hujus  Responso ; Symposii 
aenigmata,  a Josepho  Castalione  illustrata;  Babriae 
s.  Gabriae,  vulgo  sic  dicti,  i.  e.  Ignatii  fabulas  et  vete- 
rum Graecorum  et  Latinorum  aenigmata.  Parum  felix  in 
Phaedro  Meursius  fuisse  videtur  viris  doctis.  Nimiam 
enim  sibi  in  transponendis  versibus  et  deprauatis  locis  sa- 
nandis, licentiam  suinsit;  non  pauca  quoque  et  addenda 
et  abscindenda  existimat:  de  quo  praeter  Fabric.  in  B. 
L.  T.ll.  p.  s6>  ct  Hambergeri  1.  c.  lege  Desbillonii 
Disp.  III.  de  Editt.  Phaedri  p.  XXIL  At  vero  Bipontinis 
editoribus  Meursius  non  in  omnibus  ausis  infelix  videtur 
fuisse.  V.  NoL  Litt.  de  Phaedro  Edit.  BiponU  praef.  p. 
XXUI. 

Catal.  de  la  liihl.  du  Roi,  Bcllei.  Lettr.  T.  1.  p.  601.  Adde 
nutat*  ad  ann,  i^98. 
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AETAS  n.  RIGALTINA. 

1617  — 169  8- 

Nicolaus  Rigaltius,  Codd.  MSS.  Fith.  et  Remens.  colla- 
tor, hujus  aetatis  princeps  est.  Multa  praeterea  debet 
Phaedrus  curis  virorum  hujus  aetatis  doctissimorum,  Fabri, 

Vrsini,  Frasebii,  Freinshemii , Wasii,  Axenii,  maxime 
Schefferi,  praeclare  de  fabulartun  scriptore  meriti. 

1617. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libb.  V.  noua 
Editio.  Oliua  RobertiStephani.  (Faris.)idi7.  /j. 

Eidido  Rigaldi  II.  perrara  et  nidde  typis  descripta  ma- 
ioribus , fasciis  marginum  litterisque  capitalibus  miniatis 
distincta , c.  Nods  Rigaldi  posterioribtis.  Hanc  editionem 
contextum  , a Fithoeano  non  raro  diuersum , exhibere,  su- 
pra dixi;  id  quod,  judicante  Desbillonio,  non  tam  diuer- 
aitati  Ck>dicum , quam  Editoris  libidini  adseribendum  est, 
qui  quamuis  saepe  a MS.  Cod.  Remensi , quo  prima  vice 
in  adornanda  hac  editione  vsus  est  (vid.  ann.  1399.)  diuer- 
sua  abierit ; et  nonnulla  etiam  auctoris  verba , malo  pror- 
sus exemplo  , omiserit:  nihil  tamen  fere  vsquam  super  his 
disseruit , lectoremue  commonuit.  Cf.  Desbillonii  Disp. 

IIL  cit.  p.  XXII.  Itaque  jam  olim  recte  optabat  Schefferus 
in  praef.  ad  Edit.  II.  fabularum , vt  in  hac  Rigaldi  edi- 
tione, quae  re  vera  essent  ex  Remensi  Codice  depromta, 
quae  subnata  ex  Rigaldi  judicio  , ea  cerdoribus  indiciis 
comparerent.  Praemissa  est  epistula  dedicat,  ad  Jac.  Aug. 

Thuaniua  dat  Lutet  Farisior.  X.  Cal.  Sept.  Rebus  prola-  \ 

tis.  Anno  Chrisd  M.  D.  IC.  Sequitur  epistola , priori  Edi- 
doni  praefixa , sc.  Fetri  Fithoei  ad  Francisciun  fratrem. 

Tricass.  X.  CaL  Sept  ann.  M.  D.  XCVI. 

lyiaittairt  Annal.  typogr.  T.  III.  p.  871.  Catal.  de  Crevtnna  . | 

Vol.  III.  p.  150.  n.  3957.  Bibi.  Thott.  T.  IV.  p.  131. 

Phaedri  Fabulae  c.  Animaduersionibus  Joann.  Me- 
ursii.  Lugd.  Bat  1617.  8.  w 

Hanc  Editionem  memorat  Lallemant,  Abbas,  in 
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Catalogue  raisonne  d es  d iff eren t es  Editioni 
de  1’hedre.  p.  &15.  Exstat  ad  calcem  Editionis  Phaedri, 
excus.  Rotomagi  (Rouen)  J75Q.  Q.  vbi  haec  notata  inuenies; 
riNous  avons  dija  dit , (ad  ann.  1610.)  que  les  Notes  de 
Meursius  sur  Phodre  ont  etc  peu  estimces,  Cest  dom- 
mage;  car  cette  edition  est  assez  belle.“  cf.  quae  noUU 
sunt  supra  ad  ann.  1610. 

1 <S  a s. 

Phaedri  Fabb.  Libb.  V.  separatim  c.  Not.  Js.  Nic. 
Neveleti  editi.  Lubec.  i6aa.  8.  ap.  Sam.  Jauchium. 

Cat.  Bibi.  Ludncig.  P.  IV.  p.  i^dS-  coll>  aim.  1610. 

I 6 ' a 9. 

Phaedri  Aug.  Libert.  Fabb.  Eibb.  V.  Paris,  ap. 
Seb.  Chapelet  ex  Cramoisii  ofhcina.  itfeq.  id. 

Funccius  de  L.  L.  Senect.  p.  96.  Richttri  Ind.  Editt. 

Phaedri  Fabulae.  Paris:  1629.  12. 

Rotit.  Litter.  de  Pluedro  Bipont.  p.  XXIV.  colL  Abbatii 
iMllemant  Cat.  raUotm.  p.  215. 

1630. 

Phaedri  Fabb,  Libb.  V.  noua  editio,  ad  Rigaltinam 
ann.  1617.  recusa,  c.  Rigaltii  Notis  (posterioribus) ; F e s t i 
Anieni  Fabularum  liber.  Parisiis  apud  Seb.  Cramois)' 
1630.  la.  Edit.  m.  Hanc  editionem,  <[uam  deinde  secu- 
tus est  T.  Faber,  tamquam  minus  accuratam  perstringit 
Marquard.  G udius.  Ep.  VII.  ad  Nic.  Heinsium  p.  (J.  De 
eadem  sic  judicat  Lallemant  1.  c.  p.  215.  „Le  texte  de 
Phedre  y est  corrompu  en  quantite  d'endroits,  et  ne  s'ao 
corde  point  avec  le  texte  de  1’edition  de  1617.  Le  titre 
promet  ce  que  le  livre  ne  donne  point.“ 

Maittairt  Ann.  Typogr.  T.  III.  p.  895-  Morhoju  Poli' 
hift.  1,  c,  p,  876.  Fabricii  B.  L,  T,  II.  p.  31-  DW' 
billonii  Ditp.  III.  de  Editt.  Phaedri  p.  XXIV. 
anu.  1599. 


Dflitized  by  Googie  1 


de  Phaedro. 


49 


1 « 3 S- 

Vhaedri  Fabulae.  RotomagL  1^33.  la,.  Repetitio  Ri- 
galtin.  III. 

Vid.  CaUl.  Raiionnj  par  FLalUmant.  p.  ai6.  ’ 

X <J  3 7- 

Fbaedri  et  Auieni  Fabulae.  . Faris,  ap.  Seb.  Cra* 
moisy.  1637.  le. 

Maittairt  Ann.  Typ.  T.  III.  p.  900.  De  hac  Editione  ita 
judicat  LalUmant.  1.  c.  p.  21,  ^ „ Comme  Cramoity  a 
imprime  pluueun  fois  le  Phedre  <ur  dei  Copies  di- 
fectueusei,  on  lait  peu  de  cat  dea  Editioni,  qu’il  en 
a donnees.“ 

Phaedri  Fabb.  Libri  V.  Louan.  1637.  0. 

Ifotit.  Litt.  Bipont.  de  Phaedro.'  p.  XXIV. 

/ 

1 <J  3 8- 

Phaedri  Lab.  L Flexiae.  4*  Flexia  est  la  Fleche 
oppidum  in  Andegauorum  iinibus.' 

Kot.  Litt.  Bipont.  L c. 

1647. 

Phaedrus  typis  excustis  est  cum  gallica  versione 
prosaica  Albini,  ejusdem,  qui  Terentium  gallice  transtu- 
Ut.  Paris.  1647.  xa.  Sub  titulo:  Fables  de  Phedre 
en  Latin  et  en  Fran^ois.  (Edit.  II.) 

Fabricii  B.  L..  T.  II.  p.  30.  LalUmant  1.  c.  p.  217. 

Fer  Albinum,  gallice  de  St.  Aubin,  intelligendnm 
esse  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy,  docent  auctores  Vo- 
cabular.  nov.  hisL  (Nouv.  Dictionn.  hiat,  k Caen  et  i 
Lyon  1789.  8.)  I'*  VIL  p.  194.  et  Baillet  in  Jugemens 
des  Sarans  T.  11.  P.  IU.  p.  504.  coll.  Not.  p.  516.  et 
518.  Edit.  Amstel.  1725.  8-  Vide  quoque  T.  IV.^  p.  149. 
Edit.  Faris.  1722.  4.  Male  appellant  Bipontini  Editores 
Ludov.  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy,  Not  Litt  de 
Phaedro  p.  XXIV.  Brotieiium  in  Indice  Editt  Phaedri 
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secuti.  Neque  dicendus  est  Louis  le  Maitre  de  Sacy, 
vt  habet  F.  de  Blankenburg  in  Additament  ad  Sul- 
I e r i Theor.  T.  I.  p.  547.  Neque  etiam  Albinus  et 
Isaac.  Te  IVIaitre  de  Sacy  sunt  diuersi  interpretes, 
quod  putauisse  videntur  Bipontini.  Cf.  eorumdeni  NoL 
Litt.  de  Phaedro  p.  XVIII.  sq.  Vnus  enim  idemque  in* 
teiq>res  hi  duo.  Adde  notata  ad  ann.  1646.  1661.  versioo. 
Gallic.  • 


1649. 

Phaedri  Fabulae.  Guelpherb.  1649.  8* 
Cat.  Bibi.  Lauhn.  F.  II.  p.  133. 


1654. 

Phaedrus  c.  gall.  versione  Isaac.  le  IVIaitre  de 
Sacy.  Paris.  1654.  i2.  Edit.  III.  Sub  titulo;  Fables  de 
Phedre  avec  le  Latin  a cotc.  Paris.  Veuve  Durand. 

JBtoltfr  Ind.  Editt.  Pluedri  ad  calcem  Editionii.  haliemanx. 
1.  c.  p.  217. 


l 6 S 7- 

Phaedri,  qui  sub  Augusto  et  Tiberio  vixit,  Fabulae, 
Additae  simt  Notae  et  Animaduersiones  Tanaquili.  Fa- 
bri, in  quibus  multa  etiam  aliorum  Scriptorum  emendata 
sunt.  (Accesserunt  Publii  Syri  selectae  sententiae.)  Sal- 
murii.  op.  Oan.  de  Lerpiniere.  16  i7.  4. 

Basis  hujus  editionis  est  Kigaltina  III.  Vid.  Morbof. 
1.  c.  p.  076.  lidit.  IV.  Desbillonius  1.  c.  p.  XXIV. 
hanc  de  ea  sententiam  fert:  „malam  quidem  Rigaltii  edi- 
tionem III.  sequutus  est;  at  obseruntiones  adjecit,  quae 
doctrinam  plerumque  jucundam  simul  et  reconditiorem  ex- 
hibent, etsi  ab  ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrent 
saepius,  et  raro  huic  castigando  inseruiant.‘^  Adde  Gudii 
Ep.  VIL  ad  Nic.  Heins.  p.  g.  Non  octaua,  vt  Bipontini 
perhibent,  sed  quarta  forma  prodiit  editio.,  quam  ipse 
manibus  tenui.  Alii  quoque  inter  libros  quartae  formae 
memorant,  vt  Bibliotbec.  Badenhaupt.  Beiolin.  1773. 
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8*  Jnaj.  p.  238-  Biblioth.  Thott.  T.  IV.  p.  131.  Menken. 
P.  L p.  S03.  Hasaean.  Bremae  1732.  p- 531.  quem  librum 
citant  Bipont.  editores. 

V.  aim.  1664.  »673.  1689.  »7*®'  >723.  >735. 

Eodem  anno  Jo.  Henr.  Vrsinus  notb  doctissimis  et 
indice  illustrauit  Phaedrum.  Ratisbon.  1^57.  0-  Non- 
nulla in  hac  editione  rescissa  sunt , quae  adolescentum 
pudori  obesse  putauit  editor.  Hic  et  illic  textum  docte 
emendauit. 

Cf.  Not.  Litt.  Bip.  p,  35.  CataL  BibL  Burmann,  p.  337. 
Lalltmant  1.  c.  p.  317. 

1660. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  Ex  re- 
censione Jo.  Lud.  Fraschii.  Gissae  1660.  Q. 

Judicantibus  Bipontinis  Editoribus,  Fraschiua  multum 
profuit  Phaedro.  Memorat  hanc  editionem  Biblioth.  Feil- 
erlinian.  p.  344.  Addatur  Lallemant  1.  c.  p.  218. 

Fabulae  rariorum  Auctorum,  nempe  Aesopi  Fabulae 
Graeco- Latinae  CCXCVn.  Aphthon  i i Sophistae  Fabu- 
lae Gr.  Lat.  XL  Gabriae  Fabulae  Gr.  Lat.  XI .ITT, 
Babriae  (Babrii)  Fabulae  Gr.  Lat.  XI.  Accedunt  Ano- 
nymi  Veteris  Fabulae,  latino  carmine  redditae  LX.  ex 
exsoletis  editionibus  et  God.  MS.  luci  redditae.  Haec  om- 
nia ex  Bibliotheca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phaedri 
fabulae  XC.  Auieni  Fabulae  XLU.  Abstemii  Fa- 
bulae CXCIX.  Opera  et  studio  Isaac.  Nic.  Ne  vel  et  i, 
cum  Notis  ejusdem  in  eadem.  Ciun  hguris  ligneis  (a  Vir- 
gilio  Solis.)  Francof.  Apud  Christ.  Gerlach  et  Sim. 
Beckenstein.  1660.  8-  ut  legas  in  Cat.  BibL  Com. 

de  Revicrky  p.  145. 

Vid.  Reliquiae  aliqnot  librorum  libcUorumque  ex  Bibi. 
J.  A.  Ilitggeri,  Eq.  Vindobon.  1784'  8-  Scrin  II.  p.  65. 
n.  96.  Bibi.  Badenhaupt  p.  141-  Cat.  Bibi.  Jo.  Joach. 
Sehwabii  P.  1.  p.  69.  coli.  ann.  1610. 
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1661. 

Phaedrus  c.  vers.  Albini  gall.  Faris.  Durand. 
1IS61.  12-  Paucae  in  iine  leguntur  nolulae.  Eldit.  V. 

Cat.  Bibi,  yioerlii  P.  I.  p,  160.  Norimb.  i79>>  8-  VIA 
Vere.  Gall.  ann.  1661. 

1 6 6 2. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar,  Libri  V.  accu- 
rante Alex.  Amold.  Pagenstechero  , cum  selectis 
Freinshemii  historiis.  Accessit  Vita  Phaedri  et  histo- 
riarum ad  explendam  centuriam  Syllcge.  Duisburg  ad 
Rhen.  1662.  (J. 

Funeciut  1.  c.  p.  97.  BrotUrii  Index  Edict.  Phaedri  coU. 
ann.  i68Q.  et  Lalltmant  1.  c.  p.  2i8. 

1 <S  6^  5. 

Phaedri  et  Auieni  Fabulae.  (Editio  valde  similia 
editioni  anni  1637.)  Paris,  apud  SebasL  Cramoisy,  archi- 
typograpb.  Regis.  1665.  i2. 

JUaiitaire  Annal.  typograpb.  T.  III.  p.  917.  coli.  ann.  1637. 
et  Sched.  Briiggemanni  S.  Ven. 

Phaedrus  c.  Not.  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti 
castigationibus  criticis , numquam  antea  vulgatis.  V'  p s a L 
Curio  (non  Hamburgi)  1663.  8-  Fdit.  I. 

BasLs  est  Rigaltii  IlL  et  Fabriiia,  nisi  vbi  temere  omi- 
serunt, quae  in  aliis  legebantur.  Vid.  Fraef.  ScheSeri 
£d.  U.  SchefFerus,  non  mediocri  Latinitatis  scientia  prae- 
ditus, Phaedrum  plurimis  locis  illustrauit  et  interpretatus 
est  egregie,  ejusque  editiones  recte  in  optimarum  numero 
habendae;  at  e conjecturis,  quas  ad  emendandum  Phae- 
drum multas  proponit,  felices  paucas  inuenit  Desbillonius. 
Cum  etiam  inter  bchefferum  et  Nic.  Heinsium  crebme  lit- 
terae de  Phaedri  fabulis  vitro  citroque  missae  fuissent, 
hinc  putanit  Petr.  Burmannus,  multa  eum  pro  suis  vendi- 
tasse, quae  Heiuslus  reperisset;  at  ille  non  modo  in  prae- 
fatione, sed  passim  etiam,  in  notis,  plurimum  se  et  Nic. 
Heinsii  et  Jo.  Frid.  Gronouii  subsidio  vsum  esse,  candide 
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signincat.  Vid.  Desbil  Ionii  Disp.  IIL  da  Editt  Phaedri 
p.  XXV.  Adjecta  est  Vita  Phaedri,  quam  deinde  non 
pauci  Plditionibus  suis  praefixerunt. 

Biblioth.  Pinelliaru  T II.  p.  361.  Cat.  Bibi.  Colbert.  p. 
1315.  coU.  ann.  1667.  1673.  1687.  >7ob. 

1 <S  6 4- 

Phaedri  Aug.  Lib. Fabulae,  a Joann.  Freinsbemio 
emendatione  textus,  historiis,  notis  et  indice  illustratae. 
Depromebat  e bibliotheca  Freinsheiniana  Heiu*. Holstius. 
Argentorati,  impensis  Simon.  Paulli.  t66^.  Q. 

Adjecta  est  ad  singulas  fabula»  historia  congruens,  ex 
veterum  scriptis  annotata:  atque  etiam,  praeter  Aniinad* 
uersiones  Freinshemii  postumas,  insertae  sunt  Rit* 
tershusii,  Rigaltii,  Buchneri  not.ae:  additus  index 
copiosissimus.  Ceterum  Holstius,  Danus,  viduae  Freins- 
bemii  maritus,  exstitit,  vt  ajunt  Bipontini,  heres  biblio- 
thecae , non  doctrinae. 

Notit.  Lilt.  Bipont.  p.  XXV.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  3<. 

Phaedri  Fabulae,  c.  Not.  et  Emendatt.  Tanaquilli 
Fabri.  Addita  est  Gallica  versio,  et  in  eam  Animaduer- 
siones.  Salmur.  1664.  is.  (Bipontin.  Q.) 

Editio  Fabri  Ilda  ex  prima  16,57.  longe  locupletior. 
Editor  enim  et  gallicam  Albini,  i.  e.  Js.  le  Maitre  de 
Sacy  interpretationem,  et  Animaduersiones  in  eam,  ser- 
mone gallico  scriptas,  adjunxit.  Lustrauit  etiam  Schefferi 
editionem  (vid.  ann.  1665.)  censura  sua. 

DecbUlon,  1.  c.  p.  XXV.  Bibi.  Gud.  p.  389.  n.  336.  Adde, 
quae  notamut  ad  aiin.  1657.  et  praef.  Schc/Fer.  ad 
• Edit.  II. 

Meminit  hujus  Editionis  Niceron  in  Memoires 
pour  servir  a Phistoire  des  hommes  illustres 
a Paris.  1729.  Q.  T.  III.  p.  iifj.  at  male  adscribit  versio- 
nem  gallicam,  huic  editioni  adjunctam,  Tan.  Fabro,  qui 
Phaedrum  non  vertit  gallice;  inimo  vero  versionis  auctor 
est  Albinus,  teste  Adrian.  Baillet,  loco  ad  ann.  1617. 
citato.  Vide  quoque  infra  versiones  gallicas  ann.  1647.  et 
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Abbatis  Lallem  a nt  Cat.  raisonn.  p.  219.  qui  laudat 
Ttramque  Fabri  editionem,  et  anni  166^.  et  1665. 

\ 6 6 

In  Diario  litterario  (Journal  des  Sarans  pour  l'an 
1665.  p.  do.)  recensetur  Phaedri  editio  sub  titulo:  Phae* 
dri  Fabulae,  cum  Notia  et  Emendationibus  Tan.  FabrL 
Addita  est  Gallica  versio  et  in  eam  Aniinadt^ersiones.  S a 1- 
mur.  in  12.  omisso  anno  impressionis.  Hinc  tqmen  non 
potest  colligi,  editionem,  ann.  1665.  recensitam,  eodem 
quoque  armo  impressam  esse.  Immo  vero  probabile  est. 
Editionem  Phaedri,  quae  anno  16^5.  cura  Tan.  Fabri  Sal- 
murii  excusa  dicitur  a Burmanno,  in  (iata).  Editt  Phae- 
dri omissa  tamen  editione  ann.  1664.  Fabricio,  B.  L. 
T.  II.  p.  50.  Abbate  La  11  emant  1.  c.  p.  £20.  itemque 
a Brotierio  in  Indic.  Editt  Funccio  de  L.  L.  Senect 
p.  9d.  nec  non  a Bipontinis  Editoribus,  plane  non  exsi- 
stere. Namque  Editiones  Tan.  Fabri  Salinurienses  annis 
1657.  1664.  1673.  1689.  in  lucem  sunt  emissae,  (^uare  edi- 
tio anni  idgq.  repetita  eodem  anno  Amstelodami , quam 
possidet  S.  V.  Brtiggemannus,  expressis  verbis  in  titulo 
appellatur  Editio  IV.  vt  docebunt  sequentia.  Sed  fac,  edi- 
tionem exstare,  Salmur.  idlSj.  typis  excusam,  illa  (1689} 
non  posset  appellari  editio  q u a r t a } quinta  vocanda  esset, 
vt  vocant  Bipontini. 

Schtdat  Briiggemann.  p.  4-  5* 

In  Catal.  librorum,  qui  in  Bibliopolio  Dan.  Elsevirii 
venales  exstant , Amstel.  ex  Oflic.  Elsevir.  1674.  l£.  p. 
137.  memoratur  editio,  cui  titulus:  Phaedri  fabulae  c. 
Nott  varior,  et  figuris  aeneis.  Amstel.  1665.  8* 

An  forte  haec  est  Editio  Joann.  Laurentii  edita, 
Amstel.  16(57.  O-  hguris  aeri  incisis?  Vide  mox  ann. 
1667.  Magnopere  censeo,  in  Catalogum  Elsevirii  irrepsisse 
vitium  typographicum. 

1667. 

Phaedrus  c.  Not.  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti 
castigationibus  criticis, et  gallica  Albini  versione.  VpsaL 
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cutn  regio  Privilegio.  Excudit  Henricus  Curio  S.  R.  M. 
et  Acad.  Vpsal.  Bibliopola  MDCLXVII.  Q.  Eidit.  II.  emen- 
datior et  auctior.  j 

In  constituendo  textu  vldmam  Rigaltii  et  Tan.  Fabri 
est  secutus,  sed  vid.  ad  ann.  Quoniam  vero  in  edi- 

tione prima  euenerat,  vt  editori  exciderent  nonnulla  siue 
festinanti , siue  oscitanti ; ea  nunc  correxit , sententiamque 
suam  commutauit.  Quaedam,  explicata  parum  euidenter, 
apertius  interpretatus  est.  Atque  etiam  subjecit  Indicem, 
a Freinshemio  concinnatum,  ita  tamen,  vt  quaedam  vel 
immutaret,  vel  omitteret,  vel  adjiceret.  Latinitatem  Phae- 
dri, alicubi  suspectam,  ex  Viigilio  aliisque  comprobauit. 
Non  raro  Faber  castigatur.  In  praefatione  Editiones  Phae- 
dri recensentur.  Sunt , qui  hanc  editionem  anno  1666.  ad- 
aignent,  vt  Bipontini  1.  c.  p,  XXVI.  Morhof  I.  c. 
p.  077.  Funccius  1.  c.  p.  97.  Burmann.  in  Catal. 
Editt.  Phaedri.  Contra  alii  rectius  memorant  inter  editio- 
nes anni  1667.  vt  Bibi.  Thott.  T.  IV.  p.  347.  ill.  Harle- 
sius  in  No:it.  litterat  Rom.  breuior.  p.  437.  Cat.  Bib(, 
Lauhn.  P.  II.  p.  132.  Nam  prelo  subjectus  est  liber  sub 
finem  anni  1666.  et  juris  publici  factus  1667.  id  quod  in- 
telligilur  ex  EpisL  Graevii  ad  Heinsium,  dat.  Iloimiae  1666. 
V.  Oct.  in  qua  haec  leguntur:  „Scbeffertia  secundam  Phae- 
dri editionem  prelo  typographico  jam  nunc  permisit.”  Vid. 
Syllog.  Epp.  Burmanni  T.  IV.  p.  47-  Deinde  docet  hoc 
ipse  libri  titulus,  in  quo,  vt  ego  testari  possum,  an- 
nus IVIDCLXVII.  duerte  expressus  est 

Phaedri  Aug.  Lab.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  Notis 
perpetuis  illustrati,  et  cum  integris  aliorum  Obseruationi- 
bus  in  lucem  editi  a Joann.  Laurentio.  Ap.  Jo.  Jansso- 
nium  a Waesberg.  Amstel.  1667.  (non  166O  ) Q.  c.  Bgg.  ad 
singulas  fabulas  aeri  incisis. 

Editor,  Ritlenhusii  editionem  secuttis,  adjecit  notas 
Schefferi,  Rigaltii,  Rittershusii , Fabri,  Scioppii,  Meursiii 
praeterea  praefationes  Pithoei,  Rigaltii,  Rittershusii.  Non 
plane  contemnenda  editio,  etsi  vehementer  displiceat  Bur- 
iTianno  in  praef.  Phaedri  ano.  idqf}.  et  Desbillonio  in 
Dup.  IlL  de  Editt  Phaedri  p.  XXVL  propterea  quod 
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Editor  alionini  labores  trancatos  ediderit  In  quo  tamen 
immerito  carpitur,  vC  mihi  quidem  videtur.  Vt  enim  ta- 
ceam, Laurentium  haud  quidquatn  de  aliorum  notis  onii- 
sisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  pertinebat, 
in  fine  libri  collectum  dedisse,  vt  recte  monuerunt  Edito- 
res Sipontini  1.  o p.  XXV.  quis  possit  jure  reprehendere 
virum  doctum,  aliorum  excerpentem  notas | omissis,  quae 
supetflua ; emendatis,  quae  falsa  viderentur?  Ipse  Bur- 
manaus  aliorum  dedit  Excerpta.  Ceterum  in  hac  editione, 
valde  mendosa,  paullo  putidius  illustrauit  Laurentius  l’hae- 
druro  e Jui^isprudentia  Romana.  ^ 

De  raritate  hujus  editionis  vid.  Baueri  Biblioth.  li- 
bror. ratior.  P.  IlL  p.  194.  et  lege,  quae  dO  Rgura  qua^U 
obstiena , p.  2715.  exsculpta,  notantur  in  Gab  Bibi.  Gbitu'.de 
Reviczky  p.  144.  Edit,  alter.  Addatur  CaL  Creren- 
nae  Vol.  IIL  p.  222.  Edit.  ann.  1776.  et  Dictionn.  bi- 
bliograph.  hist.  et  erit.  T.  II.  p.  584-  vbi  haec  habea- 
tur: „Edition  recherchee  a cauae  dea  figures  en  taille- 
douce.  II  faut  voir  a la  page  276.  si  la  figure  libre  et 
indecente  n’y  a pas  ete  dechiree  ou  gateet  ce  qui  arrive 
assez  souvent,  par  ce  qu'  alois  le  volume  perd  la  plus 
grande  partie  de  sa  valeur.^  Exemplaria  hujus  editionis, 
quae  habentur  in  Bibliothecis,  et  Dresdenai,  et  Vinariensi, 
sunt  integra,^?  , . 


-lar  Cf.  Calai.  Biblioth,  RottioU,  p. 


9»- 
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. , Phaedri  Fabular.  lAesop.  Libb.  Y.  ex  recensione 
Christophor.  Wase.  Londini  1668.  8- 

Chriatoph.  Waae,  cujus  eximium  de  Senario  librum 
habemus,  primus  in  Anglia  Phaedrum  edidit,  teste -Fa- 
bricio in  B.  L.  T.  II.  p.  3^.  Wa.sii  editionem  TOnbri- 
giae  Kentii  lucem  adapexisse,  auctor  est  Funccius 
1.  c.  Sed  haecce  locorum  diuersitas  inde  exorta  est,  quod 
Wasius  suae  fabularum  editioni  praemiserat  epistolam  ad 
lectorem,  datam  Tunbrigiae,  in  prouincia  Kentii,  d. 
XXIII.  Jun.  166Q.  Vid.  Petrus  Axen  in  Judiciis  et  Te- 
atimon.  de  Phaedro.  Repetita  est  Londin.  1679.  8-  Vide 


Digilized  by  Googlt 


V 


de  Phaedro.  ' 57 

de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a.  Eamdem  quoque  repetitam  esse 
ann.  1701.  et  1708-  vt  ait  Mullerus  in  Introd.  in  Lati- 
nos scriptores  T.  V.  p.  98.  de  eo  quidem  in  Anglicanarum 
bibliothecarum  Catalogis  nullum  est  vestigium  ; id  quod 
me  docuit  S.  V.  Bruggemannus.  Miscuisse  videtur 
Mullerus  Johnsonianas  horum  annorum  editiones  cum  Wa- 
sianis. 


Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Ldbri  V.  cum 
prioribus  ac  posterioribus  Notis  Nic.  RigaltiL  Petrus 
A X e n recensuit , suasque  (in  Libr.  I.)  Notas  adjecit. 
U«mb.  1671.  8-  Sumtibus  Jo.  Naumanni  et  Ge.  Wol£L 
Axenii  Notae,  quae  ad  meram  plerumque  Philologiam 
spectant,  sunt  eruditae,  at  justo  fusiores.  Dolent  Bipont. 
editores  1.  c.  p.  XXV.  insignibus  hujus  viri  docti,  ann.  170(5. 
apud  SIesvicenses  denati,  adnotationibus  in  IV.  posteriores 
Phaedri  libros  fata  intercessisse  praematura.  At  scribit  in 
praefat.  editor,  animum  quidem  fuisse  , notas  ad  omnes 
Phaedri  libros  adnectere;  postea  vero  mutauisse  consilium 
et  placuisse,  nonnullas  ad  solum  Libr.  L euulgare. 

Dubilionius  in  Disp.  IIT.  de  Editt.  Phaedri  p.  XXVII. 
Cat.  Bibi.  Biinav.  T.  I.  p.  330.  Bibi.  Thou,  T.  IV. 
p.  348-  . 


1672. 

Phaedri  Fabb.  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam 
litterati  recensione,  addita  versione,  (belgica,  vt  videtur; 
V.  mox.^  Scholiis  quoque  additis,  et  Publii  Syri  Sen- 
tentiis , in  vsmn  Gymnas.  Lugd,  Bat.  Apud  viduam  de 
Charpender.  Lugd.  Bat.  1672.  8* 

Burmnnn.  in  Cat.  Editt.  Phaedri  Edit,  ann,  1718.  praefix. 
it.  Biblioth,  HuUian,  T.  111.  p.  586.  Lallemant  1,  c. 
p.  aai.  • 

In  Catal.  Libror.  Dan.  Elsevirii  Amstel.  1(574. 
p.  137.  memoratur  'edido  Phaedri  sub  dtuloi  Phaedri 
Fabulae  Aesopicae  Lat.  Belg.  Leydae  1672.  8.  Dubium 


{ 
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esse  non  potest,  hasce  4uas  mam  eamdcmque  esse  editio* 
nem.  Vide  infra  versioncs  Belgicas  ann.  1672.  ' 

Schtd.  Bruggemann.  p.  6. 

»673- 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  et  Emendationibus  Tan. 
Fabri.  Addita  est  gallica  versio  (Albini,  s.  Isaac.  le 
Maitre  de  Sacy)  et  in  cam  Anlmaduersiones.  Salmur. 
Desbordes.  1673.  12.  Edit.  III. 

Cat.  Bibi.  Burmann.  p.  257.  Bibi.  Thomas.  Vol.  III.  p.  i6a. 
coli.  «nn.  1657.  et  i66j. 

Phaedri  Fabb.  Aesopiar.  Eibb.  V.  c.  Annotatt.  Jo. 
Sclieffcri  et  Franc,  Guyeti  Notis.  Falilio  tertia, 
prioribus  emendatior  et  auctior.  In  qua  jungitur  interpre- 
tatio gallica  cum  Notis  , et  Index  Latinus  vberrimus. 
Ilaiiib.  Sumt.  Gothofred.  Schultr.en  — 1673.  0- 

Memorat  Bu rman n.  in  Cat.  Editt.  Phaedri  Schef- 
ferianam  Editionem  anni  1671.  qu.ae  revera  non  exstat; 
etsi  certus  sim,  virum  doctum  in  mente  habuisse  editionem 
tertiam  anni  1673.  cujus  praefatio  scripta  est  Vpsaliao 
d.  XXII.  Dec.  1671.  Hinc  error  ortus. 

Haec  scripseram  cum  in  Abbatis  Lai  I emant.  Catal. 
Baisonn.  p.  221.  haec  legerem  memoriae  prodita:  Phaedri 
Fabulae  cum  Notis  Schefferi.  Hamburgi  1671.8. 
addita  nota;  „je  nc  cite  cctte  edition  que  sur  Pauturite 
du  Catalogue  des  Editions  de  Phedre,  qui  se  trouvc  dans 
los  Nouvelles  Litteraires  de  du  Saucet,  T.  8-  p.  s66.“ 
Deinde  p.  222.  1.  c.  separatim  recensetur  Edit.  Scheiferi  IIL 
ann.  1673.  Si  revera  exsistit  editio  bchelleri  ann.  1671.  de 
quo  valde  dubito,  est  repetitio  Edit.  ann.  1667.  mutato 
tantum  titulo.  Quod  enim  si  secus  esset,  editio  anni  1673. 
quam  ipse  possideo,  vocari  non  posset  Editio  tertia. 

Bibi.  Rinkum.  p.  965.  IVItnkcn,  P.  I.  p.  339.  coli.  aun.  1663. 

fl 

1 <5  7 5- 

Phaedri  Ang.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  Inter- 
pretatione et  Notis  illustrauit  Fetr.  Danet,  Academicus. 
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Ju»u  christianissimi  RegUt  in  Tsum  5.  Delphini.  Faris, 
apud  Frid.  Leonard.  1675.  4.  Cum  priuilegio  Regis. 

Daneti  editio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur 
commendabilis;  sed  valde  improbat  atrocem  et  contume- 
liosam Hoogstrataui  et  Burmanni  censuram.  Vid.  Ej.  Disp. 
cit.  p.  XXVI.  Burmannus  in  suo  Editt.  Phaedri  Catal. 
hanc  editionem  in  0.  prodiisse , auctor  est.  Sed  fallitur. 
Io  omnibus  enim  librorum  Catalogis  inter  libros  formae  4. 
refertur,  vt  in  Dictionn.  Bibliograph.  T.  II.  p. 
Dictionnaire  typograph.  histor.  et  erit  par  Osmont  T.  II. 
p.  65.  Biblioth.  Zechian.  p.  47.  Biblioth.  Thott.  T.  IV. 
p.  131.  Cf.  ann.  1726.  . 

Phaedri  Fabulae  selectae  cura  Jo.  Vora tii.  in  Foem. 
Vet  poet  Latinor,  p.  2fl7.  Lips.  1675.  8- 

Sunt  Lib.  I.  F.  1 — 0.  Ljb.  V.  F,  5.  7.  »0.  Additas 
notae  breues,  doctae  et  luculentae. 

1676. 

Fables  de  Phedre  en  l.atin  et  en  Fran^iois.  Faris. 
1676.  12. 

Adjecta  est  Albini  (Fort-Royal)  versio.  Curata  edi- 
tio in  vsum  Scholar.  v.  Lallemant  I.  c.  p.  223.  et  Vers. 
Gall.  ab  initio. 

1 <5  7 8- 

Phaedri  Fabulae.  Amstel.  \6yQ.  12. 

Meminit  hujus  editionis  Catal.  Bibi.  Menktn.  P.  I.  p.  s6a. 

1679. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  ex  recens.  Chri- 
ttoph.  Waase.  Londin.  1679  Q.  Ed.  IL 

Bruggtmanni  View  of  ihe  Engliah  Editiona  cet.  p.  641. 
coU.  ann.  1663. 


1 d 0 5-  I 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopp.  Libri  V.  in  com- 
modum linguae  Latinae  tironum  editae,  et  Notis,  cuiuis 


/V 
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fabulae  adjectis,  iisque  breuibus  ad  modum  necessariis  ic 
perspicuis,  illustratae  a J.  F.  Roebero,  ill.  Ruthenei 
Hectore.  Jen.  168‘y.  12.  apud  Bielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV.  F.  13. 
et  14.  omisiL  V.  ann,  1697. 

Bibi.  BaumgarUn.  P,  II,  p.  363. 

I <5  0 6* 

Fables  de  Fhedre  en  Latin  et  en  Fran^ois.  Rouen.  ' 
Herault.  in  12. 

De  faac  Editione  notat  L a 1 1 e m a n t 1.  c.  p.  224- 
„C'est  la  verslon  de  Fort-Ko-ynl,  edition  pour  les  Eco- 
liers,  Cette  edilion  pourroit  blen  tenir  son  rang  dans  une 
foule  d’editions  faites  pour  les  Colleges  cet“  Vid.  Vers. 
Gallic.  ab  init  et  ad  ann.  i6n6. 

1 d 8 7- 

Fbaedri  Fabb.  c.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti 
Adnotationibus  et  Interpretatione  gallica.  Editio  quar- 
ta, auctior.  Francof.  1607.  0- 

Vid.  Cat,  Bibi.  Baumgarten.  T.  II.  p.  294.  in  quo 
haecce  editio  dicitur  editio  quarta  auctior,  edita 
Francof.  i607-  0-  coH-  Cet  Bibi.  Laubn.  P.  II,  p.  132. 
Bibi.  Thomas.  T. IIL  p.  156.  Cat  Bibi.  Grypeswald.  T. IL 
sub  Phaedrus. 

Memorant  Bipontini  editionem  Schefferianam , anno 
1606.  recusain  Ilamburgi  ex  III.  anni  1673.  quam  vo- 
cant quartam;  nec  non  editionem  ann.  1607.  c.  interpre- 
tatione gallica,  editam  Francofurti,  quam  dicunt  quin- 
tam. Eliam  Funcclus  I.  c.  p,  97.  meminit  duarum  bchef- 
feri  Editionum  ann.  idfld.  et  1607.  At  istae  duae,  mea 
quidem  sententia , sunt  vna  eademque  editio.  Quodsi  enim 
secus  esset,  editio  anni  1695.  quam  ipse  in  manibus  babui, 
vocari  non  posset  quinta;  appellanda  fuisset  sextai  sed 
vid.  ann.  1693.  Error,  puto,  inde  ortus,  quod  titulo  edi- 
tionis impressae  Francof.  1687.  praefigeretur  tabula,  aen 
incisa,  addita  inscriptione:  Hamburgi  imqiensis  vi- 
duae Gothofredi  Schultzen  M.  DG  LXXXVII- 
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Talem  ego  vidi  tabulam,  vt  monui  ad  ann.  1693.  Hino 
puto  factum  esse,  vt,  cum  in  librorum  Catalogis  Editio 
Schefferi  quarta  notanda  esset,  modo  loous  impressionis, 
(Francofurtum)  modo  bibliopolae,  cuius  sumtu  impressa 
esset , (Hamburgum)  modo  vterque  locus  (Hamburgum  et 
Francofurtum)  adjiceretur.  Compara  titulum  EdiL  Scheff. 
ann.  1693.  Saluo  meliori. 

1 <J  0 8-  ' 

Phaediri  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  In- 
terpretatione et  Notis  iUustrauit  Petrus  Danetius, 
Academicus,  jussu  Christianissimi  Regis,  in  vsum  Ser.  Del- 
phini. Londini  idQQ.  8. 

Briiggtmanni  View  of  tbe  English  Editioni  p.  641.  eoU. 
*nn.  1703.  1707.  17>7.  1722,  1727.  1735.  »745.  ‘ 

Bruggemannus , grauis  in  hac  re  testis,  contendit,  hanc 
repetitionem  EldiL  in  vsum  Delph.  Londinensem  Bipond- 
nos  falso  adsignare  anno  1673.  Vid.  £j.  Schedae  p.  7. 
Eodem  anno  repetita  est  Fagenstecheri  Editio  Duis- 
burgi.  16O8  8' 

Funcciiu  1.  c.  p.  97.  coli.  ann.  1662. 

. 1 6 0 g. 

Phaedri  Fabulae  c.  Nods  Tan.  Fabri  Salmurii 
1689.  le.  Edit  IV.  cf.  ann.  1657. 

Memorat  hanc  Edidonem  Lallemantl.  c.  p.  224. 

Phaedri  fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sentendae, 
c.  Not  et  Emendationibus  Tanaquili.  Fabri  hac  quarta 
editione  aucdoribus.  Addita  est  gallica  versio,  et  in  eam 
Aniiiiaduersiones.  A Amsterdam,  ches  Paul  Marret, 
dans  le  Hall-Steeg,  ou  Rue  des  Cordonniers.  16O9.  13. 

Ilacc  editio,  quae  est  repeddo  Edit.  Salmur.  ann.  1689. 
et  cui  non  addita  est  praefado,  condnet  paginis  i88-  1)  tex- 
tum Fhaedri  cum  versione  gallica  prosaica,  auct  Albino 
^v.  supra  ann.  1647O  Tum  incipit  nouus  paginarum  ordo 
et  sequuntur:  s)  Notae  et  Animaduersiones  Tan.  Fabri 
in  fabulas  Phaedri  p.  1— 88-  3)  Observations  sur  Ia 
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yersion  de  Fhedre,  scriptae  ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste 
Adr.  Baillet,  in  Jugemens  T.  II.  F.  IIL  p.  516.  Edit. 
Anutel.  1725.  8.  p.  88 — n<5.  t 4)  Notulae  Tan.  Fabri 
ad  nuperam  Phaedri  editionem,  quam  in  publicum  emisit 
J.  Schefferus,  p.  1x7 — la^.  5)  Publii  Syri»quae  super- 
sunt, c.  praefat.  Tau.  Fabri,  sine  versione  p.  126 — 148. 

Cat.  Bibi.  Acad.  GrypautaU.  T.  II.  p.  505.  coli,  supra 
ano.  1657.  1665. 

1691. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Francis.  Faris. 
Tliiboust.  1691.  la. 

Addita  est  Albini  (Port-Royal)  rersio,  in  vsum  scho- 
larum. Cf.  Lallem  an  t 1.  c.  p.  aa4.  it.  de  vets.  GalL  ab 
init. 

1693. 

Phaedri  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  0.  Annotatt.  Jo. 
Schefferi  et  Frano.  Guyeti  Notis,  numquam  antea 
pnblicatis.  Editio  quinta,  prioribus  emendatior  et 
auctior;  in  qua  jungitur  Interpretatio  gallica  c.  NoU  et 
Index  Latinus  vberrimus.  L ipsi  a e,  impensis  viduae  Go- 
tbofiredi  Schnltzen,  Bibliopol.  Hamb.  Excudebat  Chrutian 
Goezius.  1693.  8- 

Praefixa  erat  exemplari  Laubniano,  quo  vsus  sum,  ta- 
bula aenea,  addita  inscriptione : Hamburgi,  impensis 
viduae  Gothofredi  Schultzen  M.  DC.  LXXXVII. 
Quo  factum  est  sine  dubio,  vt  Burmannus  et  Broderius 
banc  Schefferi  edidonem  Hamburgi  prodiisse  putarent; 
sed  excusa  est  Lipsiae,  vt  docet  plenus  titulus,  sumtu 
Bibliopolae  Hamburg.  conf.  Bibi.  Lauhn.  F.  II.  p.  131. 
Falso  appellatur  a Bipondnis  editio  sexta;  neque  edita 
est  c.  vers.  b e 1 g i c a , iisdem  auctoribus  1.  c.  p.  XXVI 
Vid.  mox  ann.  1694. 

Les  Fables  de  Fhidre,  traducdon  nouvelle,  avec  le 
Latin  k cole,  oii  l’on  a fait  plusieurs  correcdons  conside- 
rables  suivant  les  meilleurs  edidons,  par  le  Sieur  de  R. 
D.  L.  Paris.  Villette.  1693.  la. 
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De  hoc  libro  sic  judicat  Lallemant  1.  c.  p.  235. 
^Editeur  dit  dans  sa  Prcface,  qu’il  a revu,  perfectione  et 
corride  la  traduction  de  M.  Sacy,  qui  est  devenue  dans 
ses  mulas  une  traduction  toute  nouveile.  Elie  m'a  paru 
assez  claire  ^ asset  nette  1 mais  tm  peu  trop  p^riphrasee/‘ 
Cf.  Vera.  Gall.  ann.  1693. 

1694. 

Phaedri  Fabb.  Aesopp.  Libri  V.  cum  Annot.  Jo. 
Scbefferi  et  Franc.  Guyeti  Notis,  cum  his  primum 
publicatis.  Editio  quinta,  prioribus  emendatior  et  au- 
ctior ; in  qua  jungitur  interpretatio  gallica  cum  Notis  ; et 
index  Latinus  vberrimus.  In  belgicum  metrum  conuerte- 
bat  Joh.  Hilarides.  Franequerae.  Ex  olEcina  Leo- 
nardi  Strix.  1694.  8- 

Haec  editio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a Bipon- 
tinis  vocatur  Schefferi  septima*,  est  enim  mera  repe- 
titio. Exiit  ScheRer.  ann.  1693.  Conf.  Catal.  Bib).  Christ 
P.  IL  p.  253.  Biblioth.  Pinellian.  T.  11.  p.  359. 

1695. 

Phaedri  Fabulae  Aesopiae,  quas  e Latino  in  Belgi- 
cum metrum  conuertebat  J.  H.  (ilarides)  curis  secundis 
Dokkomii  1695.  8-  Versioni  textus  Phaedri  additus  est 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34.  Not.  Litt  Bipont.  p.  XXVI. 
coU.  Vers.  Belg.  ad  h,  a. 

1696. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Lib.  V.  c.  Not.  Oan. 
Hartnacci  Fonierani,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et 
pbilologicis.  Prodierunt  suintibus  Jo.  Widemeyeri , biblio- 
pol.  Lubecens.  et  excusae  H udolp  histad.  1696.  8- 

SpisSum  opus,  octingentis  et  paullo  amplius  paginis 
comprehensum,  de  quo  Desbillonius  1.  c.  p.  XXVII. 
haec  memoriae  prodidit  ; „ex  auctoribus  graecis  et  latinis, 
sacris  et  profanis,  infinitas  prope  lacinias  obtrudit,  quibus 
Phaedrum  multo  saepius  obruit,  quam  illustrat:  grauissimi 
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etiam  ac  frequentisslmi  errores  typographi ' augent  impor- 
tunitatis hoius  molestiam;  non  frustra  tamen  omnis  Hart- 
naccit  effusus  est  labor;  quosdam  enim  adhuc  inueniri  Lit- 
teratores puto , quos  ista  , quamuis  paullum  indigesta  doc- 
trinae varietas  vel  adjuuet,  vel  etiam  oblectet.” 

Eodem  anno  Ilartnaccins  alium  librum  edidit,  qui 
inscribitur:  des  Phaedri,  Kaysers  Augusti  Freygelasse- 
nen,  fiinf  Bucber  seiner  Eabeln,  oder  Gedichte  und  Ge- 
schicbte,  nach  Ordnung  der  Construction,  Sinn  und  Wort- 
verstand  verdolinetschet : mit  gedoppelten  und  der  ersten 
Art  mebrenlheils  bistoriscben  Imitationen  aus  denen  er- 
wahltesten  darinn  enthaltenen  Redensarten,  samt  beygefiig- 
ter  lateinischen  Paraphrasi  des  Herm  Danet,  der  Jugend 
siim  besten  ana  Licht  gegeben.  Frankfurt  und  Leip- 
rig.  i69<).  0 

Phaedri  Fabulae  c.  Not  Hartnaccii.  Lubec, 
169(5.  8- 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  U.  p.  133.  Not.  Litt.'  de  Phaedro 
Bipont.  p.  XXVII. 

1697. 

Repetita  est  Koeberi  Editio  Jenae  1697.  la  Ed.  IL 
Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  139.  coU.  anu.  1685, 
Phaedri  Fabb.  Stuttgard.  1697.  8- 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  Notit.  Litt.  Bipont. 
p.  XXVII. 

AETAS  m.  GVDIO-BVRMANNIANA. 

, 1698  — i8oi. 

Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardua  6'n- 
dius  Phaedrum  emendauerit,  et  quantopere  et  de  textu 
et  de  interpretatione  fuerit  promeritus,  supra  breuiter  in- 
dicaui.  Sed  eum  praematura  fata  viri  praestantissimi  no- 
uae  Phaedri  editioni  intercessissent!  decessit  enim  1689- 
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teste  Lessingio:  *)  Petrus  Burmannus,  schedis  Gu- 
dianis  digestis,  nouam  cum  notis  Variorum  , etiam  Gudii 
ineditis,  editionem  instruxit,  ann.  1693.  quam  ann.  1718. 
auctiorem  edidit,  aliquoties  deinde  repetitam;  tum  anno 
sequenti  1719'  minorem  sine  notis,  sed  t|uae  textum,  ab 
ipso  recensitum,  exhibet;  tandem  ann.  1727.  nouum  ipse 
(^mmentatium  in  Phaedri  fabulae  protulit,  sicqiie  piaeter 
ceteros  omnw-de  Phaedro  bene  fuit  promeritus.  **)  Prae- 
ter Burmannum  non  pauci , iidemquc  erudiii.ssimi  viri,  suo 
quisque  loco  laudibus  omandi , Phaedrum  vel  emendando, 
vel  iUustcando  gloriam  consecuti  sunt. 

1698. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesoplar,  Libri  V.  Cum 
integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershu- 
sii,  Nic.  Rigaltii,  Nic.  Heinsii,  Joann.  Schefferi, 

Jo.  Lud.  Praschii  et  Elxcerptis  alionun.  Curante  Petro 
Burmanno.  Amstel.  ap.  Henr.  Wetsten.  1698.  8> 

Edit.  L 

Gudii  notae,  eruditione  non  vulgari  insignes,  primum 
hic  prodeunt.  Statuerat  Gudius,  has  in  Phaedrum  notas 
recensere,  et  in  lucem  publicam  mittendo  omnium  desi-  ' 
deriis  satisfacere,  sed  infelix  fatum  consilium  ejus  irritum 
fecit.  Et  fortasse  hic  labor  in  aeternum  periisset , nisi 
Graeuius , summus  olim  Gudii  amicus , tam  egregiae  doc- 
trinae monimenta  accepisset  ab  heredibus,  quae  deinde, 
cum  ipse  eorum  curationi  vacare  non  posset , Burmanno 
in  vulgus  edenda  obtulit.  In  describendis  et  ordinandis 
Gudii  nolis  quantmu  a Burmanno  collocatum  fuerit  operae, 
e praefatione  facile  inlelligitur.  Conjecerat  enim  Gudius 
notas  suas  in  minutas  schedas , quae , pardm  lacerae  et 
mutilae,  partim  putredine  exesae,  vix  litterarum  vestigia 
cxhibebanL  Neque  in  vnum  volumen  lucubrationes  suad 
congesserat,  sed  quatuor  diuersarum  Phaedri  editionum 
marginibus  cogitationes  suas  commiserat,  quae  saepe  eae- 

*)  Zur  Geichiclite  und  Lit-  **).Cf.  Not.  Litt.  dc  Phaedro 
terat  i.  Beytr.  p.  45.  Edit.  Bip.  praefix.  p.  XXVII. 
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dem  aliis  verbis,  eaepe  diuersae  et  contrariae,  maxime  in- 
certum animum  diuidebant,  quid  potissimum  sequeretur 
Burmannus.  Sed  tamen  hic  nihil  Gudio  subtraxit,  nihil, 
quod  non  manu  illius  notatum  fuerit , exhibuit ; in  sup. 
plendis  lacunis  et  intricato  verbomin  sensu  experiendo,  con- 
silio et  opera  Graeuii  vsus  , qui  pulcherrime  Gudii  senten- 
tiam de  plurimis  Phaedri  locis  nouerat.  Ueinsii  notae, 
quae  itidem  primum  hic  prodeunt,  fideliter  descriptae  a 
Burmanno  e Codice,  quo  ille  vsus  olim  fuerat,  ex  mente 
hujus  viri  docti  non  satis  diligenter  elaboratae,  sed  temere, 
et  vt  inter  legendum  menti  ipsi  occurrebat,  in  marginem 
Phaedri  conjectae  sunt  ; sed  tamen  istis  conjecturis  non 
raro  lux  adfunditur  Phaedro.  Atque  etiam  qlfosdam  Codex 
Perotti  postea  confirmauit.  Eix  Tan.  Fabri  notis  eas  tan- 
tum excerpsit  Burmannus  , quas  Phaedro  illustrando  con- 
ducere judicabat.  Vtilissimum  Schefferi  laborem,  PbM* 
dro  iusumtum,  ipsis  Phaedri  verbis  subjecit.  Scioppii, 
Axenii,  Freinshemii,  Guyeti,  notas  adjunxit,  sed 
eas  tantum,  quae  instituto  facere  videbantur.  'Mcursii 
non  magnam  rationem  habuit , cum  virorum  doctorum  ju- 
dicio infeliciter  Criticam  in  hunc  auctorem  aduocauerit. 
Multum  et  merito  haecce  Burmanni  editio  ab  eruditis  ju- 
dicibus laudata  est. 

CaUl.  Bibi.  Biinav.  T.  T.  p.  330.  Detbillonii  Oisp.  III.  de 
Editt,  Phaedri  p.  XXVII.  <q.  LalUmant  Cat.  raisonn. 
p.  226.  coU.  ann.  1718.  1728,  >745.  1755.  1778. 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  Varior.  Burmann.  Amstel. 
1698.  8-  apud  Wolters. 

Hanc  editionem  memorat  Gtorgi,  in  jtllg.  BUch  - L-ex, 
P.  III.  p.  206.  addena,  eam  complecti  Plagg.  47. 

Eamdem  esse  cum  Burmanniana,  edita  Amstel.  1698.  8- 
apud  Wetsten.  omissis  Commentariis  Gudii , Rigaltii , Rit- 
tershusii,' docuit  me  doctissimus  Bruggemannus,  scri- 
bens in  Schedis  p.  8-  sq.  „In  dem  Catalogo  Biblio- 
thecae Gundlingianae,  welchen  Christian  Benedict. 
Michaelis  zu  Halle  1731.  8-  herausgegeben  hat,  werden 
P.  II.  p.  4s.  sq.  swey  verschiedene  Ausgaben  des  Phaedrus, 


welche  su  Amsterdam  1698.  Q.  herai^ekommeii  sind, 
also  angefiihret:  ^ 

n.  4264.  Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  c.  in- 
tegris commentariis  IMarq.  Gudii,  Conr.  }\it- 
tershnsii,  Nic,  R i ga  I tii,  Nic,  Heinsii,  Jo. 
Schefferi,  Jo.  Lud.  Pr  asc  hi  i , et  Excerptfs 
aliorum.  Curante  Fet.  Burmanno.  Amstel. 

»690-  8- 

B.  4^^5- Dito,  (sed  deficientibus  Commentariis 

Gudii,  R it  t erth  us  i i,  Rigaltii,  seorsim  ex- 
cusis) per  eumdem.  Ibid.  eod.  8- 
Die  zuletzt  angefuhrte  Burmannische  Ausgabe  ist  ohn* 
Zweifel  keine  andere,  ais  eben  die,  welche  Georgi  in 
Biicher- Lexico  F.  III.  p.  2od.  also  anfiihret:  Phaedri  Fabb. 
c.  Not  Varr.  Burm.  1698.  C-  ap-  Wolters  (Preis  1 Rthlr. 
Q Gr.)  und  sie  von  der  in  ebendemselben  Jahre  ap.  Wet- 
sten.  herausgekommenen  Ausgabe  untersebeidet.  Die 
Weglassung  der  Notarum  Gudii,  Rittershusii  et  Rigaltii 
Itoonte  ftiglich  geschehen^  weil  solche  an  dem  £nde  der 
ap.  Wet  sten.  herausgekommenen  Ausgabe  zusammenge- 
d^ckt  worden  sind , und  mit  einer  neuen  Seitenzahl  an- 
fangen.  Die  Burmannische  Ausgabe  selbst  ap.  Wetsten. 
blieb  demohngeacbtet  unverandert , und  konnte  von  W o 1- 
ters  besonders  herausgegeben  werden,  wenn  er  nur  eine 
kleine  Veranderung  mit  dem  Xitel  vomahm , und  die 
Warte:  cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr. 
Hi ttershusii,  Nic.  Rigaltii  weglies.  Sie  konnte  auph 
nun  noch  immer  Editio  c.  Not.  Var.  heiben  , weil 
Burmann  die  Anmerkungen  des  Neveletus,  Heinsius,  Schef- 
£er  und  Praschius  unmiltelbar  unter  den  Text  gesetzt  hat, 
and  diese  also  stehen  blieben.“ 

Phaedrus  c.  Not.  Schefferi.  Hag.  Com.  1698.  13. 

Alemorat  hanc  editionem  Georgi  1.  c.  P.  III.  p.  206.  ce- 
petium  forsan  ex  edit.  Scbefleri  V.  anu.  1693. 

Mythologia  metrica  et  moralis,  siue  Fabular. 
XV.  Autores  Latini  et  veteres  plerique;  qui  (prout  no- 
mina eorum  versa  haec  pagina  docet)  CCCL  Fabulas,  va- 
rio carminis  genere,  in  varios  mores,  variosque  vsus  scite 
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quondam  conscripsere.  Opus,  scholasticae  juuentuti  Tti- 
lissimum,  et  hac  ratione  nuinquuin  antea  visum.  Cui  in 
fine  adjungitur  harum  fabularum  tum  Auctorum,  tum  ar- 
gumentorum Index  copiosissimus,  llamburgi  apud  Benj. 
Schillem.  1693.  0- 

In  hoc  opere,  cura  J.  Schulzii  edito,  teste  Fabri- 
cio, in  B.  G.  Vol.  I.  p.  (»54.  non  paucae  exstant  1’haedri 
fabulae,  additis  aliorum  auctorum  fabulis  similis  argumenti. 

Vid.  knrie  Nachricht  von  den  Bilcliem  und  deren  Uvhe- 
bern  in  der  Stollifchen  Bibliothek.  P.  XIII.  p.  449' 

Fabularum  Aesopicarum  Delectus.  (Gr.  Hebr. 
Arab.  et  Lat.)  Oxoniae  e Theatro  Sheltlon.  Ann.  Dom. 
i<S90-  8-  forma  12.  ut  scriptum  est  in  Not  Litt. 

Bipont.  p.  XXVIII.)  Excudebat  Joh.an  Croke.  • 

In  hoc  libro,  quem  nitidis  typis  excudi  curauit  A.  Al- 
sop,  exstant  LXXII.  1’haedri  fabulae.  Plura  dabit  Fa- 
bricii B.  G.  Vol.  I.  p.  647.  adde  Ej.  B.  L.  T.  II.  p.  34. 
Edit.  £m. 

t 

1699. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  in  gra- 
tiam studiosae  iuuentntis  Notis  illustrati,  cura  Dav.  ab 
Hoogstra  ten.  Arastel.  1699.  a2. 

Vid  Bibliolh.  Badenhaupt,  p.  229.  et  Biblioth. H a u- 
senian.  Lips.  1743.  0-  P-  Sunt  tamen,  qui  inter  li- 

bros formae  0-  memorent,  vt  Biblioth.  ThotL  T.  IV. 
p.  343.  et  Cat.  Bibi.  Burmann.  p.  237.  coli.  Burmanni 
CaL  Editt.  Phaedri,  alii.  Meminit  Fabricius  in  B.  L. 
T.  II.  p.  Editionis  Hoogstratani , impressae  Amstel. 
1700.  12.  quem  sequuntur  Bipootini,  memorantes  editionem 
ejusdem  anni  et  loci , omissa  editione  ann.  1699.  Sed  le- 
gendum est  loco  Fabricii  cit.  Ed.  Emest.  1706.  12.  non 
1700.  12.  id  quod  potest  intelligi  non  solum  ex  orationis 
contextu , sed  etiam  ex  Editione  Bibliothecae  LaL  Hamb. 
1721.  8-  Vol.  II.  p.  440-  locus  sic  se  habet:  „Elegan- 
tissimi  quoque  viri  Dav.  Hoogstrata ni  Phaedrum  mi- 
nori forma  iteratis  curis  recensitum  et  illustratiun  Londi- 
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Benses  recudenmt,  a quo  tempore  idem  vir  doctus  tertium 
fabulas  Phaedri  Anno  1706.  12.  Amstelodami  edidit.“  Vi- 
des  icitur , in  nouam  editioq^  B.  L.  Fabricii  irrepsisse 
vitium  typograpliicum , nec  vero  esse  simile,  editionem 
Hoogstratani  prodiisse  Amstelod.  1700.  etsi  errore  typogra- 
phico  etiam  in  Cat.  Bibi.  Burm.  Lugd.  Bat  1742.  ()• 
p.  510.  memoretur  Edit.  Hoogstrat  anni  1700,  12.  (1706.) 

Bibliotii.  jVI<''.ph.  Pinalii  T.  II.  p.  liruggtmanni  Sche- 

dae p.  10.  coli.  anii.  1701.  1706.  1711.  1741.  *749« 

h 

1700. 

Phaedri  Fabulae  c.  integris  Fabri,  Neveleti, 
Prascbii  Notis , additis  Publii  Syri  Mimis.  F r a nc- 
querae  1700.  la. 

BibL  Thott.  T.  IV.  p.  569.  Bibi.  Burmann.  p.  310. 

Phaedrus  c.  NotJunkerL  Accedunt  Symposii 
et  alioruun  Aenigmata.  Lips.  1700.  12. 

Cac.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p,  139.  lutUtmant  CataL  raiaonn. 
p.  227. 

1701. 

Les  Fables  imitces  d'Esope  par  Phedre,  en  Latia 
et  en  Fran^ois.  A Strasbourg  1701.  12. 

Bibi.  Schadtlook,  T.  II.  p.  276.  Cat.  Bibi.  Carol.  Cbrist. 
PVcogii  p.  131,  Lapa.  >771.  8*  vid.  infra  veri.  gall. 
ann.  1701. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libb.  V.  Notis 
doctorum  selectioribus,  nouisque  passim  et  Conjecturis  et 
Explicationibus  illustrati;  opera  Thom.  Johnson,  A.  M. 
In  vsuffl  Scholae  Etonensis.  Londini  apud  Car.  Harper, 
Sam.  Smith  cet.  1701.  Q.  Editio  I. 

Curae  habnit  Editor,  vt  textus  prodiret  quam  emen- 
datissimus, et  notis  eum  explicauit  cum  suis,  tum  aliorum, 
sed  perbreuibus  et  selectissimis.  Id  se  egisse  in  praefa- 
tione gloriatur,  rt  nihil  quidem  in  ea  editione  compareret, 
quod  non  vel  Phaedri  mentem  magis  perspicuam,  vel  con- 
textum magis  expeditum  certumue  redderet,  et  lectorem 
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tamen  monere  audet,  id,  quod  in  hac  editione  praestitum 
' non  sit,  quod  quidem  ad  auctorem  illustrandiun  faciat, 
alibi  frustra  quaesitum  iri , atque  adeo  saniores  doctorum 
vel  conjecturas,  vel  explicationes  hic  omnes  collectas  in- 
ueniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus  Editio- 
nem inspicere  licet.  Mihi  quidem  non  contigit,  eam  vi- 
dere. Subjectus  est  omnium  verborum  index. 

Acta  Eruditor,  ann.  1702.  p.  208-  Cat.  Bibi.  Ducis  d» 
ynllurt.  X.  II.  p.  gy.  Bruggtmanni  View  cet.  p.  642. 
, coli.  ann.  1708-  17>4. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  Notis  illu- 
strauit  in  vsum  Ser.  Principis  Nassnvii  Dav.  Hoog- 
stratanus.  Accedimt  ejusdem  opera  duo  Indices,  quo- 
rum prior  est  omnium  verborum , multo  quam  «lotehac  lo- 
cupletior, posterior  eorum,  quae  obseruatu  digna  in  Notis 
occurrunt.  Amstel.  ex  typograpb.  Franc.  Halmae  1701. 
4.  maj.  (c.  iigg.  nitidiss.) 

Qua  editione  nescio  an  vlla  alia  Phaedri  sit  splendidior, 
siue  spectes  chartae  formam,  siue  typorum  elegantiam,  siue 
figurarum,  a Vianio  delineatarum , singulisque  fabellis  ad- 
ditarum , splendorem.  Adjumento  Editori  inprimis  fuerunt 
Animaduersiones  SchelFeri,  Graeuii , Perizonii,  Gudii,  Hit- 
tersbusii,  Heinsii,  Rigaltii,  Fabri,  Praschii,  alioruiA.  Quas 
adspersit  notas  ita  comparatas  esse  intellexi,  vt  sint  lucu- 
lentae et  eruditae,  et  breuitate  sese  commendent.  At,  mo- 
nente Desbillonio , 'non  modo  passim  occurrunt,  in  Phaedri 
fabulas  admissae,  emendationes  variorum  Criticorum  ali- 
quanto audaciores;  sed  illarum  etiam  auctores  raro  nomi- 
nantur; pariterque  raro  Godd.  MSS.  ac  veterum  editionum 
variae  lectiones  indicantur,  quod  tamen  praestandum  fore, 
praefatio  ipsa  polliceri  videtur.  In  emendando  metro  ma- 
gnam Hoogstralanus  collocauit  operam.  Etenim  versus 
singulos  reuocauit  ad  leges,  vel  a sagacissimis  negligentec 
habitas ; erroremque  Scioppii,  P.  Daneti,  aliorum,  qui  Phae- 
drum leges  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit.  Phae- 
drum ex  ipso  Phaedro  explicat  ejusque  iditiotismos  saepius 
notat , inspergit  etiam  singulares  quasdam  obseruationes. 
Nec  desunt,  quae  aliorum  judicio  enodanda  lelinquaL 
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V.  Acta  Eruditor  aci  ann.  1703.  p.  4S8-  Dethillonii  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXX.  Journal  det  Savans , ann.  1703. 
p.  127-  Bibi.  Coni,  de  Reviczky  p.  coU.  ann. 

1706.  1711.  1699.  J741. 

Eadem  Hoogs  tratani  Editio  repetita,  Amstel. 
1701.  12. 

„V.  LalUmant  in  Cat.  taitonn.  p.  228.  Ce  Ph^dre  est  le 
meme  que  le  precjdent.  On  en  a letcanche  plusieurs 
choses  pour  le  reduire  en  format  convenable  aux 
CoUeges.“ 

Repetita  J-unkeri  £d.  IL  Lips.  1701.  12. 

Notit.  Litt.  Bipontin,  p,  XXVIII. 

1702, 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c. 
r^ot.  Dav.  Hoogstratani.  Londini  1702.  12. 

Auctoribus  Fabricio  B.  L.  T.  II.  p.  33.  et  Lalle. 
mant  1.  c.  p.  228.  quibus  obsequuqtur  Bipontini  Editores, 
Mot.  Lite  de  Fbaedro  p.  XXVIII.  h.aec  editio  Hoogstra* 
eani  minor  recusa  est  Lond.  1701.  12.  at  S.  V. Briiggeman- 
nus  testatur,  in  omnibus,  quotquot  inspexerit,  librorum 
Catalogis , in  Anglia  in  lucem  emissis , inueniri  annum  im- 
pressionis 1702.  , 

Briiggemanni  Vievr  of  the  BngUih  Editioni  cet.  p.  642. 

Fhaedri  Fabulae,  accurante  R.  F.  i.  e.  Roberto  Pre- 
vost,  cum  versione  gallica  et  Aniinaduersionibus,  gallice 
scriptis,  ordine  constructionis  in  puerorum  vsum  per  nu- 
meros, singulis  vocabulis  impositos,  notato.  Faris.  1702. 
a (12.) 

Haeo  editio  non  diffeft  ab  ea,  quam  infra  in  indice 
versionum  Gallicarum  ann.  1702.  memoraui,  vbi  vide,  quae 
breuiter  exposui  de  auctore  interpretationis.  Ceterum  liber 
editus  est  sub  titulo  Gallico  non  Latino. 

Cf.  Journal  det  Savans  ann.  1702.  Jiil.  p.  29.  sq,  Bur- 
manni  Catal.  Editt.  Fhaedri,  pracRx.  Edit.  ann.  1718. 
coli.  Brotierii  Ind.  Editt.  Phaedri  Notit.  Licter.  Bi- 
pont.  p.  XXVIII.  it.  infra  ann.  1734*  et  1725.  et  Veri. 
GalU  1703.  1735.  1734.  , 
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Fraetir  hanc  rditionem  Funccius  I.  c.  p.  98.  Bro- 
tierius  in  Indice  Editt.  1’haedri,  Laii  emant  I.  c.  p.  22Q. 
et  Biponlini  I.  c.  aliam  ejusdem  anni  ejusdemque  loci  com- 
memorant, quae  nescio  an  ab  illa  difierat. 

»703. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  1-ibri  V.  c.  Not. 
perpetuis  Jo.  Fr.  Gronouii  P.  et  Emendationibus  Jac. 
Gronouii  F,  Accedunt  Nic.  Dispontini  in  Phaedrum 
Collectanea.  Amstel.  apud  Janssionio  - VYaesbergios 
1703.  12.  • 

Nitide  et  eleganter  excusa  editio!  In  notis  Jac.  Gro- 
nouii Gudius  et  Burmannus  passim  lacessuntor.  Sed,  recte 
obscruante  Burinanno , Jac.  Gronouius  parum,  aut  nihil  ad 
illustrandum  Phaedrum  contulit.  Partes  Gudii  defendendas 
suscepit  subsequenti  tempore  Jo.  Christoph  Wolfius,  me- 
moriam Gudianam , calumniis  Jac.  Gronouii  contaminatam, 
vindicare  aggressus  v.  ann.  1709.  coli.  Desbillonii  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXXIL  Commendant  hanc  editionem  Col- 
lectanea Dispontini , quibus  hic  indicis  forma  dictionem 
Fhaedri  egregie  illustrauit.  Praefatione  longissima  Oispon- 
tinus,  notas  Oaneti  in  Phaedrum  expendens,  in  hunc  justo 
inuehitur  grauius.  Notae  I.  Fr.  Gronouii  sunt  dictata, 
discipulis  olim  in  scholis  domesticis  praelecta.  Istas  vero 
notas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  esse  dignas. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33.  Cat.  de  la  B.  du  R.  Bell. 

Lettr.  T.  I.  p.  601. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  et  Fublii 
Syri  Sententiae  locupletiores , c.  notulis  Sam.  H o a d 1 y, 
Scbol.  Noruicens.  Magistri.  Londini  1703.  Q.  Edit.  LL 
auctore  Fabricio  in  B.  L.  T.  II.  p.  33. 

Fabricius  I.  c.  et  Bipontini  I.  c.  p.  XXVIII.  nec  non 
Funccius  atque  Richterus  Editorem  vocant  Ho n d 1 y ; 
sed  in  Catal.  Libror.  Musei  Britannic.  Vol.  II.  v. 
Phaedrus  dicitur  Hoadly;  sic  quoque  in  aliis  Bibliothe- 
car.  Anglic.  Catalogis,  teste  S.  Y.  Briiggemanno,  in 
Sched.  p,  11.  coli.  Ej.  Yiew  of  the  Englisb  Editious  p.  642. 
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et  ann.  1704,  1712.  Hanc  editionem  Brotierius  1.  c.  me- 
morat sub  titulo  : Phaedri  liber  secundus , a Sam. 
Hondly.  Londin.  1703.  8-  Male. 

Repetita  Danet  i Editio  in  vsum  Delphin.  Londlni 
1703-  0. 

Ctorgi  A.  B.  L.  P.  III.  p.  206.  Bruggrmann.  Supplement 
to  tbe  View  of  the  EiigUtb  Editiona,  p.  115.  coli, 
ann.  i688*  ^ 

1704. 

Repetita  Sam.  Iloadly  Editio  IIL  Londin.  1704.  8- 

V.  Bruggemanni  Vievr  ol  the  English  Editioni,  p.  642. 
coli.  £j.  Schedii,  p.  11.  et  ann.  1703. 

X 7 O <S. 

Phaedri  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  ciun  'Annotationi- 
bus Jo.  Schefferi,  Argentoratensis,  et  Frahc.  Guyeti 
Notis,  numquam  antea  publicatis.  Editio  quinta,  prio- 
ribus emendatior  et  auctior ; in  qua  jungitur  interpretatip 
gallica , c.  Not.  et  Index  Latinus  vberriiiius.  H a m b.  apud 
Ben).  Schiller.  1706.  8-  Leoburgi  Litteris  Pfeiferianis. 

Quare  duae  Schefferi,  quas  manibus  tenui,  editiones, 
et  haec,  et  ea,  quam  supra  ad  ann.  1693.  recensui,  dican- 
tur editio  quinta,  ego  quidem  non  video;  nisi  quis  disce- 
dere velit  in  sententiam  Censoris  eruditi  (Zeunii)  in  Ephe- 
merid.  Viteberg.  (N a ch ric h ten  von  neuen  Schrif- ’ 
ten)  ann,  1779.  Partic.  91.  qui  ad  hunc  locum  Phaedri 
mei  haec  notaoit : V iel lei ch t is t d a V on  die  Vrsach 
diese:  weil  in  der,  sv e 1 che  die  sechste  bei ss en 
solite,  keine  Veranderung  ist  vorgenominen 
worden.  Ein  ahnlicher  Fall  ist  niit  den  Initiis 
Emesli  vorgegangen.  Denn  'auch  hiervon  ist 
eino  doppclte  editio  quinta,  nehmlich  die  von  17(59 
und  1776.  Obgleich  letztere  von  etlichen  hun- 
dert  Druckfehlern  und  versch iedenen  Unrich- 
tigkeiten  mit  moglichster  Sorgfalt  war  gerei- 
nigft  worden:  so  wollte  der  bescheideno  \'erf. 
doch  nicht,  dafs  sie  editio  sexta  heissen  solite; 
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weil,  sagte  er,  VTeder  eine  neue  Vorrede,  noch 
eine  andere  Vermehrung  h inz ugek omm en  ist. 
Quae  docent  omnia,  male  hanc  editionem  a Bipontinia  edi* 
toribua  octauam  appellati.  Notandum  porro,  paginaa 
hujus  Eiditionb  respondere  paginis  Edit.  III.  impressae 
ann.  1671.  sed  foedata  est  vitiis  typographicis  , quae  in 
Edit.  III.  non  inueniuntur.  Sic  Frol.  IV.  10.  legitur  coe- 
peris fabulis,  pro  capris;  ibid.  vs.  iQ.  verbae 
transfertis  meae,  vt  omittam  alia.  Titulo  praefixa  est 
tabula  aenea  adjecta  inscriptione : Electissim  ae  fabu- 
lae morales  et  metricae.  Ilamb.  apud  Benj.  Scbiller. 
Ann.  1690. 

Cat.  Bibi.  Bsinav,  T.  I.  p.  530.  coU.  ann.  1663. 

Repetita  est  hoc  anno  Hoogstratani  editio.  Am- 
stelod.  1706.  12. 

Addidit  nouas  Notas  Editor,  in  quibus  praecipue,  quae 
ad  leges  carminis  jambici  intelligendas  faciunt,  erudite  sunt 
obseruata,  vulgo  neglecta. 

Bibi.  LuxJorph.  P.  II.  p.  454'  Burmanni  Catal.  Editt. 
Phaedri,  coli.  ann.  1699.  Eamdcm  Editionem  hoc  anno 
repetitam  eue  Londini , contendunt  luilltmant  1.  c. 

. p.  229.  Brotier  in  Indic.  Editt.  Ph.  Santoroc,  de  Editt. 
Ph.  p.  57. 

Phaedrus  c.  Not.  Anglic.  Guil.  Willymot.  Lon- 
diui.  1706.  Q. 

• Brotier  in  Indice  Editt.  Phaedri.  Notit.  Litter.  Bipon- 
tin.  p.  XXIX. 

1707. 

* 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  nonis  emble- 
matibus, artificiose  aere  incisis,  illustratarum.  Libri  V.  c. 
append.  quinque  fabularum,  a Marq.  Gudio  e MS.  veteri 
descriptarum  eodemque  modo  adornatarum.  Aug.  Vind. 
»707.  fol. 

Addita  est  Yersio  germanica,  cujus  plenum  titulum 
V.  infra  in  Vers.  germanic.  ann.  1707.  Figuras  ad  exemplum 
Yianii  aeri  incidit  Jo.  Vir.  Krause,  non  Joanne  Sibylla 
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Kiause,  quod  volant  Bipontini,  post  Lallemant  et  Bro- 
tierium. 

V.  Brotierii  Iiid.  Editt.  Phiedr.  coll<  Bipont,  Not.  Lite, 
p.  XXIX.  et  LalUmant  1.  c.  p.  230,  * 

Phaedri  Fabulae  in  vsuin  Delphini.  Lond.  1707.  0. 

Cat.  Bibi.  Uulfian,  T.  III.  p.  586.  Briiggmann,  Supple» 
ment  to  tlie  View  of  tbe  Euglish  Editioni,  p.  115. 

1700- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Notis  Doctorum, 
•electioribus , nouisque  passiin  et  Conjecturis  et  Explica- 
tionibus illustrati:  opera  Tbom.  Johnson,  A.  M.  In  vsum 
Scholae  Etonensis.  Editio  Secunda.  Londini,  impen- 
sis B.  Walford  cet.  1708-  fl. 

Cat.  Bibi.  Christ.  P.  II.,  p.  254.  Cat.  Bibi.  Mtnktn,' 
P.  I.  p.  240.  Caulogue  det  Livret  imprimet  de  la 
B.  du  R.  Bellet  Lettrei  T.  I.  p.  601.  coli.  ann.  1701. 

IjCS  Fables  de  Phedre  en  vers  Francois , aveo  uno 
pidition  Latine  a cote  et  des  Notes.  Par  Mr.  Deni  se, 
Professeur  de  Grammaire  et  Sous- Principal  des  Artiens  au 
Oollege  Royal  de  Navarre.  A Paris  chez  Jacq.  Estienne 
— 0-  pagg.  34fl- 

Y.  Journal  des  Savans.  Mai.  1703.  p.  236  — 259. 
.„L<'auteur  pretend , que  1’Edition  Ijatine , qui  est  ii  cote, 
a ete  revue  sur  les  plus  exactes,  qui  ont  paru.  11  y a 
mis  de  courtes  Notes,  soit  pour  eclaircir  ce  qui  en  avoit 
besoin , soit  pur  rendre  raison  de  queique  changement.  II 
a joint  a ce  Recueil  huit  Fables,  qu’il  a choisies  parmi 
celles,  que  Mr.  de  la  Fontaine  a traduites  de  Phedre,  et 
il  y a encore  ajoutc  d'autres  Fables,  qui  ont  ete  trouvees 
dans  un  ancien  Manuscrit  , par  Marq.  Gudius  , soient 
quelles  soient  de  Phedre,  ou  non.“  Vid.  infra  Versiones 
Gallicas.  170O. 


1709. 

Phaedri  Fabulae,  ad  fidem  optimarum  Editionum, 
rna  * au^ores  , recusae  cum  paucia  breuibusque  notis. 
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Accedunt  Vindiciae  Cl.  Gudii  ab  acerbioribus  censuris 
v.c.  Jac.  Gronouii.  Editore  Jo.  Christo|)h.  W o 1 f i o.  Flens- 
burgi,  sunuibus  J.  Christ.  Schumanni.  1709.  Q. 

Cf,  Act.  Enid.  Snppl.  T.  IV.  Secc,  VIII,  p.  365.  et  quae 
notimui  supra  ad  inn,  1703. 

* Teste  Fabricio,  in  B.  L.  T.  II.  p.  3v  non  eat  an- 
tiqui auctoris  , nec  dum  Phaedri,  vt  persuasum  Thom. 
Crenio,  T.  II.  Methodor.  p.  403.  coli,  Ej.  Animaduers. 

T.  V.  p.  so.  sed  supetba  vanaque  satyra  hominis  Jesuitae 
Galli,  Jo.  Commirii,  in  cujus  Foein.  post,  exstat  p.  134« 
et  versa  gallice  in‘libro:  RecueiI  de  vers  choisies 
par  le  Bouhours,  p.  17.  nec  non  in  alio:  Fables  choi- 
sies V.  Part,  p,  Incipit;  Ranae  paludis  incolae, 
ambiguum  genus.  Composita  est  circa  ann  1670.  cum 
Ludovicus  XIV.  Galliae  rex,  bellum  in  Batauos  instrueret. 
Exstat  sub  titulo:  Appendix  ad  fabulas  Phaedri,  ex  Bi- 
bliotheca Leidensi ; Sol  et  Ranae.  Faris,  apud  Franc. 
IVIuguet  i6ji.  Plura  dabit  Desbillonius  in  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXXII.  , 

Fabulae  antiquae,  ex  Phaedro  fere  seruatis 
ejus  verbis  desumtae,  et  soluta  oratione  expositae.  Inter 
quas  reperiuntur  nonnullae  ejmdem  auctoris  et  aliorum 
antea  ignotae.  Accedunt  Romuli  fabulae  Aesopiae.  Om- 
nes ex  MSS.  depromtae  et  adjectis  notis  editae  ab  Jo.  Fre-  I 
derico  Nilant.  Lugd.  Batauor.  1709.  12.  apud  Theo-  I 
dor.  Haak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fusius  disserui  infra 
de  Scriptoribus,  Phaedrum  illustrantibus.  Hic  notasse  suf- 
ficiat, Nilantium  Romuli  fabulas  e Codice  bibliothecae 
Leidensis  edidisse.  Vide  Lessing  i i Romulum  et  Rimi- 
cium  libro  supra  laudato,  p.  54.  Adde  Acta  Eruditor, 
ann.  1710.  p,  92.  Journal  des  Savans.  Mai.  1709. 
p.  310.  et  quae  supra  notamus  de  Cod.  MS.  Divionensi. 

1711. 

Repetita  Hoogstratani  Editio.  Amstel.  1711.  12. 
de  Liuden. 
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Notae  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores:  Yid.  anu.  1699- 
etWalchii  HisL  erit.  L.  L.  p.  341.  coli.  Desbillonii 
Fiaef.  Disp.  IIL  p.  XXXI. 

* 

-t  1 7 1 2, 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententiae, 
hac  quinta  editione  auctiores , c.  Not.  et  Emendatio- 
nibus Tan.  Fabri.  Accedit  et  Gallica  versio  fere  de  nouo 
relicta.  Amstel.  1712.  0.  apud  Viduam  Paulli  Marret 

Forte  Editio  Phaedri , quae  in  indice  Bipontinor.  ann. 
1713.  Amstelodami  0.  c.  prosaica  rersione  prodiLsse  dicitur, 
non  alia  est,  quam  haec  quinta  editio.  Additae  sunt  etiam 
Senecae  Sententiae,  quarum  mentio  haud  facta  est  in 
titulo. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34.  »q.  coli.  ann.  »723.  et  1657. 
Cat.  Bibi.  Motrlii.  p.  160. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio.  Londini  1712.  Q. 
Ed.  IV. 

V-  Bruggemanni  View  p.  642.  et  ann.  1703.  1704.  Adde 
Cetal.  Libror,  impressor.  qui  in  Musco  Britannico  ad- 
«eruantur.  Londin.  1787.  fol.  Vol.  II.  r.  Phaedrus. 

Phaedri  Fabular.  Libri  V.  in  rsum  Scholarum,  Tra- 
jecti ad  Rhen.  1712.  12. 

Tribus  foliis  nec  integris  absoluta  editio!  v.  Cat.  Bibi. 
Lauhn.  F.  II.  p.  1)0.  Funccius  de  immin.  L.  L Se- 
nect.  p.  97. 

»713- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c. 
Emendationibus  et  Commentar,  ad  modum  Jo.  Mi  ne  11  ii. 
Quibus  accesserunt  Symposii  Aenigmata;  Gabriae  Fa- 
bulae; Antonini  Liberalis  Metamorphoses,  Gr.  et 
Lat.  cum  prioribus  curis  Abrah.  Berkelii,  et  Senecae, 
it.  Publii  Syri  Sententiae,  cura  Jo.  Ge.  Walchii. 
Lips.  1715.  i2.  ap.  Jo.  Lud.  Gleditsch.  et  M.  G.  Weidmann. 

Praeter  ceteras  editiones , pueris  destinatas , haec  edi- 
tio Ttilis  est.  Fabulas,  optimarum  editionum  ope  emen- 
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datas,  exhibet,  quibus  passim  nouas  scripturas  Walchius 
addidit;  sed  v.  Censuram  C.  A.  II  eu  manni  in  der 
Neuen  Bibi.  F.  XXVII.  p. 603.  Notae  illustrant  textum. 
Fabellis  dissertationem  praemisit  de  stylo  Phaedri , qua 
styli  Romani , imprimis  Phaedri  , naturam  exposuit.  Hoc 
editionum  genus  nimis  seuere  Burmannus  damnat,  Praef. 
Editt  1719.  et  1727.  vocatque  IVIinelliormn , Junkerorum 
et  Walchiorum  pueriles  notas,  quibus  puerorum  ingeniis 
calamitatem  inferri  messemque  surgentem  putat  intercipi. 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  vtilem  fore  cum  DesbiU 
Ionio  arbitror  , si  locutiones  auctorum  nullae  explicatu 
difficiles  subterfugerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtrudere- 
tur interpretatio,  vbi  plana  et  aperta  sunt  omnia,  Vid. 
Ej.  Praef.  Disp.  III.  p.  XXXlII.  Acta  Eruditor,  ann. 

1712.  p.  527.  Memoirs  of  Litterature.  VoL  IIL 
p.  143.  coli.  ann.  1724.  1735.  1751.  1768. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in  Corp.  veter. 
Poetar.  Latin.  a Mich.  Maittario.  Tomis  II.  editorum. 
Londini  ap.  Joann.  Nicholson,  B.  Tooke  et  Jo.  Tonson. 

1713.  fol.  vbi  vide  T.  'J.  p.  70fl.  sqq. 

Cat.  Bibi.  Bunav.  T.  i.  p.  330. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  item 
Fabulae  quaedam  ex  MS.  veteri  a Marquardo  Gudio  de- 
scriptae; cum  Indice  Vocum  et  Locutionum.  Appendicis 
loco  adjiciuntur  Fabulae  graecae  quaedam  et  latinae  ex  va- 
riis Authoribus  collectae ; quas  claudit  Auieni  Aesopicarum 
Fabularum  Liber  vnus.  (Cura  Michaelis  Maittaire,  cum 
Variantium  Lectionum  spicilegio)  Londini:  ex  officina 
Jacobi  Tonson,  et  Johannis  Watts.  1713.  12. 

Catii,  librorum  apud  Paulum  Vaillant  — proitantium 
Lond.  1743.  8.  P-  330.  Bibl.'J.  Joach.  Schioabii  P.  I. 
p.  104.  Crevenna,  T.  III.  p.  223.  Edit.  1776.  coli, 
ann.  1721.  1729.  1772.  1773. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  EdinburgL 

»713*  0. 

Briiggtmanni  View  of  the  Engliah  Editioni,  p.  642. 
Phaedri  Fabulae  c.  NoL  select.  Varior.  Dispontini, 
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de  Phaedro. 
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Grcmov.  Hoogstratani , Koaberi  ceL  Tignri  1713.  Q.  apud 
Dav.  Gesner. 

Cat.  Bibi.  Ryistl.  P.  I.  p.  167.  Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II. 
p.  133.  adde  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33.  Ilaec  editio 
carpitur  a LaUtmant.  ia  CauU.  raitonn.  p.  332. 

1714- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  I.ibri  V.  Notia  Doctorum 
aelectioribus , nouisque  paaaim  et  Ginjecturia  et  Explica* 
donibua  illustrad.  Opera  Thooi.  Johnson,  A.  M.  In 
rsum  Schol.  Etonens.  Editio  tertia.  Londin.  1714.  O* 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33.  v.  aim.  1701. 1708.  coU.  Briig- 
gtmanni  View  cet.  p.^642. 

1 7 J-  5- 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  lingua  Germanica  scriptia, 
auctore  GabrieL  Schumanno.  Hal.  Sax.  1715.  12.  ap. 
Renger. 

Biblioth.  Solger.  P.  III.  p.  433.  coU.  inn.  1719.  1723. 
1727.  1744. 

1716. 

Phaedri  Fabular,  Aesopiar.  Libri  V.  (sine  noda)  Am- 
s telod.  1716.  34. 

Nene<  Repertor,  von  seltenen  BQchern  u.  Schriften  St.  II. 
Narnb.  1796.  8-  p.  79-  Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  140. 

e 1717. 

Repedta  Daneti  Editio.  Londini  1717.  8* 

Catal.  Libror.  JUusti  Britann.  Vol.  II.  toc,  Phaedrus, 
Bruggemanni  View  p.  641.  coli.  ann.  i688* 

» 7 » 0. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recens.  Go- 
tefridi  Richteri,  Subconrect.  Gymn.  Vin.  Jenae.  1718. 
12.  5ujntu  J.  P,  Bielkii. 

Omisit  notas  editor,  earumque  looo  Indicem  subjecit’ 
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Gronouii,  Gndii,  Burmanni,  Rittershusii , SchefFeri,  Dis- 
pontlnii  Hoogstratani  suasque  passim  obseniationes  «xhi- 
bentem.  Adjecit  quoque  indicem  editionum  Phaedri,  la 
docta  praefatione  enarrat,  quibus  ex  caussis  hanc  vel  illam 
lectionem  in  textum  receperit,  et  nouas  quasdam  conjectu- 
ras profert. 

Acu  Erudit,  id  h.  a.  p.  5/J3.  Cat.  Bibi.  Burm.  p.  310. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopiar.  Labri  V. 
Cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Ritters- 
husii,  Nic.  Rigaltii,  Js.  Neveleti,  Nic.  Heinsii  , Jo. 
Schefferi,  3o.  Lud.  Praschii,  et  Excerptis  aliorum.  Curante 
Petro  Burmanno.  Hagae- Comitum,  apud  Hcnri- 
cum  Scheuerleer.  1718.  8-  Edit.  II. 

Burmannus  in  praefatione:  ,, Contenti,  inquit,  prio- 
ribus Commentatoribus  hic  et  illic  quaedam  adjecimus,  quae 
autori  nostro  explicando  et  illustrando  facere  viderentur." 
Aucta  est  editio  praeterea  Catalogo  Editt.  Phaedri , Notis 
Neveleti,  et  Appendice  XXXIV.  Fabularum,  de  qua  mox. 
Plura  dabit  Jo.  Fabricius  in  Ilist.  BibL  Fabric.  P.  VI. 
p-  3'9-  Videatur  quoque  Dictionn.  bibliograpb. 
hist.  et  erit.  T.  II.  p.38V  Biblioth.  Pinell.  T.II.  p.359. 
Prodiit  etiam  hic  liber  sub  eodem  titulo,  eodemque 
< anno  Ultrajecti.  8-  maj.  Comprehendit  haec  editio 
piagg.  44.  sed  altera,  Hagae  - Comitum  impressa,  Plagg.  47. 
praeter  dedicationem , praefationes , vitam  Phaedri , Judi- 
cia de  eo,  rei.  Ex  quo  intelligi  potest,  hasce  duas  editio- 
nes esse  diuersas.  Memoratur  autem  haec  editio  in  Dia- 
rio litterario,  cujus  titulus  est:  Boekzael  der  Ge- 
leerde  Werelt  ann.  »718.  ni.  Jul.  n.  7.  coli.  Leipz. 
Gei.  Zeit.  ann.  1718-  n.  78-  p.  620.  Meminit  porro  Ca- 
talogus Biblioth.  ill.  Coinir.  Teleki  de  Szek,  edit. 
Vienn.  1796-  8-  “sj'  E E V-  i^3-  Adde  Georgi  A.  B.  L. 
P.  III.  p.  206. 

Phaedri  Fabulae  c.  Notis  Variorum.  Amstelod. 

1718-  8- 

Sub  boc  titulo  hanc  editionem,  de  qua  mihi  non  liquet, 
memorat  LaUtmant.  1.  c.  p.  aja.  Fortoaae  repetitio 
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Edit.  c.  N.  Var.  Jmtttl.  i6^  8-  «pnd  JVoltert.  t. 
tupra  ann.  1693. 

1719. 

Phaedri  Fabular.  Libri  V.  cum  noua  fabularum  Ap- 
pendice, ex  MS.  Divionensi,  Rimicio,  Romulo  et  aliis. 
Cura  et  studio  Pet.  Burnianni.  Hagae-Comitum. 
apud  Henr.  Scbeurleer.  1719.  12. 

Haec  editio , minor  Burmanni  prima , textum , ab  ipso 
recensitum,  exhibet  sine  notis,  et  habet  appendicem  fabu- 
larum XXXIV.  Primum  nempe  Gudius  fabulas  quinque, 
e MS.  Divionensi  descriptas,  in  senarios  redegerat.  Qua- 
tuor  ex  his  subjecit  Burmannus  editioni  suae  aim.  i6gQ. 
Reliquas  XXIX.  idem  e Rimicio,  i.  e.  Romulo,  Anonymo 
et  IVoinulo  Nilantii  numeris  suis  redditas , juris  publici 
fecit  in  editione  ann.  171O.  adjectis  fabulis  quinque,  a Gu- 
dio  In  metrum  redactis.  Has  igitur  fabulas  XXXIV.  repe- 
titas in  hac  editione  minori  I.  appellat  nouam  appendicem. 
Sed  ipse  in  praefatione  ad  editionem  aim.  1727.  libens 
agnoscit,  longius  saepe  se  a Phaedri  manu  aberrasse,  lice^ 
multae  voces  et  locutiones  sint  seruatae.  Interpolatores 
illi  enim,  quos  aecutus  fuit,  verbosiores  Phaedro,  qui  brer 
uitatem  semper  jactat,  exstitere.  Lege  quae  hanc  in  rem 
scribit  in  Praef.  EdiL  ann.  171Q.  Appendix  ista  Gudianai 
multoque  magis  Bumianniana  vix  vllam,  quae  Phaedro 
digna  ait,  Desbillonio  visa  est  fabulam  continere  in  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXVUI.  Sed  quinque  e Cod.  Divion.  de- 
scriptae fabulae  haud  Phaedro  plane  indignae  videntur  BI- 
pontinis  Editoribus,  quoruui  vide  Not.  Litter.  de  Phaedro 
p.  XXVIL 

CaUl.  Bibi.  Com.  de  Revictky  p,  145.  Catal.  BibL  Bu- 
nav.  T.  I.  p.  330.  cf.  ann.  1740.  1763. 

Meminit  Zeunius‘in  Introd.  in  L.  L.  p.  57.  Editio- 
nis Burmannianae  ann.  1719.  Amstelod.  12.  excusae,  vbi 
textus  sit  recensitus;  quae  nescio  ab  ea  dilTerat,  quae  hoc 
anno  Hagae-Comitum  lucem  adspexit  At  vero  videtur 
esae  similius,  vuam  eamdemque  esse  editionem,  et  2ieu- 
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nium  Hagnm  cum  Amstelodanio  miscuisse.  Dicit  enim 
Buriuannus  ih  1’raef.  ad  Edit.  Leidens.  ann.  17^7.  /(.  nHC- 
que  ipse  post  tres  jam  manu  emissas  editiones  (169!).  I7i0- 
1719.  Ilag.  Com.  12.)  tertia  enim  minoris  formae  in  vsum 
puerorum,  quibus  ediscendus  hic  scriptor  in  scholis  dari 
solet,  a me  curata  fuit,  vmquani  spernueram , vberiorem  a 
me  in  poetam  hunc  commentarium  desideratum  iri.“ 

1’haedri,  des  Kaysers  Augusti  Freygelassenen,  V. 
Bucher  Esopischer  Eubeln.  In  die  reine  deutsihe  Sprache 
iiberseUt  und  mlt  lateinischen  Phrasibus  versehen.  Halle. 
,719.  12.  Uenger.  . •' 

Kti>.  Biytra^e.  B.  I.  p.  482.  Wilb.  Heintii  A.  B.  I» 
T.  ni.  p.  a-jG.  coli,  infra  Veis,  gcrmaii.  ann.  1719. 

1721. 

Phaedrus  ordine  Pithoei  et  Freinshemii  dige- 
stus, ex  emendatione  Gudii  et  Bur manni  recensitus, 
interpretatione  Petri  Daneti  illustratus,  historiis  miscella- 
neis instructus.  Notis  germanicis  explicatus,  duobus  Indi- 
cibus locupletatus,  aliusque  accessionibus  pluribus  auctus, 
in  vsum  Paedagog.  M.irburg.  editus,  a Jo.  Casp.  Santo- 
rocco.  Marburg.  1721.  8-  Typis  et  impens.  Phil.  Ca- 
slm.  Mulieri. 

Cat.  Bibi.  Durmnnn*.  p.  237.  cf.  ann.  1751. 

Phaedri  Fabulae  c.  Aviani  Fabulis  et  Not.  Iloog- 
stratani,  alior.  Patav.  1721.  12. 

Funcciui  dc  imniin.  L.  L.  Senect.  p.  98-  Giorgi  A-  B- 
L.  T.  111.  p.  206.  cf.  aiiii.  1733.  1740  1745.  1738- 
1764.  1779. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Eondini  1721.12. 
ex  officina  J.ac.  Tonson  et  Johannis  Watts. 

liruggcmanni  View  cet.  p.  642.  coli.  ann.  1713. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libb.  V.  cum  interpretatione 
Anglicana  praxique  grammaticali.  Opera  N.  Bailey. 
Londlni  1721.  ()- 

Thom.  liudiUmnnni , inclyti,  quod  in  Scoria  eit,  Jmir- 
consulroium  collegii  p.  L.  paene  annos,  Bibliotiiecani, 
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Bibliotheca  Bomana , edit.  EJinburgi.  .yyr^y.  8.  p.  i8. 
Bruggemann.  Supplement  to  tl.e  Viow  of  llie  En^-Ush 
Ediuom.  p.  1,5.  V.  anu.  1723.  ,732.  ,7^.  ,7^,^ 


1722. 


Denuo  prelo  subjecta  Petr.  Da  neti  Editio. 
1722.  8.  maj. 

Cit.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  ,35.  Bruggemanni 
p.  641.  coli.  anu.  1688. 


Lo  nd. 


View  cet. 


Phaedrus  c.  Not.  Germ.  Halae  1722.  le. 

V.  ann.  1715.  Index  Editt.  Phaedri  Bipontin.  p.  XXX. 


1 7 2 .5- 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Sententiae,  hac 
sexta  Ed.uone  auctiores;  cum  Not.  et  Emendatt.  Tan. 
abri.  Accedit  et  gallica  Versio , fere  de  nouo  reficu 
mstel.  1723.  8.  .-vp.  Dav.  Paul.  Marret. 


Biblwlheyue  Angldse  T.  X.  P.  II.  edit,  ab  Armand  d.  la 
CAapeUe  Arastelodami  1723.  12.  vbi  vide  Catal.  libror, 
notior,  in  qiio  liber  memoratus  sub  prelo  sudare  di^ 
citur.  coli.  Leipz.  A'.  Z,  von  gei.  Sach.  1722.  No.  102. 
p.  1005.  et  supra  anna  1712. 


1724. 

Phaedrus  cura  Jo.  Georg  Walchii,  ad  modum 
Minei  Ili.  Editio  II.  Lips.  1724,  12. 

V.  ann.  1713.  Biblioili.  AurimUii,  P.  n.  p_ 

Vpsal.  1788.  8-  Bibi.  Acad.  Grypetwald.  T.  II.  p.  303 

»723. 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  S>-ri  Mimi,  Sententiae, 
hac  sexta  Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Emendatt.' 
Tan.  Fabri.  Accedit  et  gallica  Versio,  fere  de  nouo  re- 

ficta.  Hagae-Coiiiitum.  1725.  8.  Teste  Briiggemanno, 

in  cujus  manibus  erat  liber,  (Vid.  Schedae  Ejusd.  p.  133 
aine  mentione  Bibliopolae  et  typographi. 
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y.  Ctul.  Bibi.'  Mtntun,  T.  I.  p.  a^o.  Cat.  Bibi.  Lauhn, 
P.  II.  p.  153. 

Haec  editio  videtur  eue  repetitio  Edit.  Amstel.  ann. 
1725.  furtiin  facta.  Vid.  ann.  172.3.  Memorat  tamen  Wilh. 
Heinsiua  in  A.  B.  L.  T.  III.  p.  243.  Editionem  sub  ti- 
tuloi  Phaedri  Fabulae,  Gallice  et  Latine,  c.  Not. 
Tan.  Fabri.  Amstel.  172,3.  (laGr.)  An  forte  editio,  quam 
ad  ann.  1723-  sub  prelo  sudasse  dixi , anno  demum  1725. 
lucem  adspexit?  An  in  I.exicon  Heinsii  vitium  irrepsit  ty- 
pographicum,  cum  imprimendus  esset  ann.  1723?  Judicent 
viri  docti,  quibus  liber  ad  manus  est! 

Repetita  Rob.  Frevost  Editio.  Faris.  1725.  12.  (fl.) 
Armand. 

Vid.  Lalltmant  Catal  raitonn.  p.  233.  et  da  Editt.  Ph. 
ann.  1702. 


1725. 

Phaedri  Aug.  Caesaris  Liberti,  Fabular.  Aesopiar. 
Labri  V.  Interpretatione  et  Notis  illustrauit  Fetr.  Dane- 
tius,  Academicus.  Noua  Editio  emendata.  Notis  selectis- 
aimis.  Appendice  ad  ejusdem  fabulas,  Publii  Syri  alio- 
rumque veterum  Sententiis  aucta.  Paris.  1726.  4-  Barbou. 
(Editore  P.  Fabro.) 

Biblioth.  Badtnhaupt.  212.  n.  2429.  Diciionn,  bibliograph. 
hin.  et  erit,  T.  II.  p.  38>f.  coll.  ann.  1675.  et  Ephe- 
mer,  Lips,  Utter.  ann.  1727.  No.  47-  P-  4^* 

P.  Terentii  Afri  Comoediae,  Phaedri  Fabulae  Ae- 
sepiae, Publii  Syri  et  aliorum  veterum  Sententiae,  ex 
Recensione  et  cum  Notis  Richardi  Bentleji.  Canta- 
brigiae  ap.  Comel.  Crownfield.  1726.  Veneunt  et  Lon- 
dini  apud  Jac.  Knapton,  Rob.  Knaplnck,  Paul  Vaillant, 
Bibliopolas  4-  >”2).  Terentium  excipit  titulus  specialis,  et 
nouus  paginarum  ordo;  Phaedri  Aug.  Lib,  Fabular.  Ae- 
sopiar. Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sen- 
tentiae. Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Bentlejus 
Cantabrig.  apud  Com.  Crownheld.  1726. 

Basin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  edi- 
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tione  lyiQ.  sed  eum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum 
ex  aliorum  emendationibus  mutauit,  .adeo  quidem,  vt  Des- 
billonius  obseruet,  tres  tantum  in  editione  Bentleji  quatu* 
orue  fabellas  inueniri,  quas  hic  non  interpolauerit,  ratione 
in  notis  satis  imperatorie  reddita.  In  quo  cum  audacius 
egisse  videretur,  eas  correctiones  sub  examen  seuerum  vo> 
cauit  Franc.  Ha  re,  Anglus,  in  epistola  crit|ca,  quae  Bur- 
auinni  Fditioni  ann.  1727.  subjecta  est,  edita  Lond.  172(5.  4. 
Ad  examea  autem  notarum  Bentlejanarum  ita  se  conuertit 
Ilarius,  vt  fere  ne  vnicam  quidem  emendationem  praeter- 
mittat, quam  non  contemnat,  rejiciat,  derideat,  earum 
loco  alias  substituat,  aut  si  probabilis  illa  videatur,  eam- 
dem  sibi  dudum  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  orae 
libri  sui  appinxisse  prae  se.  ferat.  Sed  de  his  et  aliis  du- 
riusculis non  morari  libet  lectores.  Harius  tamen  haud 
inutiles  obseruationes  hic  illic  inspersit.  Neque  etiam  Bent- 
lejus  in  omnibus  conjecturis  infelix  fuisse  existimandus 
est,  quemadmodum  patebit  e sequentibus. 

j4cta  Eruditor,  ad  ann.  1727.  p.  S3.  aq.  Fabricii  B.  L. 
T.  II.  p.  53.  DatbUlomi  Ditp.  III.  cit.  p.  aq.  sq.  Ad- 
datur Bruggemanni  View  p.  642,  aq.  et  Nolit.  Litter. 
Bipontin.  p.  XXX.  coli.  ann.  1737.  >738> 

1727. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cum 
nouo  Commentario  Petri  Burmanni.  Leidae  1727.  4- 
apud.  Sam.  Luchtmans. 

£t  a Hario  et  a Bentlejo  audacter  nimis  Phaedrum 
esse  emendatum , videbat  Burmannus.  Recte  indignabatur, 
vulgatam  lectionem  toties  sine  caussa  esse  rejectam,  ipsas 
cenjecturas  tam  nudas  proponi,  denique  JMStorum  Codicum 
et  olim  impressorum  nullam  fere  rationem  haberi , sed  ab 
vtrcK|ue  viro  docto  conjecturis  nimium  quantum  tribui. 
Hac  re  impulsus  nouum  commentarium  concinnauit,  in  quo 
omissis  aliorum  notis,  veterem  lectionem  contra  nouas  con- 
jecturus late  tuetur,  ita  tamen,  vt  eamdem  justo  saepius 
negligat , et  sine  necessitate  nouas  substituat  lectiones. 
Non  tantum  ad  loca , tentata  ab  aliis , multa  contulit , sed 
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etiam  Tbi  aliae  dictiones  singulares , aut  obscuriora  quae- 
dam, quae  ad  ipsas  fabulas  pertinent,  occurrebant,  dili- 
genter notauit  atque  illustrauit  ex  antiquis  Latinis  Grae- 
cisque  scriptoribus.  Hic  illic  conjecturas  attulit,  interdum 
etiam  aliorum  auctorum  loca  emendauit,  nec  raro  laudauit 
cum  emendationes  Bentleji  et  Harii,  tum  aliorum.  l*rae- 
terea  dc  reliquis  interpretibus  eorumque  curis,  vt  de  Jac. 
Gronouio,  Gudio,  Iloogstratano,  Hichtero  aliisque  judi- 
cium suum  attulit.  Sed  tamen  eruditissimus  iste  comiuen- 
turius  non  immerito  nimis  prolixe  a Burmanno  scriptus 
videtur  Bipontinis  editoribus  , vel  in  suis  defendendis,  vel 
in  aliorum  ausis  confutandis.  Atque  etiam  non  sine  veri- 
tatis sjrecie  monet  Desbillonius , auctorem 'non  pauca  ve- 
terum testimoniq  adduxisse,  quae  fere  nihil  .apposite  ad 
1'haedri  vel  explicandas  locutiones  obscuras , vel  compro- 
bandam Latinitatem  conferant;  euindemque  longi.ssinias  dis- 
putationes, quae  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  in- 
stituisse magnaque  contentione  esse  persequutuin  ; nihilo 
vero  secius  non  vnum  locum  minime  explanatum  reliquisse. 
Attamen  si  rite  expendantur  omnia  , non  dubitandum, 
buncce  commentarium  singulari  quadam  et  eximia  laude 
dignissimum , et  Bumiannianain  1’haedri  editionem  princi- 
pem esse  omnium,  e cujus  lectione  ad  artis  criticae  cupi- 
dos summa  redundabit  vtilitas.  l*rnefatio  de  re  critica  et 
modestia,  in  ea  conseruanda,  opposita  est  Bentleji  audaciae. 
Quae  etsi  multum  quoque  loquentiae  habet;  tamen,  vt  om- 
nes ferociores  huius  artis  alumni  eam  legant,  optandum. 
Lruditae  praefationi  subjunxit  Burm.  varias  lectiones  Co- 
dicis l’erotti,  quae  multas  emendationes  Heinsii  Gudii  alio- 
rum conKrmant.  1’raefationes  Editionum  169O.  et  1718. 
Vita  1’haedri  , auctore  ScheSero;  Judicia  et  Testimonia  de 
Phaedro;  Cat.alogus  Editionum;  Fabularum  Inscriptiones 
hic  deliciunt;  nec  non  Appendix  fabularum  ex  iVlS.  Divi- 
onensi.  Subjectus  ad  calcem  libri  Epistola  critica  de  Bent- 
leji  Emendationibus,  auctore  Franc.  Hare,  et  Index,  ab 
ipso  Burmanno  passim  emendatus. 

Vid.  Acta  Eruditor,  ad  ann.  1727.  p.  434-  DetbUlonii 
Uiap.  111.  cit.  p.  XXIX.  iNotii.  LiUcr.  Biponun.  p. 
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XXVIT.  XXX.  DeuUche  Acta  Eroditor.  T.  II.  p.641. 
et  quae  notata  iiint  ad  aiin,  1736.  Quibua  addatur 
Lallemant.  1.  c.  p.  234.  fq. 

Repetita  est  Terentii  et  Phaedri  Editio,  n Bent- 
le)o  curata.  Amstelod.  1727.  4.  m.nj.  apud  R.  et  J. 
VVelstenios  et  G.  Sinith.  Editio  secunda,  exhibens  Ad- 
ditamenta et  Elinendntiones , manu  ipsius  Bentleji  margini 
Editionis  I.  adscriptas.  Vid.  Leip*.  N.  Z.  von  gei.  Sach. 
ann.  1729.  No.  73.  p.  707.  coli,  supra  ann.  17215. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  c.  Appendice. 
Recensuit  et  Gimmentnriis  illustrauit,  nec  non  Indices  ad- 
jecit Jo.  Dav.  Leonhardus.  Jen.  »727.  12. 

Adolescentulorum  commodis  inseruire  voluit  Editor. 
Id  constituendo  textu  celeberrimos  sequitur  viros , <jui  in 
emendando  illo  ingenium  suum  exercuere.  Proprio  nihil 
indulsit  ingenio , si  excipias  vnum  locum  I.  v.  X.  9.  vbi 
legit  laudasti.  In  notis  explicauit,  quae  ad  indolem, pu- 
ritatem et  elegantiam  lutini  sermonis  spectarent,  non  omis- 
sis iis,  qu.ie  ex  antiquitatibus  illustranda  sunt.  IVIaxime 
Gudii  et  hchelTeri  adnosationes  in  suos  conuertit  vsus.  Lo- 
cutiones difficiliores  sermone  expre.ssit  tculonico.  Prae- 
missa est  Praefatio  docta,  qua  generalim  de  ratione,  doc- 
trinam moralem  per  fabulas  trtidendi , speciatim  de  Phae- 
dro ejusque  stylo  disseritur.  Censuram  libri  vid.  in  Leipr. 
N.  Z.  von  gei.  Sach.  1729.  No.  39.  p.  540. 

Funcciut  1.  c.  p.  gg.  Mtisnrri  C»t.  vniiierjal.  T.  III.  p. 
420.  coli.  ann.  1743.  dc  Edite.  Phaedri. 

Repetita  P.  Daneti  Editio  in  vsum  Delphini.  Lon- 
dini  1727.  C- 

Bru^gimanni  View  p.  641.  coli.  ann.  i688-  >^75. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  ex  F.dit.  Jo. 
Stlrling.  (cum  versione  Anglica  prosaica)  Ld  in  burgi. 

1727-  0. 

Th.  Ruddimanni  Bibliotheca  Romana,  p.  16.  coli.  Driig- 
gtmann.  Supplem.  p.  115.  et  ann.  1734.  1738.  1744- 
1750.  1771.  ct  Veraioit.  AngUe.  ad  hoace  annoa. 
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Repetita  est  Gabr.  Schumanni  Edit.  Hal.  1727.  la. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II,  p.  i4o<  Heintii  Cacal.  Tniuen. 

X.  I.  p.  606.  coli.  ann.  >715. 

1727  — 1720. 

Les  Fables  de  Pbedre,  Afiranchi  d'Aaguste,  en  La* 
tin  et  en  Frani^oU , augmentees  de  plusieurs  Fables  et  des 
Sentences  de  Fiiblius  Syrus,  qui  ne  sont  pas  dans  les 
Editions  preoidentes.  Traduction  nouvelle  aveo  des  Notes 
critiques,  morales  et  historiques,  qpi  en  facilitent  rintelli- 
gence,  et  des  Chifres  qui  en  forment  la  Ginstruclion.  A 
Faris  chez  les  Freres  Barbou.  1727.  12.  pagg.  ^6. 

Sic  ebibetur  titulus  libri  inBibliotheque  Fran- 
9oise,  ou  Histoire  Litter.  de  la  France  T.  XI.  l‘art.  I.  p. 
26.  edit  Amstelod.  17213.  0.  Librum  impressum  esse  Parisiis 
sub  finem  ann.  1727.  apud  fratres  Barbou,  dicitur  quo({ue 
in  Lelpz.  N.  Z.  von  gei.  Saeb.  ann.  1727.  No.  97.  p. 
963.  coli.  ann.  1728.  No.  fl.  p.  73.  Sed  juris  publici  fac- 
tum esse  ann.  1728.  docet  titulus  libri  in  Bibi.  Baden- 
haupt.  p.  230.  No.  2394.  coli.  Desbillonii  Pisp.  III. 
ciL  p.  XXV.  F.  de  Blankenburg  Zusatze  cet.  T.  I.  p. 
547-  ct  Lai  1 emant  1.  c.  p.  233.  Editor  libelli  est  Jo. 
Claud.  F.ibre,  Oratorii  Jesu  sacerdos,  idem,  qui  Fleuryi, 
Abbatis,  historiam  eccles.  continuauit.  Cf.  Ephemer.  Lips. 
Litter.  1.  c.  Hanc  editionem  recensent  Bipontini  ad  ann. 
1727.  titulo  latine  verso ; eadeinque  memoratur  in  Catal. 
libror,  apud  Paul.  Vaillant  prostantium,  Lond.  1743.  C-  p- 
331-  sub  titulo:  Les  Fables  de  Phedre,  Lat.  Fr.  avec  des 
Notes  Critiques  et  des  Chiffres,  qui  en  forment  la  Con- 
struction.  Paris.  1728*  12.  Ex  quibus  omnibus  intelligi- 
tur , incertum  esse , quem  annum  Impressionis  titulus  libri 
prae  se  ferat.  Ceterum  Notae  Editoris  castigantur  in  Bi- 
bliolh.  Fran^oise  1.  c.  p.  30.  E Notis  enim  Roberti 
Prevost  (vid.  supra  de  Editt.  Ph.  ann.  1702.)  exscripsit 
multa.  Atque  etiam  castigatur  haec  editio  in  Joucn.  des 
Savans.  ann.  1728.  m.  Martin 
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Phaedri  Fabulae  c.  interpretatione  Anglicana  praxi* 
que  grammaticali.  Upera  N.  Bailey.  Londini  172O.  g. 
Bruggtmann.  1.  c,  p.  6.')3.  cf.  ann.  1731. 

Recueil  des  Fables  d'£sope  de  Fhedre,  et  de  la 
Fontaine,  qui  ont  rapport  les  unes  aux  autres,  en  Grec, 
Latin  et  Fran9ois,  avec  de  courtes  Notes,  par  M.  Gaul* 
lyer.  A Faris  172O.  Q. 

Cat,  libror,  npud  Paul.  Vaillant  proitant.  p.  331.  Schtd. 
Bruggtmann,  p*  Si. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c.  Not.  Var.  a 
Petro  Burmanno.  Lugd.  Bat  172Q.  Q.  Editio  est  anni 
1710-  Hagae  • ComiL  in  8. 

Sic  memorat  hanc  editionem  Biblioth.  Pinellian.  T.  II, 
p.  360.  Eiam  Ceorgi  I.  c.  T.  III.  p.  306.  meminit 
Editionis  ann,  1718,  8>  <=•  Not,  Burroann.  v.  ann.  1698 
et  1745. 

Phaedrus  c.  Not.  germ.  Em.  SincerL  Aug.  Vind. 
172Q.  0-  apud  Mer*. 

Bibi.  J.  J.  Schumbii,  F.  I.  p,  88> 

1729. 

Repetita  Mich.  M a i 1 1 a r i i Editio.  Lond.  1729.  i2. 
Ex  ofiicin.  Jac.  Tonson  et  Joann.  Watts.  Cum  variantium 
X>ectionum  spicilegio.  * 

* Cit.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  v.  ann.  1713. 

Phaedri  Fabulae.  Parisiis,  ex  Typographia  Regia. 
1729.  4. 

Lallemnnt  Cat.  Raisonn.  p.  335. 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententiae. 
Faris,  e Typograph.  Regia.  1729.  16. 

Hanc  aeque  splendidam  ac  raram  editionem,  impressam 
forma  16.  non  8.  vt  statuunt  Bipontini,  memorat  Freytag 
in  Analect  de  libris  tariorib.  p.  676.  „Rarissima,  inquit, 
est  haec  editio.  Caussa  illius  rei  allata  fuit  in  Catal.  bi- 


t • 


* 


i 

I 


Digitized  by  Google 


90 


Notitia  litteraria 


bliopolii  Car.  Levi  er  p.  315.  vbi  haec  lefpintur:  cette 
edition,  qui  est  d’un  tres  petit  caractere,  est 
faite  dans  IegoutdecelledeJeannot|c'estle 
roi,  qui  en  a fait  1 .a  depense,  de  sorte  qu’on 
n’en  a tire  qu’un  tres  potit  nombre  pour  en 
faire  present  nux  Scigneurs  de  In  Cour.“  Coli. 
Baueri  Bibi,  libror,  rarior.  T.  III.  p.  194-  1°  Dictionn. 
bibliograph.  hist  et  erit.  T.  II.  p.  3134.  haec  litteris 
consignata  sunt:  „il  n ete  tire  de  cette  edition 

quelques  exemplaires  sur  Velin,  qui  sont  ra- 
res  et  precieux.  Vend  tel  145.  Livr,  chez  Randon 
de  Boisset  et  131.  Livr.  chez  Goutt.ard. 

Crcvtnnn  1.  c.  T.  III.  p.  523.  Eiiit.  1776.  Cat.  Bibi.  Duc. 
de  l'alliere,  T.  II.  p.  99.  Cat.  Bibi.  Com.  de  Ruiczky 
P-  >45- 

I 7 3 O- 

Phaedrus  c.  Not.  Em.  Sinceri  germ.  Aug.  Vin- 
del.  1730.  0- 

Bibi.  Schwnrzian,  F.  I.  p.  119. 

1 7 3 fl. 

IIoc  anno  Arn.  Henr.  Wes t erhou  i us  Phaedri  fa- 
bul.as  in  vsum’  scholarum  eleganter  excudendas  curnuit. 
II  a g.  Comit.  1732. 

Klemoratiir  haec  editio  in  Lripz,  A'.  Z.  ton  gtl,  Sach. 
ann.  1732.  No.  QTy.  p.  764. 

Phaedri  Fabulae  c.  interpretat.  Anglicana  praxique 
grammaticali.  Opera  N.  Bailey.  Londini.  1732.  0* 
Bruggemanni  View  cct.  p.  643.  cf.  ann.  1721. 

» 7 3 3- 

Phaedri  Fabulae  ex  recens.  Dav.  Hoogstratani,  in 
vsuro  Seminarii  Patauini.  Patavii  1733.  12.  ((J.) 

Cf.  Epliemer.  Noriberg.  littev.  ann.  17O0.  p.  74-  Pailo- 
nus  in  Bibi,  degli  Atitovi  antiebi  Greci  c T..atJni  vol- 
garizzati  T.  II.  p.  (rj.  notat,  Phaedri  fabulas  c.  Not. 
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excuaas.  v.  ana.  1721. 


1 7 3 4- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  With  a litcral 
Translation  by  Ja.  Gibb.  Edinburg.  173).  0- 

Th.  Ruddimanni  Bibliotii.'  Romana  p.  i6.  Bruggemann. 

Siipplcmcnt  to  tlie  View  of  Uie  £nglish  Edit.  p.  115. 

V.  Vevaion.  Angi.  anti.  173'). 

Phaedri  Fabulae.  With  Improvements  in  a new  Me- 
thod,  (.and  an  F.nglisb  translation}  by  J.  Stirling,  Lon- 
d i n L 1754.  fl. 

Bruggtmanni  View  p.  6 j3.  ooll.  ann.  1727.  lyijb  >750. 1771. 

Phaedri  Fabulae  selectae,  Latine,  Anglicc , G.allice. 
Fifty  instructive  Fable^  of  Phaedrus,  in  L:itin,  Knglish 
and  French.  Attempted  after  a new  Meihod  , for  the 
more  speedy  Iiiiprovement  of  Youth  in  Schools.  Transla- 
ted  into  Englisch  by  Daniel  Bellnniy,  formerly  of 
St.  John’s  College  in  Oxford,  and  illustrated  with  fifty 
curious  (^uts,  coplcd  froin  the  Designs  of  the  best  Masters. 
]_<ondoD.  1734.  U- 

Bruggemnnni  View  of  the  English  Editioni,  p.  644.  *<1. 

Eodem  anno  repetita  est  Roberti  Prevost  Editio. 
A Paris.  Chez  Nicolas- Pierre  Aiiiand,  Libraire,  riie  St. 
J.acques,  a S.  Benoit.  i734'  O*  (<-0  Avec  Privilege  de  Sa 
IMaje.ste. 

Obscenas  Phaedri  fabulas  fere  omnes  interpolauit  Edi- 
tor. Sic.  legitur  L.  I.  F.  XVIII.  v.  7.:  Malum  finiri, 
qui  mihi  suspectus  est;  L.  I.  F.  XXIX.  7.  demisso 
pede;  L.  III.  F.  III.  5.  Agnos  informi  capite;  v.  10. 
infelices  liberos;  v.  17.  Quod  aequum  est  da 
tuis  pastoribus;  L.  III.  F.  XI.  1.  Cum  quodam  li- 
tigabat claudus  improbo;  v.  3.  inualidi  corpo- 
ris; V.  3.  Te  persequendi  (juia  copia  desit  mihi; 
Lib.  IV^.  F.  XIV.  omissa.  Nec  dubitandum,  quin  Editio- 
nes ann.  1703  et  1725.  eodem  modo  contami^tae  sint.  Ad 
calcem  Libri  V.  adjectae  sunt  quinque  Fabulae,  a Gudio 
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ex  Mamucripto  Divionensi  descriptae  et  numeris  suis  red- 
ditae. 

De  lioc  libro , cf.  ann.  1703.  de  Editt.  Phaedri  et  Vera. 
Gall.  ann.  1702.  coli,  fiiirmann.  ad  L.  III.  F.  III.  init. 

» 7 3 5- 

Recusa  P.  Danet  i Editio  in  rsum  Delphini.  Lon> 
dini.  1735.  8. 

Briiggemanni  1.  c.  p.  641.  coli.  ann.  i688-  «675. 

Le  Favole  di  Fedro,  I.iberto  d’Aogusto  , tradotte  in 
versi  volgari  da  Giovan  - Grisostoino  Trombelli,  Cano- 
nico Regolare  dei  Salvadore.  In  Venezia  appresso  Fran- 
cesco  Pitteri,  in  Venezia  ull'  Insegna  della  Fortuna  Trion- 
fante.  1735.  Con  licenza  de’  Superiori , e Privilegio  in  fl. 
(Edit.  I.) 

Stibjunctus  est  huic  editioni  textus  Phaedri,  teste  Pai- 
tono  in  Bibliotheca  degli  autori  antichi  Greci  e Latini 
volgarizzati.  T.  II.  p.  67.  cf.  ann.  1739.  i749-  i7>2* 
siones  Italicas  ad  hosce  annos.  Adde  Schedas  Brugge- 
mann.  p. 

Phaedri  Fabulae  in  Corp.  omnium  veter.  Poetar. 
Latinor,  c.  eorumdem  Italica  versione,  edit,  ab  ann.  1731  — 
1765.  Mediolani  in  Regia  Curia,  Tomis  XXXVI.  4. 
Vid.  Bibliotheca  Badenhaupt.  p.  206,  n.  2334  — 2589. 
Exstat  Phaedrus  T.  X.  p.  i.  sqq.  excus.  173.5.  non  1741. 
quod  volunt  Bipontini.  Vid.  Not.  Litter.  Bip.  p.  XXXI. 
Praehxa  est  Vita  Phaedri,  ab  Argei  a ti  italice  scripta: 
addita  versio  Italica , de  qua  v.  infra  versiun.  ital.  ann. 
>733-  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laudantur  in  Ephe- 
mer.  LIps.  litter.  germanice  scrlpt.  1737.  p.  49.  sq. 

Recusa  est  Walchii  Editio  tertia.  Lips.  1735.  i2. 

Heimii  Catal.  vniiterial.  T.  I.  p.  606.  Notit.  Litter, 
Bip.  p.  X.\XI.  coli.  ann.  1713.  172,}. 

Phaedrus  c.  Not.  germ.  Kau  Sinceri.  Aug.  Vind. 
>735-  8- 

Notit.  %itter.  Bipont.  p.  XXXI.  coli.  I.  Sam.  Heiiuii. 
Cat.  vaiuen.  T.  1.  p.  606. 
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1 7 3 7* 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  BurmannL  Amste- 
lod.  4.  Ci  Rihlr.) 

Ita  exhibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Eu- 
rop.  Biicher-Liex.  Supplem.  I.  p.  237.  Sed  in  3o.  Sam. 
Heinsii  Catal.  vniuersal.  T. I.  p.  606.  et  Wilh.  Heinsii 
Allg.  Buch.  Lex.  occurrit  sub  titulo:  Phaedri^  Fabulae 
c Commentar.  Varior,  edidit  P.  Burmannus.  Amstel. 
>7.37-  4-  (t  Bthlr.}  De  hac  Editione  nondum  satis  com- 
pertum habeo. 

Fhaedri  Fabulae.  Lugd.  1737.  8- 
Cat.  Bibi.  Burmann.  p,  237. 

. 1 7 3 a 

Repetita  Bentleji  editio  Terentii,  Phaedri  et  Pu- 
blii Syri.  Londini  ap.  J.  et  F.  Knapton.  1733.  Edit  111. 

IVIemoratur  hacc  editio  in  Leipz,  N.  Z.  von  gei. 
SacTr.  ann.  1739.  No.  9.  p.  dg.  mens.  Jan.  vbi  haec:  „Fol- 
gendes  VVerk  ist  bay  J,  und  P.  Knapton  in  4-  aufge- 
leg;t:  P.  Terentii  Afri  Comoediae | Phaedri  Fabulae 
Aeaopiae;  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententiae, 
ex.  rec.  et  cum  Not.  Rich.  Bentleji.“  v.  ann.  1726. 

Phaedri  Aug.  Lab.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  re- 
censuit et  facili  solutaque  parapbr.asi  in  vsum  scholar.  ex- 
posuit Jo.  Nic.  Funcci us,  Marburgensis.  Rintel.  1733.3. 
Litteris  et  Sumtibus  Jo.  Godofr.  Enax  Acad.  Typ.  Editi. 
Cat.  Bibi.  Christ,  P.  II.  p,  254.  coli.  ann.  1765.  1769. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Cura  Joann.  Stir- 
ling.  Londini.  1733.  3. 

Bruggemann.  Supplent,  to  tbe  View  of  the  Englith  Edi- 
tioni. p.  115. 

— — C.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1738.  8.  ap. 
Nlen  et  Adeyer. 


> 7 3 9' 

Phaedri  A.  Lib.  F'abular.  Aesoplcar.  Libri  V.  nunc 


1 


94-  Notitia  litteraria 

*• 

denuo  editi  in  vsum  Scholarum  piarum,  c.  Nolis.  Floren- 
tiae ex  Typographia  l‘etri  Cajctani  Viviani.  1759.  12. 

Editor,  1’.  Leonard.  Tu  rg  io  ni  , rescidit  nonnulla, 
quae  puerorum  pudori  obesse  putaret,  Vocumquc  dilTicilio- 
rum  interpretationem,  lingua  Italica  scriptam,  adjecit.  Sed 
vereor  cum  S.  Y.  Briiggemanno,  ne  Editio  Florentina  ann. 
1741.  quam  memorant  Bipontini,  sit  eadem  haec.  Illa  re- 
censetur hi  Diario  litterario,  quod  inscribitur:  Journal 
des  Savans,  Janvier  l74i>  p.  129.  Hinc  error  fortasse 
ortus.  ^ 

Regretita  Jo.  Chrysostomi  Trombelli  Editio,  exhi- 
bens textum  Phaedri  c.  versione  Italica  metrica.  Edi- 
tio secunda.  Ven.  1739.  8. 

V.  »nn.  1735. 

1740, 

Fabulae  Aesopi  ac  Phaedri  selectae.  Genev.  du 
Villard.  »740.  0- 

Bibliotheca  JUaucltriana.  Stdini.  1744-  8.  p*  >78- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ad 
exemplar  Burmannianum  recensuit,  suasque  Adnotationes 
adjecit  Jo.  Mich.  Heusinger.  IsenacL  1740.  fi. 

Ytilis  editio  ! Textus  ad  editionem  Burmanni  ann. 
1727.  4.  recusus  est.  Lectionis  varietatem,  in  scriptis  editis- 
que libris  obseruatam  , adjecit  Editor;  nec  docturum  viro- 
rum conjecturas  praeteriit , earumque  rationes , quantum 
per  breuitatis  studium  iieri  potuit,  exposuit.  Si  a scrip- 
tura Bunnanniana  sibi  recedendum  putaret  , quod  tamen 
raro  , nec  sine  caussa , factum  esse  video  , silentio  non 
praetermisit,  Notulae  critici  plerumque  sunt  argtimenti  et 
breues. 

Ilamberptri  kurze  Naclir.  von  den  altcn  Schrifcatellern 
im  Aiiaaug.  T.  I.  p,  fi88-  Cac.  yandtnhotk.  T,  11.  p. 
247.  coli,  ann.  1772.  1800. 

Phaedri  et  FI.  Auiani  Fabulae  cum  Adnotationibus 
ad  vtrumque.  Accedunt  Fabul.ie  Graecae,  Latinis  respon- 
dentes, et  Homeri  Batrachomyomachia.  Patav.  1740.  12. 
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Vid.  Harlesii  Kotit.  bieiiipr,  Litter,  Roman.  p.  438-  coU< 
ami.  1721. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  l.ibri  V.  cura 
P.  Bur manni.  Lugd.  Batav.  1740.  12.  ap.  Langerak. 
Plapg-  0- 

Forte  haec  editio,  edita,  vt  videtur,  in  vsum  puerorum, 
non  diiFert  ab  ea,  quam  Bipontini  Lugd.  Bat.  in  Q. 
prodiiaae  contendunt.  Vid.  NoL  Litt.  Bip.  p.  XXXI. 

Catal.  ynndtnhoek  T.  II.  luh  Phatjrus.  Ceorgi  i.  c.  P.  III. 
p.  S06.  nitimeri  Cat.  vniucrs.  T.  111.  p.  4^*  coU. 
ann,  1729.  1765. 

1741. 

Fh  aedri  Fat>ulae,  ex  Edit.  Dav.  HoogstratanL 
A m a te  1.  1741.  (}. 

Hibliotb.  Pin<lUan.  T.  II.  p.  5^0.  V.  ann.  1699. 

Phaedri  Fabb.  Aesopicar.  IJbri  V.  cura  P.  B u r- 
inanni.  Glasguae.  Urie.  1741  r2. 

BibliotJi.  PincUian.  T.  II.  p.  360.  Bruggemanni  View 
p.  6(3.  coli.  ann.  >751.  »754.  >762.  1703- 

Phaedri  Fabulae.  Accedit  Auieiius  et  Fabulae  quae- 
d.ain  Graecae  et  Latinae.  Etonae.  i74t>  8-  Passim  ad- 
spersae  Notulae. 

Poasidet  hanc  editionem  Bibi.  Elcctoral.  Dresd.  aplen- 
dida.  V,  cl.  Dasdorfii  Schedae. 

1742. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopi.ar.  Libb.  ad 
optimas  quasque  Editiones  emendati,  c.  Auluni  fabulis 
et  Publii  Syri  Sententiis.  Paris,  apud  Coustelier,  ty- 
pis Jos.  Barbou.  1742.  12. 

(^urauit  hanc  editionem  splendidam  Jo.  Bapt.  le  IVlas- 
crier.  Abbas,  qui  prouidere  vel  neglexit,  vel  non  potuit, 
ne  mendis  siue  propriis,  siue  typogi.iphicis,  nec  paucis. 
Litteratores  oifenderet.  Hoc  testatur  Oesbillonius  1.  c. 
)i.  XX.VIV.  coli.  Lallemant  Cat.  raisonn.  p.  236. 

Crt.  Bibi.  Krokn.  p.  214.  Cat.  Bibi,  de  Boz*.  p.  188. 
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Burmaniriana  minor  Phaedri  Editio,  c.  Appendice 
recusa  B e r o 1 i n.  i7i2-  is.  Gohl.  Edit,  quinta,  habena 
textum  Burmanni,  sine  notia. 


Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  cf.  anu.  1732.  1767. 
Phaedri  Fabulae.  Goettingac.  1742>  12. 
Notit.  Litter.  Bipont.  p.  XXXI. 


Phaedri  Fabb.  sine  Notia. 
Haak.  (8  Gr.)  • 

Cat.  Vandcnhoek.^  T.  II.  p.  S47I 


Paria.  1742.  12.  maj. 


1 7 4 3- 


Phaedri  Fabulae.  J.  D.  Leonhardus  Commentariis 
ac  Indicibua  instruxit,  )am  nunc  collectione  phraaiuin  et 
sententiarum  Phaedrinarum  annexa  recognoult  M.  Gottfr. 
Buchnerua.  J en.  1745.  i2.  apud  C.  H.  Cuno. 

De  hac  Editione  V.  supra  ann.  1727.  Sed  de  Notis 
Bttchneri  et  Collectione  phrasium,  libro  adjectis,  ita  judi- 
cant Sipontini : ^Buchnerus  leuibus  notulis , passim  addi- 
tis , et  futili  illa  phrasium  collectione  supersedere  potuiL“ 
V.  Notit.  Litter.  de  Phaedro  Bipont.  p.  XXXI. 


. » 7 4 4- 

Phaedrus  c.  Not.  gennan.  Hat.  1744-  Eenger. 

Cat.  yandenhotk.T,  II.  eub  Phatdrus.  coli,  supra  ann.  1715. 
Phaedri  Fabulae  c.  interpretatione Anglicana  praxique 
grammaticalL  Opera  N.  fiailey.  Londini.  1744-  8- 
Bruggtmanni  View  p.  643.  cf.  ann.  1731. 

Recusa  Jo.  Stirling  Editio  Londini.  1744-  8*  c. 
vera,  prosaic.  Anglic. 

Bruggtmanni  View  p,  643.  F/.  Scheda*  p.  23.  coli, 
ann,  1737. 


» 7 4 5- 

Phaedri  et  Auiani  Fabulae,  cum  Adnotationibus. 
Accedunt  fabulae  graecae  ladnis  respondentes  et  Homeri 
Batrachomyomachia.  PatauiietBassani.  1745*  12. 
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Catal.  Bibliotb.  ill.  Comic.  Teleki  de  Siik.  F.  I.  p:  133. 
edit.  yUnnat.  1796.  8-  raaj. 

The  Fables  of  Phaedrus  translated  into English  prose, 
with  the  latin  text,  order  of  Construction',  and  Notes  in 
English.  Liondon.  1743-  8> 

Centleman's  lUagazine  for  lltarch  1745-  p*  i68<  Coll.  Brlig- 
gemann.  1.  c.  et  Veri.  Anglie.  ann.  1745- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Latin  and  in 
Eingiish  Prose  with  Notes  by  £dw.  Jamieson  for  David- 
son.  Lond.  i74>  8- 

Th.  Ruddiinanni  Biblioth.  Roman.  p.  16.  Briiggemann. 
Snpplement  to  tbe  View  of  tbe  Engl.  Editioiu.  p.  115. 
HarwooJ^j  Uebersicbt  veracbied.  Ausg.  der  Griecb.  u. 
ROm.  Classiker,  abersetzt  Ton  Alter,  p.  339.  coU.  Vers. 
Anglic.  ann.  I745> 

Phaedrus  in  vstim  Delphini  edit,  per  P.  Danet. 
Lond  in  L 1745.  8- 

Catal.  Bibi.  Thott.  T.  IV.  p.  348*  coll.  ann.  i688-  >875. 

Repetita  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior.  Lugd. 
B a t.  non  Amstelodami , 1745.  8-  °>aj-  apud  Sam.  Lucht- 
manns  et  F.  Edit  III. 

Auctus  est  liber  Indice  Editionis  majoris  Burmanni 
in  4.  Cum  in  Bibliotheca  Badenhaupt  p.  329.  n.  2593. 
et  Cat  Bibi.  Menken.  P.  L p.  240.  haec  editio  dicatur 
tertia;  Eiditio  Burmanni,  quam  supra  ad  ann.  1728»  me- 
moratu , esse  videtur  editio  anni  1718*  c-  Not  Varior,  re- 
Douato  tantum  titulo.  Cf.  supra  ann.  1698. 

1746. 

LXXni.  auserlesene  Fabeln  Phaedri,  sammt  einer 
daraus  gezogenen  Sylloge  Vocabulorum,  und  damlung  der 
vomehmsten  Phrasium  uud  Sententianim , den  ersten  An- 
fangem  in  der  Lat  Sprache  zum  besten  herauagegeben  von 
Jo.  Jac.  Schatz.  Jena  und  Weissenfels  1748.  (}.  ap. 
Jo.  Christ  Croeker.  . 

Beiruii  Catal.  TniuertaL  T.  I.  p.  606.  colL  ann.  1756. 
1761.  »776. 
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Phaedrus  c.  Not.  Em.  Sinceri  german,  Aug.  Tin- 
delic.  1746.  8. 


. 1 7 4 7- 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug. 
delic.  1747"  apud  Mera  et  Meyer.  • 

Leipz.  Micb.  Mcf»lut«log.  1747.  ^ ^ 


Vin- 


1 7 4 0- 

Phaedri  Augusti  Liberti  Fabulae.  Ad  MSS.  Codd. 
et  optimam  quamque  edidoncm  ciiiendauit  Steph..^nd. 
• Philippe.  Accesserunt  Notae  ad  calcem.  Lutcti»c 
Paris.  Sumptibus  Joan.  August  Crange  M. DCG XL\11I. 
Flavii  Aviani  Fabularum  Aesopiarum  Liber  vnicus. 
Accurante  Steph.  And.  Philippe.  L u tetra<^  Pa ris. 
Sumptibus  Joan.  August.  Grango.  M.'D(iC.  XLVII?  it  L 
Annaei  Senecae  ac  P.  Syri  Mimi  Sententiae.  Cum  No- 
tis J.  Gruteri.  12.  rtolegg.'p.  XLVILL  et  pagg.  jitj 
(Cum  liguris  aeri  incisis.) 

Complectitur  Editio  Phaedri  Vitam  poetae  a Joann. 
SchelTeio  compositam;  Judicia  et  Testimonia  de  Phaedro; 
Indiculum  ,-Edidonum  Phaedri  , in  quo  Editiones  LXIL 
memorantur;  Delectum  Variarum  Lectionum-,  in  quo  ta- 
men mira  quadam  piditoris  oscitantia  semper  scriptum  in- 
uenias  IVIS.  Par.  pro,  Perott.  Non  enim  objici  potest 
typothetam  mutauisse  Per.  in  Par.  cum  vero  non  sit  si- 
jnile,  hunc  semper  et  tam  saepe  in  eadem  voce  errare  po- 
tuisse, vt  recte  uotauit  Desbillonius  in  Disp.  111.  p.  XXXIV. 
Delectum  variarum  lectionum  excipiunt  fabulae  Phaedri, 
cum  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  libri  adjectae 
sunt  Notae  in  Phaedrum,  Appendices,  et  Avia- 
^ num,  ud  Glossarii  formam  exactae,  et  Notae  peculia- 
^res  in  aliquot  Ph.aedri  fabulas. 

■^r  ■'  De  hac  Editione,  t'5'pis  nitidis  et  elegantibus  impressa, 
ita  judicant  Bipuntioi  i „vsus  est  PMitor  Annotationibus 
ineditis  Nat  Stepb.  Sanadon,  qui  F.ditionem  Phaedri 
meditatus  erati  neque  illum  puduit,  ejus,  qui  praeiuerat, 
nomen  dissimulare.  Sanadonius  profecto  in  hoc  elegaatio- 
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nun  litterarnm  genere  versatus  erat  maxime,  sed  aduersus 
fmenilandi  pruriginem  non  satis  iirmus,  ipso  Brotierio  in 
Praef.  Thaedri  sui  (p,  XI^ .)  judicante;  quod  quidem  ex 
Philippei  Editione  satis  superque  patet,“  Cum  quihus 
comparabis,  quae  obseruat  Desbillonius  1.  c.  p.XXXlV. 
„In  hac  Editione  et  inueniuntur  aliquot  versus  subditii,  ct 
alii  plures,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  denique 
passim  ab  Editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam 
Gabriel  Brotier  vsum  esse  Stephanum  Philippe  An* 
notationibus  Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturque,  quod' 
nusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse 
crederet.  Sed  laborem  ille  fortasse  in  hanc  Editionem 
illaudabilem  tenuissimum  oontuSt:  memini  enim , cum  J o> 
scphus  Valart  mihi  (dim  BacittU  diceret,  se  procurando 
oinni  operi  ordinandoque  praefuisse."  ' , 

In  indice  l^itionnm,  huic  Editioni  praefixo,  inueni 
hunc  libri  titulum:  „P h a ed fi  'fabulae.  Ad  MSS.  Codd. 
et  optimam  quamque  liditionem'  emendauit  Steph.  And. 
Philippe.  Sumptibus  Jo.  Aug.  Grange:  ty-pis  C.  Fi 
Simon.  Lutet.  Paris.  1747-  »2.  cum  Iconibus  aeneis;  carta 
Gallica  vel  Batauica.“  Hinc  factum  est,  vt  nonnulli  librum 
assignarent  anno  1747-  vt  Bipontini , in  Nolit.  Litt.  de 
Phaedro  p.  XXXI.  Brotier.  in  Indic.  Editt.  Phaedri  et  in 
Praef.  p.  XIV.  Desbillonius,  qui  loco  pnullo  ante  cit.  affir- 
mat, librum  impressum  esse  Parisiis  apud  Barbou?  anno 
1747.  Equidem  minime  negauerim , eumdem  dicto  anno 
esse  excusum.  Leguntur  enim  p.  275.  haec:  „Typis  C. 
E,  Simon,  Reginae,  nec  non  D.  Archiepiscopi 
Parisiensis  Typographi.  1747.“  At  vero  cum  titu- 
lus fabulis  Phaedri  praefixus,  prae  se  ferat  annum  1740. 
quo  scilicet  liber  juris  factus  est  publici,  rectius  huic  ad- 
scribitur,  quam  anno  impressionis  1747.  id  quod  factum  in 
Catal.  Biblioth.  Badenhaupt  p.  201.  No.  2299.  II a r- 
lesii  NotiL  Litt,  R.  p.  439.  vt  omittam  alios. 

Cf.  Notata  ad  ann.  1753.  et  »754-  Lallemant,  Cat.  rairon. 

p.  236.  Journal  des  Savans.  DgC.  1748.  p.  553.  Cat. 

Biblioth.  Rotibull.  Havn.  1798.  8-  P-  93.  LuxJorph. 

P.  u.  p.  4&1. 


lOO 


Notitia  litteraria 


1749. 

Recusa  Hoogstr  atani  Editio/  HarderovicL 

1749-  0- 

Notit.  Litter.  Bipont.  p.  XXXII. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d'Augusto,  tradotte  ia 
versi  vulgari  da  Giovan - Grisostomo  Trom belli,  Cano- 
nico Regulare  dei  Salvadore.  Terza  Edizione.  In 
Vcnezia  appresso  Francesco  Pitleii,  in  Venezia  ali' lo- 
segna  della  Furluna  Trionfante.  1749-  iu  O- 

V.  supra  aim.  1735.  et  vers.  Italic.  ad  ii.  a. 

>7  ,5  0- 

Phaedri  Aug.  Lib,  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cum 
Indice  verborum  locupletissimo.  Londin.  1750.  16.  Typis 
J.  Brindiey. 

Bipmncini  Editores  hanc  editionem  anno  1730.  adsi|- 
nant.  Falso.  Teste  enim  Briiggemanno,  editiones  veterum 
Auctorum  Classicorum,  a Bfindiejo  impressae,  lucem  ad- 
spexerunt  ab  anno  1744  — '774-  Phaedri  autem  editio 
prodiit  1750. 

Bibliolli.  lircitkopf.  p.  25.  Bibliotli.  Ba4tnhaupt,  p.  )99- 
Cmmna  1.  c.  T.  III.  p.  22).  Ed.  ann.  >776. 
Bibi.  Com.  de  Reviciky.  p.  i.)5. 

Phaedri  Fabulae.  Edente  Joann.  Stirling.  Editio 
quinta.  Londini  Astley.  1730.  0- 

Meminit  Editionis  LalUmant  1.  c.  p.  237.  cf.  ano.  1707- 
de  E.  Ph. 

Phaedrus  c.  Not  Fr.  Chr.  Schonau.  Hauniae. 
1750.  la. 

Bibi.  Thott.  T.  IV.  p.  369. 

>751- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  Y.  ex  recensioiio 
Alex.  Cuninghami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  rt 
aliorum  Veterum  Sententiae.  Edinburgi,  apud  Uamil- 
ton  et  J.  Balfuur.  1731.  0. 

Briiggemanni  View  p.  643.  V.  quoque  ann.  1757. 
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Phaedri  Aug.  Lib,  Fabular.  Aesopiar.  Libri  Y.  ex 
recensione  Petri  Burnianni,  c.  Publii  Syri  Sententiis. 
Glasguae,  in  Aedibus  Acad,  Excudebant  Rob.  et  Andr* 
Foulis.  1751.  0.  (iz.) 

Crevtnna  1.  c.  T.  IH.  p.  224.  Ed.  >776.  Dictionn.  biblio- 
grapli.  T.  II.  p.  385.  coli,  ann,  >74** 

Phaedri  Fabulae  c.  Interpretatione  anglicana  praxique 
grammaticali.  Opera  N.  Bailey.  Londini.  1751.  12. 

Briiggemanni  View  p.  643.  v.  supra  ann.  1721.  et  Vera, 
anglic.  1721. 

Phaedri  Fabb.  Lat  et  Gallice  c.  Adnotatt.  et  Fabulis 
Fontanii,  Wratislav.  17, 5x.  0- 

V.  infra  Versiones  gall.  1751.  et  de  Editt.  PJiaedri  1762.  J775. 

Repetita  Editio  Walchii  IV.  Lips.  1751.  12. 

Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  139.  coU.  ann.  1713. 

Phaedrus  c.  Not.  Santoroci.  Giessae  1751.  8> 

Notit.  Litter.  Bipont,  p.  XXXII.  cf.  ann.  1721. 

' 1752. 

Phaedri  Fabulae  Lat.  et  Italice  c.  Adnotationibus, 
Editore  et  Interprete  Jo.  Chrysostomo  Trombelli.  Me- 
diolani. 1732.  12. 

Paitoni  Biblioteca  degli  Amori  antichi  Greci  e Latini. 
T.  II.  p.  67.  in  Veneaia  1766.  4.  v.  supra  ann.  1735. 
ec  infra  Versiones  Italicas,  ann.  1752. 

B urmanniana  minor  recusa  Berolini.  1752.  12, 

Eidit.  VI. 

Cat.  Vand€nhotk.  T.  II.  p.  248-  coli.  ann.  174^' 

Phaedrus  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Ang.  Vind. 
1752.  8-  repetiu  1753.  i757-  »759-  »76“-  ^77°-  >77<S-  »778-  »794* 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  131. 

17  5 3- 

Phaedrus  Appendice  triplici  suffultus.  Pari  siis.  De 
Saint  et  Saillant.  1753.  i2-  (Editore  de  Montchablon.) 

Memorat  Edit.  LalUmant  in  Cat.  raisonn.  p.  237.  vbi  vide. 
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..  Phaedri  Aug.  I^ib.  Fabulae  Aesopiae.  Publii  Syii 
Sententiae.  Dionysii  Catonis  LHsticha  de  moribus. 
Curante  J.  P.  Millero.  Berolini.  1753.  0-  apud  A 
Haude  et  J.  C.  Spener. 

Praeter  alia  laudandus  est  Latinitatis  index.  Vid.  Ephe 
mer.  Guttingens.  litter.  ann.  1734.  Partic.  32.  Hamber- 
gers  kurze  Nachr.  von  den  vornehmsten  Schriftslell.  ia 
einem  Auszuge.  T.  I.  p.  2(50. 

Memorat  Biblioih.  Rotthollian.  'p.  93.  hanc  Edit,  lub 
ann.  1734. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae.  Ad  Codd.  INISS.  et  op 
timam  quamque  editionem  emendauit  St.  A.  Philippe. 
Accesserunt  Notae  ad  calcem.  It.  FI.  Aviani  Fabulae  et 
L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri,  Mimi,  Sententiae 
c.  Not.  Gruteri.  Lutet.  Paris,  typis  Jos.  Barbou. 
1753.  fl.  min.  seu  12.  raaj. 

Cat.  Bibi.  Krohn,  p.  214.  edit,  Hamb.  1796.  8- 
ann.  17/, 7. 

17  5 4- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recensione  Petri 
Burmanni.  Glasguae.  1754-  8*  C>2.)  Excudebat  Rob.  et 
Andr.  Foulis. 

Cat.  Bibi.  Kulenkamp.  p.  352.  Bruggemann.  Supplenent 
cet.  p.  116.  V.  ann.  1741. 

Phaedri  Fabulae  ex  Edit.  St  A.  Philippe.  Paris. 
1751"  0'  (12)  c.  figg.  aen.  Typiis  Barbou. 

Laudant  hanc  editionem  Cat. Bibi.  Com.  de  Reviczky 
p.  145.  Cat.  Bibi.  Breitkopf.  p.  16.  Bibi.  PineR 
T.  II.  p.  360.  Adde  Harwood's  View  of  the  varitnu 
Editions  of  the  Greek  and  Roman  Classics  p.  26,5.  Ed.IIl 
Lond.  1782.  12.  Sed  videant  viri  docti,  vtrum  editio,  qua® 
memoraui  ad  ann.  1753.  nixus  auctoritate  Catalogi  Bibi 
Krohnian.  praeter  ceteros  accurati,  ab  hac  differat,  a“ 
vero  minus.  Posterius  videtur  mihi  probabilius. 

Repetita  N.  Bailey  Edit  Londin.  1754.  8- 

V-  Bruggtmanni  Vicw  of  the  Engliah  Edit.  p.  64J.  “ii 
ann.  1721. 
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Phaedri  Fabularum  Libri  V.  or  the  Fablea  of  Phae- 
drus cet.  Improved  by  a method  entirely  uew.  Whe- 
rein  the  order  of  constructiou  is  so  natural  and  concise, 
tbat  the  most  ignorant  scholar  may  easily  find  it  without 
the  least  hesitation.  To  which  are  added,  Accents  and 
notes  for  the  true  pronunciation  and  right  interpretation 
of  all  the  idioms i'  phrases,  proverbial  cxpressions  , and 
grammatical  figum,  which  frequently  occur  in  this  au- 
thor.  By  which  assistance  the  young  beginner  tho’  not 
j>erfect]y  acquainted  with  tlie  rules  of  grammar,  is  enabled 
of  hiinself  to  leam  his  lessons  with  ease  and  pleasure,  and 
w'ithout  interruption  to  the  mastcr.  By  John  Entick, 
M.  A-  London.  Hodges,  1754.  fl. 

JVIonthly  lieview  for  March  1754-  p<  335-  Briiggemanni 
1.  c.  p.  645. 


^ 7 5 5- 

A correct  Latin  Edition  of  the  Fables  of  Phaedrus; 
with  a new  literal  Einglish  translation,  and  a copious  par- 
sing  index ; wherely  young  heginners  inay  easily  and  spee- 
dily  attain  the  knowledge  of  the  Latin  tongue.  By  a 
Gentleman  of  the  university  of  Cambridge.  Fur  the  use 
of  Schools.  London.  Dod.  17/35.  ts. 

Textus  ad  lidem  optimarum  editionum  impressus  est. 
Vid.  Monthly  Review  for  May  17,55.  P’  4<^3* 
Bruggtmanni  View  p.  645. 

Recusa  Burmanni.  Editio  c.  Not.  Varior.  Lugd. 
Bat.  1755.  0.  maj. 

Sipontini  istam  editionem  vocant  quartam.  At  vero 
cum  lide  cl.  Dafsdorfii  Editio  anni  1778-  diserte 
quarta  emendatior  dicatur;  dubito  an  haec  recte 
quarta  appellata  sit  a Sipontinis.  An  forte  Editio  ann. 
1755.  eadem  est  cum  Edit,  anni  1745.  renouato  tantum  ti- 
tulo'/ Videant  peritiores.  Cf.  ann.  1778.  de  Editt.  Ph. 

Notiu  Ljtter.  Bipontin.  p.  XXXII.  coli.  ann.  1698(11745. 

Phaedri  Fabulae  ex  rec.  P.  Burmanni  c.  noua  fa- 
bular. Append.  Halac  1755.  is-  Orph. 
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Textum  habet  Bur manni,  sine  Notis. 

- Ceorgi  A.  B.  L.  Supplem.  IIL  p.  264* 

»772.  1778.  1787‘  >798. 

1756. 

Fabulae  Phaedri,  welche  nebst  dem  richtigen  Li- 
teinischen  Texte,  mit  einer  daraus  gezogenen  Sylloge  \o- 
cabulorum  , und  Saminluug  der  vomehmsten  Phrasium  und 
Sententiarum,  den  ersten  Anfaogem  in  der  Lat.  Sprache 
*um  besten,  von  neuem  herausgegeben  worden  von  J.  F. 
(H.  irt).  Jena  1756.  8-  »on  17,57-  Bipontinor.  lodi- 
cem. p.  XXXII. 

V.  MeUntri  Catal.  rmueri.  T.  III.  p.  4>9-  ot  '74^‘ 
> 7 5 7- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recens.  Alex 
Cuninghami,  Scod.  Accedunt  Publii  Syri  et  alio- 
rum Vett.  Sententiae.  EdinburgL  1757.  8.  apud  Hamil- 
ton  et  J.  Balfour. 

Splendida  et  characterum  nitore  commendanda  editio! 
Variae  lecdones  et  Conjecturae  Cuninghami,  antea  in  Ger- 
mania minus  notae,  a me  insertae  sunt  Pard  IU.  Phaedri 
p-  15/f-  sqq.  ^al.  1779  — 170>*)  vbi  vide.  Sunt  tamen  non 
paucae,  quae  displicere  possint,  vel  justo  audaciores,  vel 
non  necessariae.  Adde  llarlesii  Not  L.  R.  breuior.  p- 
439-  Biblioth.  Pinell.  T.  II.  p.  361.  coU.  ann.  1751.  n* 
Briiggemanni  View  p.  643. 

Aesopi  et  Phaedri  Fabnlae  selectae  et  nouo  ordine 
dispositae,  Graece  et  Ladne.  Genev.  1757.  8- 

Cat.  Libror,  qui  prostant  ZMuannae  apud  J.  H. 
p.  20.  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p.  649.  Ed.  Hitl. 

Fables  de  Phedre,  avec  des  Notes,  des  Eclaircisse- 
mens,  et  un  petit  Dicdonnaire  a la  fln,  a 1’usage  des  Coo- 
menfans  (Avec  le  texte  Ladn).  Paris,  chea  la  Veuve 
Lotdn  et  Butard,  Herissant,  et  Desaint.  17.57.  12. 

Mcmoiris  de  Trevoux  Dec.  1757.  p.  208.  coli.  Sdul 
Briiggemann,  p.  33, 
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Mea  quidem  sententia  haec  editio  et  Editorem  et  In> 
terpretem  habet  Gallum  Bouigeois.  Memoriae  enim 
prodidit  F.  de  Blankenburg,  (Vid,  Ej.  Zusiitze  zu 
Sulzers  Theorie.  T.  I,  p.  .347-}  Phaedrum  ab  hoc  in 
linguam  gallicam  esse  translatum  1737.  12.  omisso  loco  im* 
pressionis.  Sed  neque  in  Gallia  litterata,  (France 
Litteraire)  auctore  Formey,  edita  Berolini  1737.  ^2-  o®' 
qae  in  Gallia  Litterata  Cl.  Erschii,  impressa Hamb. 
1797.  Q.  occurrit  Phaedri  interpres,  ferens  nomen  Bour- 
g e o i s , etsi  multi  ibi  inueniantur , hoc  nomine  insigniti. 
Vid.  Sched.  Briiggemann.  p.  32.  Quae  cum  ita  sint, 
veri  non  puto  esse  absimile,  versionem  Galli  Bourgeois, 
cujus  mentio  facta  est  a F.  de  Blankenburg  loco  citato, 
anno  1757.  Parisiis  prodiisse. 

Haec  scripseram  , cum  in  Catalogo  Editionum  Phaedri, 
quem  Lallemant,  Abbas,  subjunxit  Editioni  suae  Pbae* 
dri  (Vid.  mox  ad  ann.  175O.)  p.  237.  ad  annum  1737.  haec 
litterLs  mandata  deprehenderem.  „Fables  de  Phedre  avec 
des  Notes,  des  edairdssemens  et  un  petit  Dictionnaire  & 
la  fin , a 1'usage  des  Commendans.  Par  M.  Bourgeois, 
Bdaitre-^' Arts  dans  VUniversite  de  Faris.  Lottin,  He- 
rissant  et  Saillant.  Paris  in  12.“  addita  nota:  „On  peut 
voir  sur  ce  Phedre  ce  qu’ont  dit  le  Journal  da  Trevoux, 
Decembre  1757 , et  la  Feuille  XXXIII.  1757.  de  Mr.  Fre- 
ron.“  Quibus  omnibus  conjectura  mea  de  libro  memorato 
confirmatur.  Incertum  tamen,  vtrum  nomen  Editoris'  ti- 
tulo opusculi  praefixum  sit,  an  vero  minus.  Sed  posterius 
putauerim  verius. 


» 7 5 8. 

Les  Fables  de  Phedre,  Ailranchi  d’ Auguste,  en  La- 
tin  et  en  Frandois.  Nouvelle  Traduction,  avec  des  Remar- 
ques;  dediee  a Monseigneur  le  Duc  de  Bourgogne.  A 
Kouen,  chez  Nicolas  et  Hichard  LallemanL  1738.  8-  °>>o. 
avee  Frivilege  du  Roi. 

Recensetur  hic  liber  in  Memoires  de  Trevoux. 
Aout  1738-  P*  454-  tamen  libro  annus  impressionis 

non  adjectus  est.  Sed  hanc  Phaedri  editionem  cum  noua 
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versione  Gallica  impressam  esse  Rotomagi  anno  1758. 
curatamque  ab  Abbale  L'Allemant,  quem  F.  de  Blan- 
kenburg  vocat  L’ A 11  emant  de  Maupas,  (Zusatze 
T.  I.  p.  5(7.)  testantur  Auctores  Nov.  Vocabular.  hiat. 
T.  \ II.  p.  i9'(.  (Nouveau  Dict.  hi.st.  a Caen  et  a Lyon, 
>709' U-  niaj.)  scribentes:  M r.  1’Abbe  Lallemant  en 
(de Fhodre)  a publie  une  nouvelle  version  en  17 50- 
in  8.  avec  un  Catalogue  raisonne  des  differen- 
tes Editions.  Quibus  adsentit  Catalogue  de  Lii- 
vres  Fran^ois,  Italiena  et  Anglois,  qui  se  trou- 
vent  a Dresde,  chez  G e.  Conr.  Walther.  1772.  8- 
p.  08-  vbi  occurrit  liber  sub  titulo;  Les  Fables  de  l’hedre 
en  Latin  et  en  Fran^ois,  (par  1'Abbe  Lallemant)  )olie 
Edition.  1758-  0-  ® Rouen.  Vt  taceam,  titulum  operis 
in  exemplari , quod  nimc  ipse  possideo , ita  exhiberi , vt 
paullo  ante  memoraui.  Necjue  etiam  alienum  videtur,  mo- 
nere lectores.  Editorem  Dedicationi  subscripsisse:  TAbbe 
L.  D.  M.  i.  e.  Lallemant  de  Maupas. 

At  enim  memoratur  haec  editio  dans  la  Continua- 
tion  du  Catalogue  en  IV’.  Vol.  qu’a  publie  le  Libraire 
Et.  de  Bourdeaux.  A Berlin,  chea  Etienne  de  Bourdeaux, 
Libraire  du  Roi  et  de  la  Cuur.  /(.  p.  55.  sub  titulo;  Les 
Fables  de  Fhedre,  Affranchi  d' Auguste,  en 
Latin  et  en  Fran^ois.  Nouvelle  Traduction 
avec  des  Remarques.  Rouen.  1757.  12.  \’erum  enim 
vero  cum  in  praefatione  vestigium  inueuiatur  nullum  edi- 
tionis, anno  1757.  impressae,  vero  est  simile,  in  Catalo- 
gimi  Berolinensem  vitium  irrepsisse  typographicum  et  li- 
brum, de  quo  verba  facimus  anno  >758-  primum  prodiisse. 
Sed  F.  deBlankenburg  1.  c.  meminit  versionis,  inter- 
prete Abbate  L’Al leniant  de  Maupas.  Faris.  1738.  12. 
excusae  ; quae , si  vere  exsistit , nescio  an  sit  eadem  haec 
nostra,  diuerso  titulo  impressa,  an  repetitio  Rotomagensis. 
An  forte  F.  de  Blanlcenburg  Parisios  cum  Rotomago  con- 
fudit? 

Editio , de  qua  disputaoimus , est  nitida  ; versio  pro- 
saica et  elegans  3 notae  breues  et  luculentae.  A lectione 
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vulgata  passim  recedit  Editor;  de  quo  videbimus.  Catalo- 
gus Editionum  vtilis,  at  mancus. 

Phaedri  et  Fl.  Aviani  Fabulae  1 & Annotationibus. 
Accedunt  Fabulae  Graecae  Latinis  respondentes,  et  Ho- 
meri Batrachomyomachia.  Fatauii.  lyy).  12. 

Kotit.  Litt.  Bipont.  p.  XXXII.  cf.  ann.  >721.  . 

1 7 5 9- 

Phaedri  Fabulae  ad  optimam  quamque  editionem 
emendatae.  Genevae.  1739.  d- 

Catal.  Libror,  bibiopol.  Pott.  Siipplem.  V.  p.  35. 

Les  Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Fran^ois,  avec 
les  Fables  de  la  Fontaine,  qui  y sont  relatives.  Amsterd. 
1759  fl.  maj. 

Schcd.  Bruggtmann.  p.  33. 

1760. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  Latinitatis 
studiosorum  gratia  in  priuatos  vsus  editi  a M.  Joann.  Pet- 
schio.  Aug.  Vind.  Lotterianis,  Litteris.  1760.  12. 

Merum  textum  habet  Editio  c.  variarum  Lectionum 
delectu. 

1761. 

Phaedri  Fabulae  c.  Syllog.  Vocabulorum  et  phrasium 
per  Jo.  Jac.  Schatz.  Jen.  1761.  fl.  apud  Croeker. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  131.  coli.  ann.  1746.  >756. 

W.  Htinsii  A.  B.  L.  sub  Phaedrus. 

1762. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recensione  P.  Burmanni. . Glasguae  1762.  12.  Excu- 
debant Rob.  et  Andr.  Foulis. 

Druggemanni  View  p.  643.  v.  ann.  174». 

Phaedri  Fabulae  Lat.  et  Gallice,  c.  Annotationibus 
et  fabulis  Fon  tanii.  Wratislav,  lyCz.  Q. 
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Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  coli,  «upr»  onn.  1751.  et 
^Vert.  gall.  1751  ci  1762. 

Phaedri  Aug.  Caes.  Labert,  FabalaCf  breuibua  Notis 
illustratae.  Senis.  1762.  Q. 

vid.  Cstal.  Libror,  qui  prostant  ferutiit  apnd  Jos.  Bf- 
mondini  et  Filios,  edit.  Ven.  1785.  8.  p.  362. 

1763. 

Phaedri  Fabular.  Libb.  V.  c.  appendice.  Hal.  1753.  »1. 

Meisneri  Catal.  vniurrttlis.  T.  III.  p.  420.  cf.  ann.  1755. 

1764. 

Phaedri  etFL  Aviani  Fabulae,,  cum  Adnotationibus. 
Accedunt  Fabellae  Graecae  , Latinis  respondentes,  ciun 
Homeri  Batrachomyomach.  Patauii.  1764.  12,  uaj. 

Catal.  Bibi.  Lauhn.  P,  II.  p.  J3g.  coli.  ann.  1721.  «740. 

1765. 

Phaedri  Aug.  Lib.  F.ibular.  Aesopiar,  Libri  V,  cura 
P.  Burmanni.  Lugd,  Bat.  1765.  12. 

Repetitio  Edit.  Burmann.  minor.  V.  ann.  1719.  1740. 

Catal.  Bibliopol.  Kom.  T.  II.  p.  553, 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  verso  Toscsmo.  In 
Napoli.  1765.  4.  maj. 

Ilaec  Editio  textum  habet  Phaedri,  nescio  ex  qua  re- 
censione. De  interprete,  Azzolino  Malaspina,  vid. 
infra  Versiones  Italicas  ann.  1764. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Re- 
censuit et  facili  solutaque  paraphrasi  exprsuit  Jo.  Nie. 
Funccius.  Adjecta  sunt  Symposii  aenigmata.  Rin- 
tel.  et  Lips.  1765.  0.  apud  G.  C.  Berthium.  Edit.  IL 

Biblioth.  Thott.  T.  IV.  p.  348-  cf.  ann.  1769  et  1738. 

Phaedri  fabulas  vna  cum  Versione  gallica  publici 
juris  fecit  M***  Paris.  1764.  12. 

Jenaische  Cei.  Zeit.  1765.  p.  888-  Hauptmanni  Notit.  brev. 
auctor,  veler.  Graecor,  ac  Xaitinor.  p.  120.  coli.  Vers. 
gall.  ann.  1765. 
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A poetical  Translation  of  the  Fables  of  Phaedrus 
with  the  Appendix  of  Gudius , and  an  accurate  Kdition 
of  the  Original  on  the  opposite  page.  To  which  is  added 
a Parsing  Index  for  the  use  of  L«amers.  By  Christo- 
pherSmart,  A.  M.  Some  time  Fellow  of  Pembroke 
Hali  in  Cambridge,  and  Scholar  of  the  University.  Lon- 
d o n.  printed  for  J.  Dodsley  in  Pallmall : and  sold  by  J, 
Wilkie  io  St.  PauPs  Church  yard,  and  T.  Meriil  at  Cam- 
bridge. 1765.  12. 

Recensionem  libri  habes  in  Monthly  Review  for 
January  1763.  p.  74.  Omisit  Editor,  quae  pudorem  pue- 
rorum oifenderc  possent : Notas  et  emendationes  Gudii, 
Bentleji,  aliorum  in  suos  vertit  vsus.  Textum  passim  eraen- 
dauit. 

Bruggemanni  View  p.  643. 

1766. 

Phaedri  Fabulae,  in  Collectione  Pisaurensi 
omnium  Poematum , Carminum,  Fragmentorum  Latinorum, 
siue  ad  Christianos,  siue  ad  Ethnicos,  siue  ad  certos,  siue 
ad  incertos  Poetas,  a prima  Latinae  linguae  aetate,  ad 
sextum  vsque  Christianum  seculum  et  Longobardorum  in 
Italiam  aduentum  pertinente,  ab  omnium  Poetarum  Libris, 
Collectionibus,  Lapidibus,  Codicibus  exscripta.  Pisauri, 
ex  Amatina  Chalcographia.  1766,  4.  VI.  Voll.  Editore 
Marcbione,  Mose  a - Barz  L Exstat  Phaedrus  Volum.  IV. 
P.  L 

yid.  Jo.  Bernoulli  Zutitze  zii  den  neuuten  Nachrichten 
von  Italieii.  T.  II.  p.  448-  Bibliotli.  Badenhaupt,  p. 
ao8.  n-  2397  — 2402. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate,  e in  volgar  Prosa  Tos- 
cana  recate,  a riscentro  dei  Testo  Latino,  con  Annotazioni 
di  Sebastiano  Zappala.  Catania.  1766.  Q. 

V.  Calai.  Libror,  typis  Seminar.  Patavin.  et  Thom.  Brt- 
tintlli  impreisor.  Venet.  1789-  8.  P-  27.  coli.  inn. 
1778.  de  Editi.  Phaedri  et  Vert.  Italic.  ann.  1766. 

1778-  «783-  »784- 
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1 7 6 7. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  et  noua 
Fabular.  Appendix,  cura  et  studio  Pet.  Bur  111  anni. 
Editio  VII.  Berol.  1767.  12.  Sumtu  Gottl.  Aug.  Langii. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p,  >59.  Notit.  Litter.  Bip.  p. 
XXXII.  cf.  ann. 

1 7 <5  8- 

Phaedri  Aug.  Lab.  Fabulae  Aesup.  Amstad.  1760.12. 
Stannis  Orphanotrophei. 

Omissae  sunt  L.  I.  F.  18  et  69.  III.  3.  IV.  13.  14.  17. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  139. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cum 
Notis  ad  modum  Mi  ne  Ili  i,  cura  J.  Ge.  Walchii.  Lip- 
siae.  Weidmann.  1760.  la.  Editio  V. 

W.  Hiinsii  A.  B.  Lex.  aub  Phaedrus  cf.  anu.  1713. 

1769. 

Les  Fables  de  Phedre  alTrancbi  d'Auguste  en  Latia 
et  en  Fran^ois.  Amsterdam,  chez  M.  M.  Rey.  1769.  0- 

Scheda»  Briiggcmann.  p.  35.  Vid.  etiam  VeM.  gall. 
ann.  1769. 

Phaedri  Fabulae.  On  y a joint  les  Ftibles  de  Phedre 
imitees  par  de  la  Fontaine.  Gene  ve.  1769.  8- 

Repetita  Funccii  editio,  paraphrasi  ornata.  Rintel. 
et  Liineburg.  1769.  8.  Sunitibus  Berthii.  Edit.  III. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  132.  cf.  ann.  1738. 

Phaedri  Fabular,  auctuarium  et  Romuli  fabulae  Ae- 
sop.  edente  I.  F.  Nilant.  Lugd.  1769.  12.  med. 

Catal.  Bibliopol.  Korn.  X.  II.  p.  55.  An  forte  est  repe- 
titio Editionia  anno  1709.  impressae?  cf.  ann.  1709. 

1771. 

Fables  de  Phedre,  Afiranchi  d'Augnste,  en  Latin  et 
en  FranijOis,  avec  des  Notes  historiques  et  critiques,  A 
Basi  e.  Chez  Jean  Schweighauser.  1771.  8- 
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Editor  obsecutus  est  In  constituendo  textu  Abbati  Lal- 
lemantdeMaupas. 

Schedas  Bru^^emann,  p.  .55«  sq.  Vid.  etiam  Vers.  gall. 
ann.  I77i> 

Recu«a  Joannis  Stirlingii  Editio  c.  Anglica  versione 
prosaica.  Londini.  1771.  y. 

A O.talogiie  of  ihe  cntire  Libr,irics  of  Cliarles  Ilcdgcsand 
cf  llio  Kcv.  Williim  Cole.  p.  i.^o.  n.  5808-  coli.  liiug- 
gemanni  View  p.  0^.  «t  supra  auii.  1727. 

Die  Fubeln  des  l'haedrus  Lateinisch  und  Franzosisch, 
init  einer  Vorrede  von  IVI.  Maitin  Friedr.  Soergel.  Cas« 
sel,  bey  Ileiniiierde.  1771.  {). 

Textus  recusus  est  ad  Taii.  Fabri  editionem,  quae  Am- 
stelodami  1712.  prodiit.  1’assim  adspersae  sunt  varian- 
tes lectiones , e Bunnanni  editione  depromtae.  Versio  gal- 
lica babet  auctorem  Rob.  Prevost.  Praefatio  est  elegans. 

V.  Allgcm.  Rtgister  uber  die  GiUtinger  Anzeigen  von 
1753  bn  >782.  p.  1191.  Car.  Bibi.  Lauhn.  P.  11.  p.  135. 

1772. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Ad 
exemplar  Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationes  ad- 
jecit Jo.  Alich.  Heusinger.  Editio  nonissima.  Ise  n aci. 
fiumtibus  Griesbaebii  F.  1772.  8<  F.dit.  II. 

Repetita  haec  editio  ex  prima  ann.  17 '|0.  vbi  vide. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c.  progyranasm. 
poc’tico,  seu  inetaplirasi  senariorum.  In  vsuin  Scholarum, 
studio  M.  T.  A.  i.  e.  Theoph.  AdamL  Lips.  1772.  12, 
apud  Sommer. 

Textus  passim  emendatur.  Metaphrasis  senarios  reddit 
per  hexametros  satis  pulchre  cadentes  eosque  ad  senario- 
rum intelligentiam  facientes. 

Notii.  Liiter.  liipontin.  p.  XXXIl.  Catal.  Bibi.  J.  J. 
Schicabii.  P.  I.  p.  88- 

Repetita  IVIich.  Maittaire  EIditio.  Lond  ini.  1772.  12. 

V.  Brigge manni  View  p.  6/j2.  et  ann.  1713. 
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Phaedri  Aup.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  et 
nouarum  fabularum  Appendix.  Hala  e impensis  Orpba- 
notrophei.  1772.  12, 

Bibi.  Ijauhn.  P.  JI.  p.  139.  coli.  ann.  >755. 

1 7 7 3- 

Recusa  est  Bur manni  editio  vltima  , Leidae.  1727.  4. 
impressa , M i t a u i a e apud  Jac.  Frid.  Ilinze.  1773.  8*  n»i- 

Omissa  est  Harii  aduersus  Bentlejum  Epistola. 

jiUg,  Bibi,  fur  das  Schul-  urul  Brziehungswtsen  in  Deutsche 
land.  T.  II.  P.  I.  p.  192.  cf.  ann.  1727. 

Repetita  MIch.  Maittaire  Edit.  LondinL  1773.  is. 

Bruggemanni  View  p.  642.  coli.  ann.  1713. 

Phaedri  Fabulae  Ann.  Senecae  et  Publii  Syri  Senten- 
tiae. Aureliae.  1773.4. 

Poiiidct  libnim  Bibliotheca  Academiae  Georg.  Auguatae 
X splendidissima. 

Phaedri  Fabulae.  L Ann.  Senecae  ac  Publii 
Syri  Sententiae.  Aureliae.  1773.  16.  (iQ.)  Couret  de 
Villeneuve.  (charactere  minutissimo  impressa  editio.) 

Nouveau  Dictionn.  hist.  T.  VII.  p.  194.  Catal.  Bibi. 
Com.  de  Rcviczky  p.  i45-  Crtvenna  T.  III.  p.  151. 
Edit.  »776.  Criticol  Rtvitw  for  February  1774*  p.  152. 

Burmanniana  minor.  Norimberg.  1773.8* 
ex  oBicin.  Riege).  EdiL  L Merum  habet  textum  , sed  n i- 
tide  excusum. 

Hetit.  LitUr.  Bipont,  p.  XXXIII.  v.  ann.  1775. 1778. 1783. 

1 7 7 S 

Phaedri  Fabulae  Lat.etGall.  c.  Notis.  Wratislav. 
apud  Guil.  Theoph.  Korn.  1775.  8* 

V.  infra  vera.  gall.  ann.  1751.  et  supra  ann.  1751.  1762. 

LesFables  de  Phedre  en  Latin,  auxquelles  on  a joint 
celles  de  la  Fontaine  et  des  autres  Fabulistes,  qui  y ont 
le  plus  de  lapport.  Paris.  1775.  12. 
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Editor  L.  P. Couret  de  Vlileneuve.  Cf.  la  France 
litteraire  par  J.  S.  Ersch.  T.  I.  p.  341. 

Phaedri  Fabulae.  Norimberg.  ex  ofTicin,  RiegeL 
c.  Append.  XXX1\\  Fabular.  1775.  12.  Edit.  II. 

Cf.  Sched.  BrUggemann.  p.  37.  at  aim.  1773.  de  Editt.  Ph. 

Phaedri  Fabulae , cum  Adnotationibus  ad  vsum  Scho- 
larum. Acc.  Fabulae  graecae  Eatinis  respondentes.  Venet. 
1775.  24.  maj.  Editio  niudissinia. 

Vid.  Catal.  Libror,  Typographiaa  Remondinianae.  1788.  8- 
p.  86. 

1776. 

The  Fables  of  Phaedrus,  Lat.  Engl.  with  a Discourse 
on  the  Doctrine  of  Laoguage  , by  Francis  Fowke. 
London.  1776.  8- 

Cat.  Libror.  Mutti  Britann.  Vol.  II.  voc.  Phaedrut. 
Bruggemanni  View  p.  646. 

Phaedri  Fabulae,  c.  Syllog.  Vocabulorum,  Phrasium 
et  Sententiarum  per  Jo.  Jac.  Schatz.  FrancoE  apud 
Broenner.  1776.  8. 

Notit.  Lite.  Bipont.  p,  XXXm.  coU.  ann.  1746. 

Selecta  ex  Phaedri  fabulis,  nec  non  ex  Vet.  Test.  in 
▼sum  classium  inferiorum.  E tona  e.  Exc,  J.  Pote.  1776. 12. 

Bruggemanni  View  p.  643. 

1777. 

Phaedri  Fabulae.  Ex  Editione  Jac.  Baden.  Hafn. 
1777.  8- 

Cat.  BibL  Luxdorph.  P.  II.  p.  454,  V*  anu.  1784- 

»770. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zap- 
pala,  coi  Testo  Latino  a Fronte.  Cat  an  ia.  1778.  i2. 

Vid.  Catal.  Libror,  qui  pronant  Fenni/r  apud  Jos.  Re- 
mondini  et  Filioi.  Ven.  1785. 8*  p-  191.  coU.  ann.  1766. 
1783.  178<F  de  Editt.  Phaedri,  et  Vera.  ItaL  ann.  1778- 
et  1783"  »784- 
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Recusa  P.  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varr.  Lugd. 
Batav.  1778-  0-  Apud  Sain.  et  Joan.  Luchtmans, 

Bibliopolas  et  Academiae  T)-pographos.  Eiditio  quarta 
emendatior.  Quae  verba  re  vera  inveniuntur  in  titulo,  teste 
Cl.  Dafsdorf.  Biblioth.  Elector.  Dresd.  Splendidae  Prae- 
fecto eruditissimo. 

Memorant  librum  ili.  Harlesius  Notit.  Litteratur. 
Rom.  p.  Catal.  Libror,  qui  prost-ant  Venetiis  apud 

Seb.  Coleti.  Venet.  17O3.  0-  et  Biblioth.  Pine  11  i an. 
T.  II.  p.  361.  coli  ann.  1698-  i75'5- 

Phaedri  selectae  Fabulae  in  vsum  scholarum  Belgi- 
carum. Bruxell.  1778-  1®*  "'‘■'i- 

Phaedri  Fabulae  ex  rec.  P.  Burmanni.  Accedit 
nouarum  fabularum  Appendix.  Wirceburgi.  1778- 
apud  J.  J.  Stahel. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  13]. 

Phaedri  Fabulae  ex  rec.  Burm.  Norimb.  ex  ofEcln. 
Riegel.  1778-  8.  min.  s.  la.  Ed.  111. 

Cat.  Bibi.  Lauhn.  p.  139.  Not.  Litier.  Bipont.  p.  XXXIII. 
cf.  ann.  >773. 

Id.  libor.  HaL  1778.  12.  v,  ann.  1755. 

1779. 

Phaedri  Aug.  Lib.  et  FI.  Aviani  Fabulae.  Cum 
Adnotationibus  ad  vsum  Seminar.  Pat.  i2.  Typis  ejus- 
dem. 1779. 

V.  Cala!.  Librorum  Latinor,  et  Italor.  qui  typis  Semi. 
naric  Patavini  et  Thom.  BtttintUi  impressi  sunt.  p.  qS- 
Venct.  1789.  8. 

Phaedri  Aug.  Lib.  selectae  Fabulae  (XXXIX.)  ad 
vsum  Scholarum.  Selectas  interpretum  Animaduersiones 
suasque  adjecit  Henr.  Braun.  Monachii.  1779.  8- 
apud  Jo.  Ge.  Ruprecht  In  Biblioth.  Auctor,  classic.  poe- 
tica ad  vsum  Gymnas.  EUectoral  Bojoariae.  T.  I. 

Biblioth.  Lauhn.  P.  II.  p.  13S. 

Chrestomathia  Phaedrina  Notis  illustrata  a Jo. 
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Cbrutlan.  Hartmano,  Ricobac.  SchoL  Rectore,  Alten- 
burgi.  £x  officin.  Richteria.  1779.  0*  mln. 
jtllg,  Deutsche  Bibi.  T.  4^  P.  I.  p.  174. 

Fabulaa  XXV.  haecce  Chrcstoinathia  comprehendit 
Praeclaram  ostendit  Editor  L.  L.  scientiam.  Notae  paullo 
vberiores. 

» 7 7 9 — »78»- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recens.  P.  Burmanni.  Cum  selectis  Variorum  Notis  et 
suis  Obseruationibus  edidit  Jo.  GoUlob  Sam.  Schwab  e, 
Schol.  Buttstad.  Rector.  P.  L Lib.  L et  II.  continens.  Ha- 
la e.  1779.  8-  F*  11-  Lib.  III.  et  IV.  contiitens,  ibid.  1780. 
P.  III.  Lib.  V.  et  Appendicem,  Notas  Jac.  Tolli  i inedi- 
tas , Varias  Lectiones  Cuninghami , et  Indicem  continens. 
Hala  e i78>-  8*  apud  Jo.  Jac.  Gebauer. 

Basis  Editionis  est  textus  Burmanni,  a quo  non  pau- 
cis locis  recessit  Editor,  maximam  partem  Codicis  Perotti 
auctoritate  fultus.  Vid.  1’raef.  P.  IL  p.  6.  sq.  In  expli- 
candis fabulis  opera  praestantissimoruin  Interpretum  vsus 
est;  Yt  docet  Praef.  HI.  p.  4.  Virorum  doctorum  nods 
intermiscuit  suas,  pertinentes  vel  ad  rem  criticam,  vel 
philologiam,  vel  antiquitates  et  historiam,  vel  denique  ad 
interpretationem.  Erat  optandum,  vt  notae  criticae  a re- 
liquis separatae  comparerent  , id  quod  recte  obseruatum 
viris  doctis.  Varietas  lectionis  vbique  adjecta  est. 

Censuras  vide  in  Dibliothtk  fur  das  Schul-  und  Erziehungs- 
loesen,  T.  VIII.  p.  396.  sqq.  T.  IX.  p.  125.  T.  X. 
p.  139,  tqq.  in  Epheni.  litter.  Viteberg.  tnn.  1779.  Par. 
tic.  91,  Epbem.  Noriberg,  ann.  1780.  Part.  lu.  et  99. 
Gdttingsns.  Zugabe  1780.  Pailic.  3.  it.  ann.  1781. 
T.  I.  Partic.  53.  A.  D.  B.  T.  45.  p.  166.  et  T.  52. 
p.  190. 

Phaedri  Fabulae  et  P.  Syri  Sententiae,  c.  Notis  gall. 
ia  vsum  Scholarum  accomodatae.  Parisiis  i78o>  »2. 

Sehed,  Driiggemann.  p.  38. 

Quaedam  Phaedri  fabulae  exstant  in  Frid.  Andr. 
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Strothii  Chrestom.  Lat.  Edit.  II.  Quedlinb.  Samtu 
A.  F.  Biesterfeld.  1780.  8- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  West 
(Westeras)  170^-  0- 

Notas  habet  editio,  ad  modum  Minellii  lingua  Sue- 
cica  scriptas. 

V.  Ludtkt  im  Allg.  Schwediichen  Gelehriamkeits-ArcbiT. 
P.  V.  p.  205. 

Phaedri  Fabular,  Aesopiar.  Libri  V.  expurgati.  Scho- 
lis Magontiacis  adomauit  Jo.  Casp.  Mulier,  sine  anno 
impressionis  (i70t-)  O- 

In  expurgandis  fabulis  justo  diligentior  fuit  Eiditor. 
Omisit  e.  c.  L.  I.  F.  6.  19.  20.  20- 

Vid.  Coth'  Gtl,  Zeit.  ann.  178I.  P-  8ol-  St.  98. 

Fabulas  de  Fhedro  en  Latin  y Castellano.  Aladrid. 

178»-  C- 

Adjectae  sunt  Notae  in  vsum  tironum. 

V.  Tychten  (iber  den  jetiigen  Ziistand  der  Litleratur  in 
Spanien , aU  Anbang  xu  Buiirgoiiiga  Reiae  durch  Spa- 
nien.  p.  347. 

1 7 0 3- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libti  V.  ex 
recens.  F.  Burmanni.  Glasguae.  ap.  Foulis.  1783-  12. 
nitidissime  excusa  editio. 

BtUggcmanni  View  p.  643.  cf.  ann.  1741. 

Fhaedri  Aug.  Caes.  Lib.  Fubb.  Aesopiar.  Libri  V. 
Interpretatione  et  Notis  illustrauit  Petr.  Danet.  In  vsum 
Delphini.  V e n e t.  apud  Dominic.  Constantini.  1783-  12- 
Memorat  hanc  Editionem  Haritsiut  Notit.  Lilteralur. 
Kom.  p.  440.  cf.  ann.  1675.  it>38'  I787- 

Fhaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  et  noua  Fabular. 
Appendix.  Norimberg.  1783.  12.  ex  oi&cin.  RiegeL 
Edit.  IV. 

Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  139.  sr.  ann.  1773. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V.  Cum  Notis  et 
Supplement.  Gabr.  Brotier.  Accesserunt  Farallelae  Jo. 
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de  la  Fontaine.  Faiis.  typis  J.  Barbou.  1783.  is. 
c.  figg. 

Fditio  nitida  et  splendida,  de  qua  vide  vberiorem  Cen- 
suram in  Ephemer.  litter.  Gutting,  ann.  i78'i-  1’art. 
67. cum  qua  conferantur  laudes  effusae  inAppend.  to  the 

Vol.  of  the  Monthly  Keview  p.  Tqo.  Ad  calcem 
Editionis  subjunctus  est  Indiculus  Editionum  Phae- 
dri; sed  mancus,  nec  satis  accuratus.  Cum  etiam  e Notis 
nostris  intelligi  possit  , in  IVISS.  Fithoei  a Cl.  Brotierio 
collato,  passim  inueniri  varias  ejusdem  loci  lectiones;  per- 
gratum fecisset  Editor  Criticis,  si  vbique  locorum  bancce 
varietatem  notasset , et  verbo  monuisset  lectores,  quae  sint 
a manu  prima,  quae  a secunda  emendatrice. 

Le  Eavole  di  F e d r o in  volgar  prosa  Toscana  recate 
ed  illustrate  con  note  di  M.  Zappala;  coi  Testo  latino 
a fronte.  Catania.  17C3.  12.  ’ 

Vid.  Caul.  Libror,  qui  prottant  Venetiii  apud  Jos.  Re- 
rnondini.  1785.  8-  P-  535-  coli.  ann.  de  Editt. 

Phaedri  et  Vcri.  Ital.  ann.  »778.  et  1783* 

»7  0 4- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in  vsum  Schola- 
rum edidit  Jac.  Baden.  Havn.  apud  Fr.  Chr.  Felu 
1704-  0- 

\V,  Hiinsii  A.  B.  L.  tub  Phatiirus,  cf.  ann.  1777. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae,  nouissime  re- 
cognitae et  emendatae.  Accedunt  Publii  Syri  Senten- 
tiae, Aviani  et  Anonymi  Veteris  fabulae,  denuo  ca- 
stigatae. Editio  accurata.  Bi ponti,  ex  T)pograph.  So- 
cieUtls.  1784.  0-  “aj- 

Praemissa  est  Vita  1’haedri , a Scheffero  scripta ; No- 
titia Litteraria  de  Phaedro  e Fabricii  B.  L.  a Jo.  Aug. 
Ernesti  auctius  edita,  T.  II.  Cap.  III.  nec  non  Index 
editionum  Phaedri,  in  tres  aetates  digestus;  in  quo  tamen 
desunt  circiter  CXXX.  Editiones,  vt  omittam  Versiones. 
Contulerunt  Eiditores  Burmannianam  editionem  cum  Lec- 
tionibus Codicum , quas  alii,  maxime  Gudius,  enotarunt; 
Romuli,  Perotti,  aliorum  fabulas,  denuo  illustriorem  quem- 
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que  criticum  consuluerunt,  atque  sic  sinceriorem,  quae 
illis  visa  erat,  lectionem  induxerunt,  in  quibusdam  vero, 
quae  ab  illis  desperata , aut  male  sanata  erant,  nuua  ra- 
tione emendandis  G.  C.  Crollio  obsecuti  sunt.  Hinc  no- 
uae  quaedam  lectiones.  Sed  non  in  omnibus  ausis  felices 
fuisse  mihi  videntur  ceteroquin  doctissimi  Editores.  Ordo 
Prologorum  et  Epilogorum  paullulum  ab  iis  immutatus 
fuit;  nec  sine  ratione,  praeeunte  Brotierio. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Tos- 
cana  recate  a riscontro  dei  Testo  Latino , ed  illustrate  con 
note  di  varie  meniere  per  Sebastiano  M.  Z a p p a 1 a. 
Venet.  1784-  12- 

Vid-  Catal.T  Libror,  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  flt- 
mondini  ct  Filios.  »788-  8-  P-  4^-  »“"•  >778.  et 

1783.  de  Editt.  Phaedri  et  Version.  Ital.  ann.  1778- 
1783.  et  1784. 

1 7 8 5* 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae.  Mit  Anmer- 
kungen  und  einem  vollstandigen  Register,  worinn  alie  vor- 
kommende  Worter  erklart  werden.  Fur  Schulen  heraus- 
gegeben  von  L.  H.  Jacob.  II  a Ile.  178'>-  8-  maj.  apud 
Hemmerde. 

Censuras  vide  in  jUlg,  Litt.  Zeit.  ann.  1785-  Fanic.  iss. 
eoU.  ann.  1785.  T.  II.  p.  281.  et  Allg.  D.  B.  T.  69.  I. 
p.  229.  Adde  Ephem.  litier.  Cotting.  ann.  1785.  Part. 
164.  et  quae  notantur  ad  ann.  1799.  it.  Ephem.  Utter. 
Gothan.  ann.  1785.  I.  p.  410. 

\ 7 Q 6. 

Phaedri  Fabulae  Aesopiae,  mit  einem  deutsch - latei- 
nischen  Worterbuche,  zum  Gebrauch  der  Schulen  von  J. 
G.  Miicbler,  kdnigl.  Prof.  Berolin.  1786.  8-  *>p-  L C. 
F.  Eisfeld. 

V.  A.  L.  Z.  ann.  1787.  !•  p.  636. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopior.  Libri  V.  c. 
Notis  et  emendationibus  Frana  Jos.  Desbillons,  ex 


Digilized  by  Googie 


de  Phaedro. 


I 


119 

•ias  Commentario  pleniore  desumtia,  Manhemii,  in  Bi- 
bliopol.  Aul.  et  Acad.  170^.  Q. 

Diligentiam  in  eo  posuit  Editor,  vt  cognitionem  Co- 
dicum et  Fithoeani  et  Remensu  haberet  certam.  Quod 
cum  per  solas  editiones  Fithoei  et  Rigaltii,  minus  Rdeles, 
quam  oportuit,  praestare  non  posset  1 Bibliotheca  Collegii 
Jesuit.  Faris,  suppeditauit  missam  Remis  ad  Franc.  Vauas- 
sorem  epistolam.  Lectiones  varias  complures  et  fabulas  ali- 
quot integras,  fideliter  exscriptas,  continentem:  quam  qui- 
dem scripturae  varietatem  diligenter  contulit  cum  variis 
Lectionibus,  ex  eodem  Codice  Remensi  a Rigaltio  Gudio- 
que  excerptis;  deinde  varias  Lectiones  e Fithoeano  Codice 
non  solum  ab  ipso  Fithoeo,  sed  etiam  a Neveleto,  denique 
e Chartula  Petri  Danielis  a Rigaltio  collectas,  disquisitioni 
subjecit.  Hisce  subsidiis  instructus  textum  emendauit;  quo 
quidem  in  genere  sic  versatus  est,  vt  numquam  fere  a 
lectionibus  veterum  Codicum , nisi  vbi  error  librariorum 
manifestus  deprehenderetur,  sibi  recedendum  esse  putaret. 
Notis,  ex  Editoris  Commentario  pleniore  desumtis,  egregie 
illustratur  poeta,  quas  quidem  ita  scriptas  esse  intellexi, 
vt  aliae  Criticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnullae  etiam  tiro- 
nibus placere  possint.  Huic  editioni  perutili  praefixae  sunt 
Disputationes  III.  de  Vita,  Fabulis  et  Editionibus  Phaedri, 
quas  non  raro  laudauimus  inque  vsus  nostros  vertimus. 

Videatur  Censura  in  ji.  L.  Z.  ann.  1786.  T.  V.  p.  47^’ 

Improved  Latin  Ortography.  jFhaedrus;  or  Fhae- 
dros,  Fables  in  Latin,  adapted  to  the  Use  of  Leamers 
and  othars,  by  some  Change  in  the  Spelling , together 
with  additional  Vowel  characters  and  Marks  etc.  being 
Volume  the  First  of  the  Latin  Authors;  which  ali  are  in- 
tended  by  the  Elditor  to  be  published  successively  in  said 
Manner.  By  S.  B.  A.  B.  — ondon.  Debrett.  1786.  Q. 

Bruggemanni  View  p.  643.  sq. 

1787-  ■ ' 

Phaedri  Fabulae  selectae  XXIL  in'  Christ.  Gottlob 
firoederi  Lectionibus  Latinis.  Lips.  >787>  8- 
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Eodem  anno  denuo  sub  prelum  vocata  Danet  i Edit, 
in  vsum  Delphini.  Venet.  i787-  4.  Editio  elegantissima 
et  perpolita. 

Vid.  Catal.  Libror.  <jui  prostant  Venet.  apnd  Joa.  ilemon- 
dini.  1788-  8-  P-  85-  «q-  «oU.  ann.  1783.  de  Editt. 
Phaedri. 

Fhacdri  Aug.  Lib.  Fabulae.  Ex  recens.  P.  Burmanni, 
cum  Notis  seleclioribus  Editio  nouissima  et  ex  omnibus 
partibus  quam  pulcherrima,  cum  figg.  aen.  Ven e 1. 1787. 0. 

Hanc  editionem  memorat  Catal.  Libror,  typis  S.minar. 
Paiavin.  et  Thom.  BettinelU  impressor.  Venet.  1789- 8- 

?•  48- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  et  nouarum 
Fabularum  . Appendix.  H a 1 a e Impens.  Orphanotroph. 
1787.  12. 

Cat.  Bibi,  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  cf.  ann.  1755. 

1700. 

Phaedri  Fabulae  selectae.  Mit  Anmerkungen  und 
einem  volistandigen  Wortregister  fiir  Schulen.  Berolin. 
>788-  8-  apud  Petit  et  Schoene. 

Editor  Cl.  Jocrdens.  Cemsuras  lihelli  vid.  in  A. L.Z. 
ann.  1791.  T.  III.  p.  460.  coli.  ann.  1789.  T.  H-  P* 

1790.  T.  IIL  p.  711.  Ad  B.  T.  95.  I.  282. 

1790. 

Autores  Latini  Minores  in  vsum  Scholarum  additis  No- 
tis editi.  T.  I.  Misenae.  Impensis  C.  F.  G.  Erbsteinii. 
1790.  12. 

Continentur  bocce  volumine  praeter  Fabulas  A u i a n i 
e Recens.  Cannegieteri;  Dionysii  Calonis  Disticha 
de  moribus  ad  filium,  ex  recens.  Arntzeniii  Publii  Syri 
et  aliorum  Veterum  Sententiae  , ex  recens.  J.  Gruteri, 
Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  ex  recens.  P. 
Burmanni.  Separatim  Phaedrus  editus  est  sub  titulo: 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in 
vsum  Scholarum  adspersis  notulis  editae,  ex  recens.  P. 
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i79a  12. 

Editor,  Cl.  K.  II.  Tsscback ius  , elegantiae  sensu 
imbutus,  et  praeclare  de  Phaedro  meritus,  in  hac  editione 
curae  cordique  habui^  vt  quae  parata  prostant  in  'Liexicis, 
omitteret,  rariora,  exquisitiora  et  insolentiora , quae  facile 
effugiunt  attentionem,  vel  praue  intelliguntur,  breui  ad- 
monitione et  sine  exemplorum  ambitioso  apparatu  indica- 
ret. At  eo  majorem  curam  posuit  in  explicando  difficilio- 
rum locorum  sensu,  et  in  notandis  orationis  vel  virtutibus, 
vel  vitiis.  Consulti  sunt  potiores  interpretes  eorum  bona 
excepta  vel  aucta , alia  suppleta  et  illustrata.  Nescio  ta- 
men, an  non  nimio  breuitatis  studio  passim  nocuerit  perspi- 
cuitati Editor  doctissimus.  Non  raro  variae  lectiones  ad- 
jectae. 

Recte  landauit  libellum  Censor  in  A.  L.  Z.  ann.  1791. 
T.  I.  p.  87'  coli.  Censuris  in  A.  D.  B.  T.  105.  I. 
p.  3^7.  sqq.  et  Ephem.  Gottingens.  ann.  1791.  T.  I. 
p.  318-  sq.  Gothan.  ann.  1790.  11.  528-  Norimb.  1791. 
p.  129. 


1791. 

Ausgesuchte  Fabeln  aus  dem  Phaedrus,  zum  Ge« 
brauch  auf  Schulen  ausgewiihlt  von  Jo.  Ueinr.  Campe. 
Herausgegeben  von  Jo.  Heinr.  Aug.  Schulze.  Br^qgi- 
schweig.  1791.  8- 

Erklarende  Anmerkungen  zu  den  zum  Gebrauch  auf 
Schulen  ausgewahlten  (59.)  Fabeln  aus  dem  Phaedrus. 
Herausgegeben  von  Jo.  Heinr.  Aug  Schulze.  Braun- 
achweig.  1791.  8-  min. 

Istae  Fabulae  exstant  quoque  in  Encyclopaedie 
der  Lat.  Classiker  zweyten  Theils  zweyten  Band. 
Braunschweig  in  der  Scbulbuchhandlung,  1791.  8- 

1 7 9 5- 

Die  Fabeln  des  Phaedrus,  Lateinisch  und  Franzd- 
sisch  mit  einer  \ orrede  von  M.  MarL  SoergeL  Cassel 
bcy  Criesbach.  1795.  &• 


laa 


Notitia  litteraria 


Editioni  anni  i77i-  (vbi  vide)  nouum  praefixum  esse 
titulum,  memoriae  proditum  est  in  A.  Lk  Z.  ann.  1796. 
p.  736. 

1796. 

Fhaeders  Aesopische  Fabein  iibersetst  und  mit  erlau- 
temden  Aumerkungen  begleitet  von  J.  Dav.  Biichling. 
Ilalle.'  1796.  8.  maj.  apud  Hendel. 

De  Versione  germanica  v.  infra  ann.  i79<5.  coli.  A.L.Z. 
ann.  1796.  Partic.  65. 

Phedre  traduit  en  Fran(;ais  par  J.  B.  Gail,  Frofes- 
seur  de  Ldlterature  Grecque , au  College  de  France.  A 
Faris  de  1’imprimerie  de  Delance.  L'an.  V.  1796.  8* 

Basin  fecit  Editor  textum  Brotierii,  Cujus  etiam  Notas 
adjecit,  additis  suis  obscruationibus.  Liber  nitide  impressus. 

Vid.  lupra  um.  1783-  Vcrsiones  GiUicai  ann.  1796. 

1797. 

Selectae  Fhaedri  Fabulae  in  Chrestom.  Lat.  Aug.  Fr. 
Bernhardi,  edita  c.  £j.  noua  Grammatica  Marchica  La- 
tina. Berolini.  1797.  B-  Chrestomathia  separatim  quo- 
que impressa  est  cum  Lexico. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  et  noua  Fabularum 
Appendix.  Marburgi  litt.  typogr.  acad.  1797.  8. 

« Allgem.  Biiclierverzeichniri  von  der  Leipz.  Micbaelu- 
messe.  >797. 

Phaedrus  in  dentschen  Reimen.  Mit  Anmerkungen 
und  einer  Vorbereitung  su  seiner  Lectiire.  Von  Xaver 
Weinf.ierl  — . Miinchen.  1797.  8- 

Huic  versiuni  metricae  subjunctus  est  textus  Phaedri, 
ex  recensione  Desbillonii. 

V.  Ver».  Germ.  ann.  »797,  • 

1 7 9 8- 

Phaedri  Aug.  Lab.  Fabulae  Aesopicae.  Nebst  einer 
Uebersetrung  in  deutschen  Reimen,  von  Job.  Josepb 
Pracht,  biirgerl.  Tischlermeister  in  Schongau.  (Cum  textu 
Phaedri.)  Nori-mb.  1798.  B-  Steia. 
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V.  Allgem.  Bacherverzeiclinif»  von  der  Leipz.  Osler* 
itieue  1798.  it.  Vers.  Gerro,  aon.  1798. 

Fbaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Lib,  Y.  et  nouarum 
Fabularum  Appendix.  Editio  emendatior.  Hal.  1798.  is* 
Sujntu  Orphaootroph. 

V,  Censuram  in  Ephemer.  litier,  Gothan.  ann.  1799.  Far- 
tic.  6a.  p.  ^5.  et  aupra  ann.  1755. 

1799. 

In  serie  Auctorum  classicorum,  quos  Di  doti  fratres, 
typogr.-iphi  Farisienses,  fama  et  inuentis  celebrati,  litteris 
stanneis,  in  perpetuum  fixis,  (Editiones  stereotypas 
appellant,  Editions  stereotypes)  excudi  curant,  pro- 
dierunt initio  anni  1799.  Phaedri  Fabulae.  Titulus  prae- 
Bxus : 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopicarum  Libri 
quinque.  Noua  Editio,  cui  accesserunt  Publii  Syri  et  alio- 
rum Veterum  Sententiae.  Parisiis.  Excudebam  Petrus 
Didot,  Natu  major.  Anno  Reip.  VL  in  Aedibus  Palati 
nis  Scientiarum  et  Artium.  12. 

Impressa  est  Editio , quae  habet  textum  sine  Notis, 
nescio  ex  qua  recensione,  chartae  nitidissimae  et  mediocri, 
pro  lubitu  emtorum,  qui  splendidiora,  vel  vulgaria  cupiunt. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae.  Mit  Anmerkk. 
und  einem  vollstandigen  Register,  worinn  alie  vorkommende 
Wdrter  erklart  werden.  Fur  Schulen  herausgegeben  von 
Ludwig  Heinr.  Jakob.  Von  neuem  bearbeitet,  und 
mit  einem  kritischen  Versuche  vermehrt  von  M.  Wilh. 
L a n g e , Lehrer  am  Lutheriscben  Gymnasio  in  Halle. 
H a 1 1 e bey  Hemmerde  und  Schwetscbke.  1799.  O* 

Editio  scholis  magnopere  commendanda ! Notae  sunt 
argumenti  vel  historici , vel  exegetici , vel  critici  1 perspi- 
cuitate et  breuitate  commendabiles , scriptae  cum  lingua 
vernacula,  tum  latina.  De  periculo  critico  in  nonnullos 
Phaedri  locos,  suo  loco  disputabitur.  Cf.  ann.  1785-  de 
Editt  Phaedri. 

Cenjuram  libri  habes  in  A.  L.  Z.  ana.  1799.  Ptitic.  350. 
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Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  ad 
exemplar.  Burmann.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit 
Jo.  IVIich.  Ileusinger.  Editio  111.  prioribus  accuratior 
et  Appendice  Fabularum  Aesop.  P.  Burmanni  ancta.  Isenaci. 
lOoo.  8-  Wittekindt. 

Catal.  von  der  Leipz.  Micbielistnetse  1799* 

Praefixerat  b.  Heusingerus  Edit.  II.  (v.  ann.  1772.)  Ad- 
denda et  Corrigenda,  quae  in  bac  noua  Editione  suo 
loco  inferta  sunt. 

Eodem  anno  Phaedri  Fabulae  editae  sunt  In  vsum 
Scholarum  Gallicarum  a viro  docto  B oin  vi  1 liers.  In 
curanda  bac  Editione  ita  versatus  est  Editor,  vt  in  ordi- 
nandi.s  fabulis  a facilioribus  progrederetur  ad  dilEciliores, 
omissis  fabulis  obscenis. 

V.  Intell.  ill.  der  A.  L.  Z.  anno  1801.  No.  15.  init. 

1 0 o 1. 

Phaedri  Fabulae  Aesopiae.  Zum  Behuf  der  Schulea 
und  der  eigenen  Lektiire  hi-rausgegeben,  und  mit  deutschen 
Aniuerkungen,  auch  init  eineiii  Worterbuche  begleitet  von 
Albert  Christian  Meineke,  Direktor  der  Schule  lu 
Osterode  am  Harz.  Lemgo,  im  Verlage  der  Meyerschea 
Buchbandiung.  lOoi.  8. 

Textum  adjecit  Editor  doc^ssimus,  de  scholis  praedire 
meritus,  e recensione  Bipontinoruni.  Notae  sunt  puero- 
rum ingeniis  accoiiunodalae,  exegelici  pleruimpie  argumenti, 
et  eleganter  scriptae.  Meam  Pbaedri  Editionem  maxiuie 
in  vsus  Suos  se  vertisse,  Cl.  Alelneke  fatetur  in  praefatione. 
Conuerterunt  et  alii,  nulla  Editoris  facta  mentione. 

» 0 o 2. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopiarum  Libri  I- 
Mit  grammatischen  und  erklarenden  Anmeikungen.  Leipt- 
1802.  8-  "'‘>1-  Rabenhorst. 

Ailg.  Ducherveruichnifi.  Osttrmesse  i8o2. 
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i)  In  Germania. 

Cjermanicas  Phaedri  Versiones  recenset  Cl.  Degen  in 
Versuch  einer  vollstaiidigen  Litleratur  der 
deutschen  U e b erae  tzun  ge  n der  Ruiner.  Ab- 
tbeil.  2.  S.  237.  1}'.  Altenburg.  1797.  C-  et  in  opere,  quod 
eruditus  auctor  in  supplementum  hujus  libri  sciipsit,  sub 
titulo  s Nachtrag  zu  der  Litteratur  der  deut- 
schen U ebersetzung en  der  Humer,  p.  217.  sqq. 

i 6 g 6, 

Veraionem  Dan.  Hartnaccii,  editam  i6g6.  Francof. 
et  Lipa.  non  Rudolphistadii , vt  legaa  in  P'abricii  B.  L. 
X.  II.  p.  32.  memoraui  aupra  ad  ann.  i6g6.  coli.  Mulieri. 
EUnleiL  in  die  A.  S.  T.  v.  p.  100.  et  Krit.  Beytr.  Vol. L 
P-  34-  • 

1707. 

Dea  alten  beruhmten  Poiiten  Phaedri,  Keysera  Au- 
gusti Freygelassenen,  Aeaopuebe  Fabeln , in  5 Biichem 
verfalst,  sambt  einen  kleinen  Anhang  und  achonen  Mora- 
lien,  mit  neuen  emblematischen,  zierlich  in  Kupfer  ge- 
stochenen  , Figuren  illustrirt  und  ausgeziert,  von  J.  V. 
Vi  an  en  dei.  et  sculp.  in  Holland.  Anjetzo  aber  von  Job. 
Ulr.  Krausen,  Btirger  und  Kupferslechern  in  Teutacher 
Sprach  herausgegeben  und  verlegt.  Augspurg  1707.  fol. 
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En  specimen  versionis.  „Es  sahen  zwey  hungrige 
Hund  im  Wasser  eine  zu  Boden  gediuckte  Haut  liegen; 
daO)  sie  nun  dieselbige  Haut  desto  leichter  mochten  her- 
‘ ausziehen , bekommen  und  auffressen  , baben  sie  lapg  und 
80  viel  Wasser  gesoffen,  dafs  sie  dariiber  seyn  geborst  und 
aufgi  sprungen  , ehe  sie  die  vetlangtc  Haut  bekommen. 
Morale:  thorecbtes  Thun  und  Unbedacbt,  in  Scbaden 
mancben  bat  gcbracht.'^ 

Cf.  Bibliuth.  Thott,  T.  IV.  p.  50.  et  de  Editt.  Phaedri 
^ ann.  1707. 

Phaedri  Fabulae,  LVHI.  gallica  et  germanica  prosa, 
cum  fabulis  Filpaei  et  aliorum.  Hamb.  1707.  i2. 

De  hoc  libro  v.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34,  et  quae  no- 
tamus ad  ann.  1729.  1750.  1775.  i78»- 

1712. 

Mythologia  paraenetica,  oder  SittenspiegeI  uber 
Phaedri  Fabelgedichte , von  Melander.  Eisenberg. 
1712.  8* 

V.  Krit.  Btytr.  T.  I.  p.  34.  et  482.  coli.  MuUtr  1.  e. 
T.  V.  p.  100.  et  quot  laudat  Cl.  Degen  1.  c.  p,  337. 

1716.  ’ 

Sal.  Frankens  (Ser. Duc.  Wimar. ab  Epistolis)  teutsch 
redendei  Fhaedrust  oder  dessen  in  teutscbe  Foesie  iiber- 
aetzte  sinn-  und  lehrreiche  Fabein.  Jena.  171(5.  8- 

Cat.  Bibi.  Biinav,  T.  1.  p.  330.  Dcgcn  1.  c.  p.  238. 

1717. 

• Hoc  anno  prelo  subjectus  liber  Jo.  Christ.  Kupferi, 
Th.  St.  Merseburg.  sub  titulo:  Temiinftiger  Vorschlag,  wie 
inan  die  Fabein  Phaedri  mit  der  studirenden  Jugend 
tractiren  koenne ; in  quo  L.  L F.  1 — 20.  partim  prosaice, 
partim  metrice  versae. 

Leipt.  H.  Z.  von  gtl,  Sach,  No.  103.  ann.  1717.  p.  834- 
Plenum  titulum  libri  habes  in  Notit.  litttr,  Phaedri, 
sub  Scriptoribus  Phaedrum  illustrantibus , iisdemque  rc- 
centioribus. 
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1719. 

Phaedri  V.  Biicher  Esopischer  Fabein , in  die  reine 
dcuUche  Sprache  vibersetzt,  und  mit  Lateinischcn  Phrasi- 
bus versehen.  Nebst  einer  Vorrede  von  dem  Leben  imd  ' 
Schriften  Phaedri.  Hal.  1719.  12.  bey  Renger. 

Interpres  Ruhlius. 

Krit,  Bcytr.  T.  1.  p.  482.  F.  V.  Blankenburg  Zfisltte  T.  I. 
p.  54S.  Dtgtn  1,  c,  p.  238.  Not,  Liu,  de  Phaedra 
Bipont,  p.  19.  , 

1 7 2 .I-  / * 

Tres  Phaedri  fabulae  gcrmanice  versae  a Trillero, 
Hamb.  1723X 

V.  Ej.  poCtische  Betrachtungen.  Degm  1.  c.  p.  247. 

1729. 

F.lliche  Fabein  Phaedri  in  deutsche  Verse  gebracht. 
Gotting.  1729.  4.  1 

Auctor  versionis  est  Chr.  Aug.  Heumannus.  Vid. 
Ej.  Conspect.  reip.  litter.  Hannov.  1753.  8-  p-  32.  De- 
gen  1.  c.  p.  247. 

Esopi , Phaedri,  Pilpaei  und  de  la  Motte  Fabein, 
franzosiscb  und  deutseb.  Hamb  1729.  12. 

Vid.  Cat.  Bibi,  Schadelook.  F.  II.  p,  203.  et  paullo  ante 
anu.  i*»07, 

Pilpaeus,  persice  Pi  Ipay , rectius  B i d p a y , hebraico 
Sandaber,  Indus,  scripsit  fabulas,  in  vsum  regis  Indo- 
rum Dobscheliui.  Conf.  Ilerbelot  Biblioth.''  p.  45<5. 
quem  laudat  Lessingius  in  Hist.  fabul.  Aesop.  p.  223.  sqq. 
quae  exstat,  in  Ej.  sdmtiichcn  Schiiften  P.  II.  BeroL  1784. 
Paullo  vberius  de  hoc  fabularum  .scriptore  exposuit  cel.  de 
Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  539,  sqq.  adde  Harles.  ad 
F a b r i c,  B.  G.  \ ol.  I.  p,  650.  sq. 

1730. 

Probe  einer  vorbandenen  deutschen  Uebersetzung  der 
Aesopischen  Fabein  des  Phaedri,  in  den  XV.  ersten  Fa- 
bein des  ersten  Buchs  (Goetting.)  1730.  8-  fl-  >« 
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Hanc  versionem  ^uris  publici  fecit  Fr.  Chr.  Neubur, 
Praetor  Goetting.  Plura  dabit  CI.  Deg e n 1.  c.  p.  243. 

1735- 

Phaedrus  in  leichten  deutschen  Nachabmungen.  Zum 
Gebrauch  der  Scbulen.  Langensalz.  I73‘;>  12.  Plagg.  5- 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebclium,  contendit 
Georgi  in  A.  B.  L.  P.  111.  p.  206.  adde  F.  de  Blanken- 
burg  1.  c.  T.  I.  p.  5>)Q.  Not.  Litt.  Bip.  p.  XIX. 

, » 7 3 9- 

Die  drey  ersten  Fabeln  aus  dem  Phaedrus,  ubersetzt 
von  J.  J.  Schwabe. 

Exstant  in  Commentar.  Soc.  Teut.  Lips.  T.  IIL  p.  352.  sqq. 
coli.  Deg  en,  -L  c.  p.  243. 

1745. 

Phaedrus  germanice  versus.  Lips.  1746-  8- 

Meminit  hujus  Versionis  Jo.  Car.  Ddbnert  in  Cat. 
BibL  Acad.  Grypeswald.  T.  II.  p.  303. 

1750. 

Versio  selectarum  Phaedri  fabularum  germanica  c. 
fabulis  selectis  Pilpaei  et  de  laMotte,  edita  a Car. 
Mouton.  Hamburg.  1750.  12.  c.  bgur. 

Plenum  titulum  libri  vid.  infra  Vers.  gallic.  ann,  1750. 
coli.  ann.  1775.  Vers.  gernian. 

1760. 

LXXni.  Fabeln  von  Lieberkuhn.  Vid.  Ej.  Fabeln 
aus  dem  Altertbum.  Wratislav.  1760.  3.  Meyer. 

Degin  1.  c.  p,  a48. 

1766. 

Lib.  I.  F.  5.  8.  10.  11.  13.  15.  19.  20.  24.  30.  L.  IL  F.7. 
L.  111.  P'.  8.  metrice  vertit  Patzke.  Habentur  in  diario 
litterar.  quod  inscribitur:  der  Greis,  vbi  v.  P.  VIH 
P-  337-  sqq-  Lips.  i7<S6.  fl. 
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1769. 

Lib.  L F.  I.  2.  Q.  Lib.  IL  F.  7.  Kamlerus  praeclare 
in  linguam  germanicam  transtulit  notisque  illustrauit. 

Vid.  Einleit,  in  dic  S.  W.  T.  I.  p.  397  — 313.  Edit.  IU, 
ann.  1769.  et  Cl.  Dcgen  in  Nachtrag,  p.  £30.  | 

1 7 7 5- 

Aesopus  bey  der  Lust,  oder  dessen  aoserlesenste, 
mit  Kupfem,  Moralien  und  Versen  gezierte  Fabeln,  samt 
beygefiigten  Miilirchen  des  Phaedrus,  Filpai  und  de  la 
Motte,  inngleichen  den  Fflichten  eines  ebrlichen  Mannes, 
bestehend  in  politischen  und  moralischen  aus  den  berufam- 
testen  Scribenten  unserer  2^it  gezogenen  Grundsataen, 
sum  (Jnterricht  vor  diejenigen  , welche  'mit  vomehmen 
Leuten  umgehen  mtissen,  herausgegeben  von  Cari  Mou- 
ton.  Hamburg  bey  Christian  Herolds  Wittwe.  1775.  Ifl. 

Post  paginam  28Q.  impressus  est  titulus  specialis:  Les 
plus  belles  fables  morales  de  Fhedre  et  de  Fhi-  ‘ 
lelpbe.  Des  Fbaedri  tind  Fhilelpbi  angenehmste  sinn- 
und  lehrreiche  Fabeln  , zusammengetragen  von  Cari 
Mouton,  Secretario  und  Hofsprachmeister  Sr. Hochfiirstl. 
Durchl.  des  Herzogs  zu  Scbleswig  - Holstein , Bischofs  su 
Lubek.  Hamburg  in  der  Heroldschen  Bucbbandlung. 
1775.  12.  Idem  liber  repetitus  est  i78i>  Hamb.  12.  Vi^ 
Vers.  gallic.  »781.  * 

Accedo  S.  V.  Bruggemaimo,  conjicienti,  hanc  editionem 
aeque  ac  Hambuxgensem  anni  1750.  12.  paullo  ante  memo- 
ratam , meram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707.  12. 
excusae  llamburgi,  quae  teste  Fabricio,  B.  L»  T.  IL 
p,  continet  LVIII.  fabulas  Fbaedri,  gallica  et  germa- 
nica  prosa  c.  fabulis  Filpaei.  Ineptus  enim  titulus:  Aeso- 
pus bey  der  Lust  (Esope  en  belle  bumeur),  nec  non 
forma  versionis  impolita  et  rudis  initium  saeculi  XVIU. 
redolere  videntur. 

Vid.  ann.  1707.  17S9*  at  1750.  coli,  Cl.  Dcgen  Supplem. 
cit.  p.  £31.  item  Ej.  Litteratur  der  deuuchen  Ueber- 
aetzungen  der  Griechen.  T.  I.  (Altenb.  1797.  8-)  P-  33* 
adde  infra  Vera,  gallic.  >750.  1775,  1740. 

9 
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\ 7 7 a- 

Lib  I.  F-  ‘'i-  4-  5-  0' 

Lib.  IV.  F.  i6^  eleganter  venit  Cl.  J.  H M.  Er  nesti, 
Gymn.  Erlang.  magister,  in  ^iraesenU  Prof.  Coburg. 

vid.  Ernisti  praktilche  Unterweisung  in  den  S.  W. 

, tJorimb.  1778.  8- 

I 7 7 -9. 

Aliauot  Phaedri  Fabulae,  versae  ab  eodem  J.  H.  M. 
Ernesti  V.  D.  leguntur  in  Ej.  moral.  praktischen  Lehr- 
buch  der  S.  W.  fiir  Junglinge.  Norimb.  1779.  0. 

Dtgtn  1.  c.  p.  849- 

1 7 0 o- 

Complures  Phaedri  Fabulas  germanice  vertit  Anony- 
nius  J libro,  qui  inscribitur:  auserlesene 
aus  dem  Aesop  und  Phaedrus.  Francof.  17C0.  O- 

Degen  1.  c. 

des  Phrv"iers  auserlesene  Fabeln,  mit  beygefug- 

u?d  ’vv^,  d..6U  dj.  b.».. 

pLedrus  und  Philelphus.  Deutsch,  Poln.sch  und  Fran- 
^Isisch  Warschau  in  der  GrblUschen Handlung.  17O0.8. 

Vide  Leipz.  Musen.  Alin.  lyQi-  8-  p*  ‘33- 
lyOi- 

P h a e d e r s Aesopische  Fabeln.  E i s e n a c h.  17O1.  0- 

*^^EdWk'hIntversionem  Cl.Car.Ferd.  Schmid,  in  pra^ 
senti  Professor  Viteberg.  de  qua  Cl.  Degen  1.  <=•  P-  «30- 
dies  ist  eigentlich  die  erste  lesbaro  Ueber- 
sttzung,  die  wir  vom  Phaeder  aufwe.sen 

‘‘““Tnsur.m  libelli  v.  in  A.  D.  B.  T.  49-  f 488-  «dde  F. 
de  Blanktnburg  !•  0.  T.  I.  p-  548* 

De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  1775- 


Digitized  by  Google 


de  Phaedro, 


131 


17  0 5- 

Phaeders  Aesopische  Fabeln  deutsch  in  reimfreyen 
Jamben , iibersetzt  (von  Gerike)  Bresiau.  1785.  8.  ^«7 
W,  G.  Kom. 

Lege  Ceniurat  in  A.  D.  B,  T.  68-  p<  444.  Goth.  gei.  ^ 
Zeit.  ann.  1786.  I.  261.  A,  L.  Z,  ann.  >786.  T.  111, 
p.  643. 

1*7  8 8- 

• 

Phaeders  Aesopische  Fabeln  deutsch  in  reimfreyen 
Jamben,  iibersetzt  von  J.  G.  Gerike.  Zweite,  ganz  um- 
gearbeitete  Ausg.  Bresiau  1788-  8*  Ixy  J.  F<  Kom  dem 
altem. 

Censuram  hujus  libri  v.  in  CL  Degen  1.  c.  p.  240. 
ybi  leguntur  haec:  „Der  Yerf.  wendete  sichtbaren  Fleila 
auf  die  Verbesserung  seiner  Kopei,  so  dafs  sie  wenigstens 
bis  jetzt  ohne  Zweifel  fiir  die  beste  deutscbe  Nachbildung 
gehalten  werden  kann,  Allein  er  vermochte  auch  durch 
die  zweite  Feilc  nicht,  die  liebliche  und  einfache  Sprache 
der  Fhaedrischen  Fabel  zu  erreichen,  und  der  leichten  ge- 
falligen  Erz^lung  des  Fabulisten  naher  zu  rucken.  Auch 
der  Vers  hat  noch  nicbt  genug  Ebenmaais  und  Geschmei- 
digkeit,  der  Ausdruck  nicht  genug  Wahl  (bisweilen  ist 
derselhe  sogar  nledrig  und  ungezogen)  und  die  Sprache 
noch  viele  Harten  und  Unricbtigkeilen.“  Quae  omnia  £c- 
mantur  exemplis.  Adde  A.  L.  Zeit.  ann.  1788.  IV.  637. 

1790, 

J.  F.  Schlotterbeck  Fabeln  und  Erzahiungen  nach 
Phaedrus  und  in  eigener  Manier.  Stuttgard.  1790.  ^ 

Mirum  in  modum,  nec  sine  caussa,  libellus  displicet 
F.  de  Blankenburg  L c.  T.  L p.  548. 

1791. 

Prol.  Lib.  L cum  Fabula  I.  metrice  vertit  Alxinger. 
fVuJur  Muttnalmanach  ann.  1791.  coU.  Dtgtn.  p.  949. 
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1 7 9 4- 

Die  Fabeln  des  Phaedrus,  travestirt  von  Dieffen- 
bach.  Frcf.  1794-  8-  Ze&ler. 

y.  Wilh.  Heintii  A.  B.  Lex.  Entes  Suppi.  B.  I.  p.  5S7. 

I 7 9 <5. 

Phaeders  Aesop.  Fabeln  iibersetzt  und  mit  Anmer- 
kungen  begleitet,  von  Jo. Dav.  Buchling.  Halle  1796.  0. 
bey  Hendel.  • 

Duplicet  haec  interpretatio  censori  docto  in  A.  L.  Z. 
ad  ann.  1796.  Partic.  65.  nec  non  Cl.  Degen  1.  c.  p.  241. 
qui  Buchlingianam  post  Gerikianam  putat  esse  superfluam, 

1797. 

Phaedrus  in  deutschen  Reimen  mit  Anmerkungen 
und  einer  Vorbereitung  su  seiner  Lekture,  von  X.  Wein- 
sierl.  Munchen.  1797.  Q. 

yid.  Censuras  in  A.  L,  Z,  ann.  1798.  No.  104.  p.  830. 
N.  Ad  B.  T.  59.  p.  455<  et  CL  Dtgen  Nachtrag 
cet.  p.  S19.  sq. 


' I 7 9 a 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fab.  Aesop.  nebst  einer  Ueber- 
aetzung  in  deutschen  Reimen  von  Joh.  Joseph  Pracht, 
burgeri.  Tischlermeister  in  Schongau,  179^  a Nurn- 
b e r g.  Stein. 

De  hoc  libro  cf.  Cl.  Degm  1.  c.  p.  sa6.  sqq.  Eri.  L.  Z. 

1799.  No.  8*.  L.  Z.  1798.  No.  577. 

Phaeders  Aesopische  Fabeln,  metrisch  aus  dem  Lat. 
nbersetzt,  von  Jo.  Paul  Sattler,  Prof.  und  Konrektor 
des  Gymnasiums  su  Niirnberg.  i79a  8-  Niirnb.  Grat- 
tenauer. 

Multis  me  pergratum  facturum  esse  putaui , si  vnam 
Phaedri  fabulam,  a quatuor  diuersis  Interpretibus  in  Un- 
guam vernaculam  translatam , speciminis  loco  hic  subjun- 
gerem ; quo  facilius  judicari  possit , quae  reliquis  sit  ante- 
ferenda. Est  autem  Lib.  L F.  VIL  eademque  perbreuis. 
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G e r i k », 

DZR  FlicnS  ZUR  LARVE. 

Von  ohngefahr  erblickt  der  Fuchs  einst  eine  Larre. 

O welche  Schonhei  t,rief  er  aus,hat  kein  Gehirn! 
Ein  \A'^ort  fcir  solche , denen  Stand  und  Ehre 
Du  GlQck  gegebcn  hat,  und  den  VeraUnd  genonuom. 

einzierl. 

DER  FUCUS  AN  DIE  LARVE. 

Eioe  achone  Maske  sah 

Einst  der  Fuchs;  — wie  niedlich,  ha! 

Scbon  ist  Wange , Mund  und  Stlrn, 

Hatte  sie  docb  auch  ein  HimI 

Kehmt  euch,  «chungepntzte  HenrchenI 
Zur  Moral  diefa  kleine  Mshrcfaen. 

I 

P r a e h t, 

DER  FUCUS  BET  EINER  MASKE. 

Meister  Fuchs  sah  ungefabr 
Eine  Maske;  — „sch6n!  rief  er, 
nBiat  du  zwar;  doch  Schad’  dafiir! 

„Am  Gehime  fehlt  es  dir.  — “ 

Manchem  ista  rom  ClUck  gegeben, 

Rulim  and  chrenvoll  zu  leben  : 

Menschenrinn  ist  ihm  Tcrtagt  — 

Dieli  iu  waa  der  Fucbt  beklsgt. 

O d e 1' : 

Dieb  merk  jedes  habKh  Geticht 
Dem  at  tm  Verstand  gebricbt. 

S a t t l e r. 

DER  FUCHS  zu  EINER  TRAGISCHEN  LARTE. 

Die  Larre  eines  tragischen  Helden  fand  ein  Fuchs. 

„Ha,  welche  Schdnheit,  rief  er,  ohne  Him!“ 

Gesagt  ist  dieiei  denen , vrelchen  Ehr  und  Sund 

Das  GlOck  gcachenkt,  doch  nicht  getunden  Menachensinn 


134 


Notitia  litteraria 


Recte  laudata  est  Cl.  Sattleri  venio  in  Ephemcrid. 
Gotban.  ann.  i798<  Fartic,  06.  Reliquis  enim  Interpreti» 
bus  gloriae  palmam  praeripit  De  eadem  acute  disputat 
CL  Degen  in  Supplemento  laudato  p.  &2o.  sqq. 

1 0 o 2. 

Des  Fhaedrus  Aesopische  Fabeln,  prosaisch  iiber- 
sctzt,  mit  einem  antiquarischen  Worterbuch  eriautert  und 
EU  einem  durchaus  fafslichen  und  unanstofsigen  Lesebuch 
bearbeitet  von  D.  E.  F.  G.  Oertel.  Anspach.  i(}o2.  0. 
Haueisen. 

Mlg,  Buehtrvcrz,  OtUrmtttt  i3os. 

2)  1 n Belgio. 

' 1672—1695. 

Belgica  Fhaedri  versio,  incertum  quo  interprete,  ex- 
cusa est  c.  Fhaedri  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  homims 
cujusdam  litterati  recensione.  Lugd.  Bat  1672.  Q.  Apud 
viduam  Charpentier. 

y.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1672. 

Joann.  Hi  laridis  Venio  belgica  prodiit  Frane- 
querae.  1694.  Q. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  51.  l\^'uUeri  Einleit.  in  d.  A.  S. 

T.  V.  p«  100.  coli.  ann.  >694*  de  Editt.  Phaedri. 

Fhaedrus  Esoopische  Vertellingen , in  Neederdujtsen 
Dichte  vertaald  door  Johannes  Hilarides.  On  by  dee- 
aen  tweeden  Druk  aader  oovergesient  veel  verbeelerd 
en  vermeerderd.  Te  Dokkom.  By  Joh.  Hilarides  — 
1695.  0- 

Cf.  Fabricius  1.  c.  p.  34.  Not.  Litt.  Bipont.  p.  XXVI. 

1704. 

Eaopische  Fabelen  van  Fedrus  in  nederduitsch  Dicht 
vertaelt  door  D.  van  Hoogstraten.  Amsterdam. 
1704.  4.  c.  figg. 

Crevenna  1.  c.  T.  III.  p.  224.  Edit  ann.  1776. 
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1 7 I 8- 

Hoc  anno  Jo,  Jac.  SI  a ter,  Schol.  Campens.  Rector, 
denatua  aub  initium  ann.  1719.  specimen  Versionis  Fhaedri 
bellicae,  metrice  compositae,  excudendum  curauit  in  Dia- 
rio belgico,  quod  inscribitur:  Maendelyke  Uittrek- 
sels,  versioni  Iloogstratani,  judicantibus  anis  peritis, longe 
anteponendum. 

Leipz.  N.  Z.  van  gtl.  Sachen.  ijiQ,  No.  8*.  p-  64*' 
ann.  »719.  No.  53.  p.  419. 


3)  J n Italia. 


» 7 3 5- 

XjC  Favole  di  Fedro  — tradotte  in  versi  volgari  da 
Giovan -Grisostomo  Trombelli.  — In  Ven ezia.  1735. Q. 
V.  supra  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735.  coli.  F.  de  Blan- 
henburg  Zuiatze  T.  I.  p.  547.  et  Vers.  Ital.  >739.  >749' 
*75»-  »775- 

Corpus  omnium  veterum  Poetarum  I^atinorum  cet  Rac- 
colta  di  tutti  gli  antichi  Foeti  cet.  Tomo  decimo  con- 
tiene  Ii  cinque  libri  delle  F.ivole  di  Fedro  tradotti  da  un' 
Anonimo  Veneziano,  e 1'Etna  di  Cornelio  Severo, 
tradotto  dal  Dottor  Claudio  Nicola  Stampa  F.  A.  Mi- 
lano.  MDCCXXXV.  Nel  Regio  Ducal  Falazzo.  Con  li- 
cenza  de  Superiori,  in  4. 

Testatur  Faitoni  in  Biblioteca  degli  autori  antichi 
Greci  et  Latini  volgarizzati  T.  IL  p.  67.  auctorem  inter- 
pretationis esse  Luigi  Giusti,  Abbatem. 

y.  de  Editt.  Fhaedri  ann.  1735.  F.  v.  Blantunburg  L c. 
Cat.  Ribiioili.  Bunag.  T.  I.  p.  330. 


1 7 3 9- 

Le  Favole  di  Fedro  — tradotte  in  versi  volgari  da 
Giovan- Grisostomo  Trombelli.  — Seconda  Edizione.  In 
Yenezia.  — MDCCXXXIX.  — in  8- 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735.  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 
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1749. 

Le  Favole  di  Fedro  — tradotto  ia  verri  voigari  da 
Giovan-Grisostomo  Trombelli  — Terza  Edizione.  In 
Venezia.  MDCCXLIX.  in  fl. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735-  et  Veri.  Ittl.  tnn.  1735. 

1752- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  cum  Adnotationibua  cet. 
Le  Favole  di  Fedro  Liberto  d’ Augusto  tradotte  in  verri 
volgari  dall’  Abate  D.  Giovan-Grisostomo  Trombelli, 
Canonico  Regolare  dei  Salvadore.  In  IVI  i 1 ano.  MOCCLIL 
Nella  Stamperia  della  Biblioteca  Ambrosiana  appresso  Giu- 
seppe  Marelli.  in  12.  Edit.  IV. 

Cf.  Biblioteca  degli  Autori  anticlii  Greci  et  Latini  vol- 
gariaaaii  di  Jacoporoaria  Pniioni.  T.  II.  p.  67.  Ven. 
1766.  4.  it.  de  Editt.  Phaedri  1735.  et  paullo  ante 
ann.  1735. 

1765. 

Le  Favole  di  Fedro,  e d’ Aviano,  eia  Batracomio- 
machia  d’Omero  tradotte  in  versi  volgari  dal  Signor  D. 
Antonio  Migliarese,  Fatrizio  ed  Accademico  di  Tropea. 
In  Na  pol  i.  MDCCLXIII.  Nella  Stamperia  Abbaziana. 
Con  Licenza  de’  Superiori,  in  fl. 

Paitoni  1.  0.  p.  68.  F.  V.  Blankenburg  ZuMtae.  T.  I.  p-347. 

17^5- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  Verso  Toscano.  In 
Napoli.  IVIDCCLXV.  Nella  Stamperia  Simoniana  con 
Licenza  de’  Superiori.  In  4-  grande. 

Editor  et  Interpres  Azzolino  Malaspina  (non  Ma- 
lespina  v.  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  547.)  de  Mar- 
cbesi  di  Fosdinovo.  Vid.  Dedicationem  ad  Electricem  Sa- 
xoniae  viduam.  Laudant  hanc  versionem  Bipontini  in 
Not.  Litt.  p.  XXIX.  V.  Blankenburg  L c.  Adde  Neue 
B.  d.  S.  W.  T.  UL  P.  IL  p.  347. 
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1 y 6 6. 

Le  Farole  di  Fedro  ripurgate,  e in  volgar  Prosa  Tos- 
cana  recate,  al  riscontro  dei  Testo  Latino,  con  Annota* 
aioni  di  Seb  as  ti  a no  Zappala.  Catania.  176<$.  Q. 
Edit.  I. 

V.  ann.  1766.  de  Editt.  Phaedri. 

1 7 7 5- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgari  da  Gio- 
van-Grisostomo  Trombelli.  Venezia.  1775.  fl.  Edit,  V. 
V.  ann.  1735.  1739.  1749.  1752. 

Vid.  Calai.  Idbror.  Italic,  qui  prostant  ap.  Viduam  Joa. 

Curione.  Liptiae. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d’Auguato,  Libri  cinque, 
tradotte  da  Nicola  Landacci.  Viterbo.  1775.  la. 

» 7 7 0. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Z a p p a I i, 
coi  Testo  Latino  a fronte.  Catania.  1770.  12.  Edit.  II. 

Vid.  Catal.  Libror,  qui  prostant  Venetiu  apud  Jos.  ilr* 
mondini  impress.  1785-  p*  >9>.  coU.  de  Ediic,  Phaedri 
ann.  1778* 

» 7 0 n- 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate 
ed  illustrate  con  note  di  M.  Zappala;  coi  testo  latino  a 
fronte.  Catania.  1783-  ts.  Edit.  III. 

Catal.  Bibliopolii  Jos.  Remondini  et  Filior.  cit.  p,  535. 

1 7 0 4* 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscana 
recate  a riscontro  dei  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note 
di  varie  maniere  per  Sebastiano  M.  ZappalL  Ve- 
neL  1784.  »2. 

Cf.  Catal.  Tjrppgraphia0  Remondintanat,  p.  46.  im> 
press.  1788- 


Notitia  litteraria 


138 

Not»  1.  Argellati  in  Bihliotsca  de  Volgarizzatori  memorat  ita> 
licam  fabularum  Diaedii  Teraioncm  , interprete 
j4ngelo  JMaria  Ricci  Florent.  1736.  0*  probat 

Paitoni  in  liihlioteca  dcgli  aiUori  Greci  e Latini 
Tolgarizzati.  T.  II.  p.  60.  Argellatum  errauisae. 

Not.  2.  Jn  receniendii  ver.^ionlbui  et  Editionibus  Phaedri 
Iulicu  quam  plurima  debeo  S.  V*  Erdggemanno* 

4)  In  Gallia. 

Saepissime  Phaedrus  in  linguam  gallicam  translatas  est, 
cum  a Gallis,  tum  a Germanis.  Vt  enim  omittam  Anony- 
mos,  e Gallis  nominandi  sunt: 

1}  Albinus  (St.  Aubin)  cujus  verum  nomen  est  Isaac 
le  Maitre  de  Sacy.  (Vide  supra  de  Editt  Phaedri 
ann.  1647^)  Desbillonius  eum  appellat  Porturegien- 
sem  interpretem,  (Port  - lloyal.  v.  Ej.  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXV.)  sic  dictum  a monasterio  Port- 
royal  des  Champs,  in  quo  aliquam  diu  commoia- 
^ tus  est. 

B)  Portroyal,  i.  c.  Claud.  Lancclot,  Ordini  Benedic- 
tinorum  adseriptus,  Itidem  vixit  aliquamdiu  in  mona- 
sterio Port-Uoyal  des  Champs,  vbi  tradidit  prae- 
cepta litterarum , quae  ad  humanitatem  pertinent.  Li- 
bris , quos  edidit , nomen  suum  non  praefixit.  Hinc 
appellatus  est  P ort r o y a 1 , a loco  domicilii.  Dena- 
tus  1693.  Nomen  Portroyal  legitur  apud  Baylium 
in  Lexico  sub  Phaedrus.  Sed  cum  Baylius  dicat. 
Fabrum  Salmuriensem  in  versione  Pbaedri  gallica , a 
Porlurogiensi  interprete  (Portroyal)  profecta,  et 
collaudata  a Moreri,  non  pauca  deprehendisse  errata; 
Faber  autem  in  gallicam  Albini  interpretationem, 
non  Lanceloti,  obserualiones  vulgauerlt  criticas  (V.  de 
Editt.  Ph.  ann.  1664.)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Lan- 
celotus,  intelligendus  est.  At  vero  J>ancelotus,  Phae- 
dri interpres,  memoratur  in  N.  Leipz.  Z.  von  geL 
Sachen  1729.  No.  i8-  p-  »36.  et  Bibi.  Frango ise. 
T.  XL  P.  I.  p.  27*  item  in  Grand  Dictionn.  Hiat 
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par  Morer  i.  T.  V.  p.  30.  Edit.  Amatel.  1740.  f.  Sub 
Claud.  Lancelot,  vbi  haec  memoriae  prodita  sunt: 
nil  a traduit  lea  Fables  de  Vhcdre  et  quelques  Come- 
diea  de  Terence  purgeea  de  leurs  saletea.  Cea  ouvra- 
ges  lui  ont  aquis  beaucoup  de  reputation  parmi  lea 
gena  de  Lettres,“  denique  in  Baylii  Dict.  Hist.  et 
CriU  T.  III.  p.  4^-  £di(-  Ainstel.  1740.  f.  „Claude 
Lancelot  a compose  plusieurs  bons  Livres : une 
Traduction  Fran9oise  des  Fables  de  Fbedre  et  une 
autre  de  quelques  Comedies  de  Terence.“  Quae  vero, 
comparentur  cum  iis,  quae  notamus  ad  Version  Gallic. 
ann.  1646.  non  sine  caussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo 
nominati , attribuerint  Lanceloto , quod  attribuendum 
erat  Albino,  seu  laaac  le  Maitre  de  Sacy.  Facile 
autem  heri  poterat,  vt  miscerent  vtrumque,  cum  vter- 
que  in  monasterio  Fort-Royal  dea  Champa  com- 
moratus fuerit,  a quo  vtrique  nomen  Portroyal  fuit 
inditum. 

3)  Sibour,  cui  debetur  versio  metrica.  V.  mox  ann.  16O9. 

4)  Prevost,  qui  vocatur  a Dcsbillonio  (Praef.  Disp.  IIL 
p.  XXV.)  Robertus  Prevost;  a F.  de  Blanken- 
burg  (Ztis.  T.  I,  p.  ,<547.)  Claud.  Prevost;  a Bro- 
tierio  et  Sipontinis  Renatus  Prevost.  At  verum 
nomen  videtur  esse  R o b.  Prevost.  Vid.  A 1 1 g.  R e- 
gist.  uber  die  Gdtting.  Anzeig.  von  1753  — 1782. 
p.  1191.  et  Vera.  gall.  1702.  1754. 

5)  L.  Tranquille  Denise.  Vid.  mox  ann.  170O. 

6)  Jo.  Claud.  Fabre,  Oratorii  Jesu  Sacerdos,  Cf.  Des- 
billonii  Praef.  Disp.  IU.  p. XXV. et  ann.  1727 — 172O. 

7)  Bourgeois.  Vid.  ann.  1757. 

0)  L’Allemant  de  Maupas,  Abbas,  cf.  ann.  175Q. 

9)  Fran^.  Nau.  De  quo  consules  F.  de  Blanken- 
burg  1.  c. 

10  a)  M.  M.  Rey.  Vid.  ann.  1769, 

10  b)  Wandelaincourt.  Vid.  ann.  1773. 

11)  GaiI,  Vid.  ann.  1796. 
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Dacieriam  quoque  Phaedrum  Tertisae  {>allice  falae 
affirmatur  in  Dictionnaire  Hislor.  Fortatif,  aub 
Phaedrus.  Vid.  Lallemant  1.  c.  p.  226.^ 

E Germanis  , praeter  Anonymos , memorandi  suat : 
Choffin  et  ill.  Comes  Franc.  Mattuschka.  Vid.  infra 
>74fl.  ann.  1751.  et  1755.  1756. 

\ 6 ii  6. 

Hoc  anno  excusa  est  Versio  Phaedri  prosaica,  inter- 
prete Albino.  Paris.  1646.  12.  Sub  titulo:  Les  Fables 
de  Fhcdre  traduites  en  Fran^ois  avec  le  Latin  k cote. 
Edit.  I. 

Isaac  le  Maitre  de  Sacy,  sub  nomine  Albini, 
edidis.se  versionem  Terentii  et  Phaedri,  testatur  Bail- 
let,  in  Jugemens  des  Sav.  T.  II.  1*.  IIL  p.  ')04.  EdiL 
Amstel,  1725.  fl-  Hanc  emissam  esse  Paris.  1646.  i2.  con> 
tendit  F.  de  Blankenburg  in  Additament.  ad  alteram 
Theoriae  Sulzer.  Editionem ; item  in  iisdem  Additam  sepa- 
ratim  editis  Lips.  i79tS.  T.  I.  p.  547.  Et  vere.  Namque 
in  Bibi.  Fran9oise,  ou  Hist.  L>itt.  de  la  France. 
T.  XI.  P.  I.  A Amsterd.  172Q.  Q.  haec  inueniuntur  litteris 
mandata  p.  27.  „la  Traduction  de  D.  Lancelot,  connue 
sous  le  nom  de  Port-Royal,  qui  parut  en  1646,  fut  ex- 
tremement  applaudie.  II  y a un  tour,  si  naif,  si  noble, 
et  en  mcme  teras  si  siraple  et  si  elegant,  que  1'hedre  ne 
se  fut  pas  exprime  autrement,  s'il  avoit  ecrit  en  Prose 
Fran^oise.^  At  non  Lanceloti,  sed  Albini  versio  anno 
1646.  prodiit.  Libro  enim  citato  recensetur  Editio  Phaedri, 
curata  a Jo.  Claud.  Fabro,  addita  versione  gallica,  eo- 
dem interprete.  Censor  eruditus,  comparaturus  versionem 
Fabri  cum  Lanceloti  interpretatione,  speciminis  loco  excu- 
dendam curauit  fabulam  VII.  Lib.  II.  de  Mulis  et  Latro- 
nibus, versionis,  vt  putat,  Lancelotianae.  Quam  vero  ai 
quis  conferre  velit  cum  versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus 
huic  respondere  intelliget.  Ex  quo  cnnsei|uitur,  locum  in 
Bibliotheca  Gallica,  seu  HisL  Lilt.  Galliae,  supra  memo- 
ratum, non  de  Lanceloti,  sed  Albini  versione  esse  intelli- 
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gendum.  Quae  docent,  vix  exstare  ,Yersionem  Phaedri 
gallicam,  a Lanceleto  compositam. 

Haec  Albini  interpretatio,  de  qua  lege,  quae  scribunt 
Baillet  I.  e.  p.  51Q.  et  Liall emant  L c,  p,  ai6.  magno 
cum  plausu  excepta  est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod 
addita  est  non  paucis  Jo.  Schefferi  et  Tan.  Fabri,  nec 
non  aliis  Phaedri  Editionibus.  Oe  illis  vid.  ann.  16C17.  1673. 
»687.  1693-  1706.  de  his  ann.  1664.  1673.  1659.  1712,  1723. 
1725.  de  Editt.  Phaedri;  quas  quidem  h.  1.  praetermittimus 
omnes.  Adde  quae  notamus  supra  ad  ann.  1647.  <1^  1^ 

1647. 

Phaedri  Fabulae,  c.  prosaria  Albini  versione.  Paris. 
1647.  U' 

Fabricii  fi.  L.  T.  II.  p.  30.  Vid.  de  Editt.  Phaedri 
ann.  1647- 

1 6 5 4- 

Phaedrus  c.  gallica  versione  Isaac.  le  Maitre  de 
Sacy.  Paris.  1654.  12.  Edit.  III. 

Brotier,  in  Ind.  Editt.  ad  calcem  Editionii : Nolit.  Litt. 
Biponiin.  p.  XXIV.  coli.  ann.  1654.  Editt.  Fh. 

»<5  5 8. 

Phaedri  fabulae  gallice.  Paris.  1658.  12.  Editio  Al- 
bini IV. 

\ 6 6 1. 

Fables  de  P h e d r e traduites  en  Fran9ois  avec  le  La- 
tin  a cote.  Faris.  Durand.  itidi.  12. 

Lallemant  L c.  p.  218.  „mediocre  edition  Latine,  avec 
Ia  Version  de  Port-Royal.“  (St.  Aubin,  seu  Albinus.) 

Vid.  de  Editt.  Ph.  ann.  1661 : coli.  ann.  1654.  Haee 
Editio  in  exemplari  fiibl.  Elect.  Dresd.  vocatur  Vme 
Edit,  teite  Cl.  Dafsdorf,  Vid.  ann.  1646.  >647.  1654. 
1658.  Vera.  gall. 

1665. 

Les  Fables  de  Phedre  Ailranchy  d’ Auguste.  Faris. 
1665.  12. 
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Cat.  Libror,  qui  in  Bibliopol.  Din.  EUeririi  renile* 
exsUnt.  Amsul,  1674.  >3.  p-  6g.  Ceorgi  A.  B.  L. 
P.  V.  p.  305.  Conf.  h.  1.  ann.  1664.  et  1665.  Editt. 
# Phaedri. 

I 6 6 • 9. 

Lea  Fablea  de  Fhedre  enrichiea  de  figures.  Faris. 
1669.  12. 

Foiiidet  librum  Biblioth.  Elect.  Dreid.  quod  me  docuit 
doctiaiimui  Datdorf.  ' 

X 6 7 <J. 

' Fables  de  Fhedre  en  Latin  et  en  Fran9ois.  Faris. 
167^.  12. 

Editio  curata  in  Tium  Scholarum  c.  Vers.  Albini.  Vid. 
Lalltmant.  1.  c.  p.  233.  et  ai6.  it.  de  Editt.  Phaedri 
• ' ann,  1676. 

1 6 0 <5. 

Fables  de  Fhedre  en  Latin  et  en  Franfois.  Rouen. 

Heranlt.  i6q6.  12. 

V<  de  Editt.  Phaedri  ann.  1686. 

1 6 0 9* 

Lea  Fables  de  Fhedre  en  vers  Fran^ois,  trad.  du  La- 
tin par  Mr.  Sibour.  A Strasbourg.  1689.  iS-  ches 
Spor.  Flagg.  15.  (0  Gr.) 

Ceorgi  1.  c.  P.  V.  p.  305. 

1693. 

Les  Fables  de  Fhedre  par  le  Sieur  de  H.  D. L.  Fa- 
ris. 1693.  12. 

Ceorgi  L e.  P.  V.  p.  305.  Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1693. 
1700. 

Festin  nuptial  dresse  dans  1’Arabie  heureuse , on  Ma- 
riage  d'£sope,  de  Fhedre  et  de  Filpay,  avec  trois 
Fees  par  Mr.  dePalaydor,  Firou Florent  a Table.  1700.  Q. 
y.  Blnnkenhurg  ZuiXtze  T.  I.  p.  543.  Plura  de  hoc  libro 
dabit  CelUrt  de  Potii  Apologor,  p.  43. 
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1701. 

Les  Fables  imitees  <T£sope  par  F h c d r e en  Latin  et 
en  FraD9ois.  (Avec  une  explicadon  Allemande)  A Stras- 
boarg.  J701.  12.  chez  Spor. 

Sine  dubio  repeddo  Edit.  ann.  1CO9.  Yid.  supra  de 
Elditt.  Fhaedri  1701.  et  paullo  ante  ann.  i6Qg. 

1702. 

Les  Fables  de  Phedre,  AlTranchi  d’Auguste,  tradui- 
tes  en  Fran^ois,  augnientces  de  huit  Fables,  qui  ne  sont 
pas  dans  les  edidons  preccdentes , expliquees  d’une  ma- 
niere  tr^s  facile,  avec  des  Remarques.  A Paris,  chez 
Jean  Bapt.  Coi{»nard.  rue  S.  Jaques.  1702.  12. 

Auctorem  Interprctadonis  Uob.  Prevost,  varie  scribi, 
paullo  ante  indicaui  sub  No.  4<  vbi  Gallorum  Interpretes 
recensentur.  Yid.  etiam  notata  ad  ann.  1702  et  i73<^.  de 
£ditt.  Phaedri.  Adde  Journal  des  Savans.  ann.  1702. 
in.  JuL  p.  29.  sq.  Liallemaut  1.  c.  p.  22({. 

1707. 

Les  Fables  morales  de  Phedre.  A Hambourg. 
1707.  12. 

Auctore  Fabricio  L c.  p. 34-  Fabulae  Phaedri  LVTII. 
Gallica  et  Germanica  prosa,  cum  fabulis  polidcis  Pilpaei 
et  aliorum  in  lucem  emissae  sunt.  Cf.  edam  F.  v.  Blan> 
kenburg,  1.  c.  T.  I.  p.  547.  et  Vers.  german.  1707  et  1775. 

1700- 

Les  Fables  de  Phaedre  en  vers  Fran^ois  avec  une 
Edidon  Latine  a cute  — par  Mr.  (L.  TranquilleJ  Oeni  se 
— A Paris.  170O.  G-  (i2.) 

De  Editione  Latina  v.  supra  ann.  1703.  de  Editt.  Ph. 
Interpretatio  non  infeliciter  est  composita  , teste  Fabri- 
cio L c.  p.  34-  Adde  Mem.  de  Trevoux.  enn.  1707, 
p.  iG^').  et  ann.  1703.  p.  735-  Journal  des  Savans  ann, 
1703.  MaL  p.  233.  et  Nouv.  Oictionn.  hisU  T.  VII. 
p.  194. 
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1710. 

Elite  des  Fables.  (). 

Hocce  opusculum  comprehendit  fabulas  Aesopi,  Phae- 
dri et  Pilpaei. 

V.  Blankenburg  Zusilie  T.  I.  p.  543. 

Les  Fables  dePhedre  — traduites  en  Fran^ois. 

R.  PreTOSt.)  Paris.  Armand.  1725.  12.  cum  textu  L.a- 
tino  et  Notis. 

Vid.  ann.  1703.  1725.  >73^-  de  Editt.  Phaedri,  et  Vert. 

Gall.  >703.  1734. 

••  1727  — I7B8- 

Excusa  est  Jo.  Claud.  Fabri  Versio  c.  textu  Phaedri 
et  Notis.  Paris.  1727.  12. 

De  hoc  libro  supra  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a.  vberius 
exposui.  Versio  grauiter  castigatur  in  Bibi.  Fran^oise. 
T.  XI.  P.  L p.  26.  sqq.  coli.  Leipz.  N.  Z.  von  gei.  Sa- 
chen  anu.  1729.  No.  iQ.  p.  156.  aeque  ac  in  Journ.  dea 
Sav.  1728*  Mart.  Add.  Lallemant  Cat.  rais.  p.  235. 

1734- 

Les  Fables  de  Phedre  • — traduites  en  Fran9ois  — 
(par  R.  Prevost)  Nouvelle  Eldition.  A Paris.  1734.  8- 
Cum  textu  Latino  et  Notis. 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine  i sed  epistola  de- 
dicaloria  subscripta  R.  P. 

Vid.  ann.  1703.  >725.  1734.  de  Editt.  Phaedri  et  Vert. 

Gall.  170S.  1725. 

Phaedri  Fabulae  selectae,  Latine,  Gallice,  Anglice, 
edit,  a Dan.  Bellam y.  Londini.  1734.  Q. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ad  h,  a. 

1740. 

Les  Fables  de  Pilpay,  corrigees  par  Charl.  Mouton. 
2)  Les  devoirs  de  Thonncte  homme  par  le  meme.  H am- 
bo urg.  1740. 

Biblioth.  Thotu  T.  IV.  p.  555.  coli.  ann.  1750.  et  1775. 

Vert,  gall. 
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» 7 4 0- 

l.ea  Fables  imitces  d’Esope  par  Phedre  corrigees  par 
A-  H.  B.  (Abrah.  Henri  Benard)  et  E.  V.  (Eman.  Ver- 
nezobre)  a Dresde.  1748-  8- 

V.  CeoTgi  A.  B,  L.  P.  V.  p.  305.  et  mox  »750.  it.  1796. 

1 7 4 9- 

Gallica  Phaedri  versio,  impresaa  Paris.  1749.  12. 
Not.  Liet,  de  Phaedro  Bipont.  p.  XIX. 

1750. 

Esope  en  belle  humeur,  ou  1'Elite  de  ses  Fables, 
aveo  les  plus  belles  Fables  de  Ph  edre,  dc  Pilpai  et  de 
Mr.  de  la  Motte,  aveo  les  devoirs  dc  Thonnete  Homme 
par  Charles  Mouton.  A Hambourg.  1790.  12.  aveo 
Kgures. 

Addita  est  Versio  Germanica.  Vid.  supra  Version.  germ. 
1707.  1729.  1750.  1775.  Vers.  gallic.  1775  et  17O1. 

coli.  ann.  1740. 

Les  Fables  iroitees  d'Esope  par  Phedre,  AflFranchi 
d' Auguste,  reviies  et  corrigees  a 1’usage  de  la  Compagnie 
des  Gentiis-hommes  Cadets  de  Saxe,  par  A.  H.  B.  et  E,V. 
A Dresde.  1750.  Q.  chez  Fred.  Hekel.  (Plagg.  7.) 

Repetitio  Edit.  ann.  1748-  vbi  vide.  coli.  Cat.  Bibi. 
Lauhn.  P.  II.  p.  133.  n.  2761.  Erlang.  gei.  Amnerkk. 
u.  Nachr.  ann.  1751.  p.  61.  (b.) 

17  5»« 

Les  Fables  de  Phedre  nouvellement  traduites  le 
texte  vis  - d - vis  la  Traduction , aveo  des  Remarquea  et  les 
fables,  que  Mr.  de  la  Fontaine  a composees  a 1’imitalion 
de  Phedre.  A Breslau.  1731.  8* 

Curata  est  haec  versio  a Comite  ili.  Franc.  M a t- 
tuschka,  teste  F.  de  Blankenburg  L c.  p.  347.  v.  de 
Editt.  Phaedri.  1751. 

Cit.  Bibi.  J.  J.  Schwabii  P.  I.  p.  83-  cf.  ann.  1762.  1775. 

Veri,  gillic.  it.  mox  ad  ann.  »75<5- 

Fin  1.  10 
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17  5 5- 

Nouveau  RecueiI  de  Fables  d’Esope  de  Fhedre,  avec 
J«  vie  d'£sope  par  Mr.  Choffin.  a Halle,  i753-  0* 

1756. 

Les  Fables  iinltees  d'Esope  par  Phedre  — revues  et 
corrij^ees  a 1'usage  de  Ja  Compagnie  des  Gentils  - homroes 
Cadets  de  Saxe  , par  A.  H.  B.  et  K.  V,  a Dresde.  1756.0. 
chez  Fred.  Ilekel. 

Cit.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  coli.  ann.  1748'  >750. 

In  Epistola  dedicat.  F.ditores  haec  memoriae  prodide' 
runt:  „nous  n'avons  rien  fait  .a  cet  ouvrage,  que  de  retou* 
cber  une  ancicnnc  ediiion,  en  tres  inauvais  Fran^ois,  que 
le  hazard  a fait  tomber  sous  nos  mains.“  Versio  est  prose 
scripta. 

Lies  Fables  de  Phedre  en  Fran9ois,  avec  de  Notes 
grammaticales  et  autres  expIicaLions  allemandes,  par  F.  J. 
B.  (Bierling,  ci  devunt  becreiaire.  Vid.  praef.)  A Lieg- 
nitz,  chez  Dav.  Siegert.  1736.  0. 

Cat.  Bibi.  tVahlur.  Uretd.  P.  II.  p,  88-  Bibi.  Lauhn, 
P.  II.  p.  133.  In  praefatione  carpit  Bierlingiut  ver- 
tionem  Comicis  de  Matiuschha,  ann.  1751.  vulgatam. 

» 7 5 7- 

Phaedri  Fabulae  gallice  versae,  interprete  Bo ur- 
geo is.  Paris.  1757.  12. 

V.  Blnnkenburg  I.  c.  T.  I.  p.  347.  coli,  supra  de  Editt. 
Phaedri  anu.  1757. 

1 7 5 8- 

Hoc  anno  gallica  Phaedri  Versio  vulgata  est  ab  Ab- 
bate Lallemaut  de  Maupas,  Rotomagi.  173O.  12. 
(fl.  min.) 

Lege  quae  supra  disputaui  ad  ann.  175O.  de  Editt.  Phae- 
dri. Cf.  Memoires  de  Trevoux.  AoiiL  17,50.  p.  454. 
En  gcncral  tout  Pouvrage  est  estiniable;  il  merite  detre 
prefere  a la  plupart  des  Veisions  de  Phedre,  qui  ont  pre- 
cede  celle-ci.“ 


Digitized  by  Googie 


de  Phaedro. 


147 


> 7 5 9- 

Les  Fables  de  Fhedre  en  Latin  et  en  Franfois  areo 
les  Fables  de  la  Fontaine,  qui  y sont  relatires.  Amster- 
d a ni.  17,59.  8- 

y.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1759. 

1762. 

Repetita  Versio  ill.  Gim. Franc.  Mattuschka.  Wra- 
tisl  a V.  1762.  Q. 

Cat.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  133.  cf.  ann.  1751.  Yeii.  gallic. 

1 7 <S  5. 

Phaedri  Fabulae  c.  Yersione  Gallica.  Editore  M*** 
Paris.  1765.  12. 

V.  de  Edite.  Phaedri  ann.  1765. 

1769, 

Phaedri  Fabulae  Lat.  et  Gall.  Amstel.  apud  M.  M. 
Rey.  1769.  8. 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1769. 

1 7 7 1. 

Die  Fabein  des  Phaedrus  Lat.  und  Franzosisch  heraus- 
gegeben  von  M.  F.  Soergel.  Cassel.  1771.  0- 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1771.  1795. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Fran^ois  arec  des 
Notes  bistoriques  et  critiques.  Basii,  apud  Jo.  Schweig- 
hiiuser.  1771.8.  (lntcr|irete  Lalle  m an  t de  Maupas.) 

y.  de  Editt.  Phaedri  1771. 

1 7 7 2. 

Fables  de  Phedre  avee  la  Construction  en  Latin  et 
une  Interpretation  fran^oise  literale  , par  Wandelain- 
court,  ancien  Principal  du  College  de  Verdun.  Bo u il- 
lo n.  1772.  12. 

L«  France  Litteraiie  par  J,  S.  Erteh.  T.  III.  p.  413. 
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Repetita  ill.  G>m.  Franc.  Mattuschka  Versio.  Wra- 
tlslav.  1775.  8-  Guil.  Th.  Korn. 

V"  Leipa»  Ottermef»  Caul.  1775.  et  Ver».  g»U.  »751. 

1 7 7 ,')• 

Esope  en  belle  humeur,  ou  l’Elite  de  ses  Fables,  en- 
richies  de  llgures,  de  discourt  mnraux  et  de  quatrains, 
auxquellcs  on  a joiut  les  plus  belles  fables  de  Fhedre, 
de  rilpai,  et  de  Mr.  de  la  iVlotle,  aveo  les  Devoirs  de 
rhonni-te  lloininc,  ou  niaxiities  poliliques  et  morales,  tirees 
des  plus  celebres  ecrivalns  de  ce  siecle;  pour  servir  d’in- 
structiuns  aux  personnes  qui  ont  a vivre  dans  le  grand 
monde,  par  Charli-s  IVIouton.  A llambourg,  chez  la 
veuve  Ilerold.  1775.  i£.  (c.  rers.  German.) 

Vid-  Notata  ad  ann.  1775.  Veri.  German.  coU.  ann.  1707. 

1740.  1750  et  1781.  Veri.  GalUc. 

1778- 

Les  plus  belles  Fables  d’£sope,  de  Pbedre  et  des  au- 
tres  Auteurs.  Coppenh.  1778.  8- 

Wilh.  fleinsii  A.  J3.  Lex.  sub  Phatdrut. 

1779. 

Fables  de  Phedre,  in  Opere  quod  Inscribitur: 
Cours  d'Kducation  par  Wa nd et ainc ourt.  Faris. 
1779.  12.  inaj. 

La  France  Liteiaire  par  J.  S.  Ersch.  T.  III.  p.  414. 

1 7 0 o- 

Aesopi,  des  Phrygiers,  auserlesene  Fabeln,  mit  bey- 
gefiigten  Morulen  und  Versen ; drsgleichen  die  besten  Fa- 
beln des  Phaedrus  und  Fhilelphus.  Deutsch , Folnisch 
und  Franzosisch.  Warschau,  in  der  Grottischen 
Handlung.  1780.  8. 

> 7 0 >• 

Esope  en  belle  humeur  — par  Charles  Mouton.  (cura 
Vera.  Germanic.a)  A llambourg.  1781.  la-  avec  figures. 
V.  ann.  1775.  Veri.  Germ.  et  uin.  1775.  Veri.  gall. 
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1 7 9 5- 

Phaedrus  Lat.  et  Gall.  c.  Praef.  M.  F.  SoergeT. 
Cassel.  1795.  gr.  Q. 

y.  de  Ediu.  FUaedri  ann.  1771.  1795* 

1796. 

riLes  trois  Fabulistes , Esope,  Phedre  ct  la  Fontalne 
par  Champfort  et  Gail.  4.  Voll.  ia  (3.  prix  10  L.  II 
y a quelques  Exemplaiies  sur  papier  gr.  raisin  velin  30 
Livres.  Cet  ouvrage  Classique  etant  a J’usoge  des  ecoles 
centrales,  on  en  vend  chaque  partie  seporcment.  Esope 
Grec,  Franfois,  Lalin  2'-  lo*-  Phedre  Lalin,  Fran(;()is 
2 1.  10»-  I>a  Fontaine , avec  le  Commentaire  de  Cbainp- 
fort.  a Vol.  F.sopo  et  Phedre,  traduils  par  le  Cit 
Gail  et  accompagnes  de  Notes  semees  avec  gout,  seront 
Ius  avec  fruit,  et  par  les  inslituteiirs , et  par  ceux  qui  se 
ressouviennent  d’avoir  fait  dc.s  ctudes. 

L’ouvrage  se  trouve  a Paris , che*  Gail,  Profosseur 
do  Lilterature  grecque , au  College  de  France , place 
Cambrai.“ 

Journal  de  Par:t.  7.  Nov.  1797.  La  France  lileraire  par 
J.  S.  Ersch.  T.  II.  p.  73.  sq.  coll.  Berlinisches  jtrchiu 
der  Zeit.  Mai.  1797.  p.  4^7.  et  IntdUgenz  Bl.  d.  et. 
L,  Z.  No.  124'  '79^'  '^oll'  s‘o>.  1796.  de  Editt. 

Phaedri. 

Phaedrus,  a Franc.  Nau  in  carminis  genus  redactas, 
quod  Galli  vocant  Vaudevilles  , editus  sine  mentione 
anni  et  loci , sub  titulo  : Fables  de  Phedre  et  de  la  Fon- 
taine niises  en  Vaudevilles. 

F.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  547.  La  France  lileraire 
pai  J.  S.  Erseh.  T.  II.  p.  444.  aq. 

Nota.  In  commemorandis  Vertiuiiibiii  gallicis  multum  mihi 
profuerunt  Schedae  S.  V-  Briiggtmanni. 
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5)  In  A n g l i a. 

1 (S  0 9- 

Myfhologia  Ethica»  or  three  Centuries  of  Aesopian 
Fnbles  in  English  prose,  done  from  Aesop,  Phaedrus, 
Camerarius,  and  all  other  ancient  Authors  on  this  suliject, 
illustrated  with  nioral,  philosophica!,  and  political  l’re- 
cepts;  Also  with  Aphorisnis  and  Proverbs  in  several  Lan- 
guages,  and  adorned  with  many  curious  Sculptures:  by 

Philip  Ayres,  Esq.  London.  1689.  0- 

Cilalogue  oF  Aooki  printcd  and  publislied  at  London  in 
Ilillary -Terni.  16  ScheJ,  Druggtmann.  p. 

1702. 

Mytbologia  Ethica  cet  by  Philip  Ayres,  Esq.  Lon- 
don. 1702.  0.  V.  paullo  ante  ann.  i6Hg. 

1715- 

The  Fables  of  Phaedrus,  who  was  made  a Denizen 
of  Rome  by  Augustus  Caesar,  mostly  selected  from  Ae- 
sop’a  Fables.  Render'd  into  Familiar  English.  By  Thomas 
Dyche.  London.  1715.  12. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34.  coli.  ann.  1730.  »733. 

X 7 S I. 

Phaedri  Fabulae  c.  interqiretatione  Anglicana.  Opera 
Nic.  Bailey.  London.  1721.  0.  Edit.  L 

V.  de  Edict.  Phaedri  1721,  et  mox  ann.  1720.  1732.  1744. 
*75«-  >754- 

1727. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libb.  V.  c.  Vers.  Anglica 
prosaria.  Editore  Jo.  Stirling.  Edinburgi.  1727.  0, 
EdiL  I. 

Cf.  ann.  1727.  de  Editt.  Phaedri : it.  Vera.  Angi.  ann. 
»734-  »738.  1744-  '7CP-  >77>- 

1720. 

Repetita  Nic.Bailey  Editio.  Londin.1720.  0,  Ed.  IL 
Vid.  ann.  1721.  vera.  AngUc. 
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1 7 3 «■ 

The  Fables  of  Phaedrus,  who  was  made  a Deniaen  of 
Home  by  Augustus  Caesar,  mostly  selected  from  Aesop's 
Fables.  Render’d  into  Familiar  English  by  Thomus  Dy- 
che.  The  third  F. ditio n.  London:  printed  by  J. 
Stephens  for  R.  VVare,  at  the  Bible  and  Sun  in  Warwick- 
Lane,  at  Amcn  Corner.  17,^0.  12. 

Quo  anno  Editio  II.  lucem  adspexerit,  ignorare  me  fa- 
teor. Vid.  Vers.  Angi.  ann.  1715.  et  Briiggemanni  View 
of  the  Englisl^  Editiona  p.  644. 

1732. 

Repetita  eadem.  Londini.  1732.  0*  Edit.  III. 

Vid.  Versiones  Angi.  ann.  1721. 

1 7 3 3- 

Repetita  Th.  Dyche  versio.  Londini.  1733.  ^ 

VersioD,  Angi.  1715.  Edit.  IV. 

1 7 3 4- 

Excusa  Io.  Stirling  Versio  prosaica,  ejus  Editioni 
fabularum  Phaedri  subjuncta.  Londini.  1734-  0-  Ed.  II. 

Vid.  de  Edilt.  Phaedri  ann.  1727.  ct  Vers.  Angi.  ej.  ann. 

Phaedri  Fabulae  (L.)  selectae,  Latine,  Anglice,  Gal- 
lice, editae  a Dan.  Bellamy.  Londini.  1734-  8- 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1734. 

Fhaed  r i Fabulae.  With  a literal  Translation  by  Ja, 
Gibb.  Edinb.  1734.  (}. 

Cf.  de  Editt.  Pluedri  ann.  1734. 

1 7 3 8- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cura  Jo.  Stir- 
ling c.  veraione  prosaica.  Londini.  1738-  8-  Ed.  III. 

Briiggemonn  Supplement  to  the  View  of  the  Engliah 
Editiona  p.  115. 
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Repetiu  Jo.  Stirllng  Venio  prosaica  c.  textu  Latino. 
Londin.  1744.  0.  Ed.  IV.  ^ 

V.  de  Edilt.  Phaedri  .ion.  1727.  et  Vera.  Angi.  ej.  ann. 
Eodem  anno  repetita  N.  Bailey  versio  c.  textu  Latino. 
Londini.  1744<  0-  EdiL  IV. 

y.  de  Edite.  Phaedri  ann.  1731.  et  Vera.  Angi.  ej.  ann. 

1 7 4 5- 

The  Fables  of  Phaedrus  translated  'into  EngUsh 
prose.  London.  1745.  8* 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1745. 

Phaedri  Fabulae,  Latia  and  in  English  prose  wilh 
Notes  by  Edtv.  Jamieson.  Lond.  1745.  Q. 

De  Editt.  Pliaedri  ann.  1745. 

1750. 

Repetita  Jo.  Stirling  EIditio  (cum  Versione  prosaica). 
Londini.  Astley.  i7')0.  JJ.  Edit.  V. 

Vid.  ann.  1750.  de  Editt.  Phaedri  coli.  ann.  17S7. 

1751  — »754. 

Recasa  N.  Bailey  Editio  c.  vers.  Anglic.  Londini. 
1751.  0-  Edit.  V. 

y.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1731.  et  yera.  Anglic.  ej.  ann. 
Repetita  eadem.  Ibid.  1754*  Edit.  VL 
y.  de  Editt.  Phaedri  amu.  1754. 

1754* 

Phaedri  fabular.  Libri  V.  or  the  Fables  of  Phae- 
drus ceL  By  John  Entick.  London.  1754.  0> 

yid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754*  Ijondon  ]\Jaga- 

tiiu  1754.  for  July.  p.  335. 

1755- 

A oorrect  Latin  Ealition  of  the  Fables  of  Phaedrus: 
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with  a new  literal  English  Tratislation.  — By  a Gentle- 
maa  of  tbe  university  of  Cambridge.  London.  12. 

y.  de  £ditt.  Phaedri  ann.  1755* 

1765. 

A poetical  Translation  of  the  Fables  of  Phaedrus  by 
Christopber  Smart.  London.  1765.  12. 

Vid.  de  Edite.  Pbiedri  ann.  1765. 

1771. 

Repetita  Jo.  Stirling  editio  c.  Anglic.  vers.  prosaica. 
Londini.  1771.  fi. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  17S7.  et  Vera.  Angi.  ej.  ann. 

1776. 

The  Fables  of  Phaedrus,  Lat  Engl.  — By  Francis 
Fowke.  London.  1776.  fl. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1776. 

Nota.  £x  hoc  indice  apparet,  Phaedrum  duedecir/  a direriia 
interpretibus  AngUee  versum  esse.  Sunt  autem  hi: 
Phil.  Ayres , Thom.  Dych^  ^ N.  Bailey  ^ J.  Stirling^ 
Dan.  Btllnmy  f Ja.  Gibb  ^ Edw.  Jamieson^  John 
Entick,  Christ.  Smart,  Francis  Eowke,  duo  jino- 
nymi.  F.  de  Blankenburg  in  Additamentis , saepius 
laudatis,  T.  I.  p.  547«  «x  omnibus  nominat  quin- 
que , omissis  versionitm  repetitionibus.  £z  quo 
intelligitur,  quantum  in  hac  Notitiae  litterariae  de 
Phaedro  parte  debeatur  doctissimo  Brugg€manno, 

6)  In  Hispania. 

Fabulas  de  Phedro  en  Latia  y Castellano.  Madrid. 

170»-  8- 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  inn.  178*. 

Nonnullae  Phaedri  fabulae,  Hispanice  versae,  in- 
sertae sunt  operi,  cujus  titulus:  Colecion  de  obras  en  verso 
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y pro?a  do  D.  Tomas  de  Iriarte.  Madrid.  1787. 
1700-  0 'iiai-  <5.  Voll. 

Schtfine  Bruggcmann» 

7)  In  D a n i a. 

Dansk  Obersattelse  af  Phaedri  Aesopiske  FaSler  ved 
3.  Grundtvig.  Kopenhagen.  17O5.  (J.  Excudebat 

Stein. 

Phaedri  Fabler  efter  Aesopi  Maade  oversat  af  Eeh- 
nert.  Kopenhagen.  178').  I).  Excudebat  Hooke. 

Hepcrtorium  der  A,  L.  Z,  inn.  1785 — >79<>'  ‘>*b  Phaedrus. 

8)  In  P o l 0 n i a. 

1770. 

E7,op  w wesolym  humorze  (Elsope  en  belle  humeur). 
Warsouiae.  1770.  Tomis  II.  editus  est.  In  quo  opere, 
non  ]>aucas  Phaedri,  Aesopi  et  Pbilelphi  fabulaa  videbis 
translatas. 

V-  Ci/ttinger  Anzeigen  «nn.  1770.  Fartic,  156. 

1 7 0 o. 

Aesopi,  des  Phrygiers,  auscrlesene  Fabein,  mit  beyge- 
fugten  Moralen  und  Versen ; dosgleichen  die  besten  Fabein 
des  Phaedrus  und  Pbilelphus,  Deutsch,  Polnisch  und 
Franzdsiscb.  Warschau  in  der  Grollischen  Bucfahaud- 
lung.  lyCo-  0. 
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SCRIPTORES  PHAEDRUM 
ILLUSTRANTES. 


1.  ANTIQUIORES. 


a)  B a b r i u St  *) 


Cabrius , quem  alii  dicunt  B a briam,  alii  Gabriam,  a) 
rectiua  dicitur  Babrius.  Teste  enim  Cannegietero,  b) 


*)  Peciiliareni  de  hoc  fabula- 
rum aciiptore  dissertationem 
edidit  Thom,  Tynvhitt  p eques 
AngluSy  cujus  litiilus  est:  de 
Babrio  fabularum  Aesopearum 
scriptore.  Inseruntur  Fabulae 
guaedam  jiesopeae  p numejuam 
untehac  editae  p ex  Cod.  IMS. 
Bodlejano.  Accedunt  Babrii  Frag^ 
menta,  Londin.  ap.  T.  Payne, 
1776.  8.  maj.  Postea  suae  Or- 
phei  de  Lapid.  ediiioni  adjecit 
Auctarium.  Recusa,  est  Dissert. 
curo  Auctar.  Frlang,  1785«  8- 
cura  ill.  HnrUsii,  qui  Excerpta 
dedit  in  Fabric,  B.  G.  Vol.  I. 
p.  629« 

a)  De  hac  scripturae  varie- 
tate lege  Cannegicteri  Not.  ad 
Praef.  Aviani  p.  0.  in  qua  znen- 
lio  Ht  Babrii.  Nonnullis  Avi- 
ani Editoribus  placuit  Cabriasp 


Tt  Maittario  et  Ptilmaiino;  sed 
Neveletus  itemque  Editores 
Lugdunensis  ct  Genevensis  de- 
derunt Babrins  p quod  etiam 
praeferunt  Vossius  Inst.  Or. 
L.  II.  C.  15-  et  Ztambecius  in 
Commentar,  de  Bibi.  Vindobon. 
Vol.  VII.  Cod.  LXXVm.  n.4. 
p.  137.  Juniitf  de  Coma  C.  X. 
addubitat,  BahriuSp  an  Gabrias 
dicendus.  Yernm  fabulatoris 
nomen  fuisse  falerium  p cujus 
fabulis  inscriptum  fuerit : fi«- 
>.0701  vel  est  inge- 

niosa conjectura  S.  V.  Herderi, 
Viri  Summi,  qui  laddat  Cod. 
MS.  a Tyrwliiito  citatum  (p. 
65.  Edit.  Ilarl.)  in  quo  hoc 
nomen  legitur.  Vid.  Ej.  Zerstr, 
Bldtt,  Dritte  Samml.  p.  i06. 

b)  Loco  Not.  a.  citato. 
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in  omnibus  Aviani  Codd.  MSS.  si  n paucis  discesseris 5 le> 
gitur  Babrius;  quam  quidem  lectionem,  praeter Fithoeum 
et  ipsum  Cannegieterum , Editores  Bipontini  secuti  sunt 
Huic  scripturae  fauent  quoque  Inscriptiones  apud  Gru- 
terum  c)  et  Fabrettum.  d)  Quibus  adsentit  Etymo- 
logici Magni  auctor,  e)  qui  bis  aduocat  Babrium. 
Suidas  denique  in  omnibus  locis,  quibus  versus  Babrii 
laudat,  buncce  poetam  semper  appellat  f)  Babrium; 
etsi  alio  loco  et  Ba  briam  et  Babrium  nominatum  fuisse 
dicat  g)  Secundum  Avianum  h)  duo  volumina,  auctore 
Suida  decem  libros  fabularum,  1}  ex  Aesopo  ex- 

pressarum, in  metrum  choliambicum  seu  metrum  jambicurn 
ejus  generis,  quod  est  twv  redegit  Quae  qui- 

dem diuersitas  in  numerandis  fabularum  libris,  a Babrio 


c)  Corp.  Inseriptt.  P.  167.  n.8- 
p.  672.  n.  9. 

d)  Cap.  IX.  n.  298.  Vid. 
CannegUter.  1,  c. 

e)  V.  coli.  Indic. 

Edit.  Sylburg.  Cannr^tVlrr.  Not. 
ad  Pracf,  Avian.  p,  8* 

irhitt.  p.  50.  Edit.  Ilarlei. 

f)  V.  Suidae  Lex.  in  vocc. 
otfxav  T.  I.  p.  132.  «xaoTOTc 
T.  !•  p-  xotjLifipjtia  T.  II, 
p.  256.  xv)]x/a<.  T.  II.  p.  33^. 
Ex  Edit.  Kujteri. 

g)  Vid.  voc.  y ^ 

T,  I.  p.  408, 

Ji)  V*  Piaef.  Aviani,  vbi 
baec  : quas  (fabulas)  graecis 
jnmbis  Babrius  repetens,  in  duo 
volumina  conrtauit.  De  hac  fa- 
bularum Collectione  Cl.Jacohs, 
auctor  clegauiissimae  Disserta- 
tionis, editae  sub  titulo:  Grie- 
chische  Fabulisten,  notat:  duse 
Snmmlung  scheint  eiru  der  vor- 
ziigUchsten  Quellen  gewesen  tu 


seyn , cttr  icelcher  die  spatern 
Sammter  geschopft  haben.  Sie 
lofsten  die  Verse  des  Bahriuf 
von  ncuem  in  Prosa  auf, 
oder  schleckt , wie  sie  es  ver» 
mochten  ; sehr  oft  aber  so,  daft 
sie  die  eigenen  jiusdrucke  des 
Babrius  und  hnlbe  Verse  dess<l‘ 
hen  bryhehielten,  Cf.  Charaktert 
der  vornehmsten  Dichter 

Aatiimen.  T.  V,  P-  II.  p.  296.59. 
Idem  fatum  experti  sunt  Jambl 
Phaedri.  Vid.  mox  Notit.  Liu* 
de  Romulo. 

i)  Suidas  v.  , ij  ?** 

y in  quo  loco  , monents 
Kuslcto,  pr6  , quod 

habent  omnes  editiones,  sed 
male,  legendum  ;^wX<ajUO«v, 
quoniam  Babrius  fabulas  Ae- 
sopi versibus  Cholinmbicis,  site 
Scasoiuibus  reddiderat,  vt  pa- 
tet, e Fragmeiuia  apud  Suidam. 
Adde  Suid.  v. 
que  consule  notam  Kiistcii. 
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conscriptis,  fecit  vt  metueret  Cannegieterus,  k)  ne 
Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
vtrumque  fabulas  Aesopias  scripsisse,  tempore,  metro,  nu- 
mero diuersas ; illum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phaedro, 
hunc  posteriorem;  illum  jambis,  hunc  Scazontibus;  illum 
duos  fabularum  libros,  hunc  decem  scripsisse.  At  vero 
recte  vidit  Cl.  Tyrwhittus,  1)  numeros  in  (iodd.  MSS. 
non  raro  turbari,  adeoque  librarios  Suidae  fallere;  neque 
etiam  constare  censet,  Avianum  volumina  posuisse  eodem 
sensu,  quo  Suidas  In  quam  sententiam  quoque  dis- 

cedit ill.  Harlesius.  m)  Quis  Babrius  ille  fuerit,  quo 
tempore  et  quo  loco  vixerit,  non  constat.  Saxius  v.  c.  in 
Onomast.  Litt.  T.  L p.  402.  cemset,  eum  circa  ann. 
vixisse.  Certe  ejus  meminit  Julianus  Imperator  F.p.  LIX. 
ad  Dionysium  p.  444-  B.  fide  Cod.  Barocciani  rav  |Lt~3ov 
Tov  Ta/Sf/»  xxnjxaxf.  At  Cl.  Ty  r whi  1 1 o rectius  circa  tem- 
pora Augusti  clarus  fuisse  videtur;  id  quod  vir  doctus 
probare  studet  primum  e versuum  ejus  elegantia  et  Suaui- 
tate  ( n}  tum  e praefatione  Aviani,  qui  Babrium  ante  Phae- 


k)  Not.  ad  Praef.  Aviani  p.  8- 
Vid.  etiam  Joann.  Tzetzis,  quae 
idem  vir  doctus  citat.  L.  XII. 
358.  264.  et  L.  XIII.  vs.  493.  tqq. 
quibus  probare  studet,  coniu- 
ditte  Tzetzem  Babriam  et  Ba- 
brium , cum  diuersum  genus 
Jambi  probe  animadverterit. 
Sed  Babrius  facile  credi  potest 
vtroque  scripsisse.  Compara 
Suid,  in  V.  frai^xsac. 

l)  Diss.  cit.  p.  not. 

m)  Ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I. 
p.  628. 

n)  De  versibus  Babrii  cbo. 
liambicis  haec  litteris  consi- 
gnsuit  S.  V,  Htrdtruj!  ,,Noch 
besser  (ais  das  heroiscbe  Syl- 
beomaafs)  schickte  sich  der 


Choliambe  zur  Fabel,  vreil  er 
der  ungescbmCickten , simpelst 
Erzahlung  nsher  trat,  und  mit 
der  grOsfteii  Klarheit  den  schOii- 
sten  Wohikisng  verband.  Reste 
Ton  den  Fabeln  des  so  genann- 
ten  Babrius  zeigen  dies  unvfi- 
dersprecblich ; und  hatten  wir 
ihn  ganz,  wer  wQrde  die  Prose 
unscrer  griechischen  Fabel  le- 
sen , die  nicht  Aesops,  sondern 
der  Grammatiker  Prose  ist,  dia 
grolstentlieils  ungleich  scbOnere 
verslEcirte  Fabeln  in  sie  aufge- 
Idlst  baben.  Der  Glackliche, 
der  una  den  achten  Babrius 
fande,  lutte  der  Litteratiir  ein 
treBiches  Gescbenk  gemacbt. 
Denn  dis  zwey  oder  drey  Fa- 
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drum  collocat;  denique  e loco  Apollonii,  o)  qui  con- 
jectura admodum  probabili  ab  eo  in  Choliambos  redactus 
ad  Babrium  refertur,  p)  Ex  quo  colligitur , Apollonio, 
cujus  aetas  in  tempora  Augusti  incidere  videtur  Babrium 
esse  antiquiorem.  Sed  Babrii  fabulae,  ***)  paucis  exceptis, 
perierunt,  lis,  quae  aetatem  tulerunt,  hae  fere  adnume- 
landae:  L xxi  , quam  protulit  ex  MS.  Ae- 

sopi Vossiano  L,.  C.  Valckenaer.  q)  II.  Kuvu^'  x«i 
ToiJfo;,  ex  ejusdem  MS.  Vos,s.  apograpbo  edita  a Tyr- 
wbitto,  r)  III.  AtjSiiv  xai  Haec  fabula,  monente 

Tyrwhitto,  primum  editu  ab  Aldo,  ann.  150,5.  cum  fabulis 
Gabriae,  vulgo  sic  dicti,  viris  doctis  consentientibus,  Ba- 
brio  restituta  est.  s)  IV.  TaXIoi  xai  "Ovo;.  Habetur  fa- 
bula, cujus  in  fine  pauca  desunt,  apud  Tzetzem,  t)  ex- 
ceptis versibus  3 et  4.  quos  primum  in  lucem  protulit 
Natalis  C ornes,  u)  apud  quem  repeiit  Neueletus, 
qui  notis  in  Phaedrum  inseruit  x)  V.  Fabula,  e Cod, 
Marlejano  a Tyrwhitto  edita,  y)  cujus  initium  est:  Zei)«  » 
Tc  cet  Sed  non  pauca  Babrii 


beln,  die  man  von  ihm  bat, 
und  jedea  Ueine  andere  Frag- 
inent  haben  bey  dem  acliunaten 
VVohlklange  eine  ao  aafie  Ein- 
falt , dafi  der  ichOne , aber  oft 
gexwungene  Pbaedrat  ihneu 
Laum  zur  Seite  treten  dilrfie.“ 
Ztrstr,  Blatt.  Sami.  3.  p.  186.  aqq. 

o) Lex.  Hom.  v.  'Artdt.  T.  I. 
p.  48.  Edit.  Cl.  yuioiton, 

p)  Tyrwhiu*  1.  c.  p.  2, 

•**)  De  natura  et  indule  ea- 
mm  acute  diipuiat  eruditus 
auctor  Ditacrtaiiunis,  tub  ti- 
tulo: Gritchucfit  FobuHttenx 

vide  Charaklere  iUr  vornchm- 
tun  Dichur  alter  Nntionin, 
T.  V.  P.  H.  p.  269.  sqq. 

q)  In  Sciudiasm,  de  Hygini 


fragmento  Dositheano  , Mise, 
Obttrv.  Vol.  X.  p.  laa.  Ex- 
stat quoque  in  Tyrwhitti  disa. 
de  Babrio  p.  46, 

x)  Diti,  cit  p.  52. 

a)  Legitur  in  Tetraatichu 
Gabriae  apud  AleveUt.  in  My- 
ihologia  Aeaop.  p.  379.  et  in 
Tyru  hitti  Dlst.  p.  48- 

t)  Chii.  XIII.  264.  aqq. 

u)  My thul.  L.  IX.  C.  5.  p.  968. 

X)  Vid.  Ey.  Praef.  ad  Mythol. 

Aeaop.  coli.  p.  652.  Edit  Fran- 
cof.  i6tp.  8*  Emendaiiua  edidit 
Bentlej.  iu  Dias,  de  Cabulit  Ae- 
sopi. J.  7. 

y)  Disa.  cit.  p.  67.  Recusa 
quoque  in  Herderi  Zerttr.  Bl. 
Sami.  3.  p.  187- 
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fragmenta  hodie  supersunt  Nonnulla  enim  congessit  Ne- 
neletus  e Suidn;  z)  quaedam  dedit  Fabricius,  a)  Ple- 
nius ista  Fragmenta  exhibemur  in  Tyrwhitti  libello,  supra 
laudato  , secundum  ordinem  fabularum  Aesopearum  in  edi- 
tione Oxon.  anni  lyiQ.  quae  quidem  omnia,  si  pauca  ex- 
cipias, exstant  in  Suidae  Lexico,  vel  adjecto  Babrii  no- 
mine, vel  omisso;  ita  tamen,  vt  auctor  facile  agnoscatur 
e versuum  numero  atque  argumento,  b)  Atque  etiam  fa- 
bellas aliquot  Babrii , prosa  graeca  scriptas , Tyrwbittus  e 
Codice  Budiejano  descripsit,  quae  in  nullo  alio  Aesopi  co- 
dice leguntur , et  quas  e Babrii  Choliambis  in  prosam  ora- 
tionem conuersas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum 
disjectique  membra  poetae,  passim  occurrentia,  sed 
etiam  ipsius  Babrii  fragmenta  quaedam,  a Suida  conser- 
uata.  c)  Babrii  fabulas  convers.as  esse  latine  a Julio  Ti- 
tiano, patre,  qui  vixit  Principibus  Caracalla,  Macrino  at- 
que Elagabalo,  scripsitque  fabulas  Aesopias,  non  a se  in- 
uentas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  s.  Babrii  in  linguam  La- 
tinam prosa  translatas  , testis  est  Cannegieterus.  d) 
Cui  adsentit  CL  VVernsdorf,  in  erudita  de  Carminibus 
Avieni  Commentatione,  praemissa  R,  F,  Avieni  Descrip- 
tioni; e)  vbi  ex  Ausonii  Epistola  XVT.  ad  Probum  docet. 


sJInPraef.  ad  Mytliol.  Aesop. 
aj  B.  G.  Vol.  I.  p.  628  — (>30. 
Additae  quoque  tum  Babrii  f<- 
bulae,  quai  Tyrwliiitiii  publi- 
carat,  jintonini  Libtralit  Trant- 
form.  Conger,  ex  Bdit.  L.  H. 
Teuch»ri.  Lips.  >791-  8- 

b)  Couf.  ill.  Harltiius  ad  Fa- 
hric.  B.  G.  Vol.  I.  p.  630. 

c)  Tyrtehin  1.  C.  p.3-q.  sqq. 
Atque  etiam  Bentlejiis  in  Dita, 
de  f.biilis  Aesopi  $.  7.  quae 
exstat  in  Ej.  Oputc.  philol. 
recutit  Lipt.  >78*.  8-  niaj.  p. 
73.  tqq.  oitendit  et  multit  pro- 
bat exemplis  auctorem  collec- 


tionit  fabulanim,  quam  edidit 
Ncveletut,  nihil  egitse  aliud, 
quam  multas  Babrii  fabulas  in 
termonem  toliitum  conuertitse 
e Cliuliambit.  V.  1.  c.  p.  76.  tq. 

dj  De  aetate  et  ttylo  Aviani 
p.  375.  276.  ad  calcem  Editio, 
uls  tuae.  Cap.  X.  XI.  XII. 

r)  In  Poet.  Lat.  minor.  T.  V. 
P.  II.  p.  665.  tq.  Non  tamen 
liujns  loci  ett,  repetere  quae 
Cl.  l^p  trnsdorf  erudite  disputat 
contra  Caunegieterum  de  aetate 
Aiiiaiii  fabularum  Scriptoria. 
Recte  enim  adsentit  tenlentiaa 
a plcnique  receptae,  qiite  Fla- 
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Titianum  latine  vertisse  Babrium  graecum,  i.  e.  ejus  Apo- 
logos Aesopios  trimetros,  et  quidem  oratione  pedestri  et 
soluta,  euuique  inter  Latinos  forte  primum  fuisse,  qui  hoc 
auderet,  f)  Istas  Titiani  fabulas  prosaicas,  seu , vt  ait 
Avianus,  (Fraef.)  rudi  Latinitate  compositas,  Avia- 
nus deinde  in  elegos  redegisse  mihi  videtur;  de  quo  ia 
Disp.  de  Phaedro  Antiquitatis  Scriptore  plura  dicentur. 
Quod  reliqumn  est,  complures  Babrii  fabulae  latere  viden- 
tur in  tenebris.  Namque  indicante  Harlesio,  g)  F.  Romo- 
linus  in  coenobio  quodam  Grotta  Ferrata,  haud  pro- 
cul Tusculo  (hodie  Frascati)  inuenit  Codicem  membra- 
naceum , in  forma  quarta , initio  saeculi  XI.  scriptum,  qui 
praeter  Aesopi  vitam  et  fabulas,  continet  Fabulas  XXX. 
versibus  jambicis,  vel  potius  Scazontibus,  concinnatas,  hoc 
titulo:  Tuv  'Ais-urra  /uoSoiy  ia,u^oi.  h)  Quas  fabulas  esse  Ba- 
brii, non  sine  veritatis  specie  cum  Harlesio  eruditissimo 
conjicere  licet. 

lis,  quae  hactenus  de  Babrio  ejusque  fabulis  disputata 
sunt,  non  pauca  addi  possent,  quae  suo  quasi  jure  huc 
pertinere  videntur ; sed  modus  adhibendus  est.  Itaque  ha- 
rum rerum  cupidos  lectores  et  ad  praestantissimum  Cl 
Tyrwhitti  libellum,  quem  legisse  et  relegisse  poenitehit 
neminem , et  ad  nouam  Fabularum  graecarum , cum  pro- 
saicarum, tum  metricarum.  Editionem,  quam  accepimm 
moliri  Cl.  Wilhelm,  Scholae  Coenobii  Roslebiensis  Rot- 
torem , ablegamus. 


uiam  Aiiitnum  Tlieodoiiani 
aeui  scriptorem,  nec  eundem 
cum  Festo  Auieno,  sed  huic 
aeUte  supparem  , exiscimst. 
Cum  Canuegieterus  statuisset, 
FI.  Auisnuro  Antoninorum  flo- 
ruisse tempore.  Vid.  p.  663. 
1.  e.  sqq. 

0 Cf.  HarUsii  Introd.  in  L. 
G.  T.  I.  p.  684, 


g)  Ad  Fabric,  B.  G.  Vol*  !• 
p.  635. 

h)  De  hocce  codice  cel*  o* 
]\lurr  in  Ephemer.  Noriberg- 
No.  50.  «nn.  1789* . ** 
Romolini  notitiam  dedit»  test< 
Harlesio  »d  Fabric,  Vol*  1* 
P*  635- 
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b)  Ignativs  Diaconvs^  seu  Ignativs  Magister^ 
vulgo  dictus  G abrias. 

Innatius  Diaconus,  vt  habet  vetus  Codex  Vossii,  i) 
sen  Magister,  k)  qui  in  Codd.  MSS.  Palatinis  1)  quoque 
appellatur  Ignatius  Mastigor,  m)  in  eunte  Saeculo  IX. 
floruit,  n)  Scripsit  rrr^occrix^  metro  jambico,  quibus  Babrii 
fabulas  in  compendium  redegit,  sed  isto  fetu  insigne  mali 
sui  saporis  specimen  edidit,  ita  quidem,  vt  ne  vmbram 
quidem  auctoris  sui  hic  nobis  conservaret  o)  Id  quod  lu- 
culenter confirmat  titulus.  Tetrastichis  ejus  in  Codice  Vin- 
dobonensi  praescriptus : ev  e-Ktrofx^  fxeTxy^x(pev  urro 

'l^vxr/a  Ma^y/oro^Oi;.  p)  Hinc  Tetrasticha  ista  vulgo  adscri- 


x)  l^ojsius  in  I.  0>  L»  II> 
C.  15.  p.  534*  *i<^  scripsit : 
brias , i/ucm  vulgo  Gabriam  ap» 
pellant , quamquam  nec  Babrias 
genuinus  auctor  videri  queat^ 
cum  quia  hisce  fabulis  in  me* 
trum  ipsum  peccatur,  tum  quia 
eae  in  V,  C.  adscriluntur  Igna* 
tio  Diacono.**  Teste  Fabio 
Paullino,  Vtinensi,  quem  lau- 
dat Harlesius  loco,  mox  citan- 
do, exstat  Cod.  MS.  cujuf  ti- 
tulus est:  l*ivaTi»  Aioxov»  T€- 
T^affT<x*  ^uxfjt(2x  hi; 

A/auTrocSi;  fxerxip^xaTtxx.  De 
rara  fabularum  editione,  curata 
m Fabio  Paullino  Ven.  1587«  c. 
fiee*  lege  Haries.  ad  Fabric,  B. 
G.  Vol.  I.  p.  635. 

k)  In  Cod.  Bibi.  Vindobon. 
sunt  Ignatii  JVIagistri  Tetrasti- 
cha Jambica  ex  fabb.  Aesop. 
Babriae  ; sub  titulo : 
fv  errrrofi^  (arr«7^«^cv  urro 
^{“^vxtU  Ma^icrro^o^*  uec  non 

Fari  I. 


Ignatii  Diaconi  Tetrasticha  Jam- 
bica ex  Fabb.  Aesop.  Babriae, 
Vid.  Lambecii  Commentar,  de 
Bibi,  Vindob.  Vol.  VII.  Cod, 
>33-  "•  34-  P*  ^54*  « Id.  Vol. 
Cod.  78.  n.  4.  p 137.  coli.  ili. 
Harlesio  ad  Fabric,  Vol,  I.  p.  634. 
De  aliis  Codd.  MS5.  Gabriae 
S.  Ignatii , qui  multi  sunt, 
lege  eumdem  1.  c.  p.  652  — 655. 

l)  NeveUti  Praef.  ad  Myihol. 
Aesop.  Frcf.  x6io.  8*  pag, 
penult. 

m)  Vox  JUastigor  orta  esse 
videtur  e Graeco  May/crro^o^ 
y.  not.  k. 

n)  Lessing  aur  Gesch,  der 
Aesop.  Fab.  p.  249.  Gellert  de 
Po€si  Apologor.  eorumque 
Scriptis  p.  35.  Tyrwhiit  diss. 
cit.  p.  6. 

o)  Ty^rwhitt  1.  c,  p.  6.  coU. 
OelUrt  de  Poesi  Apolog.  p.55. 

p)  Lambecius  1.  c,  Vol,  VII, 
p.  137.  et  254.  TyricAxtr.  p.  43. 
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buntur,  errore  scribae,  Gabrlae,  qui  nullus  fuit,  acute 
auspicante  Cl.  Tyrwhitto.  In  quibusdam  enim  exem- 
plaribus pro,  legitur;  qui  error  etiam  de- 

prehenditur apud  Tzetzem.  q)  Tyrwhitti  autem  conjec- 
tura, numquam  ex'itltisse  Gabriani,  scriptumque  fuisse  Fa- 
Pfi»,  pro  Baj3gii(,  ex  eo  fit  probabilior,  quod  eam  senten- 
tiam , quae  in  Qidice  Coisliniano  Babrio  claris  verbis  assi 
gnatur,  r)  censor  ductus  s)  sub  Cb a briae  nomine  depre-  | 
hendit  in  Maximi  et  Antonii  Sententiis,  adjectis  Stobaeo.  4 | 
Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  nouum  illud  nomen 
ortum  in  Codices  irrepsisse,  non  male  cum  Harlesio  V,  U 1 
suspiceris,  u)  Exstant  hodie  sub  G a briae  nomine  fabu-  I 
lae  Liy.  e quibus  XLIII.  editae  sunt  graece  et  latine  sae- 
pius; x)  reliquas  XI,  e Codd.  1’alatinis  addidit  Neveletus.y) 
Hae  singulae  epimythium  prosa  subjunctum  habent,  nec 
choliambis  constant,  sed  tetrastichis  jambis,  vt  supra  jam  ; 
dictum  est;  excepta  quadragesima  tertia,  quae  tredecim 


q)  Chii.  VIII.  '516.  quem  lo- 
cum profert  Tyrwhitl  p.  44. 

r)  Locus  , a Montfauconio 
indicatus,  hujus  est  sententiae: 
BABPII2T'  Aeov  Ta  Tf>jj  Twv 

srpaypaTMV  Tr^oo^av,  xxi  iirM4 

* - - a 

TS|V  TSTWV  7r0«iu3«l. 

V.  Bibi.  Coislin,  p.  574.  Cod. 
371.  coli.  Tyrwhiit.  p.  38-  n. 
56.  et  p.  68- 

s)  In  Biblioth.  Crit.  Amst. 
Vol.  I.  P.  II.  p.  127.  coli.  Uarl. 
ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I.  p.  630. 

t)  Edit.  Francot.  p.  96. 

u)  Loc.  cit. 

x)  Editiones  et  versiones  me- 
morantor in  Fabricii  i).  G. 
Vol.  I.  p.  635.  sq.  et  in  Har- 
hiii  Introd.  iu  Hist.  L.  G.  T.  I. 
p,  38d-  ini  ineniinit  quoque 
vers. germ,  sub  titulo:  Cnbriat 


Fabeln  ans  dem  Griechischeo 

mit  AnmerkL.  von  J.  C,  f. 
Bdhrens.  Colon.  1787-  8-  •ddil* 
F.de  Blnnkenburg  ZusStae.  T.L 
p.547.  Tetrasticha  Ignatii  etiam 
expressit  oratione  ligata  get- 
nianica  Melandtr,  et  malo  ex- 
emplari vbique  satisfecit  simUt 
coiiuersione.  Vide  ejus  duo- 
piscbe  Fabelgedichtt  Phaedri,  ia 
fine.  Cf.  Gtllert  de  Poesi  Apo- 
logor. p.  35.  et  aiipra  Versio- 
nes Gerro,  ann.  r7iA. 

y)  Ilcidelb.  1610.  8.  rt  ait 
Ilarles.  in  Intr.  in  Hist.  L 0, 
T.  1.  p.  584- et  ad  Fabric.  Vol.  I- 
p.  635.  Sed  V.  Notata  in  No- 
tit.  Litt.  de  Phaedro  ad  ana. 
1610.  Insertae  tamen  sunt  My- 
thol.  Aesop.  edit.  Francf.  1610- 
et  1660. 
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choliambis  absolvitur,  et  a viris  doctis  restituta  est  Babrio. 
Vemmtamen  in  Bandini  V.  D.  Catalogo  Codd.  MSS.  Bi* 
blioihecae  Mediceae  z)  sunt  reT^xcrrix»-  roc/3fw  •Y^xfiuxTiKS 
xau  (A/j]vo(,  ad  quem  Codicem  Bandinus  haec  notavit:  «ani- 
madvertendum bic  est,  Gabriae,  non  Babriae,  fabulas  in 
nostro  Codice  esse  LXIX.  ex  quibus  XLllL  editae  sunt 
graece  et  latine  ab  Aldo  Manutio  c.  Phurnuto,  Palaephato 
et  aliis,  Ven.  MDV.  f.  et  a Frobenio  Basii.  1,51(5.  ().  Tu- 
bing.  1546.  8-  reliquas  vsque  ad  LIV.  e Codd.  Palatinis 
addidit  J s.  Nic.  Neveletus  in  Edit.  Frcf.  M.  D.  C.  LX. 
Hac  vsi  sumus  in  recensione  nostri  Codicis,  in  quo  VI.  fa- 
bulae desunt  ex  editis  a Neveleto , reliquae  vero  multum 
ab  ipsis  discrepant.  Itaque  supersunt  XX.  quae  adhuc  in- 
ter editas  desiderantur , quas  hic  in  studiosorum  gratiam, 
vti  jacent  in  Codice , proferimus.“  Quod  Bandinus  obser- 
vat, hic  non  Babriae,  sed  Gabriae  fabulas,  nec  Igna- 
tium  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Co- 
dicis, esse  fabularum  istarum  auctorem  , id  nullius  esse 
momenti,  ex  iis  quae  paullo  ante  disputata  sunt,  facili 
negotio  potest  intelligi.  Codex  vero  Bibliothecae  Mediceae 
etsi  pessime  scriptus  est;  non  sine  ratione  tamen  e codice 
quodam  perantiquo  Harlesio  (1.  c.)  fluxisse  videtur.  Qui 
quia  non  solum  multa  inedita  continet,  sed  etiam  singula- 
ria in  fabulis  Babrii,  aut  Aesopi  praebet,  diligentius  est 
excutiendus.  Ceterum  Ignatii  fabulae  5.  17.  13.  19.  20.  23. 
24.  32.  35.  39.  42.  9-  (sp-  Nevelet  p.  386.)  comparandae 

cum  fabulis  Phaedri  ejusdem  argumenti.  Plura  de  Ignatio 
dabit  Cannegieter.  a)  ludicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  inscripto:  Charaktere  der  vornehmsten 
Dichter  aller  Nationen.  T.  V.  Partic.  U.  p.  300. 

C)  Aphthonivs. 

Aphthonius,  Rhetor  et  Sophista,  Antiochia  ortus,  sae- 

x)  T.  I.  p.  29.  Plut.  V.  Cod.  Aviani.  C.  14.  p.  889.  adde  F. 
X.  n.  L.XXXV1I.  V.  lilnnktnburg  ZuUtxe.  T.  I. 

a)  Diu.  de  lecate  et  tt}'lo  p.  547. 
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culo  F.  C.  N.  II.  floruit,  b)  Sunt  tamen,  quibus  saeculo  III. 
aut  IV.  vixisse  videatur,  c)  adeo,  vt  certum  aetatis  tem- 
pus vix  definiri  possit.  Litteris  consignauit  fabulas  XL* 
prosa  graeca  scriptas,  adjunctis  Epimylbiis,  quarum  pau- 
cissimas inuenisse,  plerasque  ex  Aesopo,  Phaedro  aliisque 
collegisse  videtur.  In  enarrando  argumento  presse  sequitur 
Aesopi  siccam  breuitatem,  neque  raro  in  alFabulatione  pec- 
cat. **)  Balirio,  si  Fabricio  credimus,  est  antiquior;  at 
vero  junior  isto  fabularum  scriptore  , si  quis  iis  album  cal- 
culum adjicere  velit,  quae  supra  de  aetate  Babrii,  fulti  ar- 
gumentis, ad  probandum  idoneis  , praeeunte  Tyrwhitlo, 
notauimus.  Cum  fabulis  Aphihonii  XVIII.  XXV.  XXIX. 
XXXI.  XXXV.  comparandae  Phaedri  L I.  F.  XII.  VUL 
XllI.  III.  IV.  Hae  fabulae  cum  Veraione  latina  Jac.  Ki- 
medontii,  filii,  primum  editae.  Sunt  apud  Commelinum 
1597.  8.  ad  calcem  Progymnasmatum.  Cuin  eadem  verstoce 
vulgauit  Neveletus  in  Mytbologia  Aesopica,  d)  addi- 
tis castigationibus.  Reliquae  editiones  cum  Codd.  MSS. 
recensentur  a Fabricio,  e) 

d)  R 0 m u l V s. 

Neque  de  nomine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris 
neque  de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet. 
Sunt  enim , qui  nomen  Romuli  putent  esse  lictum,  vt 
Nilantius,  f)  Gudius,  g)  Eschenburg  V.  C.  b) 

b) I,r«in5  *'*r  Cescli.  der  Kt-  d)  De  duplici  hujus  libri 

sop.  Fab.  p.  V.  lilnnken*  cdiiione  v.  supra  de  Editu 

hurg  Zm.  T.  I.  p.  546.  sq.  Phaedri  aim.  1610.  et  1660. 

c)  liarirsu  Inirod.  in  Iliae.  L.  e)  1.  c.  Vol.  I.  p.  636.  coU. 
G.  T.  II.  P.  I.  p.  506.  Floruine  de  Btank/nburg.  T.  I.  p 546-  sq. 
Aplithouiiim  post  aun.  513.  eit  f)  PraeL  ad  Fabb.  aiU.  edit. 

' sententia  eruditissimi  Saxii,  in  L.  B.  1709.  vbi  haec  leguntur: 
Onomast.  Litt.  T.  I.  p.  59.).  Bomulus , niji  illud  nonun  pla^ 

Oellcrt  de  Poesi  Apulo-  ne  Jiciitium  cjt , cet. 
gor.  p.  34.  cnll.  Cl.  Jacobs  g)  Vid.  infra  titulum  exem* 
Diss.  de  Graecis  fabulatoribus  pU  Gud.  Ctul.  Diuion. 
in  Charakteren  der  wrnehmtten  h)Cf  Leajtn^n  Diss.  de  vfno- 
Dicht.  Vol.  V.  p.  279.  nymo  Seueleti,  in  opere  eru- 
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At  quare  nomen  Romuli  non  possit  esse  verum  nomen, 
ego  quidem  non  video.  Quod  enim  nomen  vmquam  apud 
latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulgatum  quam  Romuli? 
Sic  legitur  in  inscriptionibus  Festus  Romulus;  i)  C. 
A n n i us  R omu I us t k)  Flavius  Romulus;  1)  Cu- 
rius Romulus;  m)  Postumius  Romulus;  n)  Ae- 
milia Ro  mula;  o)  C.  Attius  Romulus;  p)  vt  omit- 
tam alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli  recentiori  aeuo 
in  Italia  fuisse  insolems,  docebit  eiiemplum , infra  e Petri 
Albini  Chronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a Romulo 
compositas,  .adscribunt  Romulo  Augustulo,  vltimo  imperii 
Romani  occidentalis  imperatori ; quorum  in  numero  habendi 
sunt,  praeter  Nilantium,  q)  Christius  r)  et  Haupt- 
mannus,  s)  In  praefatione  enim  ad  Esopum  morali- 
satum  t)  exstant  haec:  post  hoc  a Romulo  impera- 
tore romano  ad  instruendum  filium  suum  in 
latinum  venit;  in  Codice  autem  MS.  Nilantii  Dedica- 
tioni Romuli  ad  filium  inscriptum  erat:  Romulus,  vrbis 
Romae  imperator,  Tiberino,  filio  suo,  salutem 
mittit,  u)  Quibus  rebus  factum  est , vt  viris  doctis, 
paullo  ante  memoratis,  Romanorum  imperator  fabularum, 
quae  hodie  sub  Romuli  nomine  circumferuntur  , esset  vel 
auctor,  vel  interpres.  At  haec  cum  incerta  sint  et,  si  quid 
ego  judico,  ab  imperatoris  Romani  persona  aliena,  maxime 
hisce  temporibus;  cel.  Eschenburg  x)  vero  videtur  esse 
simile,  hisce  fabulis  eo  tempore,  quo  vel  scribi,  vel  fre- 


dito ; ziir  Gesch.  and  Litterat. 
Beytr.  V.  ibique  Additam. 
Ejchtnburgii.  p.  61. 

i)  Gruuri  Corp.  Inacriptt. 
T.  II.  p.  931.  n.  6. 

k)  Id.  1.  c.  T.  II.  p.  goi. 
n.  12. 

l)  Id.  1.  c.  T.  II.  p.  857'  n-i. 

m)  Id.  1.  c.  T.  I.  p.679.  n.  10. 

n)  Id.  I.  c.  T.  I.  p.  458.  n.  7. 

o)  Id.  T.  II.  P.  I.  p.  iis6. 
n.  & 


p)  Id.  1.  c.  T.  I.  p.  524.  n.  6. 

q)  Praef.  cil. 

r)  Fabb.  Vet.  Aea.  L.II.  p.77. 
a)  Not.  brev.  Auct.  Vet.  Gr. 

et  Lat.  Cer.  et  Lips,  1779.  8- 
p.  267.  quem  citat  111.  Etchen, 
lurg.  1.  c. 

t)  Daventr.  1502.  edit.  coU. 
Ktcfunburg.  1.  c.  p.  6l. 

u)  Idem  I.  c.  p.  6a. 
x)  Loo.  eic. 
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quentins  legi  coeperunt,  ad  angendam  earum  auctoritatem, 
imperatoris  Romani  nomen  fuisse  praefixum ; quemadmo- 
dum Alphonsum  regem  fabularum  quarumdam  auctorem 
perhiberi  constet  Atque  etiam  fuerunt,  qui  Romulo  Ro- 
ma li  i nomen  inderent  Non  enim  hoc  loco  praetermit- 
tenda sunt,  quae  reperit  Barthius  y)  in  peruetusto  Co- 
dice, qui  continebat  fabulas,  genere  elegiaco  scriptas,  auc- 
tore Anonymo,  quem  vulgo  dicunt  Anonymum  Ncveleti, 
vbi  inueniebantur  haec:  Aesopus  magister  Atheni- 
ensium fuit  Quidam  vero  imperator  Romano- 
rum rogauit  Rlagistrum  Romalium,  vt  sibi  aliquas 
jocos  as  f a b u las  c o nscri  b ere  t , ad  remouendum 
publicas  curas.  Magister  Romalius,  non  au- 
dens precibus  tanti  viri  contradicere,  ancto- 
rem  graecum  in  latinum  transtulit  Etsi  vero  hic 
sermo  est  de  libro  fabularum  elegiacarum , quae  Anonr- 
mum  Neveleti  habent  auctorem,  non  de  fabulis  Romuli, 
prosa  scriptis : facile  tamen  intelligitur , Romulum  errore 
scribae  mutatum  fuisse  in  Romalium,  atque  Magi- 
strum Romalium  non  alium  esse,  quam  Romulum  no- 
strum , cujus  fabulas  prosaicas,  vt  docebunt  Sequentia- 
Anonymus  postea  in  metrum  redegit,  adeo  quidem,  et 
mirum  videri  non  possit,  fabulas  elegiacas  in  Cod.  MS. 
Barthii  Romalio,  i.  e.  Romulo,  a glossatore  inepto  luissi 
attributas.  Sed  de  hoc  infra  paullo  vbetins  expositurus 
sum.  Videri  possit,  Romulum  fuisse  Atheniensem- 
Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  filium  io  Editioos 
Vlmensi  ita  incipit:  Romulus  Tiberino  filio  de  ci- 
uitate  attica  S.  Esopus  quidam  homo  graecus 
et  ingeniosus  fabulis  suis  docet  homines  cet 
quae  in  Germanica  Steinhoewelii  versione  sic  reddun- 
tur: Romulus  synem  Sun  von  der  statt  Athenis, 
hail!  Esopus  ist  gewesen  ein  sinnricher 
ufs  Kriechen  ceL  Quibus , praeter  alios , inductus  est 
Christius  ad  credendum,  z)  Romulum  fuisse  Athenien- 

y)  Advtrt,  L.  III.  Csp.  sa.  que  fabulis  p.  55.  vbi  spp<II“ 

a)  Probu,  de  Phaedro  ejus*  Romulum  ironiceAorapum-dt^ 


D^ilized  by  Google, 


de  Phaedro. 


167 


sem.  At  recte  monet  Eschenburgius,  a)  additamen- 
tum  ad  Tocem  Romuli,  de  civitate  attica,  ortum  esse 
vel  praua  interpunctione,  vel  , quod  malim,  transpositione, 
librariorum  culpa  facta.  Verba  enim,  de  civitate  at- 
tica, ad  Aesopum,  non  Romulum  referenda  sunt.  Nam 
in  Codice  Divionensi  sic  legitur:  Romulm  Tyherino 
filio.  De  civitate  Attica  Aesopus  quidam  cet. 
atque  etiam  Cod.  IVIS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabulas 
edidit  Nilantius,  b)  h.abet  veriorem  lectionem:  ,,Romu- 
lus  Thiberino  filio!  Civitate  attica  Aesopus  quidam, 
homo  graecus  et  ingeniosus,  fabulis  suis  docet  homines" 
cet.  Quae  quidem  conjectura  confirmatur  iis,  quae  legun- 
tur apud  Vincentium  Bellovacensem:  c)  „exstant 
Aesopi  fabulae  elegantes  et  famosae.  Quas  Romulus  qui- 
dam de  graeco  in  latinum  transtulit,  et  ad  filium  suum 
Tybertinum  d)  dirigit,  ita  scribens:  de  civitate  at- 
tica Esopus  quidam  homo  graecus  et  ingeniosus  famu- 
los suos  docet."  Ex  quibus  omnibus  luculenter  apparet, 
Aesopum  loco  supra  citato  appellari  ciuem  Athenien- 
sem, adeoque  Romulum  ciuibus  Atheniensibus  non  essa 
adnumerandum;  litteras  vero  C A.  quas  Christius  in 
quibusdam  libris  nomini  Romuli  praescriptas  inuenit,  e)  et 
quas  incertas  nominis  ac  praenominis  litteras  vocat,  sed  ad 
Aesopum,  non  Romulum  referendas,  nil  aliud  significare, 
quam  civem  Atheniensem,  seu  Atticum,  f) 

Sed  de  aetate  Romuli  non  magis  constat,  quam  de 

nis  jiiticit  stmilatinum,  et  p.  56.  b)Cf.  Kj.  Foii.  antii/uat.  p.  65. 
mentione  facu  mettphraaeos  c)  SpeaUuin  Hutorial.lj.b.lV. 
Phaedri fabnlar.proiaicae addit:  c.  s.  coU.  Esehtniurg.  1.  c. 
at  haec  tam  barbara  ab  ipso  ilo-  p.  64. 

mulo  , Athtninut  pratstrsim,  d)  Romuli  filius  rectius  di- 
tttt  profecta,  cum  ratio  et  Gy-  citur  Tiberinus , quam  Tibttti- 
raldi  uttimonium,  tum  argu-  nux,  seu  Tybertinus.  Tiberinus 
menta,  e Theotiseo  Romulo  pe-  habent  Codd.  Divion.  et  Ni- 
tita,  non  patiuntur,  lant.  itemque  Edit.  Vimens. 

a)  jtAditam.  ad  Lessingii  e)  Prolus.  cit.  p.  55. 
Anonymum  Nevtleti  p.  65.  f)  Esctunburg.  1.  c.  p.  63.  sq. 
libri  cit. 
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nomine  ejus  et  patria.  Certum  est,  eum  saeculo  XIIL 
esse  antiquiorem.  Nam  ejus  meminit  Vincentius  Bello- 
vacensis,  *)  Scriptor,  saeculo  XIII.  clarus.  Cui  senten- 
tiae fauet  Codex  Divionensis,  quem  quingentorum  et  am- 
plius annorum  esse,  contendit  Gudius,  grauis  in  hoc  ge- 
nere testi'.  Quae  cum  ita  sint,  dubitari  nequit,  Romulum, 
aetatis  ferreae  Scriptorem , saeculo  XI.  aut  XII.  non  esse 
juniorem.  At  vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tenebris, 
quis  certum  aetatis  tempus  definire  audeat? 

Iste  igitur  Romulus,  de  quo  hactenus  disputnuimus, 
composuit  fabularum  Aesopiarum,  prosa,  non  versu  , scrip- 
tarum, Libros  IV'.  qui  complectuntur  fabulus  LXXX.  Quae 
fabulae,  vt  viris  doctis  recte  videtur,  g)  e Fhaedro  mani- 
festo sunt  desumtae;  etsi  auctor  eaium  dicat  in  Praefatione 
libri  I.  Ego  Romulus  transtuli  de  graeco  ser- 
mone in  latinum.  Membra  enim  pcetae  latini  melioris 
distracta,  carminumque  frustra  secta,  vbique  obuia  , facile 
agnoscas;  **)  ita  quidem,  vt  vix  dubitari  possit.  Codicem 
fabularum  Phaedri  MS.  in  manibus  habuisse  Romulum,  emn 
saepissime  ipsa  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  verba  ser- 
uaverit  Propterea  Gudius  Romulum  fabularum  Phae- 
dri Metaphrastem,  aut  Phaedrum  barbare  glos- 
sa tum  recte  dixit  h)  Fabulae  Romuli  primum,  quod 
sciam,  impressae  sunt,  nescio  cx  quo  Codice,  VImae,  in 
olEcina  Joannis  Steineri,  cum  Henrici  Steinhoe- 
welii  Versione  germanica,  sine  mentione  anni,  at  con- 
jectura probabili  intra  ann.  1476 — i404-  0 Porro  fabulas 
Romuli  habet  Codex  Divionensis,  nunc  primum  ad  exem- 
plum Gudianum  a me  editus,  cum  varietate  lectionis  Edi- 
tionis Vlmensis.  Denique  editae  sunt  ex  Cod.  MS.  Lei- 
densi  a J.  F.  Nilant,  Lugd.  Bat  1709.  k)  at  varie  mud- 

*)  Vide  Ej.  Spec.  Hiit.  L.  IV.  coli,  inft»  Disp.  de  Fliaedro, 
C.  2.  Adde  Notata  in  Nolit.  Aniiquit.  Script. 

Litter.  de  Vincent.  Bellovae.  h)  Not.  in  Phaedri  Fabb.  L I. 

g)  Vid.  F.  cie  Blankenburg.  Fab.  g. 

ZnaStae.  T.  I.  p.  548-  Falrkii  i)  Vid.  supra  de  Codd.  MSS. 
B.  L.  T.  II.  p.  30.  Phaedri  n.  4. 

•*)  Chriilii  Prolut.  cit.  p.  fi6.  k)  V.  de  ^itt.  Ph.  ann.  1709. 


zcd  by  Google 


de  Phaedro. 


i6g 

latae  et  corruptae;  quae  editio  LX.  habet  fabulas,  cum  in 
Vlmensi  et  Codice  Divionensi  reperiantur  LXXX.  Etenim 
Nilantius  in  Codice,  quo  vtebatur,  tantummodo  XXXXV. 
inuenit  fabulas,  quibus  adjecit  appendicem  XV.  fabularum 
ex  Romulo  Vlmensi,  ita  quidem,  vt  essent  LX.  addita 
nota:  sequentes  fabulae  reperiuntur  quoque 
apud  editum  Romulum,  cujus  ne  quid  deside- 
retur, et  quia  nonnullae  Ehaedri  phrases  di- 
serte exhibent,  eas  in  postremo  agmine  collo- 
cavi. 1)  Nihilo  vero  secius  in  Romulo  Nilantii  XX.  de- 
sunt fabulae,  quas  habet  Divionensis , et,  si  duas  exci- 
pias, *)  quoque  Ulmensis;  e quibus  XII.  e Phaedro  ex- 
pressae sunt.  Ex  quo  intelligitur,  Romulum  et  Vlmensem 
et  Divionenscm  multum  praestare  Romulo  Nilantii,  qui 
vsus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirum  in  modum  in- 
terpolato, vt  fuse  et  erudite  monstrauit  Lessingius,m)  * 

cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Judicante 
vero  eodem  illo  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabularum 
cupidorum , melius  consdlturus  fuisset  Nilantius,  si  fabulas 
Romuli  ex  editione  Vlmensi  excudendas  curavisset,  adjec- 
tis variis  Codicis  sui  lectionibus.  At  vero  variae  istae  Lec- 
tiones cui  bono?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabulae  Romuli 
Nilantii  criticis  vsibus  parum  inseruiunt. 

Probe  distinguendus  est  Romulus  a Rimicio,  vt  vulgo 
scribitur,  sed  cujus  verum  nomen  est  Ranutio  d'Arez- 
so.  n)  Sic  discernitur  in  Supplemento  Supplementi 
Chronicarum  ab  ipso  mundi  exordio  vsque  ad 
redemtionis  nostrae  annum  MCCCCCX.  editum 

l)  Lestingii  Romului  et  Ri-  1753-  f.  Vol.  I,  P.  II.  p.  1020. 

mic.  p.  56.  »qq.  Alii  appellant  Rinutium  , alii 

*)  Vid.  Fabb.  Romuli  e Cod.  Rtmicium,  nunc  Arttinum,  nunc 
MS.  Div.  L IV.  F.  13  et  14.  Thetialum  dictum;  alii  aliter: 

m)  L c.  p.  54  — 57-  vnns  enim  idemqiie  homo 

n)  T.  Blanktnburg  Zua.  T.  I.  fuit.  De  qua  acripturae  va- 
p.  550.  Fabricii  B G.  Vol.  I.  rietate  cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II. 
p.  637.  vbi  HarUiiiu  V.  D.  ^ C.  3.  p.  29.  Adde  Cei.  Saxii 
iaudai  gli  Scriu.  Iial,  Breac.  Onumaat.  Litt.  T.  II.  p.  4)5. 
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et  noyissime  recognitum:  et  castigatum  a re- 
nerando  patre  Jac.  Philippo  Bergomate  ordi- 
nis heremitarum  — Venet.  151.^.  f.  p.  75.  „Harum 
(de  Aesopi  fabulis  loquitur)  nonnullas  cum  Romulus 
quidam  ad  eruditionem  filii  Tybuitini  rersum  in  ladnum  o) 
jam  diu  transtulerit:  norissime  eas  omnes  vna  cum  ip- 
sius Esopi  vita  Rainutius  quidam,  eruditus  vir,  ad  An- 
tonium tituli  S.  Chrysogoni  presbyterum  Cardinalem  latinas 
accuratissime  fecit.“  p)  Quae  docent,  Romulum  et  Rimi- 
cium  diuersos  fuisse  homines,  etsi  a plurimis  doctissimis 
viris  confundantur.  Distinxit  eos  quoque  Nilantius  in  edi- 
tione ann.  1709.  Jam  vero  cum  Rimicius  opusculum  dedi- 
cauerit  Antonio  Cerdano,  viro  purpurato,  qui  vita  exces- 
sit 1459-  fabulae  Romuli  autem  inueniantur  in  Codd.  MSS. 
quadringentis  quingentisue  annis  antiquioribus:  facile  vides 
Romulum  et  Rimicium  esse  discernendos,  q)  Rimicius  au- 
tem Vitam  Aesopi  et  fabulas  r)  quae  ex  altero  Babrii 
volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaice  erant  factae,  s) 
ante  ann.  14/39.  ^ graeca  lingua  in  latinam  prosaice  trans- 
tulit *)  Sed  hujus  loci  non  est , de  scriptis , nomine  et 
cognominibus  Rimicii  vberius  disputare.  Docte  enim  de 
hisce  omnibus  egerunt  Lessingius  t)  et  Quirini  vir 
purpuratus,  u)  quos  adeant  lectores,  quorum  interest  Hoc 

o)  Fuerunt  enim  , qui  fabn-  Vol.  I.  p.  637.  sqq.  quos  viros 
las  Anonymi  elegtscas  adscri-  doctissimos  compara.  Editio 
berent  Romulo.  De  quo  infra.  Aocursiana  habet  100,  Rimicii 

p)  HarUsius  ad  Vabric,  Vol.  I.  fabulas  , teste  F.  de  Blankeru 

p.  637.  burg  1.  c. 

q)  Lesting.  in  Rom.  et  Ri-  s)  Diss.  de  Babrio.  coli.  Har- 

mic.  p.  59.  sqq.  luto  ad  Fairic,  Vol.  I.  p.  637. 

r)  Editae  sunt  sub  titulo:  *}  Ltssing  in  Aom.  et  Atmic. 

yUa  Attopi  e graeco  latina  per  p.  60.  coli,  supra  de  Codd.  MSS. 
Rynutium  foeta.  In  calce  Afe-  Phaedri  n.  4* 

diolani.  Anton,  Zarotut  Tarmen-  t)  L.  c.  p.  60.  sqq. 
tit.  f.  1476.  Postea  saepius  re-  u)  In  Diatriba  ad  Epp.  Frane. 
eusre.  Editiones  recensentur  a Barbari  P.  I,  C.  4-  §•  7.  et  in- 
F.  dt  Blankenburg  1.  o.  T.  I.  primis  in  Ep.  ad  Schelhornium 
p.  690-  at  Harltt.  ad  Fabrie.  subjuncta.  T.  III.  Freytag.  Ap- 
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loco  tantum  monere  sufBciat  , editionem  Vimensem  non 
eaae  curatam  a Rimicio,  vt  male  putabat  Nilantius;  neque 
edam  fabulas  Romuli  cum  reliquis  edidonia  Vlmensia  fabu- 
lis ab  eodem  Rimicio  versas  esse  germanice,  quae  erat  Ne- 
▼eled  sentenda.  x)  Namque  Vlmensis  edido  nil  debet  Ri- 
micio, nisi  vitam  Aesopi  et  fabulas  XVII.  e graeco  ladne 
versas;  sunt  Fab.  2,  3,  5,  7,  10,  13,  iQ,  21,  40,  43,  53,  6Q, 
70,  74,  90,  97,  100,  secundum  ordinem  Rimicii.  Revera 
autem  e graeco  ladne  vertit  Rimicius , non , vt  Romulus, 
simulavit,  se  verdsse;  id  quod  contra  Cannegieterum  pro- 
bavit Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  p.  71.  sq.  interpre- 
tatio vero  germanica  fabularum  Romuli  et  aliorum  aucto- 
rem habet  Henr.  Steinhowel,  quemadmodum  patet  ex 
antecedendbus. 


e)  Anonymvs  Neveleti. 

Sub  faoc  nomine  circumferuntur  LX.  fabulae,  genere 
elegiaco  scriptae,  ortae  e prosaicis  Romuli  fabulis,  in  me- 
trum redactis  ; id  quod  probandum  suscepit  Lessin- 
gius,  7)  quem  deinde  secuti  sunt  alii.  *)  Leguntur  au- 
tem apud  Lessingium  haec : „was  sonst  an  diesen  vier  Bii- 
chem  Fabeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  (Jlmer  Ausgabe) 
merkwiirdig  ist,  ist  dieses;  dafs  ibnen  ausser  der  deutscben 
Uebersetzimg  des  Steinhowel  auch  die  elegischen 
Fabeln  des  alten  Anonymus,  so  weit  sie  reichen, 
unteigeordnet  aind.  Sie  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte 
Buch,  ob  sie  schon  iiberhaupt  aus  den  prosaiscben  Fabeln 
des  Romulus,  genommen  und  entstanden  zu  seyn,  die 
oflenbarsten  Spuren  haben.  Denn  es  sey  nun,  dafs  das 
vierte  Buch  von  ihnen  verlohren  gegangen,  oder  dais  es  nie 


par.  Litter.  p.  785.  »qq.  qui 
libri  laudantur  ab  Harleaio, 

V.  C. 

z)  Da  quo  fuae  et  erudite 
diapuutum  a Lestingio  in  R. 
et  R.  p.  63.  64.  70.  71.  7».  73. 
y)  In  Romul,  et  Rimic.  p.  67. 


exctat.  in  Beytrag  I.  zur  Ga- 
iciuchte  und  Litter. 

*)  V.  Blanktnburg  Zui.  T.  I. 
p.  548.  ili-  hschtnburg  in  Ad- 
ditam. ad  htstingii  Anon.  Ne- 
vel.  p.  60. 
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znr  Wirkiichkeit  gekommen:  so  Ut  doch  das,  dafs  dieser 
Anonymus  nichts  ala  der  versificirte  Romulus  urspriiaglich 
sey,  nicht  atlein  aus  der  Folge  der  Fabeln  klar  und  deut- 
lich,  welche  bey  beiden  die  nehmiiche  ist,  sondem  auch 
aus  der  Uebereinstimmung  der  Fabeln  selbst,  und  be.son- 
ders  aus  dem  V'orberichte  der  aisten.  Denn  waroni  hat 
diese  Biste  P'abel  bey  dem  Anonymus  anders  einen  beson- 
dern  Eingang,  von  dem  Nutaen  der  Fabel  iiberhaupt,  ais 
weii  sie  die  erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Romulus 
war,  und  an  ao  eine  Stelle  dergleichen  allgemeine  Be> 
trachtungen  wohl  gehdren  ? Daher  ist  es  denn  auch  ge- 
kouimen,  dafs  die  Arbeit  des  Anonymus  fur  die  eigene  Ar- 
beit  des  Romulus  gegolten , und  so  wohl  in  Manuscripten, 
ais  in  gedruckten  Biicbern  des  erstern  elegiesche  Fabeln 
den  Namen  des  letztern  lubren.“  Sed  neque  de  nomine 
Anonymi,  neque  de  tempore,  quo  fabulas  scripsit,  satU 
constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poetica  haud 
vna  est  virorum  doctissimorum  sententia.  Gyraldua  r)  et 
H.  Bebelius  a)  appellant  Romulum;  sed  male.  Nam- 
que in  dedicatione,  prosaicU  fabulis  praeGxa,  Romulus 
diserte  aiiimiat  : id  ego  Romulus  transtuli  de 

graeco  in  latinum.  *)  Atque  etiam  in  Codd.  MSS. 
Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  filium,  prosaicis  fabulis 
semper  praefigitur ; sed  praefatio  ad  elegiacas  neque  Ro- 
muli, neque  Tiberini  habet  nomina.  Facile  autem  heri 
poterat,  vt  Gyraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae 
enim  Inscriptiones  et  praefationes  vel  (Jodd.  MSS,  b)  vel 

z)  De  poCiar.  Hiitor.  Dial.V.  b)  Vid.  Praef.  Ai/aniii  ad  Fibb. 
p.  506.  T.  11.  Opp*  ex  Edit.  Ant.  qium  laudat  EsckenLurg 
Jensii.  quem  citat  Lesiing.  in  in  Additament.  ad  Ltstingii 
Anonyro.  Nevelet.  p.  46.  vid.  Anon.  Nevel.  p.  60.  61.  Sic 
Beytrag.  V,  zur  G.  u.  Litt.  in  obsoletis  Birlltii  membranis, 

a)  In  Epist.  qui  auctores  le-  quae  exhibebant  Anonymi  fa- 
gendi  sint,  ad  eloquentiam  bulas,  legitur  nomen  Magistri 
comparandam.  Argent.  1513.  4-  Romaiii,  i.  e.  Romuli,  vt  sn- 
coli.  Ilarles.  ad  Fabricii,  B.  G.  pra  docui,  in  Dissextatiuncula 
Vol.  I.  p.  G49.  sq.  de  Romulo;  coli.  Barthii  Adv. 

■)  Ltssing  1.  c.  p.  4S.  4y.  L.  111.  Gap.  aa. 
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Editionum  impressarum  c)  nominant  Romulum  fabularum 
Anonymi  auctorem.  Neque  mirum  cuiquam  videri  debet, 
nomen  Romuli  fuisse  inscriptum  et  prosaicis  et  elegiacis 
fabulis,  si  cogitet,  in  priscis  fabularum  libris  elegiacas  pro- 
saicis esse  subjectas,  v.  c.  in  Editione  (Jlinensi;  d)  si  per- 
pendat similitudinem  fabularum  et  aequalem,  quo  se  invi- 
cem excipiunt , ordinem ; prosaicas  denique  vna  cum  ele- 
giacis fabulis  in  vsum  scholarum  fuisse  excusas,  e)  Ano- 
nymus  noster  vocatur  Accius  laudibusque  effertur  in  cae- 
lum a J.  C.  Scaligero.  f)  „Hic  enimi  Accius,  inquit, 
si  quis  alius,  tum  accuratus,  tum  argutus  poeta  est.  Illud 
obseruarunt  praeceptores  nostri,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin 
vllam  factam  in  carmine  syllabarum.  Videmur  tamen  nos 
alicubi  vnam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita 
judico:  quae  dixit,  a me  nullo  modo  melius  dici  posse. 
Quare  cum  potitis  nouitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabu- 
larum utilitatem  s sed  etiam  propter  versuum  munditias 
imitandnm.“  Mirifice  displicet  hoc  Scaligeri  de  Anonymo 
judicium  Eessingio.  g)  Descripsit  autem  Accius  Zu- 
chius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fabulas  per  epigrammata 
latina  et  Italica,  et  ab  illius  nomine  opus  istud  inscribittir ; 
libellus  Zuccharinus.  h)  Itaque  quoniam  Italus,  Ac- 
cio Zucco,  fabulas  Anonymi  in  linguam  Italicam  me- 
trice transtulit,  factum  est  inde,  vt  Scaliger  Accium  ipsum 
illarum  latinarum  fabularum  haberet  auctorem;  i)  in  cujus 


c)  Vid.  Esopui  moraluatus 
Davmtr.  1490.  et  1503.  qui  li- 
bri continent  fabulas  Anonymi 
elegiacas,  coli.  L*tsingii  Rom. 
et  Rim.  p.  67. 

d)  Lettingii  Anon,  Nevelet. 
P.  S7- 

e)  Eichtnburg  in  Addit,  ad 
Leuingii  Anon.  Nevcl.  p.  60. 

f)  Poctic.  L.  VI.  C.  4.  p.  304. 
Edit.  1561,  spud  Vinetntium, 
Accium  quoque  subinde  vocauit 
Christiut  , Prolus.  cit.  p.  55. 


non  quod  verum  hoc  nomen 
putaret , sed  vt  aliquo  non  ob- 
scuro Ttcunque  designaret,  at- 
que vt  obiter  distingueret  ab 
alio  fabularum  scripture,  quem 
Nilantius  dedit. 

g)  Vid.  E/.  Anonyra.  Neve- 
let.  p.  49. 

h)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p.  656. 
▼bi  vide  Note  HarUsii  V.  C. 

i)  Lessingii  Anon.  NeveltC. 
p.  ijg.  «q. 


174 


Notitia  litteraria 


sententiam  discesserunt  deinde  alii,  k)  Scaligeri  placiu 
non  magis  se  mihi  probant,  quam  Barthii,  1)  fastidiosi 
elegantiarum  existimatoris,  respectu  Anonymi.  Is  enim 
hunc  appellat  poetam  priscum,  in  obsoletissimas  mem- 
branas exaratum,  sed  valde  ineptum  atque  barbarum. 
Fost  baec  exordium  Lab  I.  et  fabulam  I.  speciminis  locu 
producit,  addita  nota:  „talis  est  vniuersa  illa  poesis.  Si 
quis  me  auctoris  nomen  roget,  dicam,  Bernardum  esse, 
cujus  ad  oculum  similes  versus  de  Castoris  fabula  producit 
Silvester  Gyraidus.  m)  Sed  fecte  rejicit  Lessin- 
gius  n)  futilem  hanc  Barthii  conjecturam:  nititur  enim 

argumentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Neque  etiam 
Barthium  serio  contendisse  arbitror,  Bernardum  Anonymi 
scripsisse  fabulas,  cum  in  sequentibus  de  auctore  certiori, 
Magistro  Romalio,  cujus  nomen  inuenerat  in  mem- 
brana, verba  faciat  Christius  de  auctore  fabularum 
Anonymi  haec  memoriae  prodidit : o)  „nugae  glossarum  ve- 
terum ineptissimarum  modo  scriptorem  earum  elegiaco  car- 
mine fabularum  (denuo  publicatarum  a Neveleto)  faciunt 
Magistrum  Esopum  de  civitate  A th en iensi;  p) 
modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  vt  puto,  est  inter 
cathedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a Winterborn, 
quem  tradunt  diem  suum  obiisse  a.  C.  N.  ciocccv.  q)  modo 
subobscure  aliquid  ex  hoc  libro  tribuunt  magistro  Ro- 
mulo: quatenus  fortassis  argumenta  praebuit.“  r)  Sunt 
denique,  qui  Anonymum,  saepius  memoratum  appellent 
Romulum  juniorem,  Fetri  Mosellani  aequalem  et 


k)  HarUsius  ad  Fabric,  VoL  I. 
p.  656. 

l)  Advert.  L.  III.  c.  B2. 

m)  Itinerar.  Cambriae.  L.  II. 
Cap.  III.  coli.  Lejsingii  Anon. 

P-  55 

n)  L.  c. 

o)  Prolus,  cit.  p.  55. 

p)  Factum  hoc  propterea, 
quod  Aeioput  , auctor , mate- 


riam fabulorum  reperit.  v.  Lu’ 
singii  Anon.  Nevel.  p.  5^ 

q)  Qua  auctoritate  Christe 
haec  dicat,  ego  quidem  dini- 
nara  non  postum. 

r)  Qui  factum  ait,  vt  at  pro- 
aaicia  et  elegiacis  fabulis  no- 
men Romuli  praefigeretur, 
paullo  ante  demonstratum  «t. 
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Jul.  Fflngii  in  Italia  praeceptorem,  a)  nescio,  qua  aucto- 
ritate; sunt,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  ma- 
xime nixi  testimonio  Gyraldi,  t)  qui;  ,, posset,  inquit, 
et  inter  hos  poetas  reponi  Romulus  ille,  qui  ad  Tiberti- 
num,  filium,  librum  scripsit,  quem  ab  imitatione  Apolo- 
gorum Aesopi  illius  Fbrygis , fabulas  Aesopi  nuncupauit, 
non,  vt  aliqui  rati  sunt,  transtulit.  Mirum  vobis  dicam, 
quam  anxie  Parmenses  quidam , non  Romulum , hujus  li- 
belli auctorem  asserant,  sed  suum  quendam  Salonem 
municipem,  qui  poeta  dum  Athenis  studeret,  e Graeco  fa- 
bulas has  nostris  moribus  vt  ajunt  aptando , carmine  com- 
posuerit. Sed  certe  hoc  ipso,  vel  Romulo,  vel  Salone,  me 
puero  nullus  liber  aeque  triuialibus  magistris  terrebatur, 
post  Alexandri  ineptias.'*  u)  Sic  Morellus  obser- 
unt, x)  auctorem  fabularum,  de  quo  verba  facimus,  Salo- 
nem Parmensem  vocari,  praecipue  in  quodam  epistolae 
fragmento , typis  edito , eique  adsentiri  nuperum  scripto- 
rem M a r c b e $ e 1 1 i.  y)  At  quae  de  Salone  isto  Parmensi 
traduntur,  ita  profecto  ambigua  atque  incerta  sunt,  z)  vt 


s)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  ag, 
coU.  Ptt.  Allini  Chronie.  Mi- 
•enena.  p.  357.  quo  loco  haec 
Uueris  consignata  legantur : 
HUher  gthortt  tant  Fabricius 
ad  Daraisnum  Pflugium  gc 
tchricbtn .-  „ego  certe  inter  Ju- 
lii nostri  felicitates  hanc  nu- 
mero unicam , quod  cum  doc- 
10 res  praeclaros  habuerit  , in 
Germania  Mosellsnura , in  Ita- 
lia Aomulum,  inciderit  tandem 
in  hunc  senem  nostrum.'*  cet. 

t)  De  FoStar.  Hist.  Dial.  V. 
p.  306.  T.  II.  Opp.  L.  B.  iGg6. 
f.  edit,  a Jciuio.  Gcjnerus  in 
Bibliotheca,  coli.  Chrinii  Fro- 
lus.  p.  36.  F.  de  lilanktnburg 
Zusatze.^T.  I.  p.  5^. 


u)  Per  Alexandri  ineptiae  in- 
telligendom  esse  Grammaticam 
Alexandri  cU  Villa  Dei,  versi- 
bus leoninis  scriptam , sub  ti- 
tulo : Doctrinale,  contendit  Lee. 
eingiue  in  Anon.  Kevel.  p.  ip. 
quem  de  hoc  Gyraldi  loco  con- 
sules. 

x)  Cstal.  MSS.  Lat.  apud  Na- 
nios,  (Patricios  Venetos)  p.  153. 

y)  Delie  giunte  alia  Raccolta 
Pesarese  cet.  p.  83.  o Seg.  N. 
R.  Cslog.  T.  XXIV.  Vid.  Har. 
lee.  ad  Fabric,  B,  G.  Vol.  I. 
p.  650. 

z)  Leeeing  in  Anonym  Ne- 
velet.  p.  47. 
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vim  probandi  vix  habeant.  Ex  quibus  omnibus  perspici 
mihi  posse  videtur,  verum  nomen  Anonymi  jacere,  et,  nisi 
historiae  lumen  aliquando  accedat,  jaciturum  esse  in  tene- 
bris. Qualis  fuerit,  et  quando  vixerit  Anonymus,  aeque 
incertum  est.  Eum  jamjam  a Scriptoribus  saeculi  XIV. 
allegari,  scribit  Fabricius;  a)  a quibus,  non  addit.  At 
memorat  Barthius  b)  Codicem  fabularum  Anonymi,  in 
obsoletissimas  membranas  exaratum ; III.  vero  Eschen- 
burg  c)  et  Lessingius  alterum  Bibliothecae  Guelferby- 
tanae  Codicem , Anonymi  fabulas  continentem , duodecimo 
assignant  saeculo.  Quae  si  a veritate  non  sunt  aliena,  con- 
jicere licet,  Anonymum  ad  minimum  scriptorem  esse  vnde- 
cimi  duodedmiue  saeculi,  ai  tamen  non  est  antiquior.  Si 
Christium  audiamus,  Anonymus,  siue  spectes  rem,  siue 
orationem,  scriptor  putandus  est,  saeculo  IV.  haud  indi- 
gnus ; „quid  ? quod  ipsi  Aviano  anteferendus.  Sic  enim 
scribit:  d)  scilicet  sunt  Anonymi,  aut  Komuli,  aut  Accii 
cujusdam  nomine,  eodem  carminis  genere,  quae  illis,  Avie- 
no inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re  atque  oratione 
non  sunt.  Licuerit  Perotto  libros  habere , in  quibus  hae 
quoque  Avieno  inscriptae  essent : vel  licuerit  ei  sic  opinari, 
aut  judicare  denique , vtrasque , vel  has  maxime  scitiores, 
Avieni  esse.“  Quod  quidem  Christii  de  Anonymo  judicium 
haud  immerito  mirum  ac  minus  rectum  videtur  Lessin- 
gio.  e)  In  contraria  ciurrit  Scaliger,  f)  qui  Anonymum 

a)  Bibi.  Lat.  T.  II.  p.  29.  dtr  Rangordnung  , nach 

b)  Adveri.  L.  III.  Cap.  aa.  cher  man  geu-ohniich  dit  rpdtem 

c)  In  Additam,  ad  he^singii  Rdmiscken  Autorej  auf  einatuUr 

Anoti.  Nevel.  p.  65.  folgen  Idfst,  so  geicnltig  u'idtT- 

d)  Prolus.  de  Phaedro,  p.  59.  spricht.  Aus  Unem  barharischt''^ 

e)  V.  Anonyni.  Nevclct.  yersmacher  nemlich  icird  der 

p.  vbi  ait:  l'7'enn  dietes  Anonymus  auf  einmal  ein  Scrt‘ 

Urtheil  sthr  gamdfsiget  lu  seyn  bent,  wie  teir  uns  nur  immer 
scheinet  p indem  es  gleichsom  einen  virum  consularein  des 
zwischen  tlen  Jileynungen  des  vierten  JahrhundertSp  wenigttee^ 
Barth  und  J,  C.  Scaliger  mitten  einen  Hdfting  der  Antonimr 
inna  liegt,  so  isi  es  doch  darum  dacht  haben. 

nicht  minder  paradox,  indem  es  7)  L.  c. 
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vocat  potitam  et  argutum  et  accuratum,  cum  ob  fabularum 
vtilitatem  ediscendum  , tum  propter  versuum  munditias 
imitandum;  sed  in  recentiorum  potitarum  habendum 
numero:  id  quod  factum  a tali  viro,  vnusquisque  , ele> 
gantiae  et  pulcri  sensu  imbutus,  recte  miratur,  g)  Barthio 
de  Anonymo  quid  visum  fuerit,  supra  vidimus;  Bebelio  h) 
vero  hae  fabulae  nulla  Venere  et  lepore,  Musis  scilicet  et 
Gratiis  repugnantibus  videntur  scriptae,  vbi  puritas  quoque 
verborum  desideretur.  In  tanto  virorum  doctissimorum 
dissensu  et  judiciorum  discrepantia  medio  ibimus  tutissimi. 
Fateamur  igitur,  Anonymum  l’haedri  vestigiis  insistere,  *) 
ejusque  fabulas  non  omni  carere  elegantia;  concedamus  eas- 
dem jucundas  esse  et  vtiles;  at  propter  latinitatem  barba- 
ram, passim  obuiam,  ineptum  verborum  lusum,  aeque  ac 
allectatain  elisionum  fugam,  nec  non  assimilationes  fre- 
quentes jure  vituperandas,  i)  Quas  Phaedri  fabulas  Ano- 
nymus  expresserit , indicaui  infra  ad  calcem  vniuscujus- 
que  fabulae. 

Inueniuntur  Anonymi  fabulae  in  Editione  Ulmensi  cum 
Romuli  aliorumque  fabulis;  k)  excusae  sunt  in  veteribus 
Editt,  sub  titulo:  F.sopus  moralisatus  cum  com- 
mento optimo.  DavenCr.  1490.  et  150Z.;  1)  exstant 

g)  Cf.  Lessing  1.  c.  p.  49.  »q- 
b)  Epist.  qui  anctores  Icgcadi 
tint  ad  eloquentiam  comparan- 
dam, edit.  Argentor.  1513.  4- 
*)  Kfviletuj  in  Not.  in  Ano- 
nym.  Fabb.  p.6b8-  Mytbol.  Ae- 
top.  „ Simiam  Phaedri  hunc  no- 
itrum  qui  dixerit  non  errauc* 
rit.  Ua  enim  est.  Quascuiiqiie 
fere  fabuUs  viit  ciiin  IMuedro 
describit , Vhacdruin  in  iis  se- 
quitur , et  nonnunquam  ejus 
verba  sciuai.« 

i)  Lestingii  Aiuinym,  Neve- 
let.  p.  53.  5,^.  co;l.  iis,  quae 
de  eli&ionuin  fuga  notauit  «d 

Pars  I. 


p.  50.  1.  c.  CeiUrtus  de  PoSsi 
Apologor,  p.  5-j.  haec  de  Ano- 
iiynio  habet:  „nica  quidem  sen- 
tentia Avieno  praestat,  sed  pe- 
culiari laborat  morbo,  rcpeli- 
tionc  scilicet  ejusdem  vocis  et 
male  ingeniosa  oppositione.  Si 
ab  hoc  ingenii  lusu  recedimus 
et  quibusdam  iion  saiis  latine 
dictis,  multa  laude  dignus  est, 
nescio  num  eu,  qua  ilium  Sca- 
ligcr  extulit.** 

k)  V.  supra  de  Codd.  Phaedri 
M5S.  11.  sub  fin» 

l)  Lessingti  Komul*  et  I\i- 
mic.  p.  63. 

i2 
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quoque  in  Neveleti  Mythol.  Aesop.  m)  Vsus  est  autfin 
Neveletus  Codice  l’alatino  mrmbrnnacro , et  aliquot  priscis 
Editt,  inprimis  Ulmensi;  adhibuit  etiam  lectiones  nonnulhs 
Cod.  MS,  Bibliolh.  Victorian.  Faris,  ex  quo  Rigallius  quin- 
que ediderat  fabulas , atque  inseruerat  Notis  in  Fhacdruiu. 
(^)uibus  subsidiis  instructus  Neveletus  priscas  editiones  plu- 
rimis locis  emenduiiic.  De  aliis  is: urum  fabularum  Editio- 
nibus et  Vecsionibus,  cum  Anglica,  edita  1,505.  interprete 
Wynkyn  de  Wordet  tum  Italica,  paullo  exponunt 
vberius  viri  eruditissimi  F.schenburg,  n)  et  F.  de  Blan- 
kenburg.  o)  Fr.aeter  Codices  fabularum  Anonymi  AlSStos, 
Palatinum,  et  Bibliothecae  Victorian.  Faris.  Codicem  paullu 
ante  memoratos,  hodie  supersunt:  Cod.  AIS.  qui  exstabat 
olim  in  Bibi.  Faulli  Fetaui;  *)  Cudex  bibliothecae  quon- 
dam regiae  Faris.  O95.  qui  continet  Romuli  , seu  potius 
Anonymi  fabulas,  sub  titulo:  Lii  be  r His  op  i ; p)  duo 
Bibliothecae  Guelferbytanae  Codices,  alter  XII.  alter  XIV. 
saeculi,  q)  Alter,  qui  inscribitur:  Incipit  liber  Apo- 
logorum Esopi,  complectitur  EXII,  fabulas;  duabus 
enim  aucta  est,  quae  neque  in  Edit.  Dimensi,  ne<|ue  apud 
Neveletum,  neque  in  vllo  alio  fabulatum  scriptore  repe- 
riunlur,  et  quas  juris  publici  fecit  Escbenburg,  V.  C.  r) 
Eidem  viro  docto  debemus  collationem  duarum  Anonymi 
fabularum  XII.  et  L.  ad  calcem  dissertationis  suae  im- 
pressam. Contulit  autem  textum  Neveleti  cum  Codd.  IVIbS. 
Guelferbyt.  nec  non  Editt.  Ulm.  et  Daventr.  variasque  lec- 
tiones adjecit.  Ex  qua  collatione  potest  intelligi,  multa 
superesse,  quae  in  fabulis  Anonymi  emendari  possint 


m)  V.  anpra  de  Editt.  Phae- 
dri ann.  1610. 

n)  Addilani.  ad  Lcttingii 
Anon.  Nc-vel.  p.  6u. 

o)  Zusutze.  T.  I.  p. 

*)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  20. 

p)  Labbei  Bibi.  Nov.  JMSS, 

p. 


q)  De  quibat  conf.  Leuini 
*.  G.  u.  Litt.  Beytv.  1.  p.  i)9- 
coll.  Eschcnburg  in  Addit,  ad 
Lcsjtngii  Anonym.  Nevel.  p- 

60  aqq- 

r)  L.  c.  p.  66.  tq.  ab" 
Codex  inaciibitur : Incipit 
pus. 
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f)  Anonymvs  Nilantii,  vulgo  sic  dictus. 

Anonymus  Nilantii,  cie  cujus  nomine,  vita  et  aetate 
non  halieo,  quod  dicam,  scripsit  LXV'1I.  fabulas,  soluta 
oratione  expressas,  et  quoad  dimidiam  fere  partem  e Phae- 
dro, vt  nunc  habemus,  desumtas.  s)  Istae  fabulae,  si  ac- 
curate loqui  velimus,  magnam  partem  sunt  fabulae  Romuli, 
at  valde  mutilatae  et  interpolatae.  Habet  tamen  Anony- 
mus complures,  quae  apud  Romulum,  cujus  L\XX.  fabu- 
las habemus.  Libris  IV.  neutiquam  inueniuntur.  Huc  re- 
ferendae sunt  fabulae  2.  6.  Q.  19.  24-  25.  7,o.  31.  32.  34.  36. 
53.  37.  67.  e quibus  2.  31.  32.  57.  sunt  fabulae  Phaedri,  t) 
Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXII.  expressit  fabulas.  Quae 
si  comparentur  cum  textu  Phaedri , luculenter  apparet, 
auctorem  vsum  esse  MSto  Phaedri  Codice.  Vide  e.  c.  F.  XXI. 
XXVI.  Itaque  hae  fabulae  in  constituendo  textu  Phaedri 
diligenter  consulendae  sunt ; id  quod  factum  esse  a nobis, 
lectores  vbique  locorum  deprehendent.  Multis  locis  enim 
Anonymus  retinuit  Phaedri  et  voces,  et  loquendi  formulas, 
et  integros  versus.  Editae  sunt  hae  fabulae  cura  J.  F. 
N i 1 a n t , qui  e Codice  MS.  Js.  Vossii,  quem  ab  auunculo 
suo  Jac.  Gronovio  vtendum  acceperat,  excudendas  curauit, 
Notis  adjectis,  u) 

g)  Vincentivs  Bellovacensis,  *) 

Vincendus  Bellovacensis,  nadone  Gallus,  patria 


s)  Cf.  Je  Blankenburg  Zutitze 
T.  I.  p.  549- 

t)  Lettingii  Rom.  et  Kimic. 
P-  58- 

u)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  C-  3. 
p.  30.  it.  de  Editt.  Ph.rcdri  ann. 
1709.  Vbeiiorem  Codicis  dei. 
scriptionem  habes  in  praef.  Nil. 
Vid.  quoque  infra  Ditp.  ds 
Phaedro  Antiq.  scriptore. 


*)  De  Vincentio  Bellovactnsi 
lege,  quos  laudant , Scriptores. 
Cei.  Saxa  in  Onomast.  Litter. 
T.  II.  p.  305.  Popa  Blount 
CensuT.  p.  4»i  — 4*3-  Brucke- 
nu  in  lUst.  erit.  Philos.  T.  III. 

p.  785  — 785. 
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Burgundus,  x)  non  raro  dictus  de  Burgundii,  y)  re- 
gnante Philippo  Augusto,  Galliae  rege,  litterarum  caussa 
Lutetiam  profectus,  sub  initia  Ordinis  Dominicani,  huic 
adseriptus  est  2)  Dictus  est  Bellovacensis,  non  ab 
episcopatu,  n)  vt  multi  falso  opinantur,  *)  sed  a coenobio 
Dominicanoruiii,  in  tjuo  Bellovaci  (Bea  uva  is)  degebat  b) 
Floruit  circa  annum  i2y^»  Obiit  ann.  1256.  **)  vel,  vt 
alii)  forsan  rectius*  putant,  ann.  1264.;  c)  ejus  tamen  viiam 
nonnulli  protrahunt  ad  annum  iwyo,  d)  sed  LessingiuJ, 
Vincentium  circa  ann.  12H9.  decessisse,  memoriae  prodidit  e) 
Scripsit  S]>eculuin  quadruplex,  quod  artium  et  scientto- 
ruin  Kncyclopaediam  non  male  dixeris:  1.  historiale 

Libris  XXXIi.  com])lectens  historias  ab  origine  inuudi  «d 
ann,  1244*  Prodiit  seorsim  Norim  b.  i473-  IVlogunt 
1474.  f)  2.  n a tura  1 e , de  herbis,  anibus,  situ  locorum  et 
ratione  temporum,  ceU  continens  Libros  XXXIII.  g) 
vt  aliis  placet,  XXXII.  h)  quod  opus  scripsit  ann. 

Sed  teste  Vos.sio  ann.  i2'0.  i)  3.  morale.  Libris  IIL 
in  quo  opere  de  molibus  aniiiii,  de  vitiis  et  virtutibus  dis- 


x)  Cave  Histor.  Litt,  Scriplt. 

eccles.  T.  II.  p.  sq.  Bulaei 

Hist.  Univer*.  I*.iri,s.  T.  III. 

р.  713.  Alii  Bclluvaco  oituni 

es8c  statnunt.  Hist.  Lex. 

Tom.  IV.  sub  FinCtfnu'u.r  lUllov* 

y)  Jocher  in  Lex.  sub  Fm* 
centius  Bellov.  Simt  tamen  qui 
JBurgundtun  fuisse  negent.  Vid. 
jiUg.  Hist.  Lfx.  T.  IV.  sub 
Vincent.  Bellov. 

z)  Bulaeus  1*  c,  Allg,  Hist. 
Lex.  1.  c. 

a)  Cave  1,  c.  Bulaeus  1.  c. 
ulllg.  Hist.  Lex.  1.  c. 

*)  Ambros,  Altamura  in  Bibi. 
Ord.  Praedicat,  p,  s.i.  O.  J. 
V ossius  de  llistor.  Lat.  L.  II. 

с.  59.  p.  477. 


b)  Bulaeus  1.  c. 

*•)  Dellarmimis  de  Scriplt* 
ecclcs.  p.  m.  2ot. 

c)  V.  Blankenhurg  Zus  T-1- 

p,  Cave  l.  c.  Bulatus  1*^ 

d)  Bulaeus  1.  C. 

e)  llist.  Fab,  Aesop.  p- 
asfi.  sq. 

f)  Cn«  1.  c.  Exstant  Coiiil- 
MSS.  Spfc.  hisior.  in  llibliolli' 
Acad.  Caiitabrig.  item  Osicto* 
in  Bibi.  Colleg,  nov,  coaf* 
Vossius  dc  Hist.  Lit.  l.  ^ 

g)  Bulaeus  1.  c. 

li)  Cave  1.  c.  Deltarminat  ii< 
Scriplt.  Eccl.  p.  SOI. 

i)  Hulaeus  1.  c.  fojWur 

Hist.  Lat.  L.  II.  c.  59.  p-  4' ' 
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scrulL  At  Bellarminus  in  Catalogo,  vbl  de  scriptis 
Thomae  Aquinatis  agit,  in  dubium  vocat,  an  Speculum 
morule  sit  fetus  Vincenti!  Bellovacensis  , an  potius  ali- 
cujus  auctoris,  aetate  posterioris,  k)  Atque  etiam,  hunc 
librum  a Vincentio  rcriptum  esse,  negat  Jac.  Echardus 
in  Diss.  de  Scriptis  ^ iiicentii  Bellovacensis.  I)  Editum 
est  Speculum  morale  Noriinb.  et  Ven.  i49>  ra) 

q.  doctrinale,  continens  Libros  XVIII.  non  XVII.  ut 
quidam  memorant ; n)  in  quo  vastae  eruditionis  opere  de 
omni  litterarum  et  artium  genere  a Grammatica  ordiens, 
et  desinens  in  Theologia , exposuit  vberius.  Hocce  Specu- 
lum impressum  est  Noriinb.  Sed  Bibliothecae  VVei- 

mariensis  splendidae  exemplum,  saeculo  typographico  ni- 
tide et  eleganter  excusum,  in  lucem  emissum  est  sine  men- 
tione anni  et  loci  in  fol.  maximo. 

Istud  Speculum  quadruplex , quod  Bulaeus  recte  opus 
immensum  vocat,  Vincentius,  petente  et  sumlus  ministrante 
rege  Francorum , non  l’hilippo  Valesio , ut  quidam  .scri- 
bunt, *)  sed  Ludovico  IX.  composuis.se  dicitur,  cujus  filio- 
rum praeceptor  et  instnictor  fuit,  de  quorum  eruditione 
opus  scrip-.it  ad  Margaritam  reginam,  Ludovici  conjugem,  o) 
1’raeter  alias  editiones  Speculi  quadruplicis,  quas  recenset 
Cave,  p)  memoranda  est  Duacensis,  edita  sub  titulo: 
Speculum  majus,  q)  Tomis  IV\  162/). /ol.  Alia  quoque 
scripsit  Vincentius,  de  quibus,  praeter  llenricum  Gan- 
davensem,  r)  conferatur  Bulaeus.  s) 

riura  de  Vincentio  ejusque  Speculo  dabit  Ambros. 

k)  Vid.  Ilenrieus  Gandaven~  *)  Hinricuj  Gandav,  1.  c. 
rir  de  Scripit.  eccles.  p.  170.  Schol. 

«xilat  in  IXiiraii  Bibi,  ecclei.  o)  Bula4us  1.  c.  coli.  Jdchero 
p.  161.  coU.  Btllarmino  1.  c.  in  Lex. 

p.  aoy.  ( p)  Ilistor.  Litter.  Scriptor. 

l)  Parii.  1708.  coli.  Cmiel.c.  Eccles.  T.  II.  p.  300. 

et  Ltx.  Univtri,  Hut.  T.  IV.  q)  de  lilankenburg  1.  c.  T,  I. 
1.  c.  p.  5/,g. 

m)  Cave  1.  c.  1)  Libr.  cit.  1.  c. 

n^  Bulaeui  1,  c.  Cnve  1.  c.  s)  L.  c. 


Digitized  by  Google 


t83 


Notitia  litteraria 


deAltamura;  t)  accuratiore  vero  judicio  de  vtroque 
nj;it  l’hil.  Labbeus,  u)  Adde  Jac.  Rchardum;  x)  ma- 
xime Morhofium  a!que  Bruckerum,  y)  qui  prudens 
et  subtile  judicium  de  eo  fecerunt.  Laudatus  enim  fuit  ab 
his,  culpatus  ab  illis. 

Inseruit  Vincentius  Speculo  suo  doctrinali,  non  hi- 
storiali, XXIX.  fabulas  Aesopias,  quae  exsl.ant  Lib.  IV. 
a capite  i vsque  ad  caput  i2'j.  Miratur  Lessin- 
gius,  z)  hasce  fabulas,  prosa  .scriptas,  nondum  ad  emrn- 
dandum  Thaedtum  fuLsse  adbibitas  i .sed  re  vera  adhibuit 
Jac.  T ollius,  cujus  Notas  et  l''.mendationes  ad  l’h:iedrum, 
numquam  antea  editas,  ante  bos  annos  XX.  ad  calcem 
Editionis  fhaedri  subjunxi,  a)  E fabulis  vero  XXIX.  quae 
leguntur  apud  Vincentium,  X\ I.  sunt  fabulae  Phaedri, 
oratione  soluta  expressae.  Sunt  autem  hae  : Lib.  I.  F.  t- 
4.  23.  5.  fl.  12.  13.  21.  3.  24.  it  Lib.  III.  F.  20.  7.  Lib.IV. 
F.  22.  23.  2.  Quo  facilius  possit  intelligi,  istas  fabulas  nna 
a Vincentio  inuentas;  sed  paucis  tantummodo  mutatis,  e 
fabulis  Romuli  maxima  ex  parte  fuisse  exscriptas  i speci- 
minis loco  aliquas  hic  subjungam  , quas  comparabis  cum 
fabulis  Romuli. 


Gap.  CXIV. 

De  fabulis  fictis  contra  calumniosos  et  insidiosos.  Qui- 
les  sunt  et  morales  Aesopi  fabulae,  de  quibus,  exempli 
caussa,  nonnullas  hoc  in  loco  placuit  breuitcr  inserere. 
Nam  etsi  legenti,  vel  audienti  misceant  risum:  acuunt  U- 
men  ingenium.  Verbi  gratia  contra  calumniosos  fingitur, 
quod  agnus  et  lupus  sitientes  ad  rivolum  e diuerso  vene- 
runt Sursum  bibebat  lupus,  longeque  inferior  agnus.  Lu- 
pus ut  agnum  vidit,  sic  ait:  turbasti  mihi  aquam  bibenti- 


t)  Bibi,  ord.  Praedicator.  y)  Vid.  TVtorhofii  Polyhi»tut’ 
p.  21.  quam  laud.rt  Caue  1.  c.  T.  I.  L.  I.  c.  Si.  S-  ** 

u)  De  Sciiplt.  Ecclcs.  T.  II.  Brucktrut  1.  c. 

p.  478-  coli.  Cnve  1,  c.  z)  Zur  Geicb.  der  Aesop.r*b 

x)  Bibi.  Scripu.  Ord.  Prae-  p.  S5C.  sq. 
dicat.  T.  I.  a)  Vid.  P.  III.  p.  «4>- 
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Agnus  patiens  dixit:  quomodo  aquam  turbaui  tibi?  a te 
ad  me  decurrit.  Cui  lupus:  et  maledicis  mihi  , inquit. 
At  ille:  non  maledixi;  lupus  vero:  pater,  inquit,  tuus 
multa  inalu  mihi  ondit  In  hne  autem  alterationis  lupus 
improba  voce  dixit:  Et  adhuc  mihi  loqueris  latro?  statiiii- 
que  in  eum  direxit  et  innocenti  vitum  eripuit. 

Cap.  CXV. 

Quidam  canis,  ilumen  transiens,  partem  camis  ore  te- 
nebat i cujus  umbram  cum  vidisset;  in  aquam  patefecit  os 
suum,  vt  illam  caperet.  Statim  eam,  quam  prius  tenebat, 
fluvius  tulit,  et  illam,  quam  sub  aqua  esse  putabat,  ob- 
tinere non  potuit.  Sic  quisquis  alienum  quaerit,  dum  plus 
vult,  suum  perdit. 

Contra  gulosos,  qui  ad  vnum  prandium  rem  suam  per- 
dunt, hoc  quoque  componit. 

Nocturnus  quidam  fur  cum  cani  panem  immitteret,  ca- 
nis ait:  panis  tuus  non  pro  gratia  datur:  tu  ideo  das,  vt 
me  laedas.  Si  modo  mihi  panem  porrigas,  num  quid  po- 
stea daturus  es  mihi,  cum  fame  vicius  fuero?  non  prae- 
sentem tantum  vitam  volo,  acd  futuram  praeuideo.  Nolo 
igitur  fauces  meas  pane  claudas;  sed  nisi  recesseris,  ipse 
contra  te  latrabo,  dominum  ac  familiam  suscitabo,  furein- 
que  illis  nuntiabo. 

Cap.  CXVI. 

Item  contra  illos,  qui  malos  incaute  iuvant,  fabulam 
componit,  diceiu:  Ussa  dum  lupus  devorat,  vnum  ex  illis 
transversum  graviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  magno  pre- 
tio, qui  hoc  malum  extraheret,  invitauit.  llogabatur  grus 
collo  longo,  ut  medicinam  praestaret  lupo.  Id  egit,  ut 
caput  mitteret , et  malum  de  faucibus  extraheret.  Sanato 
lupo,  grus  reddi  promissa  praemia  petiit,  et  lupus  ait:  o 
iniuria  meis  virtutibus!  ingrata  e.st  illa  grus,  quae  caput 
incolumis  extulit,  non  vexatum  dente  nostro,  et  meicedem 
sibi  postulat. 

Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qui  incaute 
sociantur  potentibus , fingit , quod  vacca  et  capella  et  oui* 
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fuerunt  sociae  simul  cum  leone.  Qui  cum  in  saltibus  ve- 
narentur, et  ceruum  cajierent,  factis  |iartibus  leo  sic  ait: 
Ego  primus  tollo,  quia  leo:  secunda  pats  mea  est,  eo  quod 
fortior  sum  vobis;  tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  plus 
vobis  cucurri.  Quartam  autem  qui  tetigerit,  inimicum  me 
habebit.  Sicque  totam  praedam  illam  sola  improbitas  ab- 
stulit. 

Item  contra  illos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vitupe- 
rant vtilia.  Ceruus,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  vt 
vidit,  nimium  laudare  coepit:  crura  tenuia  vitii-|>erauit. 
Quod  cum  faceret,  venatorum  voces  ac  repente  latrare  ca- 
nes audiens,  fuga  per  campum  euasiL  At  vbi  eum  silua 
suscepit,  magnitudo  illa  cornuum  venantibus  euin  retinuit 
Tunc  mortem  suam  videns  ait:  quae  mihi  erant  vtilia  vi- 
tuperaui  et  deceptuosa  laudaui. 

Gap.  CXVII. 

De  figmentis  ejusdem  contra  vane  gloriosos. 

Item  contra  illos,  qui  Inudari  verbis  subdolis  gaudent, 
et  postea  poenitent,  hanc  fabulam  fingit.  Cum  de  fene.stra 
coruus  occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  supersedit 
Vulpes  vt  hunc  vidit,  de  contra  sic  ait:  o corue  quis  si- 
milis tibi?  et  pennarum  tuarum  quam  magnus  est  nitor! 
Qualis  decor  esset,  si  vocem  claram  habuisses:  nulla  prior 
auis  fuis,set.  At  ille  dum  placere  voluit,  et  vocem  suara 
validius  ostendere,  sursum  clamauit,  et,  ore  patefacto,  ca- 
seum oblitus  dejecit,  quem  celeriter  dolosa  vulpes  auidius 
rapuit.  Tunc  stupens  coruus  ingemuit  ac  deceptus  poe- 
nituit. 

Fingit  etiam  idem  fabulam,  homines,  in  dignitate  man- 
suetos esse,  commonentem,  hoc  modo:  annis  defectus  et 
viribus  leo  cum  grauatns  jaceret,  spiritum  extremum  tra- 
hens , aper  ad  eum  venit  iratus , spumans  fulmineis  denti- 
bus et  ictum  veterem  vindicauit  ; taurus  etiam  cornibus 
hostile  corpus  leonis  confodit.  Asinus  quoque  feram  vt  sic 
vidit,  calcibus  illi  frontem  aperuit,  et  ille  cum  gemitu 
suspirans  sic  dixisse  fertur:  cum  esset  virtus  mea,  fuit  ho- 
nor j fuit  timor,  vt  omnes  visione  mea  fugerent,  et  opinio 
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ipsa  tfrrerem  plures.  Quos  autem  non  laesi , quibus  et 
auxiliatur  fui,  ipsi  malignantur  mihi  i et  quia  sum  sine 
viribus,  nullus  est  honor  pristinus. 

Cap.  CXIX. 

Contra  arrogantes.  Item,  ne  quis  de  alienis  bonis  ma- 
gnum se  jactet,  exhortatur;  fingens,  quod  graculus  pennas 
pavunum,  quae  ceciderant,  sustulit,  et  inde  se  ornavit 
suo.S(]ue  contemnere  coejtit,  et  gregi  pavonum  se  misculL 
At  illi  ignoto  et  impudenti  pennas  injuriose  eripiunt.  Cal- 
cibus ac  morsibus  eum  fatigant;  miserque  semivivus  ab  eis 
relictus  ad  proprium  genus  redire  timuit.  Vbi  cum  esset, 
ornatus  multos  injuriose  terruit.  Tunc  unus  ex  his  ait  illi. 
Si  vestes  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amasses,  hae  tibi 
suliicerent,  nec  ab  illis  injuriam  passus,  nec  a nubis  pulsus 
fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodam  rana  vidit  pascentem  bouera.  Puta- 
bat, se  posse  fleii  talem,  si  rugosam  impleret  pellem,  et 
inflans  se,  natos  suos  interrogauit:  sum  ipsa  quanta  bos? 
Dixerunt:  non.  Iterum  se  inflauit  potius,  et  dixit  suis, 
quod  modo.  Responderunt:  nihil.  Tertio  cum  se  inflaret, 
rupta  pelle , mortua  est.  Ideo  vulgo  dicitur : noli  te  in- 
flare , ne  erepes. 

Cap.  CXXIII. 

\ 

Item  contra  illos,  qui  virtute  facere  nihil  valent,  et 
verbis  inanibus  alios  terrent.  Asinus  e diuerso  leoni  oc- 
currit, et  sic  ait ; Ascendamus  in  cacumen  montis,  et  osten- 
dam tibi,  quod  et  multi  me  liment.  Leo  ridens  ait:  ea- 
mus. Cumque  venirent  ad  locum,  stans  asellus  in  edito 
loco  voce  dimi,sa  clamare  coepit.  Quem  audientes  vul- 
pes et  lepores  currere  coeperunt.  Cui  leo  ait:  poterit  et 
mc  terrere  vox  tua,  si  non  te  scirem,  quis  esses. 
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2.  Scriptores  phaedrum  illustran- 
tes RECENTIORES.  *) 


Jo.  Schefferi  Vita  Phaedri,  praefixa' ejusdem  aliis- 
que aliorum  Editionibus. 

Vita  Phaedri,  auctore  Tan.  Fabro,  praemissa  Edi- 
tionibus Fabri,  nec  non  Editioni  Phaedri,  quae  curata  est 
a Petro  Axen,  Hamburgi  1671.  C- 

La  Vita  di  Fedro  scritta  dnl  Signor  D.  Filippo  Arge- 
lati  co'  giudizi  e testimoni  jn  latino,  tra  l’una  e Tultia, 
di  chi  paria  di  Fedro. 

In  Corp.  omnium  veterum  Toetar,  Latinor,  seu  Raccolta  di 
(utli  gli  anticlii  Poeii  cet.  T.  X.  IVIilano,  1735.  N«1 
Regio  Ducal  Palaxzo  >11  /j- 

The  Life  of  Phaedrus  in  Biograpb.  Classica,  or  the 
Lives  and  Cbaracters  of  ali  the  classic  Authors.  Vol.  I. 
p.  230. 

Briiggemanni  View  of  the  English  Ealit.  p,  646. 

Leben  des  Phaedrus,  in  der  Lebensbeschreib.  der 
Romischen  Dichter  von  Ludw.  C r u s i u s , aus  dem  Eng- 
lischen  niit  Anmerkungen  von  CbrisL  Heinr.  Scbmid, 
Prof.  in  Giesen.  II  a Ile.  1777.  8-  B.  I.  S.  342.  sqq- 

Dictionnairc  histor.  et  erit,  par  Bayle.  Art.  Phedre. 

Gottfr.  Ephraim  Miillers  historisch -crilische  Einl.  ia 
die  Alten  Schriftsteller.  B.  V.  D tesd  en.  1751.  8-  p-i  — *°4- 

Gabr.  Schumann  iiber  das  Leben  und  die  Schriften 
des  Phaedrus. 

Vid.  No»,  jicerra  Philolog,  p.  170.  Hal.  1715.  8- 

Commentarii  de  Vita  Phaedri;  praefixi Versioni  Xiv. 
Weinzierl  metricae , a p.  2 — 18. 

V.  Vers.  Germ.  ann.  >797. 

*)  Scriptores  quam  plurimos,  in  Notis  ad  Phaedram  laudatos, 

hoc  loco  omisi. 
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Commentarii  de  Vita  Phaedri,  praemissi  Versloni  Jo. 
Paulli  Sattleri  metricae,  p.  7 — 13. 

Cf.  Ven.  Gcrni.  ann.  1798- 

Thomae-Pope  Blount  Censura  celebriorum  auctorum. 
Liondini.  1690.  fot.  p.  6Q.  69. 

Adr.  Baillct  Jtigemens  des  Savans  sur  les  principaux 
ouvrages  des  Auteurs.  a Paris,  1722.  4> 

V.  T.  IV.  p.  1/(7  — 150. 

C.  F.  G e 1 1 e r t Diss.  de  Poesi  Apologorum  eorumque 
scriptoribus.  Lips.  i744-  4-  ibid.  1773.  0. 

Discours  sur  la  Fable  avec  un  examen  des  principaux 
Fabulistes,  anciens  et  modemes. 

Haec  diaseitatio  exttat  iii  libro  , qui  inicribitur:  Fables 
nouvtllts  et  autrei  pieces  en  vere  par  IU.  D.  D.  L.  P. 
D.  C.  Parie.  1774.  la. 

Saggio  sopra  Fedro  di  un  Pastore  Arcade.  Na  p.  17O0. 

V.  Blankenburg  ZiisJtie.  T.  I.  p.  5'(8- 

G.  Bertola  Saggio  sopra  la  Favola.  Pavia.  1788-  12* 

Jo.  Georg  Sulsers  Theorie  der  Aesopischen  Fabel. 
y.  Ej.  Theorie  der  S.  K.  T.  I.  Art.  Fabel. 

J.  G.  Ilerdcr  iiber  Bild,  Dichtung  und  Fabel, 

V-  Zerstr,  Blatter.  Critte  Sami.  p.  87-  «qq- 

Jo.  Chr.  Gottiieb  Ernesti  Diss.  de  Fabula  Aesopia, 
praefixa  Editioni  Aesopi,  excus.  Lips.  1781.  8* 

Jakob  iiber  die  Aesopische  Fabel  der  Alten.  In  Ber- 
lin.  jVlonatsschr if t.  ann.  178').  p-  300.  sqq. 

Jo.  Georg.  Walchii  Diss.  de  stylo  Phaedri,  praefixa 
Ejus  editioni  Lips.  1713.  »2. 

Jo.  Frid.  Christii  de  Pbaedro  ejusque  fabulis  Prolu- 
sio. Lips.  i74i^'  4' 

Negat  auctor  dissertationis,  Phaedrum,  Augusti  Liber- 
tum , esse  auctorem  fabularum , i|uas , argumentis  operose 
cumulatis,  Nic.  Perotto,  Arcbiepiscopo  Sipontino,  attri- 
buiL  Caussam  Phaedri  suscepit 
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Jo.  Nic.  Funccius  in  Apologia  pro  Phaedro  ejusque 
fabulis.  Rintel.  1747.  O-  Cui  vero  acriter  respondit 

Jo.  Frid.  Christius  in  vberiori  expolitione  ad  erudi- 
tos quosdam  de  moribus , simul  de  Phaedro  ejusque  fabu- 
lis. Lips.  17 '17.  (J. 

Hoc  loco  non  alienum  videtur  notare  , quae  scribit 
Groslejus  (Groslev)  in  Vita  Petri  Pithoei,  (Vie  de 
Pierre  Pithou)  Parisiis  Tomis  II.  edita  ann. 

„Les  doutes,  inquit,  sur  raulenticite  du  Phedre  se  sont 
renouvelles  de  tems  - t;n  • tenis.  iVI.  Christ,  Docteur  Alle- 
niand,  vient  de  reunir  les  motifs  ile  ces  doiites  dans  une 
Disserlalion  intitulee:  Joann.  F r.  Christ  Prolusio. 
Od  trouve  ces  molifs  discutes  et  combattus  dans  le  Dis- 
cours  pridiminaire  des  Fables  et  Contes  que  INI.  le 
Boulanger  de  Rivcry  vient  de  donner  au  publlc.'* 
Vid.  T.  I.  p.  37"j.  libri  citati.  Qua  ratione  autem  Bou- 
1 ange  rus  caussam  Phaedri  dixerit,  videbimus  in  Excurs, 
ad  L,  III.  F.  XVII. 

Onsiins  Proliu.  Christ.  ct  Apol.  Fiincc.  Vid.  in  A’oii- 
velle  Hiblioiheque  Gi'rmanique,  T.  IV.  p.  159.  Eriang, 
gcl.  Aiimeikk.  und  Nacbr,  1747.  p.  152.  Goit.  Gei. 
Zcit.  >747-  p.  6*4.  Erlnng.  gei,  Anmerkk.  »7.')8-  P-  -'(S* 

Fluua  A.  E.  »749-  p.  709- 

Ilenr.  Cannegieteri  Dlss.  de  Stylo  et  Aetate  Aviani. 

In  Ej.  Edit.  Fabular.  FI.  Aviani.  Lugd.  Bat.  1731.  8- 
p.  267.  sqq. 

Romulus  und  Rimicius  von  Gottbold  Ephraim 
Lessi  ng. 

Vid.  Deytrng  I.  xur  Geschichte  und  Lituratur  aiis  den 
Scli.uzeii  der  Ilerzugl.  Bibliuthek  zu  Wolfenbauel. 
Braunschweig.  1773.  8- 

Griecbische  Fabulisten.  Vid.  Charaktere  der 
vornehmsten  Dichter  aller  Nationen.  T.  V.  P.  IL 
p.  2O9  sqq.  Haec  dissertatio  auctorem  habet  Cl.  Jakobs, 
Professorem  Gymnas,  ill.  Gotbani. 

Lateinische  Fabulisten,  auctore  Cl.  Jakobs. 
V ide  Nachtrage  zu  Sulzers  allgemeiner  Theorie 
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der  schonen  Kunste.  T.  VI.  P.  I.  p.  29.  sqq.  qui  liber 
etiam  exstat  sub  titulo;  Charaktere  der  vornehm- 
sten  Oichter  aller  Natione n. 

Vterque  libellus,  clrg.inter  profecto  et  acute  scriptus,  in 
hoc  opere  saepius  Isiidaius  est. 

Caroli  Ferd.  Schmidii,  Prof.  mora),  et  ciuil.  in  Acad. 
Viteberg.  Prolus.  de  Jurisprudentia  Phaedri.  Yiteb.  ijOJj.  4- 
Non  sine  fructu  legi  libellum  in  explicandis  fabulis,  quae 
ad  Jurisprudentiam  .spectant. 

Cf.  Bibliothek  von  jinzeigen  und  Auszugen  kltiner  mciit 
akudiinitcher  Schrifun,  I.  11.  2.  St.  S.  221  — 224. 

Editor  Vir  S.  V.  Paulus,  Prof.  ThcoIogUe  Jenens. 

Harlesii,  Conrectoris  quondam  Lycei  Culmbacens. 
Vrol.  de  Phaedri  fabulis,  nuui  ab  iis  primordia  Fat.  Lin- 
guae sint  capienda.  Cuimbaci.  1754.  rjuam  recudi  fecit 
T.  C.  Harles.  in  Opusc.  varii  argumenti  p.  499-  sqq. 

Jo.  ChrLst.  Kupfers  verniinfliger  Vorschlag,  wie  man 
die  sinn-  und  lehrreichen  Aesopischen  Fabeln  Phaedri 
init  der  studirenden  Jugend  hohen  und  niedrigen  Standes 
also  tractiren  konne,  dals  derselben  nicht  allcin  viel  schone 
V\'orte,  sondern  auch  viel  niiuliche  Sachen  beygebracht 
werden , vorjelzo  nur  mit  20  nebst  dem  Prologo,  aus  des- 
sen  erstem  Bucbe  zur  Probe  erliiulert. 

De  hoc  libro  vid.  Leipz.  N.  Z.  von  gei.  Sachen,  1717. 
No.  103.  p.  834. 

Griechische  F.  rgo  t zun  gen,  <1.  i.  die  welsen  Spru- ' 
che  Menandri,  die  sinnreichsten  F.ilindungen  aus  den  Fa- 
beln Aesopi,  Aphthonii  und  Gabriae,  die  niitr.lichsten  Briefe 
des  Alciphronis  und  die  lustigen  KrrShlungen  Hieroclis, 
welche  insgesamt  in  GriechischerSprache  mit  einer  daiauf 
folgenden  deutschen  Uebersetzung  nebst  einem  doppelten 
Anhange  der  Fabeln  Phaedri  und  Aviani,  die  Im  Grie- 
chischen  vorgekommen , der  studirenden  Jugend  zu  einem 
gesegneten  Anfange  in  guten  Silten  und  rubuilichen  Ge- 
niuthsvergniigung  an  das  Licht  gestellet  , von  M.  Abr. 
Kriegel.  Leipzig.  1747.  U-  bey  Jo.  Gollfr  Dyck. 

£r/.  gtl.  Anmtrkk.  1747.  p-  343. 
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Jo.  Lud.  Fraschii  Introductio  in  Phaedri  fabulas. 
Praefixa  ejua  Editioni  Phaedri. 

Jo.  Nic.  Funccii  Tr.  de  imminenti  L.  L.  Senectute. 
Marb.  C attor.  1736.  <}.  Gap.  III.  §.  0.  sqq. 

Theoph.  Christoph.  H ari  e si  i breuior  Notitia  Littera- 
turae Romanae.  Lips.  17O9.  fl.  Gap.  VI.  p.  435.  sqq 

F.  de  Blankenburg  Litterarische  Zu.siitze  eu  Sulzers 
Theorie.  I.  B.  Leipeig.  1796.  gr.  (J.  p.  547.  sqq. 

Lettre  sur  le  nouveau  Phedre  de  Mr.  Burmann 
ecrite  par  un  Fran^ois  refugie  en  Ilollande.  (PAblx: 
G r a n e L) 

Dans  la  Continuat,  des  Memoires  de  Litterature  et  d'IIi- 
stoiro  (de  Mr.  SalUngre  el  du  P.  Desinoleti)  Parit, 
1731.  »2.  T.  X.  Part.  II.  Art.  13.  p.  443.  Vid.  LaUi- 
mant  in  Cat.  raisonn.  p.  235. 

Ghristoph  H a u p t i i , Rectoris  Schol.  Grimmens.  Sup- 
plementum Fabular.  Phaedri,  insertum  Misc.  Lips.  T.  I. 
p.  23O  sqq.  Lacunas  in  Phaedro  ex  ingenio  supplere  ten- 
tauit,  sed  parum  feliciter.  Gf.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  P-51- 

Thomae  Grenii  Animaduers.  Fhilolog.  P.  V.  Gap-  f 
5.  5.  p.  20.  sqq. 

Obseruationes  criticae  in  Phaedrum  auctora  Goteff. 
Richtero;  in  £j.  Specimine  Obseruationum  criticarum 
in  varios  Autores  Graecos  et  Latinos.  Jenae.  1713.  8- 

Ghristoph  Aug.  Ileumanni  Emendatio  aliquot  loco- 
rum Phaedri. 

In  der  Neuen  Bibliothec.  P.  XXVII.  p.  603.  Fref.  et  Lipi- 
>7>3-  8'  coli-  Caial.  Bibi.  Biinav.  T.  I.  p.  331. 

(Francisci  Ha  re)  Epistola  critica  ad  eruditissimum  vi- 
rum H.  B.  S.  E.  1.  (i.  e.  II.  Bland,  Scholae  Etonensis 
Instructorem)  in  qua  omnes  doctissimi  B e n 1 1 e j i in  Phae- 
drum Notae  atque  Emendationes  expenduntur.  Londini 
ex  oHic.  Jac.  Tonson  et  Joh.  Watts.  1726.  4.  recusa  L ei- 
dae apud  Sam.  LuchUnans.  1727.  4-  c-  Edit.  Burm.  Leid. 
1727.  4. 
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Judicia  de  hoc  libro  t.  in  Act  Erud.  ann.  1727.  p.  22. 
et  in  Bruggemanni  V'iew  of  the  Eoglish  Editions  p.  64<i- 
coli.  New.  Mem.  of  Litter.  Vol.  IV.  p.  30  — 35.  iu  ann. 
1727.  de  Editt  1’haedri. 

Sylloges  Epistolarum  a Viris  illustribus  scriptarum 
Tonii  V.  collecti  et  digesti  per  Fetrum  Burmannum. 
Leidae  apud  Sain.  Luchtmanns.  1727.  4> 

Franc.  Tbeod.  Kohlii  G>mmentationes  criticae  in  diffi- 
ciliora Scriptorum  classicorum,  Terentii,  Nepotis,  Virgilii, 
Phaedri,  Ciceronis , Hesiodi , J.  Caesaris  et  alionun  loca. 
II  a m b u rg  i.  1727.  Q. 

Adriani  v a n D o r p Obseruationes  ad  quaedam  Juris 
Ciuilis  aliorumque  Auctorum  (etiam  Phaedri)  loca.  Tra- 
jecti ad  Rhen.  1749.  0.  maj. 

Jo.  Frid.  Gruneri  Spicileg.  Observ.  ad  Phaedri  prio- 
res Libros  II.  Jen.  174, '3>  4- 

Jac.  de  R h o e r Feriae  Daventrienses  , siue  Miscella- 
neorum Libri  II.  Tr a),  ad  Rhen.  1733.  8< 

Lioca  quaedam  Phaedri  in  hoc  libro  illustrantur. 
Epistola  Amici  ad  Amicum,  qua  disseritur  de 
locis  qualuor,  vno  Taciti,  altero  Phaedri,  tertio  Cornelii 
Nepotis,  quarto  Velleji  Paterculi.  Ratisbon.  apud  Jo. 
Leop.  Montag.  1767.  4- 

Gottl.  Bened.  Schirachii  Clauis  Poetar,  classicorum, 
sine  Index  rerum  et  verborum  criticus  in  Horatium , Vir- 
gilium  , Ouidium , Terentium  et  Phaedrum.  Halae. 
P.  I.  1763.  P.  II.  1769.  C- 

Th.  Christoph.  llarlesii  Frogr.  Emendatt  et  Conject. 
ad  Jo.  Stobaei  Sententias,  cui  Corollarii  loco  additae  pau- 
cae in  quosdam  auctores  (Tibuli.  Anthol.  LaL  Phaedrum, 
Vellej.  Patere.  Demosthenem)  Suspiciunculae.  Coburg. 
>7'^9'  d.  recus.  in  Ejusd.  Upusc.  Varii  argumenti.  Hal. 
^773  p-  192. 

Th.  J.  A.  Schutz  Observatt.  criticae  in  Phaedrum. 
L a u b.  1770.  0. 

Rutgeri  Ouwens  Noctes  Haganae,  siue  Obseruatt. 
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Libri  III.  In  quibu.s  multi  veterum  scriptorum  (etiam  Phae- 
dri) loci  explicantur,  vindicantur  et  emendantur.  Frane- 
querae.  17C0.  4-  cf.  L.  I.  Gap.  XII. 

Jo.  Gottlieb  Lindncri,  Rectoris  Schol.  Arnstad.  Ten- 
taminis critico -philologici.  1’.  I.  et  II.  Arnstad.  170^  4- 
1’lagg.  2.  1’rogranun. 

Lessings  saintliche  Schriften.  P.  II.  Berolin.  17OI- fl- 

llic  liber  continet  Nolas  in  XIX.  priores  Phaedri  fa- 
bulas; item  Dissert.  zur  Geschichte  der  Aesopi- 
schen  Fabel.  v.  p.  223. 

Critical  Remarks  on  Phaedrus,  by  the  late  Ret. 
John  Jortin,  D.  D.  in  bis  Tracts,  philological,  critical, 
and  iniscellaneous.  London.  1790.  JJ.  Vid.  Vol.  II.  p. 297- 

Cf.  Bruggfmanni  View  cet.  p. 

Gilberti  Wakefield  >Silua  Critica;  siue  in  Aucto- 
res sacros  profanosque  Commentarius  philologus.  Canta- 
brig.  17U9.  0-  maj. 

Vid.  P.  I.  Scct.  XXXII.  et  P.  III.  Scct.  CLI. 

A Critical  Reinark  upon  a passage  inPhaedrus.  Lib.I 
F.  1.  by  Mr.  Cary. 

In  the  New  Memoirj  ol  Lilteratnre.  Vol.  III.  Juii.  17!^ 

p.  423-  *q- 

Andr.  Ludov.  Konigsmanni  Disquisitio  critica;  a^ 
quae  leges  quid?  apud  Phaedrum.  Lib.  I.  F.  2. 

In  der  Hamburg.  vermischten  Biblioth,  V^ol.  II.  ParC.  IV. 

E.  F.  van  Bergen  Ctiticae  Obseruationes , quibus 
varia  scriptorum  classicorum  loca,  per  librarios  corrupH- 
emendantur,  in  pristinam  elegantiam  restituuntur:  alia  tec- 
tantur,  exponuntur,  vindicantur.  Trajecti  ad  Rhen. 
‘VO.I-  O'  "'*)•  Vid.  C.  XXI II.  v.squc  ad  C.  XXXIV. 

Jo.  Caspt.  Everhard  Wineken,  Gymnas.  Quediinb- 
Rectoris,  Progr.  in  Loc.  Phaedri.  Lib.  IV.  F.  4.  (5.)  Hal- 
berstad.  1752.  4. 

P.  Stephani  IVI  a rchese  1 1 i Dispj.  de  Collectione  vet 
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Lat  Toctar.  Pisaurensi,  Italice  scripta.  VId.  de  Editt. 
Phaedri  ann.  1766. 

Exstat  in  Xuova  Raccolta  iVOpuscoli  scientifici  tt  filologiei. 

T.  XXIII.  Ven.  1771.  iB. 

De  argumento  Disputationis  infra  in  DIss.  de  Phaedro 
antiquitatis  Scriptore,  vberius  disseram. 

Christoph  Aug. Heumanni  Sapientia Scenae  Romanae ; 
accedunt  monita  selecta  Phaedri  et  Pseudo  • Catonis. 
IsenacL  1716.  12.  De  hoc  libro  nondum  compertum 
habeo. 

V.  Catal.  Bibi.  PP'alihtr,  P.  I.  p.  147.  Dreid.  1771. 

8-  tnaj. 

Lexicon  Phaedrianum,  oder  vollstandiges  Wor- 
terbuch  und  Phraseologie  uber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V.  et 
Appendicem.  Mit  durchgehends  untergemengter  Erklarung 
der  meisten  und  schwersten  Constructionum  Participialium, 
xura  Nutzen  der  studirenden  Schuljugend  ausgefertiget  von 
C.  K.  Zweybriicken.  1743.  0- 

Catal.  Bibi.  Lauhn,  P.  II.  p.  138.  coU.  A.  L.  Z.  ann. 

1785-  Partic.  31. 

Lexicon  Phaedrianum,  oder  vollstandiges  Wor- 
terbuch  und  Phraseologie  iiber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V.  et 
Appendicem  von  O.  K.  Frankfurt  und  Leipz.  1764.  8- 

Lex  i con  Phaed  rianum,  oder  Lateinisch-  deutsches 
Worterbuch  uber  des  Phaedrus  Aesopische  Fabeln,  nebst 
der  Erklarung  der  darinn  vorkommenden  antiquariscben, 
historiscben , geographischen  und  inyihologischen  Articul, 
wie  auch  eine  kurze  Naturgeschichte  derjenigen  Thiere, 
welche  in  diesen  Fabeln  eine  Kolle  spielen,  zur  deutlichen 
Kenntnlfs  des  Charakteis  derselben  , zum  vortheilbaften 
Gebrauch  der  studirenden  Jugend  auf  niedem  Schulen. 
Frankfurt  am  Mayii.  Bey  Reifenstein.  1704*  0- 

V.  jtllg-  Litt.  Ztit.  1785.  Febr.  I.  p.  235. 

E.  O er  te  Is  Worterbuch  iiber  Phaedri  Fabeln,  zur 
Praeparation  fiir  die  Schiiler.  Nurnb.  1798-  8.  Raspe. 

V.  Allg.  Biicherverz.  von  der  Leipz.  Oitermesse.  1798- 

Par»  I.  1 ^ 
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Worterbuch  zu  Phaedri  Fabein.  Zum  Bebuf  der  Vor- 
bereitung  aufgearbeitet  von  Albert  Christian  Mei- 
neke,  £)irector  der  bchule  eu  Uaterode  aui  Hare.  Leiiigo. 
Im  Verlage  der  Meyerschen  Bucbbandiung.  ijjoi  (}■ 

Istud  Vocubularlum  adjunctum  est  Kdiiiuni  Phaedri,  de 
qua  V.  ann.  lyoi.  de  Editt.  Phaedri  ; libellus  separaUai 
quoque  editua. 

Joh.  Frid.  Christii  Fabularum  veterum  Aesopianun 
Libri  duo.  Ex  eisdem  operum  vestigiis  retractati , e qui- 
bus pleraque  suarum  fabularum  argumenta,  et  verba  multa, 
et  numeros  quoque  passim  reperisse  eum,  qui  Phaedri  sub 
nomine  fertur,  verisimile  est.  L ipsi  a e.  Ex  ofUcina  J.  G. 
3.  Breitkopf.  i74lj.  ii-  "tal.  c.  figg. 

V.  Erlangcr  gei.  Anmerhk.  untl  Kachr.  1749.  p.  aai.  (b) 
Aeaopus  et  Phaedrus  comparati  a Xav.  Weinzierl. 

Vid.  Ej.  Phaedrus  in  deutsclun  Reimen.  p.  ig.  »qq-  « 
Versiones  Germ.  ann.  1797. 

Franc.  Josepb.  Desbillonii  Fabulae  Aesopiae.  Fa- 
ris. 1776.  0. 

Fables  choisies  tirees  ou  iniitces  de  Phcdre  par  li 
Fontaine.  In  Editione  Phaedri,  curata  a G.  Brotier. 
Paris  17C3.  12. 

Fables  et  Contes.  Avec  un  Discours  sur  la  Litlerature 
Allemande.  (par  Boulanger  de  Uivery)  a Paris 
1754.  12. 

Vid.  la  France  Littdraire.  T.  II.  Parii.  1769.  p.  100.  « 
PAnnie  Littiraire,  1759.  T.  II. 
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PHAEDRO 

ANTIQUITATIS  SCRIPTORE 

disputatio. 


Praeter  Phaedrum,  fabularum  Aesepiarum  auctorem,  alii 
sunt  Phaedri,  de  quibus  in  monimeniis  antiquitatis  facta 
est  mentio.  Est  enim  Phaedrus  Platonis , quem  iste  philo- 
sophus facit  loquentem  in  libro,  quem  ab  ipso  Pbaerlro  in- 
scripsit , et  in  quo  de  amoribus  non  pauca  disputantur. 
Hunc  Platonis  Phaedrum,  qui,  teste  Athenaeo,  o)  post 
tempora  Socratis  floruit,  intelligere  videtur  Seneca,  scri- 
bens b):  objicite  Platoni,  quod  petierit  pecu- 
niam; Aristoteli,  quod  acceperit;  Democrito, 
quod  neglexerit;  Kpicuro,  quod  consu inserit; 
mihi  ipsi  Alcibiadem  et  Phaedrum  objectate. 
Est  porro  Phaedrus  Atheniensis,  Epicureus,  cujus  apud 
Ciceronem  mentio  est  non  infrequens,  c)  Hunc  libros 
scripsisse,  auctor  est  Cicero,  d)  qui  libros,  inquit, 

a)  AeiirvoffO^iTTaJv  L.  XI.  hnbatur,  traditur  mihique  c.rm- 

p.  505.  coli.  Nov.  Acerr.  Phi-  mtndatus  est.  Dc  Fin.  L.  V.  >■ 
lolog.  P.  II.  p.  169.  rum  vnict  cum  Phaedro,  qu<in 

b)  De  Vita  beata  Cap.  XXVII.  cnice  diligo , in  Epicuri  Aonii. 

c)  Ad  Div.  L-  XIII.  >.  jam  De  N.  D’  L.  I.  5}.  Phaedro 
a Phaedro,  qui  nolis,  cum  pu-  nihil  elegantius,  nihil  humanius, 
eri  essemus,  antequam  Philonem  d)  Ad  Att.  L.  XIII.  Ep.  jg. 
cognouimus , valde , vt  phUoso-  vbi  vide,  quae  ex  Keineiio  no- 
phue , postea  tamen,  vt  vir  bo-  tat  Graeuiua. 

nus  et  suauis  et  officiosus,  pro- 
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mihi,  de  quihus  ad  te  antea  scripsi,  velim  mit- 
tas, et  maxime  -rrr^Krauv  et  'EWjtAov  e)  labro- 

rum titulos  esse,  orationis  contextus  docet;  sed  manifesto 
corrupti  sunt.  De  duobus  hisce  l‘hiiedris  disserere,  non  est 
instituti  nostri.  Adeant,  quibu.s  volupe  est,  Dioj;enem 
Laertium  f)  atque  Fabricium,  p)  Sed  de  Phaedro, 
fabularum  Scriptore,  ea  nunc  videamus,  quae  a nonnullis 
contra  disputata  .sunt. 

Vtrum  auctoris  nostri  nomen  in  nominandi  casu  Phae- 
drus, an  Phaeder  scribendum  sit,  de  eo  quidnn  intct 
viros  doctos  non  conuenit.  In  priorem  scripturam  consen- 
tiunt libri  omnes  Aulani , cum  scripti,  tura  editi,  qui  in 
praefatione  ad  fabulas  scribit:  Phaedrus  etiam  par- 
tem aliquam  quinque  in  libellos  resoluit  h) 
Neijue  id  veterum  consuetudini  aduersum;  sicut  et  Teu- 
crus, Evandrus  dicitur  a veteribus,  i)  Feriandrus 
apud  Scholiasten  Germanici  p.  14.  et  apud  Propertium  k) 
docte  Menand  re,  etMenandrus  apud  V ellej.  L 1. 
C.  16.  Pbilastrium  Gap.  50,  1)  vt  omittam  alia.  At  vero 
Gudius,  cui  pauci  obsequuntur,  vnice  probat  rd  Phaeder, 
quod  his  praecipue  argumentis  coniirmabaL  m)  Linguae 
Latinae  analogiam  id  docere;  adeo  quidem,  vt  l<a- 

tine  Phaeder  dici  possit,  quemadmodum  dicatur 
dfo;,  Alexander;  'Avr/Tarf , Antipater;  ScuTrarfo;, 
Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putabat 
ex  duobus  antiquis  monimentis,  quorum  alterum  est  apud 


e)  Confer,  qnie  ad  hnnc  Ci- 
ceronis locum  notat  £l.  Casp. 
Jirichanl,  cui  debetur  Epp.  Cic. 
ad  Att.  versio  grrm.  cum  Com- 
mentario. T.  IV.  p.  114.  v.  ct 
Intripp.  Ciceronis  in  Edit. 
Craevii  ad  L.  XllI.  £p.  39. 
Attic.  p.  48fi. 

f)  L.  111.  n.  29.  p.  iQ2.  Edit. 
Mcibom. 

g)  n.  G.  L.  III.  C.  I.  §.  12. 
et  C.  XXXJII.  p.  8>4.  Edit.  I. 


et  Vol.  III.  p.  8«-  »q-  Edit. 
Harles. 

h)  Vid.  CannegitUT,  ad  h.  1. 

i)  Virg.  Aen.  III.  io8.  VIII. 
100. 

k)  L.  III.  EI.  XX.  28. 

l)  Cf.  tahricii  B.  L.  T.  IT. 
p.  25.  Dausqueji  Ortbogr.  Serm. 
Lnt.  P.  I.  p.  73.  Ruhnkjtn.  iJ 
Vellej  I.  16.  p.  65. 

m)  Praef.  Burmanni  ad  Edit- 
ann.  1898- 
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Gruterum  n)  et  Sanctum  fiartolum,  o)  vbi  le- 
gitur : 

D.  Phedimo.  vestitori  m. 

Aiig. 

Pliaedcr.  Fratri.  Piissimo. 

Et  in  alio  saxo  Florentino  inedito,  quod  in  Collectaneis 
suis  descripserat,  memorabatur 

P.  Riinculanius  Phaeder. 

Valeria,  L.  eT  0.  L.  Isidora  vixit,  cum  eo 
anno.  XXV.  Nihil  dolui  nisi  quod  me 
reliquid.  p) 

Quae  docent , vix  esse  dubitandum , quin  more  Graeco- 
rum nominum  in  Latine  dictus  fuerit  Phaedrus  et 
Fbaeder.  q)  Sed  tamen  libenter  iis  accedo,  qui  vsum 
et  aurium  sensum  magis  ferre  existiment,  vt  Phaedrus 
dicatur;  r)  cui  quidem  sententiae  fauet  librorum  IVISS. 
Aviani  auctoritas,  in  quibus  inueniuntur  quidem,  qui  ma- 
nifesta librariorum  oscitantia  habeant  Fhaedris,  vt  Cod. 
Benedictinorum  S.  Germani  ad  Fralai  vnus  quoque,  vt  Me- 
lian.  qui  Fhoedrus;  at  in  reliquis  omnibus  legitur 
Phaedrus,  in  nullo  Phaeder;  s)  Conjectura  autem 
valde  probabili,  quae  Gudium  habet  auctorem,  t)  hoc  no- 


n)  Corp.  Inictiptt.  p.  ciacxi. 
n.  3. 

o)  In  Antichi  Stpolchri  p.  104. 
qnem  libium  ciut.  Canneg. 
1.  c. 

p)  Hoc  monimentum  pro- 
duxit F.ibretlus  Inicript.  C.  IV. 
n.  160.  Vtrumquo  dedit  Go- 
riui  in  Inscripte,  ant.  Etruriae. 
P.  I.  p.  a8a.  n.  14.  et  p.  413. 
n.  247.  Flor.  1726.  f. 

q)  De  quo  more  cf.  Ginne- 


giiUr,  ad  loc.  .\viani  cit.  p.  9. 
Daiuqutji  Orthograpb.  P.  I. 
p.  72.  sq.  Vossius  de  Anal, 
L.  II.  C.  5.  Muncktri  Diis, 
de  Hygino  p.  12.  praefixa  My- 
thograph,  Lat.  Aag.  van  Sta- 
veren.  et  Verburg.  ad  Ovid. 
Trift.  II.  3fig. 

r)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  25. 
a)  Cannrgieter  1.  c. 
t)  Bur manni  Praef.  ad  Edit, 
ann.  1698- 
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men  Phaedri  Graecum  ideo  ipsi  ah  imperatore  Augusto  fuit 
inditum,  quia  hic  in  seruis  et  libertis  Graeca  nomina  et 
erudita  amabat.  Sic  Polybii  liberti,  qui  Augusti  testamen- 
tum purtim  manu  sua  perscripsit  , mentio  occurrit  apud 
Gruterum.  u)  Sic  et  alii  imperatores  Graecis  nominibus 
delectabantur  in  libertis,  vt  probant  exempla  Eutychi  at- 
que Phileti,  quibus  Phaedrus  vnum  allerumue  fabularum 
librum  dedicauit , de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnulli,  etsi  perp.auci,  antiquitatis  scriptores, 
qui  Phaedri  mentionem  faciant,  Martialis  et  Avianus. 
Ille  enim  canit  x) : 

Dic,  Muta,  quid  agat  Canins  meus  Rufus? 

Vtrumne  cliartis  tradit  ille  victuris 
Legenda  temporum  acta  Claudianorum  7 
An  quae  Neroni  falsus  adstruit  scriptor? 
j4n  aemulatur  improbi  jocos  PhaeUri? 

Lasciuiis  elegis,  an  teuerus  berois? 

An  in  cutimrnis  horridus  Sophocleis? 

An  otiosus  in  schola  poetarum 
Lepore  tinctos  Attico  tales  narrat? 

Sed  Avianus  in  Epistola  ad  Theodosium,  praefixa  ejus 
fabulis:  „Dubitanti  mihi,  inquit,  Theodosi  optime,  quo- 
nam litterarum  titulo  nostri  nominis  memoriam  mandare- 
mus, fabularum  textus  occurrit:  quod  in  his  vrbane  con- 
cepta falsitas  deceat,  et  non  incumbat  necessitas  veritatis. 
Nam  quis  tecum  de  oratione,  quis  de  poemate  loqueretur? 
Cum  in  vtroque  litterarum  genere  et  Atticos  Graeca  eru- 
ditione superes,  et  Latinitate  Romanos?  Hujus  ergo  ma- 
teriae duceni  nobis  Aesopum  noueris,  qui  responso  Del- 
phici Apollinis  monitus  ridicula  orsus  est,  vt  legenda  fir- 
maret. Verum  has  pro  exemplo  fabulas  et  Socrates  diui- 
nis  operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaccus  aptauit;  quod 
in  se,  sub  jocorum  communium  .specie,  vitae  argumenta 
contineant:  quas  Graecis  jambis  Babrius  repetens,  in  duo 
volumina  coartauit.  Phaedrus  etiam  partem  aliquam  quin- 

u)  Corp.  Inicript.  p.  LXXV,  x)  Lib.  III.  Epig.  ao. 
n.  9. 
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qua  in  libellos  re.soluit.  De  bis  ergo  ad  quadraginta  et 
duas  in  vnum  redactas  fabulas  edidi : quas  rudi  Latinitate 
compositas  elegis  sura  explicare  conatus.“ 

Hisce  priscae  aetatis  testimoniis,  nec  non  auctoritate 
Codicum  MSS.  coruuidemque  antiquitatis  laude  conspicuo- 
rum, repertorum  in  Gallia  sub  finem  saeculi  XVI.  virorum 
denique  doctissimorum  suffragiis  fultus  Phaedrus  ad  annum 
XVIII.  saeculi  X\’1I.  peruenerat;  cum  Petrus  Seri  ve- 
rius vocem  satis  superbam,  vt  ait  Desbillonius,  y)  pro 
imperio  emisit,  jussitque  z)  haberi  vel  insanos  judices,  vel 
nugatores  otiosus,  qui  adseriberent  Phaedro  fabulas,  quae 
sub  ejus  nomine  ciicumferuntur.  Quam  quidem  sententiam 
vt  pronuntiaret  Scriverius,  adductus  est  cum  variis  ratio- 
nibus, quas  in  aliud  tempus  differre  se  dicebat,  sed  num- 
quaiii  protulit,  tum  potissimum  ea,  quam  a Nic.  Perotli, 
Aichiepiscopi  Sipontini,  Cornu  copiae,  seu  ad  Martia- 
lem Commentario  , eruere  conabatur.  Perottus  enim  ad 
L.  I.  lip.  76.  (77O  quod  centesimum  quintum  est  in  Cornu 
copiae,  ad  verba  Martialis,  arbor  Palladis,  haec  no- 
tat a)-,  allusit  (Martialis)  ad  fabulam,  quam  nos  ex 
Avieno  in  fabellas  nostras  adolescentes  jam- 
bico  carmine  transtulimus:  deinde  iisdem  verbis 
recitat  integram  f.abulam,' qualia  de  Arboribus  in  Deo- 
rum tutela  apud  Phaedrum  b)  eligitur,  nisi  quod  ille, 
vltimo  versu  omisso , versus  3.  4.  (J.  9.  paullo  aliter  ac 
Phaedrus  composuerit,  c)  Hisce  animaduersis  Scriverius 
fabulas,  quae  vulgo  Phaedro  tribuuntur,  ab  hoc  plane  ab- 
judicat , Ferottmnque  auctorem  fabularum  facit  { certe  illas 


y)  Vid.  Praef.  Edit.  Deibill, 
p.  XVI.  Li»p.  II. 

z)  In  Animaducri.  ad  Mar- 
tial.  L.  III.  Ep.  fio.  p.  88-  Edit, 
ann.  1618.  Liigd.  liat.  >2. 

a)  Cuvnucop.  p.  999.  Edit. 
Eaail.  1526.  f. 

b)  L.  III.  F.  XVII.  Haec  fi- 
bula , apud  alioa  fabulatores 


non  obuia , forte  Perotti  libro 
Aviani  addita  fuit,  vt  complu- 
res aliae  aliorum  fabulae ; con- 
jiciente Canntgicitro  in  Diis. 
deSlylo  et  Aetate  Aviani  p.  2or>. 

c)  Legit  Perottus  V.  3-  luurus* 
V.  4*  ^tptunoa  V.  8' 

mehercuUs  inquit  , quod  quis^ 
qu€  volutriia  \»  9.  fruciut. 
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-promus  eripit  antiquo  aeui  Tiberiani  scriptori,  d)  At  vero 
cum  nec  reliquae  Perotti  fabulae  editae  vsqiiam  sint;  ne- 
que in  Aviano  fabula  illius  argumenti  reperiatur,  quam 
carmine  exprimere  potuerit:  Barthius,  Phaedrum  citra  om- 
nem exceptionem  Tiberiani  aeui  scriptorem  professus,  e) 
Scrirerium  refellit , Ferottum  autem  lectoribus  imponere 
voluisse  non  dubitat,  ratum,  apud  se  solum  Phaedri  exem- 
plum exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  pro  suis  a se 
venditari  posse,  f)  Barthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Pe- 
rottum  plagii  arguentes,  g)  Equidem  putauerim,  Archie- 
piscopum  Sipontinum  plagii  suspicione  plane  esse  liberan- 
dum. Dicit  enim  in  praefatione  ad  Pyrrhum,  praefixa  ejus 
opusculo  fabularum,  diserte  atque  ingenue: 

Non  sunt  mei,  quos  putas,  versiculi. 

Sed  Aesopi  sunt,  et  Avieni  et  Phaedri, 

Quot  collegi,  vt  essent  Pyrrhe,  viiles  tibi. 

Tuaque  caussa  legeret  posteritas  cet.  h) 

Ex  quo  satis  patet,  Perotto  in  mentem  non  venisse,  fa- 
bulas et  Aviani  et  Phaedri  pro  suis  venditare.  Quodsi 
enim  verba  dare  voluisset  lectoribus , profecto  non  conlite- 
retur,  sese  debere  fabulas  suas  Aesojio,  Aviano  et  Phae- 
dro. Quare  Perotturn  in  loco,  e Cornucopiae  adducto,  vi- 
tio memoriae,  Avianum  cum  Phaedro  commutasse,  facile 
crediderim.  Nempe  aetate  proueetus  oblitus  est,  quae  Phae- 
dro, quae  Aviano  referret  accepta,  quaeque  a se  contexta 
in  fabularum  opus,  quod  inde  a prima  adolescentia  stnre- 
bat,  congesserat,  i)  Istud  autem  fabularum  opus,  quod 


d)  Vid.  Scriverii  Animadvers. 
ad  Mariial.  L III.  Ep.  20. 
paullo  ante  citatas;  coli.  Baylii 
Lexico , a Gottschedio  germa- 
nice  verso,  sub  Pbncdruj.  Eii.rm 
Vossius  de  Arte  Grammat.  L.  II. 
C.  16.  de  Phaedro:  non  tst  Phae- 
drus Augustaei  aeui  ; vel  multa 
saltem  sunt  a set/uiori  aetate, 

e)  V.  Barthii  Adv.  L XXXV. 
C.  21.  et  ad  Claudian.  p.  827- 


t)  Barth,  1.  c.  coli.  Fabricii 
B.  Li.  T.  II.  p.  26.  sqq. 

g)  Schumannus  in  Diss.  de 
Vita  et  Scriptis  Phaedri  , quae 
exstat  in  Nov.  Acerr.  Philolog. 
P.  II.  p.  176. 

h)  Vide  supra  Indicem  Codd. 
MSS.  Phaedri  n.  5.  de  Codice 
PeroUi. 

i)  Compara  paullo  ante  Not.  b. 
Perotturn  etiam  a plagio  rin- 
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Ch  res  to  m a th  i a m,  seu  Florilegium  non  inepte  dixe- 
ris, hoc  modo  ortum  fuisse  videtur.  Cum,  Paulo  Jovio 
teste,  *)  Perotto  curta  esset  supellex , adolescens  in  ludo 
pueros  honestos  docuit.  Mox  Latinae  linguae  rudimenta, 
vtili  compendio  ad  normam  digesta,  atque  ob  id  facile  pue- 
ris perdiscenda,  publicauit.  Juniorum  igiiur  studiis  vt  in- 
seruiret , collegit  ex  optimis  auctoribus  fabellas  puerorum 
ingeniis  accoinmoilatas  , nominatim  ex  Aesopo,  Phaedro, 
Aviano,  quibus  addidit  et  suas,  aliis  immixtis  carminibus, 
ab  adolescente  in  chartas  conjectis.  Hancce  Collectionem 
deinde  senior  in  lucem  emittere  apud  animum  constituit, 
librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  frairis  filio,  adoles- 
centi, vt  ipse  ait,  suauissimo.  Sed  lucem  non  adspexit 
opusculum , nescio  quo  casu ; ejusdem  tamen  Codex  MS. 
inuentus  est,  idem  ille,  cujus  supra  descriptionem  vberio- 
rem  dedi,  et.si  longa  aetate  mutilatus  et  vitiatus.  Simili 
modo  aliae  fabularum  collectiones  ortae  sunt,  in  vsum  sebo- 
l.irum  cum  Grammaticorum , tum  Hhetorum  curatae , qua* 
lis  est  Collectio  fabularum  Aesopiarum  Aphlhonii,  ad  cal- 
cem Progyrnnasroatuin.  **)  Cum  Perottus  in  Praefatione, 
supra  memorata , (v.  de  Codd.  MSS.  Phaedri  No.  /j.)  ad 
Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius  versus  a versibus  Phaedri  et 
Aviani  distinguat;  mirum  profecto  videri  potest,  qui  viris 
doctis  potuerit  in  mentem  venire  , Perottum  fabularum 
Phaedri  facere  auctorem.  Qui  enim  cum  attestatus  esset, 
non  esse  suos,  quos  putet  Pyrrhus,  versiculos;  sed  Aesopi, 
Aviani  et  Phaedri,  addit; 


dicant  Desbillonius  1.  c.  Disp.  IT. 
p.  XVJI.  CanntgUtcr  in  Diss. 
de  Aetate  etSiylo  Aviani,  p 28^. 
Deabillonius  tutem  scribit  1.  c. 
,,Quod  crcdideiit  Scriverius, 
fetum  esse  non  Phaedri  , sed 
Perotti,  fabulam  de  Arboribus; 
illud  nunc,  reperto  liiijus  MSS. 
Codice,  ex  istis  qiiantumuis 
male  fgurttia  versiculis  facile 


possit  refutari.  Exstitit  ergo 
ante  Perotti  aetatem  Phaedri 
exemplar,  quo  ille  vsus  fuerit. “ 

*)  Elogia  doctorum  virorum 
p.  m.  ^5.  coli,  tunccii  Apolog. 
p.  165.  sq. 

*•)  Vid.  Charakure  der  Dtch* 
ter  aller  ^ationen»  T#  V.  P-  H* 
P-  £79* 
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Quat  edidifsent  viri  docti  Tabulas, 
lionori  ei  meiilis  dicaui  illas  tuis, 

Saepe  versiculos  interponens  meos. 

Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus, 

Solet  quippe  juuare  ista  varietas. 

Nil  igitur  mihi  videtur  certius , quam  Ferottiim  jam  tum 
habuisse  Phaedri  et  reliquorum  fabulatorum  Codices  MSS. 
e quibus  fabulas  omnia  generis,  etsi  valde  interpolatas,  non 
vno  Carminum  genere,  in  Codicem  suum  contulit.  In  quo 
Codice  exstabant  fabellae,  quas  ex  Aviano  jambico  carmine 
se  transtulisse  scribit  *) 

Ilanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  Phaedro  antiquo, 
sed  recentiori  alicui  tribuendis,  recoxit  ante  annos  plures 
Jo.  Frid.  Chrislius,  scripta  peculiari  disputatione  k)  super 
ea  re:  in  qua  multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a 
se  reperta  dicit,  propter  quae  non  pos«ent  istius  aetatis 
esse  hae  fabulae.  Scripsit  contra  Cbristii  disputationem 
p'unccius,  Marpurgensis,  Apologia  ra  pro  Phaedro 
ej  usque  fabulis;  1)  ita  vt  dilueret  ille  quidem  non 
pauca,  libro  objecta,  sed  Phaedrum  ipsum  non  omnino  li* 
beraret  a peccatis,  quae  ab  initiis  labent  is  tum  elegantiae 
Latinae  ducit.  £i  acriter  respondit  Chrislius  libello  pro- 
prio, qui  inscribitur:  de  moribus,  simul  de  Phaedro 
ejusque  fabulis  vberior  expositio,  m)  Simili  mo- 
do ante  hos  XXX.  annos  H.  Stepb.  IVlarchesellus,  Ita- 
lus, Christii , cujus  tamen  non  meminit,  premens  vestigia, 
probare  ausus  est,  fabulas  Phaedri  fetum  esse  non  antiqui 
cujusdam  scriptoris,  sed  Perotti,  Archiejiiscopi  Sipontini; 
nixus  argumentis,  ad  probandum  parum  Krmis,  et  passim 
ineptis  paulloque  longius  petitis,  n) 

Age  vero  nunc  disquisitioni  subjiciamus  argumenta, 
quibus  viri  docti  Phaedri  auctoritatem  et  fabulatum,  scrip- 


*)  Curnucop.  loco  tupra  ci- 
tatu. 

k)  Ue  Phaedro  ejusque  fabu- 
lis Prol.  Lips.  1746.  4. 

l)  Lips.  et  Rintel.  i747>  8- 
ro)  Lips.  1747.  8- 


n)  Vid.  Ejus  Ditputiiio,  Ita- 
lice scripta  , de  Collectione 
Vet.  Lai.  Pot^tar.  Pisaurensi, 
quae  exstat  in  Nuova  RaccoUa 
itOpusculi  scientijtci  e Jitologici, 
T.  XXIII.  Ven.  1772.  S2. 
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tarum  ab  eo , '-ngTiongTa  et  antiquitatem  infringere  conati 
sunt;  ita  tamen,  vt  non  singula  memoremus  ac  diluamus t 
liber  enim  scribendus  esset,  non  dissertatio;  sed  de  iis  tan- 
tum, quae  momentum  facere  videntur,  exponamus  vberius. 
Qua  in  re  in  eo  potissimum  opera  nostra  versabitur,  vt 
ostendamus,  fabulas,  quae  sub  Phaedri  nomine  hodie  ex- 
stant, opus  esse  antiqui  scriptoris,  certe  non  scriptas  esse 
a Perotto. 

Primum  aduersus  Phaedri  fabulas  argumentum  Chri- 
stius  petit  e constanti  apud  omnes  litteraturae  Latinae 
scriptores  silentio.  Neminem  ejus  vllam  sententiam  philo- 
sophum, cum  Publii  Syri  subinde,  neminem  verbum  vllum 
grammaticum,  cum  Tironis  et  Hygini,  neminem  rem  ab  eo 
in  fabellis  traditam  historiarum  scriptorem,  cum  multorum, 
laudavisse;  etiam  Senecam,  ingenii  ac  litterarum  sua  aetate 
principem,  negauisse,  vllum  argumenti  Aesopei  Latini  oris 
scriptorem  esse,  cum  scripserit  o):  non  audeo  te  vsque 
eo  perducere,  vtfabellas  quoque  et  Aesopios 
Logos,  intentatum  Komanis  ingeniis  opus,  solita  tibi 
venustate  connectas.  Quae  vero  supra  laudaui  Mar- 
tialis et  Aviani  testimonia,  quae  pugnant  pro  Phaedro,  ea 
quidem  fabularum  scriptori  prorsus  eripit.  Nam  verba  Mar- 
tialis, an  aemulatur  improbi  jocos  Phaedri?  re- 
trahit ad  Phaedrum  , philosophum  Epicureum  nobilem, 
eumdem  illum , de  quo  supra  dixi , quem  Atticus  miratus 
sit,  vehemeoterque  amauerit,  quem  Cicero,  cum  ejus  sen- 
tentiam non  probaret,  audiuerit  tamen  vt  philosophum, 
sedulitate  praestantem  , magnique  fecerit.  Eingit  autem, 
non  probat,  Canium,  qui  item  Epicureus  videatur  fuisse, 
huncce'  Phaedrum  scriptis  aemulatum , dictum  esse  a Mar- 
tiale impro  bum,  quod  idem  sit,  quod  improbe  sedulus 
ac  laboriosa  in  probando  diligentia.  Eum  videlicet  jocis, 
vt  opinatur  Christius,  liberalibus  vsum  esse  in  confutan- 
dis Stoicis  aliisque  philosophis,  qui  Epicurum  reprehende- 
bant. Praeterea  censet,  fabulas  opus  esse  serium;  quae 
hoc  agunt,  vt  verum  tradant  sub  specie  noua  et  jucimda. 


o)  Coniol.  ad  Polybium  C.  XXVII. 
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quae  pharmicon  quasi  salutis  ferant  animo,  non  risum  mo- 
ueant ; quam  primam  et  praecipuam  fabulae  dotem  esse, 
aiiirmet  quicunque  ille , qui  nomen  Fhaedri  vsurpet : es 
quo  colligit,  per  jocos  improbi  Phaedri  male  intelligi 
fabulas,  nec  Martialem,  cum  haec  scriberet,  in  mente  hs- 
buisse  Phaedri  fabulatoris  opusculum.  Neque  etiam  hunc 
poetam  Phaedrum  dicere  potuisse  improbum,  quia  sr- 
cessita  et  magno  labore  paranda  composuisse  fabulis  puta- 
ret; cum  Phaednu  res  narret  tritas,  plebejas,  minimeque 
arcessitas.  Sic  laborem  improbum  Virgilium  vocasst 
G.  I.  i45-  igitur  esse  probabile,  hujus  Phaedri  joca 

frigidiuscula  miratum  esse  Martialem,  longe  illo  doctiorem 
sciiptoremque  meliorem I tum  vero  etiam  imitanda  sibi  pro- 
posuisse poetam  optimum  Canium  Rufum.  Quid  enim  in- 
ueniret  in  opere  vtcunque  Latino  liberti , neque  clari  et 
semibarbari,  stylo  non  minus  multo,  quum  origine?  p) 
Largior,  alios  ante  Martialis  tempoia  scriptores  Pbie 
dri  mentionem  facere  omnino  nullam.  Finge  etiam,  neque 
Martialem,  neque  Avianum  poetam  memorare  nostrum;  u 
propterea  antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  auc- 
tor earum  scriptoribus  suqrpositiciia  accensendus  est?  Coa- 
stat  inter  omnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  anti- 
quitatis scriptores  idem  quod  Pbuedrus  fatum  *)  esse  as- 
pertost  nihilo  vero  secius  in  priscorum  scriptorum  nuamc 
recte  haberi.  Ita  Q.  Curtius  Rufus,  quacunque  de  caussa 
a nullo  antiquitatis  scriptore  laudatur;  adeo  quidem,  rt 
non  defuerint,  qui  non  dubitarent  aflirmare,  libros,  qa* 
sub  ejus  nomine  feruntur,  ab  erudito  quodam  Italo  ante 
CCG  annos  esse  confectos.  Nihilo  vero  tamen  minus  sl 
omnibus,  harum  rerum  peritis  scriptoribus  Latii,  necui' 
merito,  adnumeratur.  q)  Vides  igitur,  e scriptorum  00- 
nium  silentio  aduersus  Phaedri  fabulas  argumentum  pst< 
non  posse. 

p)  Cf.  Christii  Prol.  cit.  ^2,  iqq.  Clerici  Ari  Crit.  P-  Hi- 

p.  6 — 8-  Sect.  II.  C.  3.  §.  15. 

')  Funecii  Apologia  pro  Pbae-  geri  ziiverUr.ige  Nachr-  roi 
dro.  p.  155.  den  vurnehmtieu  Schriftitcb- 

q)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  T.  II.  p.  43. 
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Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  Aeso- 
pios  L>ogos  Seneca  intentatum  Komanis  ingeniis 
opus  dicat,  varie  ausi  ad  hunc  locum  .respondere.  Sunt 
enim,  qui  putent,  noluisse  Senecam  Thracem  Romanis 
adnumerare  ingenii.s,  r)  a quibus  recte  dissentiunt  Canne- 
gieterus  s)  et  M a rches  e 1 1 u s.  t)  Nam  si  ii  soli  scrip- 
tores inter  Romana  ingenia  ponenda  sunt,  qui  Romae  nati, 
quanta  ingeniorum  eorum  paucitas  erit  ! Sic  Terentius, 
quod  Afer  est;  sic  Seneca  natione  Hispanus,  patria  Cor- 
dubensis, vt  silentio  praeteream  alios,  in  numero  Roma- 
norum ingeniorum  non  erunt  habendL  At  vero  omnes  illi 
scriptores,  qui  ciues  Romani  erant,  vndecunque  nati,  Ro- 
manis scriptoribus  accensentur.  Ipse  1’baedrus  , Macedo, 
Romanis  ingeniis  se  adnumerari  voluit,  u)  Baylii  aliorum- 
que sententia  est,  fugisse  Phaedri  fabulas  notitiam  Senecae, 
cum  paucis  amicis  tantum  communicatas , nec  publice  edi- 
tas. Cied  jam  supra  in  Vita  Phaedri  obseruatuin  est,  non 
paucis  scripsisse  has  fabulas  Phaedrum , sed  omnibus ; ne- 
que tantum  ad  priuatum  dolorem  leniendum,  sed  etiam  ad 
famam  publice  aucupandam,  et  ad  emendanda  hominum 
vilia.  Fabricius,  x)  cui  adsentiunt  alii,  y)  ad  locum 
Senecae  memoratum  hoc  modo  responderi  posse  existimat : 
cu  m,  inquit , ca  put  XXX.  Consol.  ad  Polyb.  con- 
sulo, video,  eum  loqui  de  Aesopiis  Liogis,  non 
versu  Larino,  vt  Phaedrus  fecerat,  sed  Latina 
prosa  digerendis,  atque,  vt  ipse  loquitur,  con- 
nectendis.  Locus  autem  Senecae,  ad  quem  prouocat, 
hujus  est  argumenti : Agedum  illa,  quae  multo  in- 


r)  Sic  visum  Pithoto,  tettibus 
Morhojio  de  Putavin.  Liv.  p. 
158-  Vostio  de  PoCt.  Lst.  C.  JI. 
p.  58*  Schumtinno  Diss.  cit. 
p.  178.  Lipsio  Commemav.  ad 
loc.  Senecae. 

s)  L>e  Stylo  et  aetate  Aviani 
p.  ifyg.  Cf.  etiam  Mulieri  fani, 
iit  die  alten  Stliriftst,  T.  V. 
P-  “5- 


0 Dissert.  cit. 
u)  Epii.  L.  II.  8.  9* 

x)  B.  L.  T.  II.  p.  24. 

y)  Schumann,  Din.  cit.  1.  c. 
p.  178  C.  II.  SchmiJ  Not.  y. 
ad  Cntsii  Vit.  Uomaiiur.  1’oCtar. 
T.  I.  p.  351.  Vera,  gcrin.  Fune, 
cius  Apol.  pro  Phaedro,  p.  161. 
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genii  tui  labore  celebrata  sunt,  in  manus  sume, 
vtriuslibet  auctoris  carmina:  quae  tu  ita  rc- 
soluisti,  Tt  q.uamuis  structura  illorum  recesse- 
rit, permaneat  tamen  gratia  cet.  Quod  rereor,  vt 
multis  persuadeat  vir  eruditissimus,  r.)  Immerito  tamen  a 
IVIarchesello  vapulat  Fabricius,  cum  conjectura  viri  hujus 
docti  nitatur  non  sola  interpretatione  loquendi  formulae 
connectere  fabulas,  quae  legitur  Gap.  XXVII.  Con- 
sol.  ad  Polybium;  isque  simul  respiciat  locum  Gap.  XXX. 
libri  memorati.  Quomodo  autem  iVIurchesellus  probabit, 
verbum  connectere  etiam  notare,  inuenire?  quomodo 
idem  probabit,  melius  de  versu,  quam  de  prosa  vsurpari?  a) 
Fuerunt  etiam,  qui  henecam  putarent  aut  Phaedrum  plane 
ignorasse,  aut  cum  vulgo  erudito  esse  aspernatum,  b)  At 
vero  Vavassor  c)  maligne  et  inuide  a heneca  Phaedrum 
silentio  praetermissum , censet , libellum  Phaedri  fabula- 
rem , cujus  in  Apologis  plerisque  mera  illius  saeculi  tyran- 
nis notaretur,  suppressum  fuisse  continuo  et  euanuisse  tan- 
dem, et  ignoratum  a Seneca,  et  reliquae  posteritatis  oculo 
subductum : idque  eo  esse  vero  similius , cum  Tiberii , Gi- 
ligulae,  Glaudii,  Neronis  temporibus  scripta  edictis  abole- 


*)  Cf.  MulUr.  1.  c.  T.  V- 
p.  25.  «q. 

a)  Vid.  MarchtseUi  Diip.  cit. 
lib.  cit. 

b)  Schirachii  Epiit.  ad  b.  £r- 
neiti  praefix.  Pu£ur.  clai- 
ticor.  Funcciiis  de  imminenti 
L.  L.  Senect.  C.  III.  §.  17.  Id. 
in  Apulog  pro  Phaedro,  p.  >60. 
,,Poluit  , inquit  , hic  Seneca 
parum  attendiise.  Vel  memo- 
riae lapsu  peccaiiit,  quod  Phae- 
dri ejusque  opellae  non  me- 
minit. Vel  inuidia,  cujus  se- 
met  patsim  fecit  auspecinm ; 
expositae  jam  fabulae  gloriolam 
tribuere  noluit  Augusti  liberto. 


Nam  et  pliirea  alioi  melioris 
notae  scriptores  supprimere  stu- 
duit, vt  vnus  omnium  maxime 
videretur  sapere,  et  in  vniuersa 
litteratura  principatum  tenere. 
Queritur  inde  Quinctilian.  1. 0. 
Lib.  X.  C.  t.  e.\tr.  quod  me- 
liores non  destiterit  incessere, 
cum  diuerji  sibi  conscius  generit, 
placere  se  in  dicendo  posse  iisp 
quibus  itu  placerent,  diffideret." 
Laudat  etiam  Funcciiis  Suet. 
Ner.  C.  52.  et  Tac.  Ann. 
L.  XIII.  C.  3. 

0)  De  Dictione  ludicra  p. 
207  — 209,  Edit.  Par.  1638- 
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rentur  et  Senatusconsultis,  si  cui  poetae  aut  historico  ver 
bum  excidisset,  opportunum  dela'ioni  et  calumniae;  cum 
ne  liberae  quidem  relictae  cogitationes,  et  opinio  tacita  de 
principe,  sicunde  vel  ex  vuhu  argui  posset,  majestatis  rea 
hereL  Quae  si  admittantur,  et  simul  perpendatur,  Roma- 
nos non  vehementer  delectatos  fuisse  fabulis,  d)  facile  fieri 
poterat,  vt  l’haedrus  Senecae  esset  ignotus.  Neque  etiam, 
hisce  positis,  mirum  videri  debet,  numerum  MSS.  Phaedri 
tam  esse  exiguum,  e)  Verumtamen  haec  non  vrgeo,  cum 
non  nesciam,  quid  objici  possit  ab  aduersariis.  *) 

Sed  alio  modo,  si  haec  non  arrideant,  satisfieri  potest 
loco  Senecae.  Nempe  statuendum,  sic  enim  vult  Geller- 
tus,  f)  Senecam  Phaedri  ea  de  caussa  non  meminisse,  quia 
ipsum  tamquam  Graecarum  Aesopi  fabularum  interpretem, 
non  inuentorem  et  conditorem  Apologorum  considerauit. 

Hoc  enim  respectu  vtique  fabellas  intentatum  Roma- 
nis ingeniis  opus  appellare  poterat.  Quae  Gellerti  con- 
jectura eo  probabilior,  cum,  mea  quidem  sententia,  Sene- 
cae tum , cum  scriberet  Consolationem  ad  Polybium , tan- 
tum duo  priores  fabularum  Phaedri  libri  noti  fuisse  videan- 
tur, qui  quidem  magna  parte  continent  fabulas,  ab  Aesopo 
inuentas,  et  a Phaedro  versibus  aenariis  politas.  Videtur 
enim  scripsisse  librum  de  Consolatione  ad  Polybium,  sub 
initium  imperii  Claudii , anno  circiter  tertio , quam  relega- 
tus esset  in  Corsicam  insulam ; quemadmodum  intelligi  pot- 
est e locutione  Britannia  aperta,  cujus  in  libro  me-  < 

morato  meminit  g);  quo  quidem  tempore  posteriores  fabu- 
larum libri  vel  nondum  scripti,  vel  in  lucem  nondum  erant 
emissi.  Nam  supra  in  Vita  Phaedri  dictum  est,  nec  sine 
ratione,  istos  libros,  in  quibus  non  paucae  inueniuntur  fa- 
bulae, ab  ipso  l'haedro  inuentae,  maxime  Labro  V.  **)  re- 

d)  Cjusms  neglectae  apud  Ro-  *)  Cf.  Funccii  Apolog.  pro 
manos  fabulae  indagat  Schira.  Phaedro,  p.  161. 

chiui,  V.  L>.  in  Ep.  paullo  ante  f)  De  PoCst  Apologor,  eorum- 
cit.  que  Scriptoribus,  p.  32. 

e)  Aliam  caussam  raritatis  g)  Jlambtrgtrus  1.  c.  T.  II. 

Codd.  MSS.  vid.  supra  de  Ubiis  p.  89- 

scriptis  Phaedri,  ab  init.  Proh  V.  s — 3. 

Fars  I. 
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gnantibus  Caligula  et  Claudio,  videri  scriptos  esse,  et  de- 
mum post  1'bacdii  exitum  juris  factos  publici.  Cx  quo  lu- 
culenter patet,  Senecam  fabulas  intentatum  Romanis 
ingeniis  opus  recte  dixisse,  cum  ignoraret  fabulas,  a 
Romanis  inuentas  ingeniis.  Sicque  speto,  futurum,  vt  om- 
nis ex  animo  IVlarcheselli  scrupulus  euellatur,  qui  vel  ex 
hoc  capite  antiquitatem  l’haedri  impugnauit,  nec  fieri  po- 
tuisse putat,  vt  Seneca  lapsu  memoriae  l’tiaedrum  omitteret. 
Cl.  Jacobs  in  Diss.  dc  Fabulatoribus  Latinis  1.  c.  p.  30. 
ita  se  expedit:  „Da  Seneca,  wie  aus  der  ganzen  Veran- 
lassung  und  Absiebt  erhellet,  keinesweges  ais  Litterator 
spricht,  so  war  es  ihm  wohl  vergunnt,  einen  Versucb  zu 
ignoriren,  den  er  vielleicht,  seinem  Geschmacke  r.ufolge, 
nicht  ausserordentlich  glucklich  fand , und  das  u n v e r- 
sucht  zu  nennen , was  nur  von  einem  Einr.igen , oline 
ausgezeichneten  Erfolg  unternommen  worden.“ 

1’raeter  (ibristium  sunt  alii,  qui  locum  Martialis  de 
Phaedro,  fabularum  scriptore,  intelligi  posse  negent.  Sic 
Farnabius  h)  de  mimographo  aliquo  joculario  intelligit. 
In  eamdem  sententiam  discedunt  Schrevelius  in  Notis 
ad  Martial.  L.  111.  Ep.  XX.  S.  \V.  C.  L.  Zieglerusin 
Comment.  de  Rlimis  Romanorum  Gbtling.  i7Ui}.  )}.  maj. 
p.  75.  etsi  de  aetate  et  vita  hujus  Mimographi  apud  vete- 
res altum  sit  silentium,  et  satis  certe  de  illo  proiiunciaie 
auctor  non  valeat;  maxime  vero  cel.  Boettigerus,  in 
cujus  scriniis  erudita  hanc  in  rem  ob.seruatio  a \ iro  do- 
ctissimo litteris  consignata,  latebat,  hujus  fere  argumenti: 
,,Solitos  fuisse  Romanorum  lepidis.simos  scriptores  stylum 
acuere  etiam  in  mimis,  exemplo  Laberii,  Catulli,  (Juven. 
Sat.  VllI.  1O5)  Verginii  (Flin.  Ep.  VI.  21.)  alioruuique, 
quos  Vossius  jam  laudauit  de  Foet  Lat. , satis  apparet.  Ad 
fabellas  concinnandas  illos  descendisse,  vix  ausim  praestare. 
Enumerat  JVIartialis  plura,  quibus  Romani  tum  otii  fallendi 
iugeniique  ostentandi  caussa  indulgere  solerent,  carminum 
genera.  In  iis  m imos  vix  desideiari  posse , facile  mihi 
largietur,  qui  saeculi  illius  mores  et  studia  penitius  per- 

b)  In  Not.  ad  Martial.  locum. 
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spexerit.  Facere  igitur  non  possum,  quin  assentiar  saga- 
cissimo Scriverio,  haec  verba  ad  l’haedrum,  fabellarum 
scriptorem,  referenda  esse,  neganti  atque  perneganti,  quam- 
quam -ivtiatoTjfra.  illius  argumentis  demonstrari  posse , facile 
concedam.  Bene  igitur  qui  nuper  de  mimis  disputauit, 
Zieglerus  ex  hoc  loco  Phaedrum  ex.sculpsit  mimogra- 
phum p,  yy  necdum , sententiam  vt  mutem , doctis  sane 
argumentis  vicit  J.  Fr.  Gronouius  in  Diatr.  ad  Statium  C.  29, 
p.  i({5.  sq.  Jocos  Phaedri  fabellis  tribui  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  Sed  quid  improbi  joci  in  istis  fabellis 
sibi  velint,  nondum  intelligo.  Nam  quae  in  vocabuli  istius 
significationibus  ad  fabellas  Phaedri  detorquendis  moliti 
sunt  Viri  Doctissimi,  vira  afferre  videntur  vsui  perpetuo 
re  improbus.“  A quo  tamen  dissentit  cl,  Lange  , ne- 
scio an  recte,  notans  in  Pr>  legg.  ad  Phaedr.  p.  X.  „Das 
W'ort  improbus,  inquit,  «hat  man  allgemein  falsch  ver- 
standen.  Sehr  witzig  nennt  Martial  den  Phaedrus  impro- 
bus, weil  dies  ein  L.ieblingswort  von  ihm  ist,  welches  so 
haufig  und  in  so  vielerley  Bedeutungen  vorkommt,  dafs  es 
den  Phaedrus  sehr  witzig  charakterisirt,  und,  so  wie  ofters 
bey  ihm,  rathselhaft  ist  und  seyn  soll.“  Compara,  quae  de 
hac  voce  mox  notantur.  Alii  locum  Martialis  aliter  in- 
telligunt.  Gesnerusi)  etMarchesellus  de  Phaedro, 
Epicureae  disciplinae  philosopho,  capiunt,  improbante  Ra- 
dero.  *)  At  verba  improbi  jocos  Phaedri  minime 
conueniunt  Phaedro  illi  Epicureo.  Docet  enim  orationis 
contextus,  de  poesi,  de  versibus  esse  sermonem,  non  de 
philosophia;  non  de  jocis  liberalibus  in  confutandis  Stoicis 
aliisque  philosophis.  Martialis  enim  meros  nominat  poetas, 
et  se  cupere  scire  dicit,  cui  generi  poeseos  sese  Canius 
dederit;  de  philosophia  silentium  esL  k)  Male  etiam  ex- 
plicauit  Christius  epitheton  improbus,  a Martiale  voci 
Phaedri,  non  substantiue  jocos,  additum;  quod  ei  idem 
est,  quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  dili- 


i)  In  Thu,  L.  L.  v,  Phaedrus,  td  b.  Ernesti,  praemista  Ejusd. 
*J  Not.  ad  Mariialis  1.  c.  Claui.  coli.  Nachirage  zu  Sul- 
k)  Vid,  £p.  Cl,  Schirachii  zers  Theorie,  T.  VI.  P,  I.  p-sb 
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gentia.  Etii  enim  Lntlne  recte  dici  pntest,  improbe  se- 
dulus;  cum  improbus  etiam  significare  possit  nimis 
ra  agn  us , e f f u s u s,  vt  1 a bo  r improbus,  improbus 
somnus:  tamen  haec  vox,  nude  posita,  vix  capi  potest 
pro  improl>e  sedulo  et  luburiosa  in  probando  diligentii- 
Contra  1’haedrus,  fabulator,  a Martiale  non  inepte  dicitur 
improbus,  I)  siue  malo,  siue  bono  sensu  vocem  capiac 
Quia  nimirum  in  Phaedri  fabulis  insunt  quaedam  obscena 
et  scuriiliter  prnua,  iVIartialis  Phaedrum  vocare  potuit  im- 
probum, i.  e.  petulantem,  quo  sensu  Ovidius  dixit  im- 
proba verba,  improba  carmina,  m)  Neque  tamen 
ii  jure  reprehendi  ])osse  videntur , qui  capere  velint  sensu 
bono;  quemadmodum  eum  hodie  neutiquam  vituperamus, 
quem,  propter  acumen  ingenii  jocosque  liberales,  lingua 
vernacula  vocamus  lose,  n)  boes,  schlimm.  Ita  apud 
Latinos  improbi  dicebantur»,  qui  scriberent  Satyras  et 
hominum  vitia  lepide  perstringerent  Ita  Juuenalis  o):  ht 
tamen  improbior  Satyram  scribente  cinaeda. p} 
Hoc  igitur  sensu  Phaedrus , quia  corruptos  aetatis  suae 
mores  notauit,  nec  vilius  pepercit  vitiis,  recte  vocatus  est 
improbus.  Neque  etiam  displicebunt  placlui  cl.  Jacobs, 
qui,  si  tamen  recte  intellexi,  statuit,  Phaedrum  dictum 


1)  Hoc  Epiibeton,  de  Piiae* 
dro  fabulature  vsiiipatiim , car- 
pitur a C.  H.  SckmiiUo  1.  c. 
p.  552.  Sed  Uroiier.  Praef.  Edi- 
tionis luae  p.  XII.  „inirum, 
inquil  f videri  non  debet , ab 
adulatore  Domitiani,  principis 
flagitiosissimi  , Phaedrum  im- 
probum  appellatum  fuisse,  qui 
nec  Sejanum  nec  Tiberium  laii- 
daiieril,**  Quae  tamen  niiiiua 
placent.  Gronovio  improbus 
Vhatilrus  est  audaculus  , quod 
sub  persona  fabularum  Aeso- 
picarom  traducere  ausus  est  ho- 
minum putentum  mores.  Vid. 


Not.  Gronov.  in  Edit.  Msrtli- 
lis  Schrevclii  p.  167.  it  £)■ 
Diatriben  in  Statium  p iSr 
vbi  de  vsti  vocis  improbus  docu 
di  putat. 

m)  A.  A.  L.  III.  796.  Triit- 
L,  II.  44‘- 

n)  Sic  vertit  vocem  improhiu 
Mflllerus  1.  c.  T.  V.  p.  2j  M 
Ciovnnsi,  Italus,  explicat  aru/, 
grilsmt  , inuito  Alarchssille, 
Disp.  cit. 

o)  Sat.  IV-  V.  106.' 

p)  Cf.  Funcdui  de  imminecu 
Lm  L.  Sen.  C.  3.  $•  10.  et  Apu- 
log.  P-  156- 
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esse  improbum,  malo  quidem  sensu,  respectu  ad  eos, 
qui  rapiebant  ad  se,  i|uod  ex  mente  Phaedri  com- 
mune esset  omnium.  Vide  Ej.  Dis.s.  de  Fabulatoii- 
bus  I>at.  p.  ~6  1.  c.  Ad  haec  non  video,  (juare  iVfartia- 
lis  fal)ulas  Phaedri  non  dicere  pos.sit  jocos;  cum  ijise 
Phaitlrus  fabulas  suas  non  raro  jocos  et  semel  nenias 
dicat,  ei<leni([ue  verbum  jocari  de  fabulis  sollemne  sit.  q) 
At  enim  fabulae  sunt  opus  serium,  quae  hoc  agunt,  vt  ve- 
rum tradant,  non  risum  niourant,  quam  primam  et  prae- 
cipuam fabulae  dotem  dicit  Phaedrus,  r)  quasi  idem  ro7< 
risum  mouet,  non  addiderit  illa:  prudenti  vitam 
consilio  moneti  s)  quasi  Phaedro  non  licuerit,  quod 
licuit  aliis  Fabulatoribus,  «.  c.  Fontanio.  Eichtwehiio,  quos 
constat  simili  modo  ridendo  dixisse  verum.  Namque  a 
fabula  antiqua  non  alienum  fuisse  to  risum  monere, 
docet  Auctor  ad  Herennium  t):  Si  defessi  erunt  au- 
diendo, ab  aliqua  re,  quae  risum  mouere  po.s- 
sit,  exordiemur,  ab  apologo,  a fabula  verisi- 
mili, imitatione  cet.  Cum  quo  facit  Suizerus,  ele- 
gantissimus  ille  bonarum  litterarum  magister,  .sciibtns  u): 
Alanche  Fabel  wird  dadurch  gut,  dafs  sie  in 
einem  kalten  Ton  erzahlt  wird;  aiidcrn  steht 
derlustige,  etwas  schnakische,  andcrn  sogar 
der  e rh  a bene,  enthusiastische  Ton  am  besten. 
Et  alio  loco:  Es  giebt  Fabeln,  deren  Vloral  blos 
belustigend  ist,  indem  sie  gewisse  Charak- 
tere,  oder  Handlungen,  die  lacherlich  sind, 
in  einem  recht  koniischen  Lichte  zeigen.  x) 

Quod  denique  Christius  dicit,  Phaedrum  narrare  res 
tritas  atque  plebejas;  quod  ejus  fabulas  appellat  joca  fri- 
gidiuscula, opusculum  vero  fabulatum  vtcuni^ue  La- 


q)  Vide  ad  Prol,  I,  7.  et 
CannegifUT.  ad  Praef.  Aviani 
P-  6.  7. 

r)  Chrhiii  Prolni.  p.  6. 

•)  Prol.  I.  3.  4. 

0 Lib.  I.  C.  6. 


u)  Cf.  E/ui  Theorie  der  S.  K- 
T.  1.  tub  Fabd. 

x)  Iliice  .idde  , qnae  noUt 
C.  H.  Schmid.  Not.  ad  Crusti, 
Angli,  Vit.  Poeiit.  T.I.  p-3j2. 
V«r*.  Germ. 
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tinnm,  rarumque  auctorem  Libertum,  non  clarum 
• t semibarbarum,  quem  Canium  imitandum  sibi  pro- 
posuisse, non  esse  credibile;  in  hisce  nii"is  ego  nolo  mo- 
rari lectores.  Iinino  vero  ad  alterum  de  Phaedro  testimo- 
nium, quod  est  penes  Avianum,  progredior.  Maximam 
vero  operam  (ihristius,  etsi  frustra,  in  eo  posuit,  vt  et 
hoc  eriperet  Phaedro.  En  argumenta  viri  docti  1 Avianum, 
ait,  Graecum  scriptorem  dicere;  nominis  etiam  ftguram 
Graecam  esse;  aliter  enim  Pha  eder  a]>]iellandus  fuisset;  y) 
credibile  esse,  iion  alium  Phaedrum  Avianum  intelhgere, 
qui  fabulas,  quemadmodum  .Socrates,  scripserit,  quam  no- 
bilissimum illum,  quem  Cicero  etiam  laudauerit;  verbum 
resoluit,  quod  perperam  explicat  Aesopi  dictis  vbe- 
riora  scribere,  in  fabulas  Phaedri  nostri  non  conuenire; 
Fhaetlrum  enim  Aviani  fabulas  non  multas  in  multa  verba 
resoluisse;  at  Pbaedri,  qui  vulgo  fertur,  fabulas  cum  esse 
mullas,  tum  plerisque  earum  vix  aliquid  inuenlri  breuius 
adstrictiusque.  Praeterea  Avianum  prodere,  se  de  bis 
Phaedri  et  Babriac  fabulis  suas  rudi  Latinitate  com- 
posuisse: quod  non  dixisset,  si  illae  Latinae  es-ent;  po- 
stremo, si  quis  recentem  Phaedrum  cum  Aviani  fabulis 
componat,  tamquam  si  is  esset,  cujus  hic  in  prraefatione 
mentionem  fecr-set,  operibus  his  adeo  parum  inter  se  con- 
uenire, vt  alterum  ex  altero  expressum  esse  non  possit, 
Quid,  quod  ne  vnicam  quidem  Pseudophaedri  fabularum  in 
his  quadraginta  duabus,  quae  Aviani  sub  nomine  cum  hac 
praefatione  feruntur,  apparere;  verba  io  praefatione  Aviani 
de  his  ergo  ad  quadraginta  et  duas  in  vnuin  re- 
dactas fabulas  edidi,  sic  esse  interpretanda;  vnum 
ego  librum  de  quinque  Phaedri  libris,  electis  inde  fabulis, 
feri.  Nunc  quia  ne  vt.a  quidem  earum  in  Phaedri  nostri 
lib  iis  quiuque  inuenialur,  non  esse  igitur  hunc  Aviani 
Phaedrum,  sed  plane  alium,  z) 

Orationis  contextus  in  praefatione  Aviani  vnumquem- 
que  lectorem,  a partium  studio  alienum,  et  praejudicata 

y)  .\t  iiipra  probaui,  et  Phat-  z)  Christii  Prolusio  p.  8- 
der  et  Pniiedrus  recte  dici. 


Digilized  t , Googie 
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opinione  non  abreptum,  potest  docere,  hunc  locum  longe 
alio  sensu  esse  capiendum,  atque  Christius  auctori  obtru* 
dere  ausus  est.  Dicit  autem  haec  Avianus:  Dubitanti 
mihi,  '['heodosi  optime,  a)  quonam  litterarum 
titulo  nostri  nominis  memoriam  mandaremus, 
fabularum  textus  b)  occurrit.  Additis  caussis, 
quare  elegerit  fabulas,  pergit:  Hujus  ergo  materine 
ducem  c)  nobis  Aesopum  noueris,  qui  responso 
Delphici  Apollinis  monitus  ridicula  (fabulas, 
quae  risum  inouent)  d)  orsus  est,  vt  legenda  firma* 
ret,  i.  e.  vt  ridiculis  suis  auctoritatem  conciliaret,  horni* 
nesque  ad  audiendum  legendumque  inuitaret,  Hrmauit  ea 
Apollinis  oraculo,  e)  Verum  has  pro  exemplo  fabu- 
las et  Socrates  f)  diuinis  operibus  indidit,  (pro 
exemplo  adduxit  in  Operibus  suis,)  et  poemati  suo 
(Horatius) Flaccus  aptauit,  g)  quod  in  se  sub  joco* 
rum  communium  h)  specie  vitae  argumenta  (hi- 


a)  Communis  est  virorum 
doctorum  sententia  ^ omni  as- 
sensu digna,  Theodosium,  cui 
dedicauit  Auiaiius  fabulas,  non 
alium  esse,  quam  Macrobium 
Theodosium  , Grammaticum, 
Siiurnaiium  auctorem.  Vid. 
Colomes.  Opusc.  C.  38.  p-  9^. 
coli.  ccl.  J'i'crnsdorf.  de  Car- 
mine Avieni.  T.  V.  P*  H.  Pofi. 
Miu.  p.  665.  sqq.  Macrobium 
autem,  quem  dignitate  prae- 
fecturae sacri  cubiculi  enectum 
dicunt,  familiarius  alloqui  po- 
tuisse Thecdosi  optime^  pulchre 
ostendit  Cl.  PVtrnsdorf  1.  c. 
p.  670. 

b)  Facilioris  materiae  et  te- 
nuis argumenti  verius  texi  di- 
cuntur. Vid.  Cannegieter  ad 

h.  1. 


c)  V.  Thncdii  Prol.  I.  i.  2. 

d)  Phaedri  Prol.  I.  4-  Sioiili 
modo  Aristophanes 

Ct  AiTWTTtXOV  •ffXoIcv 
dixit.  V,  Ej.  Vesp.  Cf.  BeniLji 
Diss.  de  Fab.  Aesopi,  sn  £j. 
Opusc.  Phil.  p.  72.  sq.  Ed.  Lips. 
ct  Hesych.  sub  Aiffwir»  -/eXoToc ; 
it.  Cannegieter  ad  Piaef.  Aviani 

p.  5. 

e)  Aliter  haec  ezplicauit  Bar- 
thixis  Adv.  LXIX.  C.  24.  Sed 
V.  Cannegieter  1.  c.  quem  h.  1. 
secutus  sum. 

f)  Vid.  Exc.  I.  ad  Prol.  L.  !•  1. 

g)  Vid.  Serm.  L*.  II.  VI*  77* 
sqq.  Epp>  L-  I.  73* 

19  — 21.  VII.  28*  sqq*  X.  34* 
sqq.  XVII.  50.  A.  P.  V.  139, 

h)  Jocos  communes  Cannegie* 
terus  explicat  hilares , festiuos, 
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storiam)  i)  contineant  (Jun?  (fabulas  Aesepias)  Grae- 
cis Jnmbis  (Choliambis)  Babrius  repetens  in  duo 
volumina  coartauit;  k)  Phaedrus  etiam  partem 
aliquam  quinque  in  libellos  resoluit  (partem  fa- 
bularum, ab  Aesopo  inuentarum , in  libros  quinque  rede- 
git, vel,  e Graeco  sermone  in  jambos  transtulit  L*atinos, 
seu,  versibus  poliuit  senariis).  1)  De  his  ergo  (Ae«opi 
fabulis,  quns  alii  vel  pro  exemplo  abduxerunt  in  sermoni- 
bus suis,  vL  Socrates  et  Horatius;  vel  adeo  versibus  ex- 
presserunt, vt  Babrius  et  Phaedrus)  de  his,  inquam,  ad 
quadraginta  et  duas  in  v n u m (hbruni)  redactas 
fabulus  edidi.  lix.  quo  luculenter  upparet,  Chrisiium 


quam  vocem  erudite  illimrat. 
Sed  , notante  eodem  , possdnt 
etiam  esse  vulgares  , vsiiaii ; 
vel,  quod  malim,  qui  tangunt 
omnes,  non  singulos,  lu  Piiae* 
drus  fabulas  suas  communem  esse, 
ostendit  Piol.  III  45  — 47, 

Suspicione  si  quis  errabit  sua, 

£t  rapiet  ad  se  , quod  erit 
commune  omnium; 

Stulte  niid.ibit  animi  con> 
scientiam. 

i)  Laudat  Cannegicterus  Ovid. 
Tiisi.  V.  I 10 

Sumque  argumenti  conditor 
ipse  mrt. 

k)  Vide  supra  Notit.  Littcr. 

de  Bibli».  Sod  MarcJietellus  vt 
banc  Aiiiani  F.pistulam  faceret 
suspectam,  putat,  esse  intclligen> 
dum  Ignatium,  vulgo  (iabiiam, 
qtiern  Graecis  Jam* 

bis  coniposuis.«-e  , et  Saeculo 
p C.  N.  nono  vixisse,  supra 
dixi. 

l)  Cum  Plmedrus  , praeter 
Aesopias,  scripserit  quoque  fa* 


bulas,  a se  inuentas,  vt  ipse 
dicit  Prol.  V.  1.  et  Aviaiwis 
dicat,  eum  fabulas  jiesopi  inV. 
libros  rcsoluissc  , nulla  facu 
niciuione  fabiiUrum,  a Phaedro 
inuentarum:  colligit  hinc  Mar* 
chcsellus,  in  Kpislola  Aviani 
de  Ph.icdro  nostro  non  CS5C  ser- 
monem; epistolam  esse  suppo- 
sitam , et  a ficto,  non  vero, 
Aviano  scriptam.  Sed  ciim 
Phaedrus  fabulas,  et  ab  Aesopo 
et  a se  inuentas,  appellet  Af 
sopins\  (Prol.  IV,  10  11.)  e* 
Avianus  a poiiori  tlenomini- 
tionem  fecisse  putandus  sit: 
Italum  non  audiendum  esse, 
quis  est,  qui  noit  videat?  Eti- 
am Ciiristius  statuebat  (Piobis. 
p.  5^  ) F.pistolam  Aviani  hiul- 
cam esse  atque  su.q>ectam  , cC 
in  ea  aliquid  cs.se  omisium. 
Sed  probat  Canuf-gittrvus  io 
Not.  p.  3.  nihil  deesse,  ft  om- 
nia bene  habete.  Lacunam  et 
Mevelctus  subolebat,  sed  frustra» 
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hunc  locum  male  intellexisse.  Dicit  enim  , non  probat, 
verbum  resol  uere , qiiorl  mirum  in  modum  detorquet, 
si^ihcare,  Aesopi  dictis  vberioru  scribere,  seu^  fabulas  non 
multas  Aesopi  in  multa  verba  rcsuluere.  m)  Contra  inter* 
pretatlo  nostra  lirrnatur  loco  Senecae,  n)  qui:  a g edum 
illa,  inquit,  quae  multo  ingenii  tui  labore  cele* 
>rata  sunt,  in  manus  sume  vtriusUbet  aucto- 
ris carmina:  quae  tu  ita  resoluisti,  vt  quumuis 
structura  illorum  recesserit,  permaneat  ta- 
men gratia.  Sic  enim  illa  ex  alia  lingua  in  ali- 
am transtulisti,  vt,  quod  difficillimum  erat, 
omnes  virtutes  in  alienam  te  orationem  secutae 
sint.  Qui  locus  manifesto  probat,  verbum  resoluere 
dici  de  iis,  qui  carmina  ex  alia  in  aliam  linguam  transfe- 
runt, vt  hoc  loco  Polybius  aliorum  carmina  resoluisse 
dicitur,  dum  ea  verteret,  ila  vt  structura  quidem  illorum 
recederet,  permaneret  tamen  gratia,  et  omnes  carminum 
virtutes  in  aliena  oratione  essent  conspicuae.  Simili  modo 
Phaedrus  ab  Aviano,  Graecas  Aesopi  fabulas  Laline  ver- 
tisse, sicque  pariem  isiarum  libris  quinque  in  jambos  re- 
soluisse recte  dicitur.  Ex  quo  palet,  Chrislio  non  adsen- 
tiendum  esse,  verbum  resoluere  in  fabulas  Phaedri  con- 
uenire  neganti,  f)  Praeterea  Christius  verba  de  his,  in 


m)  Eodem  , qno  Christius, 
sensu  verbum  resoluere  cspit 
Marchesellus , seductus  opposi- 
tione 7«  coartauit , quod  prae- 
cedit. 

n)  Consol.  id  Pulyb.  C.  XXX- 
l)  Alio  modo  cl.  Jakobs  ver- 

botn  tetoliure  interpretatus  est. 
,,Der  Atisdruck  bcy  dem  Avi 
anus,  Phaedrus  etiam  partem 
atirfuum  guingue  in  libellos  re- 
soiuit  y soU  nacli  Clirist's  Mey- 
nunu;  b<.deuten,  Phaedrus  lube 
dic  Fabeln  des  Aesop  auifuhr- 
licher  vorgetragen  (rcsoluii). 


Milf^te  aber  nicht  dann  das  ent- 
gcgeiigeselrtc  anzeigen,  Babviuj 
Jiabc  diese  Fabeln  inskiirze  ge- 
rogcii,  welches  schlcchierJmgs 
ungereimt  ware,  da  es  iieifst: 
in  duo  volumina  coartauit.  Bey- 
de  ZeitwOiter  milssen  aho,  den 
Geict/.en  der  Aniiihesc  zufo'ge, 
auf  eiiicrley'  An  von  dem  Kau- 
me  erkhirt  wetdeii , dea  die 
Fabeln  beydcr  Diclitcr  einnah- 
inen:  lUbiius  drangie  dic  Er- 
dichuingen  des  Aesop  in  zwey 
Buclier  ziisamnien : Pliacdius 

delinte  tie  in  funf  Bucher  aus.** 
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]oco  Aviani,  perperam  refert  partim  ad  Fbaedrum,  qnem 
fingit  Epicureum  illum  fuisse,  de  quo  supra  mentio  facta 
est,  pnrtim  ad  Babriuin;  cum  vnice  referenda  sint  ad  fa- 
bulas Aesopi,  quem  Avianus  ducem  materiae,  a se  sus- 
cepfae,  praedicat,  et  de  cujus  fabulis,  ad  exemplum  Babrii 
et  rhaedri,  ae  quadraginta  et  duas  Elegis  explicare  cona- 
tum esse  commemorat,  o)  Cum  etiam  Avianus  verbis  ex- 
pressis testetur,  Phaedrum  aliquam  fabulanim  Aesopiarum 
partem  in  quinque  libellos  resoluisse,  quae  verba  Phae- 
drum nostrum  aperte  arguunt:  qui  fieri  poterat,  vt  Chri- 
stio  in  mentem  veniret  Phaedrus  ille  Graecus,  Epicureae 
disciplinae  philosophus,  qui,  quemadmodum  t^ocrates,  fabu- 
las scripserit,  e quibus  Avianus  expresserit  suas  ElegisV  p) 
Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  bene  veritatem  in- 
tuentibus,  si  ita  casus  tulisset,  vt  idem  ille,  quem  Grae- 
cum Phaedrum  vocat  Cbiisiius,  Libris  quinque  fabulas 
in  vulgus  edereL 

Vnuin  restat,  quod  Christius  valde  vrget,  nempe  ne 
vnam  quidem  fabularum  Aviani  in  Phaedri  nostri  libris 


Vid.  LaUinhchs  Fnbulisten  1.  c. 
p.  36.  sq.  Vcl  cx  hac  inter- 
preiatione,  si  quis  nostrae  ve- 
lit praeferre  , eiTicitur  , Cbri- 
stiiim  in  explicando  verbo  rr- 
soluere  vehementer  errauisse. 

o)  Funccius  in  Apol.  pro 
PiiaecUo  p.  159.  verba  Aviani 
de  hU  non  male  explicat  post, 
vt  lensus  sit:  post  illos  plures, 
jam  enumeratos,  Aesopum,  So- 
cratem, Flaccum  , Babiiitm, 
Phaedrum  , ad  quadraginta  et 
duas  erlidi  fabulas.  Laudat  au- 
tem Plaut.  Mostell.  IJI.  II.  g. 
non  bonus  0st  somnus  de  pran- 
dio , i.  c.  post  prandium;  Liv. 
L,  V»  C.  48*  de  die  pro- 

spectans , i.  e,  vnum  post  alte- 


rum diem  prospiciens,  vt  omit- 
tam alia. 

p)  Avianus  cum  scribat : quas, 
rudi  Latinitate  compositas,  ele- 
gis sum  explicare  conatus',  con- 
jicere licet,  Avianum  fabulas 
Aesoptas  , a Julio  Titiano  cx 
Graecis  Babrii  in  linguam  lati* 
nam  prosa  translatas  , Elegis 
explicauisse.  Nam  puto,  Avia- 
num aeiio  Theodosiano  non 
es»e  antiquiorem.  Vid.  Nolit. 
Liltcr.  de  Babrio.  Fortasse  et 
alii  fuermU,  qui  Aesopi  fabu- 
las ex  ipsis  Aesopi  verbis  prosa 
Latina  exprimerent,  qualis  e.  c. 
est  f.nbula  de  Cassita  ap,  Gellium» 
N.  A.  L.  II.  29. 
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quinque  inueniri.  Quo  in  genere  commode  supersedere 
potero  disputatione , cum  Avianus  fabulas  suas  expresserit 
ex  Aesopi,  non  Phaedri  fabulis;  quam  sententiam  Christius 
tuetur,  nixam  fundamento  admodum  infirmo,  vt  antece- 
dentia docent.  Ceterum  cum  Avianus  fabulas,  a Phaedro 
jamjam  versibus  senariis  expressas,  nollet  denuo  elegis 
explicare,  istas  consulto  ac  dedita  opera  omisisse  pu- 
tandus est. 

Indubitatis  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro  testimoniis 
adjungo  marmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  G ru- 
te rus,  q)  sciihens;  „Albae  Juliae  (Weissemburgi  in  Tran- 
syluaniaj  visitur  Lapis , cujus  haec  epigraphe  geminae  de- 
functorum superadditur  effigiei  : 

Aist  vtile  est  quod  Jacimus  stulta  est  gloria,** 

Ad  quae  Gudius  haec  notauit  *) : „ExstItisse  adhuc  nostro 
tempore  in  ea  vibe  lapidem  illum  cum  tali  epigraphe,  te- 
statur Jo.  Trosterus.  r)  Est  autem  versus  jambus  sena- 
rius Phaedri  fabulatoris  L.  III.  F.  XVII.  12.  Opitius  etiam 
bunc  lapidem  vidit Solent  autem  in  Inscriptionibus  hu- 
jusmodi non  raro  auctorum  optimorum  inueniri  sententiae. 

Adsunt  piorro  membranarum  cum  Codicis  Pithoeani, 
tum  Remensis  testimonia  , quorum  fide  et  nomen  Phaedri, 
et  ejus  Aesoplarum  fabularum  opusculum  stare  vtique  pot- 
est s)  At  vero  Christius,  priscorum  scriptorum  testimo- 
niis, Phaedro  ereptis,  librorum  quoque  scriptorum  fidem 
labefactare  studet  Etsi  enim  numquam  eos  inspexit,  ta- 
men vetustissimos  esse  negat,  quorum  exempla  et  tituli 
quoque  piraescripti  profecta  esse  ab  ingenio  Nic.  Perotti 
contendit  Fatetur  tamen,  huncce  Archiepiscopum  quae- 
dam antiquis  jainbis  scripta,  quae  sparsa  pro  derelicto  in 
diuersis  membranis  erant,  in  suum  opus  transtulisse,  reli- 
qua ex  Accio,  qui  dicitur,  et  ex  Romulo  in  jambos  sic 


q)  Coip.  Inicriptt.  p.  898. 
n.  iti. 

')  Vide  Notas  Gutlii  ad  h.  1. 
coli.  Desbillonio  ad  h,  1. 
t)  Daciae  Nov.  Antiquae 


L.  IV.  C.  31.  Notib.  i66<).  12. 

editae. 

1)  Vid.  supra  Vitam  Phaedri 
et  Nolit.  Litt  de  Codd.  M6d. 
No.  1.  2. 
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satis  tolernbiles  ac  scitos,  secundum  Terentii  dicta,  quem 
exemplar  suum  fecerit,  conuertisse  t) 

Ktsi  viri  docti,  qui  libros  Phaedri  scriptos  in  manibus 
habuerunt,  vt  1’ithoeus,  Uigahius,  Gudius,  quorum  aucto- 
ritas ipsum  Cbrislium  valde  inouet,  et  recenti  tempore  Bro- 
tierius,  non  salis  perspicua  et  certa  de  iis  dixerunt:  in  eo 
tamen  omnes  consentiunt,  fuisse  perantiquos.  1’ithoeus, 
vir  non  rudis  rei  antitpiariae,  idemque  vsu  multiplici  tritus 
criticus,  u)  vt  in  hoc  judicio  falli  posset,  Ordicem,  ex  quo 
primum  fabulas  edidit,  valde  antiquum  dicit;  membraneus, 
an  chartaceus;  quot  annorum;  vbi  perscriptus,  non  perhi- 
bet. Kumdem  tamen  Pithoei  f’odicem  Brotierius  testatur 
esse  membranaceum,  ante  DCCCC  annos  scriptum;  nihil 
vitra,  x)  Gudius,  harum  rerum  petilissimus,  libros  Phae- 
dri scriptos  dicit  e.sse  membranas  et  veteres,  intra  V.  et  X. 
a C.  N.  saeculum  litteris  consiqnalas.  y)  De  aetate  Codi- 
cis Remen.sis,  quingentis  annis  ante  Perottum  scripti,  i) 
supra  vidimus.  lix  quo  intelligitur  , vix  dubitati  posse. 
Codices  Phaedri  XlsS.  maxime  Piihoeanum,  esse  pervetu- 
stos, certe  Nic.  Perotlo  vetustiores.  Librorum  enim  noui- 
tas  debebat  in  oculos  incurrere  viris  eruditissimis,  Palaeo- 
graphiae  gnaris,  si  Perotti  aetate  scripti  e.ssent.  *)  Atque 
etiam,  cum  viri  docti  quatuor,  in  videndis  antiquorum 
operibus  inprimis  oculati  viri,  quibus  vix  fides  deneganda. 
Codices  inspexerint;  vero  non  est  simile,  ad  vnum  omnes 
(quid  enlmV)  verba  dare  voluisse  rei  litterariae  et  criticae 
cupidis. 

1'jjuidem  putabam,  hac  in  re  omnem  tolli  posse  dubi- 
tationem, si  Codex  Pithoei,  quem  sciebam  inueniri  in  Bi- 
bliotheca Praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  le  Pelc- 


t)  C/iriiiii  Proliis.  cit.  p.  ig. 

u)  Thuan.  L.  CXVII.  ami. 
151)6.  T.  V.  p.  703.  Edit.  aiin. 
1620.  f.  coli.  Fabricii  S.  L. 
T.  II.  p aC. 

x)  PracF.  Brotierii  ad  Phae- 
drum. p.  V'l. 


y)  Chrutii  Prolus.  cit.  p.  8. 

z)  Vide  Nolit.  Lillct.  de 
Codd.  Phaedri  MS5.  No.  3. 

•)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  26- 
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tier  de  Rosaobo,  a quo  librum  acceperat  Cl.  Brotier, 
et  ia  adornauda  noua  editione  a)  in  suos  verterat  vsus,  de- 
nuo  accuratae  Criticorum  disquisitioni  subjiceretur.  Spe- 
rabam enim,  fore,  vt,  si  sei  librariae  longo  in  bibliothecis 
Tsu  peritus  certis  membranarum  atque  manuum  argumen- 
tis ostenderet.  Codicem  memoratum  ante  aetatem  l’erotti 
scriptum  esse,  hae  fabulae  l’erotto  extorqueri,  sicque  con- 
trouersia  dirimi  posset.  Cumque  Boettigerus  V.  C.  Col- 
lega conjunctissimus,  me  certiorem  fecisset,  a Cl.  Millin, 
ciue  Gallico,  Liitteraturae  antiquae  amantissimo  aeque  ac 
rei  criticae  et  Archaeolngiae  peritissimo,  facile  se  impetra- 
turum, vt  de  Codice  1’ithoei  quaestionem  institueret  criti- 
cam, sicque  efficeret,  vt  de  aetate  ejus  possemus  esse  cer- 
tiores: tradidi  cl.  Boettigero  Scbedul.as,  Cl.  IVIillino  l’ari- 
sios  transmittendas , in  quibus  significaueram,  quaennm  po- 
tissimum respicienda  essent  in  critica  memorati  Codicis 
quaestione,  si  forte  inueniatur  in  supellectile  libraria  prae- 
sidis  quondam  Senatus  1’arisiensis,  vel  in  Bibliotheca  natio- 
nis gallicae  instructissima,  vel  in  alia  quacunque  Farisien- 
sium  bibliotheca.  Erant  autem  haec  : an  po.ssit  probari 
certis  et  indubitatis  membranarum  atque  manuum  argu- 
mentis, Codicem  scriptum  esse  ante  aetatem  Ferotti,  qui 
floruit  saeculo  XV.  et  anno  MCCCCLXXX.  vita  excessit? 
titulus , F haedri  Augu s ti  Liberti,  nonnullis  Isuspe- 
cius,  sitne  a manu  secunda,  an  prima?  an  denique  nil 
simulatum  in  litterarum  ductu,  cum  ista  secundum  alios 
priscos  libros  possint  imitando  simulari?  Si  forte  argumen- 
tis, ad  probandum  idoneis,  euincatur.  Codicem  Fithoeanum 
ostendere  signa  et  notas  antiquitatis  indubias,  operae  pre- 
tium esse  videbatur  Viewegio  meo.  Viro  honestissimo, 
specimina  aliquot  scripturae  antiquae  tabulae  aeneae  inci- 
denda curare , nouaeque  Fhaedri  editioni  subjungere.  Est 
enim  vnicus  isque  integer  Fhaedri  Codex , reliquis  super- 
stes. Namque  supra  indicaui,  Reniensem  incendio  esse  de- 
letum ; Codicem  vero  Danielis , Romam  deportatum,  exhi- 
bere tantum  fabularum  Libri  I.  partem. 


s)  Prodiit  Faris.  1783-  »• 
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Dum  ego  anxius  ex<ipecto  eruditam  de  Codice  Filhoea- 
no  disputationem , et  nescio  quae  gaudia  de  vindicando 
Phao<lro  mente  praecipiebam , ecce  laudem  afferuntur  lit- 
terae Cl.  M i 1 1 i 11 , V.  D.  in  quibua  erat  scriptum : MSS. 
Pithoei  evanuisse,  neque  se  obtulisse  quaerentibus. 

Sed  videamus,  annon  alio  modo  possit  probari,  Perot- 
tum  fabularum  Phaedri  auctorem  esse  non  posse , immo 
vero  istas  multo  ante  aetatem  Itali  litteris  fuisse  consigna- 
tas. Supra  jam  notaui  , fabulas  Hnmuli  Aesopias  testes 
esse  locupletissimos,  Komulum  Jambos  Phaedri  e Codice 
MS.  quo  vtebatur,  in  prosam,  eamdemque  verbosam  et  bar- 
barsm,  resoluisse : ita  tamen,  vt  saepissime  ipsa  Phaedri 
s-erba  seruaret.  Facile  enim  agnoscunt  lectores  in  fabulis 
Romuli  membra  poetae  disjecti  carminumque  secta  frusta. 
Sic,  ne  desint  exempla,  legitur:  lianae  vagantes  in  liberis 
paludibus;  b)  Lupus  magno  pretio,  qui  hoc  malum 
extraheret,  inuitauit;  c)  graculus  peunas  pauonum  , quae 
ceciderunt,  sustulit  et  inde  se  ornauit,  suosque  contemnere 
coepit  et  gregi  pauonum  se  miscuit;  ad  proprium  genus 
redire  timuit;  d)  sic  totam  praedam  illam  sola  impro- 
bitas abstulit;  e)  qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis; 
nulla  prior  auis  e.sset;  vulpis  dolosa  auidis  rapuit  denti- 
bus ; f)  spiritum  extremum  trahens ; aper  ad  eum  venit 
iratus,  spumans  fulmineis  dentibus  et  ictum  veterem 
vindicauit;  taurus  etiam  cornibus  hostile  corpus  leonis 
confodit ; g)  si  rugosam  inflaret  pellem;  h)  Aesopus 
docet,  quid  homines  obseruare  debeant;  verum  vt  vitam 
hominum  et  mores  ostenderet,  inducit  aues;  i) 

b)  Romulus  L.  II.  F.  I.  Pkat-  fj  Romulus  L.  I.  F.  XIV. 

drus  L.  I.  F.  II.  II.  Phaedrus  L.  I.  F.  XIII.  i.8  »>' 

c)  Romulus  L I.  F.  VIII.  g)  Romulus  L.  I.  F.  XV. 
Phaedrus  L.  I.  F.  VIII.  6.  Phaedrus  L.  I.  F.  XXI.  4-8- 

d)  Romulus  L.  II.  F.  XVI.  h)  Romidus  L.  II.  F.  XXI. 
Phaedrus  L,  l.  F.  III.  5 6.  7.10.  coli.  Var.  Lect.  Edit.  Ulm. 

e)  Romulus  L.  I.  F.  VI.  Phae.  Phaedrus  L.  I.  F.  XXIV.  4- 
dnu  L.  I.  F.  V.  ii.  coli  Vin-  i)  Romulus  Praef.  L.  I-  Phae^ 
cent.  lieitouacens,  Spec.  doctrin,  drus  Prol.  L.  III.  50. 

Cap.  CXVI. 
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taceam  de  aliis.  Vides  in  paucis  hisce  exemplis  dimidios, 
quid  quod  integros  Phaedri,  quem  hodie  hahemus,  versus; 
vides  vocabula  poetica  , profecta  a poeta  , venustatis  et 
elegantiae  sensu  imbuto  , ab  ingenio  glossatoris  barbari 
aliena.  Iste  autem  Homulus  cum  memoretur  a Vincentio 
Bellovacensi,  k)  quem  XXIX.  fabulas  Romuli  Aesopias, 
prosa  scriptas.  Speculo  suo  doctrinali  inseruisse,  et 
anno  ciocci.xiv.  diem  obiisse  stipreinuin , supra  docui  I) : 
certe  saeculi  XII.  scriptoribus  accensendus  est,  si  tamen 
non  est  antiquior.  Ex  quo  luculenter  intelligi  potest,  Phae- 
dri fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotti;  cum  Romulus 
jamjaiu  ante  saeculum  P.  C.  N.  XllL  jambos  illius  in  pro- 
sam resoluerit  , non  raro  seruatis  melioris  poetae  verbis. 
Quae  confirmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis,  *) 
quadringentorum  et  amplius  annorum,  tum  fabulis  antiquis 
Auonymi  Nilanlii  , qui  ex  eodem  , quo  Romulus  , fonte 
prata  sua  irrigauit,  i.  c.  e Codice  Phaedri  IVIS.  multis  lo- 
cis retentis  Phaedri  et  vocibus,  et  loquendi  formulis  et  in- 
tegris versibus;  ita,  vt  in  capite  Codicis  Fabularum  anti- 
quarum Leidensis,  a Nilantio  in  vulgus  editi,  manu,  vt 
videtur,  Petauii  haec  adseripta  essent:  harum,  quae  se- 
quuntur, fabularum  quaedam  sunt  e Phaedro 
verbatim  desumtae.  Ipse  Codex  quingentorum  fere  anno- 
rum, cujus  vberiorem  descriptionem  Nilantius  dedit  in 
praefatione,  litteris  non  admodum  grandibus  exaratus,  longa 
vetustate  et  creberrima  lectione  multis  in  partibus  mirum 
quantum  detritns,  indicio  eat,  fabulas,  quas  sub  Phaedri 
nomine  habemus,  ante  saeculum  XV.  i.  e.  ante  Perotti  ae- 
tatem, scriptas  esse.  At  secus  sentit  Christius.  Etsi  enim 
in  Codice  Uivionensi  aeque  ac  in  editione  Vlmensi  iVIeta- 
phrasis  illa  fabularum  Aesopiarum  prosaica  Romulo  di- 
serte adseribitur  ; neque  etiam  e monimentis  antiquitatis 
probari  potest,  hunc,  aut  alium  poetam  composuisse  fabu- 
las, jambico  metro  scriptas,  postea  in  prosam  resolutas: 

k)  Spec.  Ilist.  L.  IV.  Cap.  a,  *)  Vid.  Notit.  Litter.  deCodd. 

l)  Ct.  Notii.  Litt.  deVincen-  MSS.  n.  4. 
lio  Bellovacenti. 
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Chmiius  tamen  fingit,  ex  hoc  Romulo  poeta  , ejusqne  sub 
nomine,  editam  fuisse  verbosam  istam  et  barbaram  Mela- 
phrasin,  quam  ab  ipso  Romulo,  Atheniense  praesertim,  m) 
profectam  esse  negat.  Isx  his  Romuli  siue  versibus,  siue 
paraphrasi  versuum  distracta  poetae  membra  scite  suble- 
gisse Ferottuin  , et  hunc  Virbium,  vt  ait,  quem  nostri  ho- 
mines colerent,  Phaedrum  esse  jussisse  contendit.  At  vero 
quam  haec  sint  incerta  et  arbitraria,  et  quam  lubricae  fidei^ 
videant  acutiores. 

Jam  vero  alia  sunt,  quae  obstant,  qno  minus  fabula' 
Phaedri  Perotto  tribuere  liceat.  Cum  Phaedrus  saepissime 
abstractum  ponat  loco  concreti,  recte  inde  colligit  De-<billo- 
nius,  fabulas  Phaedri  non  esse  fetum  alicujus  boni  littera- 
toris, qui  paullo  post  renatas  in  Italia  litteras  vixerit  Cen- 
set enim,  non  esse  veri  simile,  ejusmodi  locutiones  potuisse 
ab  illo  tam  frequenter  vsurjrari.  „Certe,  inquit,  vt  no- 
runt omnes  historiae  scientia  imbuti  litterariae , boni  qui 
que  temporum  illorum  scriptores  sibi  solos  optimos  veterum 
imitandus  elig-bant.  et  Ciceronem  praecipue  assumere  sole- 
bant, quem  timide  ac  religiose  sequerentur,  vnde  Cicero- 
niani dicti  sunt.  Atqui  Cicero  aliique  Latinitatis  principe' 
raro  admodum  loquendi  formulas,  quas  modo  indicauimus- 
adhibuerunt,  quisquis  autem  horum  imitatores  Italos,  prae- 
sertim Nicul.  Perottum,  qui  maxime  omnium  fraudis,  qua 
de  agitur,  insimulatus  est,  euoluerit,  eos  fere  semper  ali 
istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur.**  Cf.  Desbilloniu' 
in  Addend.  ad  Notas  p.  XLI.  sqq.  et  Notas  nostras  ad  L 1 
'F.  lll.  i6.  Deinde  vero  non  est  simile,  immo  vera  omnem 
fidem  vincit , Perottum  adeo  artificiosam  telam  contexuisse- 
vnde  possent  euolui  et  aeui  Tiberii  euentus,  et  Phaedri 
cum  iis  accurate  conspirans  fortuna,  eaque  temporum  in- 
dicia certissima,  quae  vel  maxime  callidus  homo  mentin 
non  potuisset,  n)  Kxemplo  esse  potest  Fab.  V.  L.  IL  i» 

m)  Romulum  pessime  ciuem  n)  Vid.  Schirachii  V.  D.  Ep- 
Atbcniemem  haberi  , intelligi  ad  b.  Eriiesti  cit.  coli.  fllulUrD 
potest  ex  iis , quae  supra  in  1.  c.  T.  V.  p-  vij-  30. 

Noti’.  Litter.  de  Romulo  dis- 
puta ui. 
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profecto  scripta,  vt  aequis  rerum  talium  aestimatoribus 
egregium  antiqui  scriptoris,  circa  tempora  Tiberii  clari, 
opus  recte  videri  possit.  Siue  enim  spectes  pulcram  Arde- 
lionum  descriptionem,  siue  Atriensem  alticinctum,  siue  ea, 
quae  scribit  Phaedrus  de  villae  JVIisenensis  situ,  siue  to- 
tum narratae  rei  ordinem;  ita  spirant  omnia  reconditam 
illorum  temporum  reique  antiquariae  scientiam,  signaque 
ferunt  antiquitatis  adeo  indubia,  vt  deridendus  sit,  qui 
istam  narrationem  lepidam  opus  recentioris  aeui  , idque 
opus  Perotti  putare  audeat  Qui  porro  legit  Lib.  III.  F.  X. 
et  mirari  didicit  cum  elegantium  narrationis  summa  con- 
junctam simplicitate,  tum  periodorum  concinnitatem,  ma- 
xime sermonis  Latini  proprietatem,  profecto  non  dubita- 
bit ille,  quin  fabula  ista,  seu  potius  historia  vera  ad  vete- 
rum scriptorum  laudem  perveniat,  vt  omittam  alia.  Jam 
vero  quis  possit  negare,  genus  orationis,  in  Phaedri  fabu- 
lis conspicuum  , ostendere  signa  notasque  castissimae  et 
elegantissimae  Latinitatis,  in  qua  natiua  illa  indoles  ita 
effulget,  vt  cum  Terentio,  Catullo  aliisque  bonae  notae 
scriptoribus  comparari  possit?  *)  Quis  igitur  possit  putare, 
Ferottum  inter  primum  renascentes  litteras  tam  Latine, 
tam  terse  et  eleganter  scribere  potuisse?  Itaque  Barthius 
praeclare:  „Vtcunque,inquit,  o)  aeuo  Tiberiano  Phaedrum 
abjudices,  numquam  tamen  facies,  vt  Perotto  non  sint  an- 
tiquiores hae  fabulae  (tot  elegantissimis  Latinae  linguae  et 
ingenuis  floribus  inspersae , vt  pudorem  habere  debeat,  qui 
non  judicare  possit,  quid  distent  aera  lupinis)  vel  aliquot 
longis  saeculis.“  Sed  objicit  Christius,  multisque  exemplis 
comprobare  studet,  multa  inesse  in  his  fabulis,  non  satis 
docta,  aut  morata,  aut  Latina,  per  consequens  in  Scri- 
ptore, qui  Diuum  Augustum  viderit,  non  ferenda.  In  qui- 
bus si  maxime  quaedam  habent  speciem  aliquam,  praeser- 
tim apud  mediocriter  versatos  in  his  rebus,  ea  tamen  mo- 
mentum non  faciunt,  p)  Non  pauca  enim  immerito  a Chri- 
stio  culpata  esse  constat,  quae  jam  olim  vindicauit  Func- 

•)  V.  Fabri  TbcMunu  v.  o)  Advcn.  L.  XXXV.  C.  ai. 
Thatdnu.  p)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.a6. 
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cius,  in  sermone  Latino  non  mediocriter  versatus  ; quae 
hoc  loco  repetere  ab  instituto  nostro  est  alienum,  q)  Quae- 
dam etiam,  injusta  quidem  de  caussa,  vituperata  sunt  a 
M ar chesel lo,  *)  quem  inter  alia  male  habuit,  quod 
Ffaaedrus  Tiberium  Ducem,  quod  eumdem  Dominum 
appellet;  quod  sellam  primam  dixerit  pro  sede  aurigas 
(Kutschbock),  quam  veteres  ignorasse  censet,  et  quae 
sunt  hujus  generis  alia,  ad  quae  suo  loco  respondebitur. 
Deinde  negari  neutiqum  potest,  quaedam  inueniri  in  Fhae- 
dri  fabulis,  quae  a nitore  et  naturali  pulchritudine  saeculi 
Augusti  recedant;  quaedam  quae  non  sint  bene  Latina, 
neque  conueniant  cum  reliqua  Phaedri  oratione  tersa  atque 
limata;  at  talia  irrepserunt  culpa  aeui,  quo  scripsit  Phae- 
drus, quod  statiin  ab  Augusti  excessu  mirum  in  modum 
defecit , et  a puro  isto  simplicique  loquendi  vsu  degenera- 
uit.  r)  Quis  denique  est,  qui  audeat  ire  inficias,  quaedam 
in  hisce  fabulis  esse  corrupta  et  interpolata,  (bxempla 
suppeditabunt  notae  nostrae)  adeo  , vt  jam  olim  Bar- 
thius  s)  vnam  alteramue  fabellam  suspectam  haberet,  tem- 
poris successu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Quae  omnia, 
ne  molem  dissertationis  augeam  , nunc  exemplis  firmare 
non  lubet.  Ladem  de  caussa  alia  qumjue  ailentio  praeter- 
mitto, quae  et  diluendis  nduersariurum  argumentis,  et  vin- 
dicandae Phaedri  ■YnjatQTyfn  inseruire  possint;  in  quibus  non 
vltimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  Phaedro  non  pauca 


q)  Legant,  quornm  intereat. 
Funeri  Apologiam  pro  Phaedro. 

*)  Diaput.  cit. 

r)  Burrnanni  Praef.  ad  Edit, 
anni  >698.  Hiace  adde,  quae 
obaeriiat  Barthiui  ad  Claudian. 
de  Niipt.  Honor,  et  Mar.  va. 
142.  vbi  de  loco  Phaedri  L.  IV. 
F.  IX.  Ifi.  haerentem  vado  haec 
notantur : „Ciijua , vt  et  alio- 
rum talium  gratia,  quibua  non 
aeruit  vatim  aiimmorum  ejiia 
nctalia  auctorum  , eum  vella 


damnare  taeculo  suo  , et  ia 
barbariem  tranadere  , aane  no- 
hia  integrum  non  crir,  vbi  eoo- 
aiderabimua  , hominem  Tliri- 
cium  (Macedonem),  diu  aeiuiim, 
non  paullo  debuiaae  inconiul- 
tiua  loqui,  quam  illoa  Magni- 
tea , innutritoa  Atiicia  el  cdii- 
caiua  in  aerraonia  Romani  dc- 
liciia.“ 

a)  Adveraar.  L.  XXXV-C.SI. 
coli.  L.  XXI.  C.  3. 
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occurrant,  obscene  et  liberius  dicta,  in  Ferotto,  homine 
Christiano  et  FontiRce,  vix  ferenda;  quae  res  in  quodam 
Perotti  epigrammata  etiam  Burmannum  offendit,  t)  Vnum 
tamen  non  possum  quin  hoc  loco  subjungam,  ex  quo  in> 
telligi  possit,  cum  quas  nugas  ineptiasue  sibi  indulserint, 
qui  fabulas  Fbaedro  abjudicant,  tum  quantam  vim  fecerint 
verbis  Fhaedri  , haec  quidem  ad  Ferottum  transferentes. 
Sic  Marchesellus,  vl  ostenderet,  probabilius  esse,  L.  IV. 
F.  XXIV.  scriptam  esse  a Ferotto,  quam  Fhaedro,  hanc 
audet  conjecturam;  die  Eraahlung  vom  Simonides, 
der  vom  Castor  und  Follux  wunderba'r  geret- 
tet  worden,  scheint  mir  viel  ahnliches  mit  un- 
sern  Heiligen  legenden  zu  haben.  Wenigstens 
scheint  sie  nach  dem  Muster  der  wahren  Wun- 
der  der  christlichen  Kirche  erfunden  zu  seyn. 
Qua  ratione  autem  violenta  idem  vir  doctus  verba  Fhaedri 
ad  Ferottum  transferat,  docebo  ipsis  Marcheselli  verbis,  a 
Cl.  E.  A.  Sch  midio  u)  germanice  versis.  „Hier  ist,  in- 
quit, meine  achte  Vermuthung.  Dieser  Autor  ist  Nico- 
laus Ferottus , der  oben  wegen  des  gelehrten  Oiebstahls 
vertheidiget  worden , in  dessen  Ferson  alie  diese  Schwie- 
ligkeiten  gehoben  sind.  Erstaunet  nicht,  meine  Leser,  und 
lalst  una  den  Anfang  des  Beweises  damit  machen  , dals 
wir  diese  letzte  und  nachste  Schwierigkeit  aus  dem  Wege 
raumen,  wo  er,  meinem  Bediinken  nach,  sich  kurzsichti- 
gen  Augen  zu  verbergen  suchte , aber  den  scharfsichtigen 
sich  zu  erkennen  geben  wollte.  Er  wollte  demnach  mit 
diesem  Fierischen  Berge  (Frol.  III.  17.)  so  viel  sagen:  ich 
bin  aus  dem  Hause  Ferotto,  gleichsam  Fieriotto  (eine 
Ton  den  damals  gewobnlichen  Anspielungen , so  wie  man 
auch  aus  Fiero  Fi  er  io  machte)  unter  den  Musen,  oder 
fur  die  Musen  gebohren,  weil  mein  Vater  und  Grolsvater, 


t)  Chriitii  Prolni.  p.  45.  qui  u)  Bibliothec.  Dncal,  Wi- 
liberiut  dicta  in  Phaedri  (abu-  raariemii  ipleiididae  ab  £pi- 
lia  humaniter  temporum  ac  stolis, 
sieculi  Perotti  respectu  ac  mo- 
ribus excusat. 
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irie  es  wirklich  der  FalI  Ut,  sehr  gelehrte  Manner  wiren, 
Von  ibm  also  lafst  sicbs  besser,  ais  vom  Phaedrus,  einem 
Thracier,  verstchen,  wie  er  sagen  kanns 

Et  laudt  multn  vitam  in  hanc  incubuerim 
indem  wlr  nicht  aus  einer  cingebildeten  Voraussetzung, 
sondem  aus  seiner  Geschichte  wissen,  dals  er  von  Kind- 
heit  an  mit  unermudeteni  Fleilse  der  Lateiniseben  uad 
GriecbUchen  Litteratur  obgelegrn.  M;in  verstebt  nun,  wie 
er  naher,  ais  Aesopus  und  AnacharsU,  dem  geirhrten  Grie- 
chenland  gewesen,  weii  er  ein  Italiener  aus  oassofrrrato  in 
Umbrien,  nicht  in  dem  Venetianischen  Staate,  wie  Moreri 
sagt,  in  Rom  und  im  Konigreiche  NeapeI  gelebt,  nabe  bey 
Sicilien , zwe'y  vormais  Griechischen  Liindem , weil  er  ein 
Freund  und  gleiebsam  Verwandter  (welcbes  die  Redensart 
Ego  litteratae  i/ui  lum  propior  Graeciae, 
bedeuten  kar<n)  von  dem  ganxen  damaligen  gelehrten  Grie- 
cheniand  war,  wciches  von  dea  Turken  vertrieben  nach 
Italien  flucbtete.  Man  verstcht  nun  die  andern  Sneben, 
die  von  der  Sebreib-  und  Denkart  des  Phaedrus  bemerkt 
sind,  weii  PeroUus  voli  von  MartiaI  war,  sich  nicht  ais 
ChrUten  verstellen  wollte,  und  kein  Wunder  ist,  dab, 
wenn  mancher  die  Arpinitat  im  Tullius,  und  die  Patavini- 
tat  im  Livius  zu  finden  glaubte,  sich  Italianismen  im  Fe- 
rottus  iinden.  Man  versteht  das  Lob,  welches  er  erl.mgt 
zu  haben  sagt,  weii  Perottus  bey  allen  Gelehrten  seiner 
Zeit  sebr  beruhmt  war,  und  besonders  bey  dem  Fursten 
derselben,  dem  Cardinal  Bessarion,  dessen  Conclavista  et 
war;  und  er  ist  vieileicht  der  Particulo  des  5ten  Buchs, 
entweder  weii  sie  im  Conclave  zusammeniebten , oder  we- 
gen  der  gemeinschaftiichen  bischdilichen  Wurde,  da  einer 
Bischof  von  Nicea , der  andere  von  Manfredonia  war,  mit 
Anspielung  auf  die  Lateinisebe  Bedeutung  dieses  Worts. 
Man  verstebt,  wie  Particulo  selbst,  und  seines  Gleichen 
seine  Worte  in  ihre  Shrifien  iibertrugen,  die  sie  aus  dem 
grolsen  Cornucopiae,  aus  der  Ueberseuung  des  Polybius,  x) 

z)  Non  defuerunt,  qni  Po-  Psrotto  adamatam,  publice  con* 
lybii  vertionem  X^atinam,  a tendere  non  erubescerent,  anti- 
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die  von  Figna  dem  Original  gleich  grschitzt  wird,  und 
riellnichc  auch  aua  diesen  Fabeln  nabmen.“  Ohe  jam  sa- 
tis est  ! 


Scripta  hae  disputatione,  oblata  mihi  est  Dissertatio 
eleganter  et  acute  cuniposita,  et  inscripta:  Lateinische 
Fahulisten,  auctore  Viro  Clarissimo  aeque  ac  doctissimo 
Jacobs,  Gymnasii  ili.  Gotbani  Professore,  in  qua  auctor, 
praeter  alia,  de  fabulis  Phaedri  erudite  et  subtiliter  obser- 
uala , non  pauca  aifert,  quae  pertinent  vel  ad  infringenda, 
Christii  argumenta,  vel  ad  antiquitatem  et  ^-vig^ionjrK 
fabularum  Phaedri,  si  non  omnium,  plurimarum  certe,  vin- 
dicandam. Qua  ratione  autem  vir  doctus  aduersus  Frofe.s- 
sorem  Lapsiensem  caussam  dixerit,  operae  pretium  visum 
est,  ipsis  auctoris  verbis  hoc  loco  subjungere. 

Nicolaus  Ferottus,  ein  Gelehrter  des  XV.  Jahr- 
hunderts  aus  Sassoferrato , und,  von  dem  Jabre  145O  an, 
Erzbischof  von  Manfredonia , einer  der  friihem  Beforderer 
der  griechischen  Litteratur  in  Italien , fuhrt  in  einem  sei- 
ner  spatem  Werke  a)  eine  asopische  Fabel  an,  die  er, 
nebst  andern , in  seiner  Jugend  aus  dem  Avianus  ent- 
lehnt  und  in  jambische  Verse  verwandelt  haben  will.  Dies» 
Fabel  findet  sich  nicht  beym  Avianus,  aber  in  der 
Sammiung  des  Phaedrus  steht  sie  Wort  fiir  Wort.  b) 
Hatte  sich  also  Ferottus  fremdes  Fagenthum  angemafst, 
eder  ist  das,  was  man  fur  ein  Werk  des  Phaedrus  au 
halten  pflegt,  nichts  anders  ais  die  Sammiung  von  Fabeln, 
welche  Ferottus,  seinem  Vorgeben  nach,  ais  ein  Jiing- 
liog  geschrieben  hatte?  c) 


qnissimam  fuisie,  furtoque  sur- 
reptam.  Vid.  Paulli  Jouii  Elo- 
gia virorum  litteria  illustrium 
p.  m.  45.  Qui  ergo  alienis  iu- 
biat  opibus,  tuos  vt  locupleta- 
ret in  dies  atqne  cumularet 
acemoa  , adeo  liberali  manu 
diuitias  siini  numquam  tribue- 
rit alteri  (Phaedro),  vt  ipse 


genium  defraudaret  anum,  glo- 
riaue  tibi  detracta , praeter  ne- 
cetaitatem , alius  consuleret  fa- 
mae. Funcciui  in  Apologia  pro 
Phaedro  p.  i6a.  sq. 

a)  Cornu  copiae  p.  999. 

b)  L.  III.  XVII. 

e)  Die  Worte  des  Erzbiachofs 
sind : Allmit  (Martialis)  ad  /a- 
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Ein  Irrthum  i«t  gewifs  in  den  Worten  dea  Erzbiachofs. 
Beym  Avianua  hat  er  die  Fabel  nicht  gefunden;  deno 
dieaer  hat  aie  nicht ; auch  bey  keinem  andern  alten  Fabu- 
listen  kommt  aie  vor.  d)  Hutte  er  sie  also  selbat  erfunden 
und  legte  doch  ibre  Eriindung,  durch  einen  sonderbaren 
Fehhr  seines  Uediichtnisses,  einem  andem  bey?  Ganz  tu- 
moglich  wiire  dieis  freylich  nicht.  Aber  wie,  wenn  man 
zeigen  kunnte,  dals  Ferottua  seine  guten  Giiinde  haben 
mochte,  diesen  Fehler  geflissentlich  zu  begehen? 

Fero t tua  niacht  diese  Anfiihrung  iiberhaupt  bey 
Gelegenheit  ciner  Stelle  des  MartiaI,  e)  wo  dieser  Dich- 
ter  den  Baum  der  Fallas  erwahnt.  Er  behauptet , wie 
Fhilologen  oft  aus  einer  blofsen  Frahlerey  mit  Belesenbeit 
dergleichen  ohne  Grund  zu  behaupteu  pilegen,  dafs  Mar- 
tia! hier  auf  eine  alte  Fabel  anspiele  , die  er  sogleicb, 
nach  seiner  Umarbeitung  und  ala  die  seinige  anfiibrU  War 
diese  Fabel  sein  Eigenthuni,  wie  er  seine  Leser  bereden 
will,  so  mulste  er  entweder  seine  gelebrte  Bemerkung  auf- 
geben,  oder  er  mufate  jene  einem  aUern  Fabulisten  bey- 
legen.  Er  nennt  also  auf  gut  Gliick  den  Avianus,  den 
man  damala  so  wenig  ala  den  Fhaedrua  kannte,  und  der 
dieaen  Stoff  aus  einem  altern  Fabulisten  genommen  habeo 
konnte. 


hulam  f quam  nos  «x  Avieno  *u 
fabellas  nostras  adolescentes  jam~ 
bico  carmine  transtulimus : Olim 

^uat  vellent 

d)  Christ  belindet  sich  Vro~ 
Ius,  8.  39.  f.  so  lehr  in  Verle- 
genheit  , dafs  er  den  Knoten 
snif  die  seltsamste  Weise  durch- 
schneidet.  Perotius  , ssgt  er, 
entlelinle  den  StoiT  dieser  Fsbel 
xeahrscheinlieh  aus  den  elegi- 
schen  Fabein  des  Anonymus 
beym  Nevelet,  die  vielleickl  in 
•iner  alten  Handscbrift  den 
Namen  des  Avianus  an  der 


Stirne  fahrte.  Man  kdnnte 
sich  diese  Vemiiilhung  wohl 
gefallen  lassen , wenn  die  Fa- 
bel bey  dem  Anonymus  vor- 
kime.  Aber  bey  diesem  stehet 
sie  gernde  eben  so  wenig  ais 
beym  Avianus.  Ja,  sage  Christ, 
diese  Fabein  sind  aus  lurvoll- 
stSndigen  Ilandachriflen  edirt; 
Peruttus  wird  einen  reichlial- 
tigern  Codex  besessen  haben. — 
Wer  mit  solchen  Walfen  strei- 
tet , fiir  den  ist  in  der  That 
nichts  unOberwindlich. 
e)  MartiaI.  I.  Ep.  LXXVII.  7. 
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Der  Irrtbum  mocbte  abo  wobl  absichtiicb  begangen 
worden  seyn,  wir  mogen  nun  annehmen,  dars  jene  Fabel 
dem  1’erottus  wirklich  angehorC,  oder  dab  er  sia  aus 
dem  Fhaedrus  entlehnt  habe,  um  sich  mit  einer  fremdeo 
Arbeit  zu  scbmucken.  In  keinem  von  beyden  Fallen  konnte 
er,  bey  der  Veranlassung,  die  er  einmal  genommen  batte, 
sicb  fur  den  Erfinder  derselben  ausgeben.  Abcr  war  es, 
in  dem  ersten , nicbt  ehrenvoller  fiir  ibn , das  was  sein 
Eiigenthum  war,  auch  ais  solches  anzugeben,  und  lieber 
eine  philologiscbe  Bemerkung  scbwinden  zu  lassen,  die 
furwahr  von  keiner  grofsen  Wichligkeit  ist?  Wer  wird 
nicbt  gem  den  kleinem  Ruhm  dem  grofsern  , die  Ehre 
einer  trivialen  VVahrnebmung  der  Ehre  der  Erhndung  auf- 
opfem , vorzuglich  wenn  — wie  es  hier  der  Fall  ist  — 
jenc  die  Wabrheit  auf  seiner  Seite  hat,  diese  nur  durcb 
eine  Unwahrheit  erbeotet  werden  kann? 

So  steht  die  Sache,  wenn  wir  dem  Ferottus  auf 
sein  Wort  glauben  wollcn.  Hat  er  aber  )ene  Fabel  ent- 
wendet,  dem  SloiFe  und  der  Einkleidung  nach  entwendet, 
so  erscheint  alles  in  eincm  ganz  verschicdcnen  Lichte. 

Doch  wir  wollen  einen  Augenblick  fiir  wahr  annch* 
men , was  man  aus  jencr  Anfuhrung  oder  jenem  Vorgeben 
schliclsen  zu  konnen  geglaubt  hat,  dab  Ferottus  nicbt 
]ene  eine  Fabel  allein  gescbrieben  , sondem  die  ganze 
SainmluDg,  vvelche  man  dem  Fhaedrus  beyzulegen  pllegt, 
verfertigct  habe.  Wer  diese  Sammlung  kcnnt,  der  weil^ 
dafs  sie  noch  etwas  mebr  ais  blolse  Fabein,  dafs  sie  eine 
Mengc  von  Stellen  enthalt,  die  den  Verfasser  und  seine 
Verhaltnisse  angehn;  dab  er  es  in  ibnen  niit  seinen  Freun- 
den  und  Gegnetn  zu  thun  hat;  dafs  er  selbst  mehrere  Ge* 
schichten  aus  dem  Zeitalter  Augusts  und  Tibers  er- 
sahlt,  ais  ob  sie  unter  seinen  Augen  vorgegangen  waren. 
Hier  findet  also  kein  Irrtbum  statt.  Es  ut  kein  Werk, 
wie  es  dcren  mehrere  giebt,  die  man,  wegen  des  ganxli- 
chen  Mangels  an  historischen  Kennzeicben,  in  )edes  Zsit- 
alter  selzen  kann;  kein  ungewisser  Fund,  den  man  aus 
Vorliebc  fiir  das  Alterthum  in  dieses  lieber  ais  in  eine 
spatere  Zoit  venetzen  wollte  ; sondern  es  ist  entweder 
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wirklich  eine  Schrift  aus  den  Regierungsjahren  Tibers, 
oder  es  ist  ein  absichtlicher , and,  wie  es  mir  wenigstens 
scheint,  aiemlich  feiner  Betrug.  Wcr  soli  aber  diesen  Bo> 
trug  gespielt  haben?  Doch  Ferottus?  f)  Von  ihm  muCs 
die  Handschrift  ursprunglich  herriihren,  aus  wclcher  Fi- 
thoeus  diesc  Fabeln  zuerst  an  das  Licht  stellte.  Er  muCs 
das  Ganze  in  der  Absicht  gescbrieben  und  geordnet  haben, 
um  seine  Zeiigenossen  und  die  Nachwelt  zu  tiiuschcn,  und 
ihr  seine  eigene  Arbeit  ais  d.is  Werk  eines  Dicbters  aus 
dem  bessern  Zeitalter  der  Romischen  Foesie  unterzu- 
^ schieben. 

Aehnliche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  allen  Zciten  ge- 
macbt  worden.  Wem  ist  nicht  das  eine  oder  das  andere 
Beyspiel  bekannt?  Etwas  aurserordentliches  ware  also  die- 
ses  Untemehmen  in  der  That  nicht. 

Und  doch  ist  es  in  dieseiii  Falle  nicbts  weniger  ais 
wabrscheiniich.  Denn  so  geschickt  der  Betrug  auf  der 
einen  Seite  angelegt  ware,  so  ungeschickt  und  gedankenlos 
muiste  sich  der  Urheber  desselben  auf  der  andem  Seite 
blolsgegeben  haben. 

Ferottus , sagt  man , wollte  seine  Arbeit  dem  Fhaedrus 
unterscbieben.  Und  warum  glaubt  man  das?  Weil  Ferot* 
tus  eine  Fabel  des  Fhaedrus,  ohne  diesen  zu  nennen, 
ais  seine  eigene  Arbeit  anfuhrt.  Ich  gestehe  , dafs  icb 
diela  nicht  recbt  zu  rereinigen  vermag. 

f)  So  meynt  Chritt  Prolos.  vW  ponumturmt,  praucrtbtnJum 
p.  19.  wo  er  den  Peroitiu  ei*  in  titulo  nomen  putauit.  Pro- 
nen  adoleteentem  literatum  in-  pierea  cum  PAoeJrum  in  jivioni 
geniosumque  nennt,  qiu  tub  qualucunqut  praefatione  legeret 
tempora  renatceniium  Uterorum  fabellae  ecripeiese,  eumque  latint 
commento  scito  experiri  voluit^  itl  fecisse  aut  opinaretur , aut 
quoad  sibi  veterum  elegantem  fn-  animi  causa  fingeret  , jiugusti 
cundiam  imitari  per  fabellas  li-  ac  Tiberii  aetatem  propter  lau- 
ceret.  Is  quo  magis  sincera  do-  dem  latinae  facundiae,  maluit, 
ctorum  hominum  judicia  post  et  ex  inuento  graeco  nomine 
tubulam  latitans  perciperet,  ve-  prona  ratione,  libertum  Augusti 
tusti  scriptoris,  quem  sublata  in-  confinxit, 
uidia  aut  fauore  vel  laudarent. 
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Doch  , man  weils  sich  zu  helfen.  Ferottus  konnte 
seine  friihere  Absicht  vergessen  haben,  ais  er  jene  Fabel, 
die  sein  Eigenthum  vrar , ais  die  seinige  anfiihrte.  Un* 
glaublich!  Wenn  man  alles  vergalse,  einen  so  kunstlichen, 
einen  so  railinirten  Betrug  vergalse  man  sicberlich  nichtt 
wenigstens  dann  nicht,  wenn  man  noch  Gedacbtnirs  genug 
hat,  um,  wie  Ferottus,  ein  cornu  copiae  zu  schreiben. 

Wie  ganz  anders  wurde  der  Erzbischof  von  Manfre- 
donia  verfahren  baben,  wenn  er  wirkiich  Vcrfasser  dieser 
Sammiung  von  Fabeln  ware,  wenn  er  wirkiich  die  Absicht 
gehabt  biitte,  sie  unter  dem  Namen  eines  alten  Dichters 
in  die  Welt  zu  spielen ! Uebcrall  wiirde  er  des  trefflichen 
Fabeldichters,  dcn  ein  giinstigcs  Scbicksal  dem  Untergange 
entrissen  habe,  erwiibnt  , uberall  ihn  angefubrt  haben! 
Statt  dessen  lafst  er  einmal  eine  einzige  armselige  Fabel, 
gleicbsam  verstohiner  Wcise,  untcrlaufen,  die  er  — weit 
enlfemt,  dem  Fhaedrus  beyzulegen  — vielmehr  fiir  seine 
eigene  Arbeit  ausgiebt  g) 

g)  Ea  darf  indefs  hier  nicht 
verachwiegen  werden,  dafa  Pe- 
rottua  in  aeiner  Jugend  eine 
Sammiung  von  Fabelii  zum 
Gebraoche  einca  Sohna  von 
seinem  altem  Bruder  Pyrrhua 
verfertiget  hat,  welche  Dorvilla 
anf  aeiner  italienischen  Reiae 
entdeckte,  und  von  der  Bur- 
mann  in  der  Vorrede  zu  aeiner 
vierten  Auagabe  (1727.  4.)  aiia- 
fahrlicha  Nachricht  erilieilet. 

Sie  fuhrte  den  Xitel:  Kicclai 
Peroui  Epitome  fabularum  jie. 
topi,  Avieni  et  Phaedri  , ad 
Pyrrhum  Perottum  Fratrit  filium, 
adolescentem  tuauissimum.  Sie 
entbalt  unter  anderii  dreyftig 
luaerleaene  Fabeln  des  Phaedrus, 
und  zwar  meist  die  besten  der 
ganzen  Sammiung.  Chritt  Pro- 


lua,  p.  44*  kat  eine  aonderbare 
Meiiiung  flber  den  Xitel  Epi. 
tome,  an  welchem  niemand  ei- 
nen Anatofa  nehmen  wird,  der 
nicht  mit  dem  VoriirtJieile  hin- 
zukOmmt , dafa  Perottus  Ver- 
fasaer  der  Phaedriachen  Fabeln 
aey.  Er  halt  dafOr,  dala  dieae 
Fabeln  der  erate  Versuch  dea 
Erzbischofa  aey,  den  er  in  der 
Folge  erweitert  und  vervoll- 
koinmnet  habe;  und  da  in  dem 
vorgesetzten  Prologus  raehrere 
Stellen  atis  den  Prologen  des 
Phaedrus  vorkommen  , ao  soli 
diels  ein  siclierea  Kennzeichen 
seyn  , difa  Perottus  auch  diese 
geschriebcn  habe.  Ala  ob  die 
Falle  ao  selten  waren,  dafa  die 
Nacliahmer  der  Alten  die  Ge- 
danken  und  Redenaarten  ihrer 
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So  grolM  und  so  zablreicbe  Schwierigkeiten  mula  man 
uberspringen  — denn  die  ainnreichsten  Hypotheaen  siod 
nicht  im  Stande,  sie  aui  dem  Wege  zu  riiuinen  — wenn 
man  daa  Vorgeben  des  Terottus  durchaus  fiir  Wabrbeit 
gelten  lassen  wili ; ein  Vorgeben,  daa  doch  ganz  offenbar 
mit  einer  Unwahrheit  in  Geaellscbaft  gcbt! 

Dagegen  lost  sich  allea  leicht  und  Datiirlich  auf,  h) 
wenn  man  die  Sache  fiir  nichta  weiter,  ala  fiir  ein  kleinea 
Flagiat  nimmt;  ein  1'lagiat,  das  in  jenem  Zeitalter  so  leicht 
war,  und  weder  einen  zusammengeaelzten  , kiinstlichen 
Belrug,  noch  einen  faoben  Grad  von  Uiiverschamiheit,  son- 
dern  nur  ein  wenig  Eilelkeit  vorausaelzL  Und  wie  leicht 
konnte  ihin  der  Damon  der  Eitelkeit  dieaen  bosen  Voraati 
einQuslern!  Ihm,  der  ala  Jiingling  in  der  Tbat  eine  Samm- 
lung  von  Fabein  zum  Gebrauch  seines  NelTen  veranataltet 
hatte;  ihm,  der  sich  wohl  bewufat  seyn  konnte,  wenn  ea 
golte , eine  solche  Fabel  auch  aelbat  machen  eu  konnen.  i) 

h)  Ich  hitte  die  Leser,  mii 
dieser  Behauptung  zn  verglci- 
chen,  wis,  zu  AnCing  meiner 
Apologie  fiir  die  Aechtheit  dei 
Fhicdmt,  iiber  dieaen  Gegen- 
itand  geaagt  worden  ist.  Der 
Knoten  wird  , wie  ich  gUiibe, 
ticli  auf  die  leickteate  Art  lOaen 
lassen , wenn  man  eine  von 
den  beyden  dort  angefiilirtea 
Conjekiiiren  anniramt.  Nach 
meiner  Meinung  kann  Ptrottut 
nicht  faglich  eines  Plagiata  be- 
tcbuldiget  weiden. 

Schwaht. 

i)  Ja  vielleiclit  in  mancher 
P,acksicbc  nocli  bessere ! Fasi 
alie  Ilerausgcbcr  des  Phnrdrui 
liabcn  an  den  Freybeiten  An- 
stofs  geiioitimen  , die  sich  die- 
ser  Dicliter  mit  dem  Sylben- 
mafse  genommen  hat,  und  ha- 


IVIuster  wSrtlich  entlebiiteni 
und  hier  war  die  Veranlassiing 
sUrker  ais  irgendwo , wie  je> 
dermann  tehen  kann,  der  die- 
sen  Prologus  selbst  nachlesen 
will.  Dais  Perottus  io  den 
Fabein  dieser  Auswabl  man- 
ches  eigenmachtig  geanderthat, 
komrot  Chrisu  Meinung  zu 
statten , ohne  aie  darum  zur 
Gewifsheit  zu  erbeben , weil 
man  sonst  offenbar  auch  auf 
die  ofi  zablrcichen  Veranderun- 
gen , die  aich  die  neuen  Her- 
auageber  von  Chresiomathien 
zum  Gebrauche  fur  Kinder  er- 
laubt  liaben,  ihnliche  Schlflsse 
bauen  konnte.  Dagegen  kom- 
men  eben  daselbst  abweichende 
Lesarten  vor,  die  offenbar  aut 
Verschiedenheiten  der  Iland- 
tchriften  entstanden  aind. 
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So  weit  also  die  Sache  durch  blolse  Grunde  der  Wahr* 
Kheinlichkeit  bis  jetzt  ausgumacht  werden  kann,  scheinea 
die  Zweifel , welche  von  autsem  LJrastanden  gegen  die 
Aechtheit  des  Phaedrus  erhoben  werden,  keinesweges 
binreichend  eu  seyn.  Und  selbsC  der  eifrigste  und  ent- 
scLiedenste  Gegner  derselben  hat  es  nichc  gewagt , alie 
Fabeln  der  bekannten  Samiulung  fur  neu  eu  erkiaren.  „l’e- 
rottus,  sagt  Chrisc,  k)  mic  dem  wir  es  hier  eu  thuu 
haben,  legte  dem  Phaedrus  alles  bey,  was  ihm  entwe- 
der  scibst  in  die  Gedanken  kam , oder  was  er  fiir  seinen 
Zweck  in  verschiedeiien  alten  Buchern  fand,  Denn  er 
scbeint  allerdiags  einige  alte  in  Jamben  geschriebene  Fa- 
beln , die  hier  und  da  in  Ilakidscbriften  zerstreut , ohne 
Herrn , lagen , in  seine  Sammiung  aufgenoinmen  zu  haben. 
Einiges,  was  in  diesen  fiinf  Btichem  von  den  Alten  ent- 
lehnt  ist,  ist  in  Kiicksicht  auf  Inhalt  und  Ausdruck  des 
Altertbums  werlh,  so  dals  man  sich  nicbt  wundem  darf, 
wenn  vide  Gelehrte  ein  sebr  giinstiges  Urtbeil  von  dem 
Style  des  Phaedrus  gefallt  habeu.“ 

Soli  diese  Meinung  etwas  mehr  ais  eine  blolse  Ver- 
mutbung  seyn  , so  muls  man  das  Alte  von  dem  Neuen 
scheiden  und  sichre  Kennzeichen  des  einen  und  des  andem 
angeben  konnen.  Cbrist  suchte  diese  Kennzeichen  in  ge- 
wissen  Mangeln  der  Sprache,  die  er  an  vielen  Stellen  un- 
sers  Phaedrus  zu  entdecken  glaubte.  Aber  die  meisten  sei- 
ner  Angriffe  von  dieser  Seite  sind  mit  aiemlichem  Gliicke 
zuruck  geschlagen  worden  1 imd  wenn  auch  hier  und  da 
die  klassische  Richtigkeit  eines  Ausdrucks  noch  zweifel- 
haft  bleibt,  so  daif  man  nicht  vergessen , dals  mit  solchen 


ben  ihm  durch  Veranderungen  beit  ffir  das  Prodnkt  eines  klss- 
nachzuhelfen  gesucht.  Ferottus  siseben  Zeitshers  ausgeben  will, 
wac  in  diesem  Tbeile  der  die  Sorglosigkeit  so  weit  trei> 
Grammstik , so  vvie  in  allen  ben  wird , Febler  zu  begebn, 
Obrigen,  vortrelllicb  bewandert,  die  ihm  zu  vernieiden  ein 
wie  Clirist  selbst  eiiigcsteht.  leichtes  wSre? 

Nun  frage  ich,  ob  ein  Mann  k)  Prolus.  de  Phaedro. 

Ton  Kennenissen,  der  seine  At- 
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WafFen  selbst  die  Aechtbcit  eines  Terenz  und  Plautus 
angefocbten  werden  konnte. 

Ist  also  in  dieser  Samnilun<;  wlrkiich  — wie  man 
freylicb  nicht  mlt  volliger  Gewifsheit  verncinen  kanu  1)  — 
Altes  mit  Neuem  gepaart,  so  murs  man  wiederuin  einge- 
stehn,  dafs  das  Gewebe  des  Betrugs  sehr  fein  gespoonen 
ist,  und  dafs  sich  der  spiitere  Interpolator  die  Manter  sei- 
nes  alten  Musters  mit  einer  seltenen  Geschicklichkeit  zu 
eigen  gemacbt  batte.  Ich  bemerke  xvrar  allerdings  — und 
wer  bemerkt  es  nicht  7 — dafs  einige  dieser  Fabeln  vor- 
treHlich,  einige  mitteliniirsig,  einige  fast  schlecht  erzahlt 
sindt  aber  ich  weifs  aiich , dais  dieses  ebenfalls  von  den 
besten  Fabulisten  der  Neuern  gilt.  Fast  durchgangig  aber 
herrscht  dieselbe  Manier,  dieselbe  Sprache  und  derselbe 
Geschmack. 


VlTAIi  PHAEDRI  CONSPECTUS. 


Phaedrus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile, 
Phaedrum  cum  aliis  Thracibus  captiuis  Romam  fuisse  de- 
portatum. Octauius  Augustus  eum  bonis  litteris  curauit 
instituendum,  et  manumissum  libertate  donauit.  Non  si- 


detur fuisse  Tiberii  Augusti 

1)  Denn  um  nichts  zu  ver- 
icbwcigen  , da  es  hier  nicht 
auf  Recliiiiaberey,  tondern  eiii- 
zig  und  tllein  auf  Wahrheit 
ankOmmt,  so  sclicint  mir  — 
bey  allen  dem,  eras  man  CAristV 
Grandcn  entgegengeselst  hat 
und  entgcgcn  tetseii  ksnn  — 
der  Verdacht  einer  Verralichung 
doch  nicht  gans  gehobeii  su 
seyn,  Aber  nichts  hat  ihn  bis- 
weilen  10  lebhaft  bey  mir  er- 
legt  , ais  die  sichtbare  Nach- 


libertus.  Duobus  prioribus 

ahmung  des  Terent  nicht  niir 
in  dem  Style  der  Fabeln , son* 
dern  auch  in  den  bestindif^en 
Ausfallen  auf  Gcgner  und  Ver- 
folger,  die  Ticllcicht  zunlclist 
aus  der  Nachbildiing  der  Pro- 
logen  des  Tereus  entstanden 
seyn  konnte.  \^'enigstens  mufs 
man  eingettefan , daft  die  ira 
Phatdrui  herrschende  Sprache 
in  dem  Zeitalter  Tibers  etwai 
uncvwariet  und  ungewOhnlieh 
klingt. 
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fabularum  libris  in  lucem  emissis  in  magnam  incidit  cala- 
mitatem. L.  L F.  VI.  Sejanum , L.  I.  F.  II.  Tiberium  no- 
tauisse  videtur.  Praeter  Sejanum  ab  aliis  quoque  Phaedrum 
rexatum  esse,  ostenditur.  An  Phaedrus  perstrinxerit  Ae- 
lium Sejanum,  eumdem,  qui  sub  Tiberio  potentiam  suam 
exercuit ; an  , quae  est  Cannegieteri  sententia,  alium  mori- 
bus ejtu  non  dissimilem,  i.  e.  Narcissum  ? Scripsit  fabulas 
omnibus,  non  singulis.  Sententiae  virorum  doctorum  de 
aetate,  qua  vixit  Phaedrus,  et  de  tempore,  quo  exarauit 
fabulas,  recensentur.  Mihi  quid  videatur  exponitur.  Mors 
et  mores  Phaedri.  Quare  scripserit  fabulas? 


NOTITIAE  LITTERARIAE  DE  PHAEDRO 

CONSPECTUS. 


L Index  Codicum  MSS.  Phaedri  et  Romuli. 

1)  Codex  iPithoei. 

2)  Codex  Remensis. 

3)  Codex  Petri  Danielis. 

4)  Codex  Divionensis. 
fi)  Codex  Perotti. 

6)  Codex  VVeissenburgensia. 

IL  Index  Editionum  Pfaaedii. 

1}  Aetas  I.  Pithoeana.  — 1617. 

2}  Aetas  II.  Rigaltina.  1617  — 169Q. 

3)  Aetas  III.  Gudio- Burmanniana.  1690  — iQoo. 
III.  Index  Yersionum  Phaedri,  editarum. 

1)  in  Germania. 
ai)  in  Belgio. 

3)  in  Italia. 

4)  in  Gallia. 

5)  Anglia. 

6)  in  Hispania. 

7)  in  Dania. 

Q)  in  Polonia. 


158  De  Phaedro  Antiquitatis  Scriptore  Disputatio. 


IV.  Scriptores  Phaedrum  illnstrantes. 
i)  Antiquiores. 

a.  Babrius. 

b.  Ignatius  Diaconus,  seu  Ignatius  Magister, 

vulgo  dictus  Gabrias. 

c.  Aphthonius. 

d.  Romulus. 

e.  Anonymus  Neveleti. 

f.  Anonymus  Nilantii. 

g.  Vincentius  Bellovaccnsis. 

Not  De  Aesopo  in  Excursu  I.  ad  Frol.  I. 
disputauL 
a)  Recentiorcs. 


DISPUTATIONIS  DE  PHAEDRO  ANTIQUITATIS 

SCRIPTORE  CONSPECTUS. 


Praemittuntur  pauca  de  Phaedro  Platonis,  nec  non  de 
Phaedro  Atheniensi,  Epicureo  Philosopho.  Vtrum  Phae- 
drus, an  Pfaaeder  scribendum  sit?  Priscorum  scriptorum 
de  Phaedro,  fabulatore,  testimonia.  Petri  Scriverii  de 
Phaedro  judicium.  Scriverius  a Barthio  notatus.  Nicul. 
Perottus  a plagii  suspicione  liberatur.  Conjectura  de  Co- 
dicis Perotti  origine.  Scripta  Christii  et  MarchescUi  de 
fabulis  Phaedri,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensentur.  Te- 
stimonia Martialis  et  Aviani  dc  Phaedro,  a Christio  et 
Marchesello  fabulatori  erepta , vindicantur.  E silentia 
scriptorum  omnium  argumentum  aduersus  Phaedri  fabulas 
''  sumi  non  posse,  ostenditur.  De  luco  Senecae  Consol.  ad 

Polybium  Cap.  XXVII.  disputatio.  Mea  de  isto  loco  sen- 
aentia.  De  loco  Martialis  L,  III.  Ep.  20.  disputatio.  Dispu- 
tatio de  loco  Aviani,  qui  legitur  in  Praefatione  fabularum. 
Alia  argumenta  pro  antiquitate  Phaedri,  sumta  ex  antiqui- 
tate Codicum  MSS.,  e fabulis  Romuli,  Vincentii  Bellova- 
censis,  et  Anonymi  Nilantii.  Multis  evincitur  argumentis, 
Perottum  esse  non  posse  fabularum  Phaedri  auctorem. 

Accedit  Jacobsii  V.  Cl.  Apologia  pro  Phaedro. 
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FABELN  DES  PHAEDRUS 
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BERIVN  FHOFZSSOR  JACOBS. 


Phaedrus  hann  theiis  ais  Crfinder  ei^ener,  theiis  ais  Bcar- 
beiter  fremder  Fabeln  betrachtet  werden.  Von  den  neun- 
zig  Fabeln,  welche  die  fiinf  Biicher  aeiner  Saminlung  fiil- 
len,  findcn  sich  unter  den  asopiscben,  so  viei  dercn  bis 
jetzt  bckannt  geworden  sind,  nicbt  mehr  ais  dreyCsig;  und 
in  dem  ganzen  fiinften  Buche  ist  keine  einzige , zu  wel- 
cber  uiis  ein  griechisches  Original  bekannt  ware.  Man 
wiirde  indessen  wahrscheinlich  irren,  wenn  man  die  gan- 
zen ubrigea  zwey  Dritthelle  auf  die  Rechnung  des  Phae- 
drus schreiben  wulltc.  Fine  grolse  Menge  griecbischer 
Fabeln  ist  ohoe  allen  Zweifel  veilohren  gegangen.  Meh- 
rere  sind  vor  nicht  langer  Zeit  zuerst  bekannt  gemacht 
woideni  andere  diirften  kuoftig  einmal  an  das  Licht  ge- 
zogen  werden.  Aus  diesem  verlohrenen  odcr  verborgenen 
Schatze  sind  gcwiis  viele  Fabeln  unsers  Dichters  enllehnt 
Aber  doch  nicht  alie.  Phaedrus  versicbert  so  oft 
und  80  emstlich,  dafs  er  den  Erfindungen  Aesops  vieles 
ei^ene  beygemiscbt  habe , und  er  driickt  sich  hieruber  to 
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bestimmt  nus,  *)  duTu  wir  sicher  glauben  konnen  , manches 
in  dieser  Saininiting  zu  le.scn , was  kein  Grieche  vor  ihin 
erzahlt  hatte.  Ul>  er  aber  unter  diesem  Eigenthunie  wirk- 
liche  iisopische  Fabein,  oder  nur  jcne,  nicht  uiibetracbt- 
liche,  An/.ahI  von  Anekdoten  versteht,  die  er  hier  und  da 
einschaltet,  und  von  denen  niehrere  aus  der  Geschlchle 
anines  eigenen  Zeltaltera  genonimen  aind , mucbte  wohi 
nicht  eher  auszuinachen  seyn , bis  wir  den  ganzen  Vorrath 
griechiacher  Fabein  wieder  uufgefunden  haben,  der  dem 
rumischen  Dichter  zu  Gebote  stand. 

Aber  wcnn  auch  der  Fabulist  allen  seinen  Stoff  von 
andera  entlehnt  hat,  so  kann  cr  dennoch  Krfinder  seyn, 
und  in  mehr  ais  in  Finem  binne.  Fr  ist  es,  wenii  er  ein- 
zelne  Umstdnde  verandert , wenn  er  der  Handlung  eine 
andere  UichCung  gibt,  wenn  er  dem  vorgefundenen  StolTe 
mehr  innere  Fesiigkeit,  wenn  er  ibm  eine  gcistreichere, 
interessantere  Moral  leiht.  F,r  ist  es  aber  in  einem  noch 
hubern  Sinne,  wenn  er  sich  des  lodten  btolTes  ais  IDichlcr 
bemeistert,  und  das,  was  nur  um  seines  Zweckes  willen 
interessant  war  , durch  eine  begeisterte  Darstellung  aur 
Schdnheit  erhebt. 

Wir  wollen  sehn,  was  Phaedrus  in  beyden  Uiick- 
sichten  geleistet  hat.  Zuerst  wollen  wir  ihn  mit  dem 
griechischen  Fabuliaten  vergleichen. 


•)  Prol.  L.  II.  7 — g.  wo 
die  Verbinduiig,  mit  Kintchal- 
tung  einet  aiugel.vienen  Mit- 
tclgliedt,  IO  gidacbt  werden 
muli : Icli  werde  mich  beinfi- 
lieii , der  IManicr  Aeiupi  (voi- 
xaglicb , wie  der  Zusaniiiien- 
hing  lehrt,  in  Riicksiclit  auf 
die  moriliiclie  Tendenz)  lo  ge- 
treu  ali  niOglicb  zu  bleiben, 
(doch  werde  icIi  nicht  imincc 
«eine  ErHndungcn  beybebtiten). 
Wenn  ich  duher  etwas  von 
dem  meinigen  einiebiebe , «o 


hofle  ich,  d^Ti  dieies  der  Leier 
gnt  aiirnehmen  wird.  — Prol. 
111.  3CJ.  Et  cogitaui  plura  quam 
reliquerat  (Aesopui)  Piol.  IV. 
lo.  nach  Gudius  und  Rurmannt 
wahrscbeinlicher  Verbesierung! 
— fabellis 

Quai  Aesopeas  non  Aesopi 
nomino. 

Qui  paucas  ostendit  , ego 
plures  dissero 
Vius  vetusto  genere  , «*d 
rebus  nouis. 
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Diese  Vergleichung  hat  ihre  Schwierigkeiten.  Oft 
wird  dieselbe  Faliel  von  den  Griechen  auf  mehr  ais  liina 
Weise  und  niit  sehr  verschiedenen  Umslanden  er^ahlt, 
ohae  dals  eine  dcrselben  genau  mit  der  Erxahiung  des 
Phaedrus  zusammenstinimte.  Die  Vergleichung  fiihrt  also 
zu  keinem  sichem  Resultate.  Denn  es  wiirde  unbesonnen 
seyn,  behaupten  *u  wollen,  dafs  es,  aulker  den  vorhan- 
denen  , nicht  noch  mehrere  Yarianten  derselben  Fabel 
habe  geben  kunnen. 

Wir  miissen  indefs  die  Sache  nehmen,  wie  wir  sie 
finden,  und  das  fiir  das  Originat  nehmen,  was  mit  der 
Copie  die  meiste  Achniichkeit  hat. 

Lessing,  welcher  einzig  und  allein  den  prosaischen 
Vortrag  der  asopischen  Fabel  billigte  , und  dem  selbst 
Phaedrus  bisweilen  zu  weitschweiKg  war,  versprach  dar- 
Euthun,  dals  dieser  Dichter  , so  oft  er  sich  nur  Einen 
Schritt  weit  von  der  Einfalt  der  griechiscben  Pabel  ent- 
fernt  habe,  in  einen  plumpen  Fehler  gefallen  sey,  *)  Und 
ein  Theil  dieses  Beweises,  wenn  schon  nicht  der  vollstan- 
dige,  wenn  schon  nicht  ein  genugthuender,  ist  in  einer 
Anzahl  von  Bemerkungen  iiber  den  Phaedrus  gefiihrt, 
die  nach  seinem  Tode  aus  nachgelassenen  Papieren  ans 
Licht  gestellt  worden  sind.  ") 

Wenn  bisweilen  die  Fabein  des  Phaedrus,  in  Rilck- 
sicht  auf  ihre  technische  Einrichtung,  den  griechischen 
Originalen  nachstehen , mit  denen  sie  doch  in  den  meh- 
resten  Fallen  genau  iibereinstimmen , so  mufs  man  gleich- 
wobl  von  der  andern  Seite  zugestehn,  dals  der  Lateiner 
die  Erzablungen  des  Griechen  bisweilen  verbessert,  und 
bald  die  Handiung  etwas  wabrscbeinlicber,  bald  die  An- 
wendung  fruchtbaier  geiiiacht  haL  Gleich  unter  den  er> 
sten  Fabein  des  Phaedrus  bietec  die  von  der  Dohle  ein 
passendes  Beyspiel  an.  NeveletsAesop  *")  erz^lt, 

*}  Lessingt  AbhandL  von  der  kiingen  gelicn  (iber  die  neiin.' 
Fabel.  S.  230.  zelm  ersten  Fabein  des  Phat- 

'*)  vermischte Sclirif-  drus. 

tcn  II.  S.  230.  ff.  Diese  Bemer.  ***)  Aesop.  F.i88.^>Haaptm. 
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dafs  Jupiter  den  Vogeln  einen  Konig  habe  geben  wolleo, 
dafs  tich  die  Krahe,  im  Bewufstse/n  ibrer  Hafslichkeil, 
am  Tage  der  WahI,  mit  den  au<!gefaUenen  Fedem  anderer 
geschmucht  und  den  Kdnig  der  Gotter  beynahe  getauscht 
habe.  Die  Vcranlasaung  zu  dieser  tlandlung  iat  nicbt 
glucklich  genviiblt.  Die  kunigliche  Wiirde  wird  nicbt  der 
Schonheit  zucrtheiit , und  die  Krahe  konnte  nicbt  zum 
voraua  wUsen,  dals  dieser  Umstand  die  WahI  Jupiters  be- 
stimmen  wurde.  hin  anderer  Krzahler  bat  dieaen  Feblet 
dadurch  gut  zu  machen  gesucht,  dais  er  gleich  zum  vortus 
ankiindigt,  Jupiter  habe  dem  schunsten  VogeI  das  Kunig- 
reich  zugedacht.  Besser  ais  beyde  dichtet  Apbthonius, 
daIs  ein  Wettstreit  der  Schonheit  unter  den  Vogeln  gewe- 
sen,  und  dafs  jupiter  ihn  habe  schlichten  vrollen.  Alie 
Vogel  schmiickten  und  badeten  sich  an  dem  bestimmten 
Tage,  und  da  ihnen  bierbey  eine  Menge  Fedem  aushelen, 
benutzte  die  Krahe  diese  Gelegenheit.  Oieses  ist  sehr  gut 
erfunden,  von  wcm  es  auch  immer  herriibren  niag.  *)  Ia 
dem  Wesentlicben  der  Katastrophe  stimmen  alie  drey 
iiberein.  Der  Betrug  wird  entdeckt,  und  sie  siebt  sich  in 
der  Hoffnung  getauscht,  den  Sieg  davon  zu  tragen.  1’hae- 
drus  bat  eine  andere,  und,  wie  es  mir  scheint,  weit  bes- 
aere,  weit  geistreichere  Wendung  genommen.  Er  weiis 
von  keiner  aulsem  Veranlassung.  Die.  Eitelkeit  der  Dohie 
ist  ihm  eine  hinreichende  Triebfeder  ihrer  Handiung  , bey 
der  aie  es  nicht  auf  einen  kurzen  Sieg,  sondem  auf  einen 
dauemden  Vor  heii  abgeseben  hat.  Sie  schamt  sich  ihrer 
Abkunft  und  sucht  sich  den  schonern  und  edlern  Vogeln 
gleich  zu  stelirn.  In  dem  Fortgang  der  Handiung  weicht 
er  noch  weiter  von  seinen  Vorgangem  ab.  Wenn  bey  die- 
sen  die  Oohle  nichts  weiter  ais  einen  VortheiI  eiubulit, 
auf  den  sie  mit  lUcht  keinen  Anspruch  machen  kann,  und 
ibre  ganze  Strafe  in  der  Vereitelung  ihrer  (hiirigten  IIolI- 
nungen  besteht,  so  wird  sie  beym  Phaedrus  nuf  eine 
weit  empiindlichere  und  lehrreichere  Weise  bestrafL  Die 

*)  Anch  Libaniut  erzslilc  Umstlndan  s.  S,  310.  Edit, 
diete  Fabel  mit  deu  nZmUchcn  Hiuptm. 
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Ffaum,  unter  die  sie  sich  zu  mischen  gewagt  hat,  erkcn- 
nen  ihr  Eigenlhum  und  verlreiben  sie  aus  ihrer  Gesell- 
schnfc.  Nun  kehrt  sie  zu  den  ihrigen  zuriick  und  glaubt 
wenigstens  nichts  verlohren  zu  haben.  Aber  die  nndcrn 
Doblen,  bcleidigt  durch  ihre  vorige  Eilelkeit,  stolsen  sie 
Ton  sich  und  ubergel>en  sie  in  der  Einsamkeit  der  Schaain 
und  Reue.  Durch  diese  Verdnderung  isC  die  Anwendung 
auf  das  menschliche  Leben  uni  vieles  allgemeiner  und  tref- 
fender  geworden. 

}'iin  anderes  BeyspieI  gliicklicher  Verbesseruug  bietet 
die  XXVIII.  Fabel  des  ersten  Buches  an.  Beym  Aesop 
(F.  I ) bat  der  Adier  mit  dem  Fuchse  einen  Bund  der 
Freundschaft  gescblossen , der  zu  keinem  wahrscheinlichen 
Zwecke  fiihrt , und  den  Adier  ohne  Noth  einer  verab- 
scbeuungswiirdigen  Treulosigkeit  schuidig  macht  Er  raubt 
hierauf  die  Jungen  des  Fuchses,  der,  wie  der  Griecha 
sagt,  noch  mebr  uber  die  UnmogUchkeit  der  Racbe,  ais 
uber  den  Tod  seiner  Kinder,  betriibt  isL  Indels  bleibt  die 
Strafe  nichc  aus.  Denn  der  Adier,  welcher  kurz  darauf 
ein  btuck  Fleisch  von  einem  brennenden  Altar  entliibrt, 
tragt,  ohne  es  zu  merken,  einen  Brand  in  sein  Nest.  Das 
Nest  geriiih  in  Brand,  die  Jungen  des  Adiers  fallen  ge- 
todtet  zur  Erde  berab,  und  werden  vor  den  Augen  desseU 
ben  von  dem  Fuchse  aufgefressen.  Bey'm  I’haedrua  hat 
diese  Handlung  einen  weit  festem  und  innigern  Zusam- 
menhang.  Von  dem  zvrecklusen  Biindnisse  ist  bey  ihm  die 
Rede  nicht  ; denn  auch  ohne  diesen  Zusatz  wird  der 
Scbmerz  und  die  Rachbegierde  des  Fuchses  hinianglicb 
durch  den  Verlust  seiner  Jungen  begriindet  ; und  da  er 
einmal  diesen  Umstand  anderte,  konnte  er  die  Bestrafung 
des  Adir-rs  nicht  mehr  in  die  Hande  der  Gotter  legen. 
Sie  ist  also  bey  ihm , mit  noch  grofserer  Wahrscheinlich- 
keit,  ein  absichtiiches  Untemebmen  des  Fuchses,  welcher 
jMittel  herbeyschafft,  den  Baum,  den  Wobnsitz  des  Adiers, 
zu  verbrennen,  und  noch  friih  genug  kommt,  um  seine 
eigene  Jungen  zu  retten.  Dieser  Ausgang  ist  gefallig, 
wahrscheinlich  und  vollkonunen  befriedigend ; die  Moral 
ist  treffend  und  fruchtbaret  ais  in  dem  Griecbiscben  Uri* 
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ginal.  Der  Griecbe  erinnert  die  Wortbriichigen  an  die 
(noch  iinmer  ungewisse)  guttiiche  StiaTe,  die  der  Schwacb- 
heit  der  Beleidigten  zu  Iliilfe  komme  ; der  lateinijche 
Dichter  ermalint  die  Uebeiiniithigen,  den  Schwachen  iiicht 
au  verachten,  dem  sein  gerechter  Schiiierz  oft  gana  uner- 
wartrte  IVIiltel  sich  zu  riichen  au  die  Hand  gibt. 

Diese  glticklichen  Verbesserungen  siod  indefs  nicht 
lahlreich  genug , um  dera  1’baedrus  von  Seiten  der  Er- 
findung  einen  entscliledeneu  Voi/.ug  vor  seinen  giiechischen 
Musicrn  zuzusichem.  Ja  nian  kann  nicht  leugncn,  dais 
die  Aiizahl  der  Eabeln,  in  denen  die  Ilaiidiung  entweder 
weniger  geriindet,  oder  die  Anweiidung  iniitder  frucblbar 
und  lebrreith  ist,  jene  bey  wedlem  iiberlrillt.  Nocb  zahl- 
reicher  aber  sind  diejenigen,  die,  — sie  mdgen  nun  eigene 
Erfindungen  oder  Nacbahmungen  seyn  — einen  grdlsern 
jVIangel  an  BeurLheilungskraft  verrathen,  ais  mau  sicb  bey 
einem  so  alten  und  fiir  klassiscb  geacbteten  Dicbter  gera 
gestehen  mocbte. 

Ein  gewisser  Mangel  an  Beurlheiltingskrafc  verralh 
sich,  wenn  ich  mich  nicbt  irre,  sogleich  in  der  Vorrcde 
zum  ersten  Buch.  Ich  will  hier  noch  niclit  envahnen, 
was  weiter  unlcn  gezeigt  werden  soli  , dals  Bhaedrus 
noch  ganz  und  gar  keinen  bcstimmten  BegrilF  von  der 
asopischen  Fabel  hatte  — ein  Fehler,  der  ihin  mit  vielen 
andern  Dichtem  derselben  Gattung  geinein  ist  — ich  will 
nur  auf  das  seiclile  Raisonneinent  aufmerksam  machen, 
woinit  er  einem  muthmalslicben  Tadel  entgegen  kommen 
will.  Er  sagt : 

Calumniari  41  guis  autem  voluerit, 

Quod  arbores  loquantur  y non  tantum /erae  t 

Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis, 

Kann  man  sich  wohl  gegen  eiiifu  scichten  Tadel  auf  eine 
ungcschicktere  Weise  veitheidigcny  Uie  Schikane  solcher 
Kunstrichter,  die  zwar  den  Tbieren,  aber  nicht  den  BaU’ 
men,  das  Recht  in  der  Fabel  zu  reden  zugestandcn , vvat 
freylich  kaum  eines  Seitenblickes  werth ; aber,  wenn  m^a 
einmal  Notiz  von  so  etwas  niuimt,  solite  inan  nichts  tref- 
fenderes  darauf  zu  antworten  wissen'/  Wer  daran  Anstols 


Digitized  by  Googlc 


247 


in  Vhaedri  fabulas. 

nimmt,  dafs  hier  nicht  blofs  Thiere,  sonrlem  auch  Biiume 
reden,  der  erinnere  sich,  dafs  alles  nur  scher7.hnf:e  Kr- 
dichtung  sev.  .,FrevHcli  wohl.  Aber  diese  scherzhafle  Er- 
dichtiin"  soli  wahrscheinlich  seyn.  Wcun  es  nun  wirklich 
unwahrscheinlicher  ware  , dafs  Biiume,  ais  daln  Thiere 
redcn,  so  ist  damit,  dals  die  Sache  f»ir  cincn  Scherz  er 
kliirt  wird , und  gnr  pichts  gesa^f:,  *) 

In  den  Kabeln  utiscrs  Dichters  srlbst  zeigt  sich  dieser 
Manffl  einer  scharfen  Bf^urtheilungskrart  bald  in  der  VVahl 
der  Umslande,  deren  Fehler  — sie  nid(Ten  nun  von  andern 
entlebnt,  oder  selbst  crfunden  se-^Ti  — jcder:feit  auf  die 
Rechnung  desjenigen  falleu  , der  von  ihnen  Gebrauch 
macbt,  bald  in  einer  mangelbaften,  oder  imangpinessenen, 
oder  Iceren  MoraL  Ich  will  diese  allgemeine  Bemerkung 
mit  einigen  Beyspielen  belegen.  In  der  letzten  Fabel  des 
ersten  Buchs,  welche  sich  in  der  griechischen  Sammlung 
nicht  findet,  tragt  sich  der  Geyer  den  'iauben^  die  selnen 
AngrilTen  allzuoft  entfllchen,  zuin  Kunige  an.  Sie  erfullen 
seinen  Wunsch  und  nun  zerfleischt  er  sie  ohne  Schwierig- 
keit  Wie  nacblassig  und  unwahrscheiniich  ist  diese  £r- 


*)  Hierlier  mufs  vicllciclit 
luch  die  sophistisclie  Vertliei' 
digiing  gercchnct  wcrden,  iuil 
welchev  Vhatdrxis  L.  IV.  7. 
leinc  Gegncr  widcrlegcn  will. 
Diete  wolhen  sich  ohne  Zwei* 
fcl  das  Ansehn  geben , ais  ob 
fie  die  gevingfiigige  Gattung 
d«r  asopisclien  Fabel  gegen  die 
hitlicrn  verachteten.  Phaedrus, 
um  lie  zum  Stillschweigcn  zu 
bringen,  liebt  in  einem  unge> 
Wuhnlich  liohen  Tone  an,  in- 
dem  er  ein  StUck  aus  dem  Pro- 
log zur  Medea  wiederholt.  Da 
seigt  sir.hs  nun,  dafs  auch  die 
Trsg6die  Unwabrhciten  und 
folglich  FabeXn  enthalte,  und 


dafs  man  kciu  Recht  hahe,  die 
asopiiche  Fabel  gegen  die  ho- 
hcni  Gattungen  berabxusetzen. 
So , scbeint  cs  mir,  mufs  diese 
Vcrtheidignng  vcrsiandcii  wer- 
den , deren  wahreu  Gesichts- 
punk.t  Burmann  gauz  verfchh, 
wenn  er  sagi:  Sine  duhio  n/iju- 
tus  stylum  Phaedri , vt  humilem 
et  plebejum  deriserat  : i.ieo  nunc 
specimen  vult  dare  facultatis  suae 
et  simul  traducit  illos  poHiaSp 
quif  fabulas  prioris  acui  cartnine 
condentes , vulgatissima  et  cen» 
ties  repetita  obtrudebant  populo. 
Ais  ob  Phaedrus  nicht  auch 
bekannte  und  oft  wiederhohlte 
Fabeln  erziblte. 
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findung ! Hatten  die  Tauben  den  Geyer  nicht  schon  Torher 
gekannt,  hatte  er  ihnen  diesen  Vonchlng  gethan,  lun  sie 
gegen  einen  andem  gefahrlichen  Feind  zu  vertheidigen,  $o 
'wiirde  die  Handlung  wahrscheinlich  gewesen  aeyn.  Aber 
mit  der  Moral 

Qui  s»  committit  homini  tutartdum  improbo^ 

yiuxUia  dum  requirit,  exitium  inuenit. 

■ware  sie  auch  dann  noch  nicht  in  Uebereinstimmung. 
Denn  diese  wiirde  nur  dann  yrissen , wenn  die  Tauben  die 
Hiilfe  des  Geyers  gfgen  einea  andem  Feind,  wie  das  l’ferd 
in  der  Fabel  des  Stesichorus,  die  Ilulfe  des  Menschen 
gegen  den  Hirsch,  angelleht  hiitten. 

Bisweilen  liegt  der  Fehler  in  der  uniiberlepten  Wahl 
der  handeinden  Wesen.  Hier  scheint  in  der  That  biswei- 
len ein  blinder  Zufail  geherrscbt  zu  haben.  Der  Satz: 

Solet  a despectu  par  referri  gratia\ 
soli  in  der  zweyten  Fabel  des  dritten  Buches  anschaulich 
gemaebt  werden.  Ein  l’anther,  erz.ihlt  Phaedrus,  war 
in  eine  Grube  gefallen.  Dic  Landieuie  kommen  herbey; 
einige  werfen  ihn  niit  Steinen , andere  stoisen  ihn  mit 
Stocken;  aber  einige,  die  ihn  doch  fur  verlohren  hielten, 
hatlen  Mitlcid  mit  ihm  und  warfen  ihm  Brod  zu.  Es 
wird  Nacht  und  jedermann  geht  getrost  nach  Ilause,  weil 
man  ihn  den  andern  Tag  todt  zu  linden  holTt.  Aber  er 
erholt  sich  von  seiner  Enlkraftung  und  entkoinrat  Nun 
fallt  er  iiber  die  Ilt-erden  her,  verwuslet  alles  und  setzt 
die  ganze  Gegend  in  Schrecken.  Auch  diejenigen,  welche 
Mitieiden  mit  ihm  gehabt  hatten , iheilcn  die  Furcht  mit 
den  iibrigen,  und  bielen  dem  Wiilhenden  alles  an,  wenn 
er  nur  ihres  Lebens  schonen  will.  Aber  der  Panther  ant- 
wortet  ihnen  : „Ich  weifs  vvohl , wer  mich  mit  Steinen 

geworfen  und  wer  inir  Brod  gegeben  hat.  Ibr  habt  nichts 
zu  furcbten  ; ich  greife  nur  die  an,  dis  mich  beleidigt 
baben.“ 

Was  ist  aus  dieser  Fabel  abzunehnien?  Dafs  auch  der 
Verachtete  Wohlthatcn  und  iVIiishnndlungen  zu  vergelten 
wisse y Grwifs  nicht.  Dmn  gerade  die,  welche  dem  Pan- 
ther Brod  zuwarfen , verachteten  ihn  am  meisten , indem 
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sie  $«inen  Unter^nng  doch  fur  gewifa  hielten.  Man  setze 
einen  Riiuber,  pinen  Tyrannen,  irgand  einen  Bbsewicht  an 
die  Stelle  des  Thiers.  Soli  man  dei  Bosewichts  schonrn, 
weil  er  uns  schaden  kann?  Soli  man  ihm  wohithun,  damit 
er  uns  ver<chone  , wenn  er  auch  gleich  andem  schaden 
wird?  Die  grofainuthige  Dankbarkeit  des  Fanthers  ist  nur 
ein  Zufall  und  eine  unwahrscheiniicbe  Dichtung.  Man 
gebe  der  Fabel  emen  andern  Ausgnng  und  sie  wird  wahr- 
scbeinlich  und  lehrreich  werden.  Man  lasse  den  Panther 
seinem  Charakter  gemafi  bandeln,  und  ohne  Riicksicht  auf 
den  Unlerschted  der  Brhandiung,  die  er  in  der  Grube  rr- 
litt,  die  Mitieidigen  und  die,  welche  ihn  verletzt  haben, 
auf  gleiebe  Weise  behandeln;  und  man  wird  die  passende 
Lebre  haben,  dals  es  unklug  sey , des  Busewicbts  zu  sebo- 
nen  und  sicb  in  Riicksicht  auf  ihn  einer  gefahrenvollen 
Sieberheit  zu  uberlassen. 

’ Man  vergleiche  diese  Fabel  mit  der  von  dem  Ldwen 
und  der  Maus,  *)  in  welcber  der  niimiiche  Satz 
Solet  a despectis  par  referri  gratia 
anschaulich  gemacht  wird , und  man  wird  leicht  den  we> 
sentlichen  Gnterschied  bemerken,  den  die  Wahl  der  han- 
delnden  Wesen  in  beyden  hervorbringt.  Jene  ist  vortrefi- 
lich,  die  unsrige  nicht  einmal  ertiiiglicb.  **) 

Cine  nicht  gerlnge  Gedankenlosigkeit  zeigt  sicb  auch  — 
nm  noch  Eiin  BeyspieI  von  mehrem  anzufiibren  — in  der 
XXVIL  F.  dos  ersten  Buebs.  Ein  hungriger  Hund,  erzabit 
Phaedrus,  scharrte Gebeine  von  Menseben  aus,  und  fand 
einen  Sebatz.  'Die  Gulter,  um  seinen  Frevel  zu  bestrafen, 
ilulsten  ihm  einen  unersdttlicben  Geiz  ein.  Er  bewacbt 
nun  das  Gold  und  atirbt  vor  Hunger.  Der  Geyer  erblickt 
ihn  und  ruft  auss 


•)  Aeiop.  F.  218. 

**)  Denielbeii  1'ehler  kinn 
man  der  ersien  Fabel  des  II. 
Buchs  vorwerfeii.  In  der  seclia- 
Ua  wQrde  alles  viel  naiarlicher 


aeyn , wenn  ein  vierfariigea 
Tliier  die  SchildkrCte  gefunden 
batte,  und  der  Adler  di('sem 
mit  seinem  Ratbe  zu  llulfe 
ksme. 
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O Canit  j merito  jaces. 

Qui  concupisti  subito  regales  opes, 

Triuio  conceptus  et  educatus  stercore. 

Ich  will  hier  nicht  elniiial  erwuhnen,  dnEs  die  iiienschliche 
Superstilion , niit  Verleteuiig  der  Kinheit  und  Wahrschein- 
lichkeit,  auf  die  Thierwelt  iibergetropen  und  die  Ursache 
des  Gei/es,  an  welchem  der  Hund  stirbt,  schlecht  erfun- 
den  ist.  Ich  will  nicht  fragen , warum  gerade  dem  Geyer 
und  keinem  andern  Geschii]d'e  jene  Beinerkung  in  den 
IVIund  gelegt  wird  — denn  diesea  sind  1'ehler,  welche 
1’haedrus  mit  vielen  Fabulisten  geniein  hat  — aber  solite 
man  nicht  glauben,  dals  er  den  Anfang  seiner  Err.iihlung 
rergessen  habe,  ais  er  das  Knde  derselhen  schiieb?  War 
denn  das  Ungliick  des  llundes  aus  seiner  Begierde  nsch 
Schatren  entstanden?  War  nicht  diesc  Begierde  eine  Strafe 
der  Golter,  die  sie  ihin  um  eines  ganz  andern  Frevels 
willen  auferlegten?  Gnd  worinne  lage  endlich  die  grblsere 
Strafwurdigkeit  des  Habsiichtigen  aus  dem  l'ubeJ 
triuio  conceptus  et  educatus  stercore^,  ais  des 
Habsiichtigen  aus  der  Klasse  der  Grofsen?  *) 

Ich  habe  schon  vorhin  gesagt,  dals  Phaedrus  keine 
bestiinmte  Vorstellung  von  dem  Wesen  der  asopiseben  Fa- 
bel  gehabt  habe;  und  es  wird  hier  der  Platz  seyn,  dieae 
Behauptung  mit  Griinden  zu  belegen. 

Diese  Griinde  liegen  theiis  in  ausdriicklichen  Erkia- 

*)  Die  roraujgesehiclie  Mo- 
ral  cntbalt  die  Absiirdit.1t  des 
Schliisses  iioch  einmal  in  sehr 
Uhmen  Aiisdriicken  : 

Uacc  rci  auaris  esse  contte- 
niens  potest. 

Et  qui  humiles  nati  dici 
locupletes  student. 

Vielleiclit  muTs  man  Bcntley's 
Meiniing  beytreten,  der  sie  idr 
uniergeschoben  erklart  , und 
icit  weifs  nicht,  ob  diefs  nicht 
noch  Ton  mebrem,  ja  den 


meisten  Morslen  beym  Phaedrus 
gilt.  Itt  dem  Epitome  von 
Perottus  Jinden  sie  sich  nicht, 
Ua  man  im  Mittclalter  glatibte, 
keine  Fabel  konnte  sich  obne 
eine  aiisdrocklichc  Moral  sehen 
lasseti  , SO  konnte  sich  wohl 
iigend  ein  Gclehrtcr  dieses  Ver- 
dienst  um  den  Phaedrus  haben 
machen  wollen , wie  es  sich 
ein  anderer  um  die  Fabel  des 
Gabrias  gesnacht  hat. 
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ruDgen  des  Dichtcrs,  theils  in  der  BeschafFenhelt  seiner 
Arbeiten.  In  der  Vorrede  r.um  ersten  Bucbe  5.  4.  legt 
Phaedrus  seinem  Werhe  einen  dop|)elten  Vorzug  bey,  dafs 
ea  Lnchen  errege  und  die  IVIenschen  durch  niitzliche  Lieh- 
ren  unterricbte.  Da  der  letztere  Umstand  ohne  allen 
ZweifeI  auf  die  Murnl  geht,  so  niufs  der  erstere  auf  die 
Handlung  der  Fabel  be/.ogen  werden.  Aber  ist  denn  das 
Liicherliche  eine  so  wesentliche  Eigenachaft  der  Aesopi- 
schen  Fabel?  Geht  sie  je  darauf  aus,  Lachen  zu  erregen?  f) 
Und  was  ware  denn  in  ihr  Idcherllch?  Dafs  Thiere,  dals 
vemunftlose  Wesen  so  mcnschennhnlich  handeln?  dals  sie 
sich  herausnehmen  , dem  Herm  der  Schopfung  abniich 
seyn  zu  wollen?  VielleicbL  Aber  diels  ist  ganz  und  gar 
niclit  der  Gesichtspunkt,  in  welchein  eiii  Dichter  steben 
solite,  der  die  asopiscbe  Fabel  mit  Frfolg  bearbeiten  will, 
Ueber  den  Einflufs,  den  diese  unrichtige  Ansicbt  auf 
die  poetiscbe  Uehandiung  der  Fabel  beym  Phaedrus  ge- 
habt  habe , will  ich  weiter  unien  sprecben.  Auch  dio 
Wabl  des  StolTes  scheint  sie  bisvveilen  bestimmt  zu  haben. 
Die  Menge  lustiger  Geschichten,  welchc  Phaedrus  unter 
die  Fabeln  misclit,  die  Eulenspiegelstreiche,  die  er  zum 
Theil  auf  die  Recbnung  Aesops  setzt,  *)  die  oft  ziemlich 
platlen  Einfalle,  die  er  einer  poclischen  Bearbeitung  ge- 
■wiirdigt  bat,  *•)  was  konnte  ibuen  wohl  zu  diesem  Platze 


■f)  S.  die  NachtrSgt  zu  Sui- 
xtr  V.  s.  S.  166. 

*}  Viellciclit  mastcn  bierauf 
die  Worie  in  dem  Prolog  znm 
V.  BucJie  gezogen  werden  : 
jiesopi  nomen  sicul/i  inter- 
potuero, 

Cui  reJJiiU  jam  priilrm 
quidquid  debui, 
jiuctoritati)  esse  scito  gratia. 
ob  diese  auch  gleicb  von  ei- 
gemlicJien  Fabeln  ver>Unden 
werden  Lunncn,  die  Phaedrus 
crfunden  und  dem  Aesop  aucto- 


ritatis gratia  beygelegt  habe. 
Uebrigens  zeigen  diese  Anek- 
doten , dafs  nian  schon  ziem. 
lich  fiiih  auf  den  EinfalI  ge> 
konimen  war , aus  dem  Aesop 
eine  Al  t von  buffonexu  machen. 
Oder  soli  man  auch  in  dieser 
Spuv  eiiicn  Grund  fiir  das  apt- 
tere  Zeitalier  des  Phaedrus 
finden '{ 

*’)  Zu  den  plattesten  dicter 
Art  geluirt  der  Eiiifall  det  Ti- 
berina L.  II.  5-  Auch  der  dea 
EuuucUcn  L.  III.  ri.  ist  nichc 
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Terbelfen,  ais  die  unbestimmte  Meinung,  dafs  alles  in  die 
Rubrik  der  asopischen  Fabel  gehore,  vas  J^achen  errtge 
und  eine  moralische  Anwenduiig  littp.  Denn  eine  Moral 
mulsten  diese  Gescbicluen  frrylich  haben.  Aber  diese  war 
auch  eben  so  schwer  nicht  zu  finden,  zuinal  wenn  man  es 
mit  der  logiscben  Richligkeit  so  genau  nicht  nabm. 

Wenu  aber  ein  Theil  der  sogcnannten  Faheln  des  Phae- 
drus seinen  Flata  dem  beygemischten  Lacherlicben  ver- 
dankt,  so  scheinen  ihn  dagi-gen  viele  andere  einzig  und 
allein  der  moralischen  Bcirachtung  und  Lchre  zu  danken, 
die  sich  gelegentlich  bey  ibnen  anbringen  liefs.  Eine  Fa- 
bel  verdient  ibren  Namen  nur  dann,  wenn  sie  durch  eine 
wahrscbeinliche  Handlung  der  yernunftiosen  VVelt,  in  An- 
wendung  auf  das  menschlicbe  Leben,  einen  Erfahrungssatz 
oder  eine  Lehre  zur  Anscbauung  bringt,  die  letztere  mag 
nun  ausdrucklich  aus  der  Handlung  gezogen  werdeu,  oder 
nicht.  Aber  wie  viele  Dichter  haben  eine  der  Fabel  ahn- 
liche  Handlung  oder  Aniage  zu  eincr  Handlung  nur  zu 
einem  Vebikel  gebraucht,  irgend  eine  Lehre  anzubrin- 
gen,  gleicbsam  ais  ob  diese  in  dem  Munde  eines  vei- 
nunftlosen  Wesens  eine  grolsere  Autoritat  bekame.  Sis 
baben  ofFenbar  irgend  eine  Lebre  in  Bereitschaft,  und  se- 
hen  sich  dann  nach  irgend  einem  Geschopfe  um,  dem  sie 
dieselbe  in  den  Mund  legen  konnen.  Haben  sie  dieses 
gefunden  — und  wie  leicht  findet  es  sich  nicht!  — so  er- 
finden  sie  aucli  noch  leicht  eine  aufsere  Veranlassung,  ci- 
nen  aufsem  Anstofs,  und  die  Fabel  ist  fcriig.  Wie  viele 
Fabeln  des  Phaedrus  sind  nicht  von  dieser  Art!  und  wie 


von  grober  Bedeutiing,  Die 
Auileger  zweifeln  , ob  der  4te 
uiid  5ie  Vcrt  dem  Vertchnitte- 
nen , oder  teiiiem  Gegner,  bey- 
gelegt  werden  mOaie.  Das  cr- 
atere ist  doch  bey  weitem  daa 
wabrsckeinlichere.  Der  Ver- 
ichnlttene  acherzt  lelbst  auf 
eine  skanile  Weise  liber  seinen 


Verlust  , um  die  Lacher  auf 
•eine  Scite  zu  bringen , und 
dann  mit  desto  grorserm  ilecbte 
hinausetzen  zu  itOnneu : 

ScJ  quid  fortuniu , itultt, 
dsUctum  arguis  f 
Id  demum  est  homini  turpe, 
quod  meruit  pati. 
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viele  neuere  Fabulisten  hat  nicbt  sein  Ansehn  zu  demsel- 
ben  Fehier  gefiihrt! 

EUnige  Beyspiele  werden  «iieses  Urtheil  deutllch  ma* 
cheo.  Die  XIL  Fabel  des  IV'.  Buchs,  vrelche  die  Auf> 
schrift  fuhrt,  malas  esse  divitias,  enthalt  nichts  wei- 
ter,  ais  deu  Anstols  zu  einer  Bemerkung.  Phaedrus  will 
den  Gedanken  anbringen,  dafs  der  Keichthum,  welcher  oft 
dem  wahren  Ruhme  ini  Wege  stehe,  tapfem  und  edeln 
Aliinnem  verhalst  sey.  Wie  niinmt  er  sich  dabey?  Ais 
Herkules,  erzahit  er,  um  seiner  Tugenden  willen  in  den 
Himmel  aufgenommen  worden  war,  und  ihm  Plutus,  der 
Sohn  der  Fortuna , entgegen  kam , wandte  er  die  Augen 
von  ihm  ab.  Jupitei  fragte  ihn  um  die  Ursache.  Ich  hasse 
ihn,  antwortete  Herkules,  weil  er  ein  Freund  der  Busen 
ist , und  alie  durch  die  Hoffnung  zum  Gewinn  verfiihrt. 
Was  ist  dieses  anders  ais  ein  Urtheil,  das  durch  die  Um- 
stiinde,  unter  denen  es  ausgesprochen  wird , ein  wenig 
aufgestutzt  ist , und  durch  den  Alund , aus  dem  es  kdmmt, 
etwas  mehr  Gewicht  erhiilt?  Aker  fiir  eine  asopische  Fa- 
bel, oder  eine  moralische  Erzahlung  mufs  man  so  etwas 
nicht  ausgcben;  so  wenig  ais  die  XVL  Fabel  desselben 
Buchs,  welche  Aesopus  eum  Troste  eines  Mannes  erzahit 
haben  soli,  der  mit  seinem  Schicksale  nicht  zufrieden  wars 
„Fin  SchilT,  beiist  es,  wurde  von  schrecklichen  Stiirmen 
ufflbergetrieben.  Die  Reisenden  glaubten  schon  den  Tod 
vor  Augen  zu  sehn,  ais  sich  unter  ihren  Thranen  und 
ibrer  Todesangst  der  Himmel  aufkiart  und  ein  giinstiger 
Wind  sich  erhebr.  Das  SchilF  sctzt  seinen  VVeg  fort  und 
die  Reisenden  iiberlasscn  sich  einer  unmiilsigen  Freude. 
Da  sagte  der  Steuermann,  welcher  durch  die  Gefabr  klix- 
ger  geworden  war  : Man  mula  sich  mabig  freuen  und 
malsig  beklagen,  da  in  dem  ganzen  L.eben  ochmerz  und 
Freude  gemiscbt  iat.“  Woraus  erhellt  hier  die  Lehre, 
welche  dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird?  Ha- 
beo vielleicht  die  Thriiaea  der  Reisenden  einigen  Nachtbeil 
gebracht?  Ist  von  ihrer  Freude  einige  Gefahr  zu  furchten? 

*)  Beym  Acsop  Fab.  191.  ist  diese  Fibel  ctwis  beiser  erzlihlt. 
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V\^eder  das  eine  aoch  das  andere,  wenigstens  nicht  so, 
dais  es  uns  der  Dichter  zeigte.  Wenn  er  sich  aber  auch 
etwas  vorsichtiger  benommen,  wenn  er  noch  einige  Um- 
slande  hinzugedichtet  hatle,  so  wurde  doch  seine  Erzah- 
lung  nur  ein  Beyspiel  und  keine  eigentlichc  isopische  Ka- 
bel  seyn.  Und  diels  nicht  sowohl  darum  , weil  Menschen 
darinne  handeln,  ais  weil  es  der  Handiung  an  der  allge* 
meinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  charakterislische 
Eigenthiimlichkeit  der  asopischen  Fabel  ist.  Die  bekannte 
Erzahlung  von  dem  Hirsciie , welcher  sich  in  dem  Stalle 
verbirgt,  ) und  von  keinem  der  Knechte  gesehn,  aber  von 
dem  Herm  des  Hauses  unverzuglich  entdeckt  wird,  ist 
darum  nicht  mehr  eine  Fabel , weil  der  Hirsch  und  die 
Uchsen  redend  darinne  oingefiihret  werdeni  sie  ist  eben- 
falls  nur  ein  einzelnes  Beyspiel  zu  dem  Satze  , dafs  der 
Herr  in  seinem  Hause  am  aufmerksamsten  sey;  ein  Satz, 
dessen  Wahrheit  eben  nicht  nothwendiger  uus  der  Ge- 
schichte  beym  Phaedrus  hervorgeht,  ais  aus  Holbergs 
bekannter  Fabel  von  den  Ziegen,  welche  die  Mutter  des 
Teufeis  ihrem  Sohne  au  hiiten  gab , die  merkwiirdige 
Wahrheit,  dals  kein  Ihier  scbwerer  zu  buten  sey,  ais 
die  Ziege. 

In  Kucksicht  auf  die  Moral,  die  Art,  wie  sie  abge- 
leitet  wird,  ihr  Verhaltnilii  zur  Fabel  und  ihre  absolute 
Richtigkeit,  gibt  es  wohl  nicht  leicht  einen  Fehler,  zu  wel- 
chem  man  in  der  Sammlung  des  Phaedrus  nicht  einen 
oder  den  andem  Beleg  fande.  Jedermann  kennt  die  Fabel 
von  der  Natter,  welche  eiu  Landmann  in  seinem  Busen 
erwarmte  und  die  ihn  zur  Vergeitung  stach.  *•)  Phae- 
drus erahlt  sie  •••;  mit  den  namlichen  UiusUnden  j aber 
er  gibt  ihr  noch  einen  Anhang,  welchen  das  griechische 
Original  nicht  kennt  und  der  die  ganze  bache  verdirbt. 
Dieselbe  Moral,  die  er  schon  an  die  Spitze  seiner  Erzah- 
Jung  gesetzt  hat,  legt  er  noch  einmal  der  Natter  in  den 
Mund,  und  verlangert  deshaJb  die  Fabel  uber  die  gebiih- 


•)  L.  II.  F.  8. 

*•)  Aeiop.  F.  170. 


•••)  L.  IV.  F.  18. 


Digitized  by  Googie 


255 


in  Phaedri  f abulas. 

rmden  Graozen  hinaus.  Wie  unschicklich  ut  es  aber,  dals 
die  Natter  selbst  ihre  That  verurtheilen  muE),  indem  sie 
sagt:  Sie  habe  die  Menschen  belehren  wollen , Buaewich- 
tera  keinen  Beystand  zu  leisten!  *)  Aus  der  XI.  Fabel 
des  IV.  Buches  zieht  Phaedrus  nicht  weniger  ais  drey 
Moralen  auf  eininal;  ein  sicherer  Beweis,  dafs  keine  von 
allen  dreyen  recht  y<arst.  •*)  Ia  der  XXIX.  Fabel  des  er- 
sten  Bucbs  ist  die  IMoral  ohne  alie  Beurlheilungskraft  mehr 
iufgegriffcn , ais  abgeleiteL  Der  Esel  hohnt  den  Eber; 
dieser  will  sich  anfimglich  riicheo , besinnt  sich  bald  eines 
bessern  und  unterdruckt  seinen  Zorn , um  .sich  nicht  mit 
30  uncdeliii  BIute  zu  beflecken.  Was  hat  uns  der  Dichter 
damit  lehren  wollen?  Vielleicht,  dafs  der  Nichtswiirdige 
in  dem  Streite  mit  dem  Edein  seine  Sicherheit  oft  der 
Grolsmuth  des  lelztem  verdanke?  Nichts  weniger!  Son' 
dem,  dals  sich  leichtsinnige  Spalsmacher,  indem  sie  andere 
zu  ihrer  Belustigung  schmahen , oft  den  grulsten  Gefahren 
aussetzen.  Wie  ganz  anders  biitte  die  Handlung  ausgehen 
niussen,  wenn  sie  diese  Lehre  enlhalten  solite!  — In  der 
XVII.  Fabel  des  I.  Buchs  ist  die  IMoral  nicht  aus  der 
Handlung  seibst,  sondern  nur  aus  einem  zufalligen  Ereig* 
nisse  abgezogen.  Der  Hund  fordert  von  dem  Schafe  ein 
Brod , das  er  ihm  geliehen  zu  haben  vorgiebt,  und  da  ihn 
der  VVoIf  mit  seinem  Zeugnisse  unterstiitzt,  wird  es  ver- 
urtheilt  zu  bezablen,  was  es  nicht  zu  bezahlen  schuidig 
war.  Hier  wiire  die  Handlung  zu  Ende,  wenn  der  Dich- 
ter nicht  fiir  gut  gefunden  hatte,  die  poctisebe  Gerechtig- 


*)  Burmann  tucht  dem  Dich- 
Icr  durch  eine  gcwaltsame  Ver- 
beuenuig  zu  Hulle  zu  kommen, 
indem  er  sagt : Std  an  colubra 
contra  re  rententiam  pronuntia- 
ret, et  re  ipra  improbam  vocaret? 
Aon  Jit  mihi  verisimile  , nec 
Pheudri  ingenio  conueniro  puto. 
Forte  haec  runt  poetae  verba, 
sub  hac  J'aLuIa , vi  fere  in  om- 


nibus , aliquem  rui  temporis  no- 
tantis elc. 

**)  Und  die  niemand  ais  ihr 
ErHoder  daraus  zu  ziehen  wurs- 
te  , wie  Phaedrus  sclbat  ugt : 
(fuot  res  contiruat  hoc  argu- 
mentum vtiler, 
A’on  explicabit  alius,  quam 
qui  repperit. 
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keit  zu  handhaben.  Er  setzt  also  hlnzu,  daCi  das  Schiaf 
den  Wolf  wenige  Tage  darauf  io  einer  Grubo  liegend 
fand.  Dieser  scbleppende  Anbaog  einer  an  sich  sebr  mil- 
telmaCiigen  Fabel  ist  die  einzige  Quelle  der  Moral,  die  er 
Tor  ihr  vorausgeschickt  hat: 

SoUnt  nundaeei  lutre  pomat  maUfici, 

Aber  warum  werden  nur  die  liigenhaften  Zeugen,  warum 
nicht  auch  die  falschen  und  boahafLen  Anklager  bestraft? 
Warum  nur  der  Wolf,  der  Gehiilfe,  und  nicht  auch  der 
Hund,  der  Anstifter  der  Bosheit?  *) 

Wenn  man  trotz  dieser  und  anderer  Febler  — auf  die 
man  uberall  in  dieser  Sammiung  atofst  — doch  immer  nur 
Yon  den  Schonheiten  des  Phaedrus  reden,  ihn  immer 
ais  ein  Muster  der  Nachahinung  anpreisen  hort,  so  riihrt 
diefs  ohne  ZweifeI  hauplsachlich  daher,  dafs  die  meistea 
Beurtbeiler  desseihen,  unbekiimmert  um  den  GeisC  und 
das  Wesen  der  Fahel,  sich  nicht  weit  iiher  die  Worte  er- 
boben,  oder  da(s  sie,  durch  einige  gliickliche  Erdndungeai 
durch  einzeine  Scbonbeiten  des  Delails , durch  den  klassi- 
acben  Ton  und  Anstiich  des  Vurtrags  eingenommen,  das 
nicht  saben  und  sehen  wollten,  was  ihren  Vorurlheilen 
von  der  absoluten  Yortrefilichkeit  eines  romischen  Schrift- 
stellers  aus  einem  so  klassischen  Zeitaiter  im  Wege  stand. 
Diefs  ist  sebr  oft  die  Geschichte  der  iisthetischen  Kritik 
gewesen,  welche  seltner  eine  Tochter  des  Urtheils  ais  des 
Yorurtheils  war. 

Allerdings  aber  hat  Phaedrus'  seine  Schonheiten ; nur 
daCa  sie  sellen,  nur  dab  sie  zum  Theil  von  der  untergeord- 
neten  Art  sind.  Die  Anzabl  seiner  Fabeln,  die  nicht  biofs 
ertraglicb,  aondern  vortreiflich  angelegt,  nicht  btols  rich- 
tig,  aondern  geistreich  angewendet  sind,  ist  bey  ibm  eben 


*)  Ein  ichleppender  Anhing 
iit  in  der  XIII.  F.  det  I.  fiu- 
chei  der  Veri : 

Tum  demum  ingemuit  comi 
deceptui  itupor 

der  dem  Dichter  vielleicht  eben 


IO  , wie  die  beyden  letiten 
Verie,  untergeichoben  iit. 

•*)  Selbit  Christ , detien  Kri- 
tiken  weit  mehr  auf  die  Worli 
ala  auf  die  Sachen  gehn. 
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nicht  sehr  grofs.  Doch  konnen  die  schon  oben  angefuhrten 
Beyspiele  itnmer  noch  mit  einigen  vermehrt  werden.  Oie 
XV.  Fabel  des  1.  BucLs  entbait  eine  vortrefHiche  Idee, 
und  die  llandiung  ist  ao  gul  angelegt,  dafs  der  Gedanke, 
welcher  die  Fointe  der  Fabel  ausmacbt,  scibst  dem  Munde 
des  Escis  vollkommen  angemessen  ist.  In  der  XXII.  Fabel 
desselben  Buchs  ist  eine  inleressantc  Moral  auf  eine  wahr- 
scheinliche  und  befricdigende  Weise  dargestellt.  Auch  die 
VII.  Fabel  des  II.  Buchs  ist  sehr  gut  erfunden ; aber  in 
der  Moral  ist  der  wesentlicha  Umstand  iibcrgangen,  dafs 
oft  diejenigen  Giitcr,  auf  deren  Besitz  wir  am  stoizesten 
sind , die  Quelle  unsers  Unglucks  werden.  Gliicklich  er- 
funden  und  mit  zweckmafsigcr  Kiirze,  obschon  etwas  trok> 
ken  efzahit,  ist  die  Fabel  von  den  Bienen  und  dcn  Droh- 
nen,  in  welcher  Torzuglich  die  geistreiche,  uberraschende 
Wendung  des  Urtheilssprucbs  der  VVespe  gefalit.  In  der 
Fabel  von  der  Cikade  und  der  Nachleule,  ist  die  Hart- 
niickigkeit  der  erstern,  ihren  Gcsang,  trotz  aller  Bittcn 
der  Nachteule,  fortzusetzen,  *)  sehr  gut  dargestellt.  End- 
lich  darf  ich  die  leztc  Fabel  des  fiinften  Buchs  nicht  ver^ 
gessen,  welche  mit  Gefuhi  gedacht  ist,  und  eine  intereS' 
tante  Lchre  entbdlt. 

Keine  Eigenschaft  der  Fabein  unsers  Dichters  ist  so 
allgcmein  anerkannt,  keine  fallt  so  sehr  in  die  Augen,  ala 


•)  L.  III.  16.  Die  gemeine 
Lesart  V.  17-  trepidantem  con~ 
lectata  est  — jtimnit  mit  der 
Absicht  des  Dichters  niclit  gut 
zasammen.  Waruni  soli  die 
Cikade  zittern,  da  sie  sitit  von 
der  Einladung  der  Nachteule 
nichts  .ilrgiitcs  veispticlit?  Da- 
gegen  ist  Hfinsius  Verbesserung 
crepitantem  eben  so  IrelTcnd  ais 
Icicht.  Die  uuermiidliche  Ci- 
kade siiigt  auch  selbst  in  dem 


Augcnblicke,  ais  die  Nachteule 
sie  unerwarteter  Weise  ergreift. 
So  setzt  dieser  Zug  das  Ge- 
mablde  des  3 — 7 V.  fort,  und 
bringt  uns  dic  Ursache  der  Ka- 
tasiroplie  unmiitelbar  vor  der 
Ausfiilirung  noch  einmal  recht 
nahe  vor  die  Augen.  Die  Ein- 
weiidiinttcn  , weh  he  Ftunnann 
gegen  diese  VerbesserungmacJit, 
lind  uubcdeuteiid. 


Pars  I. 
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die  Kurze  aeines  Vorlraga.  *)  Diese  besteht  zum  Theil  in 
einer  gewls.sen  Sparsamkeit  mit  Worten , noch  mehr  al>er 
in  der  Elntfernung  alles  Nebenwerks,  in  der  strengen  Aiis- 
wahl  des  Nothwendigen.  Jeder  wesentliche  Umstand  fm- 
det  seinen  Flatz,  aber  auch  nur  der  wesentliche.  Immer 
hat  der  Erzahler  sein  Ziel  vor  Augen,  und  sein  7*hun  ist 
bein  Spiel,  sondern  ein  Geschaft.  Er  ist  ein  VVanderer, 
welcber  rastlos  den  kiirzesten  VVeg  verfolgt,  kcin  >pazier- 
ganger,  der  die  Schonheit  der  Gegend  geniefst,  wenn  cr 
auch  dariiber  etwas  apater  an  sein  Ziel  konimen  solite. 

Die  summarische  Kitrze  des  Vortrags  , welche  Ix>b 
verdient  , wenn  die  Fabel  nur  zu  einem  rhetorischcn 
Zwecke,  ais  Gleichnifs  oder  Erlauterung,  gebraucbt  wird, 
kann  keincswcgs  ihr  hdchstes  Verdienst  seyn,  wenn  sie 
ala  eia  freycs  Werk  des  Geschmacks,  wenn  sie  ais  Gedicht 
auftritt.  Denn  entweder  liegt  das  Wesen  der  Dicbtkunst 
in  dem  Sylbenmalse,  oder  die  poctische  Fabel  muls  sich 
von  der  prosaischen  noch  durch  andere  Eigenschaften , ais 


*)  Man  glanbt  • dafa  cr  diese 
Eigeuschaft  selbst  in  dem  £pU. 
sum  iV.  Buche  rabme^  wenn 
er  Mgt: 

Si  non  ingcntum,  certt  hre* 
uitaum  approba. 
Aber  mit  Unrecht.  E»  itt  hier 
keinetwegs  von  der  Gedritngc> 
heit  des  Vortrags  in  den  ein* 
selnen  Fabeln  ^ sondern  Ton 
der  kleinen  Anziilil  die  Rede^ 
die  er  aus  aeinem  reichen  Vor* 
rathe  sum  Vorschcin  bringt. 
Diefs  beweifl  der  Zusaramen. 
hang  und  die  beyden  TOiher* 
gehenden  Vene : 

jidhuc  tupersunt  multa  p quae 
possim  loquip 

JEs  copiosa  abundat  rerum  va» 
rictas» 

Dat  nehmiiche  gilt  von  den 


Woricn  der  X.  Fabel  im  III. 
Buche  vfi.  59. 

Haec  exsecutus  sum  propterca 
pluribus, 

Breuitate  nimia  quoniam  quoS’- 
dam  offendimus. 
Die  Geschiclue  ist  zwar  aller- 
dings  litngcT  ais  dic  meisien 
andeiii  des  Phaedrus,  aber  diefa 
raJiit  von  der  Menge  der  Um* 
stande , keineswegs  von  der 
grOfsern  Ausfuhrlichkeit  des 
Vortrags  her.  Aber  die  Moral 
ist  um  vieles  autfuhrlicher,  ais 
gewOhiilicb  , und  hiersuf  be* 
sieht  sich  die  Bemeikung  des 
Dichters.  Die  JCdrze  in  den 
Moralen  war  mifitrauischen 
Lesern  verditchtig  gewesen, 
und  hatte  zu  Deutungen  Ver* 
anlassung  gegeben. 
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die  auf  das  Nothdiirftige  beschrankte  und  durch  den  abge- 
messeneii  Rhythmus  nur  wenig  verschonerteKurze  auszeich- 
nen.  Auch  ist  es  niit  derjenigen  Art  des  Schmuckes,  den 
der  metrische  Vortrag  zu  erzeugeo  pflegt,  noch  nicht  ge- 
than;  denn  auch  die  prosaischen  Erzahier  bedienen  aich 
schamckender  Beyworter  und  anderer  kleinen,  die  Leb- 
hafiigkeit  des  Vortrags  befordernden  Mittel.  Diese  Art 
des  achmuckes  gleiebt  schiinmernden  Funken,  welche  uber 
eine  dunkele  Flache  ausgestreut  sind ; ein  Werk  der  scho- 
nen  Kunsl  aber,  ein  Gedicht,  soli  in  allen  seinen  Theilen 
Ton  belebendrr  Warme  durchdrungen  , es  soli  aus  der 
Fulle  der  Einbilduiigskraft  herrorgegangen , nicht  von  der 
Hand  einer  kalten  Besonnenheit  nur  mit  einigen  der  Ein- 
bildungskraft  abgeliehenen  Zierrathen  ausgeschmiickt  seyn. 

Phaedrus  Vortrag  ist,  bey  vieler  Fleganz,  fast  nie 
beseelt,  und  da,  wo  er  es  ist,  fast  immer  nur  in  einzel- 
nen  Theilen.  Allerdings  r.war  streut  er  hier  und  da  ma- 
lerische  Zuge  ein,  er  erhebt  sich  bisweilen  zu  eineni  et- 
was  poetischern  Leben,  aber  ein  Dichter  ist  er  nur  aulsewt 
seken.  Die  kleinen  Schdnheiten,  mit  denen  er  seinen 
Vortrag  bald  reichlicher.,  bald  sparsamer  anssteuert,  sind 
auch  den  griechischen  Fabulisten  nicht  frerad;  und  wie 
selten  erhebt  sich  aeine  Erzahlung  zu  einem  anschaulichen 
fortschreitenden  Gemalde;  wie  selten  flolst  sie  una  Theil- 
nahnie  an  den  handelnden  Wesen  ein;  wie  selten  lenkt 
sie  unsere  Aufmerksamkeit  auf  die  Entwicklung  der  Hand- 
lung,  oder  erzeugt  jenes  hohere  Interesse,  welches  uns 
aus  uns  selbst  heraus  in  eine  fremde  VVelt  versetzt  an 
deren  Daseyn  uns  der  Zauber  der  Oichtkunst  glauben 
macht!  Dieses  tauschenden  Zaubers  ist  mehr  in  der  einzi- 
gen  Fabel  beym  lloraz,  ais  in  allen  Fabein  des  Phae- 
drus zusaminen  geiiommen.  Der  Charakter  seiner  Erzah- 
lung ist  nicht  Anschaulichkeit , sondern  zierliche  Trocken- 
heit  und  eine  niichterne  Elegans.  Nirgends  steigt  er  ei- 
gentlich  in  die  Welt  herab,  deren  Begebenbeiten  er  er- 
lahlt,  um  in  ihr  einheimisch  zu  werdeu;  immer  betrachtet 

•)  Horat.  II.  Sarm.  VI- 
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er  tie  aus  einer  hohem  Stelle,  glcichsam  ala  tief  untcr  sich 
liagend,  ala  einen  Gegenstaad,  welcher  die  Tbeilnahme 
des  Herm  der  Scbopfung  wenig  verdient.  *)  Seine  Ge- 
malde  sind  daher  selten  mebr  ais  trockene  Umrisse,  die 
nicbt  *u  Kiirpern  emporschwellen  uiid  durcb  keinen  Scbein 
der  Wirklichkeit  tauschen. 

Bey  vreiten  in  den  meisten  Fabeln  unsers  Phaedrus 
ist  die  Eniihlung  durchaus  summarisch.  Die  bekannte  Fa- 
bel  Ton  dem  Wolfe  uiid  dein  Kraniche  enthalc  einen  ein- 
zigen  malerischen  Siug  — gulaeque  credens  colli 
longitudinem,  wofur  Phaedrus  dem  Griechen  einen 
andem  von  viel  grosserer  Wichtigkeit  zuriickgelassen  hat.  **) 
Der  Zusland  des  VVolfs  vor  und  nach  der  Rettung  ist 
allgemein  angezeigt,  aber  keineswegs  dargestcllt.  Und  so 
ist  es  fast  uberall;  denn  fast  uberall  wird  die  Erwartung 
belebter  Darstellung  gelauscht.  Nichts  ist  trockener  ais 
die  Erzahiung  des  Mabrchens  von  dem  Fuchs  und  dem 
Storche  (L.  I.  F.  XXVI.).  die  sich  gegenseitig  zu  Caste 
bitten,  obgleich  hier  der  Stoff  zu  einer  belebtem  Bearbei- 
tung  einlud.  In  der  Fabel  von  dem  Fuchse  und  der  Wein- 
traube  (L.  IV.  F.  III.)  herrscht  eine  zierliche  Kiirze,  aber 
durchau^  kein  poiitisches  Leben,  keine  eigentlicbe  Dar- 
stellung  des  Innern.  Aber  es  ist  unniitliig  Beyspiele  zu 
haufen,  wo  die  VVahrheit  so  deutiich  in  die  Augen  springt. 
Man  darf  nur  die  Fabeln  des  Phaedrus  mit  den  griechi- 
schen  Originalen,  oder,  wenn  man  will,  die  Geschichte 
des  Simonides  *")  init  der  Erziihlung  derselben  Bege- 
benheit  beym  Cicero  und  Quintilian  vergleichen,  um 
sich  zu  uberzeugen,  dals,  wenn  uian  dem  Fabulislen  den 


*)  S.  Nachtr.  zu  Suhtr,  V*  »• 
S.  165. 

••)  L.  I.  8.  Itb  niciiie  den 
treillichen  Ziig  beym  Jetop 
(F.  >44-).  dafi  der  Wolf  bey 
der  Foidcmng  de»  Xianiclie» 
mit  liolinijchem  Lachcn  teine 
Zihne  wetzt.  Viclleichtitammt 
er  ursprflnglich  von  Babrius 


Iier,  welcher  die  Woite  hat: 
xai  ri 

Johiinnes  (Igiiatiu»)  Diakonus 
und  Jphihonins  erschcinen  hier 
bcydc  »ebr  daifiig. 

*■*)  L.  IV.  24-  de 

Orat.  II.  86.  (Quintii.  XI.  Ia- 
ilit.  3. 
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Schmuck  des  Sylbenmnfses  entzo^e  , wenig  oder  nicbts 
ubrig  bleiben  wiirde,  woran  man  die  disjecti  membra 
poetae  erkennen  kbnnte. 

Wenn  icb  nicbt  irre,  so  verdienen  die  dialogirten  Fa- 
beln  dieses  Schrifistellers  vor  den  eigentlich  er»ahlenden 
bey  weitem  den  ^'or^',^lg.  Sie  haben  mehr  Leben , eine 
grolsere  Anschaulicbkeit , und  ich  glaube  sogar  noch  et- 
was  mehr  Fleganz.  In  dieser  und  iiiehrern  andern  Riick* 
sichten  kann  die  VII.  Fal>cl  des  III.  Bucbs  zu  den  schon- 
5ten  Arbeilen  des  Phaedrus  gcrechnet  werden.  Wenn 
er  den  interessanten  Cedanken,  der  ihr  zum  Grunde  liegt, 
vom  Aesop  *)  geliehn  liat,  so  mufs  man  wenigstens  ge- 
itehn,  dals  er  ihn  uin  vieles  verschonert  habe.  Der  Dia- 
Ing  zwischen  dem  Wolfe  und  dem  Hund'  ist  leicht,  natiir- 
lich  und  lebhaft:  die  Gesinnungen  der  Iledenden,  ihr  in- 
nerer  Zustand  ollenbart  sich  in  ihm  auf  eine  eben  so  ge- 
fiillige  ais  energiscbe  Weise.  Vorziiglicli  scbiin  ist  die  Zu- 
riickhaltung,  mit  welcher  der  Hund  seiner  Sklaverey  er- 
'vahnt,  und  der  sichtbare  Eifer,  womit  er  das  abgenbtbigte 
Btkenntnifs  derselben  durch  contrastirende  /iige  von  sei- 
nem  Wohistande  in  Vergessenheit  zu  bringcn  sucht.  Zu- 
gleich  herrscht  in  diesem  Gesprache  ein  anziehendes  Fort- 
schreiten  der  Ilandlung,  eine  gescbickte  Verschlingung  und 
AuHosung  des  Knotens,  wodurch  das  Interesse  mehr,  ais 
sontt  in  den  Fabeln  des  Phaedrus  gewobniich  ist,  bis 
zum  Ende  gesteigert  wird.  Nicht  alie  dialogirten  Fabeln 
dieses  Dichters  vereinigen  so  viele  gute  Eigenschaften  auf 
einmal  in  sich{  aber  schwerlich  ist  eine  darunter,  welcher 
sie  alie  fehiten.  Die  Fabel  von  dem  Fuchs  und  dem  Dra- 
chen  (L.  IV.  F.  19.)  iat  kein  Meisterstiick  der  Erfindung, 
abei  der  Dialog  ist  ausnehmend  zierlich , und  hat  etwas 
von  Ilurazens  urbaner  Ironie.  Der  Schlufs  aber  ist  nicht 
hinlaiiglich  vorbereitet.  Eine  gefallige  Laune  und  selbst 
eine  gewisse  Naivetat  herrscht  in  dem  Wettstreite  der 
Ameise  und  der  Fliege  (L.  IV.  23.),  der,  in  seiner  jetzigen 
Gestalt,  zwar  schwerlich  eine  Fabel  seyn  diirfte,  — wie 

•)  Atiop.  F.  CXI. 
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denn  auch  Phaedrus  seibst  nur  eine  sebr  seichte  Moral 
daraus  au  ziehen  weifs  — in  Rucksicht  auf  lebendige  Dar- 
stellung  aber,  so  wie  auf  die  Eleganz,  init  welcher  die 
Waffen  der  Dialektik  in  deinselben  gefiihrt  werden , *u 
Phaedrus  besten  Arbeiten  gerechnet  werden  kann. 

Die  IVIanier  des  Phaedrus  hat  demnach  eine  grofse 
Aehnlichkeit  mit  der  des  Babrius,  so  welt  wir  den  letz- 
tem  aus  den  wenigen  Bruchstiicken  seines  Fabelwerkes 
beurtheilen  kunnen.  Die  zweckinafsige  Kiirze,  die  niich- 
teme  Zierlicbkeit  des  Vortrags,  ist  die  cbarakteristische 
£igentbumlicbkeit  des  cinen,  wie  des  andern.  Phaedrus 
hat  in  einem  Zeitalter,  dessen  Ausdruck  von  dem  Ge- 
achmacke  des  Virgilischen  und  Hora/.ischen  merkiich  ab- 
wich,  den  Scheiii  einer  antiken  Einfalt  zu  erhalten  ge- 
wufst.  Die  epigraminatischeii  Wendungen,  die  zugespitz- 
ten  Sentenzen,  der  dekiamatorische  Schwulst,  welcher  in 
diesem  Zeitalter  schon  eingerissen  war,  ist  ibin  ganzlich 
iremd.  Wenn  er  also  nur  eine  malsige  Beurtheilungskraft 
und  nur  einen  geringen  Antheil  poetischen  Geistes  besals, 
so  kann  man  ibm  doch  einen  richtigen  und  feinen  Ge- 
schmack  in  Riicksicht  auf  die  Wahl  dea  Ausdrucks  und 
die  Art  seines  Vortrages  nicht  absprechen. 


DISSERTATIO 


DE  EO 

QUOD  PULCIVUM  EST  IN  PHAEDRO. 
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v^uod  multis  accidit,  qui  et  prisco  et  recentiori  aeuo  fa- 
bulas componerent  Aesopias,  vt  fabulae  bonae,  elegantes 
et  ex  omni  parte  perfectae  mixtae  essent  vel  mediocribus 
et  parum  laudandis,  vel  malis  et  reprehensione  dignis ; idem 
Phaedro  constat  accidisse,  subtiliter  docente  Jacobsio, 
V.  C.  in  Obseruationibus  aetshetico  - criticis, 
quas  supra  laudaui.  At  veru  cum  vir  doctus  in  enumeran- 
dis et  excutiendis  fabularum  Phaedri  virtutibus  non  vbique 
locorum  singula  persecutus  sit;  dissertationem  breuem  de 
eo,quodpulcrumestin  Phaedro,  olim  praeposi- 
tam Parti  III.  Phaedri nunc  vero  emendatius  et  passim 
auctius  editam , hoc  loco  subjungere  placuit. 

In  numero  virtutum , conspicuarum  in  Phaedri  fabulis, 
primo  loco  habenda  est  breuitas.  Duplex  autem  est 
breuitas,  altera  verborum,  altera  rerum.  Vtramque  , si 
recte  ea  vtamur,  in  numerum  virtutum  referendam  esse, 
quis  est,  qui  dubitare  possit?  In  verbis  breues  erimus,  si 
nihil  ponamus  , quo  omisso  res  aeque  possint  intelligi. 
Quae  quidem  breuitas  potissimum  cernitur  omissione  eo- 
rum, quae  consuetudo  loquentium  omittere  solet,  inanium- 
que epithetorum  et  tautologiae  , nec  non  amb  guorum 
fuga,  a)  vt  taceam  de  aliis.  Exemplum  hujus  breuitatis 
notabile  habes  in  fabula  L.  IV.  XIX.  12.  sqq.  cui  adden- 
dum aliud,  L.  III.  VII.  17 — 27.  Fac  enim,  poetam  istis 
in  locis  vbique  repetiisse  verba  dixit,  inquit,  respon- 
dit, peribit  omnis  narrationis  elegantia.  Deinde  toto  in 
Phaedro  non  reperies  tautologiain  ; non  loca,  in  quibus 
poeta,  more  aliorum  scriptorum,  data  opera  copiosior  ad 
delectandum  esse  voluisse  putandus  sit;  b)  non  epitheta 

a)  V.  £rn«rii  Rliet.  p.  m.305,  statuant;  at  hunc  locum  alio 

b)  Sunt,  qui  Phaedrum  L.  111.  modo  explicandum  esse,  do- 
F.  VI.  6.  7.  vnam  earodemque  cexa  possunt  Ilotae  ad  h.  1. 
rem  duplici  ratione  expressisse 
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inania,  aut  plane  otiosa  c)  : immo  vero  plurima  cum  de- 
lectu esse  pnstla , nec  raro  vim  et  elef>antiam  iis  inesse  in- 
telliges.  It.Kiue  vere  Gellertus  d);  ,,1’tiaedrus  in  epitheto 
deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnem 
fabulam  tamquam  lumen  radios  in  totam  diaetam  difTundit.“ 
Exemplo  possunt  esse:  gressus  delicatus  et  langui- 
dus; e)  filia  formosa  et  oculis  venans  viros;  f) 
dulcis  caritas;  g)  delicati,  venusti  hortuli;  h) 
niuea  fascia;  i)  vanae  minae;  k)  friuola  inso- 
lentia ; 1)  frena  spumantia;  m)  iratus  impe- 
tus; n)  cornea  domus,  de  testudine;  o)  setosa 
sus;  p)  ignauus  sanguis  q)  de  asino;  sancta  reli- 
gio r)  de  sepulcro;  generosus  impetus,  dc  apros) 
et  hujus  generis  alia  mulla.  Alterum  breuilatis  genus  est 
rerum,  quod  tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum,  si 
initium  capiemus,  vnde  necesse  est,  non  ab  vltimo  inci- 
piemus; deinde,  si  non  longius  progredieimir,  quam  ne- 
cessitas postulet , quae  necessitas  aestimatur  consilio  nar- 
randi; tertio,  si  delectum  seruabimus  partium,  quibus  res 
constat;  cujus  haec  ratio  est,  vt,  quae  sua  sponte  intelligi, 
vel  per  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  eit,  aut  dicetur  post, 
facile  possint  , aut  nihil  prosint  ad  consilium  narrandi, 
omittamus,  t)  Quibus  praeceptis  cum  l’haedrus  in  narrando 
sit  obsecutus,  eum  breuem  esse  recte  dicemus.  Cum  e.  c. 
L.  V.  F.  X.  canis  aurem  suis  arripuisset,  sed  quia  dentes 
cariosi  erant,  dimisisisset  praedam;  Fbaedrus  venato-em 


c)  Secus  videtur  Jortino  in 
Trncts  phitologicnl  and  critical 
Vol.  II.  p.  897.  proferenii 
■xcitipU  in  contrarium  , vt 

Prol.  II.  4.  L.  II.  IV.  5.  sed 
vid.  Not.  ad  locc.  citt. 

d)  De  PoSsi  Apologorum 

p.  5»-  ‘q- 

e)  L.  V I.  13. 

f)  L.  IV.  V.  4. 

g)  L.  III.  VIII.  13. 

h)  L.  IV.  V.  86.  34. 


i)  L.  V.  VII.  36. 

k)  L.  III.  VI.  1«. 

l)  L.  III.  VI.  8- 

m)  L.  III.  VI.  7. 

n)  L.  III.  II.  >4. 

o)  L.  II.  VI.  5. 

p)  L.  II.  IV.  la. 

q)  L.  I.  XXIX.  II. 

r)  L.  I.  XXVII.  6 
a)  L.  I.  XXIX.  9. 
t)  Erntsti  Khet.  p.  91 


Dli:; 


de  eo  quod  pulcrum  est  in  Phaedro.  067 


objurgasse  canem  scribit;  quibus  verbis  hac  in  re  fuerit 
vsus , breuitalis  studio  captus  non  addit.  Sed  e sequentibus 
facili  negotio  potest  intelligi  , venatorem  pristinas  canis 
virtutes  et  officia  sibi  praestita  laudibus  extulisse,  eumdem* 
que  canem  vituperasse  , quod  in  praesentia  suo  deesset 
officio.  Poterat  auctor  fabulae  in  tali  re  admodum  verbo- 
sus esse,  sed  ait:  venator  dolens  canem  objurga- 
bat, nil  amplius.  Contra  respondet  canis  vs.  9.  quod 
fuimus  laudasti;  quibus  e verbis  patet,  venatorem 
antea  fortia  canis  facta  commemorasse.  In  elegantissima 
fabula,  quae  inscribitur:  Muli  et  Latrones,  canit 
Phaedrus  u): 

Subito  IitTones  tx  insidiis  aduolant, 

Inurqut  catdtm  ferro  mulum  trusitant. 

Fusius  canere  poterat  auctor  proelium,  muliones  inter  ac 
latrones  commissum ; sed  quia  hoc  nihil  ad  consilium  nar- 
randi prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat  , verbo  hujus  rei 
facere  mentionem,  inter  caedem;  descriptio  enim  proelii 
alieno  loco  fuisset  posita.  Cum  porro  nauis  vexaretur  sae- 
uis  tempestatibus,  hoc  Phaedrus  dicit  factum  esse  inter 
vectorum  lacrimas  et  mortis  metum,  x)  Quam 
fuse,  quam  eleganter,  etiam  quam  graphice  haec  ab  alio 
poeta , breuitatis  minus  studioso , amplificari  poterant  et 
exornari!  Phaedro  sufficit,  haec  paucis,  sed  efhcacibus  ex- 
primere verbis.  Noster  tamen  passim  nimia  breuitate  per- 
spicuitati nocuisse  censendus  est,  vt  L.  III.  I.  7.  L.  V.  X.  10. 
qui  quidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  sunt  obscuri- 
ores et  dubiae  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco 
notaui.  y) 


u)  L.  II.  VII.  8.  sq. 

x)  L.  IV.  XVI.  4. 

y)  llitce  non  inutile  visura 
est  addere  , quae  Suturus  de 
vivaque  breuitalis  forma  litte- 
ris consignauit  in  s4llg.  Theorie 
der  S.  K.  sub  Aurae.  Man 
mufs  die  Kurze  der  Gedanken 
von  der  Aurae  des  Ausdrucks 


unterscheideu.  Jene  besteht  in 
dem  Reichthum  der  Begriffe; 
diese  homnu  von  einer  klugen 
Sparsamkeit  der  lT^6rser  und 
der  Redensarten  her.  So  rief 
Cdsar  dem  Brutus  y den  er  un« 
ter  seinen  JVIordern  erblickte, 
tu  f tudi  du  mein  Solm ! Der 
Cedankt  muste  viti  V orsttUun^ 
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Venio  nunc  ad  proprietatem,  in  Phaedro  magno 
laudandam  opere.  Diine  autem  proprietatis  exstant  for- 
mae: est  enim  vel  grammatica,  vel  rhetorica.  In  gramma- 
tica etsi  nulla  virtus  est  ad  elegantiam,  multum  tamen  fa- 
ciet ad  linguae  Latinae  vsum,  si  proprias  verborum  signi- 
ficationes bene  calleamus.  Ouarum  ingentem  sane  copiam 
e Phaedri  fabulis  disci  posse,  attentos  lectores  non  fugit. 
Sic  persona,  7.)  perorare,  a)  familia,  b)  vexare,  c) 
triuium,  d)  conuicium  e)  proprio  suo  sensu  leguntur, 
vt  praetermittam  alia.  Sed  ]iropriet.is  rhetorica  esse  dici- 
tur in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  .sollemniter  de  aliqua  re 
viurpauit  consuetudo  optimae  aetatis.  Huc  c.  g.  referen- 
dae locutiones,  sedit  simius  f)  de  judice;  procurare 
ostentum;  opus  approbauit;  h)  pertinere;  i)  huc 
referenda  tot  verba  juris  propria  et  sollemnia  ; item  voces 
singulae,  vt  ictils  de  morsu  aprorum;  k)  praeda  de  eo, 
quod  venatione  capitur;  0 corrijiere  de  serpentibus;  m) 
excitare  in  re  venatoria;  n)  feliciter;  o)  in  com- 
mune; p)  quae  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  vsur- 

gen  bry  ilem  Brutus  erireckfn,  mufs  man  sich  der  Klarheit  he- 
Hier  Uegt  Me  Kiirze  in  den  Ge-  Jlrissigtn,  Adde  Jacobsii  Ob- 
danken,  Eben  Jiese  Kiirze  der  lervatt.  in  Pluedr.  sub  Hn. 
Gedanktn  trejjen  irir  in  der  jin-  z)  L.  I.  VII. 

merkung  an,  die  bcym  Terent  a)  L.  I.  X.  7. 

jemand  'uber  einen  Jungling  b)  L.  II-  VIII.  :G. 

macht,  dem  seine  Tergehungen  c)  L.  IV.  XVI.  5. 

lorgehalten  icerden  : erubuit,  d)  L.  I.  X.WII.  iJ. 

saliia  re«  est  , er  trird  roth,  e)  L.  III.  XVI.  3. 

nlles  ist  gewonnen.  Der  Ge-  f)  L.  I.  X.  6. 

dnnke  ist  ntiCiirlich  , und  gar  g)  L.  III.  III.  l6. 

niclit  tusammengeprefst , aher  er  li)  L.  IV.  X,\IV.  11. 

entb'dlt  sehr  viel.  Die  Kiirze  i)  L.  III.  III.  7. 

liegt  blofs  im  jiusdruch,  wann  k)  I,.  I.  X.XI.  6. 

weder  die  Begrijfe  reich  an  In-  1)  L.  I.  V.  11. 

hnlt , noch  die  TVendung  der  m)  L.  I.  II.  25. 

Gedanken  vortheilhafi  ist,  lon-  n)  L.  II.  VIII.  1. 

ilern  llofs  die  tvenigsten  IVorte  o)  L.  V.  I.  4. 

aum  Ausdruck  gewdhh  werden.  p)  L.  V-  VI.  3. 

Bey  jeder  Art  ven  Kurtt  — 
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pantur:  de  quibus  omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loco 
disputaui  vberius. 

Jam  vero  verbis  Phaedrus  suauiter  commutat  oratio- 
nem , vt  eamdem  rem  aliis  saepe  vocabulis  et  phrasibus 
enuntiet:  vnde  oritur  varietas,  index  copiae,  et  niaf»no- 
pere  delectans  lectores,  q)  Etsi  autem  istam  varietatem 
vbique  locorum  nolaui ; placet  tamen  alia  atque  alia  exem- 
pla in  medium  proferre.  Inter  alis  multas  memorandae 
locutiones:  rugosam  inflauit  pellem  — intendit 
cutem  majori  nisu  — dum  vult  validius  inflare 
sese;  r)  anertcre,  expiare,  procurare  osten- 
tum; s)  rogauit,  preces  admouit,  flagitare  vali- 
dius coepit,  t)  Mira  varietate  fabulator  pullos  appellat 
catulos,  fetum,  progeniem,  natos,  tcneruui  gre- 
gem , porcellos,  prolem;  u)  os  deuoratum  x) 
dixit  mox  malum.  Inprimis  delectatur,  more  aliorum 
poetarum,  jucunda  in  appellandis  animalibus  varietate.  Sic 
lupum  nominat  latronem;  y)  ranam,  stagni  inco- 
lam; z)  ouem,  bidentem;  a)  agnum,  lanigerum;  b) 
asinum,  auritulum;  c)  naturae  dedecus;  d)  equum, 
sonipedem;  e)  canem,  latrantem;  f)  hircum,  barba- 
tum; g)  ciconiam,  peregrinam  volucrem;  h)  leonem, 
regem;  i)  cicadam,  garrulam  V):  quibus  in  omnibus, 
praeter  varietatem,  obseruanda  quoque  elegantia  et  orna- 
tus. Neque  etiam  omittere  licet  loijuendi  formulas:  hoc 
illis  dictum  est;  1)  hoc  pertinere  ad  illos  vere 
dixerim;  m)  hoc  argumento  se  describi  sen- 


q)  Ernesti  Rhet.  p.  i8ii. 

r)  L.  I.  XXIV.  4.  6.  9. 
»)  L.  III.  III.  8.  it.  16. 

t)  L.  I.  XIX.  3.  6.  8. 

u)  L.  II.  IV. 

x)  L.  I.  VIII.  4.  6. 

y)  L.  I.  I.  4. 

z)  L.  I.  VI.  6. 
z)  L.  I.  XVII.  8- 
b)  L.  I.  I.  6. 


c)  L.  I.  XI.  6. 

d)  L.  I.  XXI.  II. 
«)  L.  IV.  IV.  3- 
t)  L.  V.  X.  7. 

g)  L.  IV.  IX.  10. 

h)  L.  I.  XXVI.  It. 

i)  L.  IV.  XIII.  4. 

k)  L.  III.  '.XVI.  9. 

l)  L.  I.  F.  VII. 

m) L.  I.  XIV.  17. 
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tiat;  n)  ho'c  scriptum  est  tibi;  o)  hoc  illis  nar- 
ro; p)  boc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere,  q) 

Inter  praecipuas  l’haedri  fabularum  virtutes  quoque 
referenda  est  simplicitas;  quae  quid  sit,  praeclare  docet 
Sulserus,  r)  scribens:  „M  a n schreibt  einer  Sache 
eine  edle  Einfalt  au,  entweder  wenn  die  Wir- 
kung  , die  sie  tbun  soli  , durch  wenige  Um- 
atiinde  erhalten  wird,  oder  auch,  wenn  sie  nur 
durch  das  Wcsen 1 1 ic b e , so  in  ihr  ist,  gefallt, 
undalle  suf  a 1 1 i g e Verse  hd  nerungen  wegblei* 
ben.  Der  Einfalt  in  dem  Zufalligen  ist  das 
k.iinstlich  veraierte,  das  Gesuchte  entgegen 
gesetzt,  wo  man  kunstliche  Veranstal  tungen 
au  Einraischung  aufalliger  Umstiinde  wafar- 
nimmt.  Doch  kann  nian  Falle  bemerken,  wo 
dieses  Zufallige  so  natiirlicb  und  ungezwungen 
mit  dem  Wesentlichen  verbunden  ist,  dafs  die 
edle  Einfalt  weniger  zu  leiden  scheint.  So 
sind  iiberhaupt  die  Fabeln  des  Phaedrus  von 
einer  edeln  Einfalt,  weil  er  nicbts  ais  das  W e- 
sentliche  der  Handlung  vorstellt;  da  hinge- 
gen  laFontaine  sehr  viel  Zufalliges  beymischt, 
welcbes  aber  an  einigen  Urten  so  natiirlich  ge* 
schiehet,  dafs  man  beynahe  die  Kunst  und  die 
Verans ta  1 tungen  zu  einer  unnotbigen  Auszie- 
rung  dariiber  vergi fst.“  Ista  simplicitas  vel  sola  pro- 
bare possit,  fabulas  Phaedri  a priscae,  non  mediae,  aut  recen- 
tioris  aetatis  scriptore  esse  profectas  Exempla  vbiuis  obuia. 

Cum  simplicitate  Phaedrus  denique  conjungit  elegan- 
tiam, cujus  haud  vna  est  facies.  Siue  enim  species  in- 
uentionem  fabularum  et  argumenti  delectum,  s)  siue  sen- 


n)  L.  IV.  VIII.  a. 

o)  L.  IV.  XXII.  3. 

p)  L.  III.  XII.  8. 

q)  L.  I.  XXII.  10. 

r)  Allg.  Tli.  d.  S.  K.  sub 
Einfalt. 

s)  Hoc  nomine  laudandae 


L.  I.  F.  III.  L.  I.  F,  XXV'III. 
L.  I.  F.  XV.  L.  II.  F.  VII. 
L.  III.  F.  XIII.  al.  At  non 
paucae  displicent,  vt  Lib.  I. 
F.  XVIII.  L.  III.  F.  III.  L.  III. 
F.  XI.  L IV.  F.  XVII.  aliae, 
quas  perstrinxit  cl.  Jacobs.  I.  c. 
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tentiaruo)  praestantiam,  t)  siue  modum  narrandi  naturalem, 
prrspicuum,  jucundum,  affabilem,  maxime  in  dialogis;  u) 
siue  pulchras  descriptiones;  x)  siue  positum  verborum  ac 
numerum ; siue  singulorum  verborum  et  locutionum  Lati- 
nitatem i Phaedri  fabulae,  si  non  omnes,  certe  magnam 
partem,  recte  dicentur  elegantes.  Neque  tamen  omnes 
dici  possunt  fabulae , proprie  sic  dictae , ad  praecepta, 
quae  tradere  solent  bonarum  artium  magistri,  compositae, 
Tt  L.  IL  F.  V.  L.  IIL  F.  X.  L.  IV.  F.  V.  VIL  X.  XXL 
L.  V.  F.  V.  VII.  VIIL  quas  puto  esse  ex  parte  historiaa 
veras.  Non  habebat  enim  Phaedrus  veram  atque  aubtilem 
de  natura  et  indole  fabulae  notionem ; cui  sufficiebat , si 
narratio  risum  moueret,  si  vitam  moneret  prudenti  consi- 
lio, ai  denique  error  corrigeretur  mortalium,  siue  esset  fa- 
bula ficta,  siue  vera  historia.  Verum  tamen  in  hisce  nar- 
rationibus reperies  multa,  quae  pl.aceant  quaeque  delectent; 
cum  primum  sint  perspicuae , deinde  breues  et  tamen  ple- 
nae et  ab.solutae , postremo  aliqua  suauitate  teneant  vel 
audientes,  vel  legentes;  y)  maxime  vero  cum  spirent  re- 
conditam antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scien- 
tiam, et  inseruiant  probandae  Phaedri  yAjirisngri. 

Non  pauca  Latinitatis  ingenuae,  cum  in  singulis  voci- 
bus, tuin  in  ipsa  vocum  junctura  obseruandae,  in  Phaedro 
habes  exempla.  Ita  Latine  pariter  ac  eleganter  noster  vsur- 
pat  particulas,  in  quibus  non  raro  ineat  mirifica  quaedam 
vis  atque  ornatus.  Memorandae,  praeter  alias,  particulae 
tamen, z)  ita,  pro  ea  lege,  conditione,  a)  quin  etiam,  b) 

t)  L.  I-  F.  XXII.  L.  V.  ardelionum,  L.  II.  F.  V.  auari, 

F.  X.  cet.  L.  IV.  F.  XIX.  16.  «qq.  heri, 

u)  L.  III.  VII.  L.  IV.  XIX.  bouile  visitantis  L.  II.  F.  VIII, 

L.  IV.  XXIII.  cf.  Jacobs.  Ob-  Talet  amoenitates  nescit  Aeso- 
seruatt.  aub  £n.  pus.  Cf.  GtlUrt.  1.  c. 

x)  In  descriptionibus  Phao-  y)  Haec  omnibus  bonae  no- 
drus  neque  nimia  frequens,  ne-  tae  narrationibus  communia 
que  longus,  naturae  vero  sem-  sunt.  V.  Ernesti  Rhet.  p.  91. 
per  fidelis  est.  Quam  pulchrae  i)  L.  II.  F.  V.  5. 
sunt  descriptiones  Menandri  a)  Prol.  II.  la. 

poetae  (L.  I.  F.  V.  12.  aqq.) ; b)  L.  V-  I.  7, 
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vel,  c)  enimuero,  d)  nempe,  e)  quamuis  pro  etiam- 
ai  f)  et  valde,  g)  quando  10  cet.  Quis  etiam  possit 
dubitare,  sequentes  loquendi  formulas  latinas  esse,  et  Ti- 
berii, quid  qu"d  Augusti  saeculo  non  indignas?  quem  te- 
nebat ore  demisit  cibum;  i)  et  quod  fastidit 
quisque  pulmentarium ik)  hi  cum  cepissent  cer- 
dum  vasti  corporis;  I)  rupto  jacuit  corpore;  m) 
proculcatas  obteret  duro  pede;  n)  quae  debe- 
tur pars  tuae  modestiae,  audacter  tolle;  o) 
quem  conuocata  jubet  occidi  familia;  p)  ante 
hos  sex  menses;  q)  inuenit  vbi  accenderet,  r) 
Neque  etiam  h.  I,  praetereundum  est , quod  pronomina 
possessiua  postponat  et  illis  claudat  periodum ; a)  quod 
pronomina  vnius  commatis  sine  alterius  vocis  interuentu 
eleganter  jungat ; t)  quod  orationem  a casibus  obliquis  non 
sine  ornatu  ordiatur;  u)  quod  imperatiiiuin  addita  prohi- 
bendi particula  mutet  commode  iti  iniinitiuum,  et  negandi 
particulam  in  verbum  iinperatiuum ; x)  quod  adjectiuum 
eleganter  mutet  in  substantiuum.  y)  blst  quoque  elegantia 
in  verbis  et  locutionibus , quae  pertinent  ad  rationem  poii- 
ticam,  vt  L.  111.  K.  X\  111.  7.  0-  L.  HI.  F.  VI.  6.  7.  L.  IV. 
II.  £7.  cet.  quibus  adde,  quae  supra  de  jucunda  in  appel- 
landis animalibus  varietate  notata  sunt. 

Stylus  Phaedri , quem  non  pauci  Terentiano  similem 
esse  statuunt,  est  multis  locis  tenuis,  saepius  mediocris, 
non  raro  etiam  assurgit,  maxime  in  prologis  et  epilogis; 
est  naturalis  et,  si  a paucis  discesseris,  purus,  perspicuus. 


e)  L.  V.  III.  10. 

0)  L.  11.  I.  8. 

d)  L.  11.  V.  si. 

p)  L.  11.  VllI.  26. 

e)  L.  II  11.  a. 

q)  L.  I.  I.  10. 

f)  L.  m.  II.  5. 

r)  L.  III  XI.X.  4. 

p)  L.  V.  111.  13. 

•)  L.  I.  X.  7.  I.  XII.  4. 

h)  L.  111.  IV.  6. 

l.  XIX.  g. 

i)  L.  I.  IV.  6. 

t)  L I.  X.  5. 

k)  L.  III.  VII.  23. 

u)  L.  I.  IX.  j.  L.  I.  XI.  I. 

1)  L.  I.  V.  5- 

*)  L.  II.  III.  4.  I.  XXII.  8. 

m)L.  I.  XXIV.  10. 

y)L.I.  Vni.8.  L.  1.  XIII.  6. 

n)  L.  I.  XXX.  10. 
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breuis,  *)  ita  vt  passiin  intexantur  .periodi,  a)  passim  fu- 
sim  atque  incmbratim  procedat  oratio:  Alienus  est  Phae- 
drus ab  omni  nitore  fucato,  et  omni  troporum  ac  figurarum 
splendore  magnifico.  Si  quid  pingendum  est , paucis  ver- 
bis, saepe  vno,  pingit,  vt,  gulae  credens  colli  lon- 
gitudinem; b)  forte  vna  tacite  profert  caput; c) 
auri  tulus  subito  clamorem  tollit,  d)  et  alibi. 

Restat,  vt  pauca  adjiciamus  de  singularibus  Pliaedri. 
Delectatur  autem  noster  mirifice  abstracto  loco  concreti,  vt: 
sola  improbitas  abstulit  totam  praedam;  e)  do- 
cumentum habere  stulta  credulitas  potest;  F) 
tuta  est  hominum  tenuitas;  g)  verum  decepta 
auiditas;h)  spes  fefellit  impudentem  audaci- 
am i)  cet.  k)  Deinde  rarioribus  vLitur  voc.ibulis,  vt  ver- 
bis tricari,  1)  si  tamen  lectio  vera;  mulcare;  ni)  tru- 
sitare, n)  aliis;  vsurpat  denique  singulares  easdenique  ra- 
riores locutiones,  e.  g. ; totam  vitam  miscet  dolor  et 
gaudium;  o)  jugum  flagello  temperat  lento 
meum;  p)  fatale  exitium  corde  durato  feram, q) 
si  haec  non  sunt  interpolata;  consilium  tacito  corde 
damnaui;  r)  arripuit  insolentem  sibi  fiduci- 
am; s)  hosti  dolorem  damno  miscens  sangui- 
nis. t)  1’lura  dabunt  notae  nostrae. 


s)  Crusius  Anellis  Vit.  Potrt. 
Rom.  T.  I.  sub  Vhaedr.  Pliae- 
driini  slyliim  Isconiciiiii  sale 
aitico  condiuissc  dicit,  quem 
lUitiiit  consistere  in  rectis,  ele- 
gantibus perspiciiisqne  elocti- 
tiuiiis  coinietsioiiibus , vt  so- 
lent luquL  ingenui  et  liberales 
boinines. 

t) L.  I.  III.  la— 16.  Epii.  II. 
’5~>9-  l’rol.  III.  XVII.  33. 

b)  L.  I.  VIII.  8- 

c)  L.  I.  II.  17. 

d)  L.  I.  XI.  6.  7. 

e)  L.  I.  V.  iis 

f)  L.  II.  IV.  a6. 

P«rs  I. 


g)  L.  II.  VII.  13. 
b)  L.  I.  IV.  5. 
i)  L.  III.  V.  9. 

k)  Ilie  in  niemorlim  reuo- 
csndasiint,  qriae  in  Ui.p.  de 
Fb.tedro  Ant.  Sciipt.  notaut. 

l)  L.  III.  VI.  9. 

m) L.  I.  III.  9. 

n)  L.  II.  VII.  8. 

o)  L.  IV.  XVI.  to. 

p)  L.  III.  VI.  6. 

q)  Epii.  II.  18. 

r)  Prol.  IV.  3. 

s)  L.  V.  VII.  3. 

L.  I.  XXVlir.  IO. 
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»74  Divertat  io  de  eo  quod  pulci-um  est  in  Phaedro. 


Apmen  claudat  judicium  Geli  er  ti  de  Phaedro  ejus- 
que  fabulU.  u)  „Phaedrum,  inquit,  non  sein-per  duce 
Aesopo , sed  et  suo  Marte  rem  ae°rcssum  esse , satis  patet 
libro  V.,  vbi  jnm  pridem  reddidifse  ait,  quicquid  debuerit 
Aesopo,  et  Aesepi  nomen,  vbi  interposuerit,  auc  oritatii 
gratia  id  fecisse  confitetur.  Vmle  plus  quam  conjectura 
nitimur,  si  librum  V.  ceteris  liberiorem  et  IV.  maximam 
partem  Phaedro,  tamquam  auctori  materiae,  adscribimus. 
Primus  est,  qui  artem  intulit  in  fabulas;  imo  magis  forsan 
arte  et  studio,  quam  ingenio  factus  est  mythologus,  quod 
contra  fuit  in  Aesopo.  Retinuit  biijus  breuitatem , et  ejus 
indolem  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  qui- 
dem primo  intuitu  sine  ornamento  prodire  , sed  artem 
modo  celat,  eamque  potissimum  ponit  in  naturali  dicendi 
genere.  In  tractando  argumento  vtilur  negligentia  eleganti 
et  admirabili  prorsus,  atque  succi  plenus  vbique  Aesopi 
siccitatem  felicissime  depellit.  — Praeterea  magis  grauis  et 
fluidus  est,  quam  laetus  et  jocosus.  Gloriae  cupidissimus 
fuit,  vt  ex  multis  fabellarum  locis  apparet,  nei|ue  male  in 
illum  quadrant  verba  Ciceronis,  quibus  nullum  ait  se  vi- 
disse poetam,  qui  sibi  non  optimus  videretur.  *) 

^lum  si  Ugts  , lattabor ; sin  autem  minuSf 
Jlabibunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri,  x) 

Sordidam  auariiiain  quam  vehementer  abhoriuerit,  vel  sola 
auari  effigies,  L.  IV.  1'.  XIX.  data,  testatur,  qua  nihil 
potest  esse  elegantius.  Et  ipse  confitetur,  se  curam  ha- 
bendi penitus  corde  erasisse,  y)  Ornatus  itaque  litterarum 
graecarum  scientia,  subacto  ingenio,  delicato  sapore,  glo- 
riae et  recti  moris  amore,  ferine  omnia  et  poetae  et  fabu- 
latoris propiia  tenuit-  Optandum  esset,  vt  quo  tramite  ire 
coeperat  fabula , duce  Phaedro , perrexisset  sequenti  tem- 
pore." 

u)  Dc  Poi'si  Apol.  p.  52.  tq.  x)  Pliaedr.  Prol.  111.  31.  «q. 

•)  Tuic.  Quaest.  L.  V.  G.  23.  y)  Prol.  III.  a>. 
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III. 
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I. 
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I. 
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I. 
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PHAEDRI 


ADGUSTI  LIBERTI  *) 

FABULARUM  AESOPIARUM  **) 
LIBER  PRIMUS, 


Prologus. 

Aesopus  auctor  quam  luateiiam  repent, 

Hanc  ego  poliui  versibus  senariis. 

.Aesepiarum,  Omisit  Brotierins  Aesopiarum^  quod  redundet^ 
nec  reperialuT  in  MSS.  Pith.  ct  Rem.  *ed  retineo  vulgatum, 
ob  Prol,  Lib.  IV.  lo.  ii.  — Vs.  i.  reperit.  MSS.  Pith.  et  Rem, 
repperit.  Sed  vide  Desbillon.  lloc  enim  et  alia  ejusmodi  vo- 


*)  Phaedrus  C.  Octauii  Au- 
gusti fuit  Libertus,  non  Ti* 
beiii.  V.  supra  Vitam  Phaedri. 

Quae  iiic  vocantur  fabu- 
lae  Aesepiae,  easdem  Piiaedrua 
Lib.  IV.  Piol.  11.  dicit  Aeso- 
peas, vbi  vide.  Dici  etiam  pos- 
sunt Aesopicae,  Seneca  Consol, 
ad  Polyb,  C.  27.  memorat  Ae- 
sopeos Logos,  Pari  modo  dixit 
Clc.  Acad.  II.  C.  40*  Carneadea 
senientia,  et  de  Or.  Lib.  III. 
C.  19.  Carnendia  xis.  Cf.  Des- 
hillonii  Addenda  p.  XL. 

Vs.  1.  Aetopus»  Vid.  Excurs.  I. 
ad  Prol.  I.  Ts.  1.  Auctor.  Haec 
Tox , referenda  ad  reperit,  et 


vim  qnasi  habens  adiierbii,  no« 
tat  Aesopum  fabularum,  aPliae- 
dro  aciiptarum  , iniieiuorem. 
Vid.  A.  D.  B.  T-XLV.  p.  168. 

Materiam.  Iniclligenda  fabula- 
rum scvibcndatum  materia,  der 
Sioff  zti  Fabeln,  die  Materie, 
Hor.  A.  P.  5(5.  reperit.  Apte; 
vsurpaiur  cuini  hoc  verbum  da 
primis  rerum  in  aeni  01  ibus. 
Plin.  ir.  N.  L.  VII.  C.  56. 
Liiternt  aUi  apud  Aegyptias,  alii 
apud  Syros  repertas  volunt.  Sic 
Vir^.  Aen.  L.  VII.  772.  sq. 
V.  Sclie/Ter, 

Vs.  2.  Po/iui,  elegantiori  cultu 
exornaui.  IntcUii^enda  haec  de 
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Phaedri  Fabularum  Acsopiarum 


Duplex  libelli  dos  est:  quod  risum  mouet, 

cabula  primam  syllabam  ancipitcm  habent:  quaesi  producatur, 
proxima  littera  consonans  neuliqtiam  ^emiiiandd  esc  \ id  quod 
optimi  Codd.  MSS.  et  Insciiptiones  aniipiae  satis  oitendmic. 

Vf.  5.  Dos,  lii  prima  Ki^altii  Editione  legitur:  duplex 

libellis  os  est.  Ita  et  Nevtlelus;  qua  lectione  nihil  est  durius. 
MS.  Pith.  duplex  libelli  mos  est.  Sic  priores  Editt.  Pith.  Hic- 
tersh.  aliorum,  yt  mos  sit  indoles,  qualitas.  Hauc  lectionem 


cultu  externo.  Phaedrus  autem 
voluit  dicere  : fabulas  , quas 
primum  rcpeiii,  seu  excogita- 
uil  ingenio  Aesopus,  versibus 
senariis  politiores  et  ornatiores 
reddidi.  Infia  L.  IV.  F-  XX.  8- 
vbi  vide,  totum  hunc  lucum 
sic  expressit:  tnuenit  ille,  (Ae- 
sopus) nostra  perfecit  manus. 
In  posterioribus  tamen  libiis 
Phaedrus  Aesopum  non  raro 
ita  secutus  est  , vt  eum  tan- 
tummodo haberet  tamquam  ex- 
emplar in  arte  fabulandi.  Vid. 
Prol.  V.  1 — 3.  Prol.  II.  8*  sqq* 
et  Sehirachii  V*  D.  CUv.  in 
Pluedr.  p.  sgi.  De  vsu  verbi 
po/trr,  quod  vertere  possis  aus- 
bilden  , erudite  dispuut  Cl. 
Hartmann.  in  Chreitom.  Phae- 
drin.  p.  3.  Versibus  senariis. 
Versus  senarii,  qui  et  senarioli 
dicti  sunt  a Cicerone  Tuse.  L.  V. 
C.  25.  nomen  habent  a sex  pe* 
dibiis , quibus  constant.  Sunt 
illius  generis  jambici , quod 
propter  dimensiones  tres  Tri- 
metrum vocatur.  Lege,  quae 
notat  cl.  L-ange.  De  hoc  ver- 
suum genere  sic  judicat  Cicero 


Or.  C.  LV.  Comicorum  senarii 
propter  similitudinem  sermjnis 
sic  saepe  sunt  abjecit  , vt  non- 
numquam vix  in  his  numerus  et 
versus  intelligi  possit.  Sed  me- 
tri diligenliorcm  fuisse  Phae- 
drum Plauto  et  Terentio,  eum- 
demque  in  metra  pecasse  arte, 
non  imeitia  , quod  de  poclis 
comicis  Terentianus  Maurus 
pronuntiat  p.  84*  Edi*.  SaiU- 
Aiidrean-  jam  olim  comta  Sciop- 
pium  recte  obseruauil  Sanluro- 
cu<,  ec  post  hunc  Desbillonius. 
QtiiLms  assentit  Faber,  scribens 
in  Notis:  ,, Phaedrus  illis  (Co- 
micis) castigatior  est  et  ad^tii* 
ctior,  sed  iu  tamen,  vt  hone- 
sta qu.idam  interdtim  libertate 
vtatiir.  Quod  a nobis  e.i  gratia 
dicitur  , ne  quis  omnia  ejus 
carmina  ad  molestam  illam  pu- 
rioris Jambici  diligentiam  po- 
stulet reuociri.  Nam  quod 
suspicatur  Scioppius,  ignorasse 
Phaedrum  leges  meti  icas,  cui, 
quaeso,  persuaserit?** 

Vs.  5 Dos.  Translate  idem, 
quod  fructus  , oruamentum, 
virtus.  Dos  oris  pro  eloquen- 
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Et  qnod  prudenti  vitam  consilio  monet. 

tnetar  Gebhixd  Crepand  IT*  et  Pratchlo  placebat;  ita  tameni  rt 
▼oceni  moris  acciperet  pro  lege.  Gronor.  duple»  fabellis  os  estp 
i.  e*  duplicem  habent  faciem,  liue  peraonam;  alteram,  quae 
ridicula  apparet;  alteram,  qtiae  aapere  docet.  Vid.  Not.  ScbelF. 
Sed  veram  lectionem , quae  est  elegantior  «reliquit , duple»  li» 
belli  dos  ext,  habet  Cod.  Rem.  cui  obsequuntur  Rigaliius  in  Ed.a* 
Faber,  Freinth.  c.  ScheiFero,  et  optimi  interpmea.  Lectionem 
dos  ^ vtpote  Latiniaaimam  et  MS.  auctoritate  Hrmatam , probat 
etiam  Claud.  Civilis  f i.  e.  Withofius,  (Vid.  Schraderum  in 
Bmcndatt.  Libro  p.  85  ) ^ Obs.  Misc.  Kov.  Vol.  1*  T.  1.  p.  114- 
Va.  4.  prudenti.  Sic  reperit  lieinsiua  in  V.  C*  Pithoei,  vt 
videtur.  Teste  Brotierio  in  MSS.  Pilh.  et  Rem,  et  Vett.  Fditt* 
est  prudentis.  Alterutra  lectio  est  a manu  acciinda.  Placuit  re- 
centioribaa  prudenti  f quod  tuentur  Gebh*  Crep.  II.  €.  at  Burm. 


tia  dixit  Ovid.  Met.  V.  563.  A 
duplici  autem  dote  commendat 
fabularum  libellum.  Scilicet 
altera  est  delectatio  ; mouet 
enim  risum  : altera  vtilitaa} 

prudenti  enim  consilio  vitam 
monet.  Sicque  satisfecit  prae- 
cepto Horatiano , Lectorem  de* 
lectando  pariterque  monendo, 
Vid,  A.  P.  344.  et  333.  Cf.  do- 
ctam Oudii  de  hac  voce  dispn- 
Utionero.  Sattler  : des  Biich- 
leins  Mitgijt,  Mouet  L e.  con- 
citat. Cic.  Att.  VI.  Ep.  3.  in 
quo  ille  mihi  risum  magisf  quam 
stomachum  mouere  solet.  Au 
fabula  Aesopia  recte  risum  ind- 
uere dicatur  , de  eo  quidem 
acute  .disputat  Jacobs,  in  Obser- 
uatt.  ad  Phaedri  fabulas , huic 
editioni  praefixis.  Fabulis,  quae 
risum  mouent,  adnumerandae 
e.  c.  L.  I.  F.  XI.  XXVI.  al. 

Pan  I. 


Btxum  mouere  interpretatur  01. 
Gail  amuser.  Frustra  hanc  Phae- 
dri locmionem  carpit  Chrittius 
V.  aupva  Lisp.  de  Phaedro  A.  3, 
Vs.  4*  yttam  capit  Burmann. 
pro  ipsis  hominibuf,  vitam  de- 
gentibus , quo  sensu  haec  vox 
tempore  Pltaedri  fuit  vsitata» 
id  quod  multis  firmat  exem- 
plis. SicMarlial.  L.  VIII.  £p.3. 
agnoscat  mores  vita  legatquo 
suos.  Sentus  igitur  est:  consi- 
lium dat  hominibus,  recte  pru- 
denierque  viiiendi.  Hunc  ver- 
sum compara  c.  Prol.  L.  II, 
a — 5.  «t  Prol.  JII.  50.  In  mo- 
uet  et  monet  notant  Rittersh.  et 
Gud.  7ra^ovOfi«cv/j(V  et  laudant 
L.  IV.  F.  IV.  13.  In  quorum 
sententiam  discedere  videtur  Cl. 
Tzschucke  , uouns : „an  voluit 
ludere  V* 

19 
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Calnmiiiari  si  quis  autem  voluerit,  5 

Quod  arljores  loquantur,  non  tantum  ferae; 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

Quae  enim , inquiunt,  superbia  Phaedri  foret,  ai  prudentem 
monere  sibi  sumeret?  At  recte  Broiier:  ,,bac  ratione  minime 
moueor.  Verum  cum  et  prudenti  dici  possit,  et  sit  receptum, 
nihil  mutauL**  Grunero  in  Spicileg.  Obseruatt.  ad  Ph.  prudtju 
•st  perspicax,  qui  sentemiam  fabularum  assequi  valet.  £t  hoc 
sensu  defendit  prudtntu  , quam  lectionem  quoque  praeferunt 
W.  Cl.  Gail  et  Lange»  Monet,  Heiitsius  fouet , quod  insolens 
videtur  Burm.  Hetimsnnus  in  Censur.  Phaedri  Walch.  (N.  B. 
P.  XXVII.  p.  605.)  mallet  regit  ^ quod,  cum  vita  pro  faominU 
bos  dicatur,  non  est  necesse;  deinde,  si  regit  scripsisset  Phae» 
drus,  qui  monet  potuisset  irrepere. 

Vs.6.  Beiulejus:  quod  et  arbores  l.  n.  t.f.  Sed  Hsritis  osten» 
dit,  hoc  minime  necessnrium  esse.  Omittunt  enim  poetae  par» 
ticulas  rt,  etiam  p vt  apud  Ovid.  A.  A.  L*.  I.  554*  Corpore^  non 
snntum  tedulitat»  ^ placet,  Vid.  Burmann. 


Vs,  5.  Calumniari,  immerito 
•t  maligne  vituperare,  in  ma- 
lam partem  interpretari,  chiea» 
nirrn.  Sic  Tac.  Hist.  III.  75. 
id  vnum  calumniatus  est  rumor, 
Alii  explicant,  irridere,  cauil- 
lari.  Male  Phaciinim  hisce  ver* 
aibus  caussam  dicere  aduerius 
nasutos  vituperatores  , acuta 
vidit  cl.  Jacobs  Lii  Obseruatt. 
in  Phaedri  fabulas,  quas  lege. 

y$.6.  jirbores.  Quasdam  Phae* 
dri  fabulat  intercidisse,  ia  qui- 
bus arbores  loquuntur , jam 
olim  conjecerunt  Bigallius  et 
Heinsius,  qnod  deinde  proba* 
uit  Gudius,  qni  in  MS.  Di- 
viori. reperit  ejiMiiodi  Phaedri 
fabulam , ab  ipso  numeris  suis 
rcsiiiutaro.  Inscripta  est : Homo 


et  Arboree,  Vid.  Appendic.  Fa- 
bular. Burm.  y.  et  Romuli 
Fabb.  L,  III.  F.  14. 

Vs.  7.  ficti/.  Fictae  fabulat 
opponuntur  veris;  hoc  igitur 
Epitheton  non  est  otiosum, 
fiam  vox  fabula,  pertinens  ad 
vocabnlt  media,  narrstionam 
qiiamuis  et  veram  et  falsam 
significat.  Sic  infra  L.  II.  F. 
V.  6.  vera  fabella,  Sueion.  Do- 
mit.  C.  15.  diei  fabulae,  i.  e. 
narrationes  rerum,  quae  hocet 
die  acciderunt.  Cic.  Fabulae 
Trojae,  i.  e.  res  Trojae  gestae. 
Cf.  SchcfTcr.  Infra  L.  121.  Prol. 
57.  Phaedrus  fictas  fabulas  vo- 
cat fictos  jocos.  Idem  Epithe- 
ton occurrit  L.  II.  Epii.  15. 
Sed  etiamsi  fabula  tantam  ca 
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FABULA  I. 

LUPUS  ET  AGNUS. 


Ad  riuiim  eumdem  Lupus  et  Agnus  venerant. 
Siti  compulsi:  superior  stabat  Lupus, 

Longcque  inferior  Agnus.  Tunc  fauce  imbroba 

V».  g.  Fauct  improba.  In  Cod.  Pilli.  est  Jace  improba.  Hinc 
Fithoens,  Nevelet.  Vrsin.  Prasch.  et  oli m eiiani  Kipaltiui,  alii, 
cam  quibas  facit  Barth.  Adv.  L.  XLVII.  C.  lo.  ediderunt  fact 
improba,  per  facem  iram  intelligentrs;  sed  quod  Burmannua 
capi  posse  putat  pro  rabie  ventris.  IIa.nc  lectionem , qna,  jiidi- 
cantibus  Barthio  et  Oudio,  uibil  est  venustius  et  Latinius,  recte 
rejiciunt  Heiusius  et  Faber.  In  vetustissimis  enim  membranis 


esset,  quae  Engitur,  nnn  tamen 
Epitheton  Jicta  culpandum  esse, 
probauit  Burmannua,  cum  et 
ipse  Cic.  I.  de  N.  D.  s.  dixe- 
rit Jictam  simulationem,  ad  quem 
locum  V.  Davisius.  Cui  adde 
locum  Cic.  Verr.  III.  C.  78. 
quem  laudat  Bcoukhus.  ad  Ti- 
buli.III.  IV.  68*  Fion  Itu  fugit, 
judices,  vetera  estempla  pro  Jietis 
fabulis  jam  audiri  atque  haberi. 
Jocari.  De  fabulis  Phaedro  hoc 
vocabulum  sollemne;  inde  et 
fabulas /ocor  dicit.  L.Jl.  Prol.5. 
Prol.  III.  37.  Lib.  IV.  VII.  3. 
Sed  poetam  passim  jocis  vti 
illiberalibus,  non  negabit,  qui 
legit  L.  IV.  F.  XVII.  L.  I. 
F.  XXIX.  L.  III.  F.  III.  alias. 

Vs.  1.  Bene  ad  h.  v.  Lessin- 
glus  (zur  Gesch.  der  Aes.  Fab. 
p.  231.):  Dat  niufste  tich  wun- 
detbar  tchiclteu,  dsds  beyde  xu 


gleicher  Zeit  durstete,  nud 
beyde  an  Einen  ITufs  ihren 
Durst  zu  Idschen  karaeni  und 
warum  dies  wunderbare  ? der 
Grieche  sagt  vici  naturlicher: 
l.uxo;  SfxojtjLifvo;  otpix  «jto 
T1V05  7rorst|U»  TTivovTa.  Demi 
wozu  niiifs  auch  der  Wolf 
durstig  scyn7 

Vs.  2.  Compulsi  vim  liabet 
praepositionis  per  Latinismum 
frequentem.  Sie  kamen  aus 
Durst,  den  Durst  tu  Idschen. 
Cf.  Ad  B.  T.  49-  p.  488’  eupe- 
rior  i.  e.  loco  superiori,  per 
consequens  fonti  propior.  Plaut. 
Mostcl.  I.  1.  42.  accumbere  su- 
perior. Liv,  L.  XXI.  C.  47.  su- 
periora Padi  vada.  Recte  autem 
addit  vs.  sq.  longe  inferior,  vt 
judicari  possit  de  atroci  lupi 
criminatione  et  de  injuria,  quam 
facit  agno. 


SQS  Vhaedri  rabularum  Aesopiarwn 
Latro  incitatus,  jnrgii  caussam  intulit. 

non  raro  u.  omiitiiur  et  pro  faucibus  legitur Vid.  G«b- 
Lard.  Crepund.  L.  II.  C.  6.  p.  76.  KiUetshusius  , quem  sequi* 
tur  Benllej.  legit,  fame  improba^  quod  non  ideo  improbat  Btir* 
znanims,  quia  de  sili  praecessit:  sine  diibiu  enim,  agni  quoque 
carne  famen  sedare,  arsisse  lupum;  sed  quia  contra  Codices 
omnes  scriptos  et  editos  non  libenter  admittit  nouas  conjectu* 
ras.  Deinde  si  fame  scripsisset  Phaedrus,  nullus  librarius  mu* 
tassct  obnium  ct  facile  verbum  ; cum  contra  Troiijnxwrs^ov  et 
durius  visum  to  fauce  facile  ad  mutandum  sciolos  inducere 
potuisset.  Kcqiie  etiam  Aesopus  F.  230.  £d.  Ilauptm.  Igaatius, 
vulgo  Gsbrias,  F.  5.5.  et  Anun.  Nil.  F.  5.  famis  mentionem  fa* 
ciunt.  Veram  lectionem , fauce  improba , liabct  Cod.  Hem.  Sic 
ediderunt  Rigaliiiis  et  Faber.  Cui  lectioni,  quae  |ad  poeticam 
rationem  propius  accedit  reliquis,  fauct  praeter  C«>d.  Rem. 
Romulus,  (quem  vid.  infra  L.  1.  F.  2.)  et  locus  Viig.  Aen. 
L.  II.  355.  sq.  qui  improbam  vetUris  robum  et  jauces  siccas  in 
lupis  commemorat.  Fauce  improba  defendit  etiam  Clsnd.  Civi- 
lis in  Obs.  Mtsc  N.  V.  I.  T.  I.  p.  114.  it.  Citperus  L.  II.  Obs. 
C.  20.  et  loca,  a Gudio,  Btimianno,  ceteris  adducta,  firmant 
certissime  eam  lectionem.  Scioppius  legebat  e conjectura  voce 
improba  f et  jungebat  cum  iis,  quae  sequuntur, c.  i.  quam 
lectionem  deinde  Jac.  Tollius  imieiiic  apud  Vincentium  Bello- 
vac.  in  Spcc.  i>octiin.  C.  iiq.  Vid.  supra  Notit.  Liti,  de  Vin- 
cent. Bellovacens.  coli.  Excnrs.  11.  ad  vs.  5.  4. 

Vs.  4«  Editio  Didoti  stereotypa  h.  v.  ita  exhibet:  Latro 
incitatus  jur^t  causam  huic  intulit.  Latro,  Scioppius  reponit 
lucro  f inepte;  judicante  Burmanno , cum  et  Latrones  lupos  vo- 


Vs.  3.  4'  Fiiuce  improha  inci- 
tatur est,  magna  ct  insatiabili 
vorandi  cupiditate  stimulatus. 
Eleganter  liamlerus : der  hlut* 
fierige  ^uuLer,  Faux  improba 
indicat  tropice  ingeiiicro  vo- 
randi cnpiditMcna  , seu,  vt  ait 
Virg.  Atn.  1I.S>5*  impro- 
bam venitis  labicm.  Oebhar- 


dus  Crepund.  L.  II.  C.  6.  lau- 
dat locum  Alieni  L.  I.  C.  8* 
ex  Eusebio  s.  Josepho:  j4uidi~ 
tas  inexplebilis  semper  inerat 
Cliu',  nec  tamen  raiiaW  vmquam 
rabidis  incitau  faucibus  vaU^at 
nimia  gulae  ingluuies.  Sed  ro 
unprohus  explicandum  insatia- 
bilis, immodicus*  Vid.  Heyne 
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Cur,  inquit,  turbulentam  fecisti  mihi  5 

Isiiiin  bibenti?  Laniger  contra  timens: 

cet  anitqmis  Scholiaitet  Sutii  L.  V.  ifij.  et  eadem  ratione  ve> 
natoicni  dicat  Latronem  Virg.  Aen.  XII.  7. 

Vs.  5.  6.  Libri  tcirpti  et  Editt.  piiacipes  : Cur, 

turhuUntam  mihi  fecisti  aquam  Istam  hibenti  f quod  mutaiiint 
varie.  Itenllej.  Cur,  inquit,  turbulentam  mihi  fecisti  aquam  Ob- 
stans hihenti?  Sic  Bipontiiii,  nisi  quod  vs.  6.  instans  le^^ant, 
quod  ad  veterem  icripturnm  propius  accedit.  Sed  jam  olim 
Hariiis  et  Burm.  rejecerunt  Bentleji  obstans»  Longe  enim  a 
lupo  distabat  agnus,  nec  impedire  lupum  poterat,  quo  minus 
biberet.  Neque,  obseruante  Burraanno,  verba  Graeci,  ?r/vr<v 
Kur&y  fjL^  capi  possunt  de  agno  obstante,  (aut  instante ;) 


ad  Virg.  G.  L 119.  et  III.  451* 
Sic  Virg.  G.  I.  i45*  l*bor  im- 
probus, i.  e.  magnus.  Cogitan- 
dus Inpiis  diducto  ore  cl  in- 
genii bijtu  accunisse,  et  jur- 
gii caussam  intulisse.  IJixit 
auiem  poeta  incitatus , vt  Cic, 
dc  Senect.  C.  i2.  maxima  inci- 
tatus voluptate  corporis.  Vid. 
Hanni.  et  Excurs.  II.  ad  vs.  5. 4. 
Latro.  Exquisite.  Sic  infiaL.  I- 
F.  XVII.  2.  canem  calutnnia- 
torem  cl  L*  L F.  XXX!.  5*  niil* 
uum  ruptorem  appellat.  Perli- 
nent ejusmodi  vocabula  ad  po*c* 
tica,  in  quibus  inest  elegantia 
et  vis.  Lupus  autem  , qiiem 
Virg.  appellat  raptorem’ Acn.  II. 

— 358*  coli.  Ovid.  Met.  L. 
X.  540.  et  Phaedro  L.  I.  F.  XVI, 
5.  hoc  loco  dicitur  latro , quia 
insidias  meditatur  pecori.  Virg, 
Eccl.  V.  60.  cf.  V.  L.  De  voce 
loironu  docte  disputat  Cl.  Uart- 


mann.  non  aine  ratione,  post 
Cudium,  conjiciens,  Phaedrum, 
dum  hanc  fabulam  , maxime 
hunc  locum,  componeret,  ante 
oculos  habuisse  Vi»g.  Acii.  IX, 
^ — 64.  Jurgii  caussam  intulit, 
praebuit,  /inxit  caussam  jur- 
gandi, suchte  Oelcgcnheit  (male 
nounulli  nahm  ylnlafs)  zum 
Zank.  Kalio  addita  est,  in  fa- 
bula Graeca:  rarov  (a^vx) 

fUSTty/.o“»  «ir/x;  xxTxSoi* 
Vij^x^rxi  Pliacdrus,  y<*uce  im- 
proba incitatus  ] ni  fallor,  for- 
tius. Laudat  Cl.  Schuhe  Cic. 
pro  Leg.  .Maii,  c.  22.  vrbes  jam 
locupletes  ae  copiosae  requirun- 
tur, quibus  caussa  belli  propter 
diripiendi  cupiditatem  inferatur. 
De  hae  loquendi  formula  lege 
doctam  di>putiouem  Burm.  et 
llarimanni. 

Vs.  5.  6.  Turbulentam  fecisti. 
Infra  L.  IV.  F.  IV.  2.  turbauit 
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Qiu  possum  qitaeso  facere,  quod  quereris,  Lupe? 
A te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor. 

•ed  quod  turbulentam  faciens  aquam»  uoit  sineret  illum  bibere» 
Tt  praetexebat  » aquam  puram.  SchcfTcr.  Lallemaut.  Brotier. 
Desbilion.  alii»  c.  i.  t.  f.  m.  j4quain  bibenti.  Sed  malunt  critici 
relinere  istam  ^ et  tubinielligero  aquam,  Cmiiugh&m.  legit: 
Cur»  inquit  f t,  mihi  fecisti  aquam  Isthic  bibenti^ 

Vs.  7.  po,r.rum.  Heins.  poj/*m. 


Vs.  8.  quereris.  Al  querere 
In  icriptis  libris  est  queris. 


vadum.  Istamy  intelligc  aquam. 
£odem  modo  dixit  L.  1.  F. 
XXIX.  8'  eimile  est  Jioc  rostro 
tuo.  Laudat  Buim.  Ter.  lle- 
aut.  111.  I.  1.  lucescit  hoc  /nm» 
Tbi  hoc  caelum  signilicat.  Com« 
modum  autem  sensum  iiabet» 
aiue  interpreteris  istam  heix.Tf 
Tt  intelligatur  aqua  infe- 
rior» quam  lupus  monstrabat 
agno»  quod  malim;  siue  hanc, 
i.  e.  aquam»  ad  quam  stabat 
lupus.  Cf.  L.  IV.  XI.  5.  Plaut. 
Ampli.  II.  II.  125.  et  infra  Ex- 
curs.  II.  ad  v.  6.  Laniger,  Ab- 
solute et  graphice  pro  agno» 
Vt  barbatus  L.  IV.  IX,  10.  La» 
trans  L,  V.  F.  X.  7.  cct.  De- 
lectatur enim  pofita  jucunda  in 
appellandis  animalibus  varie- 
tate» quo  in  genere  Synonymis 
Tti  solet»  ab  attributo  desumtis» 
iu  seniiu  incuiTente.  Laniger 
pro  ariete  posuit  Ouid.  Met. 
VII.  512.  teste  Biirm.  Adde 
Virg.  Aen.  III.  660  et  642.  con- 
tra, Vicissim»  vt  L»  V*  X.  7. 
et  Virg.  Aen.  I.  8<>* 


» quod  etiam  satisfacit  metro» 


Vs.  7.  Modesti  timentis»  vel 
negantis  exprobratio.  Tz4chucke, 
Not.1  Bgtiram  » quam  vocant 
peiiphrasiii » cum  res  non  suo 
▼erbo  appellatur»  sed  pluribus 
verbis  expiimitiir»  vel  augendi» 
vel  minuendi  caussa.  Nam  pro- 
prie agnus  dicere  debebat:  qui 
possum  aquam  turbulentam  fa- 
cere? id  quod  longe  audacias 
dictum  fuisset.  Non  recte  igi- 
tur quidam : Vnmdglich  kann 

ich  das,  PVotf,  quod  sb  hoc 
loco  est  alienum.  Vid.  A.d«B. 
T.  49-  P* 

Vs.  8*  Decurrit.  Decurrere  est, 
deorsum  currere»  gr.  xarar^r- 
» 8.  Cf.  llartm. 

Plin,  L,  III*  £p.  20.  quidam  ad 
nos  ^uoyue » velut  riui  ex  illa 
benignissimo  fonte,  decurrunt.  — 
j4d  meos  haustus,  ad  me  biben- 
tem. Poetice  dictum.  Male 
vertunt  : xu  meiner  Triinke* 

Haec  vox  enim  notat  locum» 
ad  quem  animalia  diiciuitur  bi- 
bendi caussa.  Melius  Rsmlerus ; 
xu  mrinem  J^unde, 
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Repulsus  ille  veritatis  viribus, 
j^iite  Iios  sex  menses  uiale,  ait,  dixisti  mihi.  10 
Respondit  Agnus:  Equidem  natus  non  eram. 
Paler  liercule  tuus,  inquit,  maledixit  mihi. 

V».  10.  Aiite«  lcp;t*l)anii* : ante  hos  sex  menses  ^ ait,  maledi- 
xisti mihi.  Sic  Nevelel..  Sed  quiA  ait,  vl  est  ia  vulgata  lecti* 
One,  iu»ii  potest  ese  moiios)  llahoii , cxcogitauit  Giidiiis  Tme- 
lin,  qiia  viitiir  Phaeiliiis  L..  I.  T.  XXVII.  8«  «t  quae  apud  alios 
freqricits  est.  £xeni]>)a  congesserant  Hoogsttaiaii.  et  Gud.  Non- 
nulli ediderunt:  ante  hos  sex.menses  at  maledixisti  mihi;  inu- 
uto  ait,  qiiod  est  ia  IVISS.  ncni.  et  Pitii.  in  at,  ciim  versus 
ait  respueret.  Sic  Lalleniaiit.  Brotier.  Deebilloii.  alii.  Mcur* 
silis  linnc  versum  sic  restitui  posse  putabat:  ante  hos  sex  men- 
ses maledixisti , ait,  mihi,  quod  recepit  Vrsiitus.  Non  male. 
Sed  Marcilius  ad  Hor.  I.  Ep.  5.  p.  nq*  Edit.  Par.  1604.  f* 
Phaedrum  to  nit  non  exprimi,  sed  imclligi  voluisse  exisiimac. 

Vs,  12.  Hercule.  Codices  hercle*,  versus  grati.i  hercule  repo- 
suit Rigahius.  Neveletiis  edidit:  pater  hercle  r.  i.  m.  m.  Metir* 
sius  sic  restituere  conabatur:  pater  (uuj,  inquit,  hercle  maledixit 
mihi.  Sic  dedit  Vrsiniis.  At  Bentlejiis  : pater  hercle  tum  tuur 
I.  m.  m.  Harius:  at  pater  hercle  luu.r.  Sine  caussa  yteique,  Tt 

docet  Burm.  Cf.  V.  L.  ad  L.  III.  F.  XVII.  8. 


Vs.  9.  Repulsus.  Repellere  est 
rejicere;  quae  duo  verba  jun- 
cta vides  ap.  Plaut.  Bacchid. 
IV»  III.  19.  hinc  eum  ego  dictis 
mn/u  — repuli,  rejeci  hominem. 
Hartm.  De  hoc  verbo  pluribus 
egit  Burm.  ad  Ouid.  Met.  I. 
759.  Adde  Cebh,  III.  Crep.  lo. 
Veritatis  viribus»  Veritatem  sua 
vi  pollere  alErmat  Cic.  pro 
Coei.  C.  26.  o magna  vis  verita^ 
tis  cet.  Hunc  versum  verte: 
durch  diese  itarke  PVnhrheit  ab- 
gefertiget,  ahgewiesen.  Perperam 
vertunt  besehdms»  Vid.  A.  d.  B. 

T.  49.  p.  488- 


Vs.  10.  jinte  hos  sex  menses, 
Latinissime  de  tempore  pro- 
xime elapso  , hoc  sensu : Es 

tind  gerade  sechs  IMonate.  Exem- 
pla suppeditabunt  SchcfTeri  et 
Buvmaniii  Notae. 

Vs.  11.  II0C  argumentum  in* 
ter  probationes  inexpugnabiles 
refert  Quiiictil.  I.  O.  L.  V> 
C.  10.  p.  m.  5^)9.  teste  Burm. 
Magna  autem  vis  atque  sim- 
plicitas inest  in  hsc  sgni  re- 
sponsione, qiiae  si  esset  lon- 
gior, vim  amissura  fuisset. 

Vs.  12.  hercule.  Vid.  ad  L.IIJ. 
V.  4.  et  III.  XVII.  8. 
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Atque  ita  correptum  lacerat , injusta  nece. 

Haec  propter  illos  scripta  est  homines  fabula. 
Qui  Actis  caiLssis  innocente:»  opprimunt  15 

Vf.  15.  Bcntl.  existimabat,  male  Latine  dici  lacerat  injusta 
neee\  legebat  igiuir,  macfal  i.  rt.  Sed  Haiius  notat,  id  aeque 
insolenter  dici.  Hic  vero  corrigit;  lacerans  injuue  necat , quod 
superfluum  videtur  Burmanno.  Nam  quis  dubitet,  lupum  la* 
cerasse  agnum,  nec  insecutam  luisse  necem,  nisi  boc  adderetur? 


Vs.  13.  jit^te  ita.  Pliaedro 
familialis  et  elegnns  locutio. 
Pulchre  li.  1.  exprimit  horreii- 
dum  lupi  impetum,  qui , non 
exspectato  responso,  aguum  cor- 
ripit et  lacerat.  Bene  Geriker 
„£rspiichfs,  ergieifi  und  lodtet 
es.«  Vid.  L.  I.  F.  XXII.  cj. 
Lib.  IV-  F.  IV.  g.  Lacerat,  in* 
justa  nece.  Sic  recte  distinxit 
Sche/Feruf  , quia  lacerare  nece 
non  satis  Latinum  putabat.  Iu 
Irae  distinctione,  judicante  Bur- 
manno,  sensus  <-gregius  ct  pro- 
posito fabulae  conueniens.  La- 
cerat enim  notat  mortis  genus, 
quo  lupi  solent  grassari.  Vid. 
e.  g.  Ovid.  £p.  XI.  Deinde 
addit  judicium  suum  poCta, 
quo  liaiic  necem  injustam  pro- 
nuntiat. Cf.  A.d  B.  T.  105.  p.  253. 
Hanc  tamen  distinctionem  non 
pauci  aunt,  qui  negligant;  cx 
antiquioribus  Gronov.  Hoog- 
suaUn.  etiam  fiipontini,  Des- 


billon.  Brotier.  alii , qui  vi- 
dentur conjuiicttm  posita  verba 
satis  Latina  putasse.  Etsi  enim 
locutio  lacerare  ncce  exemplis 
non  potest  firmari , ideo  tamen 
Biirm.  non  putat  damnandam 
ob  L.  II.  F.  VI.  17-  et  Oiiid. 
Fp.  XIV.  13-  Cum  etiam  Cic, 
L I.  de  0/f.  C 57.  dicat,  sce- 
lere omni  lacerarunt  patriam, 
conjiciebam  olim,  ad  hanc  ana- 
logiam dici  posse,  lacerat  in* 
justa  nece. 

Vs.  14.  Propter  illos.  Compara 
L.  IV.  F.  XXII.  3. 

Va.  15.  fictis  caussis,  i.  e.  ob 
crimina  ficta.  Caussae  enim 
hic  sunt  crimina,  vt  Graecis 
s^r/x.  Cl.  Sattler,  ohru  allen 
Grund.  Gudius  haec  Tiberium 
respicere  recte  putabat , quem 
Suetonius  et  Seneca  narrant 
fictis  criminibus  sub  nomine 
justitiae,  quos  vellet,  peremisse. 
Vid.  Suet.  Tib.  LXI.  XLIX. 
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Compan  fabulam  Jesopi  CCXXX.  Edit.  Hauptm.  CCXXXIII. 
apud  Nevelet.  in  Mythol.  Aeaop.  p.By.}.  Erneat.  p.  171.  Igna- 
tii , rulgo  Gabriat  F.  XXXV.  in  Nevel.  Mylh.  Aeaop.  p.  374. 
Ed.  Hanptm.  p.  316.  Fontanii  Lib.  I.  F.  10.  UctwehrU  L.  IV. 
F.  >3.  Legitur  apud  Hamulum  Lib.  I.  F.  a.  uinonymum  Here- 
leli  F.  II.  Anonjrrnum  Nilantii  F.  3.  Ceterum  aiint  Inlerpretea, 
qui  lupum  iii  hac  fabula  Sejani,  agnum  Phaedri  apeciem  ex- 
hibere contendant.  Equidem  aliter  aentio,  quemadmodum  in- 
telligi  poteit  e CommenUriia  de  Vita  Phaedri.  Nam  tum , cum 
acriberet  Phaedrua  hanc  fabulam,  nondum  inciderat  in  calami- 
tatem, cujua  auctor  erat  Sejanna. 
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FABULA  n. 

RANAE  REGEM  PETENTES. 


Athenae  cum  florerent  aequis  legibus, 

Procax  libertas  ciuitatem  miscuit, 

Frenumque  soluit  pristinum  licentia. 

Vt.  3.  licentia.  Heiniini  et  OuTcring.  mallent  licentiae. 


Va.  1 — 3.  Totiui  hujut  lori, 
cujut  vim  et  ornatum  nota,  len. 
■UB  hic  eit  ! Cum  legei  vale- 
rent Athenit,  quibui  erat  ian. 
citum,  vt  omiiea  aequali  etaeiit 
conditione,  et  aequali  jure  con- 
tinerentur : ciuei  , procaciter 
abutentes  libertate,  turbauerunt 
ciuiutem , et  licentia  praecipi- 
tes acti  pristinum  illud  frenum 
legam,  quo  continebantur  olim, 
soluerunt,  i.  e.  rejecerunt.  De 
aequit  legihus  . vid.  Exc.  JII. 
Florerent.  Bene ; hoe  verbum 
enim  de  rebus  laetis  et  prospe- 
ris vsurpatur , vt  notst  Cl. 
Tiicliuck.  Hoc  loco  vigorem 
status  publici  exprimit , quo 
sensu  Cic.  rempublicara  dixit 
florentUtimam  pro  Rose.  Cap. 
XVIII.  .Aequus  habet  notionem 
aequalitatis.  Hor.  L.  III.  Od.  I. 
>4-  *5‘  *1''°  aequa  lex  pa- 
rem omnium  infert  conditio- 
nem , qua  illustres  cum  obscu- 
ris, locupletes  cum  pauperibus 
necessitas  premit  moriendi, 
coli.  L.  I.  Od.  IV.  19. 20.  L.  II. 
Od.  XVIII.  52  — 34-  Procax 


proprie  est  petax.  Vid.  Serv. 
adVirg.  Aen.  1. 550.  coll.Scheif. 
Hinc  Gerike;  habiuchiiger  Frey- 
heitssinn  verwirrete  den  Staat. 
Equidem  mallem  ausgelaesen, 
tiigellos.  Cic.  pro  Flacc,  C.  7. 
Graecia  concidit  libertate  immo- 
derata et  licentia.  Miscuit  i.  e. 
turbaoit.  Metaphorice.  Pro- 
miscue enim  vsurpant  veteret 
miscere  et  turbare  de  seditiosis 
ac  turbulentis  molitionibus.  V. 
Biirmaiini  Syllog.  Epp.  T.  IV. 
p.  ^26.  Nep.  Paiit.  I.  3.  plu- 
rima miscere  coepit.  Laudat 
ScheiT.  Cic.  de  Leg.  Agr.  con- 
tra Rullum  C.  XXXIII.  homi- 
nes inerant  in  vrbe , qui  malis 
concionibus,  turbulentis  Senatus 
consultis,  iniquis  imperiis  mis- 
cerent rempublicam.  Frenum. 
metaphora  ducM  ab  equis , qui 
frenorum  ope  coerceri  solent; 
iniellige  h.  1.  leget,  quibus  ci- 
uitas  moderanda  erat.  Cic.  de 
Or.  III.  C.  XLI.  exsultanum 
te  repriment  validae  legum  ha- 
benae. Hartm.  Soluit,  vsitatius 
laxat;  auget  tamen  hic  licen- 
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Hinc  conspiratis  factionum  partibxu. 

Arcem  tyrannus  occupat  Pisistratus.  5 

Vs.  4*  iiinc*  Hcin;.  hic.  Sic  enim  iimenerat  in  margina 
Cod.  Pith.  Hunc  «equitur  Bcntlej.  nec  Gudio  haec  lectio  dis- 
plicet. Eleganter  autem  hic  ponitur  pro  tunc.  Conspiratis  Jom 
ctionum  p.  Gionov.  mallet:  hinc  conspiratae  factionis  partibus» 
Cf.  Nol.  ScUclf. 


tiam.  Tzschuck»  Licentia.  Cum 
Burraanno  nominatiiio  accipi- 
endum, non  ablatiiio  , quod 
volunt  nonnulli , vt  Sche/Ter. 
et  Cl.  Jakob,  Nam  vt  procax 
libertas  miscuit  ciuitatem ; tic 
licentia  f inde  nata,  soluit  Jre^ 
num  pristinum.  Simili  modo 
dixit  Hor.  L.  IV.  Od.  XV.  4. 
^ ^ 11.  Tua  Caesar  aetas  — 
ordinem  rectum  euaganti  frena 
licentiae  injecit  ^ qui  locus  £ur- 
xnamio  debetur.  Sic  Phaedrus 
saepius.  Vid.  e.  g.  L.  I.  Fab. 
XXllI.  7. 

Vs.  4«  5«  Illustrandae  illo- 
rum temporum  historiae  inser- 
uire  potest  Excurt.  111.  Dum 
igitur  factionum  partes , i.  e. 
factiones  (qiiud  referendum  ad 
singularia  Phaedri)  aduersus  se 
inuiceni  conspirant  , et  viu- 
quaeque  partes  sibi  adsociat,  et 
iirmare  sua  par.u  in  perniciem 
alterius  j qnod  maxime  elTecit 
Piiistr.itus  eloquentia  , blandi- 
tiis ct  liberalit.iie : eo  tandem 
rerum  ventum  est , vt  liic  oc- 
cuparet arcem.  Conspiratis  acti- 
ue , pro  conspirantibus.  Sic 
juratus  p pro  eo  p qui  jarauit ; 


sic  conjurati.  Valer.  Ma±.  L.  IV. 
C.  I.  7.  vtraque  parte  petortuap 
i.  e.  cum  vtraque  pars  pero- 
rasset.  Gudius  conspiratis  par^ 
tibus  explicat  pauiue,  vt  sint 
factiones  in  vnum  conflatae. 
Vid.  £j.  de  hac  voce  disputa- 
tionem. Cui  asiemiuiit  Kohl. 
Commem,  erit.  I.  15.  p. 

Cl.  «^cAiracA.  in  Clav.  P.  I.  p-7i. 
Cl.  Schulu  (Anmerkk.  p.  12.) 
V.  4.  bene  vertunt:  Partheyen 
gegen  Partheyen  rotten  sich  ru- 
sammen.^  Occupat  arcem,  quae 
dicta  est  Acropolis,  seu  Cecro- 
pia. Factura  hoc  Olymp.  L. 
ann.  I.  Vid.  Meursii  Pisistr. 
c.  5.  coli.  Excurs.  111.  ad  h.  v. 
Quo  facto  occupauittyrannidem. 
Nam  arcem  occupare  metony- 
mice  etiam  potest  eise,  firmare 
sibi  dominationem  in  ciuitaie 
libera ; quia  tyrannus , qui  in- 
uadebat  rempublicam,  ante  om- 
nia arcem  occupabat.  Sic  cepit 
cum  Gudio  Prasch.  Pisistratus» 
Clarus  fuit  tempore  Seruii 
Tullii,  Romanorum  regis.  Re- 
giiauit  annos  XXXIII.  Ju^tin. 
L.  II.  C.  8-  coU,  GcU.  N.  A. 
L.  XVll-  C.  Si.  Res  gestas  et 
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Cum  tristem  seruitutem  flerent  Attici, 

Non  quia  crudelLs  ille;  sed  quoniam  graue 
Omne  insuetis  onus,  et  coepissent  queri: 

Aesopus  talem  tum  fabellam  retulit. 

Ranae,  vagantes  liberis  paludibus,  lo 

Vi.  7-  8-  Codd.  MSS.  grauu  omnino  insneti  tonui  til.  Vid. 
Gud.  Hinc  vulgo  legitur  omnino;  quod  vel  ad  graue,  vcl  ad 
intuetis  tcaliit  Gronov.  Retinuit  etiam  cum  Lalleroanio  Bro- 
tier.  et  adridet  lectio  cl.  Langio,  quem  vide  ad  h.  1.  Sed  recte 
emendauit  Heiniiiu  omne,  quod  Biirmaiinus  tuetur;  quia  non 
erat  omnino  et  line  exceptione  graue  ontit  tyraiinii  Pisistrati, 
led  re  ipsa  Iciie  per  ejui  clementiam  et  humanitatem  ; led  li- 
bertati adiuetia  omne  onui,  etiam  leue,  videbatur  graue. 


virtutei  Pisistrati  laudant  Cic. 
de  Or.  III.  34.  Cl.  Mtintn 
Gesch.  der  Wiisensch.  T.  II. 
p.  85.  Gielliet  Geich.  v.  Alt- 
Griechenl.  T.  II.  p.  236.  237. 
et  Meuniut  1.  c.  Cap,  VI. 

Vs.  6 — 8'  trietem.  Mirifice 
placet  hoc  Epitheton  Phaedro. 
Vid,  L.  I.  F.  III.  11.  L.  II.  F. 
VI.  17.  Et  alibi.  Attici,  quia 
non  ad  Atbenienies  solos  per- 
tinebat. Taich.  entdelit.  Hinc 
Solon  Ep.  ad  Pisistratum  ap. 
Diog.  La«rt.  p.  41.  Ed.  Meibora. 
xai  at  (Ptlfd  rrawTwv  Tufawiiiv 
eivKi  /3fXriffrov.  Simili  modo 
Miltiades  tfrannut  appellatus 
est,  led  justus.  Nep.  Milt.  C.  8- 
Pisistratum  , crudelitatis  inti- 
mulatum  , defendendum  susce- 
pit Meursius  in  Piiistr.  C.  VI. 
intuetis.  Metri  caussa  est  qua- 
drisyllabum, Tt  L.  I.  F.  XI.  5* 
Prol.  L.III.  i).  quod  jam  olim 
notauit  Heinsitts.  Non  est  haec 


generalis  sententia , vt  in  Pro- 
mythiis  et  Epimytbiis  poni  so- 
let, sed  rei  Atticae,  vt  tunc 
erat,  viua  descriptio  et  narra- 
tio. Nam  insuetis  capiendum 
de  Atheniensibus  solis,  non  de 
omnibus  hominibus.  Vid.  Bur- 
mann.  Recte  igitur  cl.  S.attler. 
weil  tie  ungewohnt  der  jchweren 
Lasten  tvaren.  Coepissent.  Sol- 
lemnis maxime  hujus  verbi 
constructio  cum  infinito , qua 
frequentissime  et  eleganter  vti- 
tur  Phaednis  ad  circumscri- 
bendum illud  , quod  Gramma- 
tici appellant,  perfectum  histo- 
ricum. Vid.  L.  I.  F.  III.  10. 
F.  VIII.  5-  et  sic  saepissime. 

Vs.  ro.  vagantes.  Nota  colo- 
rem hujus  verbi,  liberis  patudi- 
hus.  More  potiiarum ; non  enim 
paludes , sed  ranae  in  iis  erant 
liberae,  i.  e.  sine  rege.  Sic 
dixit  L.  I.  F.  XII.  11.  saeui 
morsus  conum , pro , morsus 
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Clamore  magno  regem  petiere  a Joue, 

Qui  dissolutos  mores  vi  compesceret. 

Pater  Deonim  risit,  atque  illis  dedit 
Panmm  tigillum,  missum  quod  subito  vadi 

Vi.  Scioppliii  legi  jubet,  petierunt  Jouemi  quod  viri» 
doctii  non  videtur  Latinum;  sed  tuetur  Burroaun.  Latinitatem 
bujtti  formulae  ad  Ovid.  Met.  VII.  S90.  Neque  tamen  admit- 
tendam putat  Scioppii  lectionem,  quia  dubiam  sententiam  face- 
ret, quasi  ipsum  Jouem  voluissent  sibi  liabere  ranae.  Vrsinut 
transposite,  petierunt  regem  a Joue.  Marcii,  ad  Hor.  I.  Ep.  5. 
p.  iig.  Ed.  Par.  1604.  F.  clamore  magno  regem  a Joue  petiuerunt. 
Edit.  Rigaltii  II.  clamore  magno  regem  petiere  a Joue,  quod  pla- 
cuit plurimis.  Al>  Joue  dederunt  Lallemant.  Brotier.  Cuningh. 
Ucsbillon.  Sic  etiam  volebat  Heinsius. 

Vs.  12.  Vi.,  Cf.  Excors,  ad  h.  v. 

Vs.  14.  mistum.  Rittershus.  immissum.  Male.  cf.  Rlitg.  Ou- 
wens  Noct.  Hagan.  p.  77.  VaJi.  Nerei,  Rigalt.  Ed.  II.  Cn- 


eanum  saeuorum.  Adde  1..  I. 
XXXI.  12.  Alludit  ad  duita- 
tem liberam  Atheniensium. 
Nota  delectam  Epitheti  Hieris, 
quod  Walchius  inielligit  de 
paludibus,  ab  aliis  animalibus 
aquatilibus  libeds ; id  quod  re- 
pugnat et  veritati  et  scopo  fa- 
bulae. Totum  hunc  versum 
retinuit  Romulus. 

Vs.  11.  Graecus  t irjse/3ii; 
sTfOf  rav  Aut , pxffi- 
itx  oLuToii  trajxox^ui. 

Vs.  12.  mores  disjolutos,  i.  e. 
laxus,  solutos;  tugellot.  Sattler. 
Sittenlotigheit.  Justin.  L.  III. 
C.  III.  solutis  antea  moribus. 
V.  3.  dixit , frenum  soluit  li- 
centia. vi.  Bono  sensu  , pro 
potestate , auctoritate  et  impe- 


rio ; mit  Nachdruek.  Vid.  Schfif. 
et  Burm,  Liv.  L.  IX.  C.  >6. 
extr.  vis  erat  in  eo  viro  (Papi- 
rio) imperii  ingens  ; er  Itum- 
mandirte  mit  grolsem  Nach- 
druck.  compesceret,  coerceret. 
Eleganter  lioc  verbum  respon- 
det TtS  frenum  pristinum  soluit 
vs.  3.  Equi  enim  freno  com- 
pesci dicantur.  Tibuli.  L.  IV. 
I.  91.  s/uit  possit  e^uum  areto 
freno  compescere  ? 

Vs.  13.  risit,  videns  scii,  ra- 
nas impatientes  esse  libertatis. 
Nota  imaginem  Jouis,  in  qua 
inest  mirifica  venustas ; quam 
compara  cum  Homeri  11.  A. 
526 — 528.  et  Hor.  L.  I.  Od.  II. 
i.sqq.  coU.  L.III.  F.  XVlI.ro. 

Vs.  14. 15.  Paruum.  Sic  L.  I. 
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ningh.  Vrsin.  Lallem.  Brot.  Desbil.  ediderunt  vadis»  Sic  qaoque 
Bentlej.  nefcio  ex  quo  Codice,  fortan  Pith.  laudant  Hor*  L*  I. 
Od.  II.  1.  2.  Sed  non  oput  etc,  rt  vadis  addatur  tm  missum^ 
quia  mistum  hic  poniiur,  Tt  L.  V.  F.  VII.  23.  et  quia  saepius 
fulmina  et  similia  missa  dicuntur,  licet  non  addatur  terris,  vt 
recte  monet  B^rra.  In  Cod.  Rem.  est  vadi,  quam  scripturam 
res  ipsa  vindicat.  Non  enim  tigilli  motus  signihcatur,  quod 
immotum  jacuit,  (oLK/v>]rov  ijv  to  £uAov)  sed  vadi,  Cl.  Heusinger. 

Vs.  15.  Afoiu  sonorus,  Meurtius:  totum  sonoro  \ Gebhard. 
Crep.  Lto  III.  C.  10.  motus  sonore;  Hein&iiis:  vadi  moti  sonore l 
Idem  in  Adversar,  p.  726.  legebat : missum  <juod  subito  vadit 
JMotu  sonoro  t.  p,  g,  Kichterus  in  Animadvers.  erit.  p.  65. 
missum  quod  sulito  leui  motu  sonoque.  Valde  mihi  arridet  haec 
lectio,  nec  displicebat  Hario.  Anon^mius  enim  Nilantii,  qui 
fere  verbo  tenus,  paucis  tantum  mutatis,  hanc  fabulam  expressit, 
habet  i tigillum  quod  subito  missum  leui  motu  sonoque  t.  p,  g» 
Deinde  leuis  motus  sonusque  respondet  tm  paruum  tigillum.  Par* 
uum  enim  tigillum  leuem  reddit  sonum,  etiamsi  Jupiter  sit, 
qui  mittat.  Commodum  denique  senium  habet  haec  lectio: 
etiamsi  motus  et  sonus,  inde  ortus,  leuis  esset;  pauidum  ta« 
men  ranarum  genus  terrebat.  Objicit  quidem  Burmannus,  si 
leuis  motus  fuisset,  non  addi  opus  erat  sonoque,  quod  idem  sit 


F.  XV.  3.  parua  fabella.  Fabro 
abundare  videtur ; sed  non  raro 
dimtnutio  geminatur  , addito 
nomine  paruus,  Vid.  Voss.  de 
Anal.  L.  II.  p.  3lB4-  Ita  apud 
Ter.  And.  II.  II.  32.  mtnuii 
pisciculi,  Hirt.  de  B.  A.  C.  54. 
paruulam  casulam  Caesar  noctu s , 
Cf.  Gud.  Sio  Graeci.  Aristoph. 
Plut.  I.  II.  |U<X^OV 
missum  quod  subito.  Quod  qnia 
subito  , s.  opinione  celerius 
demittebatur , motu  sonoro 
aquae  terruit  pauidum  genus, 
i.  e.  ranas.  Missum  est  demit* 
tum,  vt  L.  V-  F.  VII*  23.  et 


L.  I.  F.  XXIII.  3.  de  jactibus 
longis  et  validis  ; subito  cum 
Hario  et  Ramlero  capio  tara* 
quam  adverbium.  Alii  , vt 
Giid.  etBurm.  subito  motu  con* 
junctim  comprehenduikt ; parum 
interett  , prius  tamen  magis 
placet;  etsi  Anon.  Ncveleti  F. 
XXI.  4*  habeat:  subitum  sensit 
in  amne  sonum.  Motu  sono* 
que,  motu  sonoro  (rauschende 
Beu^egung)  perllendiadyn.  Kc- 
dif  paludis,  v.  V.  L.  pavidum 
genus.  Apte  et  naturae  rana* 
rum  congruenter.  V*  ad  L.  I. 
F,  XI.  15. 
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Hoc  mersnm  limo  cum  lateret  diutius, 

ac  motu  conoro,  ic.  znaximo,  qui  leuu  esae  non  poitit.  Ego 
vero  non  video , quare  rw  Uui  motu  non  potuerit  addi , rono- 
ipioi  cum  negari  non  potsit,  «onum  eui  leiiia  esiet,  ortum  ette 
motu.  Neque  opus  est,  motum  sonorum  explicare  maximum; 
etsi  probe  sciam , de  graue  sonantibus  saepe  vsurpari.  Nibilo 
vero  secius  in  lectione  Cod.  Rem.  adquiesco. 

Vs.  i6.  Vulgo  legitur:  Hoc  mersum  limo  cum  jaceret  diutius^ 
Heinsius  putaiu , lignum  mergi  non  potuisse , legebat : conspar^ 
sum  limOf  vel  obsparsum,  vel  obsessum  limo.  Bentlejus:  im- 
mersae limo  cum  laterent  Mutius.  Comprehendere  enim  non  pot- 
erat, quomodo  lignum,  aqua  leuius,  mergi  potuerit,  aut  cur 
non  semel  mersum  infra  permanserit,  aut  cur  e stagno  caput 
protulerit  tum  rana«  Quae  Bentleji  conjectura,  quam  sibi  valde 
blandiri  diffiteri  nolebat  Burmannus,  firmatur  Anonymo  Ni- 
lantii,  qui  habet:  mersae  limo  cum  laterent  diutius  f Jorte  vna 
tacite  projert  amne  caput.  Recte  vidit  Bentlejus;  quem,  si  a pau- 
cis discesseris , sequuntur  Bipontini  , qui  receperunt  ••  mersiu 
Isuerent  cum  limo  diutius ^ addicente  Cl.  Jakob,  Cuninghamus: 
hae  mersae  l.  c.  laterent  diutius.  Sed  cum  a vulgata  lectione, 
quae  Latina  est  et  egregium  habet  sensum , non  nisi  vrgente 
necessitate  putem  esse  recedendum ; nihil  enim  in  veteribus 
integram  maneret,  si  inualesceret  ilU  emendandi  licentia,  recte 


Vs.  i6.  Hoc  refer  ad  pavidum 
genus y non,  vt  multi  interpre- 
tes, ad  tigillum.  Sic  jam  olim 
recte  Heusinger  et  Brotier.  Ita 
etiam  tg  hoc  explicat  V*  Cl. 
van  Bergen  in  Obseruait.  Crit. 
C.  XXIV.  p.  54.  qui  mirari  sa- 
lis non  potest,  hoc  a tot  viris 
eruditis  non  esse  obseriiaium.—* 
Ita  vero  solent  loqui  Latini 
scriptores.  Fab.  sq«  vs.  10.  dicit 
Fluiedrus:  Male  mulcatus  Gra~ 
culus  redire  eoepit  ad  proprium 
genus y et  vs.  11.  a tjuo  (genere 
Graculorum)  tristem  sustinuit 
notamy  pro,  a quibus  GracoUs. 


Sed  si  dicere  licet  genusy  a quoy 
etiam  licet  , pavidum  genus ; 
hac  eum  jaceret  y pro,  hae  cum 
jacerent.  Vide  erudite  hac  de 
re  disputantem  doctissimum 
van  Bergen  I.  c.  qui  praeter  alia 
laudat  Phaedri  L. II.  F.  V-  i*4* 
Bst  ardelionum  quaedam  Romae 
natio  Hanc  (pro  Hos)  emen- 
dare, si  tamen  possum  y volo  i 
item  Nep.  Milt.  1.  accidit,  vt 
Athenienses  colonos  vellent  inil- 
lere,  cujia  generis  (pro  quo- 
rum) cum  magnut  esset  nume- 
rus.  Vides  igitur,  male  referri 
Aoe  ad  ligiUuni-  Nam  si  U- 
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Forte  vna  tacite  profert  e stagno  caput, 

obienunte  Brotierio  : Tulg.itum  retineo  , ita  tamen,  Tt  leni 
mutatione  laurtt,  verbum  vtiijue  aptiui,  reponam,  pro  Jacent, 
praeeunte  Anonymo.  Sic  et  olim  conjecerat  Heuiinger,  cf.  Not. 
ad  Va.  16.  Qui  vero  hoc  rnertum  de  tigillo  intelligere  vellet, 
mergere  capere  debet  pro  eintauchen,  ita  vt  infeiior  tigilli  para 
leuiter  limo  immersa  esiet,  superior  emineret.  Non  enim  ita 
immersum  limo  latuisse  putandum  est  tigillum,  vt  non  extra 
aquam  conapici  posset,  quia  exploratum  mox  insiliebant  ranae. 
▼.  Biirm.  Sic  cepit  Langius.  ita  Sattler.  LMng  lag  er  einge- 
taucht  im  Schtamm.  Paullo  aliter  ad  difficultates,  a Bentlejo 
motas,  respondet  Cl.  de  Schirach  in  Clav.  P.  I.  p.  923. 

Vs.  17.  etagno,  Prascliiiu  mallet  bic  limo  et  v.  16.  etagno. 
Perperam,  vt  jam  olim  Scheiler.  nouuit. 


gnum  mersum  fuisset  , non 
explorari  potuisset  a rana,  ca- 
put e sCaguo  proferente.  Ligno 
autem  de  caelo  misso  ranis 
tantus  injectus  fuerat  terror,  vt 
pavidae  in  profunda  paludis  se 
abderent,  nec  progredi  aude- 
rent. Quae  interpretatio  con- 
firmator iit,  quae  habentur  in 
fabula  graeca  : ti;  r^v 

Xifivtiv  xa3^Ktv,xxi  61  jixT^xxoi 
irfMTOv  xxTxnXxyivTu  ro/  \}<o- 
(^ov,  in  TX.  Px3t) 
itoaxv.  Vid.  V.  L.  diuUur, 
Antepenultima  corripitur  , vt 
in  diulurnua.  V.  Epii.  III.  14. 
Confugit  Waaiua  ad  Synairetin, 
de  Senar.  p.  1 15.  Sed  v.  Burm. 
Neque  audiendus  est  Scioppiiit, 
qui  Phaedrum  inde  arguit,  le- 
get metricas  minus  calluisse. 
Eamdem  enim  Syllabam  Ter. 
corripit  Heaut.IV.  Vll.  6.  teste 
Deabillonio. 


Vs.  17.  Farte.  Acute  hanc  vo- 
cem explicat  Rutger.  Outvcnt 
V.Cl.Noct.  Hagan.L.1.  C.XII. 
p.  76.  tq.  Nara  ti  tacite  rana 
haec  protulit  caput,  non  videtur 
id  /oru  fecisse , sed  dedita 
opera,  cum  nescio  quid  auspi- 
caretur ex  longinqua  quietia  in 
stagno  mora , inito  antea  pru- 
denti consilio,  ne,  dum  nouum 
explorare  regem  cupit  , con- 
specta aliquod  subiret  pericu- 
lum , vt  timentes  solent.  Sta- 
tuit igitur,  in  vocabulo  forte 
non  eam  semper  esse  praeci- 
puam  vim , vt  certum  aliquem 
interuenistc  significet  casum, 
qui  cautam  daret,  srt  aliquid 
fieret  : sed  saepe  nihil  aliud 

notare  quam  simpliciter, ybctum 
est,  vt‘,  contigit,  vt ; atque  ita 
hic,  cum  pallidum  genus  mer- 
sum limo  lateret  diutius , cun- 
tigit,  vt  vna  de  ranis  siue  ali- 
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Et,  explorato  rege , cunctas  euocat. 

Illae,  timore  posito,  cerlatim  adnatant. 
Lignumque  supra  turba  petulans  insilit:  20 

V<.  20.  Ltgnum.  GiuUns  et  Ileiiisitis  e conjectura  trinum,  quia 
paullo  ante  tigillum  Hixcrat  poiita.  Sed  Cod.  Piih.  et  Rem. 
it.  Romulii*  lignum  habent;  Graecus  Nil  igitur  mutan- 

dam. supra  MS.  suptr  Gud. 


qua  suspicione,  siue  etiam  sola 
curiositate  ducta,  vt  cognosce- 
ret , qualis  esset  nouus  iste 
rex,  tacite  protulerit  e stagno 
caput.  Sic  lior.  L.  I.  Ep.  VH* 
50.  in  quo  loco  To  forte  expli- 
candum est  : factum  est  ali- 
quando, Tt  nitedula,  non  casu 
quodam,  sed  frumenti  come- 
dendi auida , per  rimam  sese 
immiteret  in  cumeram.  Stagno, 
i.  e.  aqua.  V.  lo.  dixit  palus ; 
V.  14.  vadum.  Nota  vavietatem* 
Docet  Burm.  stagnum,  aut  la- 
cum non  plane  limosum  et  coe- 
nosum concipiendum  esse,  cum 
nil  aliud  notet  , nisi  stantem 
aquam,  quae  profluenti  et  riuo 
flumini  opponitur.  Liv.  L.  I. 
C.  4*  ejfusus  lenibus  stagnis 
amnis.  Adnatant  etiam  ranae, 
(V.  19.)  quod  per  limum  iion 
facile  foret , sed  per  aquam,  in 
superioii  paite  liquidam,  factum 
credi  debet,  projert  caput.  Com- 
parat Ausonii  Epigr.  111.  2. 
Vartubuts  iaetum  profero  fonte 
caput,  llcnr.  Bolt  in  Silva  Crit. 
Ilailcm.  1766.  fl.  p.  4.  Vid. 
HarUsii  Progr.  Emeiidatt.  et 
Conjectur.  ad  Siobaci  Sentent. 

Pars  I 


Adde  Ovid,  Met,  L.  VI,  572. 
Frustra  sunt,  qui  in  singulis 
hujus  versus  verbis  elegantiam 
videant,  vt  RnmUrus  1.  c.  Cl. 
Jakob  ad  h.  1.  Cl.  SchuUe  An- 
mevkk.  p.  16.  Recte  enim  notat 
Censor  eruditus  in  A.  L.  Z, 
ann.  I785‘  es  ist  loeiter 

niehts  besonders,  ais  tlafs  es  die 
j4usiirucke  sind,  die  jtder  hier 
brauchen  mufste,  der  die  Sache 
simpel  und  natiirlich  erzdhlen 
ufollte.  Describit  autem  poctx 
timide  explorantes  regem. 

Vs.  ifl.  euocat  e limo.  Sic 
L.  I.  F.  XI.  11.  Male  Romulus 
et  Anon)  mus  Nilant.  aduocat» 

Vs.  19.  posito,  deposito,  vt 
supra  Vs.  14.  missum.  Pone 
meius  dixit  Ovid.  Met  I.  756. 
cerlatim.  Graphice.  Bene  Ram- 
lerus;  dteser  y4usdruckmalt  nicht 
allein  die  Bewegung , das  Ele^ 
ment , das  Ziel  , sondern  auch 
den  Lfrm  der  Frdsche.  Conf. 

L.  V.  r.  I.  3. 

Vs.  20.  Lignum,  per  contem- 
tum  Vs.  14*  dixit  tigillum. 
supra.  Particulas  ponit  loco 
alieno  po^^is.  turba  petulans  in- 
silit.  Eleganter  describit  Jioc 

20 
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Qnod  cum  inquinassent  omni  contumelia, 

Alium  rogantes  regem  misere  ad  Jouem ; 

Inutilis  quoniam  esset,  qui  fuerat  datus. 

Tum  misit  illis  hydrum , qui  dente  aspero 

Vc.  22.  lientlej.  alium  rog^itum  r.  m.  a.  J,  Sed  vid.  NoUl. 
misert.  Cunlnglum.  venerg  a</  J. 

Vs«  23.  ^uouiam.  llcimius  more  lUO  quianam^  quandof  vel 
quod. 


et  $q.  versu  protcruc  petulan- 
tes. Nota  mobilem  plebis  cita- 
racicrcm , quem  praeclare  pin- 
git poi-U.  Antea  pnuidum  ge- 
nus \ nunc,  posito  timore,  pe~ 
txilans  turba\  mox  lebus  iu  du- 
ris et  aduersis,  yu^tfant  inertes^ 
XQCtm  praecludit  metus, 

V$.  2t,  omni,  omnis  generis. 
Cic.  Verr.  II.  17.  omnibus  in- 
sidiis, Cf.  L.  J.  r.  XXXI.  9. 
Male  quidam  explicant  omni 
contumelia , contumcliofissime. 
contumelia,  lieschimpjung,  I^lifs- 
handlang*  Nou  verbonun  nvo- 
do , sed  rerum.  Huc  ciiim 
maxime  spc-cut  verbo  inqui- 
nassent, quasi  diceret,  con- 
spuisse iu  id  et  concacasse* 
Vid.  vs.  20.  Atque  ita  voce 
hac  vluiuur  sciipiorcs.  Scn.  ]II. 
de  Ira  38.  Curiiumr/mm  tibi 
Jecit  aliquis,  Numquid  majorem, 
quam  Diogeni,  philosopho  Stoi- 
co' cui  de  ita  cum  maxime  dis- 
serenti adolescens  proterunt  in- 
spuit, Inspuere  iiic  couiume- 
liam  appellat,  et  sic  ap.  Piiae- 
dium  punitur.  Schejfer,  Vid. 
ad  L.  I.  V,  XXIX.  2. 


Vi.  22.  JUisero  ranae  legatos, 
rogantes,  qui  ro^aient  alium 
regem,  Paii  modo  Justin.  L. 
XXXI.  C.  7.  Jntiochut  legatos 
pacem  petentes  mittit.  Quae  Bur- 
matini  interpretatio  docet,  nou 
opus  esse  emendatione  Beiiileji. 
Quidam  enim  rogantes  nomi- 
iiaiiui  casus  capiunt,  et  misere 
absolute  volant  positum  esse; 
quod  lic  capi  posse  negabat 
Bciillcjus.  Nam  si  , inquit, 
ranae  ipsae  rogassent  regem, 
quid  opus  erat,  vt  ad  Jouem 
inittereiil  ? Ilinc  emendabat. 
Vid.  V.  L.  E.\plicat  tamen  van 
IiergenV,C\.  obs.  cril.  C.  XXV* 
p.  53.  To  rogantes , rauae,  quae 
rogare  decrcucranl,  misere  le- 
gato», rogantes.  Vid.  1.  c.  et 
Mifc,  Obseruatt.  per  Burinaiin. 
et  d'Orvilium  editas,  Vol,  III. 
T.  I.  p.  142.  vbi  Graccismum 
in  rogantes  esse  Jcmonsttat 
u4bresch, 

Vs.  24*  Hjdrui  est 

genus  anguium»  in  aqua  degen- 
tium, Plin.  II.  N.  XXIX.  4* 
in  orbe  terrarutn  pulcherrimum 
anguium  genus  est  , quod  in 
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Corripere  coepit  singulas:  frusira  necem  A5 
Fugitant  inertes:  vocem  praecludit  metus. 

Fuitim  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jouem, 

Vs.  2S.  fugitant.  MS.  fugiant.  Gud.  incntt.  M.illet  Gudius 
inermes , vt  L,  I.  F.  XXXI  6.  rectius  liic  inertes  p (juiii 
ignauiam  ran.irum  tangit.  Vid.  Burinann.  praedudit,  llcinsiu* 
voce  praeclusa  metu,  Cuninglum.  pcrcludit ; conjectura  vterque. 


aqua  viuit,  hydri  vocaniurp  nul- 
lis serpentium  inferiores  veneno. 
Apte  autem  dixit  hydrum ; hic 
enim  maxime  ranas  appeiic. 
Ae'  ian.  XII.  15.  TTffJ 

ud ^ov  fxtctt , xxi 

doiXfv  Cf.  J.  C.  Sca- 

ligcr.  in^Aristot.  H.  A.  L.  II. 
C.  125.  p.  2.^3.  Vide  etiam, 
quos  laudat  Burm.  Sunt,  qui 
per  hydrum  Caligulam  innui 
putent,  vt  Kigallius,  Gudius, 
Pagensteclierus , Xiistanu5,  Vr> 
sinus,  alii;  quae  sententia  dis* 
pHcet  SchefFero,  qui  Phaedrum 
ad  Caligulae  tempora  vixisse 
negat,  nec  Tiberium  speciem 
tigilli , quale  Phaedro  iiiemo> 
ratur,  retulisse  contendit.  Sed 
lege  , quae  hac  de  re  supra 
disputaui  in  vita  Pliaedri.  ibi 
enim , praeeunte  Desbillonio, 
conjectura  probabili  ostendi, 
Phaedrunt  hac  fabula  Tiberii 
et  turpem  inertiam  et  crudeli- 
tatem notasse;  adeo  quidem,  vt 
Frcinsheniius  et  Burmaniius  ad 
h.  1.  audiendi  non  sint,  dente 
aspero.  Instvumenli  notatio  illu- 
strat, more  poetarum,  'rtschuck. 
Plin.  H.  N.  L.  XI.  C.  37.  den- 


tes serpentum  dicit  serratos. 
Hinc  eleganter  h.  1 dente  aspe- 
ro. Geiike  mit  scharf  m Zahn, 

Vs.  25.  Corripere.  Proprie  de 
serpentibus  vsurpari,  docet  Gud. 
Vid.  Ovid.  Mei.  XII.  17.  cce- 
pit.  Vid.  supra  ,id  v.  8*  cingu- 
las, Non  omnes  , vt  lUtters- 
husius  explicat,  sed  vnam  post 
alteram,  vt  L.  I.  F.  VIII.  5 G. 
et  XXXI.  11.  Cf.  Faber  et  Bur- 
mann.  Hactenus  fabula  graeca. 
Cetera  Phaedri  sunt. 

Vs.  26.  inertes  \ iimalidae,  im- 
belles, quae  non  audent  resistere 
rcgi,/<i^,  muihlos.  Sic  Virg. 
Acn.  L.  XI.  752.  vocem  praeclu- 
dit metus.  Laudant  Interpretes 
Virg.  III.  Acn.  48-  vox  faucibus 
haeret.  Sen.  Otd.  736.  continet 
vocem  timor.  Ter.  lingua  haeret 
metu.  Plaut.  Cas.  lll.  V,  25  et 
59.  timor  praepedit  verba , qua- 
rum phrasium,  in  timore  eC 
stupore  sollemnium  , varieta- 
tem et  elegantiam  nola.  Adde 
*L.  I.  F.  XXMI.  5. 

Vs,  27.  Fiirtim  dant  mandata. 
Quaerit  h.  1.  Ct.  Tzschuck.  „sl 
vocem  praecludebat  metus,  qui 
nuuidaia  dare  possunt?  Jurtim 
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Adfliciis  vt  succurrat.  Tunc  contra  Deus: 

Quia  ncduistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 
Malum  perferte.  Vos  quoque,  o ciues,  ait,  50 

Vs.  30.  O ciues.  Sic  legit  carn  RitteuJi.  et  V.  C.  Heiniius. 
AUi  oniitiunt  ro  o.  Marcii.  1.  c.  melius  legi  censet',  i/m  «rtam, 
ciuetf  ait. 


i<>itiir  i.  a.  suhmit-ia  voce  mo- 

f 

dum  statuit.^*  Sed  dubito  an 
Juftim  hoc  sensu  capi  possit. 
Neque  eliam  sic  nodiis  soluitur. 
Qiiodsi  enim  metus  praeclude* 
bat  ▼ocem,  neque  clara,  neque 
submissa  voce  loqui  poterant 
ranae.  Furtitn  igitur  explican- 
dum clam.  Inter  a enim  Hy- 
drus aliam  post  at.. oit  deuorare 
studet  , recte  qiinedani  clam 
Mercurio  dare  po&simt  mandata. 
Mandata)  nou  semper  ad  su- 
periorem, seu  imperantem  re- 
fertur; sed  est  eii.tm  aequalis, 
vel  inferioris  iideo.  Hodie  vulgo 
Commissionem  appellant,  Auf- 
trdge»  Vid.  Geineri  Tlics.  L. 
L.  T.  man*latum  et  lufia  L.  IV* 
XVII.  SO.  Mercurio  , vtpoie 
cui,  Deorum  imutio , milio 
non  tempore  ad  Juuem  pateret 
adilns. 

Vs.  29.  30.  Bonum  cnra  mul- 
lis Interpretibus  capio  neutra- 
liter  et  absolute,  pro  re  bona. 
0’'eil  ihr  euch  in  euer  Cltick 
(fla  ihr  einen  guun  Konig  hattet) 
nicht  haht  findrn  konnen,  Vwir- 
paiiir  enim  illud  ferre  ia  re- 
spectu ad  curam,  studium,  la- 
borem, quae  requiruntur,  vt 


rebus  secundis  et  vtilibus  recte 
vtamur.  Vid.  SchefFer.  Sic  di* 
eunt  aeqno  animo  , pulchre, 
moderate,  ftrre  fuitiiiiani  se- 
cundam. Vt  autem  hic  dixit 
PJiaedrus  vestrum  bonum  Jerre^ 
eodem  modo  Ter.  Airdi'.  V. 
IV.  i8<  aequo  animo  ma/um 
JUum  ferre.  Virg.  I.  G-  II.  458. 
sua  bona  norint.  Cf.  J'abii 
et  Gud-  Notae,  malum.  Non- 
nulli ad  principem  referunt. 
Sic  Uigalt.  Albinus,  Iloogsirat. 
Sed  itidem  absolute  ct  neuira- 
liier  capiendum , id  qtiod  do- 
cet vs.  51.  perferte  f graiiius  esi 
quam  ferre.  Est  enim  aequo 
animo  cl  constanter  ferre.  Cic. 
pro  Uosc,  Am.  IV.  10.  „PIus 
One»  is  sustuli  ^ qiunm  ferre  me 
potse  iiitelUgo.  Hoc  oniu , si 
vos  aliqua  cx  parte  allcuabitis, 
feram,  vt  poievo,  studio  ct  in- 
dustria, judices.  Sin  a vobis, 
id  quod  non  spero  , deserar, 
tamen  animo  non  dehoiam,  et 
id  quod  suscepi,  quoad  potero, 
perferum.**  Sic  laudat  £unm 
Sen.  Thyest.  A.  II.  v.  307.  leue 
est,  miserias  ferre,  perferre  grauo. 
Cl.  Ttsch.  vult  , perferte  ia 
poena  poni.  Sed  Ci.  Schirack 
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Hoc  sustinete,  majus  ne  veniat,,  malum. 

Vs.  31.  verriat,  II00prstr.1i.  tucniat.  Sic  f mcn(T.nieT.it  Hcin- 
fius;  rcd  idfni  ad  Onid-  £])•  IV.  115.  docuit»  venire  cii.im 
inaia » poenas  ct  similia  eleganter  dici,  teae  Bunn.  Nulla 
ergo  mutandi  ratio. 

in  Clav.  P.  I»  sub  Jtroi  illuil  XX*  4 eisenLit,  vt  ap. 

noluisii?  ferre  , hoc  oportet  Ter,  Eun.  id  gaudeo  , prepfrr 
ferre,  ait,  Aesopus.  me  hisce  aliquid  esse  venturum 

Vs.  51«  lloc  tc.  maliiin:  in>  malum  i qui  locu»  debetur  Cl. 
tcllige  tyratinidem  Pisistrati,  llartmano. 
sustinete.  Vid.  ad  L.  IV-  F, 


Hanc  fabnlano  compara  cum  jiesopi  F-  >70  in  Mythol.  Ae- 
sop.  Nevelet.  p.  227.  coli.  F.  167.  Edit.  Ilauptin.  p.  125  sq.  et 
Anonymi  hieveleti  F»  XXI.  Eam  quoque  narrat  Serv-  ad  Virg. 
(r.  1.  378  <)uae  tamen  ServLina  esse,  vix  putat  Rigalt.  Vid.  et 
Crtmernrii  Fab.  de  Ranis  et  Joiie.  tontanii  L-  III.  F,  4*  Les^ 
jinj^ii  L*<  Ii.  F.  13.  Adde  £xc.  III.  Sub  Hnem.  et  Romuli  L.  II 
F.  I. 
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FABULA  UI. 

GRACULUS  SUPERBUS  ET  PAUO. 


IN  e gloriari  libeat  alienis  bonis, 

Suoqne  potius  liabiui  vitam  tlcgcre, 

Aesopus  nobis  boc  exemplum  prodidit. 

Tumens  inani  Graculus  superbia, 

Vs.  2.  Suofjiie.  Meur^tiis,  cmemlab.it:  juo  gutn  ^ quem  8C« 
quuntur  Benllcjus  et  Cunin^hamus ; nec  iinc  ratione,  ll.tbet 
enim  Anonynms  Nilaniii  F.  XXVI.  ne  libent  glortnri  quemquam 
bonis  alienis  , suis  qiiiii  potius  viuere  malle.  SeH  iuc  emenda- 
lione  non  ei.it  opus,  qni.i  post  ncgatiuain  particulam  ne,  nec, 
vel  non  p.iSNim  sequitur  et,  $.  que;  id  quod  prob.iuit  Buim.  ad 
Ovid.  III.  Met.  ^<J2.  Vide  etiam  Notas  nostras  ad  h.  v. 


Ve.  I.  Libent.  Absolute , vt 
Vir^.  G.  L..  III.  45^’  Acn. 
L.  ]X.5i/p  vbi  tamen  nonnulli 
Codd.  li.ibent  fuuat,  pro  libet, 
Vid.  Ccl.  Ileyne  ad  loc.  Acn. 
cit.  Adde  Prol.  II.  9.  et  quae 
Biiimann.  de  hoc  verbo  notat. 

Vs.  2.  Habitu  suo  (secundum 
habitum  suum)  vitam  degere  est, 
rationibus  suis  viiicre  conue* 
nienter,  intra  fortunam  suam 
manere,  seu,  vt  lior.  L.  I. 
F.p.  Vll.  98*  metiii  se  suo  mo* 
dulo.  Dicitur  amem  habitus 
h.  l.  non  solum  iu  ic'ptc(u  ad 
ornatum  et  resiiium,  sed  no- 
tat g;cnera:iiii  statum,  cundiiio- 
nem,  seu  quicqiiid  vcl  a n.iluia, 
vel  fortuna  cultus  ornamenti- 
que  ponidemiis,  vt  recte  ex- 
plic.mi  int»  rpicics  J Vmstande, 
L.age,  Stand,  Cf.  L.  IV.  F. 


XV.  8.  et  Barth.  Adv.  L. 
XLVIl.  10.  suoque  potius.  Ra- 
rius post  rte  iiiueuias  et,  vel 
que.  Ita  tamen  et  Nep.  Eum. 
VII.  2.  suasit,  ne  se  moueret  et 
exipeciaret  : dicendum  erat  sed, 
Ibid,  n.  3.  ne  pateretur  — Jer» 
retque  opem,  Ileusiiiger.  Halitu, 
ante  froni/ , ad  variationem  et 
.ipte  simul  ad  seqiientl.i  de 
pennis  assumtis.  Tuch,  Cl. 
Sattler:  Dafs  man  sich  f re  mder 
Guter  ja  nicht  ruhme,  und  lie- 
ber  seinem  .5^(and^  bleihe  treu, 

Vr,  3.  Eximptum  , lur.c  fabu- 
lam. Sic  L.  IV.  F.  III.  fi.  pro- 
didit, absolute,  vt  Cic.  Tuse.  I. 
13.  quae  scriptores  prodiderunt, 
Vid.  ad  Prol.  II.  1. 

Vs.  4*  '1'umens,  sich  blahend, 
aitjgcblasen.  Elegans  metaphora 
de  superbia,  muni.  Epitheti  de- 
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Pennas,  Paiioni  qnac  elecideianf,  siisliilit,  5 

Seque  exornauit : deinde  contemnens  snos 
Formoso  se  Paiionnm  immiscuit  pregi. 

Vs.  fy  6.  Pauoni.  Anonyrmii  Nilnntu  paitonum  qnnn  iccHe.* 
ranti  VtnCriU.  fKnnas  pnuonutn  quae  ceci, liranti  fcd  In»c 

scqiiituri  et  Kotmiliis  JiabcL  mmens  paaonit  pennas,  quae  ceci- 
derant, rectius  reiinettjr  pauani* 

Vs.  6.  Aitonymiis : seque  exinde  ornnuit,  vnde  Burm.  conjici 
, Phriedruni  iciipstbsc»  seque  inde  ornauii’,  ci:i  lc« 
ctioni  fauct  Vincentius,  (jui  lidbet,  et  inde  se  ornauit,  vt  inde 
ponatur  pro  pronoiniuc.  Mallet  tanieii  Biiiin.  hic  Icfjcre  seque 
excrnntiit : inde  eontemnens  suos,  vt  inds  sit  deinde;  vcl  idev, 
quia  jam  ornatus  melior  et  major  sibi  videbatur  et  suos  con* 
lemaebat.  Grmieriis  in  Spicii  Obseruatt.  ad  Phaedrutn  p.  q. 
seque  exomauit:  exin  (ex  illo  tempore)  c.  s.  Bipomiiii:  seque 
exornauit  .*  dcin  c.  s» 

Vs.  7.  Scripti  libri:  immiscuit  se  formoso  pauonum  gregi. 
Tum  vero  rmmirciiir  debet  esse  trisvilabou.  Iltnc  lectionem 
tuentur  Kigalt.  in  Edic.  2.  Nevel.  r.iber  , Wasiut  de  Seiur. 
p.  125.  Barili.  Adv.  L.  XLVil.  C.  X.  lleinsiiis,  llaiius,  Det- 
biilon.  al.  se  immiscuit  pauonum  f.  Marcii,  ad  lior.  J.  Ep.  3. 
p.  itq.  immiscet  se  f.  p,  g»  Sic  Beiulej.  et  Cuniii^hamus.  Bro* 
tier.  et  Lillemant.  immircet  se  p*f.  g-  Buclmerus  et  Kittcrshus. 
immiscuit  relinent,  sed  ro  je  censent  delendum,  e.  V*  fi*  repe- 
tendum, quod  recte  durum  videtur  Cl.  Tzsclmckio.  Wakfield 
ad  Lucret.  III.  501.  pronomen  se  vult  elidi  et  locum  sic  legi: 
rmmrVcuit  pavonum  formoso  gregi,  vt  immiscuit  ponatur  pro  im- 


lectum  uoU  : nichts  dahinter. 

Sio  bene  Cl-  Taschuck.  Hunc 
versum  integrum  retinuit  Aiio- 
nymus  NiUntii. 

Vs.  6.  suos,  sui  generis  aues. 
Mox  proprium  genus,  v Vs.  10. 
Est  autem  Graculus  de  corni- 
ciiiii  genere,  nigro  colore.  Mar- 
iial.  1.  £p.  116.  Gallis  dicitur 
le  Choucas.  Vid.  Uujfon  Ilist. 
nat.  des  Oiseaux  T.  111.  p.  115. 


coli.  T.  III.  p.  lyfi.  Edit.  Par. 
177.^  F.  Permulti  sunt , qui 
putent  gT.iculum  esse  Picani 
glandariam  , le  Geni  , decepti 
auctoritate  lont.iiui,  qui  in- 
scripsit Jianc  fabularu , le  Geai 
pnre  des  plumes  du  Paon.  Cf. 
Brolier.  et  Desbilloii.  ad  h.  1. 

Vs.  7.  gregi.  Hac  voce  etiam 
Hor.  L.  I.  Ep.  III.  i{J.  sq.  dc 
anibus  vsus  est.  Vid.  ad  v.  Q. 
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Illi  impudenti  pennas  erii)iiinl  aui, 

Fupantqiie  ro.stris.  Male  nuilcnliis  Graculus 
Redire  moerens  coepit  ad  proprium  genus:  lo 

miscuit  sty  cujiismodi  intraniiiiuis  Lucretius  saepe  v«us  sitiet 
Viig.  Acii.  IX  5?a.  Sciopfius  ct  Sclicfferus  mclii  cau«ia  pa- 
uvm  sub»iittmut , )>r0(  pauonum.  Frusira.  Buiniaiiao  placet:  tc 
miuuit  pauonum  f.  g.  Non  luale.  Ilunuihit  enim  ct  cx  liocV'in- 
ceut.  mrjTuit  se  pauonum  y el  Ilur.  I.  C)d.  i.  me  hulnat 

Dis  mircent  superis;  Aiionynms  atilcm  NU.  mucuit  st  Pauonum 
/^oriuoso  gregi.  (Juam  dedimus  leciioneiii  Guditis  fecit,  ad>Ji- 
cente  Buiiu.uino.  Sic  euim  non  tantum  numerus  coiisUt,  sed 
auribus  etiam  rotunda  snaiiiiatc  p;raiior  est. 

Vs.  9.  rugantque.  Ilvins  curis  secandis  ad  Otiid. II. 

Amor.  V.  24*  ita  Marcii,  nd  lior.  d.  1.  j.im  correxerat; 

sed  non  probat  iiurm.  A^ilur  enim  dc  sedibus  nonis,  in  quas 
g;raciiltis,  suis  desenis,  irrepere  volebat;  piimo  icitur  eripiunt 
pennas,  et  tunc  nudum  fii^diu.  Vid.  cii.im  Burm.  Syll.  Epp- 
T.  V.  p.  83.  mulcatus.  Sic  optime  Cod.  Ucm.  Alii,  vt  Vrsin. 
SclicfF.  Ncvel.  Lallenunt.  Anon.  Nilant.  Didot-  iii  Edit,  stcreo* 
typu,  Broiicr.  multatus,  quod  frustra  defendit  Tollius. 


Vs.  8.  IlU , P.inones,  Alii 
milc  ref^unt  ad  gr.icuUm  le- 
pimtque  in  Hne  versus  aues» 
Tetigit  lucc  ilov.  L.  I.  Ep.  III. 
IQ.  £0.  Ne,  si  forte  suas  repeti^ 
tum  venerit  oiiin  Grex  auium 
plumas,  moneat  cornicula  risum, 
furtiuts  nudata  colorilnts. 

Vs  g 10.  mulcatus.  Elegans 
el  aiuiquum  veibum,  pro  ver- 
berare, perculere,  plagis  affi- 
cere. Sauler.  die  ubel  wegge- 
kominne  Krdhe.  Schitlr.e  : 
inifsiinntlelt,  te*^hackt  und gerupft, 
Vid.  dc  hoc  verbo  Gronov.  ad 
Liv.  L.  XXVIIT.  50.  et  Gr.irv. 
nd  Suttop.  Cies.  XVII.  p,  3^. 
quos  citat  Bumi.  Cf.  quoque 


Tollitis  in  Not.  ad  Aiison.  Tdyll. 
VI.  vs.  90.  vbi  defendit  mulca- 
tus, quod  deinde  in  Not.  ad 
riuedr,  rejiciebat  , tuens  muU 
talus,  quod  explicat,  male  tra- 
ctatus. Redditum  est  Suetonio 
Cnes.  XVII.  a Tovrciilio;  a Vi- 
ciorio  Ciceroni  ; Valerio  Ma- 
ximo I.  IV.  ff.  a Burmauiio. 
Dixit  Liv  L.  III.  C XI.  ^ui 
obius  fuerat  mulcatus  nudnlm-^ 
que  abibat.  Ter.  Eun.  IV.  VII- 
maU  nmlcabo  ipsam.  Etiam 
Vellej.  L.  JI.  C 70.  Ji.ibct  male 
mulcatus.  Adde  Gudii  rt  Des- 
biilonii  Not.  coepit.  Vid.  ad 
L.  1.  F.  II.  8-  ^cnii/.  Vid.  ad 
VI.  6.  et  L.  I.  F.  XXX.  7. 


Diq'"' 


: ! , C 


Liber  primus. 


313 


A quo  repulsus  tristem  sustinuit  notam. 

Tum  quidam  ex  illi.s,  quos  prius  despexerat: 
Contentus  nostris  si  fuisses  sedibus, 

V*.  II.  tepulsut.  Tolliu»:  repulsae  tristem  /.  rt.  i.  e,  i^no* 
tniui.im  repulsae  ; i|U0fl  recepeiunt  Hoogctrjtan.  et  Lalleniant. 
probante  Scliulrio.  Cnpiiip.hainus : repulrne  tristis  s,  n.  Sed  liU 
non  accedendum.  N.im  Codd.  M5S.  Hem.  et  Piih.  Vcit.  £ditt. 
ntc  iiun  Anonynius  NiUnt.  lubent  repulsus , atque  etiam  nota 
absolute  poie«t  poni,  quod  ex  Prop.  L.  I.  XVIII»  8*  Ouid.  II. 
Ttiit.  46^5.  alti«qne  locis  probat  Burniaiimis. 

Vs.  15.  setUbus.  lleinsio  coetibus,  vel  dotibus;  Neveleto  ve- 
stibus placet.  Romulus  enim  Vim.  si  has  vestes,  quas  natura 
dedit,  atnasses : eii.im  Romulus  Divion.  et  Vincent,  vestes  tuas 
amasscs„  Sed  nil  miiuiidum.  Codd.  enim  MSS.  Rem.  et  Piih. 
item  Alton.  Nil<  habent  sedibus,  quae  lectio  est  sana  et  elegans. 
Natura  enim  vnicuiqne  animalium  generi  sedes»  stationes  et 
receptacula  dedit.  Laudat  Burm.  lior.  1.  Od.  II.  9.  10.  norn 
qua*  sedes  fuerat  columbis.  Senec.  Ilerc.  Oet.  1652.  sedibus  pul- 


Vs.  11.  tristem,  graiiem » du* 
ram  , vt  L.  I.  F.  II.  6.  tristis 
seruitus,  sustinuit,  pati  coactus 
fuit.  Scheff.  Varie  vlitur  Phae* 
drtis  hoc  verbo;  sed  locutio 
sustinere  notam  insolentior  vi- 
detur Biirmaiino  , qui  putat 
hic  poiii » vt  sustinere  caussam, 
crimen  , quod  Graeci  «ir/jcv 
dicunt,  et  quod  Prop. 
L.  I.  XVIII.  8'  notam  habere 
di.xit;  Phaedrus  magis  ad  fo- 
rensem Graecorum  inorem  su- 
stinere. Lege  N‘it,  Burm,  no- 
tem. Absolute  intellige  turpi- 
tudinis et  infamiae.  Lvipue- 
rant  enim  pennas  et  nudum  fu- 
gauerant  ; deinde  repulsus  a 
suis,  ad  quos  redire  coeperat, 
alleram  sustinet  notam.  Tra- 


ctum videtur  a stigmasi  , $, 
notis,  quibus  frontes  facinoro- 
sorum compiiiigebaiitur.  Cic. 
pro  R.ibir.  XXIV.  9.  itirpitu/Ii- 
nis  notis  omnibus  insignis  homo» 
Sic  inurere  notam  furpitudinix. 
Cic.  Cat.  I.  6.  Alii  Iianc  lo- 
quendi formam  ducunt  a nota 
Censoria.  Hunc  v.  vertere  pos- 
siic  hier  wiirde  sie  abgetriesen, 
und  mufste  sich  mancherlejr 
krdnkende  Beschimpfungen  ge- 
fallen  lassen, 

Vs.  i£.  Omissio  verbi  inquit 
apud  Piiuidrum  frequens  est. 
Vid.  e.  c.  L.  IV.  F.  X.  10.  Et 
sic  saepe. 

Vs.  13.  sedibus,  Vid.  V.  L. 
Totum  hunc  ver>nm  verbo  le- 
nas expressit  Anoii.  Nil. 
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Et,  quod  natura  dederat,  voluisses  pali. 

Nec  illam  expertus  esses  contumeliam,  15 

Nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas. 

luis  volucres.  Sic  Phaedrus  L.  IV.  F.  XXIII,  2o.  formicae 
receptaculum  vocat  copiosam  domum  ^ et  L.  11.  F.  VI.  5*  testu* 
dinis  cornenm  domum.  Ita  L.  I.  F.  XXX.  7.  statio.  Plura  de 
hac  re  dabunt  Notae  Burmaniii.  Cf.  otlain  Gud. 

Vs.  14.  vo/ui>/e.r.  Ileinsiiis  potuisses,  quod  non  probat  Buv* 
mann.  Superbiae  enim  voliintaiiae  d.it  poenas  graculus,  ilabet 
etiam  Anoiiynuis  Nilant.  voluisses  pati. 


Vs.  14.  voluisses  pati,  i,  e. 
contentus  fuisses.  Verbum  pati 
interiori L.itinitati  idem  sonare» 
quod  contentum  esse»  conten- 
dit Banh.  Adv.  L.  XLVII.  C, 
X.  Laudant  interpretes  Plaut. 
Asin.  II.  II.  fortiter  malum 
qui  patitur  , idem  post  patitur 
bonum.  Huc  eiiam  referri  po- 
test locus  Cicer,  ad  Plane.  2, 
in  £p.  ad  Art.  XVI.  poat  s6. 
id  tu  nos  obtinuisse  facile  pn* 
tiare.  Recte  SchefTems  : »»pari 
admodum  accommodatum  huic 
loco  propter  compiraiionein 
munerum  , quae  natur.!  Jiabent 
alit  majora»  alii  minora.  N.im 
isio  respectu  qui  minora  acce- 
perunt optime  dicuntur  ea  pati» 
cum  iis  sutu  contenti , et  ma- 
jora non  affectant.*^ 

Vs.  16.  repxdsam  sentiret.  Ad 
singularia  Phaedri  refer,  tua 


calamitas.  Pertinet  ad  idiotis- 
mos nostri » qui  s.iepissime  po- 
nit abstractum  locu  concreti » 
quod  semel  notandum.  Tua 
calamitas  pro»  tu  jam  calaiiu* 
tosiis  non  sentires  repulsam. 
Aetatis  aureae  scriptores  .ib 
ejusmodi  loquendi  formulis 
non  pUne  abhorruerunt.  Lau- 
dat Desbillon.  lior.  Epod.  I. 
31.  Satis  superque  me  benigni» 
tas  tua  ditauit,  £j.  L.  I.  £p>  XIl- 
20.  EmpetlocUs  , an  Stertinii 
deliret  acumen.  Et  ap.  Varr.  de 
L.  L.  111.  SIC  Ennius:  Olli  res- 
pondet sunuis  sonus  E^eriai, 
vbi  vox  Egeriae  pro  ipsa  F-ge- 
ria  ponitur.  Cf.  quae  nol.m- 
tur  ad  L.  II.  F.  \^  03.  Vs.  tfi- 
verte  : TJ  ir  kdtten  dich  in  dei- 
nem  Vngliick  nicht  verstojftn. 
Ceterum  nota  eoncinnitaieui 
periodi  Vs.  13—16, 


De  iis » qui  eamdem  narrant  fabulam » vide  Excursum  IV. 
ad  hanc  fabulam. 
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FABULA  IV. 

CANIS  PER  FLUUIIIM  CARNEM  FERENS. 


ii  mittit  merito  proprium,  qui  alienum  appetit. 

Canis  j)er  /lumen,  carnem  dum  ferret,  natans. 
Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum: 

Vs.  a.  dum.  Sclicfler.  recte  conjicit,  cum,  quod  habet  Ano* 
nymus  et  placet  Ijiinnaiino  ; praefert  ciiam  in  lioc  nexu  CI, 
Tzsciiuckiua.  Vid.  V.  L.  ad  L-  I.  XV.  lo.  et  ad  III,  X.  13. 

Vs.  3.  Lympfiarum.  Anon.  Nil.  I^ympharum  sptculo,  omisso 


in;  permutatione  sollemni. 


Vs.  1.  appetit,  Cmnegicterus 
bene  ex])!icabat  super,  vel  prae- 
ter ea,  9uae  jam  tenet,  petit,  te- 
ste Ant.  de  Jiooy  ia  Conjectiir. 
Cvit.  p.  52.  qui  et  .ipud  Nep, 
in  Paus.  C.  II.  eamdem  sigiii- 
fic.itionem  locum  habere  putat. 
Vid.  Cl.  Harlesii  Progr.  Enien- 
d.ut.  et  Conjectui*,  ad  Stobaei 
Sentenlias,  quod  exst.it  in  £j. 
Opusc.  var.  argumenti  p.  192. 

V».  2.  natant.  Hoc  displicet 
Lessingio  1«  c.  p.  235.  nec  sine 
ratione.  Nam  c.iius  , nat.ms 
per  ilunien,  ita  turbabat  aquam, 
vt  iieuliqiiam  videre  posset  si- 
mulacrum suum  ; quia  aqua 
speculi  instar  nun  est,  nisi  sit 
quiescens  et  pellucida.  Deinde 
canis  nando  sequi  poterat  car- 
nem. Sic  enim  f.icile  potiri 
poterat  cibo  dimisso.  Contra 
in  graec.1  fabula  melius  haec 
exprimuntur  ;Ki^wvx^ea<; 
rrorafzov  quaeLessin* 


glus  venit:  er  gUng  uber  den 
Flufs.  Putat  enim  male  reddi 
ab  interpretibus,  nando  trajicie- 
bat flumen.  Vidisse  hoc  vide- 
tur Komulus  Divion.  qui  iubet 
flumen  transiens.  Aphthonius, 
eamdem  nanans  fabulam : 

T/4  y,voiV  ttx^  jcutijv 
Sty,ei  7>jv  ox3>jv  rivi^  noTxfj.S, 
cr  gieng  an,  nrien  dem  V/er 
tines  Flufses.  Sic  igitur  videre 
poier.1t  liniulacrutn  juuni.  Si- 
mili  modo  nanat  Igiiatius  r 
TTOTa^  TrXtjaioy  xvuv 
fuvTOv  uXXov  fif 
bdwf  iSAeirri.  Non  tamcu  de- 
«unt,  «jui  jungant:  Cani»,  per 
Aiiinen  (Hier  den  Flufs,  vt  per 
forum  redire  III.  XIX.  6.)  car- 
nem dum  ferret,  natan»  i.  »p. 
V.  ».  t.  er  sah  im  Pi^asserspie- 
gel  iein  Dild  schwirnmen, 

v«.3.  Eleganter.  Lympharum 
est  vox  pottaium.  L.  I.  F.XII. 
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Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putan?. 

Eripere  voluit:  verum  decepta  atiiditas,  5 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum, 

V*.  4*  vcr,*«  syll.ihn  rlcficii,  versLoni  Ubor<iiUi 

conjectura  .iliiis  alLi  sabnenit.  M.ircU.  ad  lior.  1.  Fp.  Jll.  P119. 
(U/erri  putans',  ila  edidit  Philippus,  Dmetus,  leciitiis  Editio- 
nem Meiiisii,  patfsrri  puta.ts.  Sic  ct  Vrsiii.  et  Laurentius,  nec 
non  Didot.  ia  Edit,  stcrcotypa.  lienileju.* , nliuingue  praedam 
ab  alio  cane  ferri  putans,  probante  Ilirio.  Cuniiipbarnus  : aliatn^ 
que  praedam  ab  altero  ferri  putans',  cui  lictioni,  qu.ie  recipi 
posset,  ci  quae  placet  Philippo,  iu  J)cL  Var.  Lecit.  p.  57.  fauct 
Anonyrnas,  apud  qtieni  : nlternmquc  praedatu  ab  altero 

ferri  putans',  ncc  di.'iplicet  Trschucklo.  llcin.'ius:  a.  p.  a.  alio 
se  f.  p.  id  est,  ab  alio  ac  ipse  er.u;  vel  ab  alio  ac  sc;  Gudius 
offerrih  Biponlir.i  cum  Maicilio,  deferri  putans,  Cl.  Schuize 
ferrier  putans.  Plurimi  conhigiuut  ad  «r.  nr»n  elidendum,  vl 
Waiius  in  ^rnnr.  p.  63.  B.mh.  Adv.  L.  XLVII.  C.  10.  I5ur- 
mana.  De»biUonius,  al.  (^)tue  littera  quia  saepius  a Phaedro 
aliisque  poclis  non  eliditur  , recte  relinetur  vulgatum.  Ct. 
Burmann. 

Vs.  6.  dimisit.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  Nilantii  ct  Ro- 
mulus Vlni.  Sic  Editt.  Vett.  Merito  igiliir  reposui.  Habent 
etiam  Editt.  Benil.  Broticr.  Bipoiiiinor.  Desbillonit.  Burmaii- 
nus  post  Vi’.'in.  et  Scliclter.  demisit,  quod  e&t,  deorsum  njiuere. 


4.  dixit  , in  liquore  vidit  effi- 
giem suam.  Laudant  Interpre- 
tes Virg.  Ecl.  II.  a5-  et  Nenics. 
Ecl.  II.  7.^.  quin  etiam  fontis 
speculo  me  mane  no/nui,  ad  quem 
locum  V.  Edit.  Po6t.  minor. 
Burinaim.  T.  I.  p.  500.  Sic 
Calptivii.  Ecl.  II.  88-  «q*  Fon- 
liAuj  in  liquidis  quoties  me  con- 
spicor  ipse , yidmiror  toties  cet. 

Vs.4*  Aliamque,  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XIX.  3. 

Vs.  5.  Eripere  voluit  illi  alii 
cani  praedam,  auiditas.  Vide 


ad  L.  I*  r.  III.  l6»  der  GUrige 
betrog  sich. 

Vs,  6.  7.  Et  ^ueui  — - nec  quem. 
Non  raro  jungi  alhrmatiuain 
cum  iicgaliua  particula  , j.mi 
olim  iiotauit  lUtiershus-  Exem- 
pla c Cicerone  dabit  Sanioroc. 
dimisit,  de  re,  quam  tenemus, 
ct  elabi  sinimus,  vt  L.  V.  F. 
X.  6.  praedam  dimi  it,  Vid. 
Burm.  nec  adeo.  Praeclare  Btir* 
mannus  ostendit  elegaiitissi- 
mum  particulae  adeo  vsum, 
cujus  vis  est,  canem  non  t.in- 
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Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere. 

Vs.  7.  Van.i  tentant  viri  docii , quit  versui  metri  ratio 
non  coimat  , nisi  vel  adeo  ^ vcl  potuit  dissyllabtim  sit.  Bar- 
thiui  AJv.  XLVII.  C.  10.  potuit  •,  Hoogstratan.  adeo  in  duas 
syll-tbas  contrahunt.  Kigalt.  in  Edit.  2.  et  Wsinus,  quos  se* 
qiiuntur  Bentlej.  Cuninghani.  Broticr.  Desbillon.  transponunt 
potuit  adeo  i alii  legunt  tangere  y quod  legitur  apud  Anonymum 
Nilantii  : recte  igitur  placet  Cl.  Tzscluickio.  Fieiuihem.  nec 
quem  petebat  eo  potuit  attingere  y vt  eo  referatur  ad  ore.  Gruner, 
1.  c.  p.  10.  conjicit:  nec  quem  petebat  potuit  ideo  attingere,  Cf. 
L.  II.  F*  VIII.  11.  Sed  judicante  Buriiianno^  cui  obsecuti  sunt 
Biponiini  f locus  relinquendus,  vt  in  scriptis  et  editis  adhuc 
lectus  est.  Praestat  enim  exhiberi  corruptum , quam  incertis 
conjecturis  interpolatum.  Censor  doctus  tamen  in  Ephem.  Iit* 
ter.  GoiJian.  ann.  1799.  Pariic.  62.  p.  555.  legi  jubet,  vel,  po* 
tuit  adeo  a.  vel,  adeo  a,  p. 


tum  cibum,  quem  tenebat  ore, 
non  obtinuisse  \ led  et  multo 
minus  aliam  pracd.rm  potuisse 
attingere.  Laudat  vero,  prae* 
icr  alia,  locum  Tac.  A.  L.  VI. 
C.  15.  ne  tecta  quidem  vrbis, 
ad"^  publicum  conjiUum  num> 
quam  adi  t.  Haec  igitur  tam 
eleganter  vsurpala  panicula  sa- 
tis ostendit,  quam  verae  genui* 
naeque  Latinitatis  sciens  fuerit 
Phaedrus.  Alii,  vt  Desbillon. 
explicant  etiam;  melius  Faber 
et  Cl.  Crtti/,  avee  tout  cela ; ted 


cl.  Lange  Prolegg.  ad  Phaedr. 
p.  19.  tuetur  significationem  t» 
nec  adeoy  pro  nec  ideo , laudans 
Ter.  Andr.  V.  VI.  13.  et  Dra- 
kenb.  ad  Sil.  VIII.  550.  Sed 
exempla,  a Drakenborchio  me- 
morau,  probant  tantummodo, 
vocem  adeo  in  sermone  ligato 
eleg.niiier  , praecipue 

apud  Silium.  Locum  vero 

Phaedri,  quem  Drakenb.  laudat, 
interpungit  : ^ec  quem  petebat 
adeo,  potuit  attingere. 


Compara  Fab.  j^etopi  CCXIII.  in  Nevel.  Mythol.  Aesop. 
p.  259.  quae  est  F.  CCX.  in  Editt.  Haiiptmann.  et  Eiuest.  dno- 
nymi  Aii.  F.  VII.  jdphihonii  F,  XXXV.  in  Mythol.  Aesop. 
p.  3.^j9.  in  Edit.  Hauptm.  p.  163.  /gnatii  F.  XXXII.  in  Mythol. 
Aesop.  p.  372.  Eamdem  fabulam  habes  npnd  Theon.  Sophist. 
Romulum  L.  L F.  V«  ^npn^rnum  Neveleti  F.  V*  fontanium 

L.  VI.  17* 
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FABULA  V. 


VACCA  ET  CAPELLA,  OUIS  ET  LEO.  *) 


Nunquam  est  fidelis  cum  potente  societas: 
Testamr  haec  fabella  propositum  meum. 

Vacca  et  Capella,  et  patiens  Ouis  injuriae. 
Socii,  fuere  cum  Leone  in  saltibus. 

Vi>  1«  nunquam,  Helns.  nusquam,  potente.  Fr.  Hare  •potenti, 
ne  tot  syllabae  breuet  concurrant.  Sed  vide  Burmann.  cui  po- 
tente  blandius  ad  aures  accidit,  quam  potenti. 

Vs.  2.  Testatur.  Hciiis.  testetur,  e conjectura. 

Vs.  4*  Socii.  Hciiifius  legit:  sociati  iere,  vel,  iuere;  citra 
necessitatem.  Bipontini  interpungunt:  Socii  fuere  cum  leone.  In 


*)  Carpit  Lessingius , rt  so* 
let,  poftam  1.  c.  p.  257.  nec 
immerito.  Die  Kuh , inquit, 
die  Ziege , das  Schaaf , der  JL6^ 
we , u-elch  eine  Cesellschajt  I 
Vnd  wie  icar  es  mdgHch,  dafs 
eich  diese  vier  tu  Einem  Ztoeck 
vereinigen  konnten.  Vnd  noch 
gar  xur  Jagd,  Idem  statuit  Cl. 
Cail,  Ista  nempe  animalia  non 
solum  feras  capere  dicuntur, 
aed  leo  iis  etiam  praedae  par- 
tem apponit.  Vtrumque  con- 
tra illorum  animalium  natu- 
ram dicitur.  Vid.  Cl.  Erneni 
Dias,  de  Fabula  Aesopia  Edit. 
Aesopi  praeiix.  p.  20. 

Vs.  1.  Avianus  F.  XI.  15. 
Pauperior  caueat  eese  sociare 
potenti. 


Vs.  2.  propositum  , enuntia- 
tionem, sententiam,  cujus  ve- 
ritas vt  eluceat,  fabulam  scripsi. 

Vs.  5.  Easdem  personas  in- 
troduxit Anonjmus  Nilantii; 
vid.  Ej.  F.  IX.  at  Gabrias  Leo- 
nem, Gruem  et  Vulpem.  Graea 
fabula  aptius  ficta;  inducuntur 
enim  Leo  et  Asinus  sylvester, 
(ovay^Oi;)  quem  cum  praedam 
sylvesirein  appetere , tum  car- 
nibus vesci  constat.  Vid.  Ae- 
sopi F.  226.  £dii.  ILtapim.  et 
F.  229.  ap.  Ncvelet.  p*27i.  pa* 
tiens  injuriae.  Cf.  Voss.  de  Art. 
Gramm  L.  Vll.  C.  9.  Satiler: 
das  Schaaf,  die  Dulderinn. 

Vs.  4*  Socii,  luerant  cum 
leone  venatum , cum  antea  in- 
ter ipsos  conuenisset  de  praeda, 
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Hi  cum  cepissent  cenuini  vasti  corporis,  5 

Sic  est  loculus,  partibus  factis,  Leo: 


saltibus  Hi  cum  cepissent  c.  v»  c.  Vincent.  Bellov.  fuerunt  sociio 
simul  cum  leone.  At  in  Romulo,  qiiexn  exscripsit,  est  socii, 
Vs.  5.  Hi.  Meursiiis:  qui  cum  cepissent,  yel,  ibi  c.  c.  Con- 
jiciebat quoque  hic  cum,  vt  hic  referatur  ad  saltibus;  quod 
propter  asperiorem  ill.iiii  liiterae  c geminationem  non  admittit 
Burmannus,  nUi  legatur  hic  quum,  Qui  cum  non  displicet,  et 
est  elegantius.  Sed  in  MSS.  Rem.  Pith.  nec  non  Anon.  Nil.  et 
£d.  vet*  est  hi  cum,  Nil  igitur  muta. 


ia  partes  aequales  dinidenda. 
Sie  jagten  mit  dem  Loicen  in 
Compagnie,  Hinc  partibus  factis 
V.  6.  Socii  enim  dicuntur,  qui 
communi  coiuilio,  lucro,  dam- 
no  rem  aliquam  adgrediuntur. 
Locum  classicum  de  Sociis  ha- 
bes ap.  Cic.  p.  16.  Rose.  Ain. 
C.  ^o.  sq.  Sic  publicani,  qui 
vectigalia  publica  redimebant, 
ejusdem  societatis,  peculiari  et 
sollemni  quadam  ratione  dicun- 
tur socii  j vt  saepe  leges  apud 
Ciceronem.  Vid.  Gesner.  in 
TJi.  L.  L.  h.  voc.  et  Cic.  Brut. 
C.  05-  Sic  socius  rei  pecuniariae 
ap.  eumdem  , pro  Rose.  Am. 
C.  4^.  Nonnullos  oiTendit  ora- 
tio: Vacca  et  Capella  et  Ouis 
socii  fuere.  Hinc  monet  cl. 
liutger,  Ouxtens  , verba  cum 
leone  non  temere  conjungenda 
esse  cum  fuere,  aut  Socii  fuere \ 
sed  cum  vacca  et  capella  et  ovis 
cum  leone,  pro,  et  leo.  Nara 
si  alia  mens  fuisset  Phaedro, 
dixisse  debuerat  sociae,  v.  Ej. 
Noct.  Ilagaii.  L.  I.  C.  12.  p.  76. 


Sed  eodem  modo  , teste  Dea* 
billonio,  Terentius  Heaut.  II, 
II.  58*  de  ancillis  puellae  cu- 
jusdam  loquens,  eas  vocat  tn- 
ternuntios,  Burmannus  explicat 
70  fuere  in  saltibus , venere  in 
saltus;  TO  socii,  qui  societatem 
inierant,  in  saltibus.  De  hac 
voce  videndus  CI>  llartmanii. 

Vs.  5.  vasti  corporis,  ingentis 
ac  mirificae  magnitudinis.  Epi- 
theton ornans.  Virg.  Aen.  VllX. 
295.  vu.rtuj  leo,  Cic.  de  N.  D. 
L*  L C.  55.  vastus  elephantus. 
Sic  alii. 

Vs.  6.  partibus  factit , ceruo 
pro  numero  Sociorum  in  qua* 
tuor  partes,  seu  portiones,  diui* 
so.  Vid,  L.  II.  F*  1.  2.  Laudat 
Burm,  Gronov.  Diatr.  Stat. 
SUv.  C.  XIII.  p.  71.  sqq.  In 
coenit  nimirum  sua  vnicuique 
portio  apponebatur  , aut  porri- 
gebatur imerdum,  vt  quisque 
peteret:  quae  proprio  et  signa- 
to verbo  pars  dicebatur  et  cu- 
pediae  ilUe  partes. 


3SO  Vhaedri  tabularum  Aesopiarum 
Ego  primam  tollo,  nominor  quia  Leo; 

Vi.  7.  nominor  <juia  Lto.  In  h«c,  quae  Tulgatior  est,  le- 
ctione,  vltima  vocis  quin  producenda  est:  quo  offensi  editores 
pro  suo  quisque  ingenia  conjecturis  iiidiilgent.  Gudius,  inuitis 
Codd.  MSS.  nominor  quia  Creon  \ vel  f quia  rex  Iro.  Sane  docta 
et  speciosa  sunt,  quae  profert  Gudius  ad  adstriiendam  emenda* 
tiouem,  nominor  quin  Creon,  quae  placuit  Broukhousio  et  Iloog- 
straMnOf  qui  recepit  in  Edit.  Amstcl.  1711.  12.  excusa.  Sed 
Burmannus  obseruat  liaec;  ,, Creon  si  idem  notare  possit,  vt 
vult  Gudius,  quod  ilex,  pariter  frigida  et  languida  esset  ratio, 
liue  dicas,  nominor  quia  Leo,  siue  Creon.  Si  vero  proprii  no- 
minis vicem  fungatur,  insolens  certe,  nomen  hominis  tribuere 
animali,  ideoque,  vt  Creon  sic  dictus  fuerit  absolute  post  re- 
gnum acceptum,  Ucel  antea  habuerit  aliud  nomen,  ita  quoque 
X^icones  (non  hunc,  vel  illum,  sed  omne  genus  Leonum)  Cre- 
on/es vocare.  Cujus  rei  nn  exemplum  alibi  exstet,  vehementer 
dubito.  Nam  eodem  jure  tunc  vulpem  liceret  Ulixem  (aquilam 
vero  Creusam  v.  DesMlloii.  Praef.  p.  XXIX.)  vocare.**  Docte 
et  egregie  rationes  singulas  Gudii  excussit  Wolfius  ad  h.  1, 
P Heumannus  transpositione  versui  subueiiil:  ego 

primam  tolle,  quia  nominor  Leo.  Vid.  N.  B.  P.  XXVII.  p.  605. 

quod  rejicit  Burni.  quia,  si  vliinia  in  ego  producatur,  tres 

primae  voces  absoluent  pedes  singulos  et  siue  vllt  caesura  ver- 

•um  inncetuin.  Deinde  meliores  poetae  vt  et  Phaedrus,  vili- 
niam  in  ego  corripuerunt.  Richcenis  et  Harius:  quoniam  nomi- 


Vs.  7.  nominor,  sum.  Vid.  I. 
XXVII.  2.  Ita  et  pro 

Fivxi  non  raro  occurrit  apud 
Graecos  auctores.  Theocrit. 
Idyll.  XXII.  71.  iTar/rrinnn.  Ad 
loc.  Theocrit,  vide  Casaubon. 
coli.  Graev.  in  Lect.  Hesiod. 
C.  4*  p-  22.  Verba  autem  dici, 
ferri,  nominari,  vocari,  pro 
esse,  apud  optimos  Latinitaiia 
scriptores  ea  siguincatioiic  Viur- 
pari,  mullis  exemplis  compro- 
bat Rutger.  Ouwens  V<  Cl.  Noct. 


Hagan.  L,  I.  C.  XII.  p.  74.  sq. 
JVIemorabo  ex  omnibua  locum 
Ovidii  Easl.  11.  795.  Iratus, 
regis,  Tarquiniusque  vocor, 
vbi  vocor  idem  est,  quod  sum. 
Leo,  sc.  vnus  e sociis,  non, 
quia  vt  regi,  aut  domino  deberi 
Tcuerentiam  mihi,  aut  praeci- 
puum aliquem  iiunorem  postu- 
lo, qui  sen.«us  ab  hoc  loco  alie- 
nus, non  minus  quam  empha- 
sis a nomine  leo,  quam  videt 
Halius,  cf.  Ouweiu  i.  c.  et  V*  L. 
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Secundam,  quia  sum  fortis,  tribuetis  mihi; 

nor  Ito , qnod  prae  ceteris  arridet  Heusiugero  et  Cl.  Ouwent. 
loco,  infra  citato,  cum  nihil  notius  sit,  quam  tum  facillime 
errare  librarios  , si  quando  similes  in  propinquo  sint  Toces* 
Bentlejiis,  cujus  Notae  in  Phaedrum  criticae  minim  in  modum 
displicent  eidem  Viro  docto,  edidit:  nomine  Aoe,  quia  tum  Uop 
scabra  elisione  et  sono,  judicante  Burmanno,  et  intrusis  dua* 
bos  voculis.  Ipse  Burmannus  mallet;  ego  primam  tollo  parum^ 
quia  dominor  Uo;  quam  conjecturam  illustrat  doctissime,  nihilo 
▼ero  secius  vulgatae  adquiescit.  At  vero  displicet  Samoroco  le- 
ctio Buiunanni,  quia  sic  in  quarta  et  quinta  regione  Dactylus 
et  Anapaestus  inuicem  se  exciperent ; quod  repugnaret  metro 
Senariorum.  Hinc  mallet  in  quarta  regione  spondeum  ponere 
loco  dactyli,  ita  vt  quia  sit  monosyllabum,  hoc  modo;  Ego 
tol\lo  prt  I mnm  par  I /em,  quta  \ dominor \ Leo,  Contraiii  posse  quia 
in  vnam  syllabam  , e Terentiano  Mauro  probant  Wasiiis  sn 
Senar.  C.  i6.  et  Barth.  L.  XV.  Adv.  2.  Mea  quidem  sententia 
vulgatum  ferri  potest.  Habet  enim  Anonymus  Nil.  qui  non 
raro  Phaedri  fabulas  verbo  tenus  expressit.  Deinde  ostendunt 
Desbillon.  et  Grunerus  1.  c.  p.  lo.  Plautum  Bacchid.  IV*  IV* 
29.  et  Ausonium  Profess.  VIll.  7.  vltimara  vocis  quia  produ- 
xisse. Vid.  Wasius  in  Senar.  p.  323.  coli.  Not.  Praschii.  Cu- 
tiinghamus  tamen  , Brotier.  et  Bipontini  legi  jubent:  nominor 
quoniai0  leo,  Rutger,  Ouwene  V.  Cl.  1.  c.  voce  partem  cum 
Burmanno  ex  Anon^mo  inserta,  putat  legi  posse:  Ego  primam 
tollo  partem  p nomen  quia  leo,  vel  leo  eu.  Qua  emendatione  vix 
opus  est , cum  partem  facile  ex  partibus  factis  repeti  possit. 
Neque  etiam  insistit  Vir  doctus.  Tuendam  enim  censet  vulga- 
tam lectionem  cum  vitiosa  quantitate,  donec  afferatur  Conje- 
ctura, quae  probare  se  doctis  merito  queat. 

Vs.  8*  fortis,  Withofius,  rocuroAoy/av  ferri  posse  negans, 
conjicit : secundam , quia  sum  socius,  tribuetis  mihis  id  quod 
me  docuit  per  litteras  Cl.  Herbell,  Cui  conjecturae,  ex  mente 


Vs.  8*  9*  to.  Gudius  cum  drut  ei  non  rxvroAoyfiV  vide- 
Scheif.  fortis  per  animosus  et  tur.  Equidem  non  repugnsuc- 
morti  acriter  se  offerens  expli-  rim;  nollem  enim  cum  Bur- 
cat;  plus  valeo  autem  ad  robur  manno  fortis  capere  de  veloci, 
corporis  transfert.  Sic  Phae-  tate  , qua  assequi  leo  potes  1 

2l 


Fari  I. 
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Tum,  quia  plus  valeo,  me  sequetur  tertia; 

Malo  afficietur,  si  quis  quartam  tetigerit.  lo 

Williofii , Ignatii,  i.  Gabriae  F.  IX.  in  Nevelet.  Myihol. 

Acfop.  p.  386.  Seil  rai/ToXov/a  non  poteit  e»se  ratio  emendandi. 
Vid.  Notai. 

Vf.  10.  MaJo  afficirtur.  Bfntl.  male  accipietur  1.  9.  y.  f. 
puubat  enim  frustra  apud  bonoi  icviptorei  quaeri.  Gudiiis,  iti- 
aem  dubiuns,  au  malo  affici  Latine  dicatnr,  legit,  affligetur. 
Gudiuin  sequitur  Hoogstralaims.  Sed  locutionem  vulgatam  vin- 
dicarunt  Gronov.  ad  Seiiec,  de  Ira  I.  C.  i6.  et  Burmann.  Lau- 
dat etiam  Desbilloniiis  Senec.  Benef.  L.  VI.  C.  37.  Satiut  erat, 
duos  iniquo  malo  affici,  quam  omnes  publico.  Si  denique  Phae- 
drus  L.  II.  XI.  10.  dixit : leonis  affliguntur  horrendo  impetu,  num 


ferat;  cum  fortitudo  animi  in- 
telligenda  sit.  Sed  rairroXov» 
non  est  nimis  vrgenda.  Nam, 
recte  obseriiante  Burmanno, 
caussae,  quas  leo,  vt  praefera- 
tur , adducit  , reneva  siint  ine- 
ptae,injustae  et  imaginariae,  et 
ad  vnam  violentiae  et  roboris 
facile  possunt  referri,  ideoque 
Phaedrus  ex  persona  leonis, 
qui  non  pondere,  sed  numero 
argumentorum  volebat  videri 

vincei  e,TairroXo-,'£  IV  dedita  ope- 
ra credendus  est.  Nam  quia 
sum  leo , quia  sum  fortis  , quia 
plus  valeo,  vnum  idcimjue  ar- 
gumentum, non  a jure,  sed  a 
vi  et  potentia  desumtum  , effi- 
ciunt. At  Ruigero  Ouwens 
Phaedrus  non  rxvToXoytej  cx 
persona  leonis,  sed  tres  diver- 
sas afferre  causas  videtur,  cur 
totam  sibi  praedam  vindicet  leo. 


Vid.  Ej.  Noct.  Ilagan.  1.  c.  me 
sequetur,  mea  erit , perveniet 
ad  me.  Sequi,  su  Thcil  tverden. 
Hoc  sensu  Hor.  L.  I.  Sat.  VIII. 
13  (ad  quem  loc.  V.  Lambin.) 
heredes  moaiinenium  ne  seque- 
retur. Plin.  II.  N.  1X^3'.  fin. 
Bt  hoc  aeternae  possessionis  est, 
sequitur  heredem.  Paulo  aliter 
Biirmannui:  „vobis  non  mul- 
tum repugnantibus,  tertiam  par- 
tem mihi  vindicabo.  Vis  verbi 
enim  est  , vt  facilitatem  sine 
ma£iio  labore  et  molestia  no- 

C* 

tet** ; id  quod  probat  fxemplii, 
laudans  Barthii  Adv.  JL.  II. 
C.  16.  cf.  Hor.  de  A.  P.  309, 
Cl.  7'sschuckio  ▼erbum  sctjui 
facilitateni,  vel  necessitatem  in- 
nuere videtur.  Malo  ajjlcietxir. 
Schlim\iL\  irird  es  tUm  gthen^ 
'ubsl  wird  der  wtgkommerto  Vid. 
V.  L».  ifuartam  sc.  partem. 
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Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit. 

ideo  hic  affligitur  icripuMe  puundua  ett  7 lu  *ero  millie* 


emendaro  solent  critici. 


Vs.  11.  pratdam.  Proprie  de 
eo  f quod  venatione  capitur, 
Scheff.  Ovid.  Met.  11.  27.  «r- 
uus  praida  est  canum.  Vide 
eiiam  L.  II.  F.  VIII.  26.  27. 
Virg.  Aen.  I.  210.  Sic  alibi 
aaepe.  improbitat.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  111.  i6.  Idem  est,  ac  ai  di- 
xisset : Sic  improbus,  i.  e.  im- 


pudens, insatiabilis  (non  cru- 
delis, vt  Banhius  et  Axeniua 
volunt;  non  enim  de  crudeli- 
tate termo  ett)  solus  totnm 
praedam  abstulit.  Cf.  L.  I.  F. 
IV.  5'  Not.  Schefler.  Adde 
Freinshemii  Indic,  in  Flor.  y. 
improbat. 


Compara  Lettingii  L.  II.  F.  XXVT.  jinonymi  Ntvel.  F.  VI. 
Romuli  L.  I.  F.  VI.  Ignatii , vulgo  Cabrina  F.  IX.  a Neveleto 
primum  editam,  in  Ej.  Mythol.  Aesop,  p.  386,  Ae«v  xtci 
xai  r^^avo;,  coli.  Gabtiaa  F.  V.  Aewv,  Ovo;,  Ke^dw,  in  Ne- 
veleti  Myih.  Aesop.  p.  356.  it.  Mtopi  F.  38-  A^wv  x«i  *Ovo;, 
xai  'AXmtt)]?,  p.  120.  Myth.  Aes.  et  p.  31.  Edit.  Haupunann. 
et  p.  32.  Edit.  Ernest.  Ceterum  legisse  juuabit,  quae  notat 
Lettingiut  1.  c.  p.  237.  sq.  ,,lm  Griechischen  ist  diese  Fabel 
vortrefilicher ; und  twar  awischen  dem  Lfivren  und  dem  wil- 
den  Esel  (ovaypo;)  ; die  Theilung  ist  bctondert  ainnreich. 
Nachdem  sie  nehralich  einige  Tliiere  gefangen,  ao  macht  der 
Lawe  drey  Theile.  Das  erste  Tlieil,  sagt  er,  gehOrt  dem 
KOnige  der  Thiere , und  der  bin  ich ; das  zweyte  ist  meine, 
nach  der  Billigheit  der  Theilung ; denn  von  dem , was  Qbrig 
bleibet , iiachdem  der  Kdnig  tein  Theil  bekommen , muls  ich 
eben  so  viel  haben , ala  dti.  Und  das  dritte  Theil  — das  soli 
dir  abel  bekommen,  wenn  du  dich  nielit  gleich  mit  der  Flucht 
davon  rnachst."  Vid.  F.  Aesopi  226.  Xiuv  xai  ovayjo;.  p.  175. 
Edit.  Haupunann. 
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FABULA  yi. 


RANAE  AD  SOLEM.*) 


Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias 
Aesopus,  et  continuo  narrare  incipit: 

Vi.  I . S.  Bentl.  Vicini  yt  furit  e.v.n,  jlctoput  tic  e.  n.  i. qaa 
emendatione  non  erat  oput,  Pbaednu  enim , bene  obtemante 
Bnrmanno  , non  aemper  amat,  eodem  modo  loqui;  modo  par- 
ticulam addit , vt  L.  I.  F.  XXI.  6-  L.  III.  F.  XVI.  8-  modo 
omittit,  Tt  L.  I.  F.  VII.  a.  et  F.  XIII.  5.  Sic  alii,  yt  idem 
rir  doctui  fuae  monstrat.  Eliam  Hario  displicet  ista  Bentleji 
conjectnra ; quia  particula  vt , propter  Phaedri  concisum  nar- 
randi morem  elegantius  saepe  abest,  quam  intrusa  elisione  in- 
auauem  versum  facit,  et  Heinsiiia  tnl  Cuningbamus  edidit:  V. 
f.  c,  nuptias  vident  jUtoput  tic  c.  n.  i. 


*)  Conjectura  probabili  Bro- 
tierii,  quam  deinde  Desbillo- 
nius  vberiua  explanauit,  Phae- 
drus hac  fabula  scelera  Sejani 
ejusque  nuptias  cuns  Livia,  seu 
Livilla,  sorore  Germanici,  vxo- 
re  Cajii  et  Drusi , notare  vo- 
luit ; quemadmodum  dictum 
est  in  Vita  Phaedri,  vbi  vide; 
ooll.  Edit.  Brotierii  p.  100. 
Aptius  Ignatius  , seu  Gabrias 
fiitxil  fabulam.  Vid.  £j  F.  XX. 
apud  Nevelet.  p.  365.  coU, 
Lessingii  I.  c.  p.  338. 

Vs.  >•  Vicini  dicitur  in  re- 
spectu ad  Aesopum,  cujus  erat 
vicinus  et  ob  furta  infamis. 
Schejf.  celebret  nuptias,  in  qui- 
bus magna  erat  couiuuarum 


frequentia.  Sic  vrbes,  viae  cct. 
centies  dicimtur  celebret.  Cf. 
Not.  Axen.  et  Hoogstratan. 
Itaque  Anonpmus  Nilantii:  viri 
frei/uentabont  nuptieu.  Male  igi- 
tur explicant  famosas.  Albi- 
nus, Gallicus  interpres,  reddi- 
dit: uns  nice  oelebre.  Imme- 
rito bocce  Epitheton  carpit  cl. 
Jakob.  Non  raro  enim  Phae- 
drus , more  poturum , vtatitr 
Epithetis , oriutus  caussa  addi- 
tis, non  habiu  semper  ratione 
scopi  fabulae.  Vid.  A.  L.  Z. 
ann.  ipSd-  Partic.  s23. 

Vs.  3.  continuo  narrare  inci» 
pit,  statim  narrat.  Vid.  ad  L. 
I.  F.  U.  8- 
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Vxorem  quondam  Sol  cum  vellet  ducere. 
Clamorem  Kanae  sustulere  ad  sidera. 

Conuicio  permotus  quaerit  Jupiter  5 

Caussam  querelae.  Quaedam  tum  stagni  incola: 


Vi.  5.  Sol  eum.  Sic  MSS.  Rem.  et  prima  manni  in  Pith. 
Sed  leciinda  et  imperita  manu  emendatum  eit  in  MS.  Pith. 
eolemx  ciijiii  rei  leitem  habeo  Brotieriiim.  Itaque  eoi  eum  re. 
ponendum  putaui,  quod  praeter  Metiri.  Heini.  Rigalt.  Vriin. 
recte  retinent  Bentlej.  Brot.  Bipontini,  Deibilloniui , Ciiiiing- 
ham.  rt  omittam  aliiM.  Burmannui,  obiecutui  Ritlerihuiio, 
legit:  solem  velle  , quod  pendet  a elamonm  sustulere.  At  sol 
eum  vellet  emendauit  quoque  lua  manu  Taubmannui'  in  noiii, 
margini  Editionii  Ritterihusii  adicriptii,  quam  poiiidet  Biblio. 
theca  Electoral.  Dreideniii  iplendida.  £t  jure  placere  poteaC 
haec  lectio;  videtur  enim  elegantior. 


Vi.  4'  sid  sidera,  ad  c.:elnm, 
cynecdochice.  Alii  capiunt  me- 
tonymice  , pro  Joue.  Forian 
ante  oculoi  habuit  Virg.  Aen. 
X.  &62.  Clamorem  ad  sidera  loU 
lunt  Dardanidae  e muris.  — Cla- 
morem. Cl.  Sattler.  Frosehgt- 
^uaek. 

Vi.  5.  Conuieio.  Eleganter  et 
proprie.  Conuicium  enim , de 
qua  voce  cf.  Scheffer.  et  Hart. 
man.  proprie  eit  clamor  plu- 
rium, vti  hoc  loco,  quaii  enet 
conuocium.  Ovid.  L.  VT.  Met. 
578.  de  ranii,  dilatant  patulos 
eonuieia  rietus ; atque  etiam  me- 
morat Coi.  R.  R.  L.  X-  C 13. 
eonuieia  ranae  stmper  querulae, 
i.  e.  quae  lemper  coaxat.  Adde 
infra  L.  III.  F.  XVI.  3.  NoU 
varietatem  in  verbia  clamor, 
conuicium  , querela.  Laudat 


Hartmann.  Cic.  ad  Div.  I.  Ep. 
5.  Pompejus  clamore  convicio- 
efue  jactatus  est.  Videi  igitur, 
haec  duo  eiie  Synouyma. 

Vi.  6.  stagni  incola,  Sumpf- 
bewohner,  exqiiiiite  pro  rana. 
Delectatur  enim  Pbaednii  jii- 
aunda  varietate  in  appellaiidii 
animalibui.  Vid.  ad  L.  I F. 
I.  6.  coli.  Jani  A.  F.  p.  313. 
Cic.  Tuic.  V.  C.  13.  alias  be- 
stias nantes  aquarum  incolas  esse 
voluit.  Eodem  modo  Plin.  L. 
VIII.  C.  57.  acd  maiciilino  ge- 
nere , vocat  miirei  domuum  in. 
colas,  teite  Burm.  Ineola  femi- 
nini este  generis,  ex  hoc  venu 
patet  , nili  quii  ro  quaedam 
cum  Axcnio  referat  ad  ranam, 
vt  rana  dicatur  ineola,  licuti 
aquila  rex,  quod  tamen  minui 
placet.  Scribunt  etiam  Geinenii 
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Nunc,  inquit,  omnes  vnus  exurit  lacus, 
Cogitque  miseras  arida  sede  emori: 

Q.  Cogitt^ue»  HeinFiiif : coget^ut  miserat  aridae  sedi  im- 
mori. Coget  habel  Cod.  Pitii.  vt  notaiiit  Ncveletui  ed  margi- 
nem p.  595.  iVlytliol.  Aesop.  £t  defendi  potest  e Virg.  Ecl.  II. 
7.  et  Theocr.  Ilf.  9.  Vid.  Notas.  Sed  quia  cogit  ab  omnibus 
receptum  est,  non  ausus  sum,  ^quidquam  mutare,  emori.  Ita 
M5S.  Alii  mori. 


et  Schellems  in  Lexicis,  incola 
esse  communis  generis.  Piin. 
H.  N.  L.  XII.  5.  peregrinas  ar- 
bores incolarum  numero  esse 
coepisse  dicit.  Ceterum  sunt, 
qui  putent , Poetam  imitatum 
esse  Virg.  G.  III.  430. 

Vf.  7.  vnus,  solus,  subaudi 
sol.  Profert  Burm.  locum  Ter. 
£un.  I.  II.  39.  Ego  cum  illo, 
^uocum  tum  vno  rem  habebam, 
hospite  abii  huc.  Idem  vir  do- 
ctus notat  quoque  elegantem 
oppositionem  in  vnus  omnes, 
laudans  Catuli.  I.  5.  ausus  es 
vnus  Italorum  omne  aeuum 
explicare',  Virg.  III.  Aeu*  716. 
jieneas  omnibus  vnus  narrabat, 
exurit,  Scrr.  ad  Virg.  I,  39. 
explicat,  ita  vrit,  vt  nihil  su- 
persit, Ilinc  recte  SclieIF.  ex- 
siccat , absumto  per  calorem 
humore  omtii.  Virg.  G.  III.  432. 
postquam  exusta  palus  terraeque 
ardore  dehiscunt.  Cf.  G.  I.  107. 

Vs  8*  Cogitque  emori.  Forte 
pra^iuit  Virg.  Ecl,  II.  7.  mori 
me  drnique  cogis , ybi  meliores 
Codd.  coget  t sed  praesens  ma- 
jorem vim  habere  videtur  vitis 


ductis,  r.  Hcyme  ad  li.  1.  Vir- 
gilius  autem  haec  de  Graecis 
Theocriti  expresserat , «Tra-y- 
jLCf  -TroojVfi;.  Vid.  Idyll. 
111.9.  V,  E»  miseras  sc.  ra- 

nas. arida  sede,  exsiccata.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  III.  13.  Concinne 
respondent  arida  et  emori  tu 
exurit  V.  7.  sede  autem  tw  irt- 
cola  stagni  Y,  6.  emori,  sim- 
pliciter, mori.  Vid.  Exc.  V*  (a*) 
ad  hanc  fab.  Hunc  v.  verte.* 
pj^ir  armen  Thiert  miissen  jettt 
schon  in  unsern  ausgetrockneten 
W ohnungen  fastverschmachten. 
Nam  ita  verti  posse  , docet 
ali  i.<  Phaedri  locus.  £j.  III.  F. 
VII.  C.  Ego  — pereo  fame. 
Quae,  vt  hic  , non  capienda 
sunt  de  mone  ceita,  sed  ita: 
ich  mufs  fast  verhungcrn\  ich 
miichte  verhungem.  Ita  et  Grae- 
ci, Xenophon,  Cyrop.  L.  VI. 
C.  l.  8.  35.  TOV  ’A^aff7TfllV 

aTToXoiX^vxi  7M  juif  ri  xai 

U770  Kuqe,  so  dafs  Ara- 
spes  vor  Eurcht,  vom  Cyrus  lur 
Strafe  gezogen  tu  iverden,  fast 
des  Todes  war.  Cf.  Exc.  cit. 
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Liber  primus. 
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Quidnam  futumm  est,  si  crenrit  liberos? 

V*.  9.  cr€tirit;  Coti.  Piih.  crearet,  tc3te  Ncvelcto;  Anoiiy- 
mas  Nil.  et  Romul.  Divioii.  creauerit;  at  Ulmeni.  procreaueriu 

Vi.  9-  Quitlnam  Juturiun.  Sol-  arit.  ViJ.  L.  III.  F.  XV^  11. 
lemnis  formiil.')  de  timente  ct  qno  loco  de  bntlii  uiiimantibitt 
praesagiente.  Ilurm.  qtii  con*  vsurpalur.  Liv.  L.  I.  C.  3.  is 
gciiit  exempla,  crenm  ^ procre-  Aeneam  Syluium  creat. 


Comparabis  cum  hac  fibula  fabulam  Babrii,  de  qua  v.  Ex* 
euri.  V.  (0.)  ad  li.  fab.  Cf.  eiiara  fabitla  Fontanii  L.  VI.  F. 
XII.  Anonymi  Nilaiitii  F.  X.  qui  mirum  in  modum  iiuerpo* 
laitit;  Anonymi  Neveleti  F.  VII*  ilomu/<  Nil.  F*  VII*  Romuli 
Diriou.  L.  I.  F.  VII. 
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FABULA  VII. 


VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM.  *) 


Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat: 

Vf.  1.  Vulpit»  Ita  legendtim  es«e,  non  vulptt  ^ quod  saepe 
muutttm  fuerit  a librariis  imperiiis,  erudite  monstrat  Burm. 


quem  vide;  sed  vtroque  modo 
Tei  per  it  istius  modi  vocabula 


•)  Qui  factum  sit,  rt  vulpis 
conspectui  offerretur  persona 
tragica,  Graeca  fabuU  sic  in- 
dicat: AXw7r>]£  otxjxv  eX- 

urrox^ira,  xa\  axaera  tmv 
avTv  oxruwv 
XXt  ftOOfXOkvn/u 

xtcTtffxtvxdfx^tjv.  quem  lucum 
docte  explicat  CI*  Ernetti,  cu- 
jus Edit.  Aesopi  vid.  p.  ii.  Sed 
Komiilus  Divion.  fingit,  lupum 
personam  tragoedi  m agro  in- 
uenisse.  Vid.  Kom.  L>  II.  F. 
15.  Compara  Not.  ad  vi.  1.  et 
£xc.  VI-  ad  TS.  S. 

Vs.  1.  llunc  locum  acute  et 
erudite  explicauit  ili.  Buitigerf 
eiijits  interpretationem  nunc 
dabinuit.  „Jam  j^-lditonutf  elc- 
gantissimus  antiquorum  monu- 
jncnioium  spectator,  in  Itine- 
rario suo,  Jlfmarkt  on  teveral 
partt  of  Italy  (Uagac  1718  ) 
p.  216.  scite  obseruauit,  hanc 
vulpeculae  ad  personam  tragi- 
cam orationem  vix  satis  per- 
spici posse,  nisi  quis  formam 
veterum  personarum,  cujusmodi 


reteres  locuti  sunt , et  per  r/, 
extulerunt.  Vide  Nolas  ToUii 

innumerae  adhuc  in  antiquis 
monumentis  reperiuntur,  probe 
cognitam  liabeat  et  expluraum. 
Tenendum  scilicet,  personas 
illas  totum  c.iput  ambiisse,  ita 
vt  in  sincipite  capillamenta 
essent  pro  diuersis  actorum  par. 
tibus  concinnata , in  occipitio 
autem  vultus,  quos  partes  po- 
stularent , efficti.  Hinc  jam 
iiitelligitur,  cur  cerebrum  illi 
inesse  neget  vulpecula.  Nam 
in  dimidiatis  istis  personis, 
quibus  hodie  fere  vtuntur , ri- 
diculus sane  foret,  si  quis  ce- 
rebrum quaereret.  Atque  hoc 
quidem  jam  in  vulgus  notum. 
Sed  est  aliud , quod  cum  male 
habuerit  ipsum  Ltssingium  (zur 
Ctschichte  dtr  Aesop,  Fnb,  p. 
240.  in  Ej.  sdmtlichtn  Schriften 
P.  II  ) qui  miratur,  cur  perso- 
nam istam  tragicam  appellaiit 
po€ta , atque  id  vitio  vertit 
auctori  nuslro,  age,  illud  quo- 
que paucis  explicemus.  Non 
temere  profecto  addidit  po^ta 
(ra^irom.  Personis  tragicis,  vt 
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O quanta  species,  inquit,  cerebrum  non  habet! 

P.  III.  p.  145.  Phaedri.  Sic  vulpes  facit  vulpecula.  Vulpes  <l 
vulpis  in  nominatiuo  iniieniri , ait  quoque  Geaner.  in  Thet.  L. 
L.  Ii.  V.  Adde  Bongara.  in  Lection.  Var.  ad  Juatin.  L.  XII. 
quem  praeter  alioa  laudat  Santorocua.  Barth.  ad  Stat.  Theb 
p.  441.  et  Adv.  L.  XXVII.  C.  4.  Rigaltius  in  Edit.  2.  et  Neve* 


lettis  habent  vulpes,  Beiulejui: 
V.  L.  ad  Fab.  praec.  t.  i.  2. 

Va.  2.  habet,  Jan.  BroukJiut. 


probe  congruerent  cum  tota 
tragicorum  actorum  ad 

corporis  magnitudinem  humana 
majorem  ingenioae  composita, 
in  vertice  adjectum  fuit  faati> 
gium  quoddam  in  acutum  de* 
aiiiena,  quod  Graeci  o^xov,  La- 
tini proprio  vocabulo  superfio 
ciem  appellarunt.  Manifesto 
hoc  apparet  e luculento  Vollueis 
loco,  vbi  fuse  tractat  personas 
tragicas  IV.  133.  to 

r t t ' ) . 

VTTf^  TO  TT^OCTWTrCV  «Vf;^OV 

i/4>04  X»fiPioiii(i  tS  c^ijfxxTi, 
et  deiiicep.  in  singulis  personis 
irsgicis  commemorandis  dili- 
genter notat,  qnemnam  oyxov 
in  illa  conspiciar.  Piilclire  rem 
totam  illuslraiiit  Giti  Cuperut 
ad  Apotheosin  Homeri  p,  32. 
J.im  vero  facile  imelligitiir, 
cur  vulpes  huic  inpiiniis  per. 
sonae , quae , vt  Luciani  verbis 
vtar,  (in  eo  loco,  vbi  tragoedi 
magiiincam  delineat  speciem,  de 
S.iltalione  c.  27.  T.  II.  p.  284. 
edit.  Wetsten.)  tt^oo-uttov  ontf 
Xi<px'/^i  avarrivo(L«vo»  haberet 
et  in  mirum  assurgeret  tumo. 


forte  vt  vulpit  viderat.  Sed  v. 

teste  Hoogstratano  ad  L.  III.  12. 

rem  magnnm  quidem  rpeeiem, 
quod  equidem  de  amplitudine 
magis  quam  de  pulchritudine 
intellexerim , aed  parum  cere- 
bri inesae,  salse  moneret.  Hoc 
quoque  forsan  non  ab  re  vide- 
bitiir  alienum  , monere,  ante 
ludorum  scenicorum  commis- 
sionem in  theatris  personas 
ejusmodi  in  suggestu  quodam 
propositas  esse,  vnde  cognosce- 
rent praetereuntes  , mox  vel 
tragoedias , si  tragica  persona 
ostenderetur,  vel  comoedias,  si 
comica , in  scenam  productura 
iri.  Liquido  hoc  apparet  e 
picturis  compluribus  in  Monu. 
mentis  Ilereulanensibui  T.  IV. 
tab.  XXXIII.  sqq.  vbi  ejusmodi 
personae  in  suggestu,  ad  quera 
per  gradus  aliquot  aseenditnr, 
expositae  conspiciuntur.  (Ta- 
lem vides  elbetara  in  fronte 
hujus  libri).  Jam  intelligitur 
illud  quoque,  qui  fieri  potue- 
rit, vt  vulpes  ejusmodi  perso- 
nam , conspectui  suo  oblatam, 
deridere  potuerit;  quamquam 
illud  quoque  me  non  praeterit, 
personas  varias  ornamenti  tan- 
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IIoc  illis  dicttim  est,  quibus  honorem  et  gloriam 
Fortuna  tribuit,  sensum  conmmnem  abstuUu 

legebat,  o.  tj,  s.  i.  e.  n.  habes,  v.  Burm.  IJnbes  e(i.im  place- 
bat SchciTeru , quod  arripuit  Bcntlcj.  Sed  habet  retinendiins. 
Nam  et  Kumiilua  Divion.  eoJem , quo  Pliacdriis,  modo  haec 
expressit:  O quanta  species  ^ ait,  et  cerebrum  non  habet\  Vid. 
Fabb.  RoniiiU  L.  II.  F.  15.  Legitur  etiam  ia  Graeca  fabula: 
iy.  lleiiisius:  o quanta  species!  at  cerebrnm  non 

habet. 


tum  caiisss  aedificiis,  vestibulis 
ioprimis,  ct  fontibus  artificiose 
exstructis  additas  fuisse.  Ja 
illis  tamen  fere  vbiquc  comicis 
tantum  persnnis  vsos  esse  ar- 
chitectoi,  c Viirmiio  et  antiquae 
artis  operibus,  quotquot  ad  no- 
stra tempora  periienerunt , de- 
monstrare in  procliui  esset.** 
Adde  Exc.  VI.  ad  hanc  fab. 

Vs.  2.  Graecus:  m oix 
xa<  «X 

quem  locum  Lessingiiis  notat: 
„im  Griechischen  klingt  es  so 
sinnreich  nicht  , und  folgUch 
viel  urtriir/ic/ier.  — T'f^'elch  ein 
schSner  Kopf,  und  nichis  ddir- 
inn.**  Male  hunc  Phaedri  lo- 
cum vertit  Albinus  : voilck  im 
beau  visage!  Vid.  Exc.  VI.  ad 
vs.  3.  cerebrum  non  habet.  Pro- 
prie ; sed  simul  respicit  sen- 
sum communem  quo  carei. 
(V.  4.)  Plaut.  Mil.  Gl.  II.  II. 
51.  laborat  cerebro,  Juvciial. 
Sat.  XIV.  58«  &),  caput  vacuum 
cerebro, 

Vs.  5.  illis,  propter  illos.  Cl. 


Jordens  : fin  7J*6rtchen  fur  die. 
L.  IIJ,  F.  Xil.  8-  illis  narro, 
honorem  et  gloriam.  Biii*manDiis 
liauc  fabulam  spectare  putat 
principes  in  aula  viros  , tam 
ciuilibus  , quam  militaribus 
honoribus  oniitos  ab  impera- 
tote; illos  honorem,  hos  g/o^ 
riam  respicere.  Publius  Syrus 
SenteiU.  232.  Fortuna  nimium 
quem  fouet,  stultum  facit, 

Vs.  sensum  communrui,  qui 
continetur  notionibus  insitis  et 
naturali  hicultate  intelligendi, 
judicandi , ratiocinandi  , recti 
et  boni  cognoscendi.  Vid.  Cl. 
Ernesti.  Graeci  appellant  xoivov 
Ao^/i^iuov;  Nostri,  der  gesundt 
IMcnschenverstand  ; Galli  Bon 
sens,  lior,  de  stupidis  et  im- 
peritis Serm.  I.  III.  66.  caret 
communi  sentu.  Jiivcnal.  Sat. 
VIII.  71—74.  rarus  enim  ferme 
sensus  communis  tn  illa  fortuna. 
De  /rnru  communi  est  doctum 
et  elegans  Cl.  J.  M.  Fabri  Pro~ 
gramma,  vbi  vide. 
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Compara  hanc  fabulam  cum  Fab.  jiesopi  XI.  in  Neveleti 
Myth.  Aesop.  p.  95.  apud  Hauptmann.  p.  10.  Anonymi  Ntveleii 
Fab.  XXXIV.  Ltstingii  L.  II,  F.  14.  Hagtdornii  Fab.  L.  I.  p. 
m.  94.  dtr  tchont  Kopf ; Fontanii  L.  IV.  F.  14.  Laudat  quoquo 
Cl.  Jakoh  fabulat  J-1  'illamouii.  Addo  Momul.  L.  II.  F.  15.  et 
Krasmi  Ceniur.  VllI.  Ad.  95. 
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FABULA  VIIL 


LUPUS  ET  GRUIS.*) 


C^ui  pretium  meriti  ab  improbis  desiderat. 

Bis  peccat:  primum,  quoniam  indignos  adjuuat; 
Impune  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

Vt.  2.  indignos.  Cod.  Pith.  dignos.  T.  Nerei.  Absorptum 
enim  to  in  a praecedenti  t/uoniam. 

Vf.  5.  ffuia  jam  non  potest.  Birth.  in  Adr«  L.  XLVTI.  C.  10. 
monet  legendum,  jam  nunc  potent,  rei  concinniiii  jam  tunc, 
quod  tamen,  teste  Biirmaniio,  nemini  adhuc  persuadere  potuit. 
Putabat  autem  peccati  rocem  liic  ambiguae  significaiionU  esae, 
et  priore  loco  culpam , posteriore  errorem  de.^ignare ; errorem 
Tero  in  eo  consistere,  quod  deinde  in  societatem  mali  reniens 


•)  Cruisp  antique  pro  grus. 
Sic  habet  Romulus  Dir.  L-  1. 
F.  VIII.  Sic  L.  IV.  F.  VI.  13. 

plthes  pro  plebs  $ vulpis  fab. 
praee.  pro  vulpes.  Ita  sepes  et 
seps^  suis  et  sus  cer.  dici,  pro* 
bandum  in  le  suscepit  Gudius. 
Plura  dabunt  Rittershus.  ad 
h.  1.  Munkerus  ad  Hygini  F. 
CXXXIX.  Biirm.  ad  Quinctil. 
Deci.  VI.  C.  17. 

Vs.  1.  pretium  meriti  ^ prae* 
mium  (V.  10.)  beneficii  et 

operae  praestitae.  Mullis  ex- 
emplis Tocis  pretii  rsiim  illu- 
strat Nic.  llcins.  ad  Orid.  £p. 
VI.  »46.  et  Met,  II.  701.  indi- 
cante Burmanno.  JHeritum  est 
beneficium  magnum.  Plus  va- 
lere, quam  officium,  ostendit 
locus  Cic.  ad  Dir.  XI.  17. 


magna  ejus  sunt  in  mo  non  dico 
officia  , sed  merita,  desiderat, 
postulat.  Ita  Caes.  de  B.  G. 
Vil.  52.  in  milite  modestiam  et 
continentiam  desiderat.  Salller. 
f^er  des  Verdienstes  Ijohn  von 
Bdsewichtern  heischt. 

Vs.  fl.  peccat,  Vid.  L.  III.  F. 
X.  52.  III.  F.  XIII.  8-  L.  V. 
111. 11. 

Vs.  3.  Non  ma  est  Interpre- 
tum de  sensu  hujus  rersus 
sententia;  sed  recte  explicauit 
Burm.  ,,non  animadrertenmt, 
inquit , riri  docti  rim  partien- 
laruni  jam  non  , qu.ie  notant, 
jam  non  potest  securus  abire 
sine  damno,  aut  noxa,  rt  po- 
tuit , antequam  medicinam  fe- 
cisset lupo.  Haerente  enim  oste 
in  fauce  lupi,  ille  nocere  non 
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Os  deuoratiun  fauce  cum  haereret  Lupi, 

et  liber  dimissiii , non  videt,  >e  latii  magnum  beneficium  ao 
cepitie,  quod  a perfidi  hominis  consortio  integer  et  inuiola- 
tua  redire  potuit.  Hoc  ex  Lupi  ad  Gruem  verbis  in  fine  hujue 
fabulae  recte  effici  censet;  v.  Biirmann.  Heiiisiiis  margini  ad> 
scripserat,  quianam  non  pottsf,  Gebh.  Crepiind.  L.  111.  C.  lo. 
conjicit , impunt  aiire  dtinje  inani/  non  potest , vt  inanit  sit, 
qui  in  opera  fuit  gratuita.  Brotier.  quia  jam  vix  potest  ■,  quae 
omnia  vix  placebunt,  v.  Notas  coli.  Burmann. 

Va.  4.  Bentlrjiis  mallet  legi:  Os  deuoratum  fauee  cui  hae- 
rebat, Lupus.  Censebat  enim,  in  lectione  vulgati  deesse  ad 
constructionem  is,  vel  ille.  Sed  Hariiis  ostendit,  hoc  omitti 
posse,  quia  To  victus  de  alio,  quam  de  Lupo  accipi  nequeat. 


poterat , sed  cum  stultus  Grui 
ejus  gulae  credidisset  collum 
eiiiira , sublato  osse , antequam 
penitus  extraxisset  collum,  po> 
tuisset  lupus,  libera  jam  gula, 
arripere  et  deiiorare  Gruem : 
periculosam  ergo  sibi  facit,  al- 
teri vtilem  medicinam  , et  bis 
peccat  , jiiiiando  indignos,  et 
se  in  periculum,  vnde  non  po- 
test, si  alter  velit , impune 
abire,  conjiciendo.**  Paniculae 
jam  non  igitur  vertendae,  nicht 
mehr.  Cic.  Verr.  111.  94.  non 
est  jam  in  lege  atque  in  officio, 
sed  in  voluntate  hominum  atque 
auaritia  positus  modus  aestiman- 
di. Liv.  XXX.  7.  cum  vxor  aon 
jam  vt  ante  blanditiis  — sed 
pracibue  et  misericordia  valuisset. 
Quibus  adde  locum  VarronU 
R.  R.  II.  4,  16.  qiiem  laudat 
SchefFerus , ne^ue  Jam  laaentes 
dicuntur,  de  porcis  a mamma 
depulsis,  impune,  sine  periculo^ 
aut  damno.  Sic  explicat  Serr. 


ad  Virg.  Aen.  XI.  154.  r.  Scheff. 
et  Barth.  ad  Stat.  Xheb.  ▼.  621. 
quem  citat  Burm.  Apte  autem 
dicit  impune,  quia  peccati  sui 
liano  velut  poenam  subire  co- 
guntur, qui  hoc  faciunt.  Simili 
modo  dixit  Catuli.  XIV.  s6. 
non  hoc  tibi  sic  abibit^  Frustra 
putat  Meursius,  tmpune  abire 
peccatum  non  este , et  hinc 
Phaedro  rationem  non  constare; 
sed  alterum  peccatum  est,  sua 
culpa,  imprudentia  nimirum, 
in  periculum  Tcnire;  quod  Ci- 
cero appellat  peccatu/n  stultitiae, 
Vs.  4*  deuoratum  , ein 
verschlungtntt  Bein,  Nota  de- 
lectum Epitheti,  quod  pingit 
actionem  lupi  esurientis,  fauce* 
In  oratione  ligata  frequentius 
occiimc  singularis  , quam  in 
prosa.  Vide  L.  1.  F.  1.  3.  W- 
rere  vero  fauce  recte  dici , ae- 
que ac  fauci,  vel  in  fauce,  vi» 
dit  Burm.  ad  Ovld.  IV*  Met.  27« 
at  XI.  403. 
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Magno  dolore  victus,  coepit  singulos  5 

Illicere  pretio,  vt  illud  extraherent  malum. 

iptisiimum  ex  L.  V.  F.  III.  lubjieiens  exemplum.  Quot  etiam 
locit,  obteniante  Burmanno,  medicina  temeraria  esaet  facienda, 
li  particulaa  illaa , it , ille , qui , quae  deficientes  ayaxoAadov 
Tidentiir  efficere,  vbique  intrudere  Tellemiis;  vt  omittam,  in 
emendatione  Bentleji  metrum  vix  consure,  de  quo  fuse  dispu- 
tantem lege  Burmannum.  Ceterum  ipse  Bentlejus  non  multum 
biiic  conjecturae  tribiiiaae  videtur,  cum  et  alteram  lectionem 
proferat , quam  recepit,  ot  dtuoratum  fauct  cum  hatrtrn  Lupo ; 
citra  necessitatem  , cum  et  lupi  et  lupo  Latine  dici  possit ; vt 
L.  III.  F.  VII.  16.  vbi  nonnulli  legunt  cani.  Cuninghamus: 
O.  dtuoranti  f.  c.  h.  Lupo. 

Vs.  5.  Hunc  V.  Anonymua  Nil.  expressit  integrum.  Cuning- 
fiamus:  AJagno  it  dolore  v.  aed  vid  V.  L.  ad  vs.  4* 

Vs.  6.  Post  hunc  versum  aliquot  versus  excidisse,  suspica- 
tur Meursius  in  Animadv.  ad  Phaedri  Fabb.  Sed  quae  supplere 
conatus  est,  a breuitatia  studioso  po£ta  rectius  omittuntur. 


Vs.  5.  victut.  Bene  fiaec  illu- 
straiiit  Ramlerus : Dor  PVolJ  itt 
von  Natur  kein  freundiichtt  und 
Ultcndct  Thiir;  ot  kottme  ihm 
vUl , tick  su  lolchtr  Demuth 
herob  zu  lattm ; loint  natiirliche 
fVildheit  und  tein  Schmert  ttril- 
ten  lange  zutamnun  t dicter  iiber- 
sean  ’ endlich,  wtlchot  durch  dat 
Vl'ort  victus  wohl  autgedriickt 
wirdi  nisi  quis  cum  Burmanno 
simpliciter  fiaec  ita  capere  ve- 
lit, lupum  non  potuisse  diu- 
tius ferre  dolorem,  sed  supera- 
tum magnitudine  ejus  et  co- 
actum decurrisse  ad  alios.  Ovid. 
de  Ajace  XIII.  Met.  386-  <»■ 
uictum  virum  vincit  dolor,  coe- 
pit. Vid.  ad  L I.  F.  II.  8* 
tingulot.  Explicari  debet,  vt 


L.  I.  F.  n.  25.  Patet  fioc  e 
particula  tandem  v.  7.  Aphtlio- 
nius;  (Xuxo;)  roy  ixov- 

fxsvoy;  Iniartt  Se  T)|v  rrfO{  xu- 
Toy  ixoiy  ipfvyovTOf,  fiovij  tSv 
xXXuy  im  fqTOtf 
rroogcrriy  ^ In  fabula 

Aesopi  reliquorum  animalium 
non  video  factam  esse  men- 
tionem. 

Vs.  6.  Illicere  pretio.  Infra 
L.  V.  F.  VII.  i8-  dixit  adducit 
pretio,  sed  illicere  est  fortius. 
Complectitur  enim  fraudem  et 
dolum  pretio.  Praemio,  vt 

vs.  10.  coli.  V.  1.  illud  malum, 
ot  devoratum.  Elegant  Meto- 
nymia  elTeciut  pro  caussa.  Hinc 
apte  extraherent.  In  graeca  fa- 
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Tandem  persuasa  est  jurejurando  Gmis, 

Gulaeque  credens  colli  longitudinem, 

Periculosam  fecit  medicinam  Lupo. 

Pro  quo  cum  pactum  flagitaret  praemium;  lo 

V».  8-  Gulan/ue.  Faber  in  E<Ut.  III.  gulat  quae  credent. 

Vs.  9.  Periculosam.  Cuningham.  periculose, 

V».  10.  Pro  quo  cum  pactum.  In  MS.  Rem.  corrupte  legi- 


bula  haec  simpliciter  expressa 

sunt  ; €<  TO  OOTbV  frX  T»  Asuu» 

auTb  ex/3«Ao<.  Extrahere  malum 
habes  etiam  apud  Anon.  Kil* 
et  Romuium. 

Vs.  8-  credens^  Distinguit 
Ilartmanus  inter  credere  et  com- 
mittere  t vt  hoc  sit  ieuius  et 
minus,  quam  illud,  quod  ap> 
parcat  e L.  I.  F.  XIV.  15.  16. 
Sed  nec  ipse  Phaedrus  in  re 
simili  L.  II.  F.  VIII.  7.  nec 
alii  hanc  difTereiitiam  obser- 
liant.  Credens  dixit,  notante 
SchcfTero , in  respectu  ad  ante- 
cedens lupi  jusjurandum  et 
rei  periculum,  colli  longitudi» 
nem,  collum  longum.  Sic  L.  I. 
F.  XII.  6.  crurum  tenuitas^  pro 
crura  tenuia.  L.  I.  F.  XXXI. 
/p  celeritas  qpennae  (pro  celeres 
pennae.  Eleganter  autem  di- 
xit colli  longiiudinem.  In  lon- 
gitudine enim  maxime  posita 
erat  medicina , qua  extrahi  os 
deuoratum  debuit,  |vel  in  in- 
timo collo  latetis.  Cf.  Sche/Ier. 
Etsi  vero  non  satis  certum  est, 
Phaedrum  hoc  versu  collum 
longum  pingere  voluisse;  pla- 
cet tamen  ista  pictura  niirihce. 


Cf.  quae  notant  Ramlenis  et 
Cl.  Scliulze.  Adde  Jacobsii  Ob- 
seruatt.  ad  Ph,  Hunc  versum 
fere  integrum  expressit  Anoiu 
Nilaut. 

Vs.  9.  Periculosam,  inlellige 
grui.  Curatio  enim  cum  ma- 
gno ipsius  periculo  erat  con- 
juncta. Id  quod  iiitelligitur  9 
verbis,  quae  praecedunt,  per* 
suasa  Vs.  7.  et  credens  Vs.  8. 
tum  etiam  e V.  10.  11.  quae 
caput  incolume  abstuleris.  Lupo 
ergo  jungendum  cum /«i/,  non 
cum  periculosam.  Sic  etiam 
cepere  ScheR.  et  fiiirraann.  Or- 
nate vertit  Ramlerns:  vertraut 
tlein  Riichen  des  lP’olfs  seinen 
langgettrcckten  Huls , und  ver- 
richtet  glucklick  die  gefdhrlicke 
Kur,  — fecit  medicinam.  Ele- 
gantius est,  quam  si  dixisset» 
extraxit  os.  Facere  medii  inam 
est  mederi.  Cic,  ad  Div.  XIV- 
Ep.  7.  ita  sum  leuatus,  vt  tleus 
aliquis  medicinam  mihi  fecisse 
videntur.  Alia  loca  suppedita- 
bunt Notae  Praschii.  Sed  alio 
sensu  occiinii  L.  I,  F.  XIV  s. 

Vs.  10.  pactum,  promissum: 
passiue  enim  accipiendum.  Sic 
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Ingrata  es,  inquit,  ore  quae  nostro  caput 

tur:  pro  quo  cum  foetum,  y.  Gud.  In  Cod.  Pithoeano»  foeto^ 
Antea  legebatur  pro  quo  eum  Jacto,  Sic  Edit.  Pitb.  Neyel.  Vr* 
iiu.  Sed  quia  pactum  yiiio  Ubrai  iorum  saepe  transiit  in  factumt 
Tt  probant  Heins.  ad  Ovid.  111.  £p.  iis.  et  Graey*  ad  Flor.  I. 
15.  recte  emendauit  Gadiiii : pro  quo  cum  pactum  flugitant  p> 
Lupus  enim  singulos  illexerat  pretio  , et  tandem  conuenent 
aum  grue ; praemium  ergo  erat  pactum.  Quam  Gudii  emcu* 
dationem  deinde  coiifirmaiiit  Anonyrous  Nilantii,  qui  Phaedrum 
exscripsisse  recte  creditur,  apud  quem  exstat  a quo  cum  pactum 
flagitaret  praemium.  Illud  Anonymi  a quo  recepit  Bentlej.  quia 
pro  quo  praecedenti  non  salis  respondere  putabat;  improbante 
tamen  Burroanno,  qui  recepit  certissimam,  vt  ait,  Gudii  emen- 
dationem. Contra  Bentleji  lectio  placet  Ueusingero ; nec  mibi 
displicet,  cum  auctoritate  nitatur  Anonymi*  Pro  qua  ediderunt 
Brotier.  et  Desbillon.  yl  referatur  ad  medicinam  Vs.  9.  Sed 
ista  emendatione  non  est  opus,  cum  Latinis  scriptoribus  liaccce 
generis  mutatio  familiaris  sic,  teste  Gifan.  in  Indic.  Lucret,  in 
tanguis  et  generis  mutatio.  Vide  quos  laudat  Burmannus. 

Vs.  11.  ore  quae  nostro,  Bentlej  ore  quae  e nostro,  sed  ▼. 
Burm.  et  EpisC.  erit.  Harii  p.  15.  Anon.  Nil.  ori  nostro  qitod 
caput  incolume  extuleris^  cui  lectioni  fauet  locus  Virg.  IV.  Acn. 
698'  fiurmanno  debetur,  quem  vide.  Cuninghamus  perpe* 
ram  duas  intrudit  particulas,  legens,  quae  cum  ore  e nosto  caput. 


Cic.  Off.  I.  10.  pactae  induciae, 
Val.  Max.  L.  IV.  C.  3.  pactum 
victoriae  praemium  flagitantibus. 
Laudat  Hartman.  Vots.  deAnal. 
L.  IV.  p,  194.  cf.  L.  III.  F. 
XIII.  17. 

Vs.  11.  inquit.  Pulchre  Grae- 
cus  : 0^1;  xxt  odov- 

Toc{  Vide  tamen  C\. 

Emesti  ad  Fabb.  i4-i*  Aesopi 
coli.  Jacobs,  in  Obsematt.  ad 
Phaedri  Fabulas  in  Nachtr,  zu 
SuUers  Theorie,  T.  VI.  P.  I. 
p.  76.  Camerarius  , subridens 
et  dentibus  infrendens  *—  ere 


nostro^  fortius  est,  quam  meo. 
Non  male  cum  Cl.  Taschuckio 
suspiceris  , dictum  esse  arro* 
gantiae  caussa , pro , meo.  Tals 
quid  etiam  yiderat  Axeniut, 
qui  ad  h.  i.  notat:  illud  nostro 
nisi  acute  et  cum  emphasi  pro* 
nuncietuT , sententia  jacebit. 
quae,  Bleganter  positum  pro 
cum  tu.  Pronomen  enim  qtUf 
quae  , quod  in  omnibus  suis 
casibus  eleganter  adhibetur  pro 
conjunctione  cum  et  pronomi* 
nibus  subsiantiuis  aeque  ac  de* 
monstratiuit , et  tunc  propter 
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Incolume  abstuleris,  et  mercedem  postules. 

V$.  12.  postuUi.  Sic  recte  reposuerunt  Kittersh.  Faber.  Vr- 
»in.  Iloogsirat.  Bcntlcj.  Heusinger.  quot  et  ego  in  priori  edi- 
tione tecuuit  sum.  Itn  et  Desbillotiius , Didotus  in  Editione 
stereotypa,  Bipontini.  Postulat  enim  orationis  contextus,  vt 
legatur  poitules.  Non  enim  dicit  lupus  inorata  es  et  postulas, 
quod  volunt  SchefFcr.  et  Burm,  sed  ingrata  es,  quae  (i.  e.  cum) 
caput  incolume  abstuleris , et  postules.  Caussam  reddit  cur  in- 
gratam dicat.  Vid.  Heusinger.  et  Harlesii  Progr.  quod  laudaui 
ad  L.  I.  F.  II.  17.  Brotier.  tamen  retinuit  postulas* 


conjunctionem  subintelligen- 
clam  regit  conjunctiuum.  Ex- 
empla habet  Cortitis  ad  Cic. 
£pp.  ad  Div.  IV.  £p.  3.  n.  2. 
Vid.  Harlesii  Progr.  cit. 

Vs.  12.  abstuleris , extuleris. 
Sic  Anon.  Nil.  et  Romulus. 
incolume.  Aesopus  : crimxvy 

Hxjjdfv  Aphthoniiis: 

yrt(px)J,v  otx^^aiov.  mercctlem, 
quasi  non  salis  sit  mercedis^ 


quod  vitam  tibi  concesserim. 
Scheff,  Mercedes  nicditis  piae- 
stavi  dicuntur  a velt.  Iciit  ap. 
Biisson.  dc  Verbor.  Signific. 
Cic.  ad  Div.  XVI.  Ep.  14.  me- 
dico mercedis  quantum  poscet 
promitti  jubeto.  Hiirtman.  Aph- 
thonius  : ixoeot;, 

jirtulohn.  Antea  dixerat  pre- 
tium,  deinde  praemium,  nunc 
mercedem. 


Hanc  fabulam  compara  cum  fabula  yfesopi  144«  Ncvelet. 
p.  2o().  sq.  in  Edit.  II.mplmann.  p.  log.  Ernest.  p.  io8*  ^iph- 
thonii  F.  25.  apud  Ncvel.  p.  3'Ji.  Ignatii,  seu  Gabriae  F.  59.  ap. 
Ncvcl.  p.  377.  Homuli  Divioii.  L.  I.  F.  VIII,  Anonymi  NeveL 
F.  VIII.  Anonymi  JS^ilantii  F.  LXIV.  }\.essingii  L,  II.  F.  4. 
£adem  fabula  naiTatur  in  Bocharti  lllerozuic.  P.  II.  Li.  I.  C.  12. 
de  Leone  ct  .me,  quae  dicitur  Kore  Aegyptius.  Rxstat  autem 
hic  Apologus  Sectione  LXIV.  libri  vetustissimi  Bereschith  Rabla, 
habelqiie  auctorem  il.  Josuae,  Etsi  vero  auis  Kore  est  longi 
rostri;  nmi  tamen  ex  Hebraeae  fabulae  cum  Graeca  et  Romana 
colUlionc  colligi  potest,  eamdem  esse  cum  grue.  Nam  vt  He- 
braei lupo  Leonem,  ita  gitiL  potuerunt  aliam  auem  substituere. 
V.  Bocliart.  Probat  idem  vir  doctus  liebraeo  nomine  Kore  non 
ti<^iiihcai’i  perdicem,  vt  hucusque  creditum  est,  sed  rusticulae 
genus. 
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F A B O L A IX. 


PASSER  ET  LEPUS. 


Sibi  non  cauere,  et  aliis  consilium  dare, 

Stultum  esse,  paucis  ostendamus  versibus. 

Oppressum  ab  Aquila,  fletus  edentem  graues. 


Vi.  2.  pauch  ottendamut.  Cuningham.  paueit  hii  csttndam» 
Tolliui : otteruUmus. 

Vt.  3.  Bcmlej.  et  Cuningh.  opprtstum  ab  a<fuila  tc  f.  e.  g, 
•cd  moiict  Biirm.  ista  emendatione  iieri  ex  versu  bene  Ince- 
dente duplicata  elisione  heriidaurexn deinde  non  raio  adjeciiun 


Vs.  1.  cauert , consulere.  Ju- 
ris etICtoruin  veibum  est,  cum 
ab  Ilis  monentur  juiianUirque 
consilio  Clientes,  ne  suam  con- 
ditionem  faciant  deteriorem. 
Cic.  Off.  II.  C5.  in  jure  cauere, 
contUio  juuar€  ntq\u  hoc  teien» 
tiae  genare  prodeste  quam  pluri» 
mis , vehementer  et  ad  opes  au- 
gendas perlinet.  Id.  ad  L)iv.  III. 
Ep.  1.  de  Valerio  ICto , melius 
ti  cauero  volo,  quam  ipse  aliis 
solet,  Vid.  Hittershus.  qui  laa* 
dat  Orid.  A.  A.  I.  84* 
amore  capto.  Quix]ue  aliis  ca» 
uit , nec  caurt  ipse  sibi.  Con- 
jectura Gudii  ante  oculos  ha- 
buit Phaedrus  Ter.  Heaut.  V. 
I.  50.  sq.  Alii  capiunt  to 
consulere  seiisn,  quo  cepit  Plaut. 
Capiiv,  II.  II.  5.  6. 


Vs.  5.  Oppressum,  Eleganter. 
Hoc  verbum  enim  proprie  est^ 
inopinantes  et  imparatos  iinu- 
dere,  ita  vt  fugiendi  adimatur 
facultas.  CI.  Martman.  producit 
locum  Justin.  L.  XI.  2.  de 
Alexandro  M.  tanta  celeritate 
Oraceiam  oppressit,  vt,  quim  ve- 
nire non  senserant,  videre  se  viae 
cre</<rr»nf.  <—  Fletus  e^'nrtm  gra- 
ues , der  jammerlich  schrie.  Cl. 
Sattlcr.  den  des  jldlers  Kralle 
hielt , und  der  laut  dchzte,  L.  I. 
F.  XII.  12.  tunc  moriens  vocem 
hanc  edidisse  dicitur.  Cic.  II. 
Ture.  c.  15.  dixit  , ploratus 
turpissimos  edere,  Ovid.  IV. 
Met.  587'  aliquos  parat  edere 
questus,  teste  Burmamio. 
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Leporem  objurgabat  Passer : vbi  pernicitas 
Nota,  inquit,  illa  est?  quid  ita  cessarunt  pedes?  5 
Dum  loquitur,  ipsum  Accipiter  nec  opinum  rapit, 
Qiiestuque  vano  clamitantem  interficit, 

cumulari  omissa  copula.  Anon.  Nil.  liabet  et  fietiu  dantem;  sed 
edere  recte,  t*  NoUs. 


V«.  4.  objurgabat , reprehen- 
debat curo  irrisione.  Vid.  ts.Q. 
vbi.  Elegantissimus  in  expro- 
brationibus et  inisionibus  liu- 
jiis  paniculae  vsus.  Tac.  Ann. 
L.  XV.  C.  62.  vbi  praecepta  ra- 
pieniine  f vbi  per  tot  annos  me- 
dii at  a ratio  adiiersum  immmen- 
tiai^  plurima  exempla  conges- 
serunt llcins.  ad  Ovid.  Ep.  iV. 
▼s.  150.  et  Freinsh.  ad  Tac. 
Annal.  II.  2.  liunnann.  Dc  tsu 
formularum,  vhif  vhi  est  ^ vli 
nune  est  vid.  Jani  A.  P.  p.  54^ 
et  Cl.  Bolt.  ia  Stlv.  Crit.  p-  97. 
coli.  Progr.  IIiilcs.  ad  L.  I. 
F.  II.  laudato.  Haec  dicit  pas- 
ser per  Sarcasmutn.  vs.  9.  yui 
est  cct.  verte  x 100  hleibt  dcine 
sonst  so  bekannte  Ceschicindig^ 
ktit  ? 

Vs.  5*  illa.  Eleganter  de  re- 
bus, <|uas  laudamus.  Cic.  Ala- 
nil.  C.  9.  Medea  illa.  Vellej. 
11.  41.  magniu  ille  Alexander  ^ 
tjtiid.  Lucuiio  elliptic.i  pro  ob 
quid^  i.  e.  cur,  vi  Graecorum 
T4  pro  74.  Ter.  Andr.  II. 
II.  5.  laetus  est  , nescio  quid. 
Sic  alibi  saepe.  Cf.  Schefltr. 
cessarunt , Faber  explicat:  cur 


pigri  et' tardi  facti  sunt?  me- 
lius Burmanmis:  cur  officium, 
sircmie  canendo  et  te  exitio 
eripiendo  , noa  fecerunt  ? nam 
hoc  verbum  signiiicac  etiam, 
languide  et  negligenter  aliquid 
facere,  vt  docuit  Vavassor  de 
vi  et  vsu  quorumdam  verbor. 
Vide  loca  a Burmanno  laudata, 
Viig.  Acn.  VI.  51.  ibique  cel. 
Ileyne;  it.  Ilor.  I.  Ep,  II.  vs. 
penuh.  IVlale  haec  reddidit 
Geiike:  tvill  nicht  der  SchnelU 
fufs  Jort  y melius  SchuUiuss 
wnriun  thun  sie  ihren  Diensi 
nicht?  nisi  quod  per  perfectum 
effeiendum  erat,  cum  lepus  op- 
pressus teneatur  ab  aquila,  nec 
amplius  in  cursu  sit.  Neque 
etiam  hoc  loco  placctSattlerus: 
marum  so  schUcht  zu  tufs? 

Vs.  6.  nec  opinum  f noa  opi- 
nantem, nil  tale  metuentem. 
AW  saepe  vsurpatur  pro  non. 
Cic.  pro  Quinct.  4*  mortuo 
nec  ita  multo  post  in  Callium 
profectus  est  Quintius.  Id-  ad 
Div.  XIII.  18  admirabor ^ te  ei 
nec  opinanti  voluntatem  tuam 
tantam  per  liltetas  detulissey  vbi 
vid.  Cori.  Cf.  Ttusell,  de  Par- 
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Pliaedti  Fabulai-um  Aesopiarum 


Lepus  semianinms  mortis  in  solatio : 

Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala, 

Vs.  Q.  semianimus,  Bentl.  semianimis  ^ quod  est  Tsit.Uliii. 
sn  solatio.  Varie  tciitntus  locus.  Codd.  Pilh.  Rem.  et  vet.  £Jit. 
in  solatio  f quod  praeter  Groiitiv.  Perizoii.  et  Barih.  iii  Notii 
menioiatoSf  recte  probant  illoalt.  Bentl.  Ifoogsuat.  Buvniann. 
Heutinoei.  Bioi.  Ucsbilloniiis.  Hanc  lectionem  eti.im  tuetur, 
etsi  paiillo  alio  sensu,  Caime^ietei.  ad  Avian.  p.  501.  qui  nmlu 
profert  exempla,  quibus  haec  Phaedri  scriptura  coiihimelur,  et 
quae  probare  conleiidic,  sollemnem  esse  in  ysu  praeposilionii 
tn  casuum  acciisaiiui  et  ablaiiui  permutationem.  Ita  Justinus 
L.  XVIII.  C.  I.  5.  duobus  paruulis  filiisy  yllexanJro  et  J/*7<rne, 
in  solatio  longinquae  secum  expeditionis  adductis , et  L.  XVII. 
C.  II.  cujus  sororem  Lysimachus  in  matrimonium  habuerat.  In 
his  tamen  locis  et  aliis  lectio  nondum  satis  certa  este  videtur. 
L.eg;unt  enim  alii,  vt  Bipoiitini , in  locis  memoratis  ia  solatia^ 
in  matrimonio.  Alii  alia  tentarimt.  Jam  ollm  solatio  suspectum 
habebat  ^cioppius.  Etiam  Mcursius  reponit  in  solaiiuiu , cui 
deinde  obsecutua  est  Cuper.  L.  li.  Obs.  C.  ao.  vt  sit  dictum, 


tic.  p,  6d3-  Edit,  Schwarr.  et  Not.  Ej.  ad  Theb.  IX.  17.  Plin. 
Stat.  Silv,  I.  C.  3.  vs.  53.  caL  III.  Ep.  i.j.  non  sine  iltionit 
ceibam  nec  opinus  opes  ^ qui  lo*  solatio  decessit  ^ qui.  viuus  vin- 
eas Desbilloaio  debetur.  Adde  dicatus  est.  Laudant  quoque 
L.  V.  F.  VII.  8‘  rapit  ^ celeri-  Interpretes.  Ovid.  IVIcl.  V.  191. 
tatem  actionis  eleganter  ex-  Sensus  h.  v.  est:  cum  sol.itium 
piimit*  mortis  suae  perciperet  lepus 

Vs.  S*  in  solatio.  Solatium  cemiuiuiis  ex  eo , quod  passer, 
mortis  est  id  , quo  ia  ipsa  a quo  irridebatur,  simili  mone 
morte  leuamur  , vt  non  tam  periret.  L.  III.  Obs.  C.  8.  Sic 
acerba  sit.  Vid.  Schirachii  Clav.  bene  explicant  Peiizonius  id 
P.  I.  p.  547.  Seiiec.  N.  Q.  VI.  Sanciii  Min.  L.  IV.  C.  4.  p. 
nullum  est  moyur  solatium  mor»  m.  65 Gronor.  Barih.  Adv. 
tiSf  quam  ipsa  mortalitas.  In-  1.  c.  Memorat  autem  Perir.OBius 
terdum  vltionem  solatium  vo-  1.  c.  inter  alia  locum  Sallustii 
eant  scriptores , quae  pereunti-  L.  V.  Historiar.  Fra^m,  iin. 
bus  ip.^ius  mortis  solatium  prae-  Sullam  in  viaoria  Dictatorem 
stat.  Stat.  Theb.  I.  596.  moestae  equo  descendere^  sibi  vni  assur- 
solatia  morti  Phoele  paras,  ad  gere  de  sella,  caput  aperire  soli- 
quem  locum  v.  Barih.  coli-  tum,  i.  e.  cum  victor  esset. 
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Liber  primus. 

Simili  querelfi  fala  clqjloras  tua.  lo 

sicuti  in  spem,  in  coniumelleim.  Frustra  autem  putaliat,  hic  «Ii» 
quili  tlocsie.  Vid.  B.nthii  Adr.  XLVII.  lo.  Nam  solent  crebro 
oinittfie  verbum  inquit»  Mcursii  crnend.ilioiieni  vel  probant, 
vcl  relinent  Faber,  Prj'c!i.  Danet.  Salmas.  ad  niai^incm  libri, 
Jordciis.  ni.si  quod  laber  cciise.it,  pro  solatium,  Phaedrum  an- 
tique scrip.-issc  solatiomy  pro  quo  ncgligeiis  ex  eripior  scripserit 
sotatio.  Hiinsius  satis  iugicniosc  : iepus  semianimus:  mortis  en 
solatia!  vt  sint  verba  leporis.  Quae  conjectura  placet  Hario. 
Simili  modo  S.iaadoii.  et  Pbilipp.,  quos  sequitur  Lallem,  en  so~ 
latiumi  quod  magis,  quam  Heinsii  conjectura,  rcccdit  a scri- 
ptura Codd.  MSS.  V.  Ilrutier.  Frciiishem.  vulgatam  putat  posse 
feni,  nec  hiulcam  esse  orationem.  Cebhard.  III.  Crcpiind.  17. 
Itgit  mortis  cit,  vel  init  solaiium,  quod  non  lorcndtim  esse, 
recie  c.xistimat  Burmann.  VVopkensius  in  Misc.  Obs.  Nov.  T.X. 
p.  16^.  conjicit,  vt  fere  Faber,  mortis  in  solntta\  sic  enim  pro- 
pius secedit  ad  veterem  scripturam,  vi  sensus  sit:  tum  lepus 
lemianimus  hoc  dicto  se  in  morte  su.i  solatur.  Non  tamen 
pUne  repudiat  in  solatio.  Cl.  Jnkob  edidit  in  solatia, 

Vs.  10.  deploras.  Ilaritis  mallet,  nunc  p!oras,  quia  praecessit 
modOf  ct  certe  L.  V.  F.  II.  8.  10.  post  adjuuisses  tnodo  sequi- 
tur, nunc  conde  ferrum,  Sed  cum  Phaedrus  vix  cogi  possit, 
eodem  semper  modo  loqui;  cum  elUm  Anonymus  Nil»  tleplorns 
habeat,  retineo  vulgatum.  Aliter  contra  Anglum  disputat  Bur- 
mann. Cannegieter  ad  Avian.  p.  27.  deplora.  Baithio  Adv,  XLVII. 
C.  10.  versui  10.  signum  interrogandi  videbatur  subdendum,  vt 
sarcasmo  quodam  lepus  passerem  roget,  ecquid  simili  querela 
vti  didicisset.  Vid*  ad  vs.  10. 


Vs.  10.  simili  querela,  Ilutc  rem  fecerat  po^ta;  coli.  vs.  7. 
loruiioni  lux  alFuudiUir  cvs-5.  Du  beklagest  dein  Schicksal,  so 
rbi  graues  fletus  edentem  lepo-  gut  teie  ich. 


Ilaec  fabula  non  legitur  npnd  Romulum;  sed  Anonymus 
Kilant.  F.  LVII.  corruptam  et  paullispcr  turbatam  exhibet.  Ni- 
hilo vero  secius  patet,  Anonymum  Phaedri  Codicem  ante  ocu- 
los habuisse;  cum  e Romulo  haurire  non  potuerit.  Compara 
F«b.  Aesopi  XXVII.  Edit,  llaupim.  p.  23.  Aquilam 

lepores  iuuadere  , testantur  Aristoteles  llistor.  Anim.  L.  IX. 
C.  235.  et  Virg.  Aen.  L.  IX  563.  sq. 
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FABULA  X. 


LUPUS  ET  VULPIS  JUDICE  SIMIO.  *) 


Yiilciinque  turpi  fraude  semel  innoLuit, 

Etiamsi  verum  dicit,  amittit  fidem. 

Hoc  attestatur  breuis  Aesopi  fabula. 

Lupus  arguebat  vulpem  furti  crimine: 

V*  2.  Etiamsi  verum  dicit.  Anonym.  Nil.  etiamsi  verum 
dicat.  Romulus  Div.  etsi  verum  dicat* 

Vs.  3.  Hoc  attestatur,  SchtiT.  mallet,  hoe  et  testatur.  Cu* 
nin^ham.  cmeiidamU  prurigine  capius:  iti  haee  testatur, 

V$.  4*  /ur/i.  MS.  Pitli.  Jorti. 


•)  ir.inc  fabulam  e/Tuse  laii» 
dant  Riiiersiius,  ad  h.  1.  et 
Banh.  Adv.  L-  XLVII.  C.  10. 
qui  i‘ta  haud  rectius  Phaedrum 
qtiidquam  , aut  faucntioribus 
IVIusis  concinas5:c  scribit;  aliter 
tamen  sentiente  Cl.  Gail , cui 
fabula  mioiis  feliciter  videtur 
inuenta.  Non  Icgiiur  inter 
Graecas  Aesopi  fabulas. 

Vs.  I.  mnotuft  fraude.  J'T"er 
eininal  ais  ein  schdndlicher  Be- 
trisger  bckannt  ist.  I^ocis,  a Bnr- 
manno  laudatis,  adde  loc.  Val. 
IWax.  VIII.  C.  XIV.  Ext.  5.  qui 
ilummodo  aeternam  memoriam 
Qssequantury  etiam  sceleribus  in* 
notescere  non  dubitarunt.  L V. 
F.  V.  8 dixit  : scurra  notus 

vrbano  sale. 


Vs.  2.  amittit  fidem  , non  in* 
ueiiit  fidem,  seu,  vt  Ronudat 
Viv.  expressit  , illi  non  eredb 
tur.  Opponitur  ciiim  tm  etiam 
si  verum  sHcit.  Dc  hoc  Promy* 
thio  Lessingius  (=ur  Gesch.  dtt 
j4esop.  fah.  p.  2^1.  R c.)  iu 
judicat:  die  Aloro/,  die  Phae> 
drus  aus  der  Fahel  ziehetf  itt 
viel  ztt  allgemein.  Die  eigent- 
liche  Moral  ist  diese  t dajs  et 
rtae  sehr  kutzliche  Sachs  sn't 
eine  Streiiigkcit  zu  schlichten^ 
ITO  bcyde  Theile  ais  Betriigcr 
bekanni  sind. 

Vs.  3.  attestatur  auget  sU- 
quantum  significationem  sim- 
plicis. 


by  Googlc 


Phaedri  Fabularum  yiesopiarum  Liber  primus.  343 


Nepabnt  illa,  .«e  e-se  culpae  proximam:  5 

Tunc  judex  inter  illos  sedit  Simius. 

Vterque  caussam  cum  perorasseni  suam, 

V--'»  5.  culpae  proximam.  Ilcini.  et  Gu^iu  rescvibi  jubent, 
eulpac  obnoxiam.  Sed  defendi  potest  yuljxatutu.  Cf.  Not.  Hciiu 
lejiis : negabat  illa  ^ se  esse  culpae  huic  proximam.  Perperam. 
Cerium  enim  est  Icctoii,  de  <|ua  culpa  agatur,  v.  Burmanii. 


Vs.5.  culpae  proximamy  ream. 
Sic  explicat  Romiil.  L.  I.  F.  19« 
Latinitatem  hujus  ]ocnti'>itis 
vindicant  Gud.  et  Burmanii. 
quos  vide  , additis  Schelfeii 
Notis.  Dixit  culpae  proximam, 
pro,  propinquam;  quem.tdmo* 
dum  , qui  vacant  culpa  , .ibesse 
t culpa  dicuntur  , vt  Ovid.  I. 
Trist.  II.  98.  Sic  Tereui.  culpa 
a me  est  procul.  Apud  Tevinll. 
de  Pallio  C-  IV.  est,  iia  tlemum 
culpae  prope  e/t,  habitum  trans- 
ferre  f vbi  v,  Salm.is.  p.  277. 
Simili  modo  Auctor  Declama- 
tionis, quae  nomine  Sallustii 
in  Ciceronem  circumfertur,  is 
erat  calumniae  proximus.  ILtec 
Cicero  ita  expressit,  vt  saepe 
dicat  affinem  y i.  e.  participem, 
culpae f noxae f facinori^  vt  Le- 
xica  docent.  At  Val.  Flacc. 
L.  III.  301.  rn  Oratione  Mo- 
psi : jit  quibus  invito  madue- 
runt sanguine  dextrae  f Si  fors 
Saeua  tulit  miseros^  ei  proxima 
culpae ; ad  quem  loc.  v.  Hein- 
sium  ad  Ovid.  A,  A.  L.  I.  395’ 
et  Viros  doctos  in  KHit.  Ilar- 
Ics.  Val.  Flacc.  Simili  modo 
Graeci  viurpant  vocem  #7*irv;. 


de  cujus  vsu  docte  disputat 
PP^akeJield.  in  Silv.  Crit.  P.  III. 
Sect.  CLI.  p.  i6i«  sqq.  vbi  lau- 
dat hunc  Ph.icdii  lucum,  ad- 
dens: „Phacclri  comitas  Grae- 
cam venustatem  suam  fecit.  In 
hac  fabula  Bcntlejanas  interpo- 
lationes non  probo,  concinnae 
facetissimi  sciiptoris  breuitati 
neuti^uam  conuenientes  , me 
saltem  judice.  Cf.  V.  L.  ad  h.  v. 

Vs.  6.  Sensus:  tunc  simius 
jiidcx  inter  illos  constitutus 
fuit.  Salere  enim  proprie  do 
judice.  Plin.  L.  VI.  F.p.  33. 
saUbant  judices  centum  et  octo- 
ginta. Propert.  L.  III.  XIX. 
(XVIII.)  2r/.  Minas  sedet  ar- 
biter Orci.  Cic.  Rose.  Am.  C* 
53.  si  idcirco  sedetis.  Plura  da- 
bit Cl.  Hartman.  Cf.  etiam  IV. 
XVII.  22.  Dixit  autem  inter 
illos  vt  Cic.  Div.  I.  C.  50.  /u- 
dicauit  inter  Deas  tres. 

Vs.  7.  Vterque  cum  plurali. 
SicPlaut.  Cure.  I,  III.  31.  vter~ 
que  insaniunt.  Tac.  Ilist.  L.  II. 
C.  97.  vterque  ambigui  (cr.int) 
perornssent..  Perorare  caussam 
est,  dicere ^ agere  caussam,  seu 
caussam  suam  proponere  judici. 
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Dixi.sye  fertur  Simius  sententiam : 

Tu  non  v'ideris  perdidisse , quod  petis ; 

Vf.  8*  scnttruiam*  Cod.  Pilli.  sentiam,  c compendio.  Hcin- 
S1U5  sententiam  hanc,  quod  recte  di.tpHcec  liurmanno»  ciim  non 
dubium  sil,  de  qu.i  senteiiii.i  «enno  sit.  ijenllej*  dixisse  hanc 
fertur  S,  Cuiiinglianms  ; hanc  dixe  fertur  S,  /. 


Nola  proprieiatcni  vevbi.  Cic. 
pro  Sexi.  C 2.  a (>.  liertensio 
caussa  est  P.  Sextii  prrorata* 
Id.  pro  Coei.  C.  29.  dicta  est  a 
me  caussa,  judices,  et  perorata, 
Gallicus  Interpres,  ayatu  plaidi 
sa  cause, 

V».  8*  Dixisse  sententiam.  L#o- 
quendi  formula  solletniiis  de 
judice  Vlpinn.  in  L.  jtidex  D. 
de  re  judicata  : judex  postea, 
quam  semel  dixit  sententiam, 
judex  esse  desinit, 

Vs.  9.  Tu,  iutelli^e  Lupum. 
non  videris.  Moribus  reccpliun 
erat,  quae  jur.ili  judices  co£;no- 
uissent,  Tt  ca  non  esse  f.icta, 
sed  vt  videri  proniinli.irent. 
Cic.  L.  II.  in  VeiT.  C.  58,  /'ix 
ille  hoc  dixerat , cum  iste  pro- 
nuntiat,  Sthenium  litteras  pnbli^ 
cat  corrupifje  videri.  Idem  in 
Pisonem  : tum  tu  ipse  de  te 
videri  f t cis  s e pronuntiasti. 
Vid.  Btisson.  de  I’orni.  L.  V. 
p.  m.  ^j|82.  et  quos  laiid.it  Rit- 
lershus.  Hac  formula,  notante 
Burnmiino  , vsi  videmur  Ho- 
mani  judices,  quia  saepe  etiam 
in  factis,  vt  npparet,  euiden- 
tissiiuis,  faili  solent  mortales, 
et  in  rebus  humanis  plurima 


incerta  esse  cnentu  docemur. 
perdidisse.  Potest  quidem  Jiac 
sententia  vlerqtic  mendacii  dam* 
natus  fuisse  intclligi.  Sed  ta- 
men, cum  eli.un  vulpe»  surri- 
puisse  jiidiceciir,  ego  de  lupo 
perdidisse  iu  explico  , vt  ipse 
aiiiea  furto  rem  sunipiievit, 
quam  nunc,  vulpe  iterum  abeo 
antevente,  nihil  videtur  perdi- 
disse, quia  non  erat  res  pro- 
pria, sed  fiirtiua.  Similis  est 
sententia  Diogenis  npnd  La^rt. 
VJ.5'p  quam  dixit  duobus  juris 
peritis,  Tov  fxev 
TOV  Ce  jU)j  Gc^oAte/.Fxevxi.  vbi 
m.ile  in  versione  legitur,  nhe- 
rum  quidem  nihil  furatum  esse^ 
alterum  vero  nihil  perdtdisie, 
cum  in  priori  membro  nihil 
expungi  debeat.  Adduxit  ibi 
Menagius  hanc  Phaedri  f.nbel- 
lain.  Burmann.  Compara  tamen, 
quae  objicit  cl.  Lange  Proleg». 
ad  Phuedv.  p 19.  Nam  si  ad- 
miitatur  interpretatio  I3tii'manni 
et,  qui  huic  obsequltm*,  Schul- 
zLi , censet  vir  doctus,  lupum, 
arguentem  vulpem  furti  crimi- 
ne , verum  dLxissc  putandum 
esse  ; id  quod  repugnat  scopo 
fabulae,  quae  cum  lupum,  tum 
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Te  cretio  surripiiisse , qnod  pulcre  negas. 

Vs.  lo.  Jurripuisie*  Iti  quoque  Anon.  Nil.  et  Ronitilu». 
IIeiii5iu$  t.inicn,  \t  sit  iniiioi'  nmiurus,  mallet  surpuisse,  exem> 
pio  Ouulli  et  Horatii.  Vid.  Heiiis.  ad  Ovid.  1V%  Met.  556. 


Tulpcni  exhibeat  mendaccy. 
Fingit  igitur,  vulpem  nliquid 
surripiiisse;  at  noii  lupo,  sed 
.aliis.  Sic  cnini  vteiquc  ci  men* 
tiii  videttir;  lupus  , st.atncns, 
vulpem  .aliquid  sibi  C5se  lur.i* 
uun ; vulpes,  negaus  omuinu, 
le  culpae  efse  pro.\inum, 

Vs.  10.  Te  refer  ad  vulpem. 
pulchre,  SohcfTcr.  lecle  explicat, 
scite,  spcciusc  , callide;  Func- 
cius  in  sua  Plucdri  paraphrasi: 
quod  multis  verbis  ambitiose 
negas,  qii.ic  inierpretaiio  neque 
ex  ipsa  fabiil.a  eliitcrc , neque 
exemplis  ad  probandum  idoneis 


/Irmavi  mihi  posso  videtur.  Me* 
litis  Dcsbillon.  praefracte,  lau* 
dans  Cic.  pro  Cluent.  C.  26. 
hic  ille  planus  — totus  ey:,  fraude 
et  mendacio  factus  pulchre  aj- 
scucrat  ; quo  loco  t.tmeu  puU 
chre,  forsan  rectius,  explicari 
potest,  speciose  , callide,  vt 
jam  oHm  ScliefFero  obseru.mim, 
ci  nupev  Cl.  Scliellcio  in  Lc- 
xico*  Scite  Cl.  Salllcr:  Dock 
schlnuer  LUgner , dich  hah  ich 
fur  einerx  Dieb,  Celerum  Phae- 
drus passim  isto  vocabulo  vti- 
tur,  vt  L.  V.  F.  V.  10.  L.  IV. 
r.  XX.  2. 


Compara  Romuli  F.  XIX.  L.  II.  Jnonymi  Kil.  F.  XXVIII. 
Anonymi  ^eveUti  F.  XXXIX.  Lichtnehr.  L.  I.  F.  XIII.  Carne- 
rarii  F.  Lupus  et  Vulpes  p.  ni.  2t»).  sed  qui  paullo  nlitci  nar- 
rat fabuhim;  Fontanii  L.  11.  F.  IU.  vbi  lege  notam  Auctoris. 


FABULA  XI. 


ASINUS  ET  LEO  VENANTES. 


Virtutis  expers,  verbis  jactans  gloriam, 

Ignotos  fallit,  nolis  esC  derisui. 

V*.  It  S.  Benllcjus  VirtxaLt  tvpers  verhts  jactant 

gloria;  lau<i.in«  L.  I.  F.  IV.  5.  ct  F.ib.  XIII.  i2*  Idem  ipiiur 
essetf  ac  si  Phaedrus  scripsisset:  gloriosum,  virtutis  expers»  ver* 
bis  jactans.  Sed  nunc  quaeritur»  quid  jactet  gloria  7 An  forte 
res  gestas?  quae  esset  Ellipsis  in.iii-lita.  Lege  But ni.mnum , qui 
fuse  contra  Angluin  vulgatum  tuetur.  Broiicr.  verbis  captans 
gloriam.  Etsi  vero  nulla  mihi  captatur  gloria  Ovid.  Tiist.  V- 


I,  75.  dixit;  tamen»  quia  vnl 
recte  relinetur,  ignotos.  Barth. 
fallit,  notus  est  derisui,  quod 
est  in  omnibus  Codd.  Confer 


Vs.  t.  Facile  accedo  Bur- 
manno»  qui  hunc  versum  in- 
telligit  de  ignauo  et  glorioso 
milite»  vt  a Plauto  et  Terentio 
inducitur»  qui  j.ictat  res  suas 
bello  gestas » quasi  virtute  sua 
gloriam  illam  militarem  con- 
secutus esset»  cum  sit  virtutis 
expers.  Gloria  enim  proprie 
in  bello  adquiritur.  Ter.  He* 
aut.  1.  I.  60.  ibi  rem  et  gloriam 
reperi,  Vid.  etiam  ad  F.  Vil.3. 
Non  maU  igitur  h.  v.  vertas; 
inenn  ein  Feiger  mit  seinen  Tha^ 
ren  prahlt.  Albinus»  celui  qui 
vante  ses  heaux  Jaits,  Eiciiur 
autem  jactare  gloriam,  i.  e.  glo- 
riose facta,  seti  gloriam  vinu- 
tis»  vl  jactare  genus  et  nomen. 
Hor.  Od.  I.  XIV.  13.  Ovid, 


gala  lectio  salis  defendi  potest» 
Adv.  L.  XLVII,  C.  10.  ignotus 
displicet,  quia  none  et  ignotis 
tamen  Ejusdem  B.mhii  Adv.  JL». 

Iler.  XVI.  8*.  jactare  regna  ei 
iiirfuteni.  Caes.  B.  C.  III.  83* 
vrbanam  gratiam  et  dignitatem. 
Ipse  Pliaedrits  dixit  L.  I.  F. 
XXII.  12.  mcfitum  inaneyactanf. 
Sed  To  verbis  jactare  gloriam, 
respondet  Ta>  verbis  extollentes 
virtutem  gloriamque  Livii  L. 
XXI,  C.  20.  quem  locum  Burm. 
affert,  ratiersiiiis.  SchefF.  alii 
virtutem  pro  viiibns  et  robore 
capiunt»  vt  L.  111.  F.  VI.  ti, 
Vs.  2.  Ignotos,  qui  eum  igno- 
rant» non  norunt.  Actiue,  vt 
L.  I.  F.  XIV.  2.  ignoto  loco. 
L.  V.  F.  II.  11.  dixit,  vt  possis 
alios  i^noramex  fallere.  Avia- 
nus r.  V.  17.  forsitan  ignotos 
mutato  tegmine  fallas.  Plura 
dabit  Gud. 
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Venari  Asello  comite  cum  vellet  Leo, 
Contexit  illuni  frutice,  et  admonuit  simul, 

Vt  insueta  voce  terreret  feras,  5 


XXXIX*  C.  7.  In  nohnulUf  Fabri  Editionibus  est,  ignarot. 
Male.  T.  Giid. 

Vs.  5.  Cl.  Jakoh^  vi  occurreret  objectioni  X^ssingianae,  (CP. 
Excurs.  VII.  fili.)  edidit:  vt  in  jpecu  voce  terreret  feras,  Qiue 
emendatio  e t admodum  dura,  ct  facit  versum  claudicantem 
et  vna  syllaba  breuioicm,  Vid.  Ephem.  Goning.  anu.  lySj* 
Pariic.  164.  ^iUg,  Litt.  Zrit,  ann.  1785»  II-  201.  Quodsi  po^  ia 
exprimere  voluisset,  <juac  sunt  in  fabula  gracca  (v.  Exc.  cit.), 
alio  modo  ct  luculentius  expressurus  fuisset.  Kecte  igitur  Ceu» 
lor  ciiiditiis  in  Ephem.  Litt.  Goilun.  ann.  1785*  p- 
geirofen  und  unvorhercitet  schreiln  kein  511/er  Schrijtsteller.  Dis- 
plicet etiam  ista  ciiicndatio  Langiu  Prolcgg.  ad  Phaedr.  p.  19.  sq. 
qui  praeter  alia  objicit,  to  specu,  si  adiuittatiir  conjectura, 
capieodiiiti  este  in  plurali,  cum  non  probabile  sit,  omnes  be- 
stias in  vna  fuisse  specu.  Frustra.  Nam  et  ia  fabula  graeca 
vna  tantum  memoratur  specus,  in  qua  erant  c.iprae  siluestres. 


Vs.  5.  Po£$is  compositionem 
Tiilgaiem  inueriit. 

Vs,  4.  Contexit  illum  frutice, 
occuluit  illum  fruticibus,  seu, 
vt  Jlurmannus  explicat,  in  fiu- 
liccto  eum  latere  jussit.  Frutice 
per  Enallagen  ponitur  pro  fru- 
ticibus, Non  enim  Ico  asinum 
rromUbiis  texisse  putandus  est, 
quod  quidam  statuunt,  vt  Cl. 
Jakob , cujus  pracf.  vide  p.  13. 
cl.  Jjuchling,  ad  h.  1.  ot  Santo- 
roc.  Vnde  Vs.  11.  asinum  euo- 
cat  sc.  e fruticibus;  liiuc  exu 
tus  noti  e fruticeto.  Contegere 
autem  est  occulere.  Sic  Caes. 
R.  G.  VIII.  C.  5.  ni  tecta  Gallo- 
rum milites  contegit.  Oie.  Pro- 
viae.  4.  contegere  vitia  fronte. 


Vs.  5.  insueta  non  ipsi  <isino, 
sed  feris,  quae  adsueiae  clamo- 
ribus venatorum  et  canum,  qui- 
bus complebant  nemus,  num- 
qiiam  asini  vocem  audiucrant 
in  venatu.  Burm.  Sic  Biiinian- 
mis  recte  interpretatus  est,  cui 
paruit  cl.  Lange  in  Editione 
Phaedri  p.  11.  addens  , hanc 
interpvoiationcm  Promythio 
optime  esse  accommodatam. 
In  Prolcgg.  tamen  ad  Phaedr, 
p.  XX.  nmtauit  sententiam  : 
fj\nn  der  Ldwe,  inquit,  tUn 
Efel  verbirgt  , so  mufsten  ihn 
doch  die  Thiere  kennen  , und 
wenn  sie  ihn  kannten,  so  kann~ 
ten  sie  nuch  wohl  setne  Stimme, 
daher  ich jettt  Vuber  insueta  (sibi) 
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Fugientes  ipse  exciperet.  Hic  Auritulus 
Clnmorem  subito  tolis  tollit  vuribus, 


V«.  6.  Fugientis  ipse  exciperet.  Vid»  Excuri.  VII.  Hic  ou- 
titulus.  Dc  varieiaic  lectionis  hujus  loci  vid.  Exc.  VII. 

V'$.  7.  Clamorem  subito,  ('od.  MS.  Ilcin.  quem  Meursias  se* 
qnttiii*,  clamorem  subito  \ MS.  l’ith.  clamorem  et  subito  ^ quia 
praecesserat  auriculas  \ Cod.  D.in.  clamorem  t.  t,  v,  Iliae 

edidtriint  varie.  Nevelcf.  HiiaU.  2.  Walch,  Visiii-  clamore  iu- 
bito\  Tabcr,  Uoo|;sirat.  clamorem  subitum,  qnod  prob.aiu  Scheffer. 
qui  antea  legi  jubebat  damorts  subito,  et  CI.  S»hirach.  iii  Clav. 
P.  I.  p.  50.  recepit  cliani  DiJot.  llcins.  clamores  subitos.  Sed 
rccic  placuit  lectio  Cod,  iJem.  Sic  L.  IV.  1'.  V.  19.  L.  I.  F. 
XII.  7.  r.  XV.  5.  L II.  Vil.  7. 


fiir  die  riehtf gere  ErllHning  hnU 
ten  mochte.  Quaerit  eliani  vir 
doctus:  si  vox  asini  feri»  in> 
siicia  erat,  vbi  noiierat  leo? 
Sed  non  anxie  disquirendum, 
vbi  et  qua  ratione  let»  iii  f.ami* 
liaiilaiem  venerit  asini.  Potitae 
juDicii  indicare,  vocem  asini 
nou  solere  audiri  in  siluis. 
Deinde  si  vox  imueta  explican- 
da est  sibi,  i.  c.  aiino;  at»inus 
voce  haud  naturali  Ieras  ter- 
ruisse exisiirnandiis  est.  Quod 
quomodo  eOiceie  potuerit,  equi- 
dem non  ausim  divinare.  Au 
bestiae  aliam  vocem  , quam 
naturalem,  possunt  emittere? 
Denique,  si  Ico  asinum  conte* 
git  frutice  , inde  colligi  non 
potest,  feras  ainimluui  nosci- 
tasse facie,  aut  ejus  vocem  jam 
oUm  audiiiissc.  Nam  si  aiinns, 
bestia  illa  ignaua  et  imbcili«, 
illud  naturae  dedecus,  iit  con- 
spectu ferarum  coepisset  rude* 


rc  , vix  sperare  poterat  Ico, 
fore  , vt  istac  fuga  salutem 
peterent,  llinc  occuluit  fnili* 
ccto.  Ceterum  notandum,  Epi- 
theton insueta  esse  quadiisvlla- 
bum  , per  Diaeresin.  Cf.  \Va- 
siiis  in  Senar.  p.  13.^.  feras. 
Graeca  fabula  habet  capras  sil- 
iiestres  (aiya;  «7^15:4 )*,  Homu- 
llis vulpes  et  lepores. 

Vs.  6.  exciperet , vt  ipse  Ico 
fugientes  feras  excipere  posset. 
Ft  enim  e vs.  piaec.  repeten- 
dum. Apte  respondet  to  ex» 
ciptre  TM  fugientes.  Phaedro 
praciuisse  videtur  Virg.  Eccl. 
III.  i3*  19.  Excipere  autem  est 
verbum  proprium  venatorum, 
qui  fcias  .igiiant  atque  dejici- 
unt. V.  SchelT.  Apte  laudat 
Hurm.  Senec.  I.  de  Ira  II.  re- 
nator cum  et  fugientes  persequi» 
lur  et  venientes  excipit.  Cui  lo- 
co adde  Hor.  III.  Od.  XII.  vs, 
vlt.  latitantem  fruticeto  excipere 


D, 


L.iber  primus, 
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Noiioque  turbat  bestias  miraculo. 

Quae  dum  pauenles  exitus  notos  petunt, 

I,cunis  alllif;unlur  horrendo  impetu.  lo 

Qui  postquam  caede  fessus  est,  Asinum  euocat, 

Vs.  lo,  rtjfiiguntur»  Olim  leg;ebatnr  efficiuntur,  quod  est  in 
MSS.  Pitii.  et  Rem.  Edit.  Uigalt.  a.  Ncvelet.  Visin.  $ic  quo- 
que B.irtii.  Adt%  III.  C>  19.  qui  frustra  adjicere  explicat,  vexare. 
Nam  affliguntur  habet  Cod.  Dan.  quam  lectionem  genuinam 
omues  fere  Critici  secuti  sunt. 

V$.  11.  ^)ui.  Piihoeus,  cui  ct  Broticr.  obsequitur,  hic.  At- 
que etiam  Heiusius  hic,  vel  hinc,  vel  ibi  conjicit.  Sed  mcliua 
in  MSS.  Pith.  ct  Pit*m.  legitur,  qui.  est.  Deest  in  IVISS.  Piih, 
et  Kem.  Itaque  Gudius  m in  asinum  non  putat  esse  elidendum, 
vt  constet  versus;  vel  legi  posse  defessus,  absorpta  syllaba  de  a 
caede,  quod  praecedit,  lloogsuaian.  Gudium  secutus,  delet  est. 


aprum.  Hic,  eleganter  pro  tunc, 
Cic,  V.  in  VeiT.  C.  sB- 
Jieniet  rogare  coeperunt.  Auri- 
tulus, graphice  et  exquisite  pro 
aiino,  eUi  quoque  lepores  nu- 
riti  dicaiuitr  Virg#  G.  I.  308« 
Solent  enim  poiiiae  animalia 
ab  ea  corporis  parte,  qua  ma- 
xime cognoscuntur  , denomi- 
nare. Sic  barbatus  pro  hirco 
L.  IV.  F.  IX.  10. 

Vs.  8*  turbat.  Forlins  est  et, 
vt  ait  Cl.  Ttschucke , ad  fugam 
accommodatius  , quam  terret, 
miraculo,  Elcgaiiler  pro  voce, 
antehac  in  siluis  numquam  au- 
dita. Male  refert  Kigalt.  ad 
tegmen  , quo  asinus  velatus 
fuerit.  Sed  y.  ad  V<  4* 

Vs.  9.  exitus  notor,  adsuetas* 
elabendi  vias.  Bene  Burman- 
niis:  „Nibil  frequentius  apud 
poetas  et  alios,  qum  res  notas 


vocare  , quibus  quotidie  vti- 
mur,  quas  videmus,  audimua 
assidue.  Infra  L.  II,  F,  V.  17. 
noti  flexus,  Hor.  1.  Od.  2.  nota 
quae  sedes  fuerat  columbis,  ^ 
£.\itut  autem  eleganter  vocan- 
tur angusti  tramites  et  loca, 
per  quae  et  in  bello  milites 
et  in  venatu  , iiam  haec  lem- 
per  componi  solent,  ferae  elabi 
solent.  Vid.  Gronov.  ad  Liv. 
L.  IX.  15.  Edit,  prior.** 

Vs.  10.  affliguntur  , allidun- 
tur terrae.  Cf,  Gronov.  Obs. 
IV.  C.  8*  vbi  tradit  differen- 
liam  inter  affici,  affligi  tx.  affigi, 
quae  confusa  in  veteribus  libris 
ambiguas  nonnumquam  reddunt 
lectiones.  Vid.  V*  L.  Versu 
7 — 10.  viuide  narrata  sunt 
omnia. 

Vs.  11.  euocat  e fruticeto, 
Vid.  ad  V.  4- 
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Jubetque  vocem  premere.  Tunc  ille  insolens : 
Qualis  videtur  opera  tibi  vocis  meae? 

Insignis,  inquit,  sic,  vt  nisi  nossem  tuum 
Animum  genusque,  simili  fugissem  metu.  15 

Vs.  12.  Gtidius:  juhctque  vocem  premere:  ea  re  ille  insolens, 
CoiUcndii  tniin,  iii  Cod.  quo  vsus  sit,  i.  e.  Pith.  deesse  tunc^ 
• Pithoco  nimis  aud.icier  excogitatum.  Multis  autem  disputat 
de  vsu  vocularum  ea  re  j pio  ideo,  ea  de  caussa.  Plurimi  ta* 
mea  lunc  retinent;  sed  Cuniiighamus  edidit  contra  ille  insolens', 
Brotier.  tunc  iste  insolens. 

Vs.  13.  opera.  Nevelet.  Vrsin.  edidcrnnt:  qualis  tibi  videtur 
cpera  haec  v,  m.  De&billon.  qualis  videtur  tibi  opera  haec  v rn. 
Sed  ia  MSS.  haec  abest.  V*  Gud.  ]n  Cud.  Dan.  est,  qualis  tibi 
vocis  meae  videtur  opera , teste  Rigaliio.  Recte  reponunt  Gud. 
et  Sal  mas.  ad  oram  libri  lectionem,  quam  dedimus. 

Vs.  15.  simili  Jugitsem  metu  In  MSS  Pith.  Rem.  et  Vett. 
Bditt.  vt  Ritiershus.  Nevcl.  Rigalt.  2.  simili  fuissem  in  metu. 
Sed  recte  placuit  viris  doctis  lectio  Codicis  Danielis  simili  fu^ 
gissem  metu.  Praecedit  ti\\m  fugientes  ipse  ex.ciperei'y  item  exi- 
tus notos  petunt.  Fuit  et  fugit  in  MSS-  saepe  confusa  fuisse, 
apparet  ex  Not.  Heinsii  ad  Ovid.  Ep.  XVII.  192.  I.  Amor.  XI. 
15.  Faber,  vt  succurreret  metro  in  vulgato  fuissem , scribebat 
fuuissem  y sicut  Plautus  fuuerimy  et  Lucilius  ai\fuuissemus  y ab 
antiquo  fuo,  extulere.  Cf.  Fabri  Notas. 


Vs.  12.  lubet  pro  auctoritate  sua 
et  imperio;  est  enim  rex  ani* 
malium.  vocem  premere  y coni* 
priroere,  i.  e.  tacere,  vt  Virg. 
L.  IX.  Aen.  324.  de  Mnestheo, 
sic  memorat  vocemque  premit. 
Vid.  ScJieffer. 

Vs.  13.  In  graeca  fabula  haec 

. . . t 

Ita  exprimuntur : st  ^svvanD^ 

x|7«v/7X70>ixat  ra^ 

Hunc  vs.  verte : Hale 

ich  dir  mit  meiner  Stimme  nicht 
einen  wichtigen  Dienst  gtthan? 


Vs.  15  Insignis  cet.  Haec 
sunt  ironice  dicu.  sic.  De 
elcg.mti  vsu  hujus  particulae 
pro  tam  insignis,  vid.  Burm. 
genus  non  qualit.item  notat,  vt 
StheiT  c.ipit,  sed  gentem,  vt 
L.  1.  F.  111.  10.  redire  coepit  ad 
proprium  genus.  Sic  de  ranis 
L.  II.  F II.  15.  pauidum  genus. 
L.  I.  F.  XXXI  6.  genus  inerme, 
de  columbis.  Hor.  I.  Od.  II.  9. 
genus  piscium.  Haec  locutio 
notante  Burmanno,  ab  homi- 
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nibui  trinslat^  p de  quibtis  gt. 
nut  <aepe  pi‘o  gente  pouitur, 
vt  Jusiia.  II.  4* 
tharum  esse,  ViJ.  Freinslicm, 
ad  Ciirt.  V.  I-  40.  Graeca  fa- 
bula  hacc  iia  exhibet : eu  iVSi, 
ori  av  ce  e(^0j3>;!^v,  ci 


u>J  ^dfiv  ovov  ovra,  quod  et 
facetius  et  signlTicanlius  Cl. 
£rnej(c  ad  Aesop.  p.  171.  tss9 
videtur,  quam  verba  Phaedri. 
Nam  in  illo  latere  ait  Satyram^ 
quam  Phaedrus  ita  explicet,  vt 
paene  ia  conuicium  degeneret. 


Compara  liomuli  Lib.  IV.  F#  lo.  Aesopi  Fab.  530.  ap.  Ne- 
velel.  p.  872.  Ej-  F.  227.  p.  170.  Edit.  Ernest.  Fab.  227.  p.  176. 
Edit.  Hauptmann.  Lessingii  L*  II.  F.  7.  8>  26.  Cf.  quoque 
Excurs.  sub  Enem. 
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FABULA  XIII. 


CERUUS  AD  FONTEM. 


Xjaudatis  vtiliora,  quae  contemseris, 
Saepe  inueniri,  haec  exserit  narratio. 


Vi.  1.  In  Cod.  Dan.  lii  versui  ita  exhibentur:  Snepo  essi 
vtiliora , quae  contemteru  , Ejusce  rei  tettis  haec  narratio  est, 
pro  quo  Heinsius  legi  jubet:  Saepe  esse  factu  viilia,  quae  con~ 
temseriSf  Ejusce  reji  testis  haec  narratio  est;  ycl  ad  vestigia  libri 
icripti  nieliui:  Saepe  esse  vtilia,  more  quae  contemseris , Ejusce 
reji  t»  h.  n.  #.  vt  more  sit  aut  de  more,  quo  tensu  pastini  oc- 
currit, aut  positum  pro  stulte,  yt  Et.  III.  Prol.  47*  quae  poste- 


Vt.  1.  2.  Seniut:  Haec  fabula 
docet,  ea  quae  contemnuntur, 
•aepe  este  vtiliora  iit  , quae 
magni  facere  solent  homines. 
Narrationem  pro  fabula  dixit 
L.  V.  F.  II.  14.  eocserit  est,  no- 
tum facit , aperit , de  eo  quod 
latebat.  Senec.  Here.  Oet.  355. 
secreta  mentis  exserit.  Sic  bene 
Schefl.  Idem  enim  propemoduin 
est,  quod  nudare.  Hinc  enses 
eoeserti  apud  Orid.  Fast.  III. 
8i4>  ct  mammae  ex<eriaeAen.  I. 
4q2.  Apertam  veritatem  dixit 
Salvianus  de  Gubern.  Dei  L.  V. 
p.  169.  quam  paullo  ante  ex- 
sertam dixerat;  teste  Il.irtmano. 
Hoc  verbum  ad  singularia  Phae- 
dri refert  Burm.  L.audata,  quae 
opponuntur  contemtis , ScheiTe- 
rut  recte  interpretatur  aestima- 
ta , magni  facta.  Non  enim 
hunc  locum  Untum  intellexe- 


rim de  membris  vilibus  et  de- 
formibus , quae  saepe  tunC  vii' 
liora  pulchri.:,  quod  vult  Bur- 
mannus  hanc  inteipretaliouem 
erudite  illustrans;  cum  putem, 
hocce  Promythium  patere  la- 
tius. Jnueniri,  pro  deprehendi 
experimento  , elegantius  est, 
quam  esse.  Verbo  substantiuo 
enim  eleganter  substituitur 
aliud,  quod  modum,  vel  effe- 
ctum, vel  eueiitum  aliquem  rei 
cuique  aptum  exprimat.  Sic 
eodem  sensu  occurrit  L.  IV. 
F.  XI.  17.  Nep.  Alcib.  1.  /uxu- 
riosus,  dissolutus  reperiehatur, 
pro  erat  et  L.  I.  F.  XXIV.  10. 
rupto  jacuit  corpore,  pro,  rupta 
est.  CI  Hartni.  laudat  Plaut. 
Capt.  III.  IV.  50.  omnes  inueniri 
similes  tibi  vis.  Cf.  £mestiRhet. 

p.  147. 
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Ad  fontem  Ceruus , cum  bibisset , restitit, 

Et  in  liquore  vidit  effigiem  suam. 

Ibi  dum  ramosa  mirans  laudat  cornua,  5 

rior  explicatio»  judice  Burmanno»  omni  yeri  specie  ceret.  lU- 
que  hic  rejicit  emendationem  , vtpote  minime  necessariam. 
Ferri  tamen  posse  putat  ex  Codice  quod  profertur»  saepe  inue* 
niri,  teiiis  est  narratio.  Bcntlej.  edidit»  saepe  inueniri,  testis 
haec  narratio  est\  Cuniughamus»  testis  haec  narratio  i Neveletus» 
Laudatis  vtiliora  tjuae  tempseris.  Saepe  tnuentrs»  haec  erit  narratio. 
Nam  Cod.  Rem  Vs.  2.  habet  haec  erit  narratio»  Scaliger  ad 
onm  Editionis  Rigah.  qua  viebatur»  adseripserat , sibi  hos 
priores  versus  non  videri  esse  a Phaedro  profectos»  quos  eti.im 
Philipp.  omisit.  Sed  Burmanniis  , nondum  potest  induci»  vt 
haec  a librariis  profecta  credat.  Pithoeus  edidit»  exserit^  vt 
vero  est  simile»  ex  Codice. 

Vs.  3.  ad  fontem.  Romulus  de  fonte. 

\t.  4.  effigiem.  Cod.  Dan,  fagiem»  Hinc  conjicit  Heins.  et 
tn  liquore  vidit  vt  faciem  suam. 


Vs.  5.  Haec  fabula  etiam  in- 
ter At*abicas  Eiocnianni  legiuir 
p.  3.  Burmann.  restitit,  Vid. 
L.  III.  VII.  4. 

Vs.  4.  L.  I.  F.  IV.  3.  dixit: 
Lympharum  in  speculo  vidit  sL 
mulacrum  suum.  Graecus:  tti- 
wrrx  uoF  T)jv  cy.txv. 

Aplithonius:  exurov  e5sjcro  rot; 
vajuac’!.  Gerike  » :m  klaren 
J4'asscr  ; Saltler.  im  hellen 
JVasserspiegel. 

Vs.  5.  ramosa  cornua.  Bene 
reddunt  interpretes  vernaculi: 
lackigtes  Geueih.  Rami  certio- 
rum sunt  cornuum  aculei  » tlie 
Enden.  Fortasse  ante  oculos 
habuit  VirgiliL  ramosa  cornua 
cerui  £cl.  VH,  30.  Laudat 


SchelFems  Plin.  II.  N.  VIII.  33. 
Indicia  aetatis  in  illis  (cornibus) 
gerunt  f singulis  annis  adjicien- 
tihus  ramos.  Pro  ramosa  alio 
loco  Virg.  Aen.  I iqo.  dixit 
cornua  arborea,  mirans  laudat^ 
cum  admiratione  laudat»  et  Jiac 
dote  mire  sibi  placet.  Simili- 
aer»  teste  Burmanno»  Ouidius 
de  Narcisso » in  fonte  efhgiem 
suam  vidente  et  laudante  Met, 
L.  III.  4^4*  miratur, 

quibus  est  miraLUis  ipse.  Grae- 
cus : f 7T/  to7.;  )c€^xctv 

To  xai  7>jv  rroi» 

x.Xiy.v;  quae  varUtas  non  ad 
colorem , sed  ad  cornuum  mi- 
norum numerum  et  multipli- 
cem Aguram  est  referenda.  Vid. 

25 
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Cnirumque  nimiam  tenuitatem  vituperat; 
Venantum  subito  vocibus  conterritus, 

Per  campum  fugere  coepit,  et  cursu  leui 
Canes  elusit,  iiilua  tum  excepit  ferum, 

Vf.  fj.  subito.  Giu)iu(y  subitis, 

Vs.  8*  SchefFirus  mallet  huiSf  qvod  non  damnat  Bur* 

niannui,  led  tamen  vulgauni  lectiunem  retinet»  quia  cursu 
leui  magis  poblicum  est,  vt  L.  111.  F.  11.  lo.  veloci  saltu,  et  in 
vulgata  lectione  magis  mos  Phaedri  et  aliorum  poetarum  ser» 
uatur.  Cuiiinghanius , gyto  leui, 

Vs.  9.  excepit.  Anon.  Nil.  et  Romulus  Diyion.  suscepiu 


£rnrra‘ ad  Aesop.  F. 

Aiionynius  NilantU  pro  mirans 
habet,  sua  cornua  magna  videns, 
Vs.  6.  De  metro  hujus  ver- 
ans paullo  insolcntiuris  docte 
disputat  Burmannus , qui  duos 
vltimos  pedes  ex  dactylo  et 
jambo  constare  credit,  tern  -viiul- 
perat^  nimiam  tenuitatem.  Aph^ 
thonius : x«T>jriaT0  twv  TTodorv 
r>]v  oca5cvs/av.  Apte  Cl.  Satt- 
ler.  alUudunne  Lau/e, 

Vs.7.  f^enantum,  vcnanlium, 
poetice  pro  venatorum.  Simili 
modo  Aphihonius  5)]^MvrF<« 
yenantum  canes  dixit  Lucret. 
L.  IV.  teste  Scioppio.  Sic  Virg. 
G.  III.  541-  genus  omne  natan- 
Sum , pro  piscibus.  Ita  merien^ 
tes,  pro  medicis  Lucret.  1. 934 
ydantes  pro  aiiibns.  Cf.  Giranii 
Ind.  Lucret,  quem  citat  Burm 
additis  Scheff.  et  Praschii  No- 
tis. Sed  iii  fabala  giaeca  ve- 
nator ille  est  Leos  Xiuiv  erri 
ipetvel^  ed/uxfv  ocurtjv  (cAat^ov). 


Vocibxu,  consueto  cl.imore,  qua 
horiantur,  canes.  Sattler:  durcAr 
Hollah!  (IlallohI)  der  Jdger 
aufgeschreckt.  Addunt  Romu- 
lus et  Anonym.  Nilant.  canum 
latratus,  subito.  Vid.  V.  L.  ad 
vs.  7.  Fab.  pracc. 

Vs.  8-  leui,  facili,  agili,  ce- 
leri propter  crurum  tenuita- 
tem. Ncfla  delectum  Epitheti. 
Vid.  V.  L. 

Vs.  9.  elusit.  Verbum  gla- 
diatorium. Gladlnrores  enim 
eludere  dicuntur,  cum  ictus  ad- 
uersariorum  declinatione  cor- 
poris effugiunt  et  fnistrantur. 
ilinc  elati.  Cic.  Cat.  I.  1.  ^uom- 
diu  furor  iste  tuus  nos  eludet? 
Manii.  V.  163.  ille  cito  motu 
rigidos  eludere  caestus  ; Nunc 
exire  Ituis  missas,  nunc  minere 
palmas.  Simili  modo  Seneca 
Ep.  55.  hn.  leuia  tela  laxo  sinu 
eludit.  Cf.  Hartm<in.  Sed  quia 
gladieior,  adtiersaiii  sui  ictum 
declinans,  spem  hujus  frustra- 


Liber 


primus. 
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In  qua  retentis  impeditus  cornibus,  lo 

Lacerari  coepit  morsibus  saeuis  canum. 

V«.  10.  Scheffera»  dubitat,  an  rectiuf  «it  reuntut  imptditit, 
rt  impedita  cornua  tiiit  ramis  implicatis  deuincta.  Ego  cum 
«imile»  locutiones  rtroqiie  modo  enuntiatae  defendi  possint, 
vulgatam  retinendam  esse  censeo:  nam  cornua  feri  inter  densoa 
arborum  ramos  haeserunt,  et  his  quasi  vinculis  ipse  impeditua 
fuit  ceruu».  Sic  Sallust.  Jug.  LIII.  tUphanU  impediti  ramU  ar. 
borum.  Burmanit.  Gud.  pro  retentu  conjicit  retentu,  L e.  re- 
paiidu* 


tur,  eludere  fre^uentisiima  ti- 
giuficatione  ponitur  pro  delu- 
dere, decipere,  frustrari.  Ti- 
buli. II.  I.  19.  Seges  eludit 
messem  fallacibus  herbis.  Ita- 
que po<^ta  h.  1.  eleg.^ntissime 
vtitur  hoc  verbo  de  fallacibus 
ambagibus,  seu,  vt  ait  ScliefFe- 
rus,  de  illis  flexibus  circuiti- 
busque implicitis  et  in  se  red- 
euntibus , quales  cerui  faciunt 
ia  fuga , et  sic  insequentes  ca- 
nes fallunt.  Alii  explicant 
elabi.  Anon.  Nil.  euadit.  Inter- 
pres Gallicus  , il  s^echnpa  des 
chiens.  Ita  Cl.  Sattlcr.  Adde 
Gesn.  Thes.  L.  L.  h.  V.  ct  Do- 
nat. ad  Ter.  Eun.  I.  I.  10.  For- 
«an  Phaedro  praeiuit  Virg.  Aen. 
L.  XI.  694*  sq.  Excepit,  Ducus 
eleganter  dicitur  excipere ^ in 
quem  alii  se  recipiunt  et  tuto 
confugiunt.  Cic.  de  L«p-  II.  5 
patria  , f ua«  nor  excepit , non 
jecue  dulcit  eet  ea  , quae  nos 
^rnuit.  IIai'tm«n.  citat  Rutilii 
Itinerar.  I.  338.  Flumen,  quod 


tuto  trepidas  excipit  ore  rates. 
Sic  Kleisiim  canit:  Emp/angt 
mich  heitige  Schatten.  Infra 
dixit  Ph.icdrui  recipere.  Vid. 
L.IV.  XXIII.  20.  L.  IV,  VI.  4. 
ferum.  Ferus  absolute  pro  /era 
pastim  a Phaedro  vsnrpatur, 
notante  jam  olim  Rittershmio. 
L.  II.  Vill.  i/J  de  ceruo.  L.  II. 
F.  I.  6.  de  leone.  L.  IV.  F.  IV. 
3.  de  apro.  De  cento  etiam 
Virg.  dixit  /erum  Aen.  VII  89. 
Apud  antiquos  pro  quouis  ani- 
mante legitur.  Sic  Virg.  Aen. 
II.  5**  equo.  V.  Dispontia, 
Sed  re  vera  subttantiuum  m,  g, 
subaudiendum. 

V«.  10.  Cum  comna  virgultia 
retinerentur,  eoque  ceruiis  im- 
peditus  fuisset.  Sattier.  gehin. 
dert  durcht  verwickelte  Geweih. 

V«.  11.  Lacerari  co'pit,  Vid. 

L.  I.  F.  II.  8.  Saeuis,  Infra 
L.  I.  F.  XXXI.  12.  saeui  vn~ 
gues.  Epitheton  elegaus.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  II.  10.  et  V.  L.  ad 
L.  IJ.  F.  lil.  i. 
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Tunc  moriens  vocem  hanc  edidisse  dicitur: 

O me  infelicem!  qui  nunc  demum  intelligo, 
Vtilia  mihi  quam  fuerint,  quae  despexeram. 

Et,  quae  laudaram,  quantum  luctus  habuerint.  15 

Vi.  12.  tiuUsse.  Cod.  Dan.  dtdisit  vocem  haac,  pro  ^uo 
Heiniiua  legit : edidisse  vocem  hanc.  Sed  nil  mutandum. 

V».  13  iniclligo.  Ilciiii.  inlelligam. 

Vi.  14.  MSS.  Piih.  et  Rem.  vt  illa  mihi  quam  profuerint. 
Itaque  multae  editiones:  vt  illa  mihi  profuerint,  q.  d.  Sic  Pi- 
thoeui,  Rigalt.  2.  Nevel.  Vtiin.  prima  Burm.  Funcc.  Lallem. 
Scheff.  Brot.  Didot.  omisiO  quam  , quod  videtur  esse  e 
glossa.  Kt  autem  hic  est  quantum,  et  habet  vim  intendendi. 
Sed  in  Cod.  Dan.  est , vtilia  mihi  quam  fueriru , quod  respon. 
det  principio  f.ibtilae.  Habet  etiam  Romulus  : quae  mihi  vtilia 
arant,  vituperaui.  Recte  igitur  viris  doctis  placuit  altera  Cod. 
San.  lectio. 

Vs.  S5.  Hic  versus  Ileinsio  immerito  videtur  delendus. 


Vs.  12.  edidisse  vocem,  Lau. 
dat  Burmannus  Cic.  de  Div.  I. 
ai.  vocern  diuinam  edidit  jlpollo. 
Val.  Max.  VI.  IV.  ext  5.  Alex- 
ander illam  vocem  nobiliter  edi- 
dit, Vid.  ad  L.  I.  F.  IX.  3. 
Sed  oratio  Ceriii  moribundi 
abest  in  F.  XVIII.  Aphthonii 
et  XLI.  Anonyiiii  Nil. 

Vs.  >3.  nunc  demum.  Nimis 


tero.  Ter.  Heaut.  II.  III.  la. 
vaht  nunc  demum  intelligo, 

Vs.  S5  habuerint.  Ex  inter- 
pretatione Burm.  fecerint,  ira- 
portarim,  vt  L I F.  XXVIII. 
6.  Dixit  autem  habere  luctum, 
vt  L.  I.  F.  XIX.  I.  habent  in- 
sidiae  blanditiae.  Cic.  de  Legg. 
II.  26.  habet  luctum  concursus 
hominum. 


Compara  hanc  fabulam  , quae  magno  placet  opere , sine 
spectes  virtutes  narrationis,  tiue  Latinitatem  et  dictionem  poe- 
ticam, cum  Aphthonii  F.  XVIil.  Aesopi  F.  i8t.  Edit.  Ilauptra. 
p.  137 — 139.  Ernest.  p.  135.  sq.  sed  F.  i84  "P-  Nevel.  p.  258. 
Ignatii  F.  XVII.  Anon^mi  Nil.  F.  41.  Anonymi  Neveleii  F. 
XLVII.  Aomuli  L.  III.  F.  VII.  Vid.  etiam  Lessing  xur  Gescli. 
der  Aesop.  Fab.  p.  244.  Gleim.  F.  9.  Fenton.  L.  VI.  F.  g. 
Eamdem  narrat  Loentan  p.  Q.  Edit.  Erpen. 


I A B U L A XIII. 


VULPIS  ET  CORUUS. 


se  laudari  gaudent  verbis  subdolis, 

Sera  dant  poenas  turpes  poenitentia. 

Cum  de  fenestra  Coruus  raptum  caseum 

V«.  I.  2.  Vide  Lectionis  Varietatem  in  Exc.  VIII.  ad  v.  i.  2, 
Vs.  3.  fenestra.  Ileiiu.  conjicit  canistro  y quam  emenda» 
lionem  salis  probabilem  existimat  Biirm.  In  caiiistiis  enim 
panis,  edulia  et  coenarum  reliquiae  reponebantur.  Vide , quad 
citat,  loca  lior.  II.  Sat.  VI.  105.  Virg.  Aeii.  I.  701.  cct.  Sed 
fiou  satis  constat,  hic  agi  de  reliquiis  coenae;  sed  de  caseo» 
qui  forte  venalis  expositus  erat  in  tabernae  cujusdam  fenestra. 


Vs.  1.  2.  Verha  suhdoln  sunt 
verba,  doloso  consilio  facta, 
et  composita  ad  voluntatem 
audientis  » blanditiae.  Plaut. 
Trinumm.  II.  I,  12.  eos  eupit, 
eos  coTueetatur , subdole  blandi- 
tur.  Simili  modo  dixit  Ovid. 
A.  A.  I.  598.  subdola  lingua ; 
Caesar  autem  de  B.  G.  L.  Vll. 
€.31.  idoneos  homines  deligebat, 
quorum  quisque  aut  oratione 
subdola , aut  amicitia  Jacillime 
capi  posset,  Graecus : a 3;?  Tivjr 
rtov  xoXaxwv  tTcii^ea^xu 
Sed  gaudent,  exprimit  Germa- 
norum ^rrn,  quo  sensu  legitur 
apud  Ilor.  L.  II.  Sat.  VIII  62. 
semper  gaudes  illudere  rebus  hu- 
manis.  Itaque  vs.  1.  verti  pot» 
est : Leute  die  sich  gern  Schmei- 
cheleyen  sagen  lassen.  Poenas 
urpes  dixit»  ob  turpitudinem 


et  dedecus  ex  iis,  quia  fere» 
qui  sic  puniuntur,  simul  risui 
aliorum  sunt  expositi.  Ita  recte 
Sclieifcrits.  Poeuiteiuiam  seram 
dici,  sollemne.  Curt.  L.  IJI. 
C.  II.  19.  sera  deinde  poeniten^ 
tin  subiit  regem.  Liv.  L.  XXXI. 
C*  52.  celerem  poenitentiam , sed 
eamdem  seram  atque  inutilem 
sequi*  Alia  exempla  habes  in 
Not.  Burm. 

Vs.  3.  de  fenestra.  Fenestrat 
in  genere  erant  fovanuna  parie- 
tum, aut  murorum,  ad  lucem 
accipiendam  facta.  Uoc  loco 
cum  Biirmanno  capere  possis 
de  tali  in  domus  propolae  pa- 
riete apertura,  in  qua  cibi  et 
aliae  res  venales  proponeban- 
tur, vel  pendebant,  vt  L.  IIL 
F.  IV.  i.  Virg.  Acn.  II.  482. 
dedit ^ elTecit,  fenestram,  aper» 
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Comesse  vellet,  celsa  residens  arbore; 

Hunc  vidit  Vulpis,  deinde  sic  coepit  loqui;  5 
O qui  tuarum,  Corue,  pennarum  est  nitor! 

Vt.  5.  MS.  Rem.  vulpis  hune  vidit , dehinc  s»  c.  l.  MS. 
Wisscnb.  vulpis  hunc  vidit,  deinde  s.  c.  L llliid  deinde,  prae- 
terquam quod  mctnim  id  postulet , vera  est  atqiic  huic  loco 
conueniens  lectio*  V.  Gudiiis.  Cod.  r3an.  leate  Rigaltio.  P^ul- 
pes  vt  vidit,  dehinc  s.  e.  l.  MS.  Voii,  i.  c.  Cod.  D.in.  vulpes  vt 
vidit,  deinde  s,  c.  /.  alterutrum  esse  videtur  a manu  secunda, 
(cf.  Rxc.  Vili,  ad  vs.  1.  a,),  lleinsliis  mallet  : vulpes  tidiuit, 
deinde  s.  e.  l.  Sed  icctc  hauc  emend.itloncm  rejicit  Burmaun* 
yidit  enim,  non  monendum.  Aciop.  F.  fio8-  aXajmjS  rarov 
et  ita  Aplithonius.  Salmasius:  vulpes  vt  vidit,  sie 
dehinc  c.  l.  Burmannus  probat  deinde  sic  coepit,  quod  etiam 
placet  Bentlejo  et  llaiio.  At  non  paucae  Fditionea  habent, 
dehinc  sic  occoepit,  vt  Kittersh.  Rigalt.  2.  Vrsin.  Saiitoroc.  Hoog- 
strat.  prima  Burm.  al.  Sed  Nevelet.  edidit,  Aunc  vidit  vulpes^ 
dehinc  sic  coepit  loqui, 

Vi.  6.  Cod.  Dan.  o quis  pinnarum,  Anon.  Nil*  o quis  t,  c. 
p.  vigor  est. 


turara  , indentem  lato  ore  fora- 
mine, vbi  V.  cel.  Heync.  De 
ad  locum  refertur,  vi  exemplis 
probat  Hor.  Tursell.  p.  m.  251. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XVI*  6.  ro- 
ptum  caseum,  Graecae  fabulae, 
excepta  Aplulionii  fabula,  nar- 
rant, cortium  rapuisse  carnem, 
quod  accommodatius  videtur 
Lessingio  1.  c.  p.  Faci- 

lioii  enim  negotio  asportari 
poterat  caro»  Apulejus  habet 
raptnm  offulam. 

\$.  4*  residens,  sedens,  celsa 
arbore,  in  cacumine  arboris,  vt 
L.  II.  IV.  1.  vbi  vide.  Bene 
autem  celsa , vt  tutius  come- 


deret. V.  Tschuck.  Graecus : 
int  Ttvo;  exa5i7rv. 

Vs.  5 deinde  post  breuera, 
vt  ait  Gudiiis,  meditatiiincii- 
lam,  qua  potissimum  astutia 
conio  caseum  eriperet.  Ele- 
ganter pasiim  sic  vtitiir  Phae- 
drus hac  particula  , vt  L.  1. 
F.  III.  6.  L.  III.  F.  VII-  5. 
coepit.  Vid.  ad  L*  I.  F.  II.  R. 
et  Giid.  ad  h.  l. 

Vs.  6.  Laudes  comi  sim- 
plicius expi'essit  Graecus : enToti- 

- > « f »/  \ 

ve<  at^rev  (04  fU|ue‘^f^  Tt  xat 
xaXov  , addens,  ot<  fj.x~ 

XtOTx  auTOV  Tuv  cqvewv  jSxo*!- 
XJvfiv.  qui  etiam  in  interroga- 
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Quantum  decoris  corpore  et  vultu  geris! 

Si  vocem  lijtberes,  nulla  prior  ales  foret. 

At  ille  stultus,  dum  vult  vocem  ostendere, 

Emisit  ore  caseum ; quem  celeriter  lo 

Vs.  7.  dtcorif.  Cod.  Dan.  decorem  , qood'  praefert  Salmas. 
ad  m.ir^inom  libri , teste  Gudio. 

Vs  9,  De  VaiieUte  Lectionis  cf.  Exc.  VIII-  ad  rs.  9. 

Vs  10  Emutt.  Sic  legitur  in  Codd.  IVlSS.  Pitli.  Rem. 
Anon.  Nil  Edite.  Vett.  mnltisque  aliis.  Alii»  vt  Lallem,  d/- 
mirit;  Salmas.  demisit.  At  Durmatinus  » quem  sequitur  CI* 
Schulzc » legi  jubet  amisit',  nam  emittere  vsurpari  dicit»  vbi 


Tulentes  et  couscii  facti  nostri» 


tionibu^  poni  potest  pro  ^uir» 
i.  e.  qualis»  etsi  tfuis  occurrat 
saepius;  intendit  autem  .oratio* 
nero.  AfFert  Scheffer.  lucum 
Gc.  de  Div.  I.  25.  Xenophon 
^ui  vir  et  efttantusl  nitor..  Vid. 
L III.  F.  XVJII.  7. 

Vs.  7.  geris  ex  ingenua  Lati* 
nitate  posuit  geris  pro»  habes. 
Cerert  euian  est  ita  habere»  vt 
et  tii  praeferas » et  alii  id  re* 
spiciant  et  obsenient.  Vide 
Scheffer.  et  loca  Burmaiino  l.iu* 
daia  Ovid.  V.  Met.  553.  cum 
virginis  ora  geratis  et  Virg.  I. 
Aen.  519»  virginis  os  habitum- 
gue  gerens.  Cl.  Salller : O welch 
ein  schdner  Bau  des  Kdrpers, 
det  Gesichsst 

Vs.  8-  prior.  Axenius  et  Bnr- 
manous  explicant»  pulchrior 
te.  Sic  Hor.  IV.  Od.  X.  4. 
color  puniceae  Jlore  prior  rosae. 
Ita  in  Priapej.  Carm.  45*  num 
tandem  prior  es  puella  quaeso? 
i.  e.  pulchrior.  Hisce  assenti* 


aliquid  aut  e manu»  aut  ex  ore» 

tnr  CI.  Tzschuckius.  Sed  prior 
explicandum»  piMestaniiot.  Di* 
ccre  enim  vult:  Si  vocem  ha- 
beres» prae«tares  reliquis  sui* 
bus  iiou  solum  pulchritudine 
corporis»  sed  etiam  voce.  Liv. 
L.  XXVil.  C.  8.  iw  repente 
exuit  antiquc)S  mores,  vt  nerno 
in  tota  juuentute  haberetur  prior, 
i.  e.  praestaniior.  aUs.  De  hac 
voce  lege  fusam  Burmaiini  dis- 
putationem» coli.  Cesncri  Thes. 
L.  L.  V,  ales.  Romulus : nulla 
prior  avis  esset. 

Vs.  9*  At  ille.  Phaedrus  fre- 
quenter h.ic  formula  vtilur,  vt 
L.  I.  F.  XXI.  10.  I.  XV.  7.  et 

sic  saepius,  stultus  referendum 
ad  conium»  non  ad  praecedent 
nulla  ales,  ostendere  est  osten- 
tare» jactare  » vt  .ipud  Virg. 
Acn.  V.  376.  ostenditque  hume- 
ros Intos,  Sic  fere  L-  V.  F.  V. 
6.  nouitatem  ostendere.  Bnrm. 

Vs.  10.  Emisit  ore,  ab/ecit. 
Vid.  V.  L. 
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Dolosa  Vulpis  auidis  rapuit  dentibus. 

Tum  demum  ingemuit  Corui  deceptus  stupor. 

* 

♦ ♦ 

Ilac  re  probatur,  ingenium  quantum  valet, 
Virtute  et  seinpcr  praeualet  sapientia. 

VI  vocem,  aut  oculis,  vt  Ucrim.is  mittimus,  sed  amittere^  vbi 
qtia<^i  imprudenlibt:s  ct  insciis,  et  inuiiis  aut  iie^Iigentibtis  ali- 
quid eUbiitir ; <mitur€  vero  hic  esse  remoiiencliiin , quia  non 
sponte  credendum  sit  coruiim  emi.sis^e  c.iseuni  , qui  decepto  et 
imprudenti  el.ipms  sit  Sed  cum  iii  alteia  fabula  Graeca  sic 
/^xAcuv  To  ix^a^ev;  in  altera  to 

fxfx^x-,fj;  apud  Apluhouiuni  vero  tcv  ti/^ov  fXiaXtuv, 
atque  etiam  Romulus  habeat:  ore  patefacto  oblitus  rn- 
seum  dejecit  \ cornus  dedita  opera  cascum  abjecisse  putandus 
est,  quo  melius  vocem  posset  ostendere.  Dixit  autem  Phaedrus 
emittere  ore  ca/ruui,  vt  C.»es.  de  11.  G-  i.  25.  rcutuin  manu  emit^ 
tere,  et  nudo  corpore  pugnare,  quo  loco  emittere  est  abjicere. 
Itaque  recentiores  E-liiores  recte  retinent  vulgatum  emisit,  vt 
Ilrotier.  Bip.  Desbillonius,  Langiiis.  Aptius  eiiara  putat  Cl. 
Tzschiick.  propter  sequens  ore,  ct  impetum  motae  vocis.  Ac 
vero  recte  etiam  dicitur  amisisti  ore  caseum,  vt  Plaut.  Mil.  Gl. 
II-  V.  /J7  amisisti  manibus  praedam. 

Vs.  12.  Tum  demum.  MSS.  tunc  v.  Hetnsius:  Anon.  Nil« 
tunc  demum ; sed  Romulus , lunc  coruus  ingemuit. 

Vs.  15.  14.  Vid.  Excurs.  VHI-  *d  v.  13.  »4. 


Vs.  11.  Hunc  vs.  Romulus  L*  I.  F.  XIT*  15.  Corui  stupor, 
expressit  integrum,  dolosa.  V.  coruus  stupidus.  Vid  ad  L.  I. 
L.  II.  IV.  17  vocabulum  po£-  F.  111.  16.  it.  Not.  Sciopp.  et 
tis  magis  vsitatiiiii,  quam  pro-  Fabri,  coli.  Not.  ad  II.  V.  S5. 
saicis.  Cf.  Walch.  de  stylo  • Vs.  13.  Hac  re.  Hac  fabula, 
Pliaedri  p.  72.  avidis  r.  d.  con-  hac  narratione,  hoc  exemplo, 
cinne  notat  celeritatem  actio-  hoc  argumento  : infra  F.  XXVII. 
nis.  Addit  Graeca  f.ibula  verba  Aaec  res  nuaris  esse  conueniens 
vulpis:  M ii  xai  potest.  Axen. 

ibtv  tatjj^ev  aot  £1^  rc  Vs.  i4-  Theognis: 

Pxoi)Jvfiv,  xou  fxiyaXtjs 

Vs.  i2*  Tum  demum.  Vid.  ad 
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H.inc  f.ibu1am  narrant:  Msopus ; Vid.  Edit»  Hauptmann. 
p.  i^S*  ^phthoniut;  apud  Hauptm»  p.  159.  et  Nevel.  p.  54^« 
Ignatius  a.  Gnbriag  F»  19  in  Ncveleti  Mytb.  Aetop.  p.  364 
Ejnidein  etiam  tractant  jipuUj.  de  Deo  Socratic»  primo  diiTu- 
sam , deinde  conlr.ictnm ; Tzett,  llist.  Chii.  X.  552.  Alhidit 
foitasre  Hor.  L.  II.  Sat.  V.  56.  ad  quem  locum  hanc  fabulam 
citat  Acron  ^ item  L.  I.  £p.  XVII.  50.  iq.  Comparabia  denique 
Fontanii  L.  1.  F.  2.  Lfssingii  L.  II.  F.  XV.  GUimii  L.  II.  F.  24. 
Ilagedornii  L.  II.  Fnb.  der  J\abe  und  der  Fuchr;  Anonymi  Ne* 
vcleli  F.  XV.  Romuli  L.  I.  F.  XIV- 
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EX  SUTORE  MEDICUS. 


IVTalus  cum  Sutor,  inopia  deperditus, 
Medicinam  ignoto  facere  coepisset  loco; 

Vs.  1.  dfperditiu,  Benllej  proterritus.  Sed  proterrere  eil, 
injecto  terrore  in  fugitm  dare,  <jiiod  liic  nnlliim  locum  habet, 
notaniibuf  Hario  ei  Buimanno.  Sutor  enim,  videns,  se  impe- 


Vi.  1-  Malus,  anis  suae  im- 
periiuii.  Sic  Hor.  I.  S.u.  1II> 
12^.  bonus  Sutor.  Cie  IV.  ad 
Div.  5.  negue  imitnre  malos 
medicos.  Id.  pro  Arch.  10.  di- 
xit malus  poeta,  et  Catuli. 
XXXVI.  6.  scripta  pessimi  poe- 
tae. Ita  Graeci.  Kotxo;  iJtTgo; 
Aeschj  1.  Piomelh.  473.  ▼.  Biir- 
iiiann.  inopia  deperditus.  Recte 
explicat  SclicfT.  de  eo  , cujus 
facultates  omne»  sic  erant  ex- 
haustae, vt  jam  sutor  esse  non 
posset.  Plane  sicut  Germano- 
Tum  verdorhen  , zu  Grunde  ge- 
richtet.  Eodem  modo  legitur 
apud  Catuli.  LXIV.  (LXIII.) 
119.  leto  gnatae  deperdita,  de 
matre  afUictissima ; vbi  tamen 
nonnulli  legunt,  /letu  deperdita. 

Sic  .^pud  Val.  Max.  VII.  III.  7. 
amore  scorti  deperditur.  At  cl. 
van  Bergen  Observ.  Crit.  C. 
XXVIII.  nullus  dubitat,  quin 
sutor  propter  paupcrialcin  fa* 
ctus  sit  nequam , homo  sine 
▼lia  religione  ac  fide,  fraudu- 


lentus j quemadmodum  Cicero 
opponat  vivos  optimos  et  per- 
ditos. Censet  enim,  locum  Va- 
lerii Max.  Burmsnno  Undatum, 
quem  explicat , ad  paupertatem 
redactus,  ab  hoc  loco  esse  alie- 
num ; quod  equidem  non  video. 
Nani  puto,  Valerium  Max.  eo- 
dem sensu  dixisse  amore  scorti 
deperditus , quo  Suet.  Dom.  5. 
dixit : eamdem  , Paridis  histrio- 
nis amore  deperditam , repudia- 
uit.  Notanda  h.  v.  quoque 
omissio  copulae,  vt  L.  1.  F. 
IX.  5,  Bene  cl.  Sattlcr.  Ein 
schlechser  Schuster , der  verdor- 
ben  war, 

Vs.  a.  Medicinam  facere,  ex- 
ercere artem  medic.im  ; alio 
igitur  sensu  atque  supra  F.  VIII. 
9.  (prnhticiren).  Ita  Graeci 
TTOifTv  T>*v  Ur^^xijv.  Simili 
modo  dicant  argentariam,  topi- 
arium facere , et  alia  hujus  ge- 
neris, de  quibus  praeter  Sclieffe- 
riim  et  Axen.  cf.  Burm.  Gro- 
nouius  explicat,  profiteri  se 
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Et  venditaret  falso  antidotum  nomine: 

Verbosis  adquisiuit  sibi  famam  strophis. 

riti<i  su.ie  artis  nobilem,  quaestus  amplius  facere  non  posse, 
sponte  deserit  p.uii.im,  sperans,  se  ignoto  loco  medicum  poste 
agere,  et  rem  facere.  Cf.  Biirm.  ScIiefFenis  mallet  inoptaque 
perditus  f cilia  necesf  itatem , cum  deperditus  probum  sit.  Vid 
Not.  ad  h.  vs. 


Vs.  4 5 Hisce  de  Versibus 


medicum;  sed  Riiterslmsiiis  ca* 
pit  eodem  sen  u , quo  cepi- 
mus F.  VIII.  9.  a quo  non  dis- 
sentire videtur  Burmannus, 
quem  vide,  ignoto  loco , vbi 
ignorabant  eum  incolae  , vbi 
notus  ille  non  erat.  Uesbillon. 
laudat  Ovid.  £p.  VII.  117*  vbi 
Dido , loqiiens  de  littore  Li- 
byco, dicit:  j4pplicor  ignotis. 
Ponitur  ignotus  actiuc  , vt  L.  I* 
F.  XI.  a. 

Vs.  5.  antidotum  , medica- 
mentum, ex  variis  medicinis 
compositum , quod  ad  venena 
datur.  V.  Celsus  L,  V.  C.  fly.  2, 
et  Sueton.  Oil.  II.  29.  Santo- 
Tocus  appellat  Universale  ])fe~ 
dicin,  5.  Hic  versus  ita  con- 
struendus: et  venditaret  antidoe 
tum  , mjalso  nomine  , hoc  est, 
quod  falsum  nomen  haberer,  et 
re  vera  non  usset  antidotum, 
(vi  quippe  venenis  resistendi 
destitutum;  Oegengi/t,  was  es 
doch  nicfit  war),  vt  ablatiui  illi 
substantiuis  nominibus  saepe 
addi  vidimus.  Burrn,  Idem  ta- 
men hunc  versum  et  alio  modo 
explicari  poste  censet*  ,,Nam 


vid.  Exc.  IX.  ad  F*  XIV. 

puto,  inquit  f falsum  nomen 
indidisse  medicamento  , quod 
noto  nomine,  sc.  antidoti,  ven- 
ditabat, et  cujus  laudes  et  vi- 
res nimis  efferebat.  Quare  forte 
medicinam  facere  hic  eodem 
sensu,  vt  F.  VIII.  possit  capi 
et  subintelligi  hominibus,  igno- 
to illo  in  loco,  i.  e.  vbi  illum 
ignorabant  , habitantibus,  et 
quibus  medicamentum  suura 
venditabat,  quasi  esset  antido- 
tum , cum  nihil  minus  esset. 
Sed  tum  legendum  foret  , Et 
venditaret  falso  antidoti  nomine.** 
Sed  prior  ratio  magis  placet. 

Vs.  4-  Vrrlosis  strophis.  Stro- 
pha proprie  conuenionem  si- 
gnificat , qua  cum  naturaliter 
viantur  animalia  et  homines, 

cum  effugere,  vel  circumuenire 
aliquem  volunt,  hinc  stropha 
apud  Scriptores  argenteae  aeta- 
tis est  fraudulenta  et  ludifica- 
trix  fallacia  (Befragfreyen,  jlus- 
Jluchte , ilnnlLe).  Sclio).  Ari- 
siopli.  cr^o^xi  A^^ovrai  xai  o< 
oufxTf7rAf7|u^oi  x«i 
Aovou  V.  Faber  et  Ge«ner  in 
Thet.  L.  L.  Uoc  loco  capi 
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Hic  cum  jaceret  morbo  confectus  graui  5 

Rex  vrbis , ejus  experiendi  gratia 
Scyphum  poposcit;  fusa  dein  simulans  aqua 
Antidoto  miscere  illius  se  toxicum, 


poteit  pro  nicnd/ici  garrulitate  Vs.  6.  Hene  Cl.  Satt^ 


et,  vt  Pelroniiu  ait,  exaggerata 
Tcrborum  volubilitate.  Sic  prae- 
clare explicat  Gronov.  Optime 
reddunt  Gallici  Interpreies  Al- 
binus et  Lallcniant  Charlata^ 
nerie,  ( Alarktichreyrerej')  ; 01. 
Sattier,  (fuackjalltcrirche  ItciUn, 
Plin.  I.  Ep.  i8*  aliquam 

stropham  inucniam^  i.  e.  dolo- 
sam excusationem  , fallari.im. 
Atque  ita  quoque  Martialis 
TSUS  est  L.XI.  Ep.  VII.  (VIII  ) 
jam  stropha  talis  abit,  Burman- 
nus  vero  laud.it  Martial.  III. 
Ep.  7.  Nihil  stropharum  est: 
jam  salarium  dandum  est  •,  item 
Scnec.  Ep.  XXVI. 

Vs.  5 Ilie,  tunc,  eum  jam 
famam  adquisiuisset  strophis. 
Iia  sumi  docet  Tur^ell.  p.  m. 
422.  Sic  etiam  capitur  L.  I. 
F.  XI.  6.  L.  II.  F.  VIII.  5. 
Multa  exempla  eongesserunt 
A.xen.  ScIiclT.  ctBurmann.  Alii 
putant  esse  pronomen,  quod 
referunt  ad  medicum.  Sed  vid. 
£xc.  IX.  ad  vs.  4*  5*  Sunt 
etiam  qui  capiant  pro  adiicrbio 
loci  hiCf  ignoto  illo  loco,  jace» 
ret.  Vsilate  de  aegrotis.  L.  I. 
F.  XI.  4'  jaceret.  Cic, 

IX.  Ep.  20.  ego  te  jacente  bona 
tua  comedam,  r,  ScheiTer. 


ler  / der  l-urst  des  Orts,  ScJieH. 
rex  est  , qui  summam  tenet 
reipublicae,  modcr.itor  vrbis; 
cmn  quo  farit  Cl.  Gnil,  qui 
explic.it  Vi/Uendant f le  premier 
de  la  ville,  ejus , vel  ad  vrbiSf 
vcl  ad  experiendi  referri  potest. 
Prius  ei  locum  liabeat,  intelli- 
ge : in  qua  exercebat  medici- 
iiain ; sed  lectius  ciim  exprrien» 
di  jungitur,  experiendi  b.  1.  est 
tentare  , explorare,  nostri  pro- 
biren  , auf  die  Probe  stellen. 
Nempe  per  hocce  commentum 
cognoscere  volebat  artem  atque 
Hdeni  medici.  Atque  h 1.  ac- 
commodate notat  Sclie/Ierus, 
sic  in  vsu  fuisse  apud  veteres, 
cum  de  medicina  esset  dubium. 
Elegans  est  exemplum  apud 
Apulejum  L.  X.  Asin.  in  sce- 
leratissima et  fraudulentissima 
muliere.  Non  prius  , inquit, 
medicorum  optime  , non  prius 
carissimo  mihi  marito  trades 
istam  potionem  , quam  de  ea 
bonata  partem  hauseris  ipse, 
b’^nde  enim  scio  p an  noxium  in 
ea  lateat  venenum.  Aliter  ro 
experiri  explicat  Scioppius. 

Vs.  7,  8.  Deinde  infudit 
aquam  (in  scyphum),  et  se  to- 
xicum cum  illius  medici  anti- 
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Combibere  iussit  ipsum , posito  praemio. 

Timore  mortis  ille  tum  confessus  est,  10 

Non  artis  vlla  medicae  se  prudentia, 

Verum  stupore  vulgi  facium  nobilem, 

Rec  aduocata  concione  haec  edidit: 

V«.  g»  Combibert,  Lectionit  Varietatem.  Vide  in  £xc.  IX* 
ad  ▼.  9. 

Vs.  11,  medicae.  MSS.  Pitli.  et  Rem.  medicum  \ sed  medicaa 
ett  ex  emendatione  Heiiuii  et  Gronov.  Vulgatum  tamen  prae* 
ter  Nevelet.  Rigalt.  2.  Vi'>in.  al.  retinent  Lallem.  Brot.  Desbill. 

V».  13.  edidit,  Iu  pro  addidit  primus  Gronov.  legi  voluit» 
^uae  conjectura  etiam  in  mentem  venit  Heinsio»  qttibut  deinde 


doto  miscere  simulantt.  antidotop 
ett  datiiius  caussae,  vt  explorari 
certissime  posset  antidotum. 
Tzschuck. 

Vi.  9.  posito,  L.  V.  F.  V.  5. 
dixit  proposito  , quod  etiam 
exemplis  pluribus  se  tuetur. 
Kec  tamen  propterea,  posito 
mutandum  in  proposito.  Satis 
enim  vindicant  exempla,  a vi* 
ris  doctis  adducta,  ponere  prae^ 
mium,  Virgilius , quem  Phae- 
drum dicunt  imitatum  esse, 
L.  V.  Aeu.  S92.  inuitat  pretiis 
animos  et  praemia  ponit.  Cf. 
Axen.  et  L.  III.  XIV.  Combi* 
here  toxicum,  antidoto  mixtum. 
Hor.  I.  Od.  XXXVII.  afl.  vt 
atrum  corpore  combiberet  vene^ 
num.  Ebibere  medicamentum  di- 
xit Fetroii.  C.  20.  Bibere  de 
veneno  occurrit  saepius.  Bur- 
mannus  notat  loca  IVIartial.  VI. 
£p.  78.  ct  92.  ipsum,  sutorem 
medicum. 


Vs.  10.  mortis  , imminentis 
ex  haustu  poculi  toxicati,  si- 
cut credebat  medicus.  Scheff, 
Vehementer  placet  sutor,  timo- 
re mortis  perculsus ; non  enim 
de  rege  haec  intelligenda. 

Vs.  ii.prud«ntm,peiitia.Nep. 
Cira.  II.  prudentia  cum  juris  ciuU 
Us , tum  rei  militaris.  Adde 
Not.  Scheff.  artis  medicae.  Bur- 
mannus  multis  probat  exemplis» 
ita  fere  semper  auctores  loqui 
solere.  Vid.  e.  c.  llygin.  F.  CI. 
Ovid.  Met.  II.  6i8*  coli.  V.  L. 
ad  V.  11* 

Vs.  12.  stupore,  stolida  cre- 
dulitate, ydetum  nobilem,  er  sey 
in  BuJ  gekommen  (Vs.  ^.)  coli. 
Graev.  £p.  556.  ad  Nic.  Heini* 
in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  IV. 
p.  430. 

Vs.  15.  aduocata  concione, 
Locutio  propria.  Vid.  Cic. 
Verr.  III.  8°*  Liv.  L V.  7. 
Legenda  hoc  loco  sunt»  quae 
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Qaantae  putatis  esse  vos  dementiae, 

Qui  capita  vestra  non  dubitatis  credere,  15 

Cui  calceandos  nemo  commisit  pedes? 

obsecuti  sunt  slii , maxime  Burmann.  Biotier.  Bipontini , al. 
Gudius  et  Wolf.  tuentur  aJdidit  tc.  iis,  quae  aduocata  io  con- 
cione sutor  ipse  fatebatur;  putat  enim  WoiHus,  procul  dubio 
regem  prius  coegisse  ipsum  sutorem , publice  coiifitevi , quae 
priudtim  regi  fuerat  confessus,  vel  ipsum  ea  concioni  expo- 
suisse: non  extra  veri  speciem,  judicante  Burmanno;  non  enim 
PJiaedrum  solere  omnia  exsequi,  et  illa  verba  edere  et  addere 
sollemniter  librarios  confudisse*  Milii  tamen,  si  addidit  reti- 
neatur, et  paullo  ante  memorata  supplenda  sint,  nanatio  paulis- 
per claudicare  videtur*  Alia  res  esset  , si  Phaedrus  dixisset : 
Concione  aduocati  combibere  jussit  ipsum  cct*  Rex  haec  addi- 
dit. Desbillonius  paruit  lectioni  vulgatae,  addidit, 

Vs.  15.  dubitatis*  Heinsius  dubitetis  e conjectura,  quod  non 
est  spernendum. 

Vs.  16.  commuis.  Sic  vulgo  legitur  ex  Cod.  Pith.  recte; 


obseniata  tunc  in  Excurs.  IX. 
ad  T.  4'  5*  ^diditf  aut  ipke,  aut 
per  eum,  cui  dederat  mandata* 
Sic  enim  saepe  actiua  vsurpan- 
tur.  L.  I.  F.  Xll.  12.  dixit, 
vocem  hanc  edidisse  dicitur.  Sed 
hic  vsurpat  absolute,  vt  est  in 
Cic.  111.  de  Leg.  2o.  eiUnt  et 
exponant  , quid  in  magistratu 
gesserint* 

Vs.  14*  Quantae  dementiae* 
Elegantissimus  vsus  ille  geiii- 
tiui  pro,  quam  dementes  vos 
esse  putatis.  QuinctU.  Deciam. 
IX.  21.  pater  cujus  pietatis  es, 
Vid.  ad  Quinclil.  Deciam.  VIll. 
3.  et  Cort.  ad  Sali.  Cat.  51. 
5.33.  Burmann,  Liv.  XXXVIII. 
C.  24«  CUI  custodiae  centurio 
praeeratp  et  libidinis  et  avaritiae 
militaris. 


Vs.  15.  16.  Recte  obseriiatCl. 
Txschucke,  praeeuiite  SchelFero, 
acrem  et  acerbam  vituperatio- 
nem ex  oppositione  pedum, 
nobilioris  cum  ignobiliori,  ere- 
dere,  Vid.  ad  L.  I.  F.  VIIJ.  8- 
calceandos  , calceis  muniendos. 
Gerike:  den  niemand  sich  den 
Fufs  beschuken  Idfst  ; sed  Vs. 
16.  de  tempore  piaeteriapso  iii- 
telligcndns.  Itaque  melius  sic: 
dem  vormali  kein  Hiensch  die 
Fufse  zum  beschuhen  anvertrauet 
hat.  Tota  haec  regis  ad  con- 
cionem oratio  ingeniosa  est, 
quae  mirifice  delectat,  commi- 
sit. y*  L.  II.  F.VJll.  7.  BucU- 
nerus  capi  posse  piiiat  pro  com- 
miserit ^ vt  nescis  f pro  nescie- 
ris. Ter.  Eiin.  IV.  IV.  54.  et 
alia  ejusmodi. 
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Hoc  pertinere  vere  ad  illos  dixerim, 
Quorum  stultitia  quaestus  impudentiae  est. 

metro  id  postulante.  Meuriiui  et  Faber  mallent  commissit, 
quod  per  avehaismum  est  pro  commUerit , vt  pugnassitf  pro, 
pugnauerit.  In  Editione  Pithoei  et  Rittersh.  est  commherit  i led 
Fieiiishcni.  Sclicff.  alii  recte  probant  vulgatiim  commisit,  rt 
tensita  sit:  tos  nunc  ei  committitis  c.ipita  vestra,  cui  nemo  an< 
tehac  commisit  pedes,  seu  , vt  oit  Gronov.  Toluit  locare  cal- 
ceos faciendos.  Heins.  conjicit  committat. 

Vs*  17»  Hoc  perlinere  vere.  Sic  vulgo  legitur.  Burmannus, 
cui  vocalis  repetitio  ingrata  videbatur,  edidit:  Hoc  pertinere  ad 
illos  vere  dixerim,  vt  vere  cum  Tu?  dixerim  conjungatur.  Cui 
nonnulli  obsequuntur;  sed  retineo  vulgatum  cum  Fnillemant. 
Bioiier.  Bipontinis,  Desbillonio;  tjuod  defendit  Biirniami.  e 
Ter.  Andr.  V-  HI.  14*  ^odem  die  istuc  verbum  vere  in  te  accidit\ 
nisi  quis  velit  vere  in  loco  Phaedri  jungere  cum  dixerim. 

Vs.  18*  Vaiictatem  Ficctionis  v.  in  £xc,  IX.  ad  vs.  ig. 


Vs.  17.  pertinere.  Vid.  L.  III. 
F.  I.  7.  vere  dixerim ; non  raro 
sic  jungunt  scriptores.  Cic.  OIT. 
L.  111.  3.  quod  proprie  vereque 
dicitur.  Id.  Att.  V.  2i,  veris- 
sime loquor.  Nep.  Att.  12.  ve- 
rissime  contendere.  Vertere  pos- 
sis: ich  darf  mit  Grund  der 

1^'^ahrhtit  behaupten.  Non  m.ile 
tamen  et  junxeris  vere  pertinere, 
Vid.  V.  L.  ad  v.  17.  Lallemnnt. 
on  peut  diro  que  ceci  convient 
parfaitement  d ceux, 

Vs.  i8-  Recte  h.  v.  Scheff.  et 
Burra.  explicant : ex  quorum 
stultitia , seu  per  quorum  stul- 
titiam est  quaestus  impideniiae. 


i.  e.  sollemni  idiotismo  , im- 
pudentibus: quod  idem  est,  ao 
si  dixisset,  lucramur  impuden- 
tes. Ita  Liv.  Lt.  XXV.  1.  et 
quaestus  ex  alieno  errore  facilis 
est.  Hunc  v.  verte : deren  Dumm- 
heit  sich  unverschdmte  Leute  tu 
nutze  machen.  Aliorum  judicio 
stultitia  est  Nominatiiius.  Cf. 
Excurs.  IX.  ad  vs.  18  Appo- 
site ad  hos  impostores  Burm. 
laudat  Val.  Max.  J.  C.  III.  2. 
de  Clialdaets.  Leuibus  et  ineptis 
ingeniis  (i.  e.  stultis  Phaedri) 
fallaci  siderum  interpretatione, 
quaestuosam  mendaciis  suis  ca- 
liginem  injicientes. 


Compara  Zachariae  FabuUm  , der  Frosch  utid  der  Doctor 
p.  110.  et  Boulangeri  fabulam,  Le  Savetier  Aledecin,  L,  II. 
F.  III.  p.  41. 
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ASINUS  AD  SENEM  PASTOREM. 

\ 


In  principatu  commutando  ciuinm 

Nil  praeter  domini  nomen  mutant  pauperes. 

Vi.  1.  2.  ciuium»  Rittersii.  Nerolet.  Ri^altii  5 Faber,  Vrsin. 
Brotier.  al.  Labent  ttupius.  In  Codice  enim  Piih.  erat,  commu- 
tando  eiuium  satpiuSf  alterum  a glossatore  adscriptum.  Saepius 
autem  apectat  ad  aequent  mutant  ferriqiie  potest;  eaae  etiam  in 
Cod.  Rem.  teatatur  Brotier.  Sed  placuit  viris  doctis  eiuium» 

Va«  2.  praeter  domini  nomen»  Nevcletus  edidit  praeter  do- 
mini mores  f quod  eat  in  Codd.  PitL.  et  Rem.  Ita  quoque  Vr- 
•in.  et  Brotier.  qui  tuetur  mores , quia  Romani  Augustum  et 


Va.  1.  2.  prmctpntu  eiuium» 
Docet  Burm.  hic  non  agi  de 
regno  , sed  de  principatu  ci* 
aium  in  libera  ciuitate  , de 
quo  e.  c.  inter  Caesarem  et 
Pompejum  , et  vitimo  inter 
Octauium  et  Antonium  conten- 
tio quondam  fuit.  Is  si  quando 
commutetur  et  ad  alium  trans* 
feratur,  nihil  nisi  nomen  domini 
mutare  pauperes  , dum  eadem 
miserae  vitae  conditio  maneat. 
Contra  in  regno  mutationem 
pertinere  ad  omnes , et  diuites 
et  pauperes.  Equidem  mallem 
de  imperio  quouis,  maxime  de 
principatu  Caesarum  intcLligere, 
vt  jam  olim  ceperunt  SchcRe. 
rus,  Gronov.  aliique  Interpre- 
tes; etsi  probe  sciam,  Sueto- 
niam principatum  a regno  dis- 
tinguere Cal.  C.  XXII.  Kam 


vix  credibile  , Phaedrum  b.  I. 
respicere  conuersiones  reipiibli- 
cae  romanae  et  concertationes 
ciuiles,  tempore  Julii  Caesaris 
et  Octauii  ortas;*  immo  vero 
quoduis  imelligit  imperium, 
maxime  principatum  Caesarum. 
Sic  enim  vsurpant  scriptores 
vocem  principatus»  Tac.  Agr.  3. 
Nerua  res  olim  dissociahilee  mis- 
cuit principatum  et  libertatem ; 
et  Plin.  II.  N.  VII.  8 ^cro 
toto  principatu  suo  hostis  ge- 
neris humani.  In  commutando 
igitur  ejusmodi  principatu  mu- 
tatio plerumque  noii  pertinet 
ad  pauperes,  tenues  et  humiles, 
quibus  , vt  vtar  verbis  Bur- 
manni  , ex  vicissitudine  vix 
licet  sperare  honores  vcl  digni- 
tates , vel  opes.  Sunt  enim 
aeque  miseri  atque  tenues  et 
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Id  e5se  verum , pania  haec  fabella  indicat, 
Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex. 

Tibeiium  experti  fuertat  tUticrsis  sane  niortbiis;  diuersi  quo- 
que fuerint  Caliguli  et  ClatiJtiis,  alter  insanus,  alter  liebes.  Sed 
kanc  lectionem  tvjicit  Censor  eruditus  in  Ephein.  Gutiiii^.  aim. 
1784»  P.iriic.  67.  cum  abcrrci  longius  a mente  poet.ie.  Rigaltiia. 
Axeu.  Freinsli,  Walcii.  propter  domini  mores,  quae  lectio  Schef- 
feiQ  placet,  lioc  sensu:  nil  nuitaut  propter  doniini  mores;  cum 
sint  iidem,  et  illius,  qui  decedit,  et  illius,  qui  subsequitur. 
At  rero  propter  non  est  in  libris  scriptis.  Heiusius  mores  mu- 
tat in  sortem.  h’omen  primus  edidit  Buiigarsius,  testibus  Schef- 
fero  et  Vrsino,  cui  recte  viii  docti  obsecuti  sunt,  quia  nullus 
sensus  esset,  si  legeretur  nil  praeter  domini  mores  m.  p,  cum 
pauperet  possiut  suos  mores,  noii  domini  mutare;  sed  domi- 
norum nouorum  mores  possunt  facile  mutatos  deprelieudere. 
Vid.  Burmaun.  et  Wolf.  Vindic.  Gud.  p.  Q6.  sq.  Conjiciebat 
etiam  lleins.  nil  praeter  dominum  more  mutant  pauperes, 

Vs.  4*  timidus.  Meuvsiiis  rumiVui',  i.  e.  inipotenier  domi- 
nans, vitra  necessitatem  et  contra  mentem  Phaedri.  Tlccte  enim 
timidus  f propter  ea,  quae  sequuntur,  de  consilio  fupae,  asino 


manent.  Horum  non  interest, 
quibus  seruiant  , dum  jugum 
semper  portent.  Ue  vera  igi- 
tur nil  mutant,  praeter  nomen 
principis.  Sed  alia  res  est  in 
diuitibus  et  potentibus,  ad  quos 
multum  vtique  pertinet  piin- 
cipatus  commutatio  , siue  sit 
bonus  , siue  malus  princeps. 
Imperante  enim  malo  principe, 
qualis  fuit  Tiberim,  peiiclitan- 
tiir  iionores,  diiiiiiac,  ipsa  de- 
nique vita  diuituin  et  potrii- 
tiiim,  vt  Jiistoria  istorum  tem- 
porum satis  superque  compro- 
bat. Contra  a bono  principe, 
praeter  ceteros  sperare  possunt 
cum  honorum  et  dignitatum, 

Pan  I. 


tum  dinitiarum  incrementa  et 
alia  virtutum  praemia.  Dixit 
autem  Phaedrus  principatus  ci* 
liium,  vt  L.  I.  F.  XXX.  5.  prin- 
cipatus gregis.  Noii  enim  cum 
Gud.  Sanloroc.  Lalleniant.  ci- 
uium  referendum  ad  pauperesy 
vt  ciuiuni  pauperes  sint  plebeji, 
humiles.  Kqiiidem  V.  1.  ver- 
terem : bcy  yerdndernng  der 

Regierung  in  einein  Staaief  sed 
mallet  Cl.  Saltler:  beym  Um- 
sturi  der  Regierung  ; Lallem, 
vero  , dans  une  reoolution  de 
gouverne/nent, 

Vs.  4*  timidus.  Aptum  seni 
Kpitheion.  linque  non  opiit 
erat  coireciione.  v.  V.  L. 
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Is,  hostium  clamore  subito  territus,  3 

Suadebat  Asino  fugere,  ne  possent  capi. 

At  ille  lentus : Quaeso , num  binas  mihi 
Clitellas  impositurum  victorem  putas  t 
Senex  negauit.  Ergo  quid  refert  mea, 

dftto.  Cf«  Fabri  et  SchefTeri  Nor.  Benilejiia » emendandi  pnivi* 
gine  captui « libiii  inuiui,  legit , pro  timidus^  quidam^  quod 
recepit  Brotier. 

Va.  G.  Jsino,  Burmtnno  pcnuasum  est,  Phaedium  acri* 
paiiie,  suadrbat  ajinuin  fugere  ^ de  qiio  docte  disputat;  sed  ta> 
men  a vulgatis  mutandis  abstinet.  Mittamus  bacc;  legant  No- 
tas Burmaiini,  qiioriiin  interest,  coli.  Teschuck.  qiii  nescit,  an 
Burm.  vere  velit  Asinum,  possent,  Bentl.  posset  ^ inuito  Bur- 
xnenno,  quem  vide* 


Vs.  5.  suhito  territus.  Bene 
territus  tS  subito  respondet,  cbi- 
more.  Impetum  faciebant  mi- 
lites cum  clamore* 

Va.  6,  Suadebat  asino  fugere^ 
pro  fugam,  vel  fugiendum  eaae. 
Laudat  Biirmanii.  Jtisiiu.  L.  II. 
11.  Nihil  erat  difficile  persua- 
dere persuasis  niort.  Cui  loco 
adde  Sanclii  Miuernam  L.  III. 
C.  6.  ne  possent  eapi , ne  cape- 
rentur ; possent  eleganter  abun- 
dat, VI  L.  III.  VII.  8*  venusta 
et  poetis  crebra  loquendi  for- 
mula. lior.  L.  III.  Od.  III. 
43*  stet  Capitolium  fulgens  tri- 
ump/iofir^ue  possit  Romu  Jerooo 
dare  jura  Medis f i.  e.  jura  det: 
ad  quem  loc.  v.  Jani  et  Tor- 
rent. Prop.  I,  I.  15.  Ergo  ve- 
locem potuit  domuisse  puellam, 
i.  e.  domuit  , vbi  lege  Notas 
Broukiious.  cf,  etiam  van  Dorp 


Obi.  C.  XI.  p.  95.  et  quot  ci- 
tant de  Jiae  locutione  Burmann. 
et  Rittcrshus. 

Vs.  7-  Vid.  ad  L.  I. 

F.  XIII.  9.  lentus,  Epitlieton 
, aeque  ac  modo 
timidus.  Lentus  enim  natura, 
his  adhortationibus  niliii  cele- 
rius it,  immo  nec  verbeiibus 
saepe  cogi  potest,  vt  citius  eit. 
Ovid.  II.  Amor.  VII.  15.  vbi 
vide  Heinsii  notas  .*  ita  tarda 
mula  L.  III.  F.  VI.  a.  Burm, 

Vs.  0.  (litellas.  De  clitellis 
fuse  agit  Sebeffer.  de  re  Vehic« 
L,  II.  C.  II.  Erant  instiiimenta 
lignea,  in  quibus  colligatae 
aarcinae  imponebantur  jumen- 
tis, asinis,  equis.  Nostri  Saum^ 
satttl, 

Vs  9.10.  Ergo  ^uitl  cet.  Sunt 
verba  asini.  Omissum  est  enim, 
asinus  inquit,  dum.  Explicant 


57» 


» Liber  primus.  * 

Cui  serulam  ? clitellas  dum  portem  meas. 

' ■ <. 

V».  lo.  Jum  portem.  Cl.  van  Bergen.  Obs.  erit.  C.  XXVT. 
p.  56.  put.it  legeuJiim  vel,  dum  porto-,  q„U  dum  jndicatiuum 
amat , si  pro  quamdiu , vel  donte  ponitur  , vel  cum  porum, 
quod  mallet,  laudans  Biiimannum  ad  L.  III.  F.  X.  13.  vbi  hie 
docet,  particulas  cum  et  dum  saepe  esse  perinutatai.  Sio  L.  III. 
■F.  X.  13.  olim  legebatur  dum-,  et  L.  I.  F.IV.  2.  nonnulli  praei 
ferunt  cum,  vt  suo  loco  indicaui.  Pari  modo  hic  legi  posset 
cum  portem  c.  m.  quod  habet  sensum  commodiorem  maxime 
si  quis  ponderare  velit  j quae  obseiv.  Braltenb.  ad  Liv.  I.4o.fin. 


cum,  da  doeh  einmal , seu,  vt  Tursell.  p.  m.  sgo.  Sed  vid. 
Gallorum  Interpretes,  puijyue;  V.  L.  ad  vs.  10.  Praeclare  Cl. 
sed  non  firmant  exemplis,  hanc  Sattler : was  liegt  mir  nun  dran’, 
voculam  ita  vsiirpari.  Cl.  u>cs  Sklav  ich  bini  — Lasttrd- 
Tathuckiiis  interpretatur,  dum-  ger  bleib'  ich  doch. 
modo.  Sic  Prol.  L.  II.  6.  Cf. 


Haec  fabula  est  ex  pulcherrimis  Phaedri,  judicantibus  Les. 
singio , zur  Gesch.  der  Aes.  Fab.  p.  2.j5.  et  cl.  Jacobi  in  Ob.  . 
seruatt.  ad  Phaedri  fabulas.  V.  Kacbtrdgc  tu  Suizere  Theorie. 

T.  VI.  P.  I.  p.  72.  Neque  tamen  inter  Graecas  Aesopi,  neque 
Romuli  fabulas  repetitur.  Eamdera  narrat  Abstemius,  pro  sene 
vitulum  ponens.  Vide  etiam  Fontanii  L.  VI.  F.VIII.  Camerarii 
Fab.  de  Asino  et  Vitulo;  it.  Fab.  Zachariae,  der  Eiel  und  der 
Stier. 


FABULA  XVI. 


CERUUS  ET  OUIS. 


Fraudator  hominem  cum  vocat  sponsum  improbum. 
Non  rem  expedire,  sed  malum  dare  expetit. 

V«.  1.  a.  De  hoc  loco  vexaro  v.  Exc.  X.  ad  F.  XVI.  i.  a. 


Vt.  1.  a.  Sensus  hujus  loci^ 
io  quo  coimiUiendo  et  inter> 
pretando  piMeler  ceteiX)S  Inter- 
pretes piaeiuit  Buruianiuts,  ex 
ipsa  fabula  farilc  potc&t  colligi. 
Fraudator,  qui  petit  pecuniam 
mutuam,  et  adhibet  sponsorem 
improbum  et  malum,  sine  du- 
bio molitur  fraurlcm  , et  de- 
cepturus est  creditorem.  Non 
enim  id  intendit,  vt  liberet  a 
periculo  creditorem,  isque  pe- 
cuniam in  tuto  collocet  , seu 
vt  expediuim,  sine  lite  sit  ne- 
gotium, (r^m  txpfiiirf)  sed  vt 
detrinieiUum  inferat  creditori 
(^malum  dare  expetit).  Sponium 
vocare  est  propria  et  sollem- 
nis in  hac  re  locutio , et  idem 
valet,  quod  jubere  aliquem  fi- 
dem pro  se  iuterponere  et  ca- 
uerc,  rogare  aliquem,  vt  pro 
nobis  spondeat.  lior.  II.  Ep.  II. 
67,  Hic  xpcnmm  vocat  cct.  Di- 
ctum autem  xponTum,  pro  ad 
spondendum,  vt  orn/um  mittere 
L.  IV.  F.  XVn.  2.  Hominem 
improbum,  i.  c.  malignum,  im- 
pudentem, rapacem,  dixit  more 
suo  ct  familiali  locutione,  vt 


L.  I.  F.  XXXI.  homo  improbus  \ 
Ld.  I.  F.  XIX.  1.  homo  malus  I 
L.  JI.  1'.  IV.  25.  homo  bilinguis. 
V.  Jiurni.  J\an  expedire  dc  re 
pecnitiaria  sollemne.  Nonnulli 
accipiunt  pro,  debitum  soluere^ 
sed  hoc  est  nomen  expedire.  Cf, 
Cic  ad  Att.  XVI.  6.  et  L.  XII. 
2q.  Sic  fulem  expedire  , pro 
di«$oluere  aes  alienum  , apud 
Ciceronem,  Sed  rem  expedire 
idem  est  ac  negotium  illud, 
quod  sub  manu  est,  ita  admi-. 
nisirare,  vt  postea  nullae  lites 
et  inde  damna  creditori  , aut 
debitori  oriantur.  Sic  frauda- 
lor , qui  pecuniam  petit  spoir- 
soie  improbo,  non  id  intendit, 
vt  expeditum  sine  lite  sit  ne- 
gotium, sed  vt  creditor  deinde 
cnni  repetat  , iniplicctiir  cum 
debitore  et  ejus  sponsore  vatiis 
contronersiis , ct  eorum  tergi- 
versatione,  mora,  cet.  m.ilum 
sine  d.imnum  sentiat.  Hi  ac  Cl. 
llaitniano  rem  expedire  est,  pe- 
ctiniam  in  tuto  collocare,  libe- 
rare a periculo  creditorem. 
F.jiisniodi  in  tuto  collocatae 
pecuniae  Ciceroni  sunt  negotia 
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Oucm  rogabat  Ccrims  modium  trilici. 

Lupo  sponsore:  at  illa  praemetuens  dolum: 

Vs.  4.  Jtrfum.  Pro  vulgato  , quod  est  in  MSS.  Pith. 

et  Kcnu  et  aeque  Laiiimni  est,  Buntianmis  cx  Ilciuail  conjectura 


expedita  aci  Ditr,  I.  5*  *•  ®*  ^'tae 
faeile  pn^simc  colligi  , quae 
nullis  litibus  , ob  vsuras  ea- 
runique  cxaciionts  ct  debito- 
mni  inficiaiiones  cl  moras,  im- 
plicita siint  ; Knpiinlicnf  die 
sicher  steheny  dic  leicht  tu  he~ 
btn  sindy  ipobey  der  Gldubiger 
nicht  gefiihrt  ist.  Ilis  oppo- 
nuntur impedita  , qiiac  sunt 
diflicilia.  Vid.  Cori,  ad  Cic. 

Ti\r.  VI.  Ep.  19-  4* 

VI.  Ep.  I.  n.  5.  ile'"  expedire 
dixit  Siieton.  Tib.  48- («d  quem 
locum  V.  OudendorpeiErncsti.) 
pro  quo  apud  Piant.  Poenul.  III. 
V.  5.  est , explicaui  meam  rem 
post  illa  lucro,  lunxit  explicare 
et  expedire  Cic,  XIII.  Ep.  26. 
Hu6  etiam  referendus  locus 
Plaiil.  Prol.  Ampliiir.  4.  5. 
qtiem  affert  Gud.  Et  vt  res  ro- 
tionesque  vestrorum  omnium  Bene 
expedire  voltis  peregre  et  domi\ 
vbi  res  lene  expedire,  cx  inier- 
pretiitione  Giidii , est,  dasiyeld 
ipohl  und  sicher  austhun.  Ne- 
que objici  potest  , » cl.  Lan- 
gio,  hunc  sensum  a fabula  esse 
alienum,  cum  ceruns  ouem  re 
vera  non  fefellisset.  Nam  .^d 
consilium  fabulae  sufEcerc  puto, 
ceruum  de  fraude  esse  suspe- 
cturo I eidciuque  esse  proposi. 
tum , fallere , nec  debitum  sol- 


uere. Vid.  hange  in  Prolegg, 
Edit.  Phaodii  praefix.  p.  XXII. 
sq.  JMahtrn  dare  , quod  repo- 
sui c conjectura  Gronouii,  ciim 
sit  mollius  , quam  vulgatum 
mala  videre,  csl,  damno  affjceve. 
Ter.  Audi-.  I.  I.  116.  qui  dede- 
rit damnum,  aut  uKilum,  Cic.  II. 
Verr.  10.  cohors  tota  illa  tua, 
quae  plus  mali  Siciliae  dedit, 
quam  cet.  Fraudator , qui  de- 
bitum soluere  non  solet,  qui 
debitum  inficiatur.  Cic.  in  ea- 
dem re  jungit  fraudatores  et 
inficiatores  pro  Flacc.  Sto*  Sed 
L.  II.  Off.  24.  fraudare  ct  soU 
uere  opponuntur. 

Vs.  5,  modium.  Mensurae 
genus  aridorum  , tertia  pars 
amphorae,  sexta  pars  medimni, 
sextarios  continens  sedecim, 
V.  Fejtuj  voc.  publica  pondcrai 
Nep.  Atr.  2. 

Vs.  4.  rtf  illa.  Vid.  ad  L.  I» 

F.  Xllf.  0*  praemetuens , sta- 
tim  ct  in  aiilcccssiini  metuens. 
Sic  Lucret.  III.  1052.  IV-  8^2. 
ct  Jul.  Caes.  B.  G.  VII.  49' 

Celerum  verbum  inquit  omitti- 
tur, vt  supra  F,  IX.  8*  Nam 
ouis  verba  sunt,  quae  scqnun- 
tJir.  Schejf,  Lege  etiam , quae 
de  Verbo  praemetuere  notat 
Axen.  Cl.  Saltler.  die  List  ah-- 
nend. 
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Rapere  atque  abire  semper  adsuenit  Lupus;  5 
Tu  de  conspectu  fugere  v^eloci  impetu : 

Vbi  vos  requiram , cum  dies  aduenerit  ? 

edidit  dolL  V.  Heint.  ad  Ouid.  I*  Met.  525.  Metuens  periculi 
dixit  Viip.  Aen.  L.  V.  716.  Crunerns  umeit  1.  c.  hanc  emen- 
dationem non  putat  eaac  neceisaiiam.  Cui  recte  sufTragautur 
Brotier.  Bipont.  Deabillon.  Lang;iut , quem  vide. 


Cf.  L.  I.  r.  XIII.  5.  rehei  im. 


Vi.  5.  Hapere  atque  ahirct  ra- 
pinam facere  , teu  violenter 
tollere,  et  celeriter  discedere. 
Nnni  atque  hic  non  tam  con- 
ncciit,  quam  celeritatem  indi- 
cat. Geli.  X.  C.  29.  praeterea 
atque  pro  alio  quoque  aduerhio 
dicitur  , 1.  e.  st.itim  ; citam 
Virg.  G.  I.  199  — 203.  ad  quem 
locum  tamen  ▼.  cel.  JIryne, 
JLaiidat  Burm.  Piant.  Moitel. 
V.  I.  9.  quem  cum  conuocaui, 
atque  ilU  me  e senatu  segregant^ 
i.  e.  statim  , confestim  me  le- 
gregant:  item  Ter.  £un.  I.  1. 7. 
Cf.  Scheffer.  et  qtioi  allegat 
Burmanims  scriptores. 

Vs.  6.  Tu  ic.  .idsiieuisii.  de 
conspectu  , pro  , e conspectu. 
Vid.  Schefler.  et  Burmannus. 
Cic.  in  Verr.  de  complexu  pa- 
rentum ad  mortem  raptus.  Sic 
notat  Tursell.  p.  m,  «51.  exire 
de  naui,  de  prouincia  decedere. 


petu  yii^err,  praeclare  de  celeri- 
tate cerui.  Cl.  Saitler  haec  ita  ex- 
pressit: du  pjlegst  in  dem  schnell- 
sten  Lnufe  zu  verschteinden, 

Vs.  7.  dies.  Verbum  forense, 
pertinens  ad  germanam  Latini- 
tatem, de  die  praestituta  solu- 
tioni debitae  pecuniae  , h.  1. 
tritici  , Zakhag.  Leg.  215.  fF. 
de  V.  S.  venire  diem  signijicatf 
eum  diem  venissCf  quo  pecunia 
peti  possit  f teste  Rittersiiusio, 
coli.  Not.  Bnrm.  Cic.  ad  I)iv. 
L.  VII.  23.  rogare  de  die , vbi 
V.  Cort.  Liv.  L.  XXXIV.  6. 
dies  pecuniae,  Cic.  ad  Div.  L. 
XVI.  Ep.  i/f.  n.  4*  promis- 
sorum adest.  Adde  Cic.  pro 
Plane.  28*  cttm  cujusque  dies  ve- 
nerit, Attic.  L.  VIII.  Ep.  IO. 
dies  nondum  est,  — aduenerit. 
Eodem  modo  L.  V.  F.  VII.  20. 
Homulus:  dies  venit. 


Haec  fabula  non  legitur  inter  Graecas  Aesopi  fabulas  ; ne- 
que occurtit  apud  Anonyraiim  et  Romulum  Nilaiitii;  sed  habet 
Anonymiis  Neveleti , cujus  F.  XXXI.  videj  item  Jiomulus  Di- 
vionens.  vid.  L.  II.  F.  XII.  Non  magnopere  placet  Lessingio, 
1.  c.  p.  246.  Compara  fabulem  Boulangeri , le  Cerf  et  la  Brebis, 
L.  U.  F.  XIX.  p.  77. 
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FABULA  XVII. 


OUIS,  CANIS  ET  LUPUS. 


Oplcnt  mendaces  Itiere  poenas  malefici. 

Calumniator  ali  Oue  cum  peteret  Canis, 
Quem  commendasse  panem  se  contenderet; 

Vs.  1.  malfflct.  Sic  pliirimAe  Editiones  » etiam  Brot.  Bi- 
pont.  Didot.  Desbillon.  recte  legunt,  c conjectura  lleiiisii,  pro, 
malejicii.  At  Bentlejus  mendacet  maUJicos  intelligere  videtur. 
Nonnull.ie  Editt.  vt  Nsvelct.  Vrsin.  maleficii  retinent ; sed  illud 
metro  accommodatius. 

V$.  2.  5.  Cuningliamiis  hunc  locum  ita  constituit : C.  pa» 
nem  ab  oue  e.  p.  Canis  q,  e.  se  contenderet,  commendasse.  Sic 
habent  MSS.  Piih.  et  Kem.  nec  non  vct.  Edit,  qu.ie  lectio  pla> 
cet  Nereleto,  Rigalt.  in  Ed.  2.  Gronov.  Giid.  Albino,  Galliro 
interpreti,  Schirachio  Cl.ir.  P,  I.  p,  67.  muUisque  nliis.  Emi 
recepere  Funcc.  Broiier.  Bipont.  Dcsbill.  Sed  in  Cod.  Dan. 
est  commodusse t quod  cum  Kigahio  in  £d.  3.  Heinsio , F.ibro, 
Vrsiu6 , aliis  retinuit  Biirmann.  Nam  non  scruandos  se  de- 
disse panes  calumniatum  lupum,  sed  mutuos  dedisse  credebat. 
Sio  olim  conjecit  Ritteisli.  Sic  Salmasius  ad  marginem,  Benilcj. 
Lallemant.  Jordens,  Didot.  Cui  lectioni  fauent  praeter  MS. 


Vs.  1.  luere.  Cf.  L.  ITT.  F. 
XVI.  2.  L.  I.  F.  XXVII.  6.  L. 
III.  F.  V.  10-  malefiet,  pro 
maleficii  y vt  otf,  pro  olii  Virg. 
G.  IV.  56.4.  pretiy  pro,  pretii 
Ter.  Hec.  V.  III.  1.  Ita  ingeni, 
imperi.  Vid.  V.  L. 

Vs.  2.  3*  Calumniator  f dela- 
tor, qui  falsas  lites  intendit; 
seu  qui  per  fraudem  et  frustra- 
tionem alium  vexat  litibus, 
Chienneur,  Hoc  sensu  saepe 
occurrit  apud  Cic.  vt  Verrin. 


II.  9.  Caeci  n.  C.  25.  De  ele- 
gantia hujus  vocis  V.  qiiac  no- 
tamus ad  E.  I.  F.  I.  4*  peteret. 
iotellige  judicio.  Actoris  est 
in  caussa  piiuata.  Vid.  L.  15.  D. 
Rem  rat.  hab.  Ampritehe  ma* 
ehen  , geriehtlich  fordern.  Cic. 
pro  Q.  Rose.  C.  12.  amplius  se 
a nemine  petiturum,  Jd  pro 
Flacc.  C.  34-  petita  hereditatis 
possessio,  commendasse.  Com- 
mendare est  fidei  alicujus  ac 
diligentiae  curaeque  aliquid 
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376  Phaedri  Pabularum  yteiopinrum 

. Lupus , citatus  testis , non  ■i-num  modo 
Debere  dixil,  verum  allinnauit  decem.  5 

D.in.  Anonymiis  Nilaniii  F.  V,  quem  leguntur  haec  : 

hes  mihi  reddere  pantrn  ^ guetn  tieJeram  mutuo,  et  mox:  scio 
panem  commodatum  oui  Sic  fere  Roiuultis  Nil.  F.  IV.  Nam 
apud  flomiilum  Div.  liacc  fabul.t  non  legitur.  Praeterea  $e* 
quentia  dehere  et  soluit  postulare  videntur  coinmotiare.  Vid. 
Cl.  Tzsclmck.  coli,  Not.  Guycl.  Niiiilo  vero  secius  commendare 
praeferendum  putaui.  Vero  enirn  est  situilitis,  commodare  esse 
a librario,  qiit  verbum  cominrndnrc,  paullo  dilliciUiia  hoc  sensu, 
non  intellexit.  Atque  etiam  ouis,  cui  canis  scniaiidnni  tradi- 
derat panem,  vtique  dici  potest  debere  cani?  contenderet.  Sclicff. 
et  Ucius.  mallent  contenderat,  se.  In  MS.  Piiii.  et  Fxlit.  Pitli, 
est  sese\  sed  corrigit  Silmasiiis  se,  V.  Oud. 

Vs.  5 debere,  MSS*  Pilli.  Rem.  ct  Vcll.  F.ditt.  deberi.  Srd 
in  MS.  l!)an.  s.  Voss.  (est  enim  vrms  idcmqtie  Codex)  iLbere 
legitur.  Sic  ediderunt  Vrsin.  Bipontini , jordens.  Facile  .lU'* 
lem  irrepere  poterat  deberi,  propter  sequens  dixit.  Heinsius, 
quem  sequuntur  Sanadon  ct  PJiilipp.  conjicit:  non  vnuin  modo 
panem  debere,  verum  cct.  V.  Brotier.  Ftiam  Btirniannus,  quem 
dixit  et  alfirmauit  in  vno  versu  ostendit,  e.x  sententia  Ileiiisii 
legi  jubet:  panctn  debere,  verum  ajjirmauit  decem',  etsi  receperit 


committere,  seruandum  tradere, 
deponere.  Vid.  L.  24*  ct  26. 
D.  iJcp.  et  Vlp.  L..  18^.  de  V. 
S.  Cic.  dc  Legg.  L.  II.  9. 
crum  sacroue  cunnnendatum 
ejui  clepserit  rnpseritque , parri- 
cida esto.  PInra  de  hoc  verbo 
aflerunt  Axeniiis,  Riitersluis.  et 
Sclun’.  ad  quos  lectores  remit- 
timus. Alii  commodasse  legunt, 
i-  c.  mutuum  dedisse,  quo  sensu 
'Cicero  dixit  commodare  tritici 
modios,  T.  V.  L.  contenderet, 
infert  disceptationem  , vnde 
recte  Vs.  4.  testis.  Tzrcliucke. 
citatus  testis.  Bene  Gerike : ats 


vorgelndener  Zeitge,  Proprie. 
Cic.  II.  Verr.  r/t).  primum  in 
hanc  rem  totam  Siciliam  c tabo. 
Id.  de  OiT.  L.  I.  C.  S2.  citeiur- 
que  Salamis  clarissimae  testis 
victoriae.  Gronov.  Cf.  L.  IV. 
F.  XVII.  8*  Praeter  Iiipiim 
Anonymus  Ncvel.  testes  nomi- 
nat miltium  ct  vulturem  i Ano- 
nymns  Nilaniii  vero  niiluum 
et  accipitrem. 

Vs.  5.  dixit , sagte  aus.  affir- 
mnuit.  Praecedit  tamen  dixit. 
Igitur  coustaiilia  mendacii  et 
calumniae  notatur.  Tzschuche, 
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Ollis , damnata  fiilso  testimonio,  \ 

Quod  non  delieliat  , soluit:  post  paucos  dies  ' . 

Bidens  jacentem  in  fouea  prospexit  Lupum : ’ ■ . * * 

♦ 

vulgatum  deberi,  quod  placet  Cl.  Gail.  Dcsbilloiiio,  aliis.  Tum  * 

vc-rOy  si  legatur  debere  ^ siibiiitelligeiuluin  ouis. 

Vs.  8»  JUdeni,  Ja  AIS.  fiagniciuo  Petar,  i,  e.  Cod.  I)an.  *-  ; 

vident  jacentem  prospexit  in  fouea  lupum*  Vid.  Not.  Sclicfferi,  ^ 

Vnde  Ileinsiiis  emcadafiit  bidens  ^ cui  igitur  egregia  hujus  loci 

resiiimio  debetur.  Peimutalio  enim  Ultcrnnini  b,  et  v.  sollcm*  * \ 

nis.  N.  Scbefl.  et  Burm.  IV1S3.  Pilli.  Rem.  et  piifcae  Bditt.  * 

etiam  Vrsiu.  habeat  oiu>,  inconcinna  repetitione.  Alale  Bentl.  * 

h.  V.  ita  expressit;  1‘orte  vt  tacentem  in  fouea  conspexit  lupum,  ^ 

Nam  iii  Cud.  Pitii.  e&t  conspexit,  at  in  Rem.  et  AIS.  iJaniel. 
prospexit,  quod  iectiu«  retinetur.  Vid.  Not.  Conspexit  tamen 
edidetunt  Kigall.  in  Edit.  S.  iNevelct.  Vrsin.  Fuuee.  Desbillo- 

niiis,  Pctsch.  Uidotus.  At  Citningbamus  : vt  fouea  conspexit  l,  I 


V«.  8»  Bidens.  Exqui>ite.  In  a Biivmanno  productum  , v. 
appellandis  aninialibus  variare  Gcsiicr  et  Bavtli.  Cui  ndde  Uor. 
solet  Phaedrus.  V.  6.  dixerat  1.  Ep.  XVJ.  50.  Cautus  tneiuit 
ouis.  V.  ad  L.  I.  F.  I.  n.  et  fouetim  Lupus.  — prospexit. 
VI.  6.  Ijc  hac  voce  consules 
Gcll.  N.  A.  L.  XVI.  C.  C,  l-o- 
uea.  Solebant  vcicrcs  lupis  ca- 
piendis fodere  fotieas  , quas 
fronde  obtegebant,  qtiasi  soli- 
dum illic  esset;  dcin  trans  fo- 
neani  ponere  (et  suspendere) 
onem , (vel  clomosum  aliud 
animal)  qua  tamquam  illecebra 
sollicitaretur  lupus  , et  dum 
(ad  ouis  balatum)  approperat, 
praecipitaret  ia  fossam.  Sil. 

Jial.  L.  VI.  Pun,  329.  sqq.  Et 
ejitsmodi  foucne  meminit  Phae- 
drus L.  III.  F.  II.  £.  Gronov, 

De  iis  vide  cti.im  Clandian.  III. 
de  L.iiid.  Slil.  339.  cqq.  vbi  de 
leonibus  agit,  ad  quem  locum. 


Burm.  cui  sufTragaturCi.Tzsdi. 
explicat,  procul  spectare,  quod 
coiiueniat  egregie  timido  ani- 
mali, quod  procul  videns  lu- 
pum in  fouea,  non  audeat  ta. 
mcii  prope  accedere.  Sed  quo- 
modo ouis  procul  videre  pote- 
rat hipuin,  jacentem  iu  fouea  ? 
linque  magis  placent , qnac 
SchelTerus  iiout:  ,, prospicit  Ln- 
tiitUsime  et  elegantissime,  qiii 
ex  editore  loco  vergit  oculos 
in  deprcfsioreni  vt  etiam 
ITciu.dus  interpiclalus  est  Ep, 
73.  ad  SchcfTcr.  Cf.  Burinnnni 
Syllog.  Epp.  T.  V.  p.  qui- 
bus adde  L.  II.  F.  V.  2.1.  et 
L.  11.  F.  IV.  20.  CbijJ.  Praef. 
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Haec,  inquit,  merces  fraudis  a Superis  datur. 

Vf.  9.  Ciiiiinghamus : Ilaec  1.  fraudi  m.  ab  S,  d. 


L,  ir.  in  Eutrop.  65.  pro/;7rrr/mt  vt  ceperunt  Albimit  et  Rob. 
Paphiae  celsa  de  rupe  pueUatf  Prevoftt  Gallici  Ijiterpvetet,  ted 
aliaque  loc9,  Sclicflero  laiidaia.  delapsus  ei  captus.  F«c  enim 
Nam  jacebat  in  fouea  lupus  et  secus  fiiissei  perit  omnis  dicti 
ideo  .iliior  stabat  ouis.  l aber  eleganila  V.  9.  quod  bene  ob« 
icitur  Ji.  1.  non  audiendus.  Ce*  seniatiun  SclielTero. 
teruni  non  mortuas  erat  JLupus, 


Hanc  fabulam,  quae  dl*plicct  Lessingio  1.  c.  p.  24^»  et  cl. 
Jaeohs.  in  Obscruati,  ad  Pliaedruni , paullo  tliier  narrsnt  PiO- 
mulus  et  Auonymus  Nilantii.  Lusisse  videtur  Phaedrus  in  de> 
latores,  qui  multi  sub  Tiberio.  Compara  Camerarii  Fab.  de 
Cane  ct  One  p.  m.  jgg.  Anonymum  hiilnntii  F.  V.  Romulum 
Nil,  F.  IV.  Anonymum  NeveUti  F.  IV* 


. ♦ - f 
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FABULA  XVIII. 


MULIER  PARTURIENS.*) 


JNemo  libenter  recolit,  qui  laesit,  locum. 

Instante  partu,  mulier,  actis  mensibus, 
Humi  jacebat , flebiles  gemitus  ciens. 

V».  2.  actis,  MS.  Pilli.  pernetis , «cd  illud  per  ex  Tltima 
•ylluba  mulier  Burm.iiiiio  videtur  proiienisic.  Hinc  jjm  olim 
Mcurtiiis  repoinit  actis,  cum  peractis  repugnet  versui,  V.  Mcur- 
lii  Aniniadv.  ad  Phaedrum  p.  198*  Peractis  ediderant  Kiuersh, 
Watius  in  Senar.  p.  29.  Nevelct.  Neque  actis  facile  miilandum 
in  exactis  ^ etsi  et  hoc  in  hac  re  proprie  dicatur , quod  m ultit 
probat  Biirmanniif;  e cujus  sententia^  si  quis  hoc  verbum  prae* 
ferat , legere  posset : instante  partu  ^ exactis  mulier  mensibus, 

Vs.  5.  humi.  Sic  legi  jubet  lleiasius.  MS.  Pith.  humo,  rt 


•)  Mulier  parturiens,  Hsinc, 
non  vt  fabulani|  sed  veram  hi* 
storiam  refert  Pliitarchus  in 
Conjug.  Praecept,  p.  i45-  (Edit. 
Frcf,  1^)20.  F ) et  in  eamdem 
sententiam  dixit  Ouid.  I.  Trist. 
I.  85.  Et  mea  cymba  , semel 
vasta  percussa  procella  , Illum, 
tjuo  laesa  est  , horret  adire  lo^ 
cum,  Burmann.  Vid.  eti.im 
Maitial.  L.  I.  Ep.  gfi. 

Vs.  1.  recolit,  iterum  colit, 
id  est  habitat.  Habitabant  euim 
agrestes  priscis  temporibus,  vbi 
agros  colerent.  Colere  autem 
est,  habitare  Liv.  L.  XXIV.  49* 
extremi  prope  Oceanum  colunt. 
Sed  h.  1.  est,  beirohnen,  Liv. 
L.  XXXI.  50.  deos  vrbem  co~ 
lentes,  Cic.  N.  D.  II.  66.  gui 
has  nobiscum  urras  colunt. 


Compara  Ininc  locum  PJiaedri 
cum  Ter.  Hec.  III,  IV.  1 — n, 
vbi  V.  Lindenbrog. 

Vs.  2.  aciis,  finitis.  Proprie. 
Ita  ia  fragmento  veteris  In- 
scriptionis Komae  in  villa 
Borgiicnsi,  vbi  infans,  in  cu- 
nis jacens  in  marmore,  sepiil* 
tus  visitur:  mensibus  actis 
post  nuptias  tenero  supple : 
infante  mnri(ti//i  donauit,  Iu 
eadem  je  dixit  Varro  L.  IV. 
L.  L.  actis  mensibus  Gud.  Jta 
saepe.  Burmannns  laudat  prae- 
ter alia,  Ovid.  II.  Met.  497. 
natalibus  actis,  VI.  Met.  571. 
actus  annus, 

Vs.  3.  flebiles  pemitus  ciVnx. 
rie  parturiciitibus.  Vid.  L.  IV. 
r.  XXII.  I.  Satilcr:  kiii^lUh 

ivimmet  nd. 


5!3o  Phaedri  Pabulariim  jiesopiarum 

Vir  est  liortatus , corpus  lecto  reciperet, 

Onus  naturae  melius  quo  deponeret.  5 

Minime,  inquit,  illo  posse  confido  loco 

Ncvcl.  liigdU.  K<1.  2.  ruUorsliiis.  Freinsli.  Gronov.  Vrtiii.  alii 
ediderunt  t quod  accipi  pntcft  per  eHipsin  praepoaitioiiis  pro, 
in  humo,  Dc  qu.i  locutione  docto  dtfpuUt  Mnukettia  ad  Ily^in. 
r.  2<^7.  melius  tamen  Bunnamio  videuic  humi.  Ita  enim  fre- 
quenter politae  et  alii. 

Vs.  5.  ontts  naturae.  Sic  MSS.  Pith.  Hem.  et  vett.  Kdilt. 
quam  lectionem  probant,  praeter  alios  Gronov.  llooi^siman. 
Kaindein  eiiani  recte  receperunt  reoenliorcs  Editores,  PcLscli, 
Broiier.  lUpout.  Desliill.  ttsi  dc  fetu  dici  noudam  obseiriatum 
sit.  Sed  ileins.  substituit  onus  maiuri/m , notum  poCilis,  quod 
placet  Beiitlejo  et  llurmaimo  , cujus  eruditam  de  ista  Heinsii 
conjectura,  minime  necessaria,  disputationem , si  placet,  le^e. 

Vs.  0.  illo.  Iu  AISS.  1’illi.  Kcm.  et  Vcti.  Kdiu.  Sed  Cod. 
Dan.  habet  ill.i,vt  jungatur  cum  intfuit.  Ita  volunt  legi  Sal- 
inas. et  Giid.  il.inc  leciioiiem  quoque  receperunt  Bentlej.  ct 
Pbilipp.  Vrtimqtie  recte  dici  potest.  Nam  si  iioc  eligas,  illud 
subiutelligitur.  conjido.  Bentlej.  confido  hoc  loco  ^ quod  est  in 
Cod.  Dan.  s.  Voss.  Saiiadon  et  Philipp.  legunt  confidam. 


Vs.  4.  I7r,  pro  marito,  rt 
saepe.  V.  Getner.  Thes.  L.  L. 
li.  V.  Sic  mulier y pro  vxorc. 
corpui  lecto  reciperet,  intellige 
vt.  Dictum  vt  recipere  aliquem 
domo,  Frop.  II,  EI.  XXIV.  4^* 
dixit.  JSuUa  tamen  lecto  recipit 
se  sola  libenter,  Val.  Max.  VI. 
VIII. se  recipere  ad  lectulum^ 
teste  Burinaiino. 

Vi.  5.  Onus  naturae  deponeret, 
alumu  exoneraret,  fetum  depo- 
neret, vt  L.  I.  F.  XIX.  4’  Sed 
L.  II.  r.  IV.  3.  dixit /etum  po- 
nere, ct  L.  III.  F.  XV.  6.  pro- 
lapsam effundit  sarcinam.  Onus 
naturae  L.  III,  F.  XV.  5* 


pellat  onuf  ignotum.  Vox  au- 
tem naturae  capienda  pro  par« 
tibna  gcniulibus  et  vtcro,  rt 
Olidius  docet,  Cic.  de  Div.  II. 
C.  70.  parere  quaedam  matrona 
cupiVrtx,  dubitans  essetne  prae- 
gnans, visa  est  in  quiete  obsi- 
gnatam habere  naturam,  i,  c. 
rterum.  Sic  alibi,  vt  Lcxica 
docent  , hoc  sensu  occurrit; 
apud  Cicer,  de  N.  D.  L.  III. 
C.  22.  Siieton.  Tib.  45*  cxir. 
Dictum  igitur,  vt  onus  vferi, 
Ovid.  Ep,  XI.  64.  onus  ventris. 
Id.  II.  Amor.  Kl.  XIII.  1.  pon- 
dus vteri  Prop.  L,.  IV.  El,  I. 
96.  (loo.)  quidni  igitur  onus 
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Malum  finiri,  quo  conceptum  est  initio, 

Vs.  7.  initio»  Cod.  Dan,  i.  e.  Schedae  regiae  initium,  vnde 
Heiur.  colligebat  primulum» 


nnturfie?  V.  Gud.  drponfret.  Ac- 
cuinmodnte.  Manet  enim  ia 
metaphora»  ab  onere  et  sarcina 
desumpta ; Catuli.  XXXIV.  o La- 
tonia f maximi  mttgna  progenies 
Jouit,  ffuam  mater  prope  Deliam 
diposiuit  oUuam.  Hoc  verbum 
et  simplex  ponere  proprie  vsur- 
patur  in  partu.  Vid.  loca  paul- 
lo  ante  notata.  Ita  Graeci 
Ttuntiir  crTTOTi^jjui,  obseru.mte 
Bnrmanno  , quem  vide.  Quae 
si  forte  non  placeant»  onus  na- 


turae explicandum»  onus  a na- 
tura matri  impositum»  vt  rox 
naturae  L.  V.  F.  V.  33«  i.  e. 
quam  natura  indidit,  v.  V.  L. 

V».  7.  conceptum , ortum.  Sic 
apud  Cic.  N.  D.  III.  CX  38* 
conceptus  n se  ipso  dolor  opp6- 
nitiir  immisso  diuinitus.  An 
Phaedrus  in  ambiguo  hujus 
verbi  sensu  ludere  voluerit» 
qiiod  volunt  Rigalt.  et  SchcfTe- 
rus,  incertum. 
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FABULA  XIX.  ' 


CANIS  PARTURIENS.  *) 


Habent  insidias  hominis  blanditiae  mali : 
Quas  vt  vitemus,  versus  subjecti  monent. 

Vi.  A.  Vt.  HcIju*  <fui» 


*)  llluitrandae  huic  fabulae» 
quae  non  legitur  inter  Graecas 
Aeiopi  fabulat , inseruit  locus 
Justini  L.  XLlII.  C.  4*  Mor- 
tuo nimirum  Nanno  rege»  qui 
locum  condendae  Trbit  Massi- 
liae Phocaeis  dederat»  y.  Justin. 
1.  c.  Gap.  111.  anno  ante  Chri- 
ttuin  539.  fabulam  hanc  de 
cane  partuiienteComano»Nanni 
£lio»  paterno  regno  succedenti, 
narrauit  Ligur  quidam»  vt  si- 
gnificaret » quandoque 
liam  exitio  Jinitimit  populis  fu- 
turam » opprimenJamque  in  ipso 
ortu » ne  mox  validior  ipsum 
obrueret,  Canem » inquit , ali- 
quando partu  grauiiiam  locum  a 
pastore  precario  petisse  » in  quo 
pareret  .*  quo  obtento  » iterato 
petisse,  vt  sibi  educare  eodem  in 
loco  catulos  liceret  .*  ad  postre- 
mum adultis  catulis , fultam  do- 
mestico praesidio  , proprietatem 
loci  sibi  vindicasse,  A'on  aliter 
Jl^assilienses  , qui  nunc  inqui- 
lini videantur,  quandoque  do- 
minos regionum  futuros,  Paullo 
aliter  tamen  Justinus  narrat  fa- 
bulam» quam  Phaedrus.  Nam 


apud  illum  petiit  canis»  Tt  li- 
ceret manere  in  eodem  loco»  et 
catulos  educare , in  quo  pepe- 
rerat  ; nec  ibi  agitur  de  du- 
cendo » vel  educendo » et  Ju- 
stinus mansisse  canem  et  vin- 
dicasse sibi  proprietatem  loci 
dicit,  yt  yideraut  Anonyrnum 
et  Romulum  etiam  narrare,  cum 
Phaedrus  eo  ysque  fabulam  non 
produxerit,  sed  satis  indiearit 
ita  factum,  et  lectoribus  ceteia 
conjicienda  reliquerit.  Vid.  L- 
II.  F.  VII.  et  saepe  alibi  simi- 
lia, facilia  intellectu  praeterit. 
Cf.  Brotier.  et  Bui*maiin. 

Vs.  1.  Habent  continent,  in- 
ferunt. Sic  supra  F.  XII.  15. 
quantum  luctus  habuerint.  Quin- 
ctil.  X)ecl.  273.  bella  quoque 
insidias  habent,  qui  locus  Bur- 
manno  debetur.  Cic.  ad  Diy. 
VII.  Ep.  i8*  nihil  habebat  epi- 
stola, quod  non  vel  in  concione 
recte  legi  posset.  Alia  exempla 
V,  in  Not.  SchefTeri.  Cl.  Sati- 
ler  : der  Schurken  Schmeicheleyen 
sind  ein  Fallstrick» 

Vs.  2.  Hunc  yersum  integrum 
retinuit  Romulus  Diviou.  nisi 
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Canis  parturiens  cum  rogasset  alteram, 

Vt  fetum  in  ejus  tugurio  deeponeret. 

Facile  impetrauit:  dein  reposcenti  locum  5 

Preces  admouit , tempus  exorans  breue, 

Dum  firmiores  catulos  posset  ducere. 

^ ’ 

V».  5.  Jtin.  MS.  Piih.  JeinJt.  ~ 

Vi»  7«  cntulos  posset  ducere,  Si&  M5S.  Pith.  Rtm,  et  Vctt. 
edit,  vt  Nevel.  Rigaltli  2.  Sed  Vr»in.  Burmanit.  Bentlej«  posset 
catulos  ducere p leui,  led  non  necessaiia>  znuutione.  Quare  cum 

' 'V 


^uod  omnes  :immdat  poit  vt, 
subjecti,  infra  po«iti.  Hoc  Pro* 
m^ihiiim  Publius  Syrus  ita  ex* 
pressit.  Habet  ruurn  venenum 
blanda  oratio. 

Vs.  5.  rogasset  alteram.  Ano* 
nyrout  NUaniii  F.  UV.  rogauit 
scrofam\  sed  T.  hessingii  1.  c. 
p. 046.  Romulus  Nil.  F.  9.  aliam 
Caniculam.  Romulus  Div.  L.  I. 
F.  9.  rogabat  alteram.  Pro  alia 
quauis  somunt  Scioppius  et 
Sclieiferus.  Sic  Cic.  de  OfF.  HI. 
detrahere  alteri  sui  commodi 
caussa , et  ita  L.  I.  F.  IV.  4- 
aliam  praedam  ab  alio  ferri  pu* 
tans.  Sed  Burm.  alteram  pro* 
pne  sumi  jubet,  quia  agatur 
de  duabus.  Equidem  mallem 
prius. 

Vs.  4*  deponeret , depo* 

nere  sibi  liceret.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XVI1I>  5.  Nota  singularem 
de  bestia,  quae  multiplices  fe- 
tus procreat.  Romulus  et  Ano- 
nymus  Nil*  exponeret, 

Vs.  5.  reposcenti  sc.  alteri 
cani. 


Vs.  6.  preees  admouit.  H.  1. 
de  eo,  qui  ab  intiito  studet  ob- 
tinere, Cf.  SchefFer.  vt  L.  III. 
F.  XVI.  6 — 8.  Antea  rogabat 
canis;  nunc  preces  admouet,qucd 
est  fortius ; post  exorat.  Nota 
gradus.  Hac  loquendi  funnula, 
de  qua  consules  Axenii  ct  Bur* 
maitni  Notas,  vtiliir  Plt.iedrus 
etiam  Epii.  111.  20.  sed  p.iullo 
alio  tentu,  tempus  exorans  breue. 
Non  modo  homines  exoramus, 
sed  res,  quas  obiiueinus.  Ter. 
Andr.  111.  IV.  15.  gnatam  vt 
et  oro  , vixgue  id  exoro.  Plaut. 
Bacch.  V.  II.  51.  57.  58*  ter 
qiMteriie  dixit  exorare  alnfuii, 
et  V.  8^.  hanc  veniam  illis  sine 
te  exorem,  (i.  e.  mea  gratia  da 
illis  veniam.  Gesnev.)  Est  ve- 
ro idem , quod  impetrare  ve- 
hementer et  saepius  orsndo. 
Burm.  Sic  etiam  recte  explicat 
Groiiov.  Alii  aliter,  de  quo 
Vid,  SchelFcri  Nolae. 

Vs.  7.  dum  , donec.  Nep. 
Paul.  III.  dum  se  res  aperiret, 
2-iv.  L.  IV.  ai.  Fsrgsmu/,  dum 


384  Phaedri  FahuJm-um  Aesapiarum  ; 

Hon  quoque  consumto,  flagitare  validius 

r^ceniioribuf  Broticr.  Blpont.  Deshillon.  retineo  viil^atnni. 
ducere.  Cod.  Dan.  s.  tcliedne  regiae  deducere.  Inde  Hein»ius 
aliquot  conjecturas  adscriptterac  margini:  dum  firmiores  posset 
ctiiila  educere;  vel,  dum  firmiores  catulos  post  educeret;  vrl  etl.nn, 
tum  frmiores  catulos  posse  educere)  vcl,'  dum  firmiores  catulos 
inde  abduceret.  Sed  omnia  frustra.  V,  Sclie/Fuii  et  Burm.  No- 
las. educere  tamen  non  displicet  Cl. Scliiracli.  Clav.  P.  I.  p.  io3. 
Vs.  Q.  Beiulej.  vt  clarius  intelligatur,  vira  duarum  canum 


consuleret  Collegam,  morntus. 
ducere  , donec  catulos  , aegre 
adhuc  incedentes  , Hriniores» 
i.  e.  robustiores  corpore  fatlos, 
post  se  tr.ihcre , s.  scciim  du- 
cere posset.  Secum  enim  pot> 
est  snbiiUelligi  , vt  merum  iii 
loto  Quinctiliani  Dccl.  20cj. 
potestis  alii/uid  ex  ipso  fugae 
comitatu  colligere  , ne  seruos 
quidem  amplius  quam  duos  duxi. 
Ita  To  ducere  recte  explicant 
SchefTenis  et  Burniaaniis  de 
matre,  quae  catulos  secum  du* 
cit  extra  cubile,  vt  doceat  in- 
gredi ct  victum  parare.  Pli- 
nius de  ceruis  et  eorum  hin- 
nulis L«  VII.  32.  ad  praerupta 
ducunt.  Ita  apud  Ovid.  IWet. 
VIII.  214«  producere  de  aquila 
et  anibus,  quae  ex  nido  ad  vo- 
latidiim  ducunt  pnllos.  Omnes 
enim  ducere  dicuntur,  quos  alii 
sequuntur.  M.rtcr  igitur  c.inis 
catulos  sequente*  recte  ducere 
dicitur.  Ji.i  Ilomeriis  II.  133. 
sqq.  de  Leone,  cui  catulos  du- 
centi occurrunt  venatores  in 
filiia,  VJjTTiot  x‘nvy  quod  opti- 
me respondet  tm  Pliaedri  catu- 


los ducere,  v.  Burm.  et  Bentlej. 
Alii  aliter.  De  educandis  catu- 
lis capi  non  posse,  vt  Beiulejo 
videtur  , Burinaonus  proban- 
dum in  se  suscepit.  Nam  ad- 
ditum yirmmre/  docet,  non  de 
educandis  agi,  sed  dc  ingressis, 
vcl  qui  jam  stare  et  ingredi 
inciperent;  ante  enim  eos  du- 
cere non  poterat. 

Vs.  8*  refer  ad  tempus 

breue,  (Vs.  6.)  quod  Canis  al- 
tera concesserat,  flagitare  vali- 
dius. \f.  5,  simpliciter  reposce- 
bat locum;  nunc  flagitat  vali- 
dius , fordert  mtt  (Ingestum , de 
quo  verbo,  quod  est  plus,  qtiam 
postulare,  v.  Laur.  Vall.'i  L.  V« 
C-  58*  Bleganiia  verbi  notanda, 
quod  proprium  est  debita  ex- 
igentium. Cf.  Gronov.  Non  raro 
autem  vtittir  Phaedrus  vocabulo 
validius,  vt  L.  I-  F.  XXIV.  g. 
L.  III.  F.  XVI.  6.  Epii.  IV.  9. 

yalide  • validius  , validissime 
Latine  dict , ostendunt  inultis- 
qtie  exemplis  fiimant  Burmann. 
el  Ge»ner.  Itaque  concctione 
noii  erat  oput.  Cf.  V-  L. 
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« 

Cubile  coepit.  Si  mihi  et  tiirhae  meae  ' 

Par,  inquit,  esse  potueris,  cedam  loco.  lo 

flagitare  coeperit , corrisjit:  Jlagitari  vt  i^alititus  cubile  coepit:  Si 
cet.  ded  cum  hoc  non  possit  esse  dubium » vt  justo  fusius 
monstrat  Burmanniis,  is  quidem  hanc  emendationem  repudiat. 
Atque  etiam  melius  et  Latinius  diceretur  flagitari  coeptum. 
Exemplis,  a Burmanno  adductis,  addi  posset  Nep.  Timoih.  5. 
validius.  Male  Rittcrslms.  et  Heins.  valdius , quod  idem  est, 
sed  contractis  syllabis;  sed  v.  Notas.  **  •* 

Vs.  9.  MS.  Piih.  et  Dan»  Cubile  coepit  ^ illa  si  cet.  Sic 
Editt.  Piih.  et  Neveleti.  Salmasius  delet  ro  ilia;  sed  Heins. 
legi  volebat:  Cubile  coepit:  llla^  mihi  et  turbae  meae ^ Par  sif 
inquit  y esse  potueris  y cedam  loco» 


Vs.  9,  Cubile,  Cic.  de  N.  D. 
II.  ^ bestiae  in  cubiliLus  deli^ 
tescunt.  Cf>  etiam  L.  III.  F.  II. 
11.  L.  II.  F-  IV.  12.  Nola  va- 
rietatem et  copiam  in  tugurium, 
locus  f cubile;  deinde  in  Jetus, 
catuli,  mr^a.  coepit  intellige 
justus  pnsie*sor  ab  injusto,  cui 
mox  respondet  possessor  inju- 
stus. Vid.  ad  L.  I*  F.  11*  8* 
turbae,  caiolis. 

Vs.  10.  Si  par  esse  potueris, 
8i  jam  vis  de  loco  certare , et 


mihi  meaeque  turbae  te  parem 
esse  credis  , victus  (nimirum 
postquam  de  loco  decertaueri- 
mus)  cedam  loco.  Burm,  cedam 
loco»  Sollemnis  locutio.  Plin. 
H.  N.  X.  12.  de  coruis , geni^ 
tores  suboli  loco  cedunt  et  pas- 
sim  alii.  Burmann.  Sic,  etsi 
alia  in  re  Liv.  L.  II.  C.  47* 
cessissentque  loco  , nisi  consul 
alter  — rem  inclinatam  susti» 
nuisset. 


Eamdcm  fabulam  habes  apud  jdnonymum  Nilantii  F,  LTV. 
.Anonymum  Neveleti  F.  IX.  Romulum  Divion..L.  I.  F.  IX.  ilo- 
mulum  N'ilant,  F.  IX.  Adde  Zachariae  Fabb.  p.  127.  der  Hund 
und  der  Si  rationem  habeas  dictionis , haec  fabula  ad- 

numeranda  elegantissimis  et  Latinissimis.  Vel  in  prosa  verbo- 
rum collocatio  non  possit  esse  rectior  et  elegantior.  Nota 
etiam  tenuitatem,  conjunctam  cum  facilitate  et  simplicitate, 
plane  singularem. 


w 
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FABULA  XX. 


CANES  FAMELICI. 


Stultum  consilium  non  modo  effectu  caret, 

Sed  ad  perniciem  quoque  mortales  deuocat. 

Corium  depressum  in  fluuio  viderunt  Canes: 


Vs.  1.  2.  Hoc  Promytliliira 
displicet  Lessinpio  ).  c.  p.  247* 
Die  JVtoral  , inquit  , i^elche 
Thaedrut  aus  dieser  Fabel  zicht^ 
ist  nicht  nllein  hdchst  geweinf 
eondern  auch  gant  die  unrechu-. 
Aleliuf  haec,  expressa  sunt  iii 
fabula  g;i*aeca : ttoXXo/  bi 

CTXfJLfVOl  (pbxvurjl  TTftWTOV  X«- 

TavjcAu7xo|k(fvoi,  quae  sic  reddit 
Les&ingius  s vi>/<  1 die  in  llojf- 
nung  eines  xtnsichern  Gewinn» 
tus  sich  einer  schweren  Arheit 
unterziehen  , kommen  wm,  ehr 
sU  tum  Zweck  gelangen*  — 
effectu  earet.  Ovidiana  phrasis» 
apud  quem  IT.  Amov.  111.  16. 
caret  effecti,  quod  voluere  duo, 
Burm.  ein  thorichtes  Vnterneh- 
mtn  gelingt  ntcAt.  Compara 
L.  V.  F.  VIII.  6.  ad  jierniciem 
deuocat  f exilium  «tfTert  morta- 
libus, Vid.  L.  III.  F.  V.  1. 
Jii  hoc  nexu  insolens  putat  Cl. 
Txschuck.  sed  yid.  ad  L.  III. 
V.  1.  Contra  Burnianniis  no- 
tat, vsos  fuisse  lioc  verbo  Te- 
teres,  pro  vocare  iu  periculum, 


res  dubias,  periculosas  et  simi- 
les , rarius  ad  res  laetas,  jucun- 
das. Sed  aeque  saepe  vsi  sunt 
de  rebus  laetis.  Sic  Ncp.  Cim. 
C.  4*  tUuocare  ad  coenam,  Cic. 
pro  Lep;.  i\1an.  C.  14.  ad  prae^ 
dam , voluptatfin  , ilelectationem^ 
quietem,  id.  de  Prov.  Cons.  29. 
ad  gloriatUf  ad  triumphum.  Liv- 
I.  20.  ad  auxilium,  mortales. 
Sic  Veteres  saepe  pro  honiini- 
bus.  Habet  et  alibi  Phaednu 
L.  V,  F.  V.  1.  Prol.  L.  II.  5, 
Vs-  3.  corium  , pellis  sicut 
detracta  est  pecori.  Male  igi. 
tur  Geiike:  eingesenhtes  Leder, 
Vid.  supra  Versiones  Germani- 
cas ann.  1707.  depressum^  de- 
mersum. Hoc  sensu  Cic.  pro 
Arch.  C.  9.  depressa  classis, 
Ncp.  Coii.  IV.  naues  deprimit, 
Cf.  Axen.  Sctiw.  Apte  Ecta 
fabula.  Canes  enim  appetere 
coria  et  pelles,  ostendit  Hor. 
II.  Sat.  V.  83*  canis  a co- 
rie numquam  ahsterrehltur  vncto, 
et  hinc  Graecum  prouerbium 
;^a>.#7rov  xJwv  ffxuro- 

T^a^try,  de  quo  vid.  Schol. 
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Id  vt  come.«se  extractum  possent  facilius, 

Aquam  coepere  ebibere:  sed  rupti  prius  5 

Periere,  quam,  quod  petierant,-  contingerent,  , 

i 

V*.  5 ehihere,  MSS.  Piih.  Rem.  Velt.  E<Utt.  aquam  cot^ 
pere  bibere.  Sic  Nevel.  Rittersh.  Rigalt.  Vmn,  Gronov.r  Rioh- 
ter.  Maittar.  Lallem.  Brot.  De&hillon.  <il«  Sed  Cod.  Dan.  eoe* 
pere  ebibere , <|uod , vt  ait  Rurmannus,  conatum  canum  pleaitU 
exprimit.  Nam  certe  ebibere  fiibi  proposuerant  » ctijuc  nunc 
iaitiulH . faciebant.  Cum  etiam  in  fabula  graeca  sit  eyLnlutfrty 
recte  jacuit  viris  doctis  ebibere p vt  Neveleto,  ileinsio»  Bur- 
mannOy  Bipontinis.  Sed  Bentlej.  mutaiiit  ia' coeperunt  bibere» 
Qua  mutatione  9 cum  coeperunt  et  coepere  rectum  sit^  non  est 
opus.  Aeqi%  eoim^  tribVachys  ac  dactylus  probatur  Phaedro, 
obferoanta  Burmanno**  Sanadon  et  Philipp.  ediderunt  Ebibere 
a^uam  coepere^  Ananymus  Nil.  coeperunt  lambere , quod  non 
displicet  Bamanno.  Ita  enim  F.  XXV,  quamlibet 

lambe  otio, 

^^s.  6.  p4i^re»  Cod.‘Pith.  et  Ed.  Nevel.  Ritcersh.  ibi  peritre\ 
aed  delet  Ufi , quod  et  abest  a Cod.  Dan. 


Theocriti  Idyll.  X.  ii.  (Addo 
Erasmi  Adag.  p.  m,  466,)  Inter 
Arabicas  etiam  Locm.iai«  (Vid. 
p.  43.  Edit.  Erpen.)  legitur, 
sed  ibi  Lupis  tribuitur,  quod 
hic  canibus.  Bunnann» 

Vs.  5.  ebibere.  In  Graeca  fa* 
bula  habetur:  ovveSfvTO  aXXjj- 

A0(;  , TT^OITOV  TO 

, , » r 2 j o , i \ 

exTTMv^iy  xa<  fw  arce,;  iTU  Ta<; 


TTot^ayfvwvTa:.  Cf.  V.  L. 

rupti  periere,  disnipti 
y^vxi),  rie  zerplatzten.  Elegan- 
ter. Compara  L.  I.  F.  XXIV* 
10.  vbi  vide.  Virg.  Ecl-Vll.  26. 

Vs.  6.  coni*n^er<nf.  Compsra 
L.  I.  F.  IV.  7.  Hor.  A.  P.  410. 
contingere  metam.  Cl.  Sattler: 
eh  sie  errtichten  ihres  J^p' un~ 
tches  Ziet, 


Vide  Msopi  Fab.  2ii.  in  Ncvcleti  Mytiiol.  Acsop.  p. 
quae  esi  fab.  208  in  Edilt.  Haupimann.  et  Ernest.  Anonymi 
blil.  F.  II.  Fontanii  L.  VIU.  F.  25. 


FABULA  XXI. 


UEO  SENEX  , APER , TAURUS  ET  ASINUS. 


C^iiicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 

Ignauis  etiam  jocus  est  in  casu  graui. 

Defectus  annis,  et  desertus  viribus 

NeT^letus  edidit:  ignauu  est  etiam  j.  i.  c,  g, 

\s.  3.  defictus,  Roiimlus  Vim.  annis  decrepitus,  pro  quo 
in  Rom.  Divioii.  .corrupte  deceptus,  e compendio.  Scioppiut 
mAle  To  defectus  explicabat,  cui  anni  deetsent;  emendabat  igi* 
tur  defessus,  quam  lectionem  recte  rejiciunt  Faber  et  Scheffer. 
quos  vide*  Vulgatum  defectus  firmat  quoque  Anonynuu  NU 
lantii  F*  XVI.  apud  quem  legitur  : defectus  annis  et  desolatus 
viribus.  Istud  desolatus  viribus  recepit  Cuninghamus.  Bentlejiu 


Vi*  2*  Ignauis,  timidis,  me*  Laudant  Interpretes  Coi.  V.  6. 
ticulosis,  qui  antea  etiam  justa  exit,  defecta  senio  Colum, 

de  cauisa  offendere  illum  non  de  R.  K.  L.  I.  Praef.  £ turda 
fuissent  ausi,  animo  carentibus,  lecticariorum  tlefectissimum  an* 
L.  I.  F.  XXIX.  11.  ignauus  nis  et  viribus  in  agrum  relegat, 
/an^uir,  de  asino,  ^ronot*.  Liv.  Quinctil.  Deci.  XIII.  C.  2-  vbi 
L«  V.  C.  23*  ignauissimus  et  vid.  Rurniannus  , Inhore 

fugacissimus  hostis,  — jocus,  senectus,  Vlpian.  L.  III-  ff.  ad. 
Jocus  et  ludus  pro  re  abjecta  S.  C-  Silan.  ignoscitur  etiam  his, 
et  leni,  qii.ie  merito  ludibrio  qui  atune  defecti  juur.  Plurima 
haberi  possit.  Cic.  pro  Flacc.  5.  exempla  hujus  locutionis  ad- 
quibus  Jiuiur/indum  jocus  est,  duxit  Axen.  coli.  Not.  Gud. 
testimonium,  ludus  cet.  Sciopp.  Deficere  aeline  est,  defatigare. 
Petron.  LVlf.  nunc  spero,  me  Propcit.  !•  VIII.  23.  nec  me  de~ 
sic  viuere,  vt  nemini  jocus  sim,  ficiet  rogitare  nautas,  IJinc  pot« 
Fabulae  hfijus  vciilaiem  firmat  est  intclligi,  dejicere  idem  e^^se 
Xerxes  apud  Jusiiii.  L.  III.  posse,  quod  conficere,  debili- 
C.  I.  Burtnann.  tare.  Desertus  viribus.  Simili 

Vs.  3.  Defectus  annis,  con-  modo  dixit  Cic.  de  Sen,  vires 
fecius,  debilitatus  senectute.  Cl.  deserunt  corpus,  teste  Santoroco. 
Sattler:  vom  Alter  ausgcmergelt.  Id.  Cic.  de  Div.  I.  20.  Inires, 
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Leo  cum  jaceret,  spiritum  extremum  traliens, 
Aper  fulmineis  ad  eiun  venit  dentibus,  5 

legit,  confectu.^  annis,  vt  L.  I.  F,  XIV.  5-  et  III.  VII.  2.  sed 
T.  Notas,  annii^  IMS.  Keni.  armis,  qnod  frustra  tuetur  Gudius. 
dtstrtus,  Bcntl.  iimitis  libris  et  sine  necessitate,  defectus  viri- 
hiLf,  laudans  praeter  alia  Tlomuli  Nilaiitti  F.  XIV.  annosunt 
Uonein  viribus  defectum,  Heiiniannus  conjicit;  defectut  annis  et 
defectus  viribus  , quam  lectionem  strenue  defendit  in  N.  B. 
P.  XXVII,  p.  607.  Repetitionem  t»  defectus,  ait,  facere  ele- 
gantiam, et  poeticae  rationi  esse  accomniedatam ; defectus  et 
desertus  facile  potuisse  confundi;  desertus  viriLus  non  esse  La- 
tinum ; defectus  viribus  sollemnem  esse  loquendi  formulam. 
Qiiac  aliquam  profecto  speciem  habent,  nisi  quod  putem,  de- 
sertus  viribus,  Latine  dici  posse;  (V.  Notas.)  adeo  rt  to  deser- 
tus non  temere  ejiciendum  sit.  Heunianni  tamen  conjectura  de- 
fenditur in  A.  .E.  ad  ann.  lyiS*  p*  3-14-  Phaedri  L.  V.  F. 
VI.  2«  aliitque  locis,  lleumaniio  accedit  £1.  IVlajor  de  Varianda 
Oratione  C.  IV.  Sect.  4.  P«  45*’  Contra  desertus  defendit  Thoni. 
Pf^opkens  in  i\Iisc.  Obs.  Vil.  T.  5.  p.  5S0.  ex  Aiict.  Di.al.  de 
causa,  corr.  eloq.  C.  I.  i.  nostra  aetas  deserta  et  laude  orbata. 


vitaque  eorpu*  meum  nunc  dese- 
rit omne.  Ia  constructione  au- 
tem liujus  verbi  non  raro  prae- 
positio a omittitur,  vt  docent 
exempla,  ab  Interpretibus  me- 
niorata.  Tac.  Ann.  III,  2o.  ne- 
tfue  proelium  omisit , donec  de- 
sertus suis  caderet.  Ita  Ovid. 
Xll.  Ep.  161.  deseror  conjuge, 
Prop.  II.  VII.  17.  desertus  con- 
juge  Achilles,  v.  Btirmann. 

Vs.  /J.  jaceret,  Vsitaie  de  ae- 
grotis, V.  L,  I.  F.  XIV.  5.  Sic 
slii  saepius,  spiritum  extremum 
trahens.  Hac  locutione  vsi 
•unt  passim  veteres  vt  Curt. 
L.  III.  C.  a Juslin.  L.XXVill. 
3‘  SchefTer.  et  £ui*m.  quibus 


adde  Ceis.  L.  II,  7.  Hn.  L.  III. 
C.  27.  F.legantcr  autem  trahens 
diOicult.item  exprimit  (v.  L-  III. 
F.  VII.  12.)  et  vltimoi  quasi 
viuendi  conatus  jain  olini  no- 
tante SchefFero.  Non  melius 
pingere  poi^ra  poterat  imbe- 
cillum et  lanii;uiJuni  Iconem. 

Vs.  5 fulmineis.  Huic  Epi- 
theto iiic^t  mirifica  elegantia 
et  vis.  Sic  saepe  de  apro  pot- 
tae.  V.  Interpretes.  Stat.  Theb, 
VI.  fulminei  sues.  Dicun- 
tur aulcm  dentes  aprorum  ful- 
minei, non  a lucendo,  (blitzende 
Zdhne)  sed  a vi  atque  furore, 
der  Hauer,  der  haiiende  Zahn, 
Vid.  A.L.  Z.  anu.  1785. 
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Et  vindicauit  ictu  veterem  injuriam: 

Infestis  Taurus  mox  confodit  corniluis 
Hostile  corpus.  Asinus,  vt  vidit,  fenim 
Impune  laedi,  calcibus  frontem  extudit. 

Vi.  C).' iau,  Heins.  ita,  vel  sic,  tei  v.  Biirm.  qui  probat, 
in  lectione  vulgata  metrum  constare^  iiet^ue  emendatione  opus 
esse. 

Vs.  7.  infestis,  rtigaliii,  Nevelet.  Rittcrshiis.  Vrsini,  Meiirs. 
nl.  Ediiinnes  h.ibeiit  infestus.  Perperam.  Infestis  est  in  Cod. 
Daii.  quod  quia  est  magis  poeticum,  Terte  placuit  viris  doctis. 
Anonymas  Nilantii  infestans.  Vid.  Notas  Nilaiu. 

Vs.  9.  extudit.  Recepi  lectionem  M3.  Rem.  et  Cod.  Dan. 
Sic  quoque  ediderunt:  Gronovius,  qui  tamen  exterit  tuetur  ad 


coU.  Scliirach.  Clav.  P.  I.  p. 
145.  At  ScliefFcrus  dentes  pro- 
pter candorem  inter  nigias  se- 
las fulmineos  dici  censet,  ad 
eum  venit , irruit  in  eum.  De 
hac  locutione,  quae  vt  ire,  in 
vel  ad  aliquem  , notat  iratum 
animtim  , erudite  dispiitauit 
Riirmann.  ,,1'enire  , inquit, 
contra  vel  aduersum  aliquem 
Ciceroni  et  aliis  VFitatissimum. 
Sed  rarius  est , venire  ad  ali- 
quem, Ita  tamen  Cies.  B.  O, 
VII.  70.  Galli  perturl/antur  s 
veniri  ad  se  confestim  exestiinanm 
tes , ad  arma  conclamant.  Kt 
saepe  praepositio  ad  pio  in  po- 
ni solet,  Liv.  I.  5 ad  regem 
impetum  facit,  Cf.  D.  IV«  F. 
IV.  5« 

Vs,  6.  iriu.  Proprie  et  La- 
tine dici  de  morrti  aprorum, 
SchefT.  et  Axen.  probant  cx 
Ovid.  L.  VIII.  Mei.  34^.  obli- 
quo latranus  dissipat  ictu  et 


Hor.  L.  III.  Od.  22.  6.  sqq. 
Praeterea  notandum,  ictu  apte 
hic  poni  respectu  ad  fulmen 
V.  5.  et  nioTsiini  apri. 

Vs.  7.  infestis.  F.piiheton  ele- 
gans. Talia  saepissime  apud 
poetas.  Vid.  L.  IJI.  r.  II.  14. 
L.  I.  F.XXXI.  13.  et  ad  L.  II. 
F.  III.  1.  vbi  cf.  V.  L.  At 
vero  et  apud  scriptores  prosai- 
cos occurrunt  infesta  spicula^ 
signa,  tela  cet. 

Vs.  S.  Hostile  corpus,  leonem, 
qnem  mox  ^icit  ferum,  de  quo 
vid.  ad  L.  I.  F.  XII.  9. 

Vs.  9.  extudit.  Vid.  V.  L. 
Haec  locutio  ad  insolentiorcs 
referenda.  Simili  modo  tamen 
Sencc.  Controv.  V.  33.  dixit; 
alterius  diminutas  scapulas  in 
defonne  tuber  extundit.  — De- 
lectat varietas  : aper  vindicat 
injuriam  ictu;  laurus  confodit 
cornibus ; asinus  frontem  cal« 
cibiii  extundit. 
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At  ille  exspiras:  Fortes  indigne  tuli  10 

Mihi  insiiltare:  te,  naturae  dedecus, 

Senec.  Brev.  Vit.  C.  13«  teste  Btirmanno;  Fiinccias,  Santoroc. 
Richter.  prima  Biirnianni  , Petsch«  Brotier.  Desbillon.  Sic 
etiam  legi  jubet  Gudius*|  statuit  enim,  a vetuitissimorum  libro- 
mm  auctoritate  non  temere  esse  recedendum;  atque  etiam, si  ita 
legatur,  conuenire  tempora,  quae  ceteroquin  discrepent.  Lau- 
dat autem  Suet.  Vesp.  2.  ea  demum  extudit  magis  conuiciop 
^uam  precibus  f vel  auctoritate\  in  quo  tamen  loco  ro  extudit  de 
riolcnia  et  saepius  repetita  percussione  vix  capi  potest.  Le- 
ctionem extudit  qiiodum  modo  confirmat  Romulus  Vlmensis, 
apud  quem  legitur  contudit.  Vide  etiam  infra  Notas  Codex 
Pitlu  antiquitus  liabuisse  videtur  extudit  ^ teste  Brotierio)  sed 
recenti  manu  emendatum  extorxit^  non  exterxit  , quod  vult 
Heinsius.  Inde  Piilioeus  emeiidaiiit  exterit,  i.,  e.  calcitr.mdo 
coufringic.  Cui  lectioni  fanet  locus  Statii  Thcb.  L*  X.  473*  * 
grauis  exterit  artus  vngula , nd  qiieni  locum  , a ScheiTero  addu- 
ctum, Burnianniis  laudat  B.irihium.  Recepit  eaiiidem  jam  olim 
Neveletus  / atque  etiam  post  Vvsiniirn  praefert  Burmanniis,  cui 
non  verisimile  videtur,  librarium  boc  verbum  vulgari  extudit 
supposuisse.  Cui  accederem , si  exterit  esset  iii  libro  scripto, 
in  quo  tamen  legitur  extorxit,  quod  est  a manu  secunda  , non 
prima)  vnde  Pithoeus  fecit  exterit,  quod  falso  Bentlejus  con- 
tendit esse  in  Cod.  MS.  An  forte  rudis  librarius,  qui  verbum 
primae  manas  non  intelligebat,  emendandi  prmigine  abreptus, 
emendauit  extorxit , cum  scribere  debuisset  extorsit  7 Bipontini 
legunt  excutit,  quod  in  simili  re  passim  occinrii  in  priscis 
scriptoribus  sic  excutere  dentem , cerebrum  , oculum.  Prope 
etiam  accedit  ad  scripturam  verbi  extudit.  Recepit  hanc  lecti- 
onem Cl.  Jdrdens, 

Vs.  10.  tulL  Cod.  l>an.  i.  e.  Schedae  regiae  fero.  V.  ScheH. 


Vs.  10.  exspirans,  ac.  inquit* 
Fortes,  aprum  et  taurum.  Vid. 

5 8*  indigne  tuli.  Verte, 

es  hat  mich  geschmerzt,  gekrdnkt. 

Vs.  11.  insultare,  de  iis,  qui 
tnjurias  per  ludibrium  inferunt. 
Scheff.  Compara  V.  s>  te  in- 


tellige  , sed.  naturae  dedecus. 
Eleganter  de  Asino  , ex  qito 
formato  n.itiira  non  tam  laudem 
meruit,  qu.im  dedeetts.  Et  sic 
Cic.  dedecus  familiae  proP^abir. 
vniuersi  sexus  dedecus , Apulej. 
L.  IX.  Asin.  Scheff.  Auget  illa- 


I 
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392  Phaedn  Fnbulanwi  Aesopiarum  Liber  primus. 
Quod  ferre  certe  cogor , bis  videor  mori. 

y$.  i2.  (puod  ferre  certe  cogor»  Sic  MSS.  Pilli,  Rem,  Alii 
^ * ediderunt:  quod  ferre  cogor  ^ certe  bis  videor  mori  f vt  Meiirsiiit» 
Vrsiii.  Frcinshem.  Fiincc.  Ciiniiipham.  Lallem.  Uidot.  nl.  Bur- 
znanntu  legi  posse  putabat,  quod  ferre  inertem  cogor ^ vt  inere 
opponatur  Foitibut;  sed  ipse  vult  iiil  moneri.  Cl.  Jakob.  conji» 
cit,  quod  ferre  morte  cogor,  juiTr.ig.iutc  Laiigio;  led  v.  A.L.  Z. 


1785-  n. 


tara  contumeliam  auctoris  con- 
temtn.  Tzsch,  Ovid,  Am.  II. 

- VII.  15*  nuriatr  miserandae  jor- 
tis  asellus.  Cl.  Sattler:  Schnnd^ 
fieck  der  Katur. 

r Vs.  12.  certe.  Haud  vna  est 
de  hac  voce  Interpretum  sen» 
tentia.  Burmanmis  explicat  saU 
tem,  vt  L».  I.  F.XXIX.  8.  Prol. 
IIL  52«  tyTortes  tuli  indigne, 
sed  tuli  tamen,  miJii  insultare; 
sed  tc  quod  saltem  cogar  ferre, 
bis  videor  mori.**  Neque  etiam 
ineptam  ci  videtur,  capere  pro 

. indubitato  , sine  dubio  ; tum 
vero  legendum  esse,  quod  ferre 
cogor  , certe  (certo)  bis  videor 
mori;  quae  ratio  placet  magno- 
pere, Nec  desunt,  qui  certe 
referant  ad  videor,  bis  mori\  etsi 
nil^luco  suo  moneant;  ulcm 
enim  etiam  alibi  oc- 

currere censet.  V.  Prascli,  coli. 
Scliirach.  Clav.  P.  I.  v.  certe  et 
Gud.  Secundum  Desbillonium 


adueibium  certe  vim  habet  hic 
significantioreni,  vt  exprimatur 
leonis  indignatio.  Quam  in* 
terpretaiionem  pv.iefcncm  reli- 
quis, si  posset  probari  , veteres 
hanc  vocem  ita  vsurpasse.  bU 
videor  mori.  Vsitala  locutio, 
pro  magnum  dolorem  et  acer- 
bitatem ex  indigna  morte  sen- 
tire, Ita  Orestes  apud  Kiiripid. 
in  Oreste.  1118.  SavsTv  » 
Hurmann.  Contra  ab 
adtiers.irio  magno  vinci  et  in- 
terfici , solalium  quoddam  est. 
Vid.  Virg.  Aen.  X^  829*  sq*  ct 
Orid.  Met.  XII.  Qo.  sq.  coli. 
Kitterslius.  Not.  Etiam  bis  mori 
dicuntur,  qui  alterius  arbitrio 
pereunt.  Publius  Syrus  83* 
emori  est  alterius  arbitrio  emori» 
Nola  singularem  quamdam  vim 
in  oratione  leonis  moribundi. 
Sattler : macht  doppelt  bitter  mir 
den  'Fod.  Gcrike:  tlas  keifs  ich 
zxveymal  sterben. 


Compara  ^nonymum  Nil.  F.  XVI,  j4nonymum  Neveleti  F. 
XVI.  Bomu/um  Divion.  L.,  I.  F.  15.  Romulum  Nil.  F-  XIV- 
Gleim.  Lm  II.  F.  X.  Fontan.  L.  III.  F,  XIV.  In  Fabula  Romuli 
non  paucas  locutiones  deprehendas,  quae  indicio  sunt,  fabulam 
ex  ipso  Phaedri  Codice  esse  expressam. 
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ustela,  a&Homine  prensn,  cum  instantem  necem 
EJFugere  vellet:  Faicfe,  quaeso,  iriqrtifcVniihi, 

Quae 'tibi  moia^^ihufibus  purgo  domum. 


V>.  a.  Parce,  tfaatta,  inquit.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  quaeso 
inquit  parce  mihi , quod  metro  repu^n.rt.  Sic  tamen  Nevelctus 
et  Diilotui  in  Edit,  stereotypa ; nec  diiplicet  Cl.  Gail.  Pitiioeiis 


emendaiierat : quaeso,  inquit,  parcas  mihi.  Maluit  enim  sic 
mutare,  quam  transferre.  Ita  legunt  non  paucae  Editiones,  vt 
Vrsin.  Riiterslmt.  Kigaltii  a.  Maittar.  Fiincc.  Pliilipp.  Lalle. 
mant.  Richter.  aliae.  Burmanniis  obseciitua  est  viris  doctis, 
rescribentibus,  quaeso  parce,  inquit,  mt/tt.  Equidem  recepi 
Bentleji  lectionem:  parre , quaeso , inquit , mihi.  Sic  quoque 
ediderunt  Brotier.  Bipont.  IJesbillon.  Jordens.  Anon.  Nil.  rogo 
parce  mihi.  At  Romulus  Div.  rogo,  inquit,  vt  parcas-,  Rom. 
Vlmens.  rogo,  inquit,  parcas  mihi. 


Vs.  1.  instantem  necem,  Vid. 
L.  II.  F.  yill.  3.  Anonymua 
Nil.  et  Romulus  Div.  nanant, 
hominem  mustelam  cepisse, 
cura  in  eo  esset,  vt  haec  mu- 
rem fugientem  comprehenderet. 

Vt.  2.  parce.  Nutandus  ele- 
gans hujus  verbi  vsus  , vbi 
aliorum  animos  mollire  cupi- 
mus. Ovid.  Her.  XVIII,  45. 
parce  precor.  Ilor.  L.  II.  Od. 
XIX.  7.  8-  parce,  Liber,  parce, 
graui  metiientie  thyrso. 

Vt.  5.  muribus,  oniiss.i  prae- 
positione st,  quam  alias  solent 
apponere.  Sic  Pallad.  in  Apr. 
C.  8.  purganda  aluearia  sunt 


sordibus.  Cf.  Schefler.  tibi,  me- 
lini refertur  ad  purgo , quam 
molestis;  potest  enim  esse  da- 
tiuus  commodi,  in  tuum  com- 
modum et  vtilitatera.  Eleganter 
etiam  tibi  et  mihi  ornandae 
orationis  caussa  adjici  solent, 
id  quod  multis  probat  Biir- 
mannus.  Vid.  e.  c.  Liv.  in 
Fraef.  ad  illa  mihi  quisque  in- 
tendat animum  ; Hor.  I.  Ep. 
111.  1.5.  quid  mihi  Celsus  agit? 
Terentio  et  Plauto  ista  elegan- 
tia inprimis  familiafis.  v.  Btir- 
mann.  Hisce  adde  lociiin  Cic, 
ad  Div.  IX.  r.p.  2.  re- 

pente  pnucit  post  diebus  , cum 
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Respondit  ille:  Faceres  si  caussa  mea,  ■ 
Gratum  esset,  ct  dedissem  veniam  siipplici:  5 

I*Junc  quia  lahoras , vt  fruaris  reliquiis, 

Quas  sunt  rosuri , simul  et  ipsos  deuores, 

Vs.  4*  f^octres  si  caussa  mea.  Antea  legebatur , facerem  si. 
Ita  Cod.  Pitli.  Rigalt.  Nevclel.  Riltcr  h.  al.  Sed  faceres  legen- 
dum esse,  docet  Hoiniilus  Div.  non  caussa  mea  facis  \ nec  iioa 
Anonyniits  T^il,  Aon  caussa  mta  facis  ^ nam  si  pro  me  Jecisses^ 
gratum  haberem  et  darem  uhi  veniam,  Emctid.iuit  eliain  Bon- 
g.irsiiis /riceref , probantibus  Salniasio  et  Hetiuio* 

V*.  5.  et  dedissem.  MSS.  Pilh.  Reni,  et  non  agnoscunt.  Sic 
igitur  Uitcra  rn  non  elidi  debet.  Sed  Pitliocus  cmend.uut  et 
dedissem^  cui  obsecuti  stint  pltiiimi  ; Brotier.  tamen  recepit 
lectionem  librorum  scriptouim.  Sed  defendi  potest  et  ex  Ano- 
nynio  Nil.  gratum  haberem  et  darem  tibi  veniam  supplici.  Ril- 
tersbus.  conjicit  supplici  ^ pro  supplicii.  Perperam, 

Vs.  6,  7.  relii/uiis  quas.  Sic  MS.  Rem.  ct  recentiores  Bdi- 
tiones.  ]n  Coil.  Pitli.  ct  V^ett.  Ediit.  vt  Nevel.  Rtgalt.  2.  est 
quae.  Qui  sic  legunt,  reliquia  ia  neutro  genere  rsuipari  putant 
referuatque  ad  peculiares  Piiaedri  dictiones*  Prouocant  autem 

minime  e-xspectarem  , venit  ad  judicium  — non  potest  inihi  non 
/ne  Caninius,  ad  <}iiem  locum  summe  esse  t jucundum.  Quod 
T.  Corte  ^ coli.  Gruneri  Obs.  cum  ita  sit,  esse  gratum  necesse 
ciit.  in  Ph.  p.  i6.  est.  Sic  alii  passim , vt  pro- 

Vs.  4.  caussa  mea  elegantior  bant  exempla  , a Burmaiino 
et  veteribua  magis  vsit.ua  lo-  citai.r.  e.  g,  Ovid.  Ep.  XVI.  »3. 
cutio,  quam  caussa  mei.  Ter.  dedissem  veniam,  precibus  tuis 
ileaut.  V.  V'  23*  Syro  ignoscas  adnuissem.  Iloc  sensu  legitur 
volo  , quae  mea  causia  fecit,  ap.  Nep.  Tbemist.  X.  1.  Etiin. 
Ter.  Prol.  Ileaut.  4^«  Ovid.  Vi>  4*  eupplici,  tibi  suppliciter 
Ep.  XX.  108.  Burm.  oranti.  Uoc  referendum  ad 

Vs.  5.  gratum  esset,  gratum  parce  quaeso  Vi.  2. 
haberem.  Graeci  x*^‘**'»  ^ — 8*  laboras, 

ich  ivurde  dir  es  Dank  wissen,  sed  qui.i  non  ideo  in  c.ipiendis 
» De  bac  locutione  v.  quos  lau-  muribus  operam  ponis,  vt  gra- 
dat  Butmann.  Cic.  ad  Div.  tum  inibi  faciat  , et  domum 
L,  Xlll.  Ep.  i8»  tuum  purges;  immo  vero,  vt  absu- 
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Noli  imputare  vanum  beneficiiun  mihi. 

ad  Plaut.  Mil.  I,  I.  5.4*  pedites  tibi  reliquia  erant,  si  viuerent. 
Sed  Gronov.  et  Bipontiiii  Ierunt  reliquiae»  Nondum  icitur  cer- 
tum niictorem  haec  forma  h.ibet,  qiiicqiiid  Scheffer.  Ritlersh, 
laber  dc  ea  disputent.  Cf.  Gesner.  |l<ibent  etiam  Kcrniulus  Di- 
vion.  mures  necas,  vt  comedas  reliquias;  Anonymiis  Nil.  reli- 
quias nostras  totas  deuoras ; ipse  Phaedrus  aliquoties  hac  voce 
TSU5  est.  V.  Nutas,  llcinsius  legit  relicuis  quas',  Gud.  reliquis. 


mas,  qtiod  a pridianis  coenis 
fuit  veiiqmiin,  (tt  f ruaris  reli^ 
quiisj,  quas  imires  jum<  rosuri, 
(die  sie  benagen  xvollen)  vtque 
ipios  simul  deuores  ; noli  cet. 
bic  oinitia  plana  et  aperta.  At 
Cl.  Tschnckio  hi  versus  non 
satis  claii  et  lucidi  videntur. 
^Sensus,  inquit,  hic  e$se  debet: 
^uiA  non  hoc  vnuut  agis  , vt 
mures  capias;  sed  et  consumas 
adeo,  quod  illi  tantummodo  sunt 
rojurt.  Inest  vis  in  verbis  ro- 
suri, quod  leuiiis  damnum  in- 
fcit,  ct  /ruaris,  quod  graiiius.“ 
Sed  liacc  sunt  a poeta  aliina. 
Etenim  homo  mustelam  inter- 
heit  , non  quod  sibi  majus, 
quam  mures  , damnum  inferat, 
sed  propter  impudentiam  (im^ 
probam  leto  dedit).  Imputat 
enim  homini  beneficium,  quod 
mures  capiai,scd  v.imim.  Isunc, 
eleganter  pro  sed  ; nun  aber. 
Ita  Curtius  L-  III.  C.  4* 

paucis,  qui  callibus  praesiderent, 
relictis,  retro  ipse  concessit,  in 
quo  loco  nunc  reddi  debet,  so 
aber.  Ita  passim  apud  Cicero- 
nem. reliquiis,  Eiulem  modo 
occurrit  L.  111.  F.  I.  6.  cum 


tales  sint  reliquiae;  L.  V,  F. 
IV  5-  reliquiae  hordei»  Cf.  V.  L. 
rosuti.  Proprie  de  irmribiis. 
Laudat  Scheffer.  Cic.  Div.  II. 
S7.  Plin.  L.  VIII,  C.  7.  impu- 
tare. Proprie  ratiomim  verbiiiii 
est,  vbi  imputamus  alii,  quod 
tamquam  datum  -illi  , vel  vt 
acceptum  ab  illo,  in  rationibus 
nostris  ponimus  , anrechnrn, 
itirechnen.  Deinde  benefacto- 
riini  et  malefactoruin  annota- 
tionem quasi  notat  et  attribu- 
tionem , seu  idem  , quod  ex- 
probrare laniqiiam  benebciitm, 
postulare,  aliij^iid  gratiae  ap- 
poni sibi.  Suet.  Tib.  53.  im- 
putauit  etiam  , quod  non  laqueo 
strangulatam  in  Gemonias  abje- 
cerit, vbi  V.  Casaubonnm  et 
CelUr.  Cur.  post.  p.  163.  iiem- 
que  Gesneri  Thes.  L.  L Scncc. 
Traiiq.  An,  6.  officia  imputare. 
— vanum,  mendax,  quod  falso 
profiteris  esse  beneHcium.  Vid. 
A.  L.  Z ann.  1785.  II.  agi. 
nus  et  mendax  junxit  Virg, 
L.  II.  Aen.  go.  de  Sinone,  Cf. 
L.  IV.  F.  XV.  4.  L.  ni.  F.  VI. 
11.  Infra  vs.  12.  dixit  meritum 
inane. 


396  Tliaedri  Fabularum  jiesopiarum 

Atque  ita  locutus  improbam  leto  dedit. 

IIoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere,  lo 
Quorum  priuata  seruit  vlilitas  sibi. 

Et  meritum  inane  jactant  imprudentibus. 

Tt  vel  ici)b<itur  rellitfuisy  vel  vt  reliquis  lit  quadrisyllabum,  sunt 
ruSuri,  Il.iniis  mallet  xint. 

Vs.  ita,  Alii  iita;  perperam.  Ita  enim  est  in  li* 

bris  scriptifj  'deinde  atquB  ita  Phaedri  genuinum  est,  de  quo 
V.  Nol.15..  * 

Vs,  \2,  jaetnnt,  Alii  jnctat  y quod  e<t  ’n  TUu^rshtisio.  Sic 
'Bipoiitiui , lloogsiratan.  Ciionov.  prima  Jlnrnianiii,  Ricliter. 
nec  displiccf  Sthel^ro.  Sed  jactant  non  pendet  a priuata  vtiU- 
tasy  sed  ab  illi  qui.  Cf.  lUusingcr  et  Jliiiniann.  it.  Notas«  'im* 
pnulcntibus,  Oraev.  Ep.  50?i.  ad  Nic,  llcin*.  T.  IV.  Syll.  Epp* 
Jliirin.  p.  legi  vult:  et  meritum  inane  jactant  impudentius. 

,,Hinc,  itiquJty  et  mustelam  vocat  improhain,  i.  c.  impudentem. 
Nam  tabula  non  ad  illos  pertinet,  qui  imprudentibus  venditant 
se,  et  inania  imputant  beneiicia , qui  horum  jactatorum  lartes 
non  intelligunt  et  ab  iis  decipiuntur  : nam  mustelae  Tanam 
usientationeiu  statim  deprehendebat  ille,  qiii  eam  ceperat,  hinc 
et  poenas  dabat  morte  f sed  iii  liomines  illos  efTrontcs,  qui  au- 
dent merita  sua  magnifice  praedicare,  quibus  tamen  non  tam 


Vs.  9.  Atque  ita,  Vid.  ad 

L.  I.  I.  15.  coli.  Jani  A.  P. 
p.  itnprohamy  impudentem, 
audacem  , vt  L».  II.  E*  I.  4* 
Alii  explicant  auavam,  crude- 
lem ; sed  male.  Alii  aliter. 
IVlirifice  placet  hoc  Epitheton 
Phaedro,  leto  dedit.  De  hac 

poetica  ct  frequenti  locutione 
plura  dabunt  Curm.  et  Iloog- 
slrntan.  Vid.  L-  III.  F.  XVI.  18. 

Vs.  10.  in  se,  ipsorum  gra- 
tia. V.  Scliirach.  Clav.  P.  I, 
p.  175.  Cum  hoc  versu  com- 
para L.  I.  r.  VII.  3.  XIV.  17. 


L.  m.  F.  XII.  7.  L.  IV.  F. 
XXII.  3.  L.  V.  II.  14.  diefs 

mogen  sich  diejenigen  gesagt 
seyn  lassen, 

Vs.  11.  Sensus:  qui  quicquid 
agunt  , rationibus  suis  consu- 
lunt, seu  vtiliuiis  piiiiatae,  non 
aliorum  caussa  agunt.  Vsita- 
tiiis,  seriiiiint  vtilitati  suae, 

Vs.  12.  meritum  inane,  paullo 
ante  lanutn  heneficium,  ein  or- 
logcnes  l'erdienst.  Male  ver- 
tunt : flttr  Eitelkeit.  Vid.  A.  L.  Z, 
1.  c.  ct  ad  L.  I.  F,  VIII.  i.  et 
jactant,  repetendum  gui^  quasi 
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«liif  comniodanty  quam  suae  Tliliuti  scrniunt»  deprehensi  au« 
tcm  spe  sua  frustruiuur  et  ludibrio  sunt.“  Quae  etsi  placere 
possunt • tamen  praestat,  Phaedrum  oscit.intiae  arguere,  quam 
contra  librorum  scriptorum  fidem  quidquam  mulare. 


dixisset  et** 7«r  jactanU  Vid. 
4?an  Dorp  Observ.  p.  iS.  vbi 
haec:  „duvior  est  locutio.  Sed 
plura  ejusmodi  ^aj)ud  hos 
sterioris  aetatit  emptores  «unt 
obuia , quae  eti^tQtiori 
Au^uttaei  stilo^nodoonueiSianiU 
Hac  ratione  qui  saepe  per  ellip* 
sin  apud  alios  quoque  omitti* 
tur,  Justiii.  L.  II.  C.  6.  Supef 
fuerunt  f quos  refugia  montium 
receperunt , aut  ad  regem  TViej- 
saliae  Deucalionem  ratibus  eueeti 
sunt,  pro  , aut  qui  ad  regem 
cei.  Hisce  adde  locum  Seuee. 
Consol.  ad  Helv.  2.  quem  Bur- 
mannus  affert:  fleant  et  gemant, 
quorum  delicatas  mentes  enerua- 


uit  Icnga  felicitas,  et  ad  leuissi^ 
marum  injuriarum  motus  collae 
buntur,  pro,  et  quae  cet.  Jactare 
est,  quod  imputare  Vs.  3» 
noch  anrechnen,  Tac.  Ann.  Vf. 
25.  3.  jactauitque,  quod  non  la^ 
€[ueo  strangulata,  neque  in  Ge- 
monias projecta  foret.  Vid.  Not. 
Pichen.  in  Edit.  Gronov.  et  ad 
vs.  3*  Imprudentibus,  apud« 
imprudentes  , i.  e.  imperitos,* 
credulos,  ignaros.  Vid.  L.  IV* 
F.  V.  48.  L-  IV.  F.  XJX.  5. 
cf.  V*  L*'  EpiraytJiium  hujus 
fabulae  laudat  Jacobs  in  Obser* 
uait.  ad  Phaedii  fabulas,  v. 
hiachtrdge  au  Sulzers  Theorie» 

T.  VI.  P.  I.  p.  ?a. 


Vid.  Romulus  Divion.  Lm  II.  F.  XX.  Jlnonymus  ^ilnntii 
F,  XXIX.  Jnonymus  Neveleti  P'.  XL.  Zachariae  Fabel  , die 
IJ^dlfe  und  der  Rabe, 
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V FABULA  XXIII. 


C A N S F.-I^D  E L I S. 


/4* 


Xlepente  liberalis,  stultis  gratus  est; 

Vermu  peritis  irritos  tendit  dolos^ 

. ■ ; t 

, V«.  fi.  K<rum.  Sic  MSS.  Pith.  Rem,  et  Vett.  Haitt.  Sde 

Brotierii.  Iu  eti.im  Nevel.  Vr*in.  Sche/T  Fimcc.  Sed  Benilej. 
yet  Burmanniis  mspicamiiv,  Phaedrum  «cripaiue  rerum  peritit\ 
'^ijnod  Mepe  occurrat,  addito  vel  ^enitino,  vel  «blatiuo  , vt 
L.  ni,  F.  UI.  wju  pfritux.  Quod  etsi  verum  est,  el  ejecu  par- 
ticula verum  nihil  nocetur  sensui , et  siibintelligi  potest,  vt 
L.  ].  F»  XXVI.  9*  t«*nieii  inuitis  libris  nolim  (juidqiiam  mutari  ^ 
«.maxima  pum  peritus  absolute  dici  possit,  v.  Not.  Amat  Phae- 
drus etiam  nlibr*,  istam  particulam,  vt  L.  I.  IV.  5.  Prol,  III. 
50.  Itaque  ciim  Hat  io,  Brolier.  Bipomin.  Desbillon.  al.  reti- 
nui vulgatum.  CI.  Tzschuclio  tamen  ro  verum  languere  vide- 
tur. tendit.  In  Cod*.  Pith.  erat  ostendit  ^ factum  ex  praecedenti 
irritos. 


Vs.  i.  2.  Qui  praeter  spem 
et  consuetudinem  liberalis  est, 
stultis  quidem,  credulis  et  im- 
prudentibus, valde  placet;  sed 
rerum  peritis  frustra  struit  in- 
sidias, quia  suspectus  est.  Sic 
recte  Gronov.  et  Scbdfer,  re* 
pente  praeter  spent ; Cic.  ad  Div. 
IV.  4«  n^cd.  repente  praeter  spem 
dhcit,  se  ^ eenatui  — negatu* 
rum.  V.  subita  benignitas, 
peritit.  Absolute.  Iia  Cic.  de 
00.  L.  III.  C.  3.  cum  sunt  docti 
a peritis , facite  desistunt  a sen* 
tentia.  Buimannus  sRert  lucum 
Val.  Max.  L.  I.  VIII.  a.  cultu 
anguis  a peritis  accepto,  laudans 


Torreninm  ad  Val.  Max.  1. 1. 1. 
cf.  V.  L.  Periti  autem , vt  et 
rerum  periti  Burmanno  sunt, 
qui  longo  vsu  res  humanas, 
vel  ad  quascunque  se  appulere, 
perspexerunt,  tendii.  Tendi  re- 
tia dicuntur  fet  is;  cum  captan- 
tur, Ter,  Phorm.  II.  II.  16. 
quia  non  rete  accipitri  tenditur, 
nec  miluo.  Tibuli.  I.  VI.  5. 
Jam  mihi  tenduntur  casses.  Pro- 
prie igitur  venatorum  est.  Hic 
refertur  ad  fraudes.  Dolos  ten* 
dero  dixit  lior.  Epod.  II.  34. 
insidias  tendere  consuli  Sallust. 
Cit.  37.  Ceterum  hoc  Epimy- 
tliio  Burmannus  intelUgi  cre- 
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Nocturnus  cum  fur  panem  misisset  Cani, 
Objecto  tentans  an  cibo  possit  , 

Heus^  inquit,  linguam  vis  meam  praecludere,  5 


y<.  4.  po.fsit.  Reposui  cum  Sipontin.  et  Cl.  J6rdens  lecti> 
onem  MSS.  Pith.  et  Rem.  nec  non  priorum  Ediu.  Piih.  et  Ri- 
galu  Non  enim  video,  quare  poait , quod  ferri  potest,  con- 
tra Codd.  iVlSS.  ejici  debeat.  Kiuer^hiis.  piinmm  emendatiic 
pofsetf  cui  pluiiaii  obsecuti  sunt,  etiam  Benth  Burm*  BtOticr* 
Desbillon.  *.  '• 

Vs.  5.  Ileus ^ inquiis  Ita  MST  Rem.  Piih.  et  Editt.  Veit. 
Ita  Kevelet.  Sed  cum  sententia  postulare  videretur,  heus  si. 


dit  principiim  et  magistratuum 
nitnistroi  qui  pro  rebus  et 
rationibus  dominorum  excuban- 
tes , saepe  niuoetibtis  tentnri 
solent;  sed  quia  prudentes  sunt 
rerum , te  objecta  offa  decipi, 
vt  stulti,  non  sinunt,  verum 
suspectos  habent  subito,  et  iiulla'’ 
de  caussa  liberales. 

Vs.  3.  lis,  quae  de  nocturnis 
furibus  huc  congessit  Axenius, 
adde  quae  notantur  ad  Petron. 
XV.  p.  53.  et  L.  VII.  p.  281. 
Dictum  Tero  pro  noctu,  obscr- 
oac  I.  F.  Gronovius  , vt  tla 
matutinus  Virg.  Aen.  VIII.  465. 
Lambin.  ad  Hor.  Epod.  XVI< 
51.  vbi  vespertinus»  Adde  et 
lluet.  ad  Manii.  II.  730.  Peii- 
zon.  ad  Aelian.  111.  14.  Burm, 
Nocturnum  furem  a diurno 
distinguit  Cic,  pro  Mil.  C.  5., 
Graeci  lior.  !• 

Sut.  Ifl.  ity,  sqq/  et  gui  no- 
ciurnux  divum  sacra  legerit. 
Vid.  Not.  Tollii  ad  h.  1.  in 
P.  111.  Phaedri  misissai,  obje- 


cisset. Proprie  canibus. 

Seit.  Ep.  27.  vidisti  aliquando 
canem  missa  a ddmljqa  Frusta 
p.inis  aut  carnis  aperto  ore  cap- 
tanittts , qui  'locus  Axento  de- 
betur. Sic  X..  II.  F.  III.  2. 
L.  III.  F.  11.  6.  De  hoc  Io- 
quendi  genere  Burmann.  lau- 
dat OrpnoT.  ad  Senec.  Consol. 
ad  Marciam  C.  V. 

Vs.  4.  Objecto»  Etiam  hoc 
proprie  de  canibus.  Objicere 
cani  cibum  dixit  Plin.  H.  N. 
L.VIII.  C.  40.  Sed  Virg.  Aen. 
L.  VI.  4^0.  offam  objicere  Cer* 
hero.  Senec.  111.  de  Ira  L.  III. 
C.  57.  objecto  cibo  mansuescit,  * 
de  Cane  catenario.  Adde  Lh  IV. 
F.  XII.  8*  V.  Scheff.  ei  Axen. 
tentans»  Absolute  ^ vt  L.  IV. 
F.  VIII.  4.  et  alibi,  capi,  tiahi 
in  partes  et  ad  silend,iim  im- 
pelli. Bene  Cl.  Sattler  t er 
wollte  ihn  geteinnen. 

Vs.  3,  linguam  praecludere» 
Proprie  et  eleganter;  das  Alaul 
stopfen»  Simili  modo  Liv. 
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Ne  latrem  pro  re  domini  ? multum  falleris. 
Namque  ista  subita  me  fubet  benignitas 
Vigilare,  facias  ne  mea  culpa  lucnun. 

Heinciui  adjecit  si.  Mollis  lane  conjecturat  quia  si  ab 
vltinia  littera  n h/»us  et  prima  r»  inaruit  potuit  absorberi,  jiidi« 
cantibus  Hoogstratano  et  Burmanno.  Sicque  edidit  Burmannus, 
qui  praeter  alia  aJTeri  locum  Prop.  II.  XVIII.  21  Bentlejus  id 
respuit  ct  interroi^aiionis  notam  ponit  post  Tocem  domini^  lau- 
dans L.  II.  F.  V.  21.  et  L.  III.  F-  XIV.  6.  quae  distinctio  pla- 
cere recte  potest.  Facile  enim  an,  vel  ni<m  potest  subintelligi, 
quod  iicri  aliquando , ipse  Burmannus  non  negat  r.  Ciirt.  L. 
V.  C.  V.  15.  Neque  sic  orationem  ob^cur.im  reddi  puto;  im- 
mo  vero  clava  sunt  omnia.  Accedit  denique  librorum  scripto- 
rum auctoritas.  Neque  etiam  Anonynius  Nilantii  agnoscit  to 
si,  et  Romulus  Nil.  baec  expressit  per  interrogationem:  Sic 
•gratisnt  mihi  panem  porrigis?  an  vt  prodam  dominum  meum  st 
domtim  et  familiam  ac  pecuniam  illius  tibi?  Bcnilejo  asteniiuniur 
Heiisingerus , Gruner.  i.  c.  II.  de  Schirach.  in  Clav.  P.  I.  p.  296. 
Lange,  in  Edit.  Phaedii.  Alii  sine  rw  si  etiam  negligunt  illam 
Bentleji  distinctionem  , qui  tunc  supplent  per  particulam  sed, 
et  ita  capiunt:  imelligo,  quid  velis,  vis  vt  ne  latrem,  sed 
multum  falleris  v.  fiurni.  Nec  sic  male.  Ita  Bipontini,  Bro- 
tier.  De^illon.  ai.  post  Nevelet.  Rigaltii  £d.  2.  Vrsin.  Lialiem. 


L.  XXXni.  c.  13.  inimicissi- 
mis omnibiu  praeclusisse  vocem 
videbatur,  Btirm.  laudat  Ovid. 
II.  Met.  658«  linguaegue  meme 
praeeliuiitur  vsus,  cf»  L.  1.  F. 
]1.  26. 

Vs.  6.  pro  re  domini,  ilex 
idem  est,  quod  opes  fortunae, 
res  familialis.  Hoc  sensu  ve- 
teres vsiirpant  saepissime.  Sic 
Vellejus  militare  pro  re  ciuium, 
^ emend.iiione  Heinsii.  Vid. 
Periron.  Ep.  49.  *d  Nic.  Heini. 
in  fiurmann*  Syll.  £pp*  T.  IV* 


p.  8>8«  Its  dicunt  rem  factre, 
conjicere,  cet. 

Vs.  7.  benignitas.  Id  est  li- 
beralius. Vid.  plurima  de  hoc 
vocabulo  apud  Lnimbin.  ad  Hor. 
I.  Od.  17.  15.  Ter.  Adel.  V. 
IX.  28*  dixit  subitam  largita- 
tem,  vt  notat  Axenius.  Burm, 
subita.  Apte  S.ittler : uurnrar- 
Ut.  Compara  vs.  1. 

Vs.  8*  f<scias  Incrum,  ne  quid 
furto  lucreris.  Schejf.  Ita  Pliut. 
et  Cic,  saepius.  Verr.  III.  38« 
ex  publicis  vectigalibus  tanta  Iu- 


a 
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luera  Jacit.  Plaut.  Mere.  Prol.  /u-  F.  XIX.  a6.  mea  eulpa^  OmiMa 
erum  ingens  facio.  Adde  L.  IV.  TigilUrum  cura. 


Compara  Romuli  L.*  II*  F.  III.  Aneny^mi  Nil,  F.  XXIII. 
Romuli  Nil.  F.  XX.  yincentii  Bellovacensis  Spcc.  doctrin.  L,  IV. 
C.  115.  Boulangeri  Fabulam,  le  Chien  fidele*  L.  I.  F.  XXIII. 


Far»  I. 


26 
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FABULA  XXIV. 


R A NA  RUPTA  ET  BOS. 


JLnops , potentem  dum  vult  imitari , perit. 

In  prato  quondam  Rana  conspexit  Boiiem, 
£t,  tacta  inuidia  tantae  magnitudinis, 

Rugosam  inilauit  pellem  : tum  natos  suos 
Interrogauit , an  Boue  esset  latior.  5 


Vs*  quondam»  In  libris  scriptis  Pith.  et  Rem.  nec  non 
Editt.  Vett.  qiuidam.  Sic  praeter  Vrsin.  Ner.  Vincent,  edidit 
Desbillon.  pro  quo  Heins.  repostitc  quondam,  vt  L.  I.  F.  VI.  5. 
L.  I F.  XXVIIT.  3.  quod  plurimis  placuit.  Idem  Heinsiiis  ad- 
scripserat  libro  suo:  in  prato  eodem,  rt  L.  I.  F.  I.  1.  L.,  IV. 
F.  VIII.  5.  quod  se  probatiit  Broukluisio  et  Hoogstvatano.  r. 
Burm.  Gudiiis  mailet  quaedam.  Sic  Romulus  Dirion.  Anonp- 
nius  Nil.  In  prato  conspexit  rana  bouem  pascere.  Nil.  amplius. 
Vs.  4*  i^finuit.  Anoriym.  Nil.  et  Vincent.  impUuit. 

Vs.  5*  latior.  Anonymus  NiUntii^  si  estei  altior  boiu,  rt 


Vs.  1.  Inops,  inualiduji  nn* 
vermdgend  , ohnmdchtig.  Hoc 
sensu  Lir.  II.  1.  NiAi/  cum 
potentiore  juris  Aumnni  reiin* 
quitur  inopi.  Recte  Gallici  In> 
terpretes  Us  Peiits  — les  Grands, 
Alii  explicant  pauper, 

Vs.  3.  tacto  , incensa,  com* 
mota.  Eleganter  de  subito  motu. 
Orid.  Met.  VII.  f»68*  factus  do- 
lore conjugis  amissae.  Senec, 
Consol.  ad  Mare.  C.  19.  non 
tangitur  inuidia  alienae  felicita- 
tis. Sebefferui  laudat  Euesu. 


L.  IX.  1052.  vbi  est  , invnlia 
tyranni  tangeris.  Vide  quae  de 
hoc  verbo  notat  Burm.  ad 
Ovid.  Met.  VIII.  184  Hunc 
T.  quem  Anonymiis  NiUtiiii 
expressit  integrum,  verte:  ei- 
fersuchtig  auf  eint  solche  Crrofse. 

Vs.  4*  rugosam.  Nota  colo- 
rem Epitheti,  quod  lepide  ranae 
conatum  describit,  v.  Tsschuck. 
Habet  etiam  Romulus,  noror. 
V.  U II.  F.  IV.  13.  et  III. 
XV.  8. 

Vs.  5.  latior,  major. 
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Illi  negarunt.  Rursus  intendit  cutem 
Majore  nisu ; et  simili  quacsiuit  modo, 

Quis  major  esset,  Illi  dixerunt,  Bouem. 
NojiLs.siine  indignata,  dum  vult  validius 
Inflare  sese,  rupto  jacuit  corpore.,  ' 10 

SehefTerus  conjTcieb.nt.  Idem  Anonymus  mox,  Bor  te  suptrior 
c>t.  jilta  pectora  dixit  Val.  Flacc.  V.  595.  Tbi  alii  lata ; vbi  ▼. 
^otas  et  ad  Sil.  lial.  IV.  294*  Burm, 

Vs.  6.  intendit.  Anon.  NiU  extendit  non  male,  judicante 
Surm.  quem  vid.  ad  Petron,  C.  XLVI. 

Vs.  8*  Htmc  Tcrsiim  tamquam  spurium  ejici  jubet  Bentlej. 
qui  ▼ncis  inclusit,  quod  non  recte  major  dicatur,  pro 

vter  major  , et  sententia  ipsa  sit  sine  neniis,  sine  venere.  Sed 
ct  alibi  Phaedrus  guis  pro  vter  dixit  L.  III  F.  XIII.  14.  et  L. 
IV.  F.  XXllI*  2.  quae  loca  cum  aliis  Ilarius  notauit.  Cf.  Heu- 
•in^er.  Itaque  hunc  versum  ejicere,  Buiroannus  opus  periculi 
plenum  recte  judicat,  • 

Vs.  9.  validiut.  Heins,  valdius,  Vid.  V*  X/.  ad  Xm  1. 
F.  XIX.  8. 

ys.  so.- rupto  jacuit.  Anonymus  Nil.  rupta  interiit,  pro  quo 
Bentlej.  conjiciebat:  rupto  inuriit  corpore.  Perperam. 


\i.S,  intendit  cutem.  Burman* 
niis  explicat:  inflando  auxit  et 
distendit.  Plin.  n.  N.  L.  VIII. 
35.  de  hystrice  , cum  intendit 
cutem,  aculei  missiles.  Verbum 
intendo  pro  injlo.  Walch.  de 
Stylo  PJiaedri  p.  76.  ad  Lniui- 
Utem  rariorem  refert. 

Vs.  7.  majoro  nisu.  Vir^iliana 
imitatione,  qui  Aen.  III.  58. 
tertia  sed  postquam  majore  ha-, 
stilia  nisu  Aggredior,  Coi.  II. 
de  R.  R.  2.  iioues , cum  ad  ar» 
horem  venerint  fortiter  retinere 
ac  retardare,  ne  in  radicem  ma* 


/ore  niVu  vom£r  impoctux  colla 
commoueat.  Idem  facili  nisu 
dixit  I.  de  R.  R.  3.  Durmann, 
— Nisus , Anstrengun^. 

Vs  8*  Q^ts,  vter.  Vid,  V.  L- 
it,  Axen.  et  Hoogstrat. 

Vs.  g.  Nouissime  , tandem. 
De  hoc  vocabulo  optimae  no- 
tae V.  Cellarii  Cur. -Post.  p*7o. 
sq.  et  Walchii  Dis*,  cit.  p.  f6. 
validius.  Vid.  ad  L.  I.  F.  XlX.g. 
Nota  varietatem  et  grudiis  in 
L quendi  formulis  V*  4.  7. 
g.  10. 

Vst  10.  rupto  jaeuit  corpore. 
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PraecUre  dictum,  pro  simplici,  qiiae  Axeniaa  congtssit ; it,  Nep> 
rupta  est.  Vid.ad  L.  I.  F.XII.  S.  Tluai.  2.  tieminem  jacentem  v$- 
TO  jacere  de  iis  vsurpjri , qui  tte  spoUauit.  Cuit.  L.  V.  1. 
triolenta  morte  pereunt,  multis  jacentia  lotis  campis  caJauera; 
docet  Sche/ferus,  quibus  adde,  cf.  et  L<  1.  F.  XXVII.  9* 


Hanc  fabulam  narrat  Horatius  II.  Sat.  III.  512.  sqq.  ad 
quem  locum  erudite  disputat  Biirmannus  ad  Phaedrum.  Teti- 
git  eti.im  Martialis  L»  X.  79.  de  Torquato  et  Otacilio.  Com- 
para jinonymum  Nilantii  F,  XXXIII.  Fontanium  L.  I.  F.  III. 
Anonymum  Neveleti  F.  XLI.  Romulum  L.  U.  F.  XXI. 
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FABULA  XXV. 


CANIS  ET  CORCODILUS. 


Consilia  qui  dant  prnua  caulis  hominibus, 


Et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter. 
Canes  currentes  bibere  in  Nilo  flumine. 


Vf.  5.  in  iy/fio.  Sic  libri  tcripti.  Sed  Bcntlej.  cum  Rit- 
terthuf.  € Silo:  quia  Aelianus  habeat,  ex  Trorocfu»  7r/v»7iy 
et  Anonymus  Nil*  Canet  currendo  ex  Ai/o  fluminei  et 

mox,  current  ex  A^i/o  bibere  coepitteu  Lectionem  e l^ilo  defen- 
dit etiam  Harius,  quia  canes  non  sint,  aut  stent  in  Nilo,  sed 
currentes  ex  Nilo  bibant.  Eamdem  praeferunt  Tollius,  OuTe- 
ring.  Cuninghamas.  At  vero  Burmannus  recte  tuetur  lectionem 


Vi«  5.  in  Ni/o,  i.  e.  e Nilo. 
De  Tsu  praepositionis  in  pro 
ex  docte  disputant  Hrmantque 
exemplis  Scheif.  Gronov.  et 
fiurmann.  Simili  modo  dixit 
Amraian.  Marcell.  XXVI.  4. 
humanum  tanguinem  in  ouibut 
capiium  eauit  bibentet  auidiut, 
Senec.  Agam.  878*  dierum  in 
auro  veterit  Attarnci  trahunt. 
Id.  Thyest.  vs.  455*  venenum 
in  auro  bibitur.  Flor.  L.  111. 
C.  4*  bibere  in  otsibut  capitum. 
L.  XXI.  D.  de  Aur.  Argent. 
j4rgentum  in  ^uo  bibi  possit, 
Vid.  etiam  Martial,  L.  VIII.  5. 
L.  X.  49.  L.  XlV.  95,  Graeci 
«V  i^v  ^ x^^ar* 

nivfiv,  Cf.  Munker.  ad  Hygio. 
F.  274.  et  TTiVfiv. 

Amhol.  II,  C.  54.  p.  233.  Vid. 


Cuperi  Obt.  L.  II.  C.  8* 
Omitto  alia,  a viris  doctis  ad- 
ducta. Huic  formulae  similis 
est  locutio  Gallorum  boire  dant 
un  verre  f puiser  dans  une  rour- 
ce.  Est  igitur  in  aliis  linguis 
non  plane  insolens,  quod  putat 
Burmannus.  De  Canibus  in 
Nilo  bibentibus  v.  Aeli.in. 
V.  II.  L.  I.  C.  4*  «t 
L.  VI.  53.  adde  Pliii.  H.  N. 
L.  VJII.  C.  4^.  Hinc  jocus  in 
Antonium  apud  Macrob.  Sa- 
tum. I.  C.  II.  pott  JVIutinensem 
fugam  quaerentibut  quid  ageret 
Antonius  ^ respondisse y‘nmi7iAr/i' 
ejus  ferebatur  , quod  canis  in 
Aegypto  i bibet  et  fugit.  Cf.  Ne- 
velet.  et  Bocharti  Hieros. 
p.  672.  sq. 
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A Corcodilis  ne  rapiantur,  traditum  est. 

Ijtiiur  cum  currens  bibere  coepisset  Canis,  5 
bic  Corcodilus  : Quam  libet  lambe  otio, 

Co<)d.  MSS.  in  Si!o.  Eti^n)  hoc  loco  praenaleat  MS5.  aactori^ 
taf!  Cf.  Not.  nd  h.  r. 

Vs,  4 CorcotUlh.  In  MS.  Pith^  e<t  CorcoJriUus  Brotierio, 
at  Corcodrilns  Nrvelclo  teKiibui  in  MS-  Rem.  Corcodillut',  at 
Ondiiis  attestatur,  in  hoc  le^i  Corcodilis,  Multae  tamen  edU 
tionec  habent  crocodilUs  y i.  Crocodilis.  LecMonem  vero  Corco- 
dilis  esse  veram  et  rcclam  , erudite  probat  Gudiua.  Nam  rul- 
gjatam  Crocodilis  versus  ratio  respuit,  cum  prima  in  Crocodilus 
natura  sua  breuis  sit.  Constanter  enim  Graeci  scribunt  K^oxs> 
dsiAo^,  non  et  K^oxcCnXo;  promiscue,  <juod  vult 

Faber,  qui  primam  iii  Crocodilus  producebat.  ,,Testari  possum, 
inquit  Gudius,  hi  optimis  ct  septingentorum  et  amplius  anno- 
rum membranis  non  tanuira  apud  poetas,  iis  in  locis,  vbi 
metri  ratio  id  postulat,  sed  etiam  in  prosa  apud  oratores  et 
philosophos  reperiri  CorcoMlus,  Neque  his  obstabit,  quod 
belltise  istius  Niliacae  nomen  a Graecis  Latini  acceperint , qui 
K^oxo^fiAO^  scripserint.  Sic  enim  saepe  vocabula,  quae  a Grae- 
cis habent  Latini,  immutarunt.  Sic  tardus  a ceL  Eo- 
sdem modo  et  K^oerf^o;.  Non  necandum  vero  est, 

poetas,  quoties  prima  foret  corripienda,  ad  imitationem  Grae- 
corum scripsisse  Crocodilus.  Sic  Hor.  Epod.  Xll,  il.  Postea 
Tnice  tandem  obtinuit  , vt  scriberetur  Crocodilus,** 

Vs.  6.  7.  X>e  hoc  loco  rid.  Excuri.  XI. 


Vs.  5.  Hinc  pronerbium : te» 
tigisse  aliquid  f vt  cama  Ai/um, 
seu,  vt  Canis  e A(7o,  de  iis, 
qui  primoribus  labris  rem  at- 
tingunt , ohiter  aliquid  faciunt 
et  nimis  fcstiuaiit.  Vid.  Gro- 
noy.  et  Ritierthus-  coli.  Salmas. 
Exerc,  Plin.  p.  314*  G. 

Vs.  6.  quam  lihet  y quantum 
libet.  Cic.  ad  Div,  VII,  15, 
quam  sint  morosiy  qui  amanty 


vel  ex  hoc  intelligi  potest.  Id. 
Fin.  V.  62.  quam  cupiunt  Inu» 
dari.  Affert  Scheff.  locum  Cic, 
pro  Coei,  quam  velit  sit  potens: 
Gud.  vero  Ter.  Hccyr.  IV.  IV. 
IS.  turbent  , quam  velint.  — 
lambe  otio  y lambe  quiete,  sine 
festinatione  , in  otio  , seu  vt 
Liv.  L.  XXVII.  2.  per  otium. 
Ter.  teste  Gudio,  dixit,  otium 
ad  potandum  habere.  Sed  Ueio- 
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Liber  primus. 
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Noli  vereri.  At  ille : Facerem  mehercule, 
Nisi  esse  scirem  carnis  te  cupidiun  meae. 


tiuf  landat  Petron.  Fragm* 
Tragur.  Phialam  otio  belle  cor- 
rexit.  Lambere  de  Canibus  di« 
xit  Plin.  H.  N.  L.  VIII.  40. 
Certum  est  canes  juxta  I^ilum 
currentes  lambere.  SoUiius  Cap. 
XV.  .Aegyptii  Canes  e f^ilo 
numijuam  nisi  currentes  lambi» 


tant  f dum  a Crocodilis  insidias 
cauent. 

Vs.  7.  Noli.  Serio  et  vehe* 
menter  negat.  Cic.  noli  putare^ 
Scheff.  V.  6.  7,  Tcrle  : Trink  so 
viet  du  willst  p nimm  dir  Zeit 
datu  i furchle  nichts. 


Vide  Anonymiim  Nilantii  F.  XXXI.  Apud  Konmlum  haec 
fabula  deficit.  Compara  Boulangeri  Fab.  XIV.  L.  II.  p.  69.  Le 
Chien  et  le  Crocodile. 
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FABULA  XXVI. 


VULPIS  ET  CICONIA. 


INulli  nocendnm;  si  quis  vero  laeserit. 
Multandum  simili  jure,  fabella  admonet.  • 
Ad  coenam  Vulpis  dicitur  Ciconiam 
Prior  inuitasse,  et  illi  in  patena  liquid.im 

y«.  fi.  muhandum,  Ileinsius  legi  jubet  mulcandum,  Perpe* 
ram ; quia,  obaeruante  Burnianno,  puhatio,  ictus  et  verbera 
hic  longe  absunt.  Hcinsio  tamen  obsequuntur  Dispontin.  Mait* 
tar.  Iloogstratan.  alii.  Bciitlejus  edicit  improbante  tamen  Ha- 
rio , mactandum  Wmt7(  viee,  quod  Latine  dici  vix  potest.  De 
Ttraque  emendatione  cf.  fiurm.  jure,  Ciininghamus : more  haee 
fabella  admonet, 

Vs.  3.  Ad  coenam  vulpis»  In  MSS.  Pith,  et  Rem.  eit,  vuU 
pis  ad  coenam.  Ita  vulgo  legitur;  sed  cum  Brotier.  Bipontin. 
Desbillon.  edidi,  ad  coenam  vulpis»  metro  postulante  hunc  ver- 
borum ordinem.  Alii  vulpes  ad  coenam.  y,  Brotier. 

Vs.  4.  inuitasse.  Nescio , cur  haec  vox  Btirmanno  suspecta 
videatur,  qui  mallet  vocasse f propter  reuocasse  Vs.  y.  At  cnui- 


Vs.  X.  2»  Hoc  Promythium 
displicet  Kohlio  1.  c.  Pentad. 
1*  L.  49.  p.  113.  vrpote  Phae- 
dri instituto  non  consentaneum, 
et  priiiatam  lectori  vindicUm 
quasi  licitam  commendans.  Cui 
sententiae  fauet  Versus  vlt. 
item,  quod  neque  apud  Romu- 
lum neque  Anonymum  Nilantii 
vlltim  hujus  Proni) tbii  ex.uct 
vestigium,  v.  Romuli  L.  II. 
F.  XlV,  Sed  ideo  non  temere 
abjiciendi  hi  versus.  mu/Mn- 
dum  simili  jure.  Recte  expli- 
cant , simili  modo  vindictam 


sumere,  par  pari  TefeiTe.  Ca- 
piendum enim  simile  jus  pro 
jure  talionis.  Vid.  Kittersh.  et 
SantOTOC.  multare  autem,  quod 
proprie  de  poena  pecuniaria 
vsiirpalur,  sumi  solet  de  omni 
fore  poena  et  malo,  quo  quis 
sHiciiur.  Sic  damno  , exsilio, 
rnorfe,  virgis  cel.  multare,  apud 
optimos  scriptores  occurrit. 
Sed  multare  simili  jure  vix  alibi 
reperias.  Quare  i«ta  locutio  re- 
ferenda ad  singularia  poetae. 

Vs.  4*  patena.  Antique  , pro 
patina.  Patenas,  vnde  patella. 
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Posuisse  sorbitionem,  quam  nullo  modo  5 

tauU  habent  etiam  Romulus  et  Anonynms  Kil.  et  inuiiare  ad 
coenam  dixit  Cic,  ad  Div,  XII.  4.  et  de  Off.  III.  58.  — et  illi 
in  patena  liquidam.  Haec  est  lectio  Hein.^ii  et  Burmanni.  MSS. 
Pith.  et  Rem.  habent,  et  ti  liquidam  in  patena,  teste  Dcsbillo* 
nio.  Sed  Cl.  Biotier.  et  Bentlej.  in  vtroque  Codice  inueniii 
iciibunt,  et  illi  liquidam  in  patena  ; pro  quo  male  Pithocus 
emendauerit , et  ei.  Etiam  Rumulus , et  posuit  illi  in  catino 
sorbitionem  liquidam,  Anonyniiis  NU.  et  posuit  illi  in  scutella. 
Qui  ediderunt,  et  ei  liquidam  in  patena  , vt  Nevel.  Rittersh, 
Vrsin.  vim  fecerunt  versui,  quam  remoturus  Jac.  Gronovius 
iegit:  et  ei  in  patena  liquidam',  sed  v.  Burm.  Desbillon.  et  ei 
in  patella  liquidam;  quia  patella  poetis  longe  vsitatior  fuerit, 
quam  patena,  nut  patina.  I^illemaut.  Funcc.  firot.  ediderunt: 
et  illi  in  patina  liquidam  ; Biponlini  : et  illi  liquidam  in  patena, 
liquidam.  Bcnll.  conjicit  parum  probabili  conjectura  , fictili, 
quia  liqtiidam  produci  non  posse  putabat.  Sed  v.  Not.  patinam 
fictilem  habet  ter  quaterque  Plinius , notante  Bentlejo. 


passim  dixerunt  Veteres.  Citat 
Burmann.  Veget,  de  Mulomed. 
I.  56.  1.  vbi  patena,  pro  alueo, 
in  quo  hordeum  equis  apponi* 
tur.  Sic  , teste  Scheffero,  apud 
Coi.  XII.  43.  5.  e Cod.  MS. 
nonnullae  Editiones  habent 
patenarum,  pro  patinarum,  quod 
est  in  Edit.  Gesneri.  Frustra 
vero  est  Bentlejus,  qui  lage* 
nam  et  patinam  ambabus  simul 
putat  esse  positas,  quemadmo- 
dum egregie  docet  Biirmannus. 
Nam  si  eodem  tempore  appo- 
sitae fuissent  , neutra  habebat, 
quod  quereretur,  cum  Vulpes 
ex  patina  , Ciconia  ex  lagena 
posaent  simnl  famem  sedare. 
Sed  totus  fabulae  ordo  docet. 
Vulpem  vocasse  piius  Ciconiam, 
nihilque  illi  posuisse,  praeter 


sorbitionem  liquidam  Mn  pa- 
tena , vnde  cum  nihil  posset 
gustare  Ciconia  , sed  vacuo 
ventre  discessisset,  ille  alio  die 
reuocat  ad  coenam  vulpem, 
cui  ponit  lagenam  solani,  ple- 
nam , intrito  cibo. 

Vs.  5.  posuisse  , pro  appo- 
suisse. Proprie  de  ferculis , vt 
L.  I.  F.  XXVIII.  4.  L.  V.  F. 
IV.  3.  De  vsu  hujus  verbi 
Burmannus  laudat  Heins.  ad 
Ovid.  L.  I.  A.  A.  254.  et  Serv. 
ad  Virg.  Aen.  I.  yofi,  sorbitio- 
nem liquidam,  cibus  ad  sorben- 
dum , vt  jusculum , praepara- 
tus , diinne  Bruhe.  Epitheton 
liquidus  non  culpandum.  Vid. 
ad  Prol.  I.  7.  ct  ad  L.  I.  F.  II. 
14*  Hac  formula  loquendi 
etiam  vsus  est  Cato  K.  R. 
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Gustare  esmiens  potuerit  Ciconia. 

Quae  Vulpem  cum  reuocasset,  intrito  cibo 


CLVII.  13.  Lege,  quae  liic  eon- 
ge»it  Axenius.  Producenda 
vero  prima  in  liquitiam  , quod 
fieri  poase,  Burm.  probat  au- 
ctoritate Virg.  Aeu.  1.  432.  et 
Lucretii  p <jui  saepe  primam 
hujus  TOC15  longam  facit » vl 
IV.  X2.  53.  Crajsat/ue  conueni- 
ant  liquidis  €t  liquida  crassis: 
de  quo  v.  Oifanii  Iiul.  Lucret, 
et  Heins.  ad  Ovid.  Remcd,  177. 
et  Met.  III.  486.  coU.  V.  L. 
Lodcm  modo*  secanda  syllaba 
in  sorbitionis  voce  recte  cor- 
repta esr.  Sic  enim  Persius 
Sat.  IV.  2.  iwic  Dcsbillonio. 

Vs.  7.  reuocasset.  Verbum  ad 
coniiiiiia  pertinens,  referendum 
. V ad  inuitasse  Vs.  4*  %4cLs- 

^ sim  vocare,  qui  nos  vocauii. 

Addant  Romulus  ct  Anonymus 
q.  ^il*  post  paucos  dies»  Cic.  pro 
%'  * Rose,  C.  i8-  domum  suam  istum 
non  fere  quisquam  vocabat  \ nec 
mirum,  qui  neque  in  vrbe  viue- 
ret  , neque  reuocaturus  esset, 
LacUnt,  VI.  12.  idem  deus 
praecepit,  vt  si  quando  coenam 
paraueremus , eos  in  conuiaum 
adhibeamus  , qui  reuocare  non 
possunt,  Graeci  dvrtxxX£7v, 
Luc.  XIV.  I3-  it.  ocjuOiSjtTa 
3f77Tvau  Plura  dabunt  Scheff. 
Axen.  KiUerUi.  et  Faber,  in- 
trito cibo,  Eingebrocku  Speire. 
Plene  ac  proprie,*  quod  nlias 
simpliciter  intritum  dicitur 


(f|U,3fOX’i  . «?■«?  tV^JUTToO 
iiebatque  ex  comminuto  pane, 
macerato  lacie,  addito  nonnum- 
quam allio,  caseo  et  similibus, 
vnde  et  alliatum  et  moretum 
vocabatur.  Sic  Donatus  ad 
illud  Terentii  Phorm.  II.  II.  4* 
tute  hoc  intriuistif  vbi  de  mo- 
reto, seu  alliato  exponit:  pro» 
prie  intrita  dicitur  hujusmodi 
cibus.  VaiT.  L.  II,  C.  9.  n.  10. 
de  R.  R.  de  cibo  canum  agens: 
nec  non  ita  panem  hordeaceum 
dandum,  vt  non  potius  eum  in 
lacte  des,  intritum.  Vocem  cu- 
linariam esse  patet.  Scheff,  De 
eo  vide  Salmas.  Excre,  Plin. 
sfSg.  et  ad  Vopisc.  Aurei,  c,  46. 
(p.  ,^51,  Edit.  Scriptor.  II.  A. 
T.  II.  L.  B.  1671.)  (item  Gu- 
dium)  vbi  putat  fuisse  ex  vino, 
vel  posca  , vel  aqua,  quibus 
intritus  et  friatus  panis  immis- 
cebatur, et  distingui  a moreto 
et  alliato , Giaeceque  dici 

Salmasium  reprehen- 
dit Neapolis  ad  Ovid.  Fast.  IV. 
p.  178.  qui  defendit  Donati  ad 
Ter,  Phorm.  II.  II.  4*  interpre- 
tationem , quem  vide.  Burm, 
qui  et  alios  laudat.  Hnic  vo- 
cem Anton.  de  Rooy  reddidit 
Nemesiano  Cyneg.  161.  vbi 
pro  vulgato,  interdumque  cibo 
Cerertm  cum  lacte  miniitrai  le- 
git, Intritainque»  vid.  £j.  Ani- 
madv.  Crit.  p.  224. 
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Plenam  laponam  posuit:  liuir  rostrum  inserens 
Satiatur  ipsa,  et  torquet  cpnuiuam  fame. 

Quae  cum  iaponae  collum  frustra  lamberet,  lo 
Peregrinam  sic  locutam  volucrem  accepimus: 

Vs.  8.  lagonnm.  Sic  libri  rcripti  et  Edit.  Vet.  ita  legitur 
et  in  alii,  vetu.ti.  Codd.  v,  Giid.  et  Brolier.  AI.  lagenam,  vt 
Romuli{f  et  Anonymus  Nilantii. 

Vi.  9.  Satiatur  ipsa  et  torquet.  Sic  vulgo  legitur.  Cuning- 
Jiamus:  se  satiat.  Scioppiu» : at  torquet,  quod  recepit  FuncciuJ. 
Heinsiiis  to  et  jubet  omitti , cui  obsecutus  est  Burmann.  qui  de 
particula  sed  eleganter  omissa  agit  ad  yuiiictil,  Deciam  XIV  6 
Equidem  cum  Vrsin.  Bioi.  Bipout.  Desbillon.  reposui  vulgaium! 

Vs.  10.  eollum  frustra  lamberet.  Betinui  lectionem  libro- 
rum scriptorum.  Sic  edldcruiti  quoque  Vrsin.  Brotier.  et  Bi- 
poniini.  Sed  Nevelet.  Burmann.  Desbillonius , frustra  collum 

lntnh*r^f  • 


Vs.  8-  Lagonam.  Genus  va- 
sis testacei  (Peiron.  C.  XXII. 
Mart,  VI.  89.)  non  tam  ad 
• quam  , quam  ad  vinum  et 
alias  res  , vt  poma  (Colum. 
XII.  450  continendas  adliiberi 
solitum.  Hoc  loco  tamen  for- 
ma lagonae  ea  concipienda  est, 
quam  oculis  e.xhibet  gemma  in 
Gorlaei  Dactyl.  T.  II.  p.  512. 
et  viide  patet  collum  fuisse 
angustum,  v.  Burmann  ad  Pe- 
trou.  C.  XXII.  p.  512.  Lago- 
nam  reperiri  in  MSS.  docent 
Rigalt.  ft  Gud.  Vt  enim  a 
Graeco  veS , JLaitinum  no*  , t 
facAa,  mola  J ita  a A-a^ilvoe 
lagona  factum.  V.  Faber.  De 
•Ilis  hujus  vocis  formis  v.  Ges- 
iieri  Thes.  L.  L.  it.  Not.  Gud. 
et  Rigalt.  nec  non  Indicem  ad 


cl.  Sclineideri  Scriptt.  R.  R. 
Addit  Romulus  lagenam  fuisse 
vitream.  Nam  et  vitreae  erant, 
de  quo  v.  Burm.  ad  Petron.  1.  c. 

Vs.  9.  torquet.  Famis  sensum 
acrem  exprimit.  Hinc  elegan- 
ter vs.  sq.  lambit  collum  lago- 
nae.  cf.  Tzsclittck.  Eodem  mo- 
do dixit  Martialis:  aut  torsit 
lenta  tristia  fata  fame.,  quem 
locum  profert  Axen.  Plura 
dabit  Broiikhiis.  ad  Prop.  IV. 
IX.  21.  Conuiuam.  Vulpem. 

Vs.  10.  Coitum.  Plin.  H.  N. 
L.  XXVIII.  11.  Lagenae  coitum 
dixit,  quod  appellant  Petron, 
C.  34.  et  Martial.  XII.  32.  14. 
amphorarum  eeruices, 

V*.  lia  Porfgrinam  volucrem. 
Ciconiam  peregrinam  vocit, 
^uia  quotannic  cuiit  tempori. 


413  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  Liber  primus, 
Sua  quisque  exempla  debet  aequo  animo  pati. 


bu<  peregre  abire  et  renerti 
folet.  Vid.  Plin.  H.  N.  L.  X. 
C.  25.  Zugvogtl,  Cl.  Sattier. 
ff^andtrvogtl  ; quales  praeter 
ciconiam  , sunt  gruis , cothiir- 
nix,  liirundo.  Ciconia  et  Pu- 
blio Syro  apud  Petron.  C.  55. 
est  peregrina  f hotpUa  auis^  #x- 
4hI  hiemis  f titulus  tepidi  tempe^ 
ris,  Varro  R.  R.  III.  C.  ,0» 
hoc  genus  auiiim  aduenas  ap* 
pellat p quibus  opponit  verna- 
culas  volucres,  v.  Rittcrshiis. 
Dclectaiii  Phaedrum  Varietate 
in  appellandis  anini.ilibus,  su- 
pra notaui  ad  L.  I.  F.  I.  6. 

Vsq  12.  Recte  hanc  Tersam 


vertit  Cl«  Sattier»  Jeder  lasse 
sich*s  gefallen  p toenn  man  ihm 
mit  gleichem  IVIaafse  mifst. 
Exemplum  enim  esi,  cum  alter 
statuit  in  nos,  quod  ei  priores 
fecimus.  Seneo.  Fp.  8** 
exempla  recidunt  m auctotes ; 
nee  vita  miseratio  contingit  hity 
qui  patiuntur  injurias  , quas 
posse  Jieri  faciendo  docuerunt. 
Citant  ciiam  L.  II.  Tit,  II.  D. 
qui  inscribitur  2 quod  quisque 
in  altennn  siuiuerit  , i7t  ipse 
eodem  Jure  vtatur,  Publius  Sy- 
rus haec  iia  expressit ; ab  ^lio 
exspectes  f alteri  quod  feceris. 


Haec  fabula  legitur  apud  Anonymum  Hilantii  F«  LXIII. 
jtnonymum  l^eveleti  F.  XXXUI.  Romulum  L.  If.  F.  XlV*  Fon- 
tanium  L.  I.  F.  XVIlI.  Cl.  Jakob  laudat  Fabulam  Zachariae : 
der  unvermuthete  Ehesegen,  Slccilalem  narrationis  in  hac  fa- 
bula vituperat  Jacob.  in  Obseruatt.  ad  Phaedri  fabulas  , huic 
libro  praeiixia.  Vid.  ^^achtrdge  au  Sulters  Theorie»  T.  VI. 
P.  I.  p.  77. 
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FABULA  XXVII. 


CANIS,  ET  THESAURUS,  ET  VULTURIUS. 


Haec  res  anaris  esse  conueniens  potest. 

Et  qui  humiles  nali,  dici  locupletes  student. 

Vj.  1.  2.  Diios  lioi  priore»  vertii»  inepto»  et  »pnrio»  judi- 
cat Bentlejui.  Namque  inficete  dici  putat  hntc  re»,  pro,  hatc 
/abulai  eiimdeM  hi»  rersibu»  patrem  e»ce,  qui  et  illis  L.  X. 
F.XIII.  »3,  Epimytilii  locum  »iipplerc  Tultiirii  Terba  V-  9 — 11. 
0 cnnis  merito  jaces  cec.  Etiam  Bipontiiii,  dura  certe  lententia, 
rnci»  incluieriiiit  hoc  promytbium,  quod  erudite  tuetur  Biir- 
tnanmis.  Inter  alia  quaerit,  cur  non  potiti»  promytbium  prae- 
cedentis fabulae  ejectura  fuerit  a Bentlejo,  quam  illud  mactan- 
dum simili  vice  obtrusum,  cum  Ciconiae  vox,  sua  quisqu»  exem- 
pla debet  aequo  animo  pati,  egregie  ejus  vice»  implere  possit. 
eonuenierts.  Gebhard.  Crepund.  III.  10.  obtrudit  continens,  tine 
vllo  exemplo.  Vid.  Burra. 


V».  1.  a.  res.  Capienda  haec 
vox  pro  ipsa  fabula  et  referen- 
da ad  singularia  Phaedri.  Alias 
vocat  fabellam , narrationem, 
exemplum.  Laudant  L.  I.  F. 
XIII.  13.  sed  V.  supra  Excurs. 
VIII.  ad  L.  I.  F.  XIII.  13.  con- 
ueniens esse  potest.  Coniienit. 
SimiU  modo  L.  III.  F.  VII.  8- 
praestare  domino  si  par  ojjicium 
potes , pro , praestas.  L.  I.  F. 
XV.  6.  ne  possent  capi  , pro 
caperentur.  Vide,  quae  de  hac 
locutione,  poStis  vsitata,  nota- 
rans  ad  L.  I.  F.  XV.  6.  quibus 
adde  Broukh.  ad  Prop.  1. 1.  15. 
et  Tibuli.  I.  XI.  31.  Burraanno 
laudatum.  Ovid.  Trist.  I.  I.  6. 


dixit : non  est  conueniens  lucti- 
bus iste  color  ; quem  locum 
affert  Desbillon.  post  Burman- 
num,  et  qui  probat  Latinitatem 
hujus  loquendi  formulae,  de 
qua  dubitat  Franc.  Hare.  Nam 
participia  verbo  substantiiio 
jungi , probant  exempla  in 
Misc.  Ob».  Vol.  III.  T.  III. 
p.  395.  Vide  etiam  Ovid.  L.  II. 
Amor.  IV.  5.  qui  locus  Burm. 
debetur.  Construere  autem  so- 
lent conuenire  ad,  vel  in;  sed 
Phaedrus  non  raro  vtitiir  da- 
liiio.  V.  Prol.  III.  7.  L.  IV. 
F.  XIX.  7.  L.  V.  F.  VI.  7-  Sic 
etiam  alii.  Cf.  Biirmann.  Et 
qui,  intellige,  et  illis  qui.  bu- 
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Humana  effodicns  ossa,  thesaurum  Cania 
Inuenit,  et  violarat  quia  Manes"  Deos, 

Va>  3>  thesaurum.  Cod.  Pitli.  thensaurum , de  qua  lectione 
V.  Gud.  » 

y§.  4.  violarat,  lu  MS.  Rem.  Sic  quoque  antiquitus  ha- 
buit MS.  Pitli.  Sed  recentiore  manu  emendatum  eit  violat. 


miles  nati.  Propter  sequent 
locupletes  intellige  pauperes, 
iinn  humili  luco  natos.  Cf. 
Ephera.  Gottinp.  ann.  »783. 
Parlic.  16.4.  Eodem  modo  in- 
fia  L.  III.  F.  VIII.  7uod  uir 
natus  rem  feminarum  tetigerit, 
dici,  esse.  Veteret  enim  non- 
nuhiqu.tm  verba  dici,  vocari, 
appellari  , incedere  vtiirparunt 
pro  es^e.  Ita  et  Graeci  posue- 
runt xairTeSui  pro  rhiott.  Lau- 
dat CI.  Uartmaii.  Varr.  de  R. 
R.  1.  C.  7.  Tlieocrit.  Idyll.  II, 
lag.  Virg.  4en-  I-  4^*  Lf.  Lal- 
lemant.  et  quae  supra  notantur 
ad  L.  I.  F.  V.  7. 

Vt.  3.  Canis  effodiens  ossa, 
cibi  gratia'.  Anonymut  Nil. 
canem  et  viillureni  humana 
ossa  effodisse  narrat.  Vid.  vs.8> 
thesaurum.  Sepulcris  illatae 
sunt  non  vestes  solum  aliaque 
ornamenta  , quae  dilexerant 
homines;  sed  et  aurum  et  ma- 
gna plerumque  numoriim  co- 
pia pro  cujuslibet  arbiliio  con- 
dita est,  adeo  quidem,  vt  Ro- 
mani lege  sancirent  tandem, 
ne  cum  mortuis  sepelire  pecu- 
niam liceret ; qiiemadmoiliim 
etiam  ornamenta  cum  corpori- 


bus condi  non  oportere , san- 
xerunt leges.  Istum  morem 
aperte  tangit  Plautus  Pseiid.  I. 
IV.  19.  flo.  £x  hoc  sepulcro 
vetere  vigimi  minas  Effodiam 
ego  hodie,  quas  dem  herili  Jilio. 
Huc  etiam  referendus  lucus 
Philostrati.  de  Vita  Apollonii 
Tyan.  L.  VII.  fl3.  ci  jusv  ar^* 
wv  a SeuiTGv  ttXistSv,  oiov  Xt]- 
o-rsiJt;,  >J  (px^nceruev  — q Tcttfiu^ 
ixivtjaxc,  oro»  t»v  TrotXst» 

Xeuv  €ialv,  01  'rtoXixfutroi  re  tuti 
Stgaai/^udri;  cet.  vbi  vid.  Olea- 
rius. Factum  hoc  cum  luxus, 
tum  securitatis  gratia.  Quarum 
rerum  cupiditate  illecti  qui  se- 
pulcra effodere , et  eas  inde 
clam  tollere  non  verebantur, 
atque  ita  pacem  Deorum  Rla- 
nium  sollicitabant,  ruju/-wpu;^oi 
dicti  sunt.  Hoc  autem  qui  fa- 
cerent , Sepulchri  religionem 
violabant.  Tale  crimen  in  Cod. 
Theod.  proximum  sacrilegio  di- 
citur. Vid.  Kirclimann,  de  Fun. 
L.  III.  C.  24.  et  Guilierius  de 
jure  IVIaiiiiim  L.  H.  C.  33. 

Vt.  4.  violarat  Manes  Deos. 
Sepulcra  antiquitus  Dis  IVlani- 
but  sacra,  et  thesauros,  in  iis 
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Liber  primus,. 
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Injecta  est  illi  dnutiarum  cupiditas,  5 

Poenas  vt  sanct.ae  religioni  penderet. 

quod  Burmannut  conjicit  scriptum  ruisi<^;i»ro  Wo/nrat*  Piihocus 
edidit  violnuit , quod  habent  multae  Editiones,  cf.  Brotier. 
SctielTerus  conjicit,  at  violauit\  Bipoadni  ejt  CU*  J6rdeut  edide*^ 


runty  at  violarat. 

i 

abditos  ia  Deontm  Maniiiih..' 
tutela  fuisfc,  nota  res.  VariA^ 
autem  est  virorum  doctorum 
de  DU  Manibus  disputatio. 
Equidem  non  ossa  et  cineres 
cum  Gudio  , Hoogstratano, 
Hartmano  intellexerim  ; (V. 

Nol.  Gud.  coli.  Not.  ad  h.  1. 
in  Editione  1.  Pltaedri  P.  I. 
p.  ii80  etiam  Dros  in> 

feros,  quae  est  senteiuia  Des> 
billonii  \ aed  Genios  defuncti 
hoc  loco  puto  esse  intelli^en* 
dos.  Nam  qui  viliorum  homi'' 
niim  Genii,  quos  duos  cum 
singulis  hominibus  nasci  cre> 
debant,  appellabantur,  illi  de- 
functorum dicebamur  Dii  Ma^ 
nes.  Hinc  Manes  Deos  violasse 
dicitur  Canis,  quia  humana 
effoderat  ossa,  vtpote  quae  cu- 
stodirent Manes.  Cf.  Peiizo- 
nins  ad  Sanctii  Min.  C.  XVJ. 
p.  m.  928«  *q- 

Vs.  5.  injeeta  est  , immissa 
est,  intelilge  a Diis  iratis  et 
vitoribus.  Cum  emphasi  di- 
ctum. Burmann.  citat  locum 
Cic.  L.  XI.  Fp.  10.  ^uflnfem 
eupiditatem  injiciat  vaciuifax, 
(Ita  Graev*  e vestigiis  Codd. 
MSS.)  te  non  /ugit.  Id.  pro 


de  Clodio:  eadem 
ejus  satellitibus 
‘infecit  amentiam  , qui  locut 
Hartmaiio  debetur,  quem  vide. 
diiiitiarum  cupiditcu.  Virg.  Aen. 
III.  57‘  dixit,  auri  sacra  fa» 
mts\  Hor.  I.  Epp.  XVIII.  23. 
argenti  sitis  famesque  \ S.iUust. 
Catii.  X.  pecuniae  cupido,  - 
Vs.  6.  sanctae  nltgionff&Mas 
penderet.  Saepias  noster  Voce 
religionis  Ttitur,  sed  plerum- 
que alio  sensu  , de  quo  suo 
loco  videbimus-  Vid.  e.  c.  ^ 
L.  IV.  F.  X.  4*  Hoc  loco  idem 
est,  quod  res  religiosa  , i.  e. 
locus  religiosus,  vel  religione 
sanctus,  seu  sepulcrum.  Nam- 
que vbique  apud  Phaedrum 
ejusmodi  locutiones,  quae  uni- 
uerse  rlTcnint  , quod  ad  suas 
formas  referendum  csr.  Dicitur 
autem  vox  religio  de  omnibus 
iis,  quae  religiose  debent  coli, 
custodiri  et  obseriiari.  Sic  de 
jurejurando  de  judire,  sacris, 
caerimonjis,  cet.  Atque  etiam 
locis,  fanis  templis,  sepulcris 
tribuitur  religio  a Cicerone» 
Tacito,  ICtis,  aliis,  vt  La^xica 
docent.  Cic.  Dom.  39.  Clodius 
ne  f qui  ex  pontificis  maximi 
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Homo  religionem  eripuit^  is  in 
n\eam  intulit?  quo  loco  religio 
de  Mnciitate  loci  v&urpatur. 
In  L.  II.  C de  Relig.  ct  sumpt. 
Fun.  est:  sin  auUm  voluntate 
tua  mortuum  aliquis  in  locum 
tuurri  intulerit,  religiosus  iste 
ejficitur.  Cic.  de  Legg.  II-  C.  a2. 
tanta  religio  est  sepulcrorum,  ct 
' xnox : priusquam  in  eos  injecta 
gleba  est,  locus  ille,  vbi  crema- 
tum est  corptUf  nihil  habet  reli» 
gionis.  Injecta  gleba  tum  et 
illic  humatus  est,  et  gleba  voca- 
ture  ac  tum  denique  multa  re* 
ligiota  jura  complectitur.  Id. 
inv.  L.  II.  I.  nonnulla  pars 
propter  fani  religionem  vsqtu 
ad  nostram  memoriam  remanHt» 
mura  dabit  de  religione  tvpni* 
'tarbrum  Kirchmaiin.  de  Fur< 
Rom«  C.  ftt*  Idem  docet  1.'  o.' 
Veteribus  interdum  et  rancia 
et  suent  sepulcra  dicta  esse. 
«Sanctitudinem  illis  assignat  Cic. 
de  Rep.  JL.  IV.  apud  Nonium, 
p.  10.174.  Philipp.  IX.  C.6. 

Sepulcrorum  sanctitas  in  ipsa 
solo  est,  quod  nulla  tn  moueri 
neque  deleri  potest  , atque  vt 
eeUra  exstinguuntur , sic  sepul- 
cra fiunt  sanctiora  vetustate* 
£iiam  Catullus  VII.  sepulcra 
^ sacret  appellat:  Et  Batti  veteris 
sacrum  sepulchrutn.  De  sancti- 
t.ite  sepiilcronini.  Vid.  quoque 
IVleursius  ad  Lycophron.  Cas- 
sandr.  ad  vs.  444.  p.  68*  £d. 
Oxon.  Itaque  grande  erat  pia- 


culum, violare  religionem  te- 
pulcroiiim  , jure  Manium  er 
auctoritate  legum  stabilitam; 
ideo  ..qslod  violatione  sepulcri 
MfM^e^'^^psi  laedi  credeb.uitur. 
Vid.  Barih.  Adv.  XLIV.  C.  14, 
coti.  Dispontin.  Hinc  Cic.  de 
X^egg.  II.  C.  9.  Deorum  JHa- 
nium  jura  sancta  sunto  et  iu 
Top.  C.  25.  aequitatis  partem 
vnam  facit  sanctitatem , quam 
ad  Deos  Manes  dicit  pertinere. 
Cum  igitur  Canis,  humana  effo- 
diens  ossa , locum  sanctum  re- 
ligione liberasset,  poenas  nunc 
pendit,  bac  fabula  expressas. 
Cicero  enim  de  Legg*  II.  s6. 
poeket  est,  si  quis  bustum  viola- 
rHw  luque  si  quis  cadaiiera  in 
inoliiraeiitis  spoliasset,  metalli 
.poena , et  si  more  latronum 
armatus  id  fecisset,  capite  ple- 
ctebatur. V.  L.  III.  5.  7.  ad- 
lursus  D.  de  sepulchro  violat, 
quae  poena  posteiioribiis  tem- 
poribus manus  amputatio  fuit, 
li,  qui  extraxissent,  vel  eruis- 
sent osta,  humilioris  quidem 
fortunae,  summo  supplicio  af- 
ficiebantur ; honestiores  in  in- 
sulam deportabantur,  aut  dam- 
nabantur in  metallum.  De  qui- 
bus pluribus  disputat  Guihc- 
riiis  1.  c.  L.  III.  C.  25.  et  L.  II- 
C.  32.  V.  6.  vertere  possis  : um 
fur  die  Entxveihung  eines  Hei- 
ligthums  tu  hufsen,  zur  Strafe 
der  Entweihung  eines  Heilig- 
thums* 


Digitized  by  Googie 


Fame  est  consiimtus;  quem  stans  Vulturius  super 
Fertur  locutus:  O Cinis,  merito  jaces, 

Qui  concupisti  subito  regales  opes,  lO 

Triuio  conceptus,  et  educatus  stercore. 

Vs.  9.  locutus,  llcins.  jocatus,  Vid.  L.  II.  V.  23.  L. 

XX.  9. 

Vs.  11.  et  educatus.  Bciitlej.  quem ' sequitur  Cuninghamus, 
rejicit  to  et,  quod  linbent  libri  scripti  et  editi.  Etiam  Anony- 
mns  Nil.  et  in  stercoribus  educatus,  vt  apud,  Val.  Max.  IV 
IV.  1.  m hac  pecunia  nutritus,  v.  Bunii, 


Vs.  7.  3*  tiurum  dum  custodit. 
Virg.  G.  II.  507,  Condit  opes 
alius,  def ossoque  incubat  auro. 
Harlman.  v.  Heyne  ad  h.  1. 
coli.  Aen.  VI.  610.  stans  stiper 
est  pro  superstans , Tt  in  simJtU 
re  Ovid.  Ep,  X.  123.  ossa  r«- 
perstalunt  volucres  mAumara  rno* 
rinae,  Vbi  vide>  qu.re  notamus, 
et  ad  Val,  Flacc.  IV.  312.  et 
infra  L.  II.  F.  I,  t.  B(/rrnann~ 
Vulturius,  Apte,  quia  ea  loca 
frequentat.  Tzschuck,  De  hac 
voce  pro  vultur,  lege  Dispon* 
tini  Indicem  et  Gesneri  Thes. 
h.  V.  Qui.i  plures  ea  forma  vsi 
tnnt,  non  est,  quod  cum  WaU 
cilio  ad  pectiUares  Phaedri  di- 
ctiones referas.  Anonymus  Nil. 
cui  adstans  vultur  ait. 

Vs.  9.  Fertur  locutus  , pro, 
locutus  est.  Saepius  enim  fer- 
tur  cum  infiiiitiuo  pro  tempore 
finito  ponitur,  vt  solent  po€- 
t.ie.  Ovid.  Am.  I.  I.  3.  risisse 
Cupido  dicitur,  pro,  risit.  Cf. 
Cl.  Degtn.  Oberiezzer  - Littera- 


V.  j*- 

tur  der  ROmer.  Abtheil.  a.  p. 
245  jaces,  proprie  de  mortuis 
et  iit,  qui  violenta  morte  pe- 
reunt. Vid.  ad  L.  I.  F.  XXrV. 

10.  Ciirt.  de  Clito  interfecto 
L.  VIII.  C.  2.  Alexander  ha- 
tUtm  €x  corpore  jacentis  euulsam 
retorsit  in  semet.  Ita  et  Graecum^ 
KeliSai.  Anacr.  Od.  IV.  9.  10. 
oXi'-,))  hc  ttovii, 

o<rreoJv  hvSfjTuiv,  ad  quem  iMum 
V.  Fischer.  Adde  exempla,  "quae 
produxit  Cl.  Ilartro.  e.  e.  Bion'. 
trztr.  Aiaiv,  7,  Xfirxi  xxAo.; 
’Adwv»;  TjTf/i,  et  Not.  ad  L.I. 

F.  XXXI,  13. 

V»  10  regales.  Recte  expli. 
eant  Sclieffer.  et  cl.  Tischuck, 
maximas,  quales  sunt  regum. 
Burm.  affert  locum  Justin. 

L.  II.  14.  castra  referta  regalis 
opulentiae.  Adde  Hor.  L..  I, 
£p.  XII.  6.  concupisti, 

Vs.  It.  Triuio,  pro,  in  tri- 
nio , vt  L.  I.  F.  XXVIII.  4. 
nidoque  posuit.  Non  erat  pro- 
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positum  cjni  f c/Fodere  thesau* 
rum;  at  cum  invenisset,  subito 
pecuniae  cupiditate  ardcre  coe- 
pit. Propiie  noint  , vbi  tres 
viae  concurrunt ; deinde  locum, 
vbi  canes  coeunt,  ct  quo  vilis- 
sima purgamenta  abjici  sole- 
bant. Tibuli.  1.  El.  V.  56.  poit 
agat  hanc  triuiis  aspera  turba 
canum,  Petron.  C.  CXXXIV. 
quod  purgamentum  nocte  calcasti 
in  triuio.  Citat  Dispontin.  Ca- 
saubon.  L.  VI.  Animadvers.  in 
Athenaeum  C.  iG.  Eleganter 
autem  Phaedrus  proiierbialem 
locutionem  hic  de  Cane  pro- 
prie vsurpat,  quod  jam  olim 
notauerat  doctissimus  de  Schi» 
rac/t,  Celerum  nota  Opposi- 


tionem efhcacem  in  regales  opes, 
et  triuio  c,  e.  e,  st.  Cf.  liiterpp. 
educatus  cuin  referri  potest  ad 
sordes,  in  quibus  educantur 
canes,  tum  ad  stercus  , quo 
pa.cunlur,  lliiic  SchtlTcriis  ex- 
plicauit  nutritus  ; nec  male* 
Nam  L.  IV.  V.  XVII.  7.  dixit, 
tlum  naribus  eteam  scrutantur 
in  stercore  f de  Canibus.  Adde 
L.  IV.  F.  XVII.  5.  Jimoque 
turpi  maximam  explerent  famem. 
Martial.  L.  I*  81*  miror 

merdas  si  libet  esse  cani,  ner- 
core.  Graece  oxJCaXov,  quod 
dictum  esse  volunt  quasi 
/SaXov,  quod  canibus  projici- 
tur. Cf.  Suidas  et  EtymologU 
coH  magnum. 


Haec  fabula  non  mam  ob  caussam  taxata  est  a Cl.  Jacohs. 
in  Obseruatt.  in  Pliaedri  fabula  , ad  quas  ablegamus  lectores. 
Compara  Anonymum  ^ilantii  F.  XXXIl.  L$ichtwehr.  L.  IV»  F.  V» 
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VULPIS  ET  AQUILA.*) 


(Piiamuis  sublimes  debent  Immiies  metuere, 
Vindicta  docili  quia  patet  solertiae. 


Vs.  2.  solertiae,  MS5.  Pith.  et  Rem.  soUrtid,  Sic  Nerei. 
Vnin.  Sed  jam  olim  Prasch.  conjecit'^  solertiae. 


*)  Tollius  ceniet,  hanc  f.ibu* 
lam  expressam  esse  in  numo 
argenteo  Papii  Celsi  III.  Viri, 
apud  Anton.  j^gostini  Dial.  V. 
lul.  p.  168.  Edit,  Rom.  1750.  f. 
in  <jiio  conspicitur  Caput  Ju- 
sonis  Lamminae,  caprina  pelle 
tectum  , addita  inscriptione  : 
L^ciyS  PapiVS  CelsVS 
III  Vir  ^ cum  typo  Lupae  et 
aquilae.  Iste  numus  familia* 
ris  quoque  expressus  est  in 
Thes.  Morell.  T.  I.  vbi  vid, 
gens  Papia  i coli.  T.  11.  p.  30G. 
iq.  At  vero  in  hocce  numo  non 
vulpis,  sed  Lupa  expressa  est. 
Respicit  autem  non  fabulam 
Phaedri,  sed  Mythiim,  quem 
narrat  Dionys.  Halicam.  Ant. 
Rom.  L.  I.  p.  ^8*  de  Lanuiiio. 
Videant  quorum  interest  libros 
citatos. 

Vs.  1.  Quamuit,  Potest  hic 
positura  esse  pro  , valde , 
modum,  Catuli.  XII.  tfuamuis 
sordida  res  et  inuenusta  est, 
Plaut.  IMenechm.  II.  II.  43* 
quamuis  ridiculus  est,  vbi  vxor 


non  adest  .*  licet  viri  docti  non 
improbent  ellipsin  tS  tarnen, 
qunmuis  sint  sublimes,  tamen 
debent  humiles  metuere.  Ita 
Anonym.  Nil.  quamuis  sublimes 
sint  opibus,  tamen  debent  humi- 
les metuere.  Sed  nescio,  annoti 
melius  sit,  explicare,  quan> 
tumuis.  Cic.  pro  Rose.  Am.  s6. 
quasi  vero  mihi  dij/icile  sit, 
quarnuis  multos  nominatim  pro* 
ferre  \ etsi  non  displic«'.it  Cl. 
Tzschuckii  sublimes  adeo, 

Vs.  2.  Seasui:  quia  homines 
callidi  facile  inueniunt  occasi- 
onem vindictae.  Solertia  h.  1. 
capienda  pro  dolo  , calliditate, 
et  idiotismo  sollemni  , pro 
callidis.  Cic.  L.  I.  Off.  10.  <n 
omni  re  fugienda  est  talis  soler» 
tia.  Sed  verbum  patet  apte 
exprimit  facilitatem  quamdam, 
de  quo  v.  Burm.  qui  laudat  Liv. 
L.  XXIV.  C.  37.  Jusiin.  II  4. 
et  XXII.  5.  Schlaue  List  hahnt 
sich  den  tur  Rache  leicht. 

SattUr.  Sed  male  vertit  Cl.  JiJr- 
dens.  Cf.A.  L.  Z.  1791.  III.  460. 
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Vulpinos  catulos  Aquila  quondam  sustulit, 
Nidoque  posuit  ptillis,  escam  vt  carperent. 

Hanc  persecuta  mater  orare  incipit,  5 

Ne  tantum  miserae  luctum  importaret  silji. 

V«.  4*  EcUtr,  Pliilipp.  Broticr.  Bipont.  Mrtch» 

ler.  Inc  vci^-us  iti  exliibclur:  I^itioque  imposuit,  pulti  escam  vt 
carperent,  inuitis  libris  srripti*:.  Quare  ciim  Desbillonio  viil* 
gatiim  relinco.  Bentl#?j.  I^uloque  potuit,  pullis  escam  vt  conderet', 
led  V.  Bnrin.  Ciuiinghnirmi  le^i  jnbett  A'i<io^ue  posuit  escam, 
vt  pulli  carperent.  — Posuit.  Hcinsint  malebat  apposuit,  et  in 
nidum  apposuit  liabet  Anon.  Nil.  ficd  nil  muutiKliim  , )ti<UcaiUe 
Burmanno.  Nani  daj)ec  aetjue  bene  positae  el  appositae  clicun* 
tur.  Vi<l.  Nut.  — 

Vs.  5.  persecuta.  Roninlii»  Divinn,  prosecuta. 

Vs.  6.  Ita  hic  versus  Ir^^itur  in  MSS.  Piih.  et  Rem.  et  £d. 
Vet.  Philippus , quem  reqiiitiiv  Lallemant.  Frustra  emendanity 
tantum  miserae  luctuum  importet  6'.  v*  Biot.  Cuningliaiuus  : nt 
tantum  lucius  importet,  s. 


Vs.  5 4 ^ntulos.  Proprie  de 
fetu  camini»  vt  L.  I.  F.  XIX. 7. 
deinde  dicitur  de  omni  fetn 
animalium»  vt  h.  1.  L,.  II.  IV. 
34.  sustulit.  Proprie  de  raptu 
auium » quia  secuin  loiliint  in 
sublime.  Notandus  hic  locus 
Vir^.  Aen.lX  ,^13- sq-  Ita  L.  II. 
F.  VI.  4.  aquila  in  sul/Uiue  xu* 
stulit  testudinem.  Cf.  ScJiefF. 
J^ido,  in  nido.  Vid.  f.ib.  praec. 
vt.  II.  posuit,  apposuit  sc.  ca- 
tulos. Vsiiipaliii'  de  dapibus. 
Sic  L.  V.  F.  IV.  3.  L.  I.  F. 
XXVI.  5.8.  escam  vt  carperent, 
▼l  eos  comederent.  Est  ver- 
bum carpere  proprium  anima- 
libus» quae  pascentur.  Cic.  de 
N.  D.  II.  47  alia  animalia  su* 
gunt,  alia  carpunt,  alia  vorant. 


alia  mandunt.  Cui  loco  adde 
locum  Ovid.  quem  Buriii.  alTert 
III.  Amor.  V.  27.  Sed  Jiic  car^ 
pere  est»  per  partes  diuiJere» 
discerpere  j quod  est  fortius» 
quam  si  simpliciter  dixi.*set» 
ederent,  Ovid.  L.  III.  A.  A. 
755.  carpe  cibos  digitis.  De  va- 
rio vsn  hujus  verbi  v.  Lanihin. 
ad  Ilor.  1.  Od.  XI.  8-  quem 
Biitm.  laudat. 

Vs.  5.  persecuta.  Notat  solli- 
citudinem et  resiinaiionem. 
Ter.  Phor.  III.  111,  18-  quoquo 
hinc  asportabitur  terrarwn,  cer^ 
tum  est  persequi.  SchefT.  incipis. 
Dc  liac  formula,  Phaedro  valde 
familbri,  v.  ad  L.  I.  F-  II.  8* 

Vs.  6.  luctum  importaret , in- 
ferret , s«u  afferret  » lUrxeleid 
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Contemsit  illa,  tuta  quippe  ipso  loco. 

Al)  ai.a  Vulpis  rapuit  ardentem  facem, 

'J  otamque  flammis  arhorem  circumdedit, 

Hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis.  10 

V5.  8*  P^^ufpis.  Sic  edidi  ciim  reccnlioribui  Broiier. 

Bipont.  Dc  billoii.  Vulgo  legitur,  fulpts  ab  ara.  ardentem» 
Ilcitijiiis  ardenti \ «ed  ardentem  probum.  Etinni  Rum.  Div.  ha- 
bet, faeulnm  ardentem  j et  Virg.  Aen.  V.  637.  visa  dare  ar- 
dentes  faces.  — 

\t,  10.  Varietatem  lectionis  ad  b.  y.  vid*  in  Excurs.  XII. 


machen,  Cicero,  qui  delectatur 
hac  locutione  , apud  alios  ra- 
rius occurrente,  dixit,  impor- 
tare aegritudines  , calamitatem^ 
mala , .sollicitudines  , incommo^ 
dum  cet.  Cf*  Gud.  eC  Gesner. 
iu  Thes.  L L. 

Vs,  7.  tuta  ipso  loco.  Graeca 
fabula  habet ; 

T>;v  xa).»av  iny, ^x70»  contemsit 
illa  sc.  preces  vulpis. 

Vs  8*  f*'  Graeca 

Aesopi  fabula  narratur,  quos- 
dam in  agro  capram  sacrificasse. 
Hinc  ara.  ardentem  facem.  Non 
esse  otiosum  Epitheton  (quod 
putabat  Scioppiiis)  recte  oplen- 
deruiit  viri  docti  (Faber,  Prasch. 
Gud.)  quia  faces  tantum  sunt 
trunci  et  rami  , ex  aiboribus 
recisi,  qui  pice,  aut  alia  ma- 
teria solent  inungi  , vt  flam- 
mam concipere  possint  (vel 
picei  generis  sunt).  Ft  ita  Ily- 
gin.  F.  12A.  truncum  ardentem 
ex  ara  sustulit»  Jul.  Obseq. 
C.  LXX.  Lauinii  fax  ardens  in 


caelo  vira , vbi  vide  Notas 
ScheiTeri  et  plurima  exempla 
apud  Axen.  (Gud.)  et  Iloog- 
stratan.  Jinrmann,  Ovid.  Amor* 
JII.  IX.  8*  Venerie 

sine  luce  facem.  Tzschuck.  Com- 
para Virg.  Acii.  XII-  298*  Ili* 
facibus  , siue  frustis  picei  li- 
gni exstruebatur  vulgo  ci  ale- 
batur ignis,  tam  in  aris  deo- 
rum, quam  in  priuatoriim  focis» 
Vs.  10.  Versus  ob'‘Curus  et 
dubiae  interpretationis  ! Acce- 
do Desbillonio,  qui  ita  inter- 
pretatur: hosti  caussam  doletidi 
parans,  ipso  etiam  sanguinis, 
sine  catulorum  suorum  damno. 
Comburi  enim  non  poterat  ar- 
bor a vulpe,  ita  ri  ipsius  ca- 
tuli non  simul  flammis  consu- 
merentur. Miscens  dicitim  pro, 
miscere  volens  : de  quo  v.  San» 
ctii  Min.  L.  I.  C.  XV.  vbi  y. 
Periaon.  coli.  Burm.  Not.  ad 
Val.  Flacc.  IV.  59.  Sanguis 
poni  pro  stirpe,  prole,  nota 
rei.  Ovid.  de  Philomela  Re- 
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Aquila  vt  periclo  mortis  eriperet  suos, 


xned.  6o,  Quae  soeii  damno  ma/a,  jam  pridem  videbam,  fi- 
•angiiinif  vita  virum  est,  quem  cilc  suppleri  potest  rtipuhlicae, 
locum  debeo  Bentlejo.  Vid,  vel  bonit , bene  animatu.  Sed 


etiam  allecata  a Kigalt.  Axenio, 
Hoo^itratano.  J^isctre  , pro, 
parare,  creare,  translatum  est 
a potionibus,  quae  miscendo  a 
veteribus  praeparabantur  , siite 
essent  venenatae  , siue  potus 
in  conuiiiiis  ; sicut  apud  Cic. 
de  Fin.  L.  II.  5.  dicitur,  \qui 
alteri  misceat  mulsum,  et  Ovid. 
Met.  L.  X.  160.  qui  nunc  quo^ 
que  pocula  miscet,  v.  SchefT.  et 
L.  X.  F.  XIV.  8*  Sic  miscere 
mala,  seditiones,  bella  cet.  pro, 
parare , concitare  dici  , Lexica 
docent.  Sed  objicit  Burman- 
nus,  duram  esse  metaphoram, 
a poculis  sumtam  ; verbo  mis- 
cere  hoc  sensu  non  addi  solere 
datiunm , vt  in  illis  miscere  vi* 
num , mulsum  alteri,  sed  sim- 
pliciter miscere  et  turbare  , vt 
miscere  duitatem  L,  I.  F.  II.  et 
dolor  et  ^ gaudiutn  miscet  vitam 
L.  IV.  F.  XVI.  10.  At  ego  non 
video,  quare  ad  hanc  analogi- 
am dici  non  possit  miscere  do* 
lortm  hosti\  nam  in  illis,  quae 
Burmannus  vrget,  si  non  in 
omnibus  , certe  in  nonnullis, 
facile  subintelligitur  daiiuiis, 
cui  paratur.  Ita  in  loco  Cice- 
ronis Cat.  IV.  3.  fgo  magnum 
in  rep.  versari  furorem,  et  noua 
quaedam  mixeeri  , et  concitari 


in  loco  Tuse.  Qu.  L.  IV.  C.  36* 
major  mihi  moles,  majus  mis- 
cendum malum,  liquido  appa- 
ret, istam  molem,  istud  inajiu 
malum  a Thyeste  suis  ipsius 
natis  miscendum  , i.  c.  paran- 
dum esse.  Non  pauci  tamen 
interpretes  to  sanguinis  intel- 
ligunt  de  pullis  aquilae  \ neo 
sic  male.  Alii  denique  pro- 
priam rerbi  miscere  significa- 
tionem , pro  conjungere , ma- 
lunt retinere , rescribentes  ho* 
stis  , pro  hosti  , hoc  sensu : 
damno  catulorum  suorum  addit 
dolorem  hostis,  e damno  com- 
muni oriundum,  v.  Lange  in 
Proli,  ad  Phaedr.  p.  33.  Cui 
interpretationi  fauere  videtur 
locus  Fl.  Vopisc.  Aurcl.  quem 
Gtid.  affert,  dolorem  miscentes 
beneficiis  et  officiis.  In  quorum 
tamen  sententiam  non  discedit 
Tsschuckius , v.  D.  notans  ad 
vocem  miscens  haec  s „remo- 
tum  videtur.  Damnum  enim 
doloris  caussa , ideoque  dolor 
illius  effectum,  quae  non  com- 
mode miscentur.  Forte  quia 
vulpis  suos  simul  perdidit,  et 
sic  coinmiinem  jacturam  intu- 
lit , hoc  verbo  vsus  est,“  Cf. 
Exc.  XII- 

Vs.  11.  suos,  pullos. 
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Incolumes  natos  supplex  Vulpi  tradidit. 

Vs.  la.  incolumu»  Cod.  Pitli.  et  Anon.  Nil*  incolomes.  Gli* 
dius  conjicit  inuolucreSf  quia  in  Aesopi  fabula  aTrrijve.;;  sed  ibi 
sermo  est  de  pullis  aquilae  , non  vulpis,  trndidiu  Haec  est  le- 
ctio M5S.  et  Lditt.  fere  omnium.  Sed  reddidit  habent  Anony- 
xmis  .Nil.  qui  vs.  11.  et  12.  fete  expressit  integros,  et  Rorxruliis 
Divion.  Hinc  Pliilipp.  Lallem,  et  Brot.  dederunt  reddidit^  qui- 
bus obsecuti  sunt  Bipontini  ; praeferre  etiam  videtur  Ch 
Tzschuck.  At  Desbillonius  vulgatum  retinet  et  laudat. 


Vs.  12.  natos.  De  auibus  et  lita  varietate  dicit  Vs.  3-  ratu- 
bestiis , vt  Phaedrus  passim.  los  \ vs.  4*  ; h.  1.  natot, 

Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIV.  4.  So- 


Compara  jtesopi  Fab.  I.  qui  paullo  aliter  narrat  ; Anony» 
mum  ^ilantii  Fab.  XIV.  Camerarii  Fab.  I.  jiquUa  et  Vulpes^ 
Gellerti  L*  I*  Fab.  quae  inscripta  est;  das  Pferd  und  die  Bremse* 
Adde  liomulum  L.  II.  F,  VIII.  et  ^nonymuwi  Neveleti  F.  XIII. 
Hanc  fabulam  esse  eleganiiorem  et  i^tiiis  iniienlam  graeca  Ae- 
sopi fabula  pulchre  ostendit.  Jacobs»  in  Obscriiatt.  in  Phaedri 
fibulas  ; vide  Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie.  T,  VI.  P.  I.  p.  54* 
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FABULA  XXIX. 


ASINUS  IRRIDENS  APRUM. 


Plerumque  stulti  risum  dum  captant 


Graui  destringunt  alios  contumelia, 

Et  sibi  nociuuni  concitant  periculiuu. 


leuem, 


Ys.  s.  distringunt.  Giiyet.  Funcc.  Cl.  Tzschuckius  mallent 
distringunt.  Vid.  ad  IV.  VII.  t. 

Vs.  5.  nociuum.  Cuiiingliamtis  fatU  ingeniose:  Et  s.  inopinum 
c,  p.  Burmaiinui  conjicit  nociturum,  Bentlejits  vicissiin.  Puta- 
bat enim  I nociuum  esse  Epitheton  inevs  el  ineptum.  Sed  Phac- 
driif  more  veterum  passim  adhibet  Epitheta,  quae  auperfliia  vi- 
deri possint.  Ita  L.  II,  F.  IV.  scelesta  malitia  L.  I,  F.  XXX.  9. 
secreta  latibula.  Cf.  Jorlini  Traets  philological  cct.  Vol.  II.  p.  897. 
et  Not.  Deinde  vicissint  Burmtnno  otiosum  videtur,  cum  alioi 
et  sibi  id  satis  indicent. 


Vs.  1 — 3.  risum  captant  /e- 
uem.  Captare  risum,  est,  au- 
cupari, totum  in  eo  esse,  vt 
risum  moneamus,  vel  concite* 
itius.  Buriiianmis  explicat  ro  /e- 
uem , non  satis  decentem.  Nos 
diceremus  Uichtfertig,  leichtsin* 
nig.  Male  SchelFerus  interpre- 
tatur, exiguus,  pariiiis,  sed  ▼. 
Burm.  Risum  captare  dixit  Cic. 
Tuse.  11.  C.  7.  Epicurus  ea  di- 
cit , vt  mihi  quidem  captare  ri- 
su/ videatur.  Contextu»  fabulae 
docet  , haec  esse  intelligenda 
de  stultis,  qui  f.icetiis  et  jocis, 
sale  non  conditis,  efTicere  stu- 
dent , vt  leuis  risus  ori.itur. 
Apte  Gallici  interpretes  Lalle* 
manu  et  Oail  h,  t.  reddide- 


runt: Jei  sott  en  voulant  p/oi- 
santer,  cherchant  d plaisanter,^ 
Destringunt,  afficiunt.  Verbum 
balneorum  est,  et  idem  quod 
strigili  radere.  PlLn.  III.  £p.  5* 
dum  destringitur  tergiiurque, 
audiebat  aliquid.  Illnc  sd  fri- 
ctiones transfertur,  quae  HiinC 
acrimonia  verborum,  (durck^ 
hecheln ).  Sic  infra  L.  IV.  F. 
VII.  1.  Tu  qui  scripta  destrin- 
gis mea,  etOvid.  II.  Trist.  565. 
non  ego  mordaci  destrinxi  car* 
mine  quemquam.  Cf.  SchelT.  et 
Gesner.  in  Thes.  L.  L.  6'oniu- 
mclia,  X«euior  injuria.  Non 
poLei*o  rem  melius  declarare, 
qu.1111  si  ponam  quaedam  Senec. 
de  Const.  Sap.  C.  4*  diuidamus 
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Asellus  Apro  cum  fuisSiSt.  qbuius,^ 

Salue,  inquii,  Frater.^*^^  IjBdjgna^J  repudiat-^5 

Vs.  4.  Hunc  versum  integium  retinuit  Anonynms  Nilantii.  — 


. ***  ' 

injuriam  a coniumelia.  Prior  illa  cuti^nt.  ’ 

natura  grauior  est  ^ haec  teuior,  (nW(u4liJ.  Petron.  C.  XXXIlf. 
et  tantum  delicatis  grauis,  qua  Biirin.  concitant 

non  laeduntur  f sed  offenduntur,  sibi.  periculut^^  $9  adducunt^  lii.  ^ 
Et  C.  10.  con/urne//o  est  minor  'peMculum.  ij^o  Promythium 
injuria  , quam  queri_  niagiSf  iKxi  iinmerico  snb  cenftlV.im 
quam  exsequi  possumui i qudin.  ' yocal  Cl.  Jacobs  in  Obseruatt. 
leges  quoqua  nulla  dignatsi’^vin-  'ad  Piiaedii  fabulas,  vide  Nach~ 
dicta  puiauerunt.  — Ule  me  %6*  trage  zu  Sulzers  Theorie,  T*VX. 

. I.  P 69.  _ j,*;. 

Vs.  5.  Salue  Frater,  Haeo 
satus  exr  ; aut  palam  risit  ^ et  vetba  iii  ore  asini,  dici  non 
non  in  mrdio  me  lecto  f sed  imo  potest,  quantum  Ji:ibeant  jiicuu- 
coUocauit,  Cf.  tamen  Burm.  ad  ditatis.  Simili  modo  vulpis 
L.  V.  III.  5*  Vid.  ad  L.  I.  ad  coruum  Foniaiiii:  eh\  bon 
F.  II-  fti.  Contumeliam  gia-  jour  Monsicur  le  Corbeau!  in^ 
(liorem  injuria  videri  homini-  dgnans.  Indignatur,  se  tam 
btts , multis  comprobaiiit  exem*  familiariter  appellari  ab  eo, 
piis  summus  Ge.nerus.  Patior  quem  contemnebat.  Vid.  L.  I. 
facile  injuriam  f si  est  vacua  a F.  XXIV.  <)•  L.  IV.  F.  XV.  2. 
contumelia^  Pacuv.  apud  Non.  repudiat  officium  y iroiiice  di- 
p.  430,  Edit.  Sedanens.  1614  8*  ctum ; er  bedankt  sich  vor  ein  * 
vs.  3.  verte:  sit  fugen  andern  solch  Compliment.  Apulejus  L, 
krdnkende  BeUidigungen  tu.  V1I>  Met.  ab  initio:  sic  enim 
nociuurn  , nocens  , noxium,  mutuae  salutationis  ofliciiim  m- 
Bentlej.  de  Latinitate  hujus  dicabat.  Pulchre  hanc  vocem 
vocis  dubitat  , substituens  illustiauit  Dispuntin.  cui  adde 
viciisim.  Sed  Haritis,  praeter  Fabri  Notas.  Vid.  et  priorem 
Plinium  , Uist.  N.  XX.  2,  Pliacdri  Editionem  ad  h.  1. 
ext.  Ovidium  quoque  ea  Alio  sensu  hac  voce  Phaedrus 
vsum  esse  docet,  Kemed.  45*  vsits  est  Prol.  III.  5.  Cl.  Gail: 
Libente  tamen  Latinitate,  qua  rejette  avec  indignation  une  telle 
Phaedrus  scripsisse  putandus  civiliU\  sed  Lallemaiit.  rejetta 
esc , adjectiiia  hac  forma  fre«  le  Compliment,  Cl.  Sattler.  ver* 
quentius  vsurpari  coepta  sunt,  schmdht  den  Grufs, 

£t  apud  Phaedrum  passim  oc« 


die  non  admisit,  cum  alios  dtb» 
mitteret ; sermonem  meum 
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OfTicium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit? 
Asinus  demisso  pene : Similem  si  nepas 
Tibi  me  esse,  certe  simile  est  hoc  rostro  tuo. 
Aper  cum. vellet  facere  generosum  impetum, 

Vi.  7.  8-  demisso  pene»  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  dimisso  pene» 
Sic  Rigalc.  in  PxUt.  1.  Kevel.  Sed  in  Cod.  Pith.  recenti  manu 
male  emendatum  erat  pede,  lllnc  Pithoeus  emendauil  dimissis 
pedibus,  y.  Broc.  Anuii.  Nil.  e-xtenso  pede  obtendit  vnf^ulam,  et 
mox,  hic  rostro  tuo  similis.  Nonnullae  editiones  habent  demis^ 
sis  pedibus  y yt  Rittersh.  Vrsin.  Wrm7^m  si.  Ita  MS5.  Piili.  et 
Rem.  sed  Pilhucus  edidit  si  similem  y quod  defendit  Biirmann. 
At  recte  retinetur  lectio  Codd.  quam  probat  Gud.  et  quam  se- 
qutintur  Nevcl.  Benilej.  Cttnifigham.  Brot.  Bipont.  In  locum 
Ts.  7.  et  8*  Desbillonius  substituit  Jios  : Garrire  Asellus  instU 
tit  nihilomintiSy  Jlostrumfjue  aprugnum  derisit  procaciter.  Omisit 
etiam  istos  tcvsus  pudentior  Anonymus  Nevel.  y.  F.  XI. 

Vs.  9.  Anon-  Nil.  aper  cum  vellet  se  facere  generosum 
impetUrn^ 


Vs.  6,  7.  mentiri  velit , ele- 
ganter dictum  pro  , ettr  sic 
mentiatur?  Hacc  increpationem 
innimut , vt  L.  111.  F.  VI.  2. 
obseruante  SchtlTero  ad  Ji.  1. 
et  de  Re  Vehic,  L.  I.  C.  17. 
p.  223.  Simili  modo  Plin,  L.  IX. 
F.p.  17.  vis  tu  remittere  aliquid 
ex  rugis?  ybi  vim  habet  admo- 
nendi. Vid.  Gesiier,  ad  h.  1. 
To  velit  igitur  neque  abundat, 
neque  destinatum  animi  consi- 
lium indicat,  quod  vult  Praseb. 
Blandius  tamen  esse,  quam  fi 
diceret,  cur  sic  mentiatur,  no. 
tat  Passcrac.  ad  Prop.  II.  £l.  2. 
in  ha.  teate  Btirmanno.  Cf. 
Gud.  qui  laudat  praeter  alia 
Val*  Max.  L.  VII.  C.  3.  6.  ne 


cum  vniuersa  Romanorum  acie 
confligere  vellent. 

Vs.  7.  demisso  pene.  Ex  in- 
terpretatione SchefTeri  demittere 
est,  promit',:re,  exsertum  scii. 
AfTert  Burm.  locum  Veget.  Art. 
Vct.  II.  C.  3.  vbi  de  jumen- 
tis: corpus  calebit  y venae  etiam 
extabunt , natura  submissa  erit, 
Cic.  ad  Div.  IX.  Ep.  22.  hodie 
penis  m obscenis  est, 

Vs.  8*  HoCy  i.  e.  penis,  dr:x- 
capiendum.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  I.  (>.  rostro,  Vid.  SchefTer. 
Sunt  enim  obscena  liaec  et  in- 
sulsa, 

Vs.  9.  generosum  , dignum 
genere  et  ortu  , fortem.  Cl. 
Satiler.  ede/,  tm  generosus  op* 
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Repressit  iram;  Et:  Facilis  vindicta  est  mihi;  lo 
Sed  inquinari  nolo  ignauo  sanguine.  ' * 

Vi.  10.  Et  facilu.  Ciiperiii  L.  II.  Obi.  C.  2o.  icribendiim 
pnut , tn  facilis.  Etiam  Heiiisiiii  libro  lUO  adscripiit  <n ; im- 
probantibus Schcflero  ct  Perizoiiio  .id  Sanciii  Minerv.  L.  IV. 
C.  V.  p.  m.  752.  de  Ellipi.  ^uoi  vide ; coU.  Biirm. 


ponitur  V.  11.  ignauut.  Op- 
piamis  I.  Cyneg,  v.  364.  aprum 
vocat  f£o;^ov 

Fliniui  vero  H.  N L XI.  C.  40. 
iues  dixit  generosas , quai  op- 
ponit vulgaribus, 

Vs.  1 o.  repressit  iram , cohi- 
buit. Ter.  Adelpli.  V.  III.  8. 
reprime  iracundiam,  v.  Hoog- 
itratan.  et  subaudi , dixit.  Vid. 
L.  IV.  F.  XXIU.  10.  Facilis 


est  vindicta  mihi.  Verte : Es 
ware  mir  etwas  leichtes , mich 
an  dir  zu  rdchen. 

Vs.  11.  Ignauo  sanguine.  Ex- 
quisitius et  poblicae  rationi 
accommodatius  , quam  ignaui 
sanguine.  Ignauiii  est,  imbellis, 
iniialidus.  I)e  hac  loquendi 
formula  V.  Wopkensiiis  in  Misc. 
Obs.  Nor.  T.  X,  p.  gg. 


Hanc  fabulam  narrant  Anonymus  Nilantii  F.  XII.  Anony- 
mus  Neveleti  F.  XI.  Romulus  L.  I.  F.  XI.  Compara  etiam 
Hagedomii  Fab.  der  Ldwe  und  der  Esel,  L.  I.  p.  m.  46.  Cleimii 
L.  I.  F.  4-  Camerar,  p.  m.  igo. 


FABULA  XXX. 


RANAE  METUENTES  TAURORUM  PROELIA- 


H 


umilos  laborant,  vbi  potentes  dissident. 

Rana,  in  palude  pugnam  Taurorum  intiiens, 


Vi.  2.  palude»  Bentioj.  cui  obse^niiiir  Ctiiun^hamus, 
e palude»  <)na  eiueiu1.i(ione  non  erae  opus.  Nam  si  Ic^aiur  in 
palude»  inde  non  pole&t  culii^i,  quod  metuit  Bentlejus,  na 
quisqnani  suspicolui’)  pugnam  tauvoriim  in  palude  fuisse.  Inimo 
vero  rana  intueri  poterat  in  palude  pugnam^  quae  pugilabatur 
in  terra,  Jiaiid  pntciil  a siagiio  , in  quo  ciai  vana.  Neque  ta- 
nicn  lectionem  e palude  puto  esse  ineptam.  Nam  ex  pro  in 
tunc  inpiiinis  poni  lolcl,  si  in  loco  aliquo  iia  fiai  aliquid,  vt 
simul  alius  locus  re-piciiUur.  Nep.  Paus.  IV.  locum  fecerunt 
suh  terra,  ex  tfuo  posset  audiri,  si  ^uis  loqueretur  cum  Argilio, 


Vs.  !•  Humilet , ciiies,  s.  po- 
tciuibiis  subditi.  Vid.  L..  I.  I'. 
XXVIII.  i.  laborant,  afUigun-. 
tiir  , periculo  obnoxii  sunt. 
Vid,  Burmaiin.  ad  Pelion,  C. 
XV.  coll.  vs.  9.  10.  Accom» 
modate  hic  laudant  Interpretes 
locum  Hor.  L«.  I.  £p.  li.  14. 
(^uicquid  delirant  lieges  , ple- 
ctuntur Achilli.  Potentes,  Com- 
para L.  J.  r.  XXIV*  1.  L.  III. 
F.  V.  6.  L.  II.  F.  VI.  I.  L.  I. 
F.  V.  i. 

Vs.  2 pugnam  taurorum. 
Docte  de  hac  re  disputat  Eras- 
miis  in  Adai^io:  Aluit  et  t/iurux 
in  siluam,  e|^x  xcci  av* 

c>.aV)  p*  ni.  39.  vbi  vide.  Tauri 
nimirum  nonnumquam  a vac- 
carum armentis  secedebant,  et 


aiit  reliquis  aggregabantur  tau- 
ris, aut  solitarii  poi  nemora 
vagabamur  , nullo  feminarum 
desiderio  tacii.  £uni  secessum 
cumque  vaccarum  neglectum 
peculiari  verbo  vccflbant  ari- 
pLX\e).fiv,  Hunc  animantis  mo- 
rem sinnilqne  vocem  ipsam  et 
tributam  rei,  demonstrat  Ari- 
flolcles  L..  VI.  C.  224.  Hist. 
Aiiim.  vbi  vid.  Scaliger.  At 
cum  tempus  coitus  adesset,  tum 
demum  taurus  incipiebat  com- 
munibus ciim  vaccis  pascuis 
vti,  neque  ei  conueniebat  cum 
reliquis  taurorum  armentis,  sed 
cum  iis  de  vaccis  certabat,  quod 
non  solum  in  tauris  accidere, 
sed  iu  feris  ferme  omnibus  te- 
statur Aristoteles  1.  c.  Non 
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Heii,  quanta  nobis  instat  pernicies!  ait. 
Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  diceret, 

De  principatu  cum  decertarent  gregis,  5 

Vi.  5.  6.  In  MSS.  legitur:  De  principatu  cum  illi  certarent 
gregis  f hongeque  ab  illis  degerent  vitam  boues.  (Sic  eclidciiiat 
Ncvcl.  SchelT.  Vrsin.)  Nicol.  Hcinsiiis  remonet  a primo  versu 
illit  et  legi  vult  decertarent.  Quam  quidem  emendationem  om- 
nes prope  Editiones  nunc  exhibent.  Sed  per  vocem  boues,  qnae 


pauca  Burmann.  et  Gronov. 
commemorant  loca,  obuia  ap. 
poiUas  de  hac  pugna  taurorum 
et  regno  saltuum,  e.  g.  Apol- 
Ion.  Khod.  II.  38>  quem 
loc- Brunck,  V.  C.  laudat  Ovid. 
IX.  Met.  /)2.  sqq.  Stat.  II. 
Theb.  323.  VI.  8^)1.  Viig.  III. 
G.  220.  sqq.  XII.  A.  716.  sqq. 
Quibus  adde  pulcliram  descrU 
ptionem  ejusmodi  pugnae  ap. 
Oppian.  in  C)iieg.  L.  II.  vs. 
^5  — 02.  vbi  V.  Conimenlar. 
Riltcrshus.  p.  31.  sqq.  Victi 
tauri  in  siluam  ac  sola  loca 
sesc  proripiebant,  vbi  reciipe* 
rabant  vires,  quem  admodum 
Kitievshus.  docuit  nd  Oppian; 
loc.  cit. 

Vt.  fy.  principatu  gregis,  Schef- 
ferus  interpretatur  doniinatum, 
leu  regnum  {Oberherrschaji)  iii 
gregem,  improbRiile  Gudio,  cui 
principatus  gregis  est  regnum 
nemoris  (V.  8*)  i*  e*  vaccarum 
illius  gregis,  in  nemore  pas> 
centiiim  ; quae  interpretatio 
nescio  an  multum  a SchelTeri- 
ana  differat.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XV.  1.  Alio  sensu  principa- 


tus  capitur,  cum  sermo  est  de 
iis,  qui  principatum  obtinent 
in  ciuitate  libera.  Vid.  Xep. 
Arisiid.  i.  quae  significatio  ab 
hoc  loco  est  aliena.  Ilinc  male 
venit  S.imoroc.  Vorzug  bey 
der  Ilierde.  Taurus  aiuein  di- 
citur princeps  gregii  , vt  apud 
Viig.  Ecl.  VII.  7.  vir  gregis 
ipse  caper  ^ praectinte  Theocrito, 
VllI.  49’  Greges  mino- 

nim  pecudum;  armenta  majo- 
rum. Sic  Virg,  G.  iJl.  sq. 
Sed  gregem  de  majoribus  quo- 
que nuiinalibus  dici,  praeter 
Jiuiic  Phaedii  locum,  alia  sunt, 
quae  probent.  Ita,  vt  omittam 
alia,  Varr.  R.  R.  II.  5.  tauros 
gregem  redigo.  Et  alio  loco 
huj.  Cap.  qui  gregem  armento* 
rum  emere  vult.  Et  Viig.  Ecl. 
VI.  55-  iiitienco  , m majno 
sequitur  grege,  vbi  V.  Servius. 
decertarent,  i.  e.  decretoria  pu. 
giia  cenarent.  Cic.  de  OII.  I. 
C.  12.  cum  de  imperio  decerta- 
tur, belloque  glo>ia  quaeritur» 
Cuniicnit  hoc  verbum  , de  quo 
V.  Burm.  furoii  et  rabiei  pu- 
gnantium t.iuroviini. 


4.50  • Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 


Longeqiie  ab  illis  degerent  vitam  boues: 

Est  statio  separata,  ac  diuersum  gemis; 

Sed  pulsus  regno  nemoris  qui  profugerit, 

subsequitur,  cura  vaccae  debeant  intelligi;  et  yox  illi  tauros 
sigiiificei , qui  de  earura  ^vege  gubernando  certabant,  niJiil  in 
primo  versu,  vbi  vox  illi  necessaria  esse  videtur,  rautari  debuit. 
At  neque  vox  illis  subsistere  in  altero  versu  potest , quia  ora* 
tionem  prorsus  inueniistam  efljciat , et  sensum  etiam  perturbet. 
Uluis  ergo  reposuimus  ; quam  vocem  cum  librarius  parum  in- 
telligeret,  mutare  in  illis  facile  potuerit,  Uluae  autem,  quae 
sunt  herbae  palustres  , ranarum  stationem  optime  designant. 
Deshillonius,  Haec  conjectura  Censori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann. 
178^5.  V.  47^*  facilis  videtur  et  apta,  etsi  contendat,  per  bouts 
non  vaccas,  sed  omnino  armenta  (^Rindir)  esse  intcIUgendas. 
Equidem  adquiesco  in  vulgato. 

Vs.  7.  statio  separata,  Vid.  Excuri.  XIII. 


Vs.  6.  Vitam  degerent*  Vid. 
L.  I.  r.  III.  2. 

Vs.  7.  Est  statio  separata* 
Sunt  verba  alterius  ranae,  quae 
liunc  habent  sensum  : ^ tauri 
quidem  (subaudienda  enim 
particula  quidem  vt  L.  II.  F.  I. 
11.  12.)  loco  a nobis  diuerso 
ac  secrcio  viuunt;  illi  viuunt 
in  nemoribus  et  campis  , nos 
iu  nqua  latemus,  vs.  9.  sed 
cet.  Dixit  autem  statio  pro 
sedibus,  i.  e.  pascuis,  quibus 
boues  degunt,  vt  Virg.  L.  IV. 
G.  8'  principio  sedes  apibus, 
statioque  petendae  , qui  locus 
debetur  Giidio;  cf.  L.  I.  F.  III. 
13.  vbi  v.  V.  L.  ct  L.  I.  F.  VI. 
8-  Sic  statio  equorum  apud 
Pallad.  I.  2x.  de  sUbulis,  teste 


Burraanno.  genus*  Simili  modo 
L.  I.  F.  XXXI.  6.  columbas 
vocat  genus  inerme,  et  L*,  I. 
F.  III.  10.  de  graculo  , redire 
maerens  coepit  ad  proprium  ge~ 
nus,  L.  I.  vero  F.  II.  15.  pa~ 
uidum  genus,  de  ranis. 

Vs.  8*  regno  nemoris.  Ita 
armenti  reges  dixit  Statius  L. 
XI.  Theb.  28.  qui  locus  debe- 
tur Burmaiino.  Praeterea  lau- 
dant Interpretes  Virg.  III.  G. 
228.  regnis  excessit  auitiV  , de 
tauro  victo;  Aen.  L.  XII.  718- 
sq.  mussnntque  iuuencae  , quis 
nemori  imperitet,  quem  tota  ar» 
menta  sequantur,  vt  taceam  de 
aliis.  Comp.ira  etiam  loca  su- 
pra ad  vs*  2.  citata  et  F.  XXXI. 
7.  sqq. 
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Falndis  in  secreta  veniet  latibula, 

Et  procultatas  obteret  duro  pede ; lo 

(;aput  ita  ad  nostrum  furor  illorum  perlinet, 

Vs.  11.  Benttej.  et  Hnrius  legunt:  ita  caput  ad  nostrum  fu» 
ror  illorum  pertimt  ^ numeris  luelioribus  y vt  putant  , sed  T. 
Burm. 


Vs.  9.  secreta  latibula»  Satt* 
Icr:  des  Sttmpjts  IJ  inkel,  Ab- 
undare Tidctiii'  secreta  y 1.  e. 
disjuncta  , solitaria.  Incst 
enim  in  tw  latibula  , fere  vt 
liquida  sorbitio  L»  F.  F.  XXVI, 
4.  5,  Sed  vid.  V.  L.  ad  L.  I. 
r.  XXIX.  t3.  Cl.  Tsschiick. 
tamen  vult,  poltam  intendere 
voluisse  notionem.  Latibula 
de  feris  et  bestiis,  vt  L.  II. 
F.  VIII.  1, 

Vs.  10.  Ornate  et  graphice, 
pro  , proculcabit  nos  ranas. 
£st  lucida  descriptio  periculi 
ex  re  ducta  (Vs.  1.)  quo  et 
pertinet  furor  vs.  sq.  cf.  Tzsch. 
Cl.  Gail  in  singulis  verbis  vi- 
det elegantiam!  Lege,  lector, 
et  judica  ! Btirmannus  laudat 
Ovidii  L.  XII.  Met,  37/j,  petli- 
busque  virum  proculcat  equinis, 
Vid.  ad  L.  I.  F.XXIV.  10.  Cl. 
Sattlcr  : wird  mit  harten  Fus 
ztrmalmen  ali.  Hor.  II.  Sat. 
III.  513.  haec  ita  expressit:  ra» 
nae  pullis  vituli  petU  pressis  \ 
at  Lucret.  L.  L 80.  Relligio 
pedibus  subjecta  vicissim  obteri» 


tur  , vbi  Ilavercampus  laudat 
hunc  PJiacdri  locum. 

Vs.  11.  Ita»  De  eleganti  hu- 
jus p.iriiculae  vsu,  pro,  hac 
ratione,  hoc  modo,  hac  con- 
ditione, hoc  tempore.  Vid, 
Ernesti  RJiel.  p.  i^g.  Respicit 
autem  ad  interrogationem  V.  4* 
sqq.  quare  cC  quomodo  ipsis 
tantum  malnrii  possit  imminere, 
vt  jam  ScliciTcr.  notaiiit.  perti» 
net.  Hujus  verbi  elegantiam, 
pro,  eo  vsqiie  se  porrigit,  per- 
tingit, recte  obseriiaiit  ScliciT, 
et  lUirm.  nempe  quia  serrno  esc 
de  capite  et  antecessit,  longeque 
ah  illis  degerent.  Apte  Burm. 
afTcrt  locum  Liv.  L.  I.  C.  10. 
ad  quos  ejus  injuriae  pars  per» 
tinebat.  Proprio  sensu  legitur 
apud  Cic.  N.  D.  II.  55.  venae  in 
omnes  partes  corporis  pertinent. 
Sic  alibi  saepe.  Caput  pro  vita 
et  salute.  Sic  L.  I.  1'.  XIV'.  15. 
et  III.  III.  7.  Sensus:  a pugna 
taurorum  norira  pendet  vita. 
Cl.  Jdrdcns : so  gilt  allerdings 
ihre  Wuih  unserm  Leben, 


Hanc  fabulam  neque  Anonymui  Nllantii , neque  Romulus 
habent.  Compara  Cleim,  F,  XVH,  Fonian.  L,  II.  F. 


FABULA  XXXI. 

MILUUS  ET  COLUMBA. 


ui  se  committit  homini  tutandum  improho, 
Auxilia  dum  requirit,  exilium  inuenit, 

V*.  2.  Jurilia.  It.i  vulgo  legitur.  Bentlcj.  Cttxi/ium , ful« 
tiii  niicioritdte  Anonymi  NiUntii,  qui  habet:  auxilium  cum 
ifnarrit , txitium  inuenit,  vt  respondeat  7m  exitium.  Quam  l^ 
ctionem  confiimat  Romuhit  cum  Divion.  tum  Vlmcns.  rbi 
harc:  giii  se  tutantium  deilerit  homini  improbo,  perdit  male  auxi» 
liuin , dum  quaerit.  Kcqtie  etiam  monet  me  Biirmannus» 
tuens,  uux:7m  prae.^tare  , quia  non  ad  vniim  miluum  , sed  sd 
omnes  improbos  referendum  sit.  Pulo  enim,  aeque  bene  dici 
posse  nuxi/ium , etiamsi  ad  omnes  improbos,  non  ad  vnum, 
referatur.  Sic  Cic.  pro  Rabir.  C.  II.  j4b  Joue  <7.  ceteriigut 
Diis  Deabusque  immortalibus , quorum  ope  et  auoailio  multo  tna» 
git  haec  respublica , quam  raiio\xe  nominum  et  consilio  guberna» 
tur , pneem  ac  vcntnm  peto.  Ex  quo  loco  Inciileater  appetet, 
auxilio  hic  ad  multos,  non  ad  vnum  , referri;  neque  tamen 
Cicero  dicit,  quorum  auxiliis  i vt  omittam  alia.  Itaque  auxi» 
lium  Tccic  placere  potest,  quod  praeter  Bentlejum  dederunt  Cu* 
ningliainus  ei  Brolier.  Nihilo  vero  secius  retineo  vulgatum. 

Vs.  1.  Hoc  Promythium  non 
immerito  carpit  Jacobs  V.  13. 
cf.  Ej.  Obseruatt.  in  Phaedri 
fabulas.  Tum  demum  aptum 
esset  consilio  f.ibulae,  si  oo* 

]iimb.:e  auxilium  milui  aduer- 
sus  alium  iiostem  imploratus- 
sent.  committit  , ildei  altevius 
se  tradit.  Eodem^sensu  legitur 
L.  I.  r.  XIV.  ifi.  et  L.  II.  F. 

Vill.  7.  Vid.  quoque  ad  L.  I. 

F.  VIII.  8*  improbo.  Vario  sensu 
a Phaedro  hoc  Epitlieton  vsur- 
pari,  quo  magnopere  delecta- 


tur , jam  aliquoties  vidimtu. 
Hoc  loco  est  prauus.  Cl. 
ler.  J7’er  einem  Bdsen  stch  rura 
Schutze  anvertraut  Cl.  J6rdcn*. 
Jfer  sich  dem  Schutt  des  Bost- 
teichts  tertraut. 

Vs.  a.  Auxilia  dum 
Ita  dixit  pro,  anxiliiim.  ext»»"* 
inuenit.  Haec  locutio  occiimt, 
sed  alio  sensu , apud  Sallust- 
Cal.  C.  LV  ita  ille  pnfrrViuf-- 
dignum  moribus  /actisque  suu 
exitium  vitae  inueniti  namqn* 
optimi  quique  MSS.  ap« 
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Columbae  saepe  cum  fugissent  Miliium, 

Et  celeritate  pennae  vitassent  necem, 

Vs*  5«  fugissent  — vitassent,  Bcntlej.  edidit,  effugissent-^ 
euitassent,  Dicit  enim:  ,,non  omnet  qui  4ugiunt,  etiam  effu« 
giunt.<<  et  mox:  «^saepe  vitat,  qui  eiiiure  non  pote«t.<<  Sed 
quae  columbae  Ys.  5 militum  fugisse  dicuntur,  eaedem  vita* 
bant,i.  e.  eiiitabant  necem  V$.  4*  Probaui  enim  in  Notis,  ro  vi* 
tare  etiam  significare  euitare.  Compara  longam  Burmanni  ad 
h.  1.  disputationem,  qui  fuse  tuetur. suam  hujus  loci  interpre- 
tationem, et  de  vsu  verborum /ugere , effugere  ^ vitare^  multis 
disputat  j coli.  Not.  ad  vi.  5.  4*  Evitassem  conjiciunt  quoque 
Heinsius,  Tollius,  Cuninghamus  , alii.  Auonymus  Nilantii 
haec  ita  expressit : cum  semper  fugerent  et  celeritate  pennarum 
mutassem  necem , e permutatione  verborum  vitare  et  mutare 
sollemni. 


Ys.  5.  4*  fugissent  — vitas* 
sent.  Haec  duo  Verba  Burroan* 
nus  idem  h.  1.  notare  existi- 
mat , quod  effugissent  et  eui- 
tassent^  per  poetarum  nempe 
licentiam , verba , quae  idem 
fere  notant,  variandi.  At  ista 
variandi  licentia  a Phaedri  suc- 
cincta breuitate  longe  abest. 
Hinc  intelligo  fugissent  de  ipso 
conatu  effugiendi;  vitassent  ve- 
ro explico  de  effectu,  pro,  eui- 
tassent , effugissent.  Fugere 
igitur  miluum  est  , vor  dem 
Ceyer  fliekcn.  Sed  qui  fugit, 
non  semper  euadit ; propterea 
addit  Phaedrus,  vitassent  ne- 
cem , sie  fcaren  dem  Tode  em- 
gangen,  Senec.  £p.  Y.  ferae 
pericula  y quae  vident  f fugiunt, 
cum  effugere  securae  sunt,  £c 
de  Tranquill.  An.  C.  II.  cum 
attulisset  illud  Lucretii,  Hoc 
ee  quisque  modo  semper  fugUp 


addit;  sed  quid  prodest f si  non  * 
effugit?  Et  Ovid.  I.  Met. 506. 
Sic  aquilam  penna  fugiunt  tre* 
pidante  columbae^  in  quo  penna 
pro  pennis  ponitur,  vt  ce/eri- 
tate  pennae  Yt.  4.  Hisce  in  lo- 
cis, quae  produxit  fiurmannus, 
fugere  de  conatu  fugiendi  capi- 
tur; vitare  vero,  quod  aliis  in 
locis  est,  conari  effugere,  vt 
L.  I.  F.  XIX.  s.  S.  vitare  insi* 
dias ; II.  lY.  ftS*  aper  rapinam 
vitans,  h.  1.  significat,  euitare, 
effugere.  Sali.  Bell.  Jug.  C.  76. 
proditionem  timebat,  quam  vi- 
tare posse  celeritate  putabat.  At- 
qui columbae , quae  fugerant 
milfium,  et  celeri|ate  pennae 
vitaueraot  necem , postea  ei  se 
credere  poterant.  Non  satis 
accurate  Interpretes  cum  Ger- 
manorum, tum  Gallorum,  haec 
vertisse  mihi  videntur,  necem. 
De  omui  genere  mortis,  etiam 


/ 
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» 

Consilium  raptor  vertit  ad  fallaciam,  5 

Et  genus  inerme  tali  decepit  dolo: 

Vf.  6.  genus  ine^e.  Apud  Anonymum  NU.  legitar,  genut 
incertum,  vnde  nonnulli  fecerunt  inermum»  Sed  ▼.  Burman.  ro 
incertum,  judicante  eodem  viro  docto»  posset  explicari»  incertum 
salutis,  et  quid  ageret  dubium»  vt  deinde  tutum  et  securum» 
non  sollicitum  aeuum  ducerent.  Ovid.  III.  Tr.  III.  4«  incertus^ 
que  meae  paene  salutis  eram,  Nil  tamen  mutandam  censet. 


de  naturali  Ovidius»  Justinus» 
alii  posaere.  Vid.  £urm.  ad 
I.  F.  I.  14*  *cd  Phaedrus 
fere  seroper  hocce  vocabulo 
mortem  violentam  indicat.  Cf. 
L.  I.  F.  I.  14.  I.  XXII.  1.  I. 
U.  ^5.  Sic  alibi.  mi7uum.  Tri- 
syllabon.  v.  Watius  de  Senar. 
p.  134.  In  MSS.  vetustissimis 
hanc  vocem  scriptam  vel  miU 
uum  vel  milvum  , numquam 
vero  nu7uium » testantur » qui 
ea  inspexerunt,  vt  Heinsius  et 
£urm.  ad  Ovid.  Am.II.  VI.  34* 
Lambin.  et  Gruter.  ad  Flant. 
Aul.  II.  IV-  4^*  Gud.  Voss. 
Tollius  inNot.  adPliaedr.  Vid. 
P.  III.  Edit,  nostrae  p.  153. 
Obseruat  etiam  Tan.  Faber»  a 
voce  miluus  factum  esse  milvina 
sc.  fames » quod  apud  Plaut. 
Menaech.  I.  III.  29.  legitur» 
alioqui  dicendum  fuisse  mi7v<- 
ena,  quemadmodum  a voco  la» 
nius , factum  est  laniena.  Con- 
tra pugnat  Borrich.  Cogit,  de 
L.  L.  p.  163.  quem  citat  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  L.  vbi  vide. 
Atque  etiam  nonnulli  Phaedri 
Editores  habent  inilvium. 


Vt.  5.  6.  raptor.  Eleganter. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  I.  4*  consilium 
vertit  ad  fallaciam.  Recte  ex- 
plicat Burmannos»  cum  vidis- 
set » se  vi  non  posse  capere 
columbas»  intendit  animum  ad 
fallaciam;  er  dachte,  tann  ouf 
eine  List,  Accommodate  autem 
aiiert  loc.  Livii  L.  II.  C.  11. 
Porsena  primo  conatu  repulsus, 
consiliis  ab  oppugnanda  vrbe  ad 
obsidendam  versis ; vt  taceam 
de  reliquis.  ScbelTenis  ad  h.  1. 
f^ertit,  inquit  » non  est  murm; 
sic  enim  scribendum  fuisset  in 
fallaciam',  sed  eo  conuertit»  in- 
tendit : quam  differentiam  valde 
laudat  Burm.  Sed  cum  Ltv. 
L.  XXV.  16.  dicat»  roro  animo 
a patiendo  ex^pectandoque  euen* 
tu  tn  impetum  atque  iram  verso; 
et  L.  XL.  5«  totus  in  Persta 
versus vides»  verbum  vertere, 
quoties  idem  est»  quod  eonuer- 
tere , t,  intendere»  etiam  con- 
strui solere  cum  praepositione 
in.  ViiUtius  tamen  hoc  sensa 
ttt,conuertere.  Justin.  L.  XXJV- 
6.  animum  ad  tleorum  immorta^ 
lium  templa  conuertit.  Id.  L*. 
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•* 

Qnare  sollicitum  potius  aeuiun  ducitis. 

Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 
l^ui  vos  ab  omni  tutas  praestem  injuria? 

Illae  credentes,  tradunt  sese  Miliio:  10 

Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vesci  singulas. 

Et  exercere  imperium  saeuis  vnguibus. 

Vt.  8*  edidi  e MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  quam 
lectionem , quie  lana  ett,  plurimi  recte  lecuti  sunt,  lu  Nevel. 
Vnin.  Scheff.  Funcc,  e recentioribus  Lallem.  Brot.  Bip.  Des> 
billon.  Didot.  Barraannus,  cui»  ne  littera  m concurreret»  trans* 
positione  opus  esse  videbatur»  dedit:  quam  me  creatu  icto  ro- 
gem foedere.  Sed  et  sic  littera  m concurrit.  Praeterea  critico- 
rum est»  emendare  textum»  non  auctorem.  In  Cod.  Pithoei  re* 
centiore  manu  frustra  emendatum  erat»  juncto  foedere,  v.  Brot. 


XXI.  1.  tunc  ad  destinatum  fa^ 
etnus  conuersus,  v.  Burmann. 
Versum  5.  Just.  L.  XXXVIII.  1. 
ita  expressit:  consilia  ad 
dias  transfert.  genus  tnerme. 
Columbas  pulchre  sic  appellat. 
Vid.  ad  F.  XXX.  7.  inerme. 
Apte.  Arma  enim  desunt  co- 
lumbis contra  rapaces  aves.  De 
armis  vero  hoc  sensu  egimus 
ad  Val.  Flacc.  VII.  597.  Ita 
Plin.  L.  VllJ.  5&.  Ccruos  emie- 
sis  cornibus  inermes  vocal,  Burm. 
Vid.  Gruneri  Obs,  ad  Phaedr. 
p.  fio. 

Vs.  7.  Quare  vitam  agitis  sol- 
licitam 7 lior.  L.  1.  £p.  XVllI. 
93.  percontabere  doctos,  qua  ra- 
tione queas  traducere  leniter 
aeuum. 

Vs.  8*  icto  foedere.  Icere»  fe- 
rire foedus  veteres  dixerunt» 
pro , facere.  Ratio  inde  orta» 

uod  inter  ceteras  ineundi  foe- 

eris  caerimonias  etiam  porca 
diis  caedebatur.  Liv.  L.  I.  C.84* 
Virg.  Aeu.  Vili*  641*  Cf.  Dis- 
pontin. 


Vs.  9.  omni  injuria,  Vid.  ad 
L.  I.  F.  II.  fli. 

Vs.  10.  credentes.  Absolute 
hic  positum , pro » credulae,  vt 
L.  Iil.  F.  X.  periculosum  est, 
credere  et  non  oredere.  Burm. 

Vs.  11.  coepit  vesci.  Vid.  ad 
L.  I.  F.  11.  8.  Verbum  vesci 
cum  accusatiuo  apud  quosdam 
reperitur.  Plin.  L.  X.  58.  Aues 
nonnullae  vescuntur  ea  » quae 
rapuere  pedibus.  Id.  L».  VIII.  50. 
si  caprinum  jecur  vescantur.  l)e 
Conitr.  hujus  verbi  Burmann. 
laudat  Brouckbus.  ad  Tibuli.  II. 
£1.  V.  63.  sq.  V.  etiam  Voss. 
de  Conitr.  C.  fifl.  et  Walchii 
Diss.  de  stylo  Phaedri  p.  76. 
singulas  , vnam  post  alteram. 
Vil  ad  L.  I.  F.  II.  25. 

Vt.  18.  saeuis.  Nota  ornatum 
Epitheti.  L.  I.  F.  XII.  11.  dixit 
saeui  morsus,  Vid.  ad  L.  I. 
F.  II.  10.  et  ad  L.  II.  F.  III.  1. 
rbi  V.  V.  L.  Cl.  Satcler:  blut'ge 
Klauen.  exercere  imperium.  Plin. 
H.  N.  L.  X.  .81.  exercere  re- 
gnum, de  gallis. 
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Tunc  de  reliquis  vna:  Merito  plectimiu:. 

V*-  13»  Tunc  de  religuis  vna.  Sic  MSS.  Pith.  et  Rem.  ne» 
que  aliter  Pith.  Riitertlms.  Nevelet.  alii  tum  temporis  edidere» 
quibus  et  9^o  libenter  obsecutus  siim.  Sed  Ki|ialtiiis,  falso 
taas»  Titium  inesse  metro»  contra  Udem  Q>dd.  MSS.  primos 
transposuit  9 de  reltquie  tunc  vna  ^ vt  reliquit  esset  trisyllabon» 
prima  syllaba  producta.  Perperam.  Non  enim  videbat»  reliquis 
quatitor  esse  syllabarum.  Sic  enim  apud  veteres  semper  effere- 
batur haec  Tox : id  quod  adeo  obsemaimn  veteiibus  po6tis»  rt» 
obseruante  Bentlejo»  aurea  aetate  nemo  trisyllabo  eo  vius  fu^ 
xit,  (^iiam  enim  vocem  si  Heroicum , aut  £le|;iacum  carmen 
admisisset»  aurei  aeui  poetae  sine  dubio  ab  obuia  voce  non  ab* 
atinuUsent.  Postea  rpi<7vX>.a3ov  factum  facile  admittebatur.  Vid. 
Martial.  IV.  Jimcnal.  V.  153.  quae  loca  Benllejus  mcmo* 
nt.  Deinde  Phaedrus  in  aliis  locis  quadrisyllabum  semper  (a* 
cit.  Sic  Lf.  III.  F.  IV.  2.  inter  reliquas  mercet.  L.  IV.  F.  XXIV. 
ifi,  cum  reliqiium  posceret.  Inspice  quoque  loca»  quae  Bentlej. 
et  Desbillon.  proaucunt  e Lucretio»  Terentio  et  Plauto.  Quae 
docent  omnia»  nil  esse  niiitandtim»  et  infeliciter  Neveletiim  st* 
que  etiam  Heinsium  ad  L.  III.  F.  IV.  S.  conjecisse » de  rtlictist 
improbantibus  Gudio  et  Rurmanno.  Merito  autem  mirum  vi* 
deri  possit»  plurimos  Criticos  Rigaltium  es.«e  secutos»  intar 
quos  Desbillonius;  etsi  hic  dic.n  in  '^Addend.  ad  Not.  p.  XLVII* 
»,Ri|;aItium  forte  non  satis  pnidenter  cum  aliis  fere  omnibus 
Criticis  secuti  sumus.**  Praeter  jani  nominatos,  tunc  de  reliquu 
ediderunt:  Vrsinus»  Bemlej.  Cuninghamus»  Wasius  in  Senar. 
p.  156.  Salmasius»  qui  scribi  «vult,  mne  de  relicuis  ^ Didoi. 
^iam  Burmannus  fauet  litiic  lectioni»  et'i  ediderit»  de  reliquis 
tunc,  quod  etiam  Bipontini  retinent.  Do  hoc  loco  conf. 
Gudii»  Bentleji  et  Buriuauni. 


Vs.  13.  de  reliquis  vna.  Si- 
mili modo  L.  111.  F.  XIX.  7. 
quidam  0 turl/a  garrulus:  et  L. 
111.  F.  IX.  5.  t populo  nescio 
quis,  JHerito  plectimur,  merito» 
quia  credulitate  et  imprudentia 
sumus  calamitatis  nostrae  au- 
ctores. L.  X.  F.  XXll-  9.  dixit» 
merito  jaces.  L»  111«  F.  Vi.  lo- 


hac  derideri  fabula  merito  potest, 
Burmannus  affert  locum  Suet. 
Vesp  XII.  merito  se  plecti.  Cic* 
II.  de  Off.  8*  igitur  plecti' 

mur,  et  Nop.  Ati.  11.  cauit' 
ne  qua  in  re  jure  plecteretur. 
Vertere  possis : Uns  gtsckiekt 

schon  reclit. 


Compara  Romuli  L.  II.  F.  II.  Jphthonii  F.  XXI.  Jnonyms 
l^eveleti  F.  XXII.  Omnes  aliter  rem  narrant»  ac  Phaedmi.  Sed 
jinonymus  Is/il.  (v.  F.  XXII.)  accurate  instat  Phaedri  vestigiis 
saepius  ipsa  potitae  verba  retinens.  Adde  liomuU  Nil.  F.  aIX. 
Inventionem  fabulae»  vtpote  parum  probabilem»  reprehendit 
V.  Cl.  Jacobt*  iii  ObsenuU.  in  Phaedri  fabulas;  vide  \'achtTdf* 
zu  Sulzers  Theorie  X.  VI.  P.  1*  p.  58*  ct  <f.  Houlati^eri  Fabulain» 
le  Milan  et  les  PigeanSf  L.  il.  F.  II.  p.  40« 
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PHAEDRI 

AUGUSTI  LIBERTI 

FABULARUM  AF.SOPIARUM 

riB£H  SECUNDUS.  *) 


A U C T O R. 

Exemplis  continetur  Aesopi  genus, 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaeritur, 

*)  Cod.  Pithoei  haec  ita  expressit : Phatdri  ^ugutti  Lih, 
cundut  incipit,  v.  Gud. 

**)  jiuctor,  Sie  MS5.  Pitb.  Rem.  et  Edit.  vet.  Nonnulli 

. y 

ORUttunt  To  auctor. 

Ve.  1.  Varietatem  Lectionis  t,  in  £xc.  XIV*  ad  b.  t. 


Vs«  1—4»  Dabimiu  hujus 
loci  interpretationem  » quae 
Burmannnm  habet  auctorem^ 
et  quam  vnice  putamus  veram. 
Genus  scribendi , quo  vsus  est 
Aesopus  9 continetur,  contine^ 
se  intra  sola  exempla,  i.  e.  fa* 
bulas  fictas,  nec  alius  ipsi,  et 
qni  ejus  exemplo  hoc  scribendi 
genus  secuti  sunt , finis  propd- 
situs,  (Vs.  2.)  quam  vt  corri* 
gatur  error  mortalium , et  a- 
cuat  se  diligens  industria.  Recte 
nempe  putat  Burmannus  , in 
hac  Praefatione  Phaedrum  sibi 
numire  viam , qua  se  defendat 


contra  eos,  qui  culpare  vellent» 
quod,  cum  in  praefatione  L.L 
professus  esset,  se  polire  tan* 
tum  materiam , repertam  ab 
Aesopo , nunc  tamen  quaedam 
sit  immixturus,  non  ex  fabu* 
losa  antiquitate,  sed  quse  ro^ 
moria  facta  erant  sua,  (veras 
historias)  de  quibus  mox  Vs. 
9.  ro.  Objicere  ergo  poterant 
inuidi , non  dare  illum  fabulas 
Aesopiaj,  sed  narrare  historias 
etiam  veras.  Vid.  e.  c.  L.  II.  F, 
V.  His  occurrit  fatendo,  Aesopi 
quidem  genus  solis  absoliii  fa- 
bulis, contineri  illis,  non  egredi 
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Qaam  corrigatur  error  vt  mortalium, 


fines  illos  ^ auctori  propositos^ 
sed  cum  earum  finis  sit»  cor* 
rigere  errorem  mortalium  » ni- 
hil debere  lectorem  interesie» 
an  fdbulas»  an  facta  legat»  dura- 
modo  finem  Aesopi  et  proposi- 
tum servent»  aurem  capiant»  et 
suavitate  et  varietate  delectent 
aeque  verae  historia^  ac  fabu< 
lae  lectores;  eo  magis,  quod 
nec  longo  ambitu  narret  ea, 
quae  acciderint,  sed  breuitatc 
eas  faciat  fabulis  similes : se 
ergo  seruaturum  dicit  morem 
Aesopi ; sed  si  libido  ei  v ene- 
rit,  aliquid  de  tuo  interponen- 
di, vt  aequi  bonique  consulat 
lector,  rogat.  Alii  aliter;  de 
quo  videndus  Excurs.  XIV.  ad 
vs.  1*  De  singulis  nunc  vide- 
bimus. Eoumplit,  Exempla  sunt 
fabulae  fictae,  vt  L,  1.  F.III.5. 
L.1I.  F.I.ii.  IV.  III.  6.  L.III. 
F.  X.  vbi  cum  ostendere  vellet, 
periculo5um  esse , credere  et 
non  credere,  et  vtriusque  exem- 
plum ex  fabulosa  historia  de 
Hippolyto  et  Cassandra  breui- 
ier  exposuisset,  mox  addit  V. 
7.  8'  fabulosa  ne  vetustate 
eleuem,  Narrabo  tibi,  memoria 
ifuod  factum  est  mea.  Ita  Ci- 
cero III  de  OS.  9.  cum  retu- 
]is(>et  fabulam  Gygis  , addit: 
haec  est  vis  hujus  annuti  et  hu- 
Jus  exempli.  Vid.  fiurm.  jieso^ 
pi  genus,  hac  voce,  quae  abso- 
lute posita , immerito  ofiendit 


interpretes,  intelligit  genua  acri- 
bendi  Aesopi,  quo  ille  Taos 
est , i.  e.  fabulas  fictas ; quae 
interpretatio  firmatur  Va.  s. 
Pulchre  banc  locutionem  expU- 
cauit  Desbillonius.  Cic.  L,  II. 
de  Or.  C.  si.  memorat  genus 
Crassi  magnifieum  atque  prae^ 
clarum  , quod  gemit  dicendi 
esse,  ex  orationis  contextu  fa- 
cile  intelUgitur.  Phaedrua  au> 
tem  cum  Prol.  L.  I.  et  fabulis 
L.  I.  III.  3.  qiiodnam  ait  genui, 
in  quo  se  exerceret  Aesopus, 
satis  ostendisset,  nunc  poterat 
id  leviter  indicare  Sed  et  Prol. 
L.  IV.  13.  de  hoc  eodem  genere 
loquens,  .verba  eiiam  paulo  mi. 
nus  significantia  adbibet,  dum 
se  vsura  esse  dicit  vetusto  ge- 
nere, Nam  Aesopi  est  vetustum 
illud,  scribendi  quidem  genus. 
Vid.  infra  ad  1.  c.  continetur. 
Omne  Aesopi  scribendi  genas 
versatur  in  explicandia  exem- 
piis,  s.  fabulis  fictis,  et  his 
quasi  finibus  continetur.  Vid. 
Desbillon.  in  Addend.  ad  Not. 
p.XLVll.  nec  aliud  quidquam, 
Vid,  Phaedr.  IV.  XI.  15.  Cic. 
ad  Div.  XI.  s.  nec  quidquam 
aliud  libertate  communi  quaesisse 
corrigatur  error,  vt  vitia  et  pec- 
cata hominum  emendentar; 
quo  sensu  Cic.  Tuse.  V,  87. 
montes  imbutae  prauitatis  erro- 
ribus dixit,  acuat  sese  diligens 
industria,  Intelligit  industriaiB 
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Acnatque  sese  diligens  industria. 

Quicunque  fuerit  ergo  narrantis  jocus,  5 

Vf*  5«  narrantis  jocut,  MSS.  Pith,  Rem.  et  £d.  Vet.  nar~ 
randi  locus.  Sic  Nevelet  Rigalt.  Ed.  ft.  Meurt.  Ursin.  e recen« 
tioribus  vero  IVlaiutr.  Broiier.  Bipont.  Desbillon.  Sed  narran- 
di locus  est  ansa»  occasio  (P^eranlassung)  narrandi,  quod  dici* 
tur,  Tt  loeus  gaudendi,  locus  resecandae  libidinis  apud  Cicero- 
nem, non  ipsum  narrationis  arg;umentum  , le  sujet  de  la  fable, 
quemadmodum  interpretatur  Brotier.  Si  probari  posset,  vocem 
locus  boc  significare  posse,  libentissime  leciionem  Codicum  se- 
querer, quam  viri  docti  rejiciunt,  quia  sequitur  capiat  aurem, 
quod  de  joco  recte,  de  loco  perperam  dicitur.  Vid.  Burnt.  et 
Tascbuck.  Jtaque  jam  olim  Rittershusios  conjiciebat  jocus. 
Cum  Aesopi  logorum  a Platone  fiat  mentio,  Guyeto  legendum 
videtur,  narrandus  logus.  Alii,  vt  Tollitis,  narranti  locus;  Sa- 
nadon.  Philipp.  Lallemant,  yuodcunque  fuerit  ergo  narrandi  ge. 
nus;  Bentlejus,  cui  paret  Cuninghamus,  narrandus  jocus. 
Optime  illi,  qui  Tei  legunt,  quicunque  fuerit  narrantis  jocus, 
Tt  GraeT.  quem  vid.  ad  Cic.  XVI.  ad  Div.  Si.  coli.  Biirm.  Syl- 
log.  Epp.  T.  IV.  p.  585-  42.  195.  Heiiisius;  v.  Syll.  Epp.  T. 
IV.  p. Ilogstratan.  Funec.  Walchius,  vel  narranti  Jocus, 
vt  Burmann-  Sic  jam  olim  conjecerat  Gudiiu-  Jn  Cod.  Rem. 


in  innestigando  fabulae  sensu 
adhibendam.  Industria  et  dili» 
gentia  quomodo  diiTerant,  do> 
cet  Cic.  Verr.  1,6.  ,,quo  in  ne- 
gotio industriam  meam  celeri- 
tas reditionis,  diligentiam  mul- 
titudo litterarum  et  testium  de- 
claravit.** Diligens  igitur  non 
est  otiosum , quod  male  puta> 
bat  Jortinus  1.  c.  cum  non  omnis 
industria  sil  diligens.  Vid.  eti- 
am ad*L.  I.  Prol.  7.  Itaque 
hunc  versum  vertere  possis : 
damit  di.r  sorgfdltige  Fleifs  (in 
jiufsuchung  des  Sinnes , Deu- 
tung  der  Fabel)  geschdrft  tcerde. 


Oertel  : den  regen  Geist  der 
JFlenschen  im  Denken  tu  iiben. 
V«5.  q.  comparabis  cum  Prol.  I, 
3.  4.  Aliter  cepit  Pauflerus;  de 
quo  consules  Supplend.  et  Emen* 
dand.  ad  h.  1* 

Vs.  5.  Sensus  satis  appa- 
ret ex  iis,  quae  supra  diximus: 
qualiscnnque  fuerit  jocus,  sive 
fabula  ficta,  ex  Aesopio  genere, 
sive  historia  vera , in  iabulse 
modum,  ex  inuentione  Phae- 
dri narrau , debet  re,  non  ati- 
ctoris  nomine  commendari.  Cf- 
Btirm.  jocus.  Vid.  ad  Prolog. 

1. 7. 
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Dum  capiat  aurem,  et  seniet  proposimm  suum, 
Recommendatur,  non  auctoris  nomine. 

Equidem  omni  cura  morem  seruabo  senis, 


enim»  in  eadem  voce,  t saepe  mutatur  in  l.  Ita  L.  I.  F.  St» 
ignauis  ttiam  locus  est,  vbi  aperte  scribendum,  jocus. 

Vs.  7.  Hcinsius  ct  Beallejiis  rescribi  jubent  commendstuff 
quod  praefert  e:iam  Graev.  Vid.  Burm.  Syllog.  Epp.  T.  IV,  p. 
585.  Hanc  emendationem  amplectuntur  Fhilipp.  LallemanL 
Broiier.  sine  vlla  necessitate,  obseruante  Burmanno:  est  enim 
oratio  conHdentis  et  affiriuantis.  Refragantur  etiam  libri  scripti 
et  editi. 


Vs.6,  Dum.  Dummodo.  Vid. 
adL.  I.  F.  XV.  to,  cop/nt  aurem» 
teneat,  oblectet,  suauitatis  sen- 
su e fabulis,  seruet  propositum 
suum,;in  proposito  maneat  ideni- 
que  assequatur  j dixerat  enim, 
scopum  fabularum  esse,  corri- 
gatur error  vt  mortalium  (V>5). 
Gerike : loenrt  er  ergoizt  und 

seintm  Zweck  entspricht. 

Vs.  7*  ile,  elegantia  narra- 
tionis, quae  capit  aurem,  ipso 
argumento  fabulae  et  salubri- 
tate praeceptorum , ad  vitam 
moresque  pertinenlium , com- 
mendatur, non  auctoritate  scri- 
bentis, auctoris  nomine. 

Vs.8-  Equidem  seruabo  mo- 
rem, consuetudinem,  renir,  Ae- 
sopi, quem  etiam  L.  lil.  III. 
14.  appellat  tiaris  emunctae  se- 
nem, praecepta  vitae  fabellis  fi- 
ctis tradendi  j ita  quidem  , vt 
materiam,  ab  eo  repertam,  ver- 
sibus senariis  polire  pergam. 
Oertelius  in:elligit  modum  nar- 


randi, ab  Aesopo  in  fabalia  tra- 
dendia  adhibitum  (IHanier), 
Desbillonins  ad  vocem  senis; 
„Aesopum  hic  agnosce  , non 
annis  quidem  grauem,  sed  ppo- 
logis  suis,  et  ipsa  etiam  anti- 
quitate nobilem.  Sic  Hor.  L». 
II.  Sat.  I.  54.  senem  vocat  Lu- 
cilium poetam,  qui  tamen  an- 
nos tantum  XLVl  natus  devita 
decessit,**  Frequenter  de  ma- 
gistris et  philosophis,  et  aeta- 
tis et  honoris  caussa,  usurpari, 
docte  probauit  Schefferus»  Sio 
Cic.  de  Am.  1.  a patre  ita  eram 
deductus  ad  Scaevolam,  vt  a se- 
nis latere  numtfuam  discederem. 
Nep.  Ep.  II.  Lysiam  Tarenti- 
num vocat  tristem  et  seuerum 
senem.  Eodem  modo  Chiron  t 
Statio  Achill.  II.  382,  dicitur 
senior  Thsssalus ; Phidiaa  ab 
eodem  Silv.  I,  I*  lofl.  senior  At’ 
tieus,  et  sic  alii  saepe.  SatUer. 
Zipar  wiU  ich  meinein  Alten  bUi- 
ben  gern  getreu. 
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Sed  si  libuerit  aliquid  interponere, 

Dictorum  sensus  vt  delectet  varietas,  lo 

Bonas  in  partes.  Lector,  accipias  velim, 

Vi.  9-11.  Vid.  Excon.  XIV,  ad  hotee  venui. 


Vi.  9.11.  De  hoc  loco  lege 
fuiam  et  eruditam  fiurmanni 
diipoiationem.  Sentua:  Si  com- 
modum visum  fuerit,  inierere 
aliquid  ex  iii  fabuUa,  quai  ipie 
inuenero , i.  e.  quae  continent 
verai  hiitoriai,  vt  F.  V.  h.  1. 
L.  III.  F.  X.  L.  IV.  F.V.  XXI. 
XXIV.  L.V.  F.  I.  V.  VII.  quo 
forte  etiam  referendae  fabulae, 
quae  nondum  reperiuntur  in 
Grieou : eam  potiaiimum  ob 
cauiiam , vt  varietai  eorum, 
quae  dicuntur,  i.  e.  fabularum, 
lensiii  lectorum  delectet;  bo- 
nas in  partea.  Lector,  accipiai 
velim.  Nescio  enim,  an  limul 
respiciar,  quod  vult  Sebirachiui 
Clav.  P.  I.  p.  100,  icribeni; 
„modeste  lic  vocat  quoque  ar- 
tifioioiam  luara  narrandi  ratio- 
nem atque  elegantiorem ; non 
enim  ita  planui  esae  ac  Aeio- 
pua  in  narrando  eiie  voluit, 
aed  paullnlum  poliuit.  Hinc 
orta  eat  dictorum  quaedam  va- 
rietas, atque  elegantia  placena.“ 
libntrit,  Vid.  ad  L.  I.  F.  111.  t. 
Nep.  Pel.  V.  ffoc  loco  libet  in. 
Urpontrt.  aliquid,  Burmannui 
docet  , istud  pronomen  non 
aemper  requirere  genitinum  aut 
inbstantiiii , aut  adjectiui , aut 
aibi  adjunctum  adjectiuum  eo- 


dem casu.  Ita  Ter.  And.  II.  1. 16, 
inlerea  fiet  aliquid.  Cic.  Tuae.  III, 
18  Ra.  si  vero  aliquid  etiam  sc.Eetf 
s,  profeceris.  Huc  quoque  refe- 
renda  formula  frequens,  est  ali. 
quid,  vt  Ovid.  III.  Ep.  131. 
sensus  delectet,  aubaudi,  lecto- 
rum. Heinsiui  Ep.  XXI.  ad 
Scheffer.  pro  animis  capit,  ;vt 
apud  Virg.  Ecl.  III,  54.  sensi- 
bus  haec  imis  reponas ; aed  Bur- 
mannua  pro  omni  facultate  ani. 
mi,  qua  per  corporis  ministe- 
rium et  membra,  vt  aurea 
(V.6),  oculos,  cet.  vel  volu- 
ptatem , vel  dolorem  et  simi, 
lia  sentimus;  quo  sensu  Cic. 
de  Or.  III.  7.  dixit:  delectare 
sensum.  Equidem  ro  sensus 
verterem.  Empfindung  ; uns 
durch  jtbwechselung  dem  Leser 
eine  angenehme  Empfindung  au 
machen.  Nec  male  vertitur  Ge. 
schmack’,  consistit  enim  gustus 
in  sensu  piilcri.  Hinc  Sattler. 
um  den  Geschmach  der  Z-eser 
durch  j4bwechselung  zu  befrieds- 
gen.  Neque  etiam  displicet  Ge- 
ri k e .-  damit  jtbwechselung  so 
Ohr  ais  Herz  vergnuge.  Bonas 
in  partes  accipias,  Cic.  ad  Att. 
XI.  7.  fin.  quod  rogas , vt  in 
bonam  partem  accipiam,  Com. 

para  L.I11.  F.  Vili.  8- 


} 
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Ita,  si  rependet  illam  breuitas  gratiam: 

Cuius  verbosa  ne  sit  commendatio, 

Attende,  cur  negare  cupidis  debeas; 

Modestis  etiam  oiTerre,  quod  tion  petierint.  15 

V(.  12, 13.  Virieutem  Lectionu  t.  in  Eze.  XIV.  ad  h.  1. 


Vf.  12«  Ex  interpretatione 
Burmanni  seuiua  Teriiit  hic 
est:  ita,  ea  lege,  conditione  be- 
nigne interpreteris,  lector,  ti 
brtuUas  historiae  narrandae  re^ 
pendas,  compensabit,  illam  gra» 
tiam^  nimirum  quod  tam  bene- 
▼olus  sis,  Tt  ea,  qu«e  sum  in- 
terpositurus , bonam  in  partem 
accipias,  reptndeu  male  sumit 
hoc  Terbum  Praschius,  pro  af^ 
ferre  gratiam  y et  num  eo,  quo 
cepimus,  sensu  Latinum  sit, 
dubitat.  Sed  Burmannus  opti- 
me vindicat  Latinitatem  verbi. 
Vid.  e.  c.  Ouid.  Met.  11.693sq. 
nsu  gratia  Jacto  nulla  rependa- 
tur.  ita.  Vid.  ad  L.  I.  F.XXX. 
ti.  Secundum  hanc  interpreta- 
tionem hic  versus  verti  potest: 
unter  der  Bedingung  y toenn  ich 
diese  Crejdlligkeit  durck  K.uru 
tm  EriithUn  ertciedert.  Gerike : 
die  Kuru  eelbtt  wird  dir  dajiir 


Vergeltung  etyn,  Paullo  aliter 
hunc  locum  expHcauit  Lindne- 
rus,  V*  C.  de  quo  videndus 
Excurs.  XIV.  ad  vs.  \2.  15.  hn. 

Vs.  13- 15.  Quam  ipsam  bre- 
uitaiem  ne  commendem  verbo- 
sius , attende  cet.  Versus  14  at 
15  ab  hoc  prologo  non  sepa- 
randi, quod  male  fecerunt  Ne- 
veiet.  Vrsin.  Biichner.  Faber, 
Gionov.  Sciiiracli.  Referendi, 
quod  attinet  ad  sensum,  ad  fa- 
bulam sequentem.  Vid.Ephem* 
GoUing.  litter.  ann.  1780.  Zug. 
p.  44.  luque  To  cupidis,  quod 
explicat  cl.  Tzschiicke,  immo- 
destis, qui  cupidius  efflagij^nt, 
refer  a4  F.  1,  2. 4*  modestis  ytro 
ad  vs.  4'  5-  .«jus  fabulae.  Ali- 
ter Lallemant.  Optime  Land- 
nerus,  V.  C.  Begehrlioh- , cupi- 
di) modesti,  Bloede.  cur  ne* 
gare  debeas,  intellige,  quod  pe- 
tierint. 
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JUVENCUS , 


LEO 


ET  PRAEDATOR. 


Super  )uuencnm  stabat  dejectum  Leo. 

Praedator  interuenit,  partem  postulans: 

Vi.  1«  Beotlej.  more  luo  emendat^  juiuneum,  vt  stabat,  quod 
rejicit  Burm.  ob  soni  intuauitatem  et  duritiam  elisionia»  eum, 
vt.  Cuninghamoa : S.  ;•  dum  stat, 

Va.  A.  Deinsiui : Praedo  interuenit  postulans  partem  lupus, 
qoia  «upra  L.  I.  t.  Latro,  dictus  lupus.  Improbat  Burmannus^ 
cum  de  lupo  hic  agi  nullum  sit  indicium* 


Vi.  1.  Super  juueneum  stabat 
dixit,  vt  Cic.  Fin.  II.  i8*  «d- 
sidere  super  aspidem.  Stare  su- 
perbi victoris  esso,  notat  cl. 
Tichucke,  'praeeunte  SchefTero. 
Ideo  et  tali  habitu  victores 
▼ulgo  depinguntur.  ▼.  Barth. 
Adv.  VIII.  13.  et  XVIII.  3.  de- 
jectum, Proprie  hoc  verbum 
Tsurpant  de  victis  et  oppressis 
in  venatione  et  bello.  Laudant 
Interpretes  Mari. 1, 61.  nonnisi 
dejecta  pascitur  ille  fera ; Cart. 
VIII.  1.  ille,  IV  millibus  /era- 
rum dejectis,  in  eodem  saltu  epu- 
latus est  i Nep.  Thras.  IJI.  Hoc 
dejecto  Pausanias  jiuicis  venit 
auxilio.  Adde  Virg.  A.  XI.  580. 
album  dejecit  olorem, 

Va.  fi.  Praedator,  IntelHgit 
Burmannna  venatorem.  Ouid. 
enim  Met.  XII.  306.  Abas  prae- 
dator aprorum.  Praedari  et  prae- 
da, pro  eo,  quod  venatione  ca- 


ptum est;  Virg.  A.  I,Si4.  vid. 
ad  L.  I.  V>  11.  ,, venate^  vero 
ille , pergit  Burmunnua , forte 
excitauerat  juueneum;  (nam  de 
fero  in  siluis , vt  supra  I.  30. 
capiendam  est),  et  fugientem 
secutus  erat;  vnde  jure  sibi 
partem  videbatur  poscere;  ju- 
ris autem  color  praetendebatur 
forte  a venatore,  quod  ipse  tau- 
rum hunc  persecutus  erat,  et 
forte  vulnerauerat ; leo  vero, 
in  juueneum  fugientem  inci- 
dens, eum  dejecerat.*^  Sed  ne- 
que hac,  neque  L.I.  fab.  30.  fe- 
ras puto  esse  intelligendaa ; 
deinde  verba , nisi  soleres  per 
te  sumere , et  improhum  rejeeit, 
melius  respondere  videntur  la- 
troni et  direptori  , quam  ve- 
natori. Addit  cl.  Tzschucke: 
,, viator  mox  me  mouet,  vt  la- 
tronem explicem;**  sed  Desbil- 
Ionius  I si  Phaedrus  voluisset. 
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Darem,  inqiiit,  nisi  soleres  per  te  sumere: 

£t  improbum  rejecit.  Forte  innoxius 

Viator  est  deductus  in  eundem  locum,  5 

Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 


▼t  Yeoator  hie  intelHgeretur» 
procul  dubio  vtnatortm  dixis* 
sec,  cum  lex  metrica  vocem 
hanc  perinde  atque  alteram  li- 
neret adhiberi.  Buchnero  prae- 
dator est>  qui  capturam  ferarum 
exercet  impermii^am;  Wa\d- 
diib,  parum  postulans.  Quae- 
runt interpretet»  quo  jure  po- 
itulauerit  partem  juuenci.  Sed 
ejusmodi  quaestionea  in  prae- 
datore videntur  auperfluae»  in 
quo  jurii  colorem  non  est»  quod 
Talde  vrgeat.  Hinc  frustra 
Freinshemius » praedatorem  tn-. 
utnti  titulo  postulasse  partem. 

Vs.  5*  psr  Per  saepe  est 
sine  alterius  ope.  Cic.  Brut. 
Sg.  Q.  Pompejus  summos  Aono- 
reSf  homo  per  se  co^nuux,  sino 
vlla  commendatione  majorum^  est 
adeptus.  Hunc  versum  verte: 
lecitri  du  nicht  gewohnt  tranat» 
selber  tu  nehnun.  Plura  dabit 
Tureelliu.  p. 

Vs. 4*  improbum^  praedato- 
rem impudentem  » audacem. 
Vid,  ad  L.  I.  XXIf»  9.  rejecit, 
^ota  delectum  verbi»  quod  non 
tam  contemturo » quam  impe- 
tum et  minas  indicat.  Vide 
priorem  Phaedri  editionem  P.  I. 
p.  14&*  Praeclare  Sattler.  Pon 


imt  dir  f Laudant  interpretes 
Ouid.  Met.  XX.  5t.  peuntemi 
Ter.  Phorm.  IV»  IV,  5.  nam  si 
altera  illa  magis  instabit  f forsi* 
tan  nos  rejiciet,  Vid.  etiam  ad 
L«  I.  F.  I»  9.  innoxius  active» 
qui  nocet  nemini » vt  recte 
ScbeiFer.  Huic  opponitur  prae- 
dator. Burmannus  apte  memo- 
rat locum  Curtii  L.  III»  XI.  4* 
tela  innoxia  in  humum  cadebant, 

Plin.  H.  N*  VIII,  3i>  innoxu 
morsus. 

Vs.  5.  deduaus.  Peruenit. 
Eleganter  de  eo » qiii  non  con- 
sulto in  aliquid  incidit.  (Vs.4*) 
forte,  Cf.  Scheffer.  et  Schirach 
in  Clav.  P.  I.  p.  9S»  it«  L.  lil. 
F.  XIII,  3- 

Vs.  6.  Fero,  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XII»  9.  retulit  retro  pedem, 
Tritt  turuck  l De  hoc  pleonas- 
mo » qui  apud  veteres  po€tas 
non  infrequens  est»  v.  Jani 
A.  P.  p 235.  et  quos  laudat  Rit- 
tershus.  SchelTerus  putat»  huno 
Phaedri  locum  esse  imitatio- 
nem Virgilianam  Aen.  L.  IX. 
T.  798*  retro  vestigia  Turnus 
refert.  At  etiam  Ouid.  dixit» 
turbatum  viso  retulit  angue  pe» 
dem,  teste  Heinsio.  Adde  Gro- 
aouii  Notas» 
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Cni  placidus  ille : Non  est , quod  timeas , ait. 

Et,  quae  debetur  pars  tuae  modestiae, 

Axidacter  •olle.  Tunc  diuiso  tergore, 

Siluas  petiuit,  homini  vt  accessum  daret.  lo 

Vi.7*  quod*  MSS.  Pilh.  et  Rem.  quid^  led  Pithoens  corre- 
xit  qfuod*  Brotier.  recepit  lectionem  librorum  scriptorum. 

Vs.  8*  quae,  Heiruio  placet  en  quae^  probantibus  IVIenr- 
•io,  Ouveringio,  Freinsbemio;  ScheUeruj  mallet  ai  ; Guyet. 
e*t  quae  dehetur, 

Vs.  9.  urgore,  Gnyetus  corporo , reprehensus  a Cupero 
L.  II.  Obs.  20.  Virgil.  I*  Aen.  210  sq.  Burmann, 


Vs.  7.  non  est  quod  timeas» 
Furchu  nichts*^  pro,  non  est 
quidquam,  propter  quod.  El- 
lipticum gemis,  optimis  scri- 
ptoribus familiare,  de  quo  Tid. 
Vorstius  de  Constr.  19.  Schejf, 
Graeca  imitatione  ectiv  oTrw^. 
Mart.  XII,  38«  «0™  ti- 

meas , Candide,  Ter.  Andr,  II. 
VI»  17»  quod  succenseat  tibi» 
Hedlt.  I.  II.  1.  nihil  ut  quod 
vortar, , Clinia,  et  IV.  VI.  6. 
nihil  ut,  illic  quod  mortmur  diu- 
tius. Pro  vaiiii  rebat,  de  qui- 
bn<  agitur,  lubintelligi  debent 
cauua,  ratio,  facultas,  animus, 
casus,  et  similia.  Burmann, 
Vs.  8'  Latinissimus  versus, 
pro,  tolle  audacter,  i.  e.  sine 
timore,  (V. 7.)  partem,  quae 
debetur  tuae  modestiae,  seu, 
qua  dignus  es  ob  modestiam. 
Dixit  tolle,  Tt  Cicero  tollere  si- 
mulacra «ss  delubris  et  Mart. 
VI.  30.  2.  sume,  tolle,  dono, 
madutiae  tusu.  More  Phaedri, 


pro,  tibi  modesto.  De  viatore 
omnia  verba  modestiam  pro- 
dunt, pulchre  obseruante  Bur- 
manno.  Viator  erat  innoxius', 
deducitur,  nnn  sponte,  sed  casu 
et  ita  via  ferente,  in  eumdem 
locum;  refert  pedem,  leone  vito, 
xeuerentia  leonis.  Viatorem 
placide  alloquitur  leo,  et  par- 
tem illi  reoedena  relinquit. 
Contra  improbas  praedator,  par- 
um postulans,  rejicitur  vi  qua-  • 
dam  et  minis,  cf.  Burm.  Mi- 
rifice delectant  contraria,  juxta 
te  potita. 

Vs.  9.  diuiso  tergore.  Diui- 
sit  juuencum.  Tergus  enim  ne- 
que de  pelle,  neque  de  tergo, 
sed  de  toto  juuenci  corpore  ca- 
piendum. Bene  Sattler.  er  ter. 
theilte  (Gerike , urlegte ) den 
Stier. 

Vt.  10.  vt  accessui»  daret. 
Quo  liberius  et  tine  metu  ac- 
cedere pottec  viator. 
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Exeznplam  egregiam  prorsas  et  laadabile; 
Verum  est  auiditas  diues,  et  pauper  pudor. 

« 

Vs.  13«  Bentlej.  verum  hodie  auiditat  diuet  ettp  paupor  pu» 


dor.  Laudabile  poit  egregium 
epimytbium  fucpectum  est. 
At  confer  Supplenda  ad  L*  1«  F. 
cem  Vol*  I* 


V<.  ir.  Hune  ▼ersam  Sattle* 
mt  ita  expreiait  t Dies  Beitpiel 
ist  zwar  schon  und  Lobes  iverth, 
V<«  12.  verum.  Sunt,  quiyer- 
tant,  allein  leider,  Claiid. Faber: 
cependant  nou/  voyons  toue  let 
joursf  Albinus:  maU «n cetem/. 
Est  auiditas  diues  cet.  Sine  du- 
bio commune  dictum,  quod  ad 
sua  tempora  retulit  Phaedrus, 
vt  saepe  alibi.  Idem  dicant 
illa  Martialis  V.  8t»  Bip.  Sem* 
per  eris  pauper , si  pauper  es 
jiemilianet  Dantur  opes  nulU 
nunc  niti  diaitiluSf  et  idem, 
quod  L.  V-  F.  IV.  9.  rapue> 


frigere  Tidetur  Bothio,  cut  totum 
Hinc  hos  versus  vnci*  inclusit. 
XXI.  1.  S,  quae  exstant  ad  cal- 


re  diuitiaSf  habent,  Burmann, 
Sensus  : at  hocce  tempore  auidi 
sunt  diuites,  verecundi  et  mo- 
desti pauperes.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  111. 16.  Hujus  sententiae  ve- 
ritatem confirmat  locus  Curtii 
L-  IV.  1.  vbi  de  Abdolonymo: 
caussa  ei  paupertatis  sicut  pleris- 
que  probitas  erat,  quem  laudat 
Desbillonius.  Adde  interpre* 
talionem  vernaculam  Oertelii: 
So  edel  und  lobenstcurdig  diese 
Handlung  des  Ldipen  ist : so 
Ufohr  ist  es  aucA,  dafs  Ha^suclk- 
tige  oft  JUleSf  Besch^dene  AicJUr 
hsdfen,  ^ 
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fabula  II. 

ANUS  DILIGENS  VIRUM  MEDIAE  AETATIS 
iT£M  PUELLA. 


A feminis  vtcumque  spoliari  viros, 

Ament,  amentur,  nempe  exemplis  disdmus. 


V».  1.  vtcunqiu.  Suspicabatur  Ritterihus.  Phaearom  lerip. 
aitte  vtrinque,  i.  e.  vtroque  caiu.  tpoliari.  In  Codd.  MSS.  in- 
veniri exspoliari , testatur  Gudius,  At  hujus  lectionis , quod 
mirum  videri  possit,  neque  a Nereleto,  neque  a Rigaltio  et 
Brotierio,  qui  Codicem  Pith.  denuo  contulit,  ' video  factam 
esse  mentionem.  Placet  tamen  Burmanno  exrpo/tari,  cum  hoo 
verbum  meretrici  aptius  comieuiat;  ait  enim  esse,  ita  spoliare 
vt  nihil  fere  reliqui  sit;  et  ita  couuenire  fini  fabulae,  quae 
funditus  evulsos  capillos  narret. 

Ve.  2.  exemplis  discimus.  Bentlej.  exxmplo  hoc  discimus’ 
qua  lectione  petit  elegantia  Phaedri.  Vid.  Not. 


* 


« 


Va.  s.  vtcunifue,  qoocnnqne 
modo,  siue  ament,  siue  ornen- 
tur. Cic.  Or.  17.  perfectus  orsu 
tor  vtcunque  se  affectum  videri 
volet.  Plaut.  Bacch.  IV.  IV.  15. 
vtcunque  res  sit.  Non  inepte 
cl.  Oertel  vertit,  auf  jeden  Fall, 
spoliari.  V^erbum  solemne  in 
hac  re.  Vid.  Rigalt.  ct  Gtid. 
lias  artes  pulchre  describit  Mar. 
tial.  L.  XI.5U.  AddeLeouliard. 
ad  h.  1. 

Vs,  S.  ament,  amentur.  No- 
tanda particulae  sive  — sive  o- 
missio , vt  ap.  Hor.  L.  II.  I, 
SaU  59.  60.  nempe.  sioguLiris 
quaedam  vis  ineat  huic  parii- 

Pars  t. 


culte,  quam  male  jungunt  non- 
nulli cum  amentur.  Ironiae, 
vel  larcasmi  indicium  esse, 
recte  putat  Burraannus,  vt  di- 
cat Phaedrus,  cum  hoc  sit  quo. 
tidianum , viros  a feminis  e*, 
tpoliari,  nec  quisquam,  qui 
quotidie  hoo  accidere  videt, 
ignorare  debeat,  quasi  hoc  non 
sufficeret,  exemplis,  i.  e.  fabu- 
lis hoc  etiam  discere  debemus. 
Cum  enim  fabularum  vsus  sit, 
vt  ea,  quae  vel  ignorant  ho- 
mines,  vcl  quae  per  praecepta 
deberent  discere,  quasi  videam 
et  tangant  manu  per  exempla, 
vix  opus  esset  hoc  docete  per 

29 
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Aetatis  mediae  quemdam  mulier  non  rudis 
Tenebat,  annos  celans  elegantia: 

V(.  4>  Vid.  Excuri.  XV.  ad  hoi  tciiiu. 


fabulat,  quia  vius  quotidianot 
tatit  tuperque  monttrat.  Quae 
interpietatio  ti  idmitiatur,  non 
opui  eat  entendatione  Bentleji. 
Vid.  V.  L.  Schiracliio  interprete 
CI%r.  P.  I.  p-  338-  ntmpt,  oon- 
lentum  magit  in  eo,  quod  jam 
dictum  ett,  declarat,  hoc  ten- 
tus boo  lane  certum  eit,  quid 
enim  7 exemplii  comperimut  et 
Tiu.  Sic  feie  Scheifer.  Cl. 
Taichuck,  explicat  vti^ua,  ita  Tt 
ironiae  inieruiat.Non  pauci  hano 
particulam  proriui  neglexerunt. 
€Xtmplu.  Vid.  ad  Prol.  II.  t. 

Vi.  3.4.  quimdam  attatit  me- 
Jiat.  Aetatem  intelligit,  me- 
diam inter  jueenilem  et  teni- 
lem.  I-audant  Burroann,  et 
Scheffer.  Ouid,  XII.  M.  4^. 
huic  attat  iiutr  juvtntmqut  tt- 
ntmqut,  Col.  I.  deR.  R.  de  villi- 
co, mtJUat  tit  attatit.  Piant.  Aul. 
II.  I.  37.  mtdia  ttt  mulitrit  at- 
tat. mulitr  non  rudit.  Ilone- 
ita  meritricii  circnmicriptio, 
quae  longo  vin  artet  meretri- 
eiai  probe  callebat.  Sic  Helena 
apud  Ouid.  XVII.  Ep.  i4>.  ttttt 
rudit  ad  ytntrit  furtum  t et  ita 
II.  Amor.  IV.  i8<  rudit  dicitur 
limplex  puella.  Burm.  untbat. 
In  tua  poteitate  habebat,  vin- 
culii  amorit  obetrictum  tibi 
tenebat.  Eleganter  et  proprie 


hoc  Terbum  de  amantibni  e* 
meretriciii  amoribui  viurpan, 
docte  et  fuse  oitendit  Gudiiu. 
Notentur  loca  , Burroatmo  et 
Gudio  laudata.  Quinctil.  Ded. 
CCCLVII.  cura  vidertt  ntquitti- 
mat  mulitrit  iUtctbrit  tnorila» 
ttntri/  Catuli.  LXIV.  s8. 
Ihttit  tenuit  pulchtrrima  htf- 
tunint.  Virg.  Ecl.  I 33.  dut" 
Galaua  tentbat.  Dubium  eu* 
non  poteit,  Ttrum  to  attaut 
mtdiac  ad  qutmdam  referendain 
tit,  an  ad  mulitr  i (Satiler.  *tn 
tchlautt  IVtib  von  mittUm 
ren ) cum  vox  onur  (Vi.  *<>•) 
doceat,  de  viro  eite  intelligea* 
dum,  annot  etlant  tUgantit; 
comtu  et  cura  corporis,  cultu 
atque  ornatu  exquisitiori  cela- 
re Itndent  tenectutem , I.  >***' 
tem  ingravescentem.  Praeclare 
h.  1.  illuttratiit  Burmann.  Eb- 
ganttt  nempe  apud  Romanoi 
antiquitus  dicebantur,  qui  ut- 
mit  lecto  amoenoque  cultu  vi- 
ctnqoe  eitent.  Vid.  Geli.  N- A- 
I4XI.  o.  a.  Col.  de  R.  R.  VII- 

8.  Tum  etiam  catti  lactitqut  ab. 
undantia  non  talum  agrtttct  tc- 
turat,  ttd  etiam  tltgantium  men- 
tae jueundit  tt  numtrotit  dapi, 
hut  ontrat.  Et  ita  hic  eUganlic 
pro  cultu  et  omatn  exquititioti 
ponitur.  Hnno  Phaedri  locum 
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Animosque  ejusdem  pulchra  juvenis  ceperat.  5 

Ambae,  videri  dum  volunt  illi  pares, 

• 

V».  5.  animet.  Sic  bene  MS.  Rem.  et  EHitt.  Vett.  In  Cod. 
Piih.  eu  animut.  Sinndon  et  Fhilipp.  conjiciunt  animum.  Schi^ 
Menniui  pou  V».  4.  aeteriicoe  potuit,  queri  Uenna  enet  et 
deeiset  aliquid,  et  idem  auspicatur  Faber.  Sed  licet  viri  docti 
ex  orationis  contextu  ostenderint,  recte  omnia  cohaerere;  ta- 
men Christoph.  Haupiiut , Rector  Scholae  Grimmens.  in  sup- 
plomento  fabularum  Phaedri,  quod  jussit  inseri  Miso.  Lips.  T.  I. 
p.  S58.  talem  versqm  neque  necessarium,  neque  admodum  elel 
gsntem  interjecit,  ji  talibut  fieri  vt  celeberrime  toUt}  quales 
versus  centum  locis  inserere  liceret,  et  cui  similem  etiam  ob. 
trudit  hujui  libri  epilogo.  Burmann. 


Oiiid.  II.  Art.  677.  iu  expres- 
sit, loqnesu  de  aetato  prove- 
ctis jam  mulieribus : illae  mun. 
diiiit  annorum  damna  repen- 
dunt, Et  faciunt  cura,  ne  videan- 
tur anus.  Annut  vero , vox, 
alibi  de  aetate  (Lebentteit)  ob- 
via, Frop.  IV.  V.  67.  rugit  in- 
teger annut,  h.  1.  vt  docet  ora- 
tionis contextus,  capiendum  pro 
aetiecWite.  Adducit  Burm.  locum 
Propertii  lil.  XXIil.  11.  at  te 
celatis  aetat  gravit  vrgeatannit. 
Adde  quae  notantur  in  Excurs. 
XV.  ad  h.  1. 

Vs.  5.  animetgue.  Alias  de 
pluribus  dicitur;  sed  Burman- 
nus  probat,  de  vno  etiam  ho- 
mine dici  a seriptoribot.  Ouid. 
II.  Met.  jg.  et  hunc  animit  er- 
rorem detrahe  nostris;  Trist-V. 
I.  Quod  tuperett  animat  ad 
publica  carmina  fleta.  Ita  alibi; 
non  igitur  opus  est,  emendare 
animum,  pulchra  juoenit.  Schef- 


ferus  haec  divisisn  accipit  pul- 
chra et  juvenit,  sed  tunc  ad- 
denda esset  copula  , vt  multis 
exemplis  vir  doctus  tAtendit  iu 
Act.  Lips.  17s6.  p.455.  »d  Quid. 
Ep.VlI.  lai.  Bella  tument.-  beU 
Iit  peregrina  et  femina  tentor  vt 
et  Ep.  XIV.  55-  femino  tum  et 
virgo  i conjunctim  ergo  acci, 
pienda  pulchra  juvenit.  Et  Vos* 
sium  etiam  errasse,  cum  signi, 
ficatione,  non  structura  com. 
mune  esse  crediderit  ( L.  I.  de 
Anal.  c.  15.)  ostendit  Muncker. 
ad  Hygin.  F.  CLXXXII.  Sio 
Ouid.  I.  Art.  64.  Sive  cupit  ju- 
venem,  juvenet  tibi  mUle  pate- 
bunt. PUn.  VII.  H.N.  a6.  Cor- 
nelia enim  juvenit  est.  Claudian. 
Fraef.Xs.il.  in  Eutrop.fij.  Atra- 
ctt,  juvenit.  Burmann. 

Vs.  6.  yideri  «olunt  paret, 
aetate,  specie.  Ouid.  VII.  Met. 
514.  par  aetate  juvetuut  et  III. 
ex  Pont.  II.  O9.  Par  fuit  hit 
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Capillos  homini  legere  coepere  inuicem. 

Cum  se  putaret  fingi  cura  mulierum, 

V<.  8*  Cum,  Ursiniu  edidit  f/ui,  poit  Neireletnm ; Tol!. 
conjicit  tfui  cum,  ita  vc  to  subintelligatiir.  Fingi,  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  pingi,  quod  ortum  eise  videtur  a pri* 
mt  littera  praecedentis  verbi  putaret)  sed  jam  olim  Scioppius 
et  Hcinsius  legi  jubebant  fingi  x ncc  displicet  ScheRcro,  et$i 
ediderit  pingi.  Monet  enim  Heinsius»  hominem  pingi  non  po* 
tiiiise»  nisi  velimui,  vnam  mulierem  illi  canos  pinxisse  pro 
nigris  capillis.  Non  pauci  tamen,  qui  pingi  legunt,  vt  Nere* 
let.  Ursin.  Rittersh.  Faber,  Rigalt.  Gronov.  Maittar.  itidem  ex* 
plicant  omari)  qua  significatione  per  translationem  pas^^im  le* 
gitUT.  Sic  Plaut.  Stich.  II.  III.  30.  pingere  humum.  Plura  da* 
bunt  Lcxica.  Broticrius  quoque  Desbillon.  et  cl.  Bothe  rece* 
perunt  pingi,  quod  etiam  tuetur  Gruter.  ad  Mattial.  VII>  83* 
teste  Hoogstratano,  Plurimis  tamen,  vt  Burmanno,  Gnd.  Bent* 
lej«  Lfallem.  Bipontinis  placuit, quibus  ego  acccdoj  cum 
ex  notis  intelligi  possit,  de  cura  capillorum  fingere  dici,  quod 
Tsitatius  esse  videtur,  quam  pingere. 


aetas  et  afnor,  quae  loca  deben- 
tur Burmanno. 

Vs.  7.  Jwmini,  i.  e.  ei.  Sic 
L.  II.  V.  19.  sic  Cicero,  Ter. 
aili  saepe.  Aliter  ScfaefTerus^ 
cui  cum  commiseratione  infor- 
tunii dici  videtur,  viL.  111.  IIJ. 
13.  Hoc  sensu  si  quis  capere 
velit,  homo  ferli  debet,  der 
arme  Alann,  legere,  evellere. 
Proprie  et  eleganter  hic,  quia 
seligebant  vna  canos,  altera  ni- 
gros (singulaiim)  evellendos, 
quomodo  flores  fc^rVirgilio  di- 
cuntur. Ovid.  Art.  II.  666.  aU 
htntes  jam  legit  illa  comas  ^ vbi 
vide  Heinsium.  Schejf,  Exem- 
pla non  pauca , quae  hujus  vo- 


cabuli vim  probent,  congessit 
Gronov.  fingi,  ornari  sc.  quo- 
ad capillos.  Virg.  Aen.  IV.  148. 

molli(fue  fiuentem  fronde  preteiit 
crinem  fingens.  Ovid.  A.  A.  I. 
306.  quid  fingis  inepta  comat? 
Burmanmis  affert  locum  Tibuli. 
1. 11.93.  £t  manibus  canas  fln^ 
gere  velle  comat.  Plura  dabit 
Tollius  in  Not.  ad  Phaedr.  viJ. 
P.  JII.  p.  155.  Ed.  Hal.  cure. 
Haec  vox  proprie  de  cultu  ca- 
pillorum vsurpatur.  Tibuli.  I. 
VllI.  45*  Tollere  tuno  cura  ett 
albos  a stirpe  capillos,  Vid.  Gro- 
novii  Lh  I.  Obs.  33.  Broukhus. 
ad  Prop.  III.  XII.  20.  eiBeollej. 
ad  Hoi.  I.  £p.  I.  94. 
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Calvus  repente  factus  est:  jiini  funditus 
Canos  puella,  nigros  anus  evellerat.  lo 


Vs.  9.  io«  funditus  evellerat. 
Frop.  111.  Eleg  vlt.  33.  vellere 
tum  cupies  albos  a stirpe  capiU 
los  Burraann.  Ad  hoc  plum- 
beis viebantur  pectinibus,  teste 
Freimhemio.  Evellebant  autem 
canos  ornatus  caussa,  quod  do* 
cct  historia  Juliae,  evelli  sibi 
canos  curantis,  cui  supervenit 
Augustus,  quam  narrat  Macro« 
biua^  teste  Rittersbusio.  eanos 


“ nigros.  De  crinibus  colo- 
ratis haec  non  sunt  intelligen- 
da , quod  volunt  nonnulli : i<! 
quod  docet  fabula  ^aeca^  quia 
vocatur  jurcoTroXio^,  semi- 
canus; Ignatius  vero  F.  24. 

!Neque  obstat,  quod  mediae  ae- 
tatis vir  canos  Jiabeat ; nonnulli 
enim  mature  habere  solent. 


Compara  Fontanii  L.  I.  F.  XVIJ.  Aesop,  F.  165.  apud  Neve- 
Ict.  F.  162.  ap.  Ilanptmann.  p.  121,  Jgnatii,  vulgo  Cabriae  F. 
XXIV.  ap.  Nevclet.  p.  5^. 
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F X •aSm  L A III. 

HOMO  ET  CANIS.  *) 


Laceratiia  quidam  morsa  vehementis  canis. 
Tinctum  cruore  panem  misit  malefico, 

*)  In  MS,  Rem.  Filh.  et  Edit.  Vet.  titulat  hujut  ttbniac 
etti  jUtoput  ad  qutmdam  de  euceettu  improborum,  eid.  Brotier. 
Sio  edidit  Urtinut  pott  Neveletum. 

Vt.  1.  vehomtntit.  Rittenhat.  Heinsiiii  ed  marginem,  et 
Oronor.  ad  Seneo.  Contol.  ad  Mare.  C.  V.  legi  jubent  vehemen- 
ti, quod,  notante  Burmanno,  defendi  poteit,  quia  poStae  aae- 
pe  epiibeta,  pertonit  aut  animalibut  propria,  dant  eorum  or. 
mia,  aut  reboa,  quibua  Ttuntnr.  Ita  L.  I.  F.  XXI.  la.  Saevii 
vnguibui.  L,I.  F.  XII.  >1.  morrux  saevii  L.  I.  F. XXI.  7.  tn- 
fettis  eomibue.  Qnia  tamen  aeque  recto  et  proprie  vehemens 
dicitur  canit,  praefert  Tulgatum.  Vid.  Not. 

Va,  3.  mfxct.  MSS.  Fiih.  Rem.  et  Edit.  Vet.  immisit,  forte 
ex  littera  praecedentia  Tocia  panem.  Lectionem  Codd.  retinent 
Rittenhat.  ITrtin,  ScheUer.  Nevelet.  Rigalt.  Ed.  1.  Walch. 
Bothe,  alii,  atque  etiam  Gud.  defendi  poste  putat,  vt  ait  com. 
poaitnm  pro  timplici.  Sed  viri  docti,  praeeiintibua  Gudio  et 
Gronovio , recte  tuentur  misit , quo  Fhaednia  in  eadem  re  oli. 
quotiet  vtitur.  Vid.  Not. 


Vt.  I.  S.  Senana I Quidam  de  Orat.  4S'  petest  inflammari 
morso  canit,  ira  concitati,  vul-  animus  judicis  neri  et  vehementi 
neratns,  frustum  pania,  cruore  quadam  incitatione , qui  locus 
linctum,  bestiae,  quae  roortu  Burmanno  debetor.  Apte  quo- 
laeserat  , objecit.  Leiceratus  que  Schefferus  memorat  locum 
morsu.  Vid.  L.  I.  F.  XII.  i>.  Horatii  L. II. Ep.  II.  sS- sq.  pott 
vehementis.  Vehemens  eat  ira  hoc  vehemens  lupus,  et  tibi  et 
concitatus,  aeu  ooar,  vt.  LhIII.  hosti  iratus  pariter,  jejunis  den- 
F.  VII,  18.  Nam  «ahsmens  et  ti&us  aeer.  Fliira  auppeditabil 
acer  aaepe  junguntur.  Cic,  pro  Burmann.  Rigaltina  vehemen- 
Caecin.  10.  qui  cum  ita  vehe-  tem  canem  interpretatur  rabio* 
mrns  aq/rque  venisset ; Idem  II.  tura.  Praeterea  notandum,  w- 
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A adierat  esse  quod  remeditim  volaris. 

Tnnc  sic  Aesopus : Noli  coram  plmibus 
Hoc  facere  canibus,  ne  nos  vivos  devorent;  5 
Cum  scierint,  esse  tale  culpae  praemium. 
Successus  improborum  plures  allicit.  , 

V(.  6.  BenUejoi  nollioTM  tmmerof  fora  pronuntiit , li  le. 
gatnr,  - cum  tale  icierint.  Sed  docet  Burmannai,  nibil  inde 
moUe  accedere  nutnerii , cui  longe  molliui  videtur,  eum  tcie- 
rint.  Solet  enim  Mepuiime  vertum  a dactylo  incipere  Phae- 
drus, et  bis  in  hac  brevissima  fabula,  praeter  huno  versam 
Bentlejum  sequitur  Cimingbamas. 


htmem  b.  1.  este  dittyllsbam, 
muit.  Vid.  ad  L.I.  Fab.  XXIII. 
5.  coli.  L.  III,  F,  II.  6.  male- 
jieo.  proprie  de  cane,  qui  rrra- 
liim  fecit.  L.  II.  F.  VI.  s.  eon. 
tiliator  malt^cue,  Varro  III.  R. 
R.  16.  npem  dixit  minime  ma. 
lefieam,  quod  nulliut  opui  velli- 
oane  faeit  deterius,  v.  Schefler. 
Male  quidam  jungunt  eruere 
malefico. 

Vs.  5.  remedium,  superstitio* 
sum  scilicet. 

Vs.  6.  tale.  Vid.  L.  III.  F. 
IX.  6.  culpae,  dativnt,  si  a 
verbo;  genitivus,  si  a substan- 


tivo regitur , quae  sola  est 
caussa  et  ratio  diversi  casus  te- 
nenda, et  prolixiores  disputa- 
tiones componit.  Tischucke. 

Vs.  7.  Graecus  haec  ita  ex- 
pressit: 01  novtjfoi  ruy  oiv^^u- 
rrwy  euefYeToupfvoi  futU.ov  xii- 
xsiy  irstfoSuyovrai.  Sensus : im- 
probi cura  vident,  quod  male- 
ficia sequantur  praemia,  plu- 
res alii  ad  mala  alteri  inferen- 
da invitantur.  Accommodate 
Burmannut  laudat  locum  Livii 
L.  XXII.  C.  13.  quae  pessima 
ars  nimis  prosperis  successibus 
crevit. 


Compara  jiesopi  fabulam  KXV.  p.  109.  apud  Neveletnm; 
Fab.  XYV.  iit  Edic.  Hauptm.  p.  Si.  Lessingii  L.  II.  F.  So. 
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Fabula  iv. 


AQUILA,  FELES,  APER. 


^qnila  in  Sublimi  quercu  nidum  fecerat: 

Feles  cavernam  nacta  in  media  pepererat: 

Sus  nemoricultrix  fetum  ad  imam  posuerat. 

Vs«  1.  sublimi*  Bentlej.  tuprema\  nam  felem  » quae  in  me* 
dia  quercu,  in  sublimi  fuisse  nihilo  minus.  Sed  sublimi  eo. 
dem  tensu  dici  potest  (Vid.  Notas  et  exempla  io  Not.  Burin.) 
et  est  magis  poOticiim.  Cf.  Ephem.  Gotting.  1780.  Zug.  p.  45. 
sublimi  etiam  contra  fientlejum  tuetur  cl.  DoOue*  Cimingham. 
suprema^  e conjectum. 

Vs.  2,  nacta.  Cod.  Pitb*  nancta.  Ita  Neveletus. 

Vs.  5.  ntmorieuUrix.  Libri  scripti  et  Edit.  Tet.  Nevel. 
Kigalr.  2.  ntmoris  cultrix,  quos  sequuntur  alii;  pro  quo  Rit* 
teishus.  legendum  proposuit  nemoricultrix , quam  conjecturam 
Tabcr,  Gud.  Prasch.  Bentlej.  Burmann.  aliique  permulti  recte 
receperunt,  Deibillonio  tamen  magis  apposite  dictum  videtur 
sus  nemoris  cultrix,  cum  vnum  nemus  hic  iutelligi  debeat;  ne* 
moricuUrix  vero  cultricem  nemorum  innuat.  Cui  paret  Bio* 
tier.  Sed  haec  dicta  puto  subtilius,  quam  verius,  nec  sine 
probatione  admittenda.  Atque  etiam  Phaedrus  eodem  jure  di* 
ccre  potuit  nemerteu/trix,  quo  Catullus  aper,  nemorivagus , et 
eerva  silvicultrix,  Vid.  Not.  et  Gesner.  in  Th.  L.  L.  V.  nemo* 
rieuhrix,  Walchius  tamen  et  Leonhard.  tuentur  vulgatum  ne- 
moris cultrix  e Yirg.  Aen.  XI.  557«  lumorum  cultrix  Latonia 
virgo. 


Va.  1 — 5.  in  sublimi  gturcu,  4*  celsa  resident  arbore.  Prae- 
in  cacumine  quercus.  Sic  enim  ter  alia  Burmannus  affert  lo* 
haec  capienda  esse,  docent  ae-  cum  Virg.  IX.  Aen.  63i«  cori' 
qneniia,  in  medio,  ad  imum,  surgunt  geminae  quercus,  inton. 
i.  e.  imam  aboiis  partem»  ganz  saque  caelo  Attollunt  capita  et 
unten,  L.  111.  F.  Xill.  1.  dixit  sublimi  vertice  nutant,  cavernam, 
in  alta  quercu,  el  L.  I.  F.XllI.  Va.  17.  cavum,  vbi  viue.  Sus 
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Tum  fortuitum  feles  contubernium 

Fraude  et  scelesta  sic  euertit  malitia;  5 

Vs,  4*  fortuitum,  Voi\itx  fortunatum  ^ indignante  Burman* 
00,  cum  aenaua  aii : forte  iu  acciderat»  yt  contubern^iles  ct- 
seitc  tres  diaerai  generia  beatiae;  nc4ue  fortuuatum  ex 

ipsa  fabula  apparet. 

Va.  5.  eutrtit,  jUdlcinant.  et  Broiier  avertit. 


nemoricuUriso,  poetica»  quae 
alibi  non  reperitur,  H^aldbe- 
wohn€rijx\  mox  dixit  aprum  in* 
tidiosum  i V.  9.  aed  V.  12.  stto^ 
eam  euem,  Nola  variatioiicm 
ejusdem  rei.  Eat  autem  ntmo» 
ricultrix  more  Graecorum  com- 
poiita  vox  , quibus 
(a  o^e/oixo{  et 

de  quibus  vid.  Vcchueri 
llellenolexiam  9 ab  Heusiogero 
editam»  et  Burmann.  ad  h.  1. 
Est  vt  pietaticultrix  apud  Pe* 
tron.C,55.  et  cerva  silvicuitrhop 
et  aper  nemorivagus  Catulli  £p. 
LXlll.  72.  Ad  quam  analo- 
giam Phaedrus  foite  formauit 
r,<tnoricultrix » quemadmodum 
Piup,  L.  IU.  XI.  5^.  Bip.  di- 
xit ziros  eihicolar , leite  Bur- 
manno.  Cf<  Not.  Ritter^husii» 
lleinsii  et  Hoogsiiat:mi.  Fe- 
tum posuerat  f deposuerat»  vtL. 

I.  XIX.  4.  coli.  L.  I.  XVIII.  5. 
et  L.  I.  II.  19.  Meiito  autem 
clFcndit  aures  ter  repetitus  so- 
nus ia  fecerat  t pepererat , po* 
suerat  y vt  jam  olim  notaui» 
Idem  sensit  cl.  Tscbucke » qui 
tamen  sic  vult  excusari : nUi 
idem  ter  factum  voluit  sic  de- 


clarare.** Contra  delectat  tri- 
plex variaii  ejusdem  sententiae 
et  rei»  in  nidum  fecerat,  pepere- 
rat,  fetum  posuerat,  quam  recte 
notat  Tasciiuckius. 

Vs.4«  fortuitum  contubernium. 
Contubernium  est  tabernaculi 
iO^tAi^Zehkameradiehafi),  e$t- 
que  proprie  militum.  Deinde 
est  cohabitatio  extra  militiam» 
vt  hoo  loco;  vt  sensus  sit»  for- 
te ita  acciderat»  vt  tres  diiiersi 
generis  bestiae  vna  habitarent 
et  quasi  contubernales  essent, 
Kon  inepte  vertere  possis : die- 
se  durch  Zufallentstandene  A/acA- 
harsehaft,  Cl.  Tsschucke»  vici- 
nia mdis.  In  fortuitum  autem 
penultima  reducenda»  vt  apud 
Hor.  11.  Od.  XV.  17.  Sic  gra~ 
tuitus.  Do  quantitate  hujus  vo- 
cis et  Ritterthus.  Ileustoger. 
Burmann.  Eamdem  corripuere 

Stat.  Theb.  VII.  449*  I* 

483.  teste  Desbillonio. 

Vs.  5«  scelesta  malitia.  Epi- 
theton scelesta  abundare  vide- 
tur Jortiiio  in  Tracts  philologi^ 
eal  and  critical  Vol.  II.  p.  397« 
malitiae  notionem  tamen  recte 
cicdi  potest  augere,  euertit. 
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Ad  nidum  scandit  volucris:  Pernicies,  ait, 

Tibi  paratur,  forsan  et  miserae  mihi. 

Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie. 

Aprum  insidiosum,  quercum  vult  euertere. 

Vi.  6.  teandit.  Ileinsiai  ttcmdit,  e conjectura,  de  qua  rid. 
Burmann.  ad  L.  IV.  F.  XXI.  9.  Cuninghamtu  edidit : Ad  ve> 
luerit  teandit  nidum  et  pemiciet  ait. 

Vf.  8-  quotidie.  Bentlej.  cotidie.  Praeirennt  Nevelet.  et 
Uninut.  qued.  Sic  libri  actipti  Fitlk  Rem.  et  edit.  vet.  At 
Brotier  edidit ; Uam  fodere  terram  quem  videt  quotidie , Aper 
intidiotut  q,  «.  «.  Sic  quoque  olim  Liallemant.  Sed  potent 
locui  Terentii  , SckelFero  memoratui , Brotierium  docere , in. 
viUa  librii  ita  legere  non  etie  opui:  Sane  quod  tibi  nune  tdr 
videatur  ette  hio,  nebulo  magnut  ett. 

Vi.  9.  aprum  intidiotum.  Benllejui  diitinguit  poit  aprum, 
legeni  deinde:  intidiotut  ^ereum  vult  euertere.  Sed  judicante 
Burmanno  , idem  ieniui  exoritur,  ai  non  languidior.  Ciuting- 
hamua  auipicatur,  Phaedrum  iciipiiwe,  aprum  intidiote  q.  v.  e* 


Apta  hoc  verbo  vtitur,  quia 
aedet  aquilae  et  apri,  i.  e.  quer. 
cui  peti  dicantur. 

Vi-  6.  teandit.  vid.  Vi.  t. 
voluerit,  aquilae. 

Vi.  7-  perniciet  tibi  pagatur. 
Donat,  ad  Ter.  Andr.  IV*  I.5S. 
et  IV.  II.  7.  notat,  parari  et 
apparari  cum  dativo,  perniciem 
et  cladem  aignificare,  Tt  apud 
Virg,  II.  A.  13B.  mihi  taera  pa. 
rari.  vid.  ad  Petron.  c.  XX. 
fiunnenn.  miterae,  intauitae,  in. 
felici,  quomodo  aaepe  viurpa. 
tnr  ab  optimii.  Eleganter  hoc 
addit  per  fictionem  metua,  et 
ad  commouendam  raiaeratio- 
nem  in  aquila.  Seheffer. 

Vi.  8.  /edara , ac.  roatrd  ( 


teuhlen  , umteuhlen,  quotidie. 
Produxit  aecundam  ayllabam, 
vt  L.III.  F.VIII.  14.  et  L.III. 
Ep.  10.  (al.  IV.  Ep.  10.)  Quae 
exempla  carpit  Soioppiua,  ae. 
eundam  in  quotidie  male  pro- 
duci  itatuena,  lunc  ob  caiuaam 
recte  notatua  a Fabro  et  Dea- 
billonio.  Nam  eadem  ayllaba, 
apud  Terentium  et  Pubi.  Sy. 
rum  obuia,  aemper  producitur. 
Cf.  Fabri  et  Deabillonii  Notae. 

Va.  9.  aprum  insidiosum. 
Sua  eadem  illa  eat,  quam  Phae- 
dri» Va.  3.  nemorieultrieem , et 
Va-  >s.  tetotam  vocau  Aper  vi. 
delicet  aeque  feminam  poteat 
ac  marem  aignificare.  Epicoe. 
na  autem  vocantur  ejuamodi 
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Vt  nostram  in  pland  facile  progeniem  opprimat,  lo 
Terrore  offuso  et  perturbatis  sensibus, 

Derepit  ad  cubile  setosae  suis; 

V>.  11.  offute.  M5S,  Piih.  Rem.  vetereiqne  Editionei,  vt 
Rigalt.  9.  Neralet.  muIUeque  iliia  effiuo.  Sed  jam  Ritterihui. 
et  Mauniut  conjiciebant,  legendum  eita  offuso,  fruiira  repii. 
gnante  Scioppio,  «jui  volebat  offuso.  Rittenhutii  conjtctunm 
deinde  omnei  Tere  Critici  admiierant.  EffutuUrt  enim  et  of- 
fundtrt  in  Codd.  MSS.  laepe  pannutantnr,  id  quod  docet  Bur- 
ntannua  in  Not.  ad  b.  I.  landana  quoque  Cuperi  II.  Qbi.  6.  Ad> 
de  Not.  ToUii  ad  h.  1.  in  P.  IIL  Phaedri ; Drakenb.  ad  Sil.  X. 
366.  at  Gronov,  Oba.  IV.  e.  31.  coli.  Getneri  Thet.  I*  L.  h.  v. 
Harina  aine  neeaaaitate  legit  1 terroro  offuso  huic  et  p,  s,  quod 
non  aina  eauaaa  Burmannua  rejecit,  cum  manireatum  ait,  haec 
Tespicere  aquilam,  et  tranaitnm  aequenti  demum  veran  fieri  ad 
auem.  Cuningbamua  conjicit,  Tsrrort  huio  effuso, 

Vc.  13.  deripit.  Male  tuentur  Meuraiua  et  Scheilema  di- 
rrpit,  i,  e.  inde  repit  ab  aquila  { quod  receperunt  Nevelet.  Ri. 
galt.  Ed.  a.  Danet.  Detbillon.  At  Ritterahua.  Chriatoph.  Cole- 
rua,  quibna  aaaeniiunt  Ileina.  Guyet.  Giid.  Burm.  recta  delen- 
dant  diripit.  Sio  digrodi,  pro  deacendere,  eat  apud  Salluat. 

• 

nomina.  Eodem  modo  Virg.  Va.  it.  tirren  offuso,  intel- 
Aen.  II.  356.  lupoa  femiiiaa  vo>  lige  aquilae , quae  hoc  veran 
cat  raptorea  Lupoa.  Ferixon.  manifeato  re:picitar.  Offundert 
ad  Sanit.  Minerv.  L.I.  C.7.  p.  terrorem  eat,  terreret  terroria 
30,  Deshillon,  Idem  notauit  vero  magnitudinem  indicant  ae- 
ScheiTerna,  laudana  Plin.  II.  N.  quentia  , perturbatis  sensibus, 
IX,  13,  vbi  de  vitulo  loquena,  quae  verba  idem  exprimunt, 
marino,  hie  parit  in  terra,  et  quod  oratione  vernacula  dicitur, 
L.  IX.  C.  51,  mus  marinus  pa-  es  vtrgiing  ihm  hdren  und  se- 
rit ova.  Aprum  hunc  suem  hi.  hin,  Lir.  L.  XXVIII.  C.  39. 
spidum  vocat  L.V.  F.X.  4.  De  offusnt  terror  oculis  auribusgui, 
animalium  genere  epicoeno  le-  quem  locum  Scheffer,  laudat, 
ge  Burm.  ad  Val.  Flaeo.  VI.  Idem  Liv.  L.  X.  o.  5.  ineompo. 
70.  et  3/j7,  et  Not.  Hoogatrat.  sitis  subitum  pavorem  offundit, 
tutrtere.  Proprie,  'liber  den  Hau-  Compara  infra  Va.  16. 
fen  tetffen , umitUreen,  Va.  i3.  derepit,  Deoraum  re- 
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Magno,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tui. 

Nam  simul  exieris  pastum  cum  tenero  grege, 
Aquila  est  parata,  rapere  porcellos  tibi.  15 

Hunc  quoque  timore  postquam  compleuit  locum, 
Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo; 

Liv,  Ta»,  teste  Rittershusio.  In  MS.  Gud.  i.  e.  Pith.  erat  diri» 
■pit.  Vid.  Lainbin  ad  Hor,  L.  !•  Od.  IX»  S3. 

Vs.  17.  tuto,  MS.  Gud.  toto.  Ita  Rigalt.  £d.  1.  Ursin.  et 
Hario»  improbante  Burtnanno.  Vix  enim  recte  dici  posse  cen- 
set toto  cavo  s*  condidit,  pro  totum  se  condidit  cavo;  mox  etiam 
sequitur  toto  die.  Dcuiqiie  accommodate  dixit  tuto,  cum  fclii 
sciens»  nullum  periculum  instare»  Tt  contubernalibus  persua- 
dere volebat»  tuto  cavo  re  conderet-  Ileinsius  et  Bcntlej.  noto» 
vt  L. I.  F.  IX.  9-  eoUtus  noti;  Kevelet.  tota.  At  Iligalt.  Ed.  3. 
edidit  tuto. 


pit.  Flin.  H.  N.  VIII*  36,  sn- 
grediuntur  et  bipedes',  arborem 
aversi  derepunt,  teste  Burman- 
no.  cubile.  Proprie;  Gerike» 
Lftierstatt.  Vid.adL.1.  F.XIX. 
9.  setosae.  Epitheton  ornans. 
Virg.  £cl,  yil.  89.  setosi  caput 
apri. 

Vs.  1/).  simul»  simulae»  vt 
L.  III.  X.  89.  et  Iir,  XVI.  16. 
Sic  Cicero  II.  idAtt.  20,  simat 
quid  certi  erit,  scribam  ad  te. 
cf.  Tursell.  p.  m.  134^.  Sic  alii 
passim.  Citat  Biirmann.  Gro- 
nov.  ad  Liv.  VI.  1.  et  Crenii 
Aniroaduers.  philol.  T«  IX.  p.  63. 

Va.  15.  porcellos.  Gerike : 
Friichlinge. 

Vs,  16.  locum.  Cubile  suit 
intelligit.  Ita  Cicero  in  Orat. 


plangore  'et  lamentatione  eom» 
plere  /orum  dixit.  Schejfer, 

Vs,  Tj,  tuto.  Tuta  se  con- 
didit cavo.  Nota  poblicam  ra- 
tionem epitheti  tuto.  v.  L,  I. 
F.  XXIX.  11.  cavo.  Vs.  8.  di- 
xit caverna.  Sic»  teste  Burman- 
no.  Geli.  XV.  16.  de  Milone, 
in  cavernam  arboris  immissis  di- 
gitis. H.  1.  vim  habet  substan- 
tivi» vt  L.  IV.  F.  VI.  3.  flrtoj 
cavos,  et  L.  III.  F.  XVI.  17. 
egressa  e cavo.  Dicuut  cavos 
elcava.  Liv.  XXIV.  34.  per  quae 
cava.  Plin.  H.  N.  II.  97.  cava 
terrae.  Proprie  cavum  est  lo- 
cus cavatus;  hoc  loco  cavus  ar- 
boris vel  cavus  ramus  debet  iu: 
telligi»  vt  L.I1I.  XVI.  17.  cf. 
Burmann.  condidit,  vid.  X«.  U. 

F.  VIII.  4. 
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Inde  evagata  noctu  suspenso  pede, 

Vbi  esca  se  repleuit  et  prolem  suam. 

Pavorem  simulans  prospicit  tuto  die.  so 

Ruinam  metuens  aquila  ramis  desidet; 

Aper  rapinam  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suis. 
Felique  et  catulis  largam  praebuenmt  dapem. 

Vf.  21,  ruinam*  Heiniius  ruinat* 

Vs.  S3.  24.  Bentlejus  corrigit : inedia  eic  eontumti  cum  euix 
Fele  atque  catulis  l,  p.  d*  Non  sine  caussa  enim  quaerit:  cur 
catulis  unium  ac  non  matri  quoque?  neutram  tamen  lectio> 
nem  in  textum  recepit.  At  Burmannus,  illepida  particula  sic^ 
quam  intrudit  Benilejus^  repudiata,  recte  tuetur  runt,  laudans 
Li.  in.  r«  lll*  i2.  Anglus  Anonymus  legendum  esse  mo* 

nuit  felique  et  catulis^  invito  Burmanno.  Quae  emendatio  vero 
cum  non  paucis  proba  videatur  | vt  Desbillonio,  Broiierio,  Cu* 


Vs.  18.  'suspenso,  Kecte 
Schefferus,  leni,  tacito,  ut  am- 
bulans non  posset  audiri.  Nota 
delecturo  epitheti.  Ter.  Phorm. 
V.  VI.  28*  suspenso  gradu  pia» 
eide  ire  porrexi,  Suntorcc.  ci- 
tat locum  Qiiinctil.  Decl.I.  su- 
spenso gradu  ponere  certa  vesti- 
gia, Plura  dabit  Rittersh.  Ad- 
de obseruationem  Tz^schuckii 
V.  D.  „calliditatis  ct  doli  no* 
talio,  quam  etiam  adjuvant  no- 
ctu et  prospicit  toto  die, 

Vs.  19.  uhi.  Dc  vsu  hujus 
particulae,  pro  postquam  conf. 
Turseil.  p.  1314* 

Vs.  20.  psospicit  f velut  et 
ipsa  non  auderet  egredi,  et  ob- 
leruaret  molitiones  scropbae. 
ScheJfiT,  Vid.  ad  L.  I.  XVJI.8. 


Vs.  21.  ruinam  y casum  arbo- 
ris (V  s.  8 — 10),  desidtlt  otiosa 
sedet.  IIoc  seusu  occurrit  apud 
Sueton.  Caes.  4*  vastante  re- 
giones proximas  IVlithridaiSy  ne 
desidere  — videretur , ab  Rhodo 
— transiit  in  Astam,  Vid.  Tor- 
rentius ad  h.  1.  quem  Burm, 
laudat.  Ter.  Hec.  V.  Ill.a.  fru- 
stra vbi  totum  desedi  diem,  Jn« 
nuit  autem  ignaiiiam  ex  pavo- 
re , notante  jamjam  Sohejfero, 
Cf  Graev.  in  Lect.  Hesiod.  c.  12. 

Vs.  22«  vilanty  qui  conaba- 
tur effugere.  Vid.  ad  L.  I.  P. 
XXXI.  3.4. 

Vs.  23,  quii  multa?  Vid.  L. 
III.  III.  12.  formula,  eum  lem 
io  pauca  conferimus. 

Vs*  S-I*  catulit.  Mire  variat 
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Quantum  homo  bilinguis  saepe  concinnet  mali,  25 
Documentum  habere  stulta  credulitas  potest. 

ninghamo,  Bipontlnii,  iliia;  non  dubitaoi  caro  pneferri  le- 
ctioni Codd.  MSS.  ftUtque  catulit  largam  praebuerunt  dapem, 
quam  lecipit  Burmannut.  Non  tine  cantta  enim  De|billoniut : 
„non  aoU  catuli,  aed  ipaa  quoque  felea  praeda  frui  tam  opima 
debuit.'*  Objicit  tamen  Buxmannua  quaedam , non  peniiua 
contemnenda. 

Vt.  a6.  Heinaina  et  Bentlejua  conjiciunt , documentum  ha- 
bere hoc,  (vel  hinc). ttmlta  crodulitat  poutt.  Cui  lectioni  Bent* 
lejua  non  multum  tribuisse  videtur,  cum  non  receperit.  Cu. 
ningbaroua  legendum  proponit  > Oecnmentum  hinc  capere  eU  c,  p. 


eamdem  rem!  fetut  (Vt.  5.); 
progeniei  ( vs.  10  } } nati , tener 
grex  (Va.  »3. 14.) » porcelli  { Va. 
>5-)!  peolet  (Ve.  19.);  catuli 
(Va.  >4.).  dapem.  Vid.  L.  II.  F. 
VI.  >5.  praebuerunt,  Pcoultimam 
corripit , vt  L.  IV.  F,  V.  s. 

Vs.  S5.  billnguit,  fallax,  qui 
aliter  loquitur , acientit,  Zwei- 
eiingler ; Gerike,  Doppeltiingler. 
Suspicatur  Scbefferus,  PItaedro 
pracivitte  Virg.  L.  I.  Aen.  665. 
Tyriotque  bilinguet , vbi  Ser. 
viut  bilinguet  explicat,  fallaces. 
Sic  Plaut.  Pers.  II.  IV.  a8.  jungit 
bilinguit  et  tceltttut.  Graeci 
tlyhoaooif  Hesych. 
concinnet,  fingendo  et  commi- 
niscendo inferat  (aottifta).  Dee. 


billon.  Cum  hoc  verbum  a cura 
crinium , qui  in  cinnos  com- 
petuntur, aut  aliis  rebus,  quee 
permixtione  aliarum  rerum  ad- 
ornantur, sit  desumtura,  liic 
malum  multa  arte  et  dolo  pa- 
ratam notat.  Ita  concinnare  vi- 
num Catonem  dixisse,  observat 
Plin.  XIV.  So.  quod  est  varie 
condire.  Ita  tpoliatum  crinibus 
vultum  concinnare.  Petronio  C. 
CXIII.  est,  fictitiis  comit  or- 
nare.  Concinnare  ingenium.  Se- 
neo,  Ep.  VII.  et  concinnare' cor- 
put.  Ep.XXX.  Buriminn.  Festo 
auctore  concinnare  est,  apte  com- 
ponere. 

Va.  a6.  stulta  oredulitat.  Mo- 
re soo , pro  , stulte  creduli. 
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FABULA  V. 

CAESAR  AD  ATRIENSEM*). 


Est  ardelionum  quaedam  Romae  natio. 

Trepide  concursans,  occupata  in  otio, 

Vi.  1.  ardelionum.  Cod.  Pith.  ardalionum,  testa  Neveleto. 
Etiam  Salmas.  noUuit  ardalionum,  a Teteri  ocgjaio^,  afJaAuw». 
Vid.  Gud.  Nonio  auctore  dicd  sint  ab  ardendo,  quod  pro  fo- 
iiinando  Tsurpaiunt  Teterei  J de  quo  Schafferua  consulendus. 


*)  E titulo  hujus  narratio-  quem,  exeuntem  domo,  inter- 
nis, qui  est  in  MSS.  Pilh.  et  togauerit  i quo  tu?  quid  cogU 
Rem.  item  Caetar  ad  Airun-  tui  respondebit  tibi : non  me- 
«m,  Brotierio  conjici  posse  hercule  scio,  sed  aliquos  ri- 
Tidetur»  aliud  Tiberii  Caesaris  debo ; aUquid  agam.  Sine  pro- 
dictum , quod  cum  aliis  hujus  posito  vagantur,  quaerentes  ne- 
Ubri  fabulis  aeUtera  non  tule-  golia;  nec  quae  destinauerunt, 
rit,  a Phaedro  in  praecedenu-  agunt,  sed  in  quae  incurrunt 
bns  fuisse  narratum.  Inter  ser-  cet.“  Cui  loco  adde  Sidon, 
nos  domus  AugusUe  memora-  L.  V.  Fp.2o.  Graecis  dicuntur 
tnr  Aniiochua,  Liuiae  Atrien-  TroXuirjavfrovt?.  Martial.  If. 
sit,  in  Bianchini  Camera  ed  VII.  B-  lt’il  bene  eum  faciat, 
Inscriuoni  sepulchrali  de’  Li-  facit  attamen  omnia  belle  i Vit 
berti,  servi  ed  Ufliciali  della  dicam  qui  sis  ? magnus  et  ar- 
Casa  di  Augusto  p.  41.  quem  delio.  natio.  Pro  genere  homi- 
laudat  Broticr.  num.  Ita  Cic.  in  Pis.  sj.  offi- 

Y,.  j 6.  Cum  pulcra  )iae  eiosirrimo  natio  Candidatorum  i 

ardelionum  descriptione  com-  Id.  pro  Sext.  C.  44.  natio  optU 
pars,  quae  scribit  Seneca  de  matium  et  alio  loco  natio  EpU 
Tranq.  Au.  c.  12.  „circumci-  cureorum.  Desbillonius  ciut 
denda  est  concursatio,  qualis  locum  Junenal.  III.  soo.  natio 
est  magnae  parti  hominum,  comoeda  est.  Non  raro  in  ma- 
domos  et  theatra  et  foft  per-  lam  accipitur  panem,  eui  voJe 
errantium.  Alienis  te  negotiis  pet  se  neque  bonos,  neque 
offerunt,  semper  aliquid  agen-  malos  signiHcet,  sed  pro  adje- 
libus  similes.  Horum  si  «li*  otis  nominibus  1 de  quo  lege 


i 
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Gratis  anhelans,  multa  agendo  niliil  agens, 

Sibi  molesta  et  aliis  odiosissima: 

?Ianc  emendare,  si  tamen  possum,  volo  5 

Vera  fabella:  pretium  est  operae  attendere. 

Caesar  Tiberius  cum  petens  Neapolim 
In  Misenensem  villam  venisset  suam 


Vs.  8«  Jyiiserunsem,  Gtidiui  testaturi  in  libris  scriptu  in* 
ueniri  JMisenierutm»  Ita  Gruterus  p*  6*  JVlcdiolantensem» 
Cod.  Pith.  h.ibet  J\^isnient€ f auctore  NevcletOi  qui  edidit 
J^litnenstm»  In  eodem  tamen  Codice  Pith»  legi  IMu^nensi^  te- 
stis est  Heinsiusi  qui  legendum  proponit  | in,  li^listnunsi  ad 


Btirmannum,  Vs.  2.  trepide, 
etquisiie,  pro  | festinanter; 
tilftrtig  ^ propter  negotiorum 
rmiltiiudineni,  Vstim  Tocis 
trepidus,  pro  festinus  | egregie 
illustraiiit  VVakefuld»  ad  Lu- 
cret. ni.  84^.  vbi  praeter  Virg. 
Aeo.  VIII.  4.  5>  et  loca  uliS| 
liunc  quoque  Phaedri  locum 
laudat.  Male  Schefferus;  cum 
dubitatione  et  incertiiudine 
caussae  et  propositi,  concur^ 
sans  I huo  et  illuc  cursitans. 
Sattlcr.  rennt  herum.  Si  auciot 
Bell.  Afr.  LXXXl.  ipse  pedibus 
circum  milites  concursans.  Pul- 
chre haec  interpretatur  Seneca» 
Ipca  supra  cit.  gratis  , sine 
mercedei  praemio  1 et  sponte. 
Sattler.  ksuchend  tim  nichts. 
Secunda  sylinba  producenda. 
SchelTer.  et  lloogstratan.  male 
explicant  , frustra  anfuLans* 
Recte  Schefferus  : occupatum 
denotari  qui  ob  dhcuisiones 
crebras  spiritum  aegre,  vel 


crebro  et  raptim  ducit.  No- 
tanda elegantia  et  vis  verbi. 
AJulta  agendo  nihil  agens.  Oxy- 
moron. Nihil  agit,  qui  in- 
utilia agit.  Sattler.  im  gescha/- 
tigen  JVlussiggaug,  Compara 
L.  IV.  F.  XXII.  4-  molesta. 
Laudjt  Desbillooius  Sen.  £p. 
93'  Istos  satageos  et  sibi  tnole- 
stos  describam  tibi.  si  tamen. 
Nota  elegantem  hujus  parti- 
culae» correctioni  seruientis, 
Tsum  ; jvenn  anders.  Plin.  L.  I. 
£p.  2.  nisi  tamen  auribus  no- 
stris  bibliopolae  blandiuntur. 
Coi.  II.  13.  si  tamen  vacet  ar» 
horibus  (ager).  Sic  alibi.  Vera 
fabella.  Vide  ad  Prol.  I.  7. 
Talbs  narrratioues  voras  hu 
fabellis  immiscuit  plures.  Vid. 
ad  Prol.  II.  9 — 11.  Ceterum 
totus  hic  locus  est  ex  ornatis- 
simis l^haedri- 

Vs.  8.  m Misenensem  villam. 
Og  hac  vilU  consulendus  £x* 
curs,  XVI.  ad  h,  Vers, 
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Qaae  monte  summo  posita  Luculli  manu. 
Prospectat  Siculum,  et  despicit  Tuscum  mare;  10 

villam  vtnisstt  tuam,  liudani  Plin.  XVlIf.  6.  Quae  scriptone 
Tirietu  in  eodem  Codice  laepiui  a nobia  obaeruau  eat.  At 
Minnitnttm  videtur  etie  a manu  prima. 

Va.  9.  Luculli,  MS.  Lucili,  Gud. 

Vi.  10.  Varietatem  Lectionia  luppeditabit  Excura.  XVI.  ad 
bone  Tertum. 


Va.  9.  monte  tummo,  in  anm> 
mo  montia  jugo,  Tt  L.  II.  F. 
IV.  1.  in  sublimi  qutrcu,  Cf. 
Excura.  cit.  Schefferua  laudat 
Virg.  L.  IV.  Aen.  163.  tummo 
ulularunt  veriico  Kymphae.  po- 
tita, De  iia  qui  aedificant. 
AiTert  Schefferua  locum  Varro- 
nia  R.  R.  I.  is.  danda  opera, 
vt  potittimum  sub  radicibus  mon- 
tis tylutttfit  villam  ponat.  Sic 
domum,  vrbem , templa,  bal- 
nearia ponere  dicunt  reterea. 
Vid.  Cerda  ad  Virg.  VIII.  Aen. 
gj.  quem  Burro,  laudat. 

Va.  10.  Mare  Siculum  eat 
para  maria  mediterranei,  quae 
Tenua  inaulam  Siciliam  patet; 
mare  Tuacqm , aeu  inferum, 
quod  Etiruriae,  Latii  et  Cam- 
paniae liltora  alluit.  Non  enim 
tam  auicte  mare  Tutcum  ca- 
piendum eat,  Tt  cum  Burman- 
no,  cui  parent  alii,  mare  Si- 
culum a promontorio  Miteno 
incepiate  putem,  fiurmannut, 
obaecutua  lectioni  yutgatae, 
prospectat  Siculum  tt  prospicit 
Tuscum  mare,  ita  politam  fu- 
iaae  Tiliam  putat,  vt  ex  ipaa 


fronte  proipectua  eiaet  aimul 
in  Tutcum  a dextra,  in  Sicu- 
lum a tiniatra.  Docet  autem, 
prorpeetare  et  prospicere  propria 
eaae,  de  longo  et  tummo  loco 
deauper  intpicere,  quae  verba, 
Tt  et  spectare,  adspectare  et  alia 
hia  cognata  frequentissime  de 
aitu  montium , vrbium , aedi, 
um  occurrere,  fute  et  docte 
probat-  Sed  inepta  videtur 
Bentlejo  lectio  vulgata,  cum 
prospectat  et  prospicit  tensu  non 
differant.  Recte  etiam  displi- 
cere possunt  haec  duo  verba  in 
eodem  vertn.  Cum  igitur  iu 
libria  acriptii  ait  perspicit,  hoc 
mutat  Bentlejua  in  despicit,  Tt 
aignificetur,  villam,  monte  po. 
titam,  Siculum  mare  e longin- 
quo  prospectare , Tutcum  e 
propinquo  despicere,  tiue  de. 
tuper  tpeotare.  Cui  quidem 
conjecturae  fauent  loca,  a Bent. 
lejo  adducta,  Virg.  Aen.  1. 410. 
Collem  qui  plurimus  vrbi  Im- 
minet aduerstesque  adspectat  de. 
auper  arcet.  Sil.  XII.  487.  Qua 
moenibus  instat  Collis  e<  e tu- 
mulis subjectam  despicit  vrbem. 
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Ex  alticinctis  vnus  Atriensibus, 

Vi.  11.  altieinctu.  Sunt  hine  vocem  ranm  diuiiim 
iciibant  alu  cinctu , vt  Salmq^i  > fanente  etiam  hic  metro. 
Sic  apud  Senec.  Ep.  ga.  extr.  Gloii.  Stepbani 
alticinauji  at  vero  lieini.  ad  hunc  Phaedri  locum  conjicit  aU 
tccinetis , quod  placet  Schirachio , 1.  e.  P.  I.  p.  ay.  In  MS. 
Gudii  erat,  alti  cinetut,  Vid.  Ferrar.  de  re  Veit.  111.  7.  et  cl. 
Taichucke  ad  h.  1. 


Dttpicit  jam  olim  conjiciebat 
Guyetua  , (qui  et  legi  potae 
putabat  prattpicit , i,  e.  prope 
te  ipectat,  quod  nulli  placuit). 
Hanc  etiam  conjecturam  pro- 
bat Cuningbamua  eamdemqne 
reliquit  praefert  Cenior  erudi- 
tui in  Epbcm.  Gdtting.  ann. 
1780.  Zug,  p.  45.  Atqu»  etiam 
nuper  recepit  cl.  Bothe.  Adde 
Schulzii  Obseruatt.  ad  Phaedr. 
p,  63.  et  Urakenb.  ad  Sil.  VI. 
185.  Alii  alia  tenlamnt  , de 
quibut  V.  Exe,  XVI.  ad  vt.  10. 

Vi.  11  — 13.  nlUcinctis 
oet.  Atrieniei , quod  vel  e 
loco  Ciceronia  Farad.  V.  S. 
luculenter  apparet,  ad  lautioria 
familiae  partem  pertinebant, 
quippe  qui  in  atrio  lupellecti- 
lem  curarent  , ct  hoipitibui 
elientibuique , in  atrio  domi- 
not  praeitolantibui , picturai, 
atatuat,  et  quae  alia  nrtia  opera 
ibi  expolita  eiient,  docte  di- 
terteque  commonitrarent.  (Vid. 
Columell  XII.  3.  g.  ct  Petron. 
C.  Sg.  p.  108.  Eurm.  et  qui 
diligenter  haec  enotauit  Pigno- 
riiu  de  Seruit  p.  sai.  iq.  ed. 
Patav.)  Ex  hoc  ipio  atrienaiura 


olEcio  tatit  declarari  pone  ar- 
bitror, aeruii  junioribui,  de- 
licatulis,  ad  miniateria  ejua- 
modi  obeunda  acite  coropoaitii 
et  exomatia,  hat  atrii  euranji 
(iic  in  interiptt.)  partei  de- 
roandataa  fuiiie.  Atque  hoc 
ipium  innuit  lepiditaimui  fa- 
bellarum acriptor  vocabulo  al- 
ticinettu , quod  non  tantum  ad 
alacritatem  et  expeditam  in 
ofhciia  perieqiiendia  celerita- 
tem , ted  ad  cultum  etiam  ve- 
nuitiorem  delicatiorem  que  ipc- 
ctaiie,  docte  jam  demonitrauit 
Oet.  Ferrariua  de  Re  Veitiaria, 
et  probat  locua  inaignia  Sene- 
cae de  Breoit.  Vit.  C.  is.  vbi 
de  ostentatione  diuitum : ,,cum 
videam  , quam  aollicite  argen- 
tum ordinent,  quam  diligen- 
ter exoletorum  tuorum  tunicat 
luecingant."  Nullum  enim  du- 
bium est,  hunc  tunicam  altioa 
cingendi  ritum  ad  impurat  in- 
priania  Ubidinei,  quibua  tota 
tunc  temporia  paedagogia  et 
cirratdtum  puerorum  greget 
inieruirent , excitandas  irritan- 
dasque  inprimis  valuUse.  Con- 
ferat, ai  quia  dubitet,  locum 
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# 


15.  d4*tricta.  Deibilloniut  poit  Gronouium  dittrieta^ 


diiertum  Petronii  C*  Si«  p.  69. 
y^Cinaedat  cuperuenit  , znyrtea 
subomatiij  gaiuapilia»  cingulo* 
^ue  luccinctus,**  Porro  autem 
ex  iu , quae  adjicit  Phaedrua, 
lacile  colligat,  quomodo  com« 
paratua  fuerit  apecioiiu  iate 
puerorum  delicatiorum  reati- 
tua.  Tuniea  fuit»  tenuiaaima» 
linteo  Pelujto  confecta » aiue 
gotaypium  intelligat  (quod 
Unteia»  o5ov/oi;  laepiaaime  in* 
dicatae  Teterea»  nunc  aatia  con* 
atat»  et  probauit  Foraterua  de 
hysto  vcterum)f  aiue  linum,  in 
tenuisaima  fila  diductom.  Nam 
ad  tenuisaima  lintea»  in  quibua 
minimum  Jirmitatit  » plurimum 
lueri » diserte  Pelusiacum  refert 
Plinius  XJX.  8.9*5.  cum 
Tnica  tantum  tunica » eaque  te- 
nuiasima  indutus  esset  seruus» 
pellocebat  corpus»  cujus  sin- 
gula membra  Tt  eo  magia  emi- 
nerent » destricta  erat  tunica» 
i.  e.  manibus » tunicam  destrin- 
gentibus , laeuigata  (sermone 
vernaculo  diceremus  : glattge* 
striehen),  vt  nil  sinuosum  et 
in  plicas  corrugatum  appareret. 
Saepe  enim  corrugatas  fuisse 
plicis  » scite  compositis  , ex 
monimentis  veteribus  satia  con- 
stat. Adi»  si  lubet»  figuram 
seruoli»  dominie  quam  ad  ma- 


nas abluendas  ministranti»  in 
picturis  Vasculorum  Graecorum 
Tischbeinianis  T.  II.  n.  58» 
(praefixam  Libro  II.  Fabularum 
Phaedri.)  Atque  sic  factum 
esse  puto»  vt  toruli  pectoris  et 
teretes  lumborum  commissurae 
per  tunicam » cingulo  arctius 
constrictam»  magia  conspice- 
rentur. Comparasse  juuabit  sta- 
tuam Musei  Pio  - Clemeniioi 
puellae»  tunica  ejusmodi  suc- 
cinctae» Tom.  III.  quam  salta- 
tricem in  stadio  decurrentem 
esse  putat  yiscontius.  Tunica 
ejusmodi  alte  cincta  vaque  ad 
genua  prominebat.  In  ora»  seu 
limbo  dependebant  cirri»  i.  e. 
fimbriae»  filamenta»  ornatus 
caussa  addita.  Nam  vt  hodie 
fasciae»  quibus  mulierculae  no- 
strae gaudent»  ita  texi  solent» 
Tt  in  ora  nonnihil  subteminis 
relinquatur  » quod  cirrorum 
assutorum  instar  oram  extre- 
mam claudit»  sic  in  textrinis 
Aegyptiis  tuniculas  istas  ita 
textas  esse  existimo»  vt  fim- 
briae ex  ora  infima  depende- 
rent. Vidit  hoc  et  cum  Mar- 
tialis et  Ovidii  linteis  et  man- 
telibus villosis  pulchre  compa- 
rauit  doctissimus  Fastorum  in- 
terpres Neapolis  ad  IV.  933. 
Sed  rem  totam  conficit  locus 
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Perambulante  laeta  Domino  viridia 


14.  laeta  viridia.  Codicet  Tt  MS,  Picb.  et  eotiqau 
Edict.  exhibent  hunc  versum  vno  pede  longiorem  : Prrnmfru- 
lanlt  laeta  domino  viridiaria.  Uinc  Heinsiut  reponit:  p,  l.  d. 
viridia.  Viridia  pro  viridariis  Latine  dici,  pluribus  exemplis 
adstrui  potest.  Sic  Vitruv.  L.  VI.  6.  Vid.  Ueinsii  Ep.  ad 
Scheff.  79.  in  Burra.  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  87.  59.  Heinsium  de- 
inde secuti  sunt  alii,  vt  Vrsin.  Freinshera.  Buchner.  Sabnas. 
ad  marginem,  et  ad  Capital,  p.  aG0.  SchelTer.  Brotier.  Bipont. 
Viridia  etiam  tuetur  Burniann.  doctissime  contra  Jac.  Gronov. 
disputans,  qui  strenue  defendebat  viridaria  in  Emendatt.  in 
Phaedr.  p.  145.  Jam  olim  autem  Pithoeua  emendauerat;  P.  l. 
d.  viridaria,  sed  neo  sic  constat  matri  ratio.  Vid.  Brotier.  At 
commodius  et  Phaedro  dignius  videbatur  Uesbillonio,  si  do- 


Arriani  in  Periplo  maris  Ery- 
thraei, T.  I.  p.  iq.  Geogr.  min. 
Huds.  vbi  de  mercibus  Aegyp- 
tiacis termo  est.  lliserte  ,ibi 
commemorantur  Isyrix  (lintea) 
xa<  Six.^oaauu  Kfoaroi  enim, 
vt  Salmasiut  pluribus  docuit, 
commune  omnium  fimbriarum 
vocabulum  , et  oix^oaaov  ad 
Aegyptiaca  amicula  refert  Pol- 
lux Vll.  73.  Vocabantur  ejus- 
modi tunicae  a/viove^. 

Vide  Hetych.  s.  v.  trivde^. 
Boeltiger.  Alii  hunc  locum  ex- 
plicant aliter,  de  quo  viden- 
dus Exc.  XVI.  ad  vt.  11—13. 

Vs.  14.  laeta  viridia.  Viri, 
dia  apud  veteres  ponuntnr  pro 
herbis,  arboribus,  plantis  cet. 
^Carungetodehte , griine  Krau- 
ur).  At  hio  loca  sunt , ad  am- 
bulandum idonea  , virentibus 
herbis , floribus , plantis , arbo- 
ribus atque  ubustis  consita'. 


Vt.  18.  enim  praecurrit  alium 
in  xystum.  Viridia  et  virida- 
ria dixere  veteret  (griitu  Cin- 
ge, AUeen ; Sattler.  Heekengange ; 
Oertel.  griine  Luttginge.)  Vid. 
Plin.  V.  Ep.  6.  40.  Vitruv.  V. 
9.  med.  VI.  6.  Senec.  Ep.  8& 
post  init.  coli.  Heinsii  Ep.  73. 
ad  Scheff.  in  Burm.  Syll.  Epp. 
T.  V.  p.  8a-  Viridaria  inter- 
dum capienda  pro  hortis  (Lust- 
gdrten) , quales  habebant  in 
praediis  et  villis.  Pandect. 
VII.  I.  13.  med.  praedium  viri- 
daria habens.  Hisce  in  virida- 
riis alebant  Romani  speciosas 
volucres,  teste  Suet.  Tib.  60. 
militem  praetorianum  ob  subre- 
ptum in  viridario  pauonem  ca- 
pite puniuit.  V.  Brotier.  Ista 
viridia,  seu  viridaria  eleganter 
dicuntur  laeta,  vt  laetae  tege- 
tee , laeti  agri , fieret.  Epithe- 
ton ornant. 
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Alveolo  coepit  «ligneo  conspergere  15 

Humum  aestuantem,  come  officium,  jactitans: 

mino  et  per  inTicem  transferret , ac  viridiaria  f quae  tox  latina 
non  cit,  mutaret  in  viridaria  sic:  domino  ambulante  laeta  per 
viri<fnria^  quae  emendatio  non  videtur  necessaria  Censori  docto 
in  A.  L.  Z.  1786.  V.  47^*  Faber,  qui  male  delet  laeta  ^ quod 
vocabulum  hic  aptissimum  est,  legit  viridiaria»  Sic  quoque 
^legitur  in  Editt.  Kigaltii;  quo  efficiuntur  teptem  pedes  in  versu 
senario.  Pro  laeta  substituit  Gudius  nita^sed  laeta  est  clegan* 
liua  et  magis  poeticum.  Vid.  Notas.  Lege  etiam  a Bur* 
manno  notata. 

Vs.  15.  conspergere,  Nevelet.  Vrsin.  eonspargere 'y  sio  erat 
in  MS.  Gud. 

Vi.  i6.  come  ejpeium  jactitant»  De  hoo  loco  vexato  vid* 
Excors.  XVI.  ad  h.  v. 


Vs.  15«  t6.  altuolo.  De  va* 
rio  alueolorum  in  supellectile 
rustica  vsu  v.  Cato  de  R.  R. 
C.  XI.  XII.  ol.  Oertel.  reddit 
CUikanne  ; equidem  nollem 
cum  SchefTero  appellare  Throg» 
conspergere  humum  aestuantem» 
Conspergebatur  humus  aestu^ 
ans  y i.  e.  ex  nimio  calore  so- 
lis, puluere  concitato,  ardens, 
vel  ad  mitigandum  aestum, 
vel  ad  sedandum  puluerem 
(V*  18O  fiic  scribit  Suetonius 
(Cal.  43*)  Caligulam  a propin- 
quarum vrbium  plebe  exegisse, 
verri  sibi  vias  et  conspergi  pro» 
pter  pisluerem»  Flaut.  Stioh.  II. 
II.  30.  consperge  ant«  aedes» 
Justin.  L.  II.  1.  de  Aegypto, 
^uae  etiam  nunc  torrenti  solis 
eoiore  exaestuet»  Haec  excerpti 
e Schefferi  et  Burmsnnt  Notis, 
coms  officium  jociitaru.  De  ar- 


delione  officioso  optime.  Vult 
videri  , obtrudit  se.  Tzschucke» 
Non  sine  veri  specie  Bur- 
mannus  conjicit  , spargendi 
munus  non  pertinuisse  ad  alti- 
cinctos atrienses,  sed  viliores 
seruot,  quod  pateat  ex  Cicer* 
Parad.  V>  C.  ft.  adeo  hoo  offi- 
cium dici  potuisse  come,  quod 
vitro  , in  spem  gratiae  , ad 
minus  honestum  ministerium 
se  demiserit,  in  quo  mirifice 
sibi  placebat  Atriensis.  Equi- 
dem verterem : er  wufste  sieh 
mit  dieser  Artigkeit  viely  er  that 
siok  auf  diese  Galanterie  viel 
tu  gute.  Eodem  se  usu  Phae- 
drus verbum  jactare  vsurpauit 
L-I.  F.  XI.  i.  XXII.  la.  Coma 
officium  autem,  teste  SchefTero, 
dixerunt  Manii.  L.  V.  655* 
locesque  dabit  sub  tali  tempore 
partus , Come  per  officium  vigi* 
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Sed  deridetur.  Inde  notis  flexibus 
Praecurrit  alium  in  xystum,  sedans  puluerem. 

Vi.  10.  alium,  Meursius,  quem  sequitur  Funcciat  illum: 
▼t  intelligftt  Tiberium.  Sed  alium  eit  in  VeU  Cod.  qao  TSiu 
eit  Rigalu  Vide  etiam  notai. 


lantia  mtmhra  ferentet.  Sio 
edidit  Scaliger  e Cod.  Gem« 
blac.  alii  legunt  omn^Jficium\ 
T.  Bentlej.  Martial.  L.  1.  Ep. 
gi.  Come  4td  ojficium  circa  te 
semper  ohibat.  Ita  enim  ibi  le- 
git Scaliger,  probante  Scrine- 
rio,  vbi  umen  Bipontini  ha- 
bent omiw  Justin.  V*  3« 

Alcibiades  ad  Tissaphernem  pro^ 
fugit  ^ cui  se  oificii  comitate  et 
cbtequendi  gratia  insinuauitf 
quem  locum  Burmannui  in- 
telligit  de  comitate  superioris 
erga  inferiorem.  Vides,  de 
Zrfitinitate  re  come  officium  vix 
este  dubitandum.  At  cum  ro 
eome  seruili  officio  non  bene 
conueniat,  ad  singularia  Phae- 
dri referendum  este  arbitror. 
Glossae  veteres : cornix,  xovfxto^. 
Hinc  Rigaltius  et  Iloogsirata- 
nus  explicant  come  officium, 
officii  elegantiam  et  munditiam. 
Tsichuckio  cornix  est,  benignus. 
Alii  aliter.  Non  male  Albi- 
nus 1 faisant  parade  de  ce  beau 
Service, 

Vs.  17.  notis  flexibus,  Vid. 
L.  I.  IX  6.  I.  XI.  9.  Sic  alibi. 
Flexus  non  inepte  vertunt  SeU 
(enirx^r.  Scbefforus  explicat, 
compendia  viaram. 


Vs.  18.  oiium  iis  ocystum. 
Xystus  est  ambulatio  subdialis* 
anie  porticum , consita  arbo- 
ribus, et  floribus  odoratis,  plan- 
tis atque  viridibus  vestita,  in 
quam  atriensis  praecurrit,  xe- 
dans , i.  e.  sedaturus  puluerem. 
Dicit  autem  alium , quia  jam 
Tiberius  vnum  perambulauerat 
(Vs.  14.)  sed  ibi  forte  nondum 
Caesaris  in  se  conuerterat  ocu- 
los. Plin.  £p.  II.  17.  ante  cry- 
ptoporticum ocystus  violis  odo^ 
ratus.  Id.  L.  V.  £p.  6.  anu 
porticum  xystus  concisus  in  plu* 
rimas  species,  distinctusque  buxo. 
Atque  etiam  Ernesti  in  Clav. 
Cic.  xystum  interpretatur  am- 
bulationem sub  dio , addens, 
esse  ante  porticum , ibique  si- 
mul esse  sedilia,  signa  et  flo- 
res. Signa  Gyrauasii  xyatique 
Cicero  memorat  ad  Att,  I.  0. 
sedilia  Academ.  IV.  3.  extr. 
flores  atque  viridia  Plin.  locis 
paulo  ante  cit.  Aliter  Graeci, 
qui  Vicruuio  auctoro  V,  n. 
porticum  xystum  dicunt , quod 
athletae  per  hiberna  tempora 
in  tectis  stadiis  exercentur. 
L.atinl  contra  eodem  teste  IV. 
5.  hypaethras  ambulationes  xy» 
stos  appellant , quas  Graeci 
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Agnoscit  hominem  Caesar,  remque  intelligit. 


t 

Idem  V.  9»  rruiia 
vtro  spatia^  quae  erunt  sub  diuo 
inter  porticus,  adornanda  viridi» 
bus  videntur.  HU  placet  sub> 
jungere  interpretationem  Ter- 
naculam  loci  Vitrur.  L.  V, 
C.  11«  auctore  cl.  JR.odio,  ^uem 
▼id.  T.  1.  p.  270.  ,,Neben  den 
Xytten  und  dcn  doppelten  Sau* 
lengangea  aber  macbe  man 
offene  Spatziergange»  welche 
die  Griechen  paradromides,  wir 
Rdmer  aber  Xysti  nennen,  da- 
mit  im  \Moter  bei  heiterm 
Wetier  die  Athletcn  aus  den 
Xysten  eich  dahin  begeben  und 
darin  Uben  kdnnen.*^  Quibui 
addenda  nota  in  f^ocabulario  ad 
h.  1.  „Xystufn  V.  11.  iat  por- 
ticus  stadiata,  bedecktes  stadi- 
um 9 breiter  Saulengang , wo 
sich  die  Aihieten  im  Winter 
uben.  Iro  Griechiscben  ist  dies 
Wort  sowohi  Masculinum,  ais 
I^eutrum.  Nicbt  also  im  La- 
teinischen.  In  der  verworre- 
nen  Stelle  des  Vitruv  kann 
nioht  der  Buchstab,  sondern 
bloCi  der  Sinn  entscheiden. 
Xysti  V.  11.  VI.  10.  so  viel 
ais  Paradromides  , hypaethrae 
ambulationes.  Obez^  oflener 
Spaiaiergang.  Vergi.  Plin.  II. 
ep.  17.“  Ceterum  Krubsacius, 
architectus,  qui  in  libello,  edi- 
to  Lips.  1760.  descripsit  et  de- 
Uneauit  Plinii  Laurentinum  p. 
54*  ooystum  Gallico  vocabulo 


Terrasse,  vernaculo  vero,  pri- 
mum a Sturmio  adhibito,  Gar- 
tenaltan  vocandum  censet.  Idem 
in  descriptione  Pliniani  Tus- 
culani ediia  1763,  p.  33  — 56. 
multis  suam  opinionem  confir* 
mauit.  Quem  sequitur  Inter- 
pres Plinii  E.  A.  Schmidy  V- 
Cl.  qui  locum,  supra  memo- 
ratum , L.  II.  Ep.  17,  reddit ; 
t»or  der  Halle  liegt  eine  von 
VioUn  duftende  Terrasse.  Quae 
▼ox  an  commode  ita  verti  pos- 
sit, de  eo  peritiores  judicent. 
Le  xystis  videndus  Philander 
ad  Vitruv.  L.  V.  C.  11.  Sal- 
mas.  ad  Tertiill.  de  Pali»  p. 
B30.  sq.  Ed,  Par,  et  quos  lau- 
dat Zeune  ad  Xenoph,  Oecom 

C.  XI.  15. 

Vs.  19.  hominem»  Simplici- 
ter capi  potest,  pro  illum,  vt 
L.  II.  F.  II.  7.  vbi  vide,  et 
L.  IV.  F.  XXI.  £4-  euradem 
nempe,  quem  jam  viderat  hu- 
mum alueolo  conspergentem. 
Scheffero  haec  vox  contemtum 
indicare  videtur  , recte  iiupr^ 
bante  Buvmanno,  qui  laudat 
Manut.  ad  Cic.  I.  Vcrr.  sfi.  et 
I,  ad  Fam.  a.  Scheffero  assen- 
tit  cl.  Tzschucke,  notans:  per 
contemtufti  ; melius  , quam 
eum  Sattler.  Tiber  bemerkt  den 
Kerl.  Mea  quidem  sententia 
atriensi*  commiseratione  po- 
tius , quam  contemtu  dignus 
erat,  remque  intelligit,  i.  o* 
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Id  vt  pntauit  esse  nescio  quid  boni:  ao 

Heus!  inquit  Dominus.  Ille  enimuero  adsilit, 

Vi.  So.  Id  vt  putauit;  Id,  quod  deest  in  MSS.  Pith.  et 
Rem.  fupplcuit  Pithoeiis.  Rigalt.  in  £d.  a,  ti.  Si.  praeponit 
Tertui  so  legitqtie,  Et  id.  Sed  in  editione  pottrema  Vs.  so. 
ftS.  a^'  *atu  temere  omisit.  Simili  modo  quoque  Vt.  8o.  ornis* 
•ut  a Pratehio.  iSurmanniit  conjicit  indt , i.  e.  ex  vultu  Cac* 
taiit  et  sermone  cum  comitibut*  v<  putauit,  Heintiut^  £p.  XIX. 
ad  ScheiTer.  h.  y.  de  Tiberio  intelligciii » legit;  Id  vt  putauit 
e/xa  naxeto  quid  dcli , i.  e.  vt  putauit  Tiberius , Heri  callido 
consilio,  vt  libertatem  consequereiur;  quam  ineptam  sedulits* 
tem  commodo  tensu  dolum  dici  posse  negat  fiurmannut.  Dei* 
billonius  et  Brotier.  ix  vt  putauit,  e conjectura;  nam  is  non 
magis  in  Codd.  MSS.  est , quam  id , hoc  tentu : ybi  atriensis 
persuasum  habere  vitut  est , nuntiari  tibi  aliquid  boni.  Ii 
enim  Desbillonio  tensum  auctoris  perturbare  videtur,  quod 
ego  non  video.  Nam  sensum  commodum  habet  haec  vocula. 
Vid.  Not.  et  in  verbo  putauit  facile  cx,  vel  homo,  vel  atrun- 
xix  potest  subintelligi.  Cum  etiam  id  vt  receptum  sit,  non 
audeo  qnidquam  mutare.  Bipontini:  rxmqua  inuUigit  ita,  vt 
putauit  is  axxe  ntteio  quid  honu 


gotiotam,  ted  inanem  operam 
venditantis  in  spera  magnae 
mercedis.  Cronov» 

Vt.  flo.  id  vt  putauit,  Refe* 
rendum  ad  agnoteit  hominem  et 
nVn  ince//i^ct  (V.  19.)  Intellexit 
autem  atriensis  e vultu  Tiberii, 
et  termone  cum  ooraitibut,  aut 
quoque  denique  modo , Caesa- 
rem se  agnouisse,  et  spem  in- 
de muneris  conceperit,  confer 
Burmann.  Compellauit  eojn 
piaeteiea  Caesar.  Vertet  Der 
J^enjch  dachu  pf^^undsr , umu 
dat  gutet  au  hedouun  hdtu, 

V<*  fli*  Dominux.  Vid.  Exe. 


XVI.  ad  Vi.  14.  fit*  fis*  enim* 
uxro.  Vis  hujus  particulae  no- 
tanda. Alias  vehementius  affir- 
mat, aut  negat.  PUut.  Aroph. 
II.  II.  as6.  sq.  Tisn*  to  o^cixxx 
hodie  hinc  negns  ? nego  enimue^ 
ro , quo  loco  enimuero  est, 
Jreyli^k,  ganz  gewifs.  Sed  h.  l. 
celeritatem  et  festinationem 
adjuuare  «videtur , bene  obser* 
uante  cl.  Taichuckio.  Praeclare 
igitur Lallemant.  vertit:  Vautrt 
ne  Jit  xaut.  Sattler.  xs- 

gleich  tprang  er  herbey,  Tssch. 
nun  dann , nescio , an  satis 
bene. 
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Donationis  alacer  certae  gaudio. 

Tum  sib  jocata  est  tanti  majest.is  Ducis: 

Vi.  aa.  alactr  eertar.  Sic  habent  omnet  Codd.  MSS.  et 
Editt.  at  Gudiiii  legi  jubet : donationis,  tdapat  cartt  gaudio,  i.  e. 
tperani  ie,  ai  non  pecuniam,  certe,  i.  e.  ad  minimum,  raa- 
numiuionem  consecuturum.  Sed  recte  Uariui  vidit,  hoc  abto> 
num  eue:  majus  enim  beneficium  erat  manumissio  donatione: 
quare  debuisset  inuerso  ordine  dixisse,  alapa* , donationis  certo 
gaudio ; sed  tunc  perit  acuta  emendandi  ratio , ex  repetitione 
syllabae  eer  in  vocibus  junctis  alactr  certae,  Jiurmann,  qui  do- 
ctissime probat  contra  Gudium,  concursum  syllabarum,  quas 
littera  canina  quasi  efferare  videtur,  non  valere  ad  mutandum 
hunc  versum,  Gudii  emendationem,  quam  etiam  Iloogstratan. 
approbat,  recte  rejicit  Desbillonius , Praef.  Disp.  111,  p.  XXXI, 
eodem  vsus  argumento,  quo  fiurmannus,  Cuninghamus  con. 
jicit  alacris.  Hunc  versum  Rigalt,  Fab.  Prascli.  alii  perperam 
omiserunt,  id  quod  merito  queritur  Burmannus. 

Vs,  93,  jocata  est.  Sio  optime  MSS,  Pith.  et  Rem,  Male 
emendauit  Pithoeus  locuta  est.  Ita  Nevelet.  et  probat  Gudiiis. 
Sed  Rigaltius  recte  reposuit  jocata  est.  v,  Brotier,  tanti,  MSS, 
Pith,  Rem.  et  Edit.  Vet,  tama.  Sed  viri  docti  praeferunt  tanti, 
quia  jocata  praecedit  et  rectius  majestas  interponitur  roT^  lami 
Ducis,  Vid.  Burm.  Displicet  tamen  Brotierio.  Etiam  Desbil- 
Ionius  recepit  tanta. 


Vs.  sa.  alacer  gaudio.  Sol- 
lemnis et  familiaris  locutio. 
Cnrt.  X,  5,  ad  exspoliandum 
corpus,  gui  vulnerauerat , alacer 
gaudio  accurrit  : et  aequalia , 
Phaedro  Val.  Max.  VllI.  XIV.  fi. 
alacer  gaudio  abiit  | et  alacrem 
et  laetum  conjungit  Cic.  Verr. 
I.  6.  ita  vt  credam,  vix  hic 
aliquid  mutandum.  Burmann. 
qui  et  alios  «laudat,  Cf.  V.  L. 
donationis  gaudio.  Eodem  mo- 
do dixit  gaudium  donationis, 
quo  Florus  L,  III,  C,  11.  uicte- 


riae  gaudium,  i.  e.  gaudium 
victoriae  caussa. 

Vt.  93.  jocata  est.  Jocus 
consistit  in  ambignitate  vocum 
alapa,  et  venire,  (Vs.  95.)  quae 
salem  habet.  Vid.  Scbeffer,  et 
Scliirach.  Clav.  F.  I.  p,  13. 
Aliter  Grunerus,  sed  perperam. 
Harius  quaerit  jocum  in  figu- 
ra, quae  dicitur  rrapx  trpscdo- 
xiav,  cum  ex  prioribus  verbis 
speratur,  aliquid  secuturum, 
sed  posteriora  contrarium  signi- 
ficant. Ergo  legit.  Tu  multum 
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Non  multum  egisti,  et  opera  neqiiiJquam 


perit; 

Vf.  &4>  Rigalt.  et  Faber  b.  ir>  omittunt.  Quibus  assentit 
Kohl.  Comment.  erit.  p.  i2ft.  scribens:  multo  concinnius  atque 
argutius  sine  penultimo  hoc  yersu  clauditur.  Equidem  Koh> 
lium  recte  statuere  putaucrim  ; etsi  yersuro  abjicere  noa  au- 
deam. hion  multum,  Neveletus : nec  multum,  ne^uidquam.  Ia 
MS.  Pith.  est  nequiquam.  Sic  legi  volunt  Sciopp.  Gud.  Giphan. 


in  Ind.  Liucret.  perti,  AI.  periitp 


egutif  et  opera  sperabat,  vel 
exspectabat,  Tiberium  dictu> 
rum,  et  opera  gratissima  estp 
cum  ilie  praeter  spem  adjiciat, 
nequicquam  perit.  Quod  merito 
rejicit  Burmannus.  majestas 
Ducis  f pro  ipso  Duce.  Roma- 
norum Imperatores  Duces  esse 
vocatos,  vidimus  in  £xc.  XVI. 
ad  vs.  14«  21.  25.  Dixit  au- 
tem Phaedrtu  more  suo  ma;>- 
statem  Ducis,  vt  dixit  gemuit 
corui  stupor  et  permulta  alia. 
Prope  accedere  videtur  illud 
Hor.  L.  II.  Ep.  I.  258.  Sed 
neque  paruum  carmen  majestas 
recipit  tua , et  locus  Tibulli, 
Burmanno  laudatus,  I.  11.  ti* 
£t  mala  si  qua  tibi  dixit  dr- 
mentia  nostra.  Quibus  adde  lo- 
cum Hor.  quem  idem  adducit 
Burmannus  IV*  Od.  X.  2.  in- 
sperata pluma  venit  tuae  super- 
biae maxime  quae  notamus  ad 
L.  I.  F.  III.  16.  Ita  Graea. 

Eurip.  Hec.T».B93.  to  &’ 

fia,  XXV  KXKUi  TO  <70V 

-ntiatu  vbi  vir  doctus  Misc. 
Obs.  T.  II-  p-  5*-  male  emen. 
dat  Xlpg;  1 aditipuUntibui 


quod  vt  dissyllabum  legendam. 

Mnsgraoio  et  Bronkio 
etiam  legit  cl.  Porsonusi  recte 
propter  ea  notatus  a Wakefiel- 
dio,  in  Uiatr.  ad  Eurip.  Hec. 
vs.  395.  probante  censore  do- 
cto in  A.  L.  Z.  ann.  1800.  Per- 
tic.  ga.  Vulgata  enim  lectio 
Xfyri  est  exquisitior  at  rationi 
poeticae  accommodatior.  Cl. 
etiam  jfmmon,  V.  D.  ad  En- 
ripid.  1.  c.  Labcnte  quidem  in 
humiliutem  et  adulationem 
sacculo,  formulae,  quae  tituli 
locum  obtinent,  mta  paruitas 
Valerio  Maximo,  mia  m.dio- 
eritas  Vellejo , noitra  injirmi- 
tat  Quintiliano  et  aliis  fre- 
quenter vsitari  coeptae  snnt: 
ita  quoque  tua  clementia,  rx- 
cellentia,  majtttat  coepit  postea 
frequentari,  vt  erudite  mon- 
strat Burminnus,  laudans  Bar- 
thii  Adv.  L.  XXIII.  g-  et  vi- 
ros doctos  ad  Val,  Max.  Fraef. 
Sed  vix  credibile,  jam  tem- 
pore Phaedri  talem  formam 
inneni  coeptam  esse.  Bene 
etiam  monet  Walchius , for- 
mulam loquendi,  mnjettat  tanti 
ducit  jocata  ett,  este  Latinam, 
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Multo  majoris  alapae  mecum  veneunt.  C5 

Vs.  £5.  In  Codice  Pithoei  legitur:  Multo  majores  alapae 
wnoeum  venerunt,  r.  Gud.  At^ua  etiam  Raderus  at  MartiaL  II. 
6.  legit  mafores,  teste  Burmanno.  Rigaltlua  quoque  majoris 
archaiimum  putat  esse,  pro 9 majores.  mecum,  Hetim^nnus 
B.  P.  XXVII.  p.  609.  conjicit : multo  majoris  alapae  hero^ 
rum  veneunt 'f  cum  mecum  non  satis  recte  explicari  pos»it  apud 
me.  Hoc  sensa  enim  potius  dixisset  alapae  meae.  Sed  y,  Not. 
Heinsiut  legebat  p mi  cum  veneant  j mi  pro  mihi  ipse  habet 
Phaedrus  Li*  III.  F.  XVIII.  9.  venire  cum  tertio  casu  Tsurpauit 


Cato  de  R.  R.  C.  1^4* 

suo  adscripsit,  posse  retineri 

Scheffer.  in  Syll.  £pp.  T.  V>  p< 


nec  cum  illis»  mansuetudo  tuop 
sanctitas  tua  posse  comparari ; 
etsi  ad  rariores  pertineat  (in 
po^si  tamen  vsitatiores»  quam 
in  prosa).  Albinus,  Gallicus 
interpres»  reddidit»  cette  haute 
majesti  i eam  ob  caussam  nota- 
tus a Burmanno » cum  Phaedro 
ea  non  fuerit  mens.  Sattler. 
dann  hat  des  JCaisers  Majestat 
in  Schert  gesagt.  Equidem  Ter- 
terem : da  sagte  der  erhabene 
Kayser  schertend. 

Vs.  24.  85.  Burmannas  ita 
hos  Tersus  interpretatur:  Tu» 
qui  videris  multum  egisse»  (vt 
ardeliones  in  initio  fabulae  di- 
cuntur multa  agendo  nihil  agere) 
reuera  nihil  egisti»  et  opera 
illa»  conspergendae  humo  in* 
sumpta»  quam  tu  pro  alio  sub- 
is» nec  pro  officio  debes»  per- 
dita tibi  est;  sperasti»  me  li- 
beraliute  aliqua » aut  forte 
manumissione  donaturum  te» 
sed  non  tam  rili  pro  opera 


olea  venierit  i sed  tamen  Codici 
mecum.  Vid.  £j.  Ep.  93.  ad 
104.  coli.  Ep.  XXJ.  p.  35. 

vendere  libertates  soleo»  seu  vt 
expressit  Desbillonius » manu- 
missio apud  me  majoris»  s. 
majori  pretio  venditur,  opera 
nequidquam  perit  p frustra  ad- 
hibiu  est»  irrita  est.  Cic.  eui 
alio  sensu » £p.  ad  Brut.  i6. 
ante  med.  nequicquam  perierit 
ille,  majoris  est  genitiuus» 
omisso  substantiuo  pretii,  iUi- 
noris  venire  dixit  Val.  Max«IlI. 
VII.  10.  teste  Burmann.  Cic. 
Lf.  III.  Off*  C.  18.  vendo  meum 
non  pluris  p quam  ceteri  p for» 
lasse  etiam  mmorir.  alapae» 
Sollemnis  seruos  manumittendi 
modus  erat  manumissio  per 
vindictam.  Dominus»  qui  per 
vindictam  senium  suum  a ser- 
uitute  liberari  volebat»  seruo» 
antea  in  gyrum  acto,  alapam 
indigebat.  Ad  hanc  manumis- 
sionis sollemnitatem  respicit 
poita.  Isidor.  Orig.  IX.  4. 
apud  veteres » quando  manumit- 
tebantp  alapa  percussas  circum» 
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agehant  ti  liberos  confirmabant, 
Vid.  Radcr.  ad  IManiftl.  11.  6. 
Sigon.  de  Judiciis  L,  1.  C.  15* 
cl.  Schmid  4^  Jurifprudent. 
Phtedr.  p.  5.  Buriti.  ad  Petron. 
C«  58*  et  quae  notat  Deabillo- 
niua^  Addend.  p.  L.  Ceterum 
non  erat,  quod  hinc^  ceu  actio- 
ne indigna  tanto  principe,  ar- 
gumentum, inter  plura  alia,  du- 
ceret Christius,  ad  Phaedri  fa- 
bulas vltimae  interpolationis 
insimulandas.  Vid.  d*OrvilU 
ad  L-  II.  C.  III.  Charit.  p.  37. 
£dit«  alter,  macum.  Non  pauca 
exempla  interpretes  et  ip$e 
Burraannus  afferunt  , quibus 
locutionis  meoum  veneunt  inso- 
lentia defendatur.  Vid.  Schefl. 
Ueinsii  et  Biirmanni  Notae; 
quae  rero  non  ita  plene  satis- 
faciunt Burmanno,  vt  probent, 
recte  dici,  rem  venire  mecum, 
pro , a me  vendi.  Quare  inter 
singularia  Phaedri  habet.  Sed 
Desbillonius  eodem  sensu  me- 
cum  vsurpari  contendit  a Virg. 
L.  ly.  Aen.  115.  mrcum  erit 
iste  labor,  i.  e.  ex  Heynii  Viri 
summi  interpretatione , apud 
me  erit,  mihi  incumbet;  qui 
laudat  Silium  VIII.  530.  mecum 
erit  haec  prorsus  pietas,  Grono- 
vius  in  auis  ad  Scheiferum  lit- 
teris To  mecum  explicat  domi 
meae,  vt  idem  ait,  ac  si  di- 
xisset Tiberius  i in  domo  mea 
manumissio  majore  pretio  ven- 
ditur, s.  in  domo  mea  frustra 
speratur  libertas  pro  tam  leui 
opella.  Non  male.  Praeter  alia 


autem  Gronov.  affert  locnn 
Cic.  L.  V.  £p.  8>  ^ 

illum  malut  emptor  alienus  man- 
cipiis, quae  permulta  fecum  ha- 
bet, spoliaret,  h.  e.  quae  Ro* 
mae  sunt,  domi  ejus  absentis, 
cum  ipse  in  exsilio  viueret 
Massiliae.  Cui  loco  adde  Cic. 
Atc.  XV.  3*  extr.  Brutum  apad 
me  fuisse  gaudeo , i.  e.  in  do- 
mo mea,  ac.  me  absente,  m* 
neunt.  Solebant  cum  seniis 
frugi  pacisci  domini,  quaata 
pecunia  redimerent  Ubertaten. 
Id  illi  comparcentes  de 
menso  et  peculio  negotiantes, 
cum  soluissent,  rasnumittebao. 
tur.  Plaut.  Poen.  III.  i.s6*  cum 
argentum  pro  capite  dedimus^ 
nostrum  dedimus  , non  tuum. 
Idberos  nos  esse  oporteU  B 
contra  ab  Sucton.  Vesp. 
gratuita  libertas  dicitur,  qtue 
sine  ejusmodi  pacto  datur. 
Gronov,  Ter.  Phorm.  I.  I.  10. 
de  demenso  suo,  suum  defrau- 
dans  genium,  compersit  miter, 
ad  quem  loc.  v.  Biponlin.  Ce> 
teroquin  tota  baeo  Tiberii  ora- 
tio displicet  cl.  Jacobs , in  Ob* 
leruatt.  ad  Phaedri  fabulas,  qui 
ejusmodi  veris  fabellis  in  boc 
fabularum  .«dtfxopuirum  opusculo 
non  magnopere  delectatur: 
quaa  noa  censet  debere  va^ae 
Phaedri  opinioni,  in  nanen) 
fabularum  Aesopiarum  haben 
poste,  quioquid  risum  concitet» 
et  ad  praecepta  virtutis  se  mo- 
rum possit  referri.  Atque  eu- 
am  Bentlejo  displicet  ista  T>' 
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beiii  oratio , quam  de  manu* 
miicioue  intelligi  posse  negat, 
exclamans  ad  va.  B5.  ,, Vestram 
fidem ! quomodo  sodea  jooatus 
cjl  Tiberius,  si  tam  trute  et 
•ridutn  responsum  dederit.“  Ad 
quae  Censor  eruditus  (in  A.  L. 

Z.  HaU.  1805.  N.  B58.  p.  644.) 
non  tine  ratione  obseruat  baeo : 
,,\Vtte  die  Antwort  wirklich 
so  beschaffen , so  rvlre  tie  ja 
im  Cbarakter  det  Tiberiut. 
Aber  etwat  dOrret,  trockenes 
erkennen  -vrir  doch  nicht  in 
der  humoristischen  Antrvorc 
nach  der  gewObnliehen  Deu> 


tung!  den  Backenstreich  ver. 
dient  man  nicht  to  leicht  bey 
mir.  Tiberiut  war  ein  eng- 
herziger  Mensch  , der  nicht 
gern  tchenkte , freyUeft,  oder 
andere  Wohlthaten  erzeigte. 
S.  z.  B.  Suet.  Tib.  47*  Weni- 
ger  im  Cbarakter  dea  Tiberiut, 
obgleich  tcharitinnig  genug, 
tebeint  uns  Bentleyt  Etkll- 
rung ! „nondiim  eum  ob  stul- 
tam et  ingratam  diligentiam 
colaphos  meruisse  : majorit 

eos  apud  te  venire,  non  niti 
ob  grauiora  delicta  tolitum 
itatei.“ 


l 
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FABULA  VI. 


AQUILA,  CORNIX 


ET  TESTUDO, 


(jontra  potentes  nemo  est  munitas  satis; 

Si  vero  accessit  consiliator  maleficus, 

Yis  et  nequitia  quidquid  oppugnant,  ruit. 

V«.  1 — 5«  Trei  priores  hiijas  fabulae  Tersus  ia  Codice 
Perotti  desunt:  munitus»  Gudius  testatur,  in  Gbd.  Pith.  esse, 
tutus  est»  Romulus  Dirion.  et  Vlxn.  munitu/  et  tutus  sinml 
exhibent,  qui  tutus  et  munitus  est,  malo  consiliatore  euerti  (suh' 
uerti)  potest»  Simili  modo  apud  Romul.  NU.  haec  fabula  ia* 
scripta  est : docet  subsequens  fabula , quod  multum  muniti  et  ex 
omni  parte  tuti  viri  malis  eonsiliatoribus  subuerti  possunt»  £z 
quo  fit  verisimile,  tutus  esse  a glossatore,  qui  arripuit  e 
vf»  i6.  hujus  fabulae.  Quod  confirmatur  verbis  Romul.  Div* 
apud  quem  in  fine  fabulae  legitur,  et  quam  natura  munUratf 
iniquo  eontilio  periit.  Lectio,  nemo  tutus  est  satis  ^ Bentlejo  ae> 


Vs.  i — 3.  Contra  potentes» 
Vid.  ad  L.  I.  F,  XXX.  i.  Eo- 
dem  modo  dixit  Sallust.  Jug. 
C!  33.  C.  Baebium  — magna 
mercede  parat  ^ cujus  impudentia 
jus  et  injurias  omnis  munitus 
foret , teste  Burmanno , qui 
etiam  laudat  Senec.  £p.  VllI. 
domus  sit  munimentum  aduer- 
sus  infesta  corpori*,  consiliator, 
£)e  hac  voce,  quam  Vossius 
adnomerat  ^vocibus  barbaris, 
sed  qua  praeier  Phaedrum  vsi 
sunt  Plin.  L.  IV.  £p.  17*  et 
Apulej*  L.  I.  Met.  vid.  Cellarii 
Cur.  Post  p.  57.  qui  ad  Latini- 
tatem restitutam  referre  vide- 
tur; coU.  Wxlch.  de  Stylo 


Phaedri  p.  67.  maleficus,  Vid. 
ad  L.  II.  F.  III.  S.  yU  et  ne- 
quitia, To  vis  refer  ad  poten- 
tes. Vs.  1.  nequitia  , i.  e.  astu- 
tia, calliditas,  ad  eonsiliater 
maleficus,  Vs.  &-  Sic  pulchre 
cohaerent  omnia , et  frustra 
Meursius  statuebat,  hio  vuum 
versum  excidisse.  Vid.  Freios- 
hem.  et  ScbefFer.  ruit,  Sciop- 
pius  citra  necessitatem  Vs.  5> 
ita  interpungit  t eis  et  nequitie^ 
quic^uid  oppugnant  f ruit,  vt 
ruere  actiue  sit,  affligere.  Sed 
ruit  h.  1.  est,  concidit.  Opti- 
me igitur  cl.  Sattler : so  sturit, 
bestiirmt  von  JVlacht  und  Bos- 
heitf  aUes 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem: 
Quae  cum  abdidisset  cornea  corpus  domo,  5 

<jue  bona,  Hario  y«ro  melior  videtur;  aed  Burmannna  non 
censet  mouendam  lectionem  vulgatam , quam  sequuntur  Edi- 
tiones plurimae;  e recentioribus  quoque  Brotier.  Desbillbn. 
Bipontini,  Nam  si  tutus  scripsisset  Phaedrus,  vix,  putat  vir 
doctus,  librariis  potuisse  in  mentem  venire,  vocem  elegan- 
tiorem,  et  raetaphorico  suo  vsu  vulgo  minus  notam,  vC  eam 
supponerent,  cum  glossatorum  mos  sollemnis  fuerit,  transla- 
tos voces  per  magis  simplices  et  apertas  exponere.  Deinde  te- 
studo cortice  sua,  vt  moenibus  aut  scuto  munita  recte  dicitur, 
cum  natura  etiam  animalibus  imbellibus  sua  arma  et  muni- 
menta contra  eos,  qui  nocere  illis  sustinent,  dederit.  Vide 
Burmann.  qui  de  vsu  verbi  munire  in  tali  re  et  similibus  ex- 
ponit vberius.  Defendit  tamen  Jac.  Gronovius  in  Emendatt, 
in  Phaedr.  alteram  lectionem  tutur,  quod  non  ideo  improbem, 
quia  in  locis,  quos  producit,  nullus  est,  vbi  tutus  contra  ali- 
quem  dicatur;  cum  et  Celsus  dixerit  L.  V.  C.  63.  de  Mithri 
date,  aduersus  venenorum  pericula  tutum  d0pus  suum  reddidit  i 
etsi  probe  sciam,  frequentius  dici  tutus  ah  ^ vel  ad,  vt  Phae- 
drus Xi.  I.  F.  XXXI.  tutus  ab  injuria',  sed  placet  munitus,  quia 
esc  elegantius,  et  quia  Pluedrus  respectu  teaudinis  rectius  V.  1. 
munitus  et  v.  i6.  tutus  dixisse  putandus  est.  ruit,  Ouverixig, 
ruunu 


Vs.  4*  Vid.  ad  L.  I. 

F.  XXVIII.  3. 

Vs*  5-  abdidisset,  ^pte  lan» 
dat  Gronov.  Liv.  L.  XXXVI. 

3S«  testudinem  f vbi  collecta  in 
suum  tegumen  est , tutam  ad 
omnes  ictus  video  esso,  quod 
Romulus  Divion.  ita  expressit : 
testudo  se  intra  se  collegit.  Sio 
abdere  eejuum  domo  dixit  Virg. 
Georg.  L.  1I1>  96.  cornea  domo. 
Elegantissime  dicit  testam  do- 
mum, quia  testudo  testa  vtitur, 
vt  domo.  Eodem  modo  Cio. 


de  Div.  L.  II.  C.  64*  cochleam 
dixit  domiportam  I corneam  vo- 
cat, cum  quia  cornu  similis 
est,  tum  propter  duritiem; 
V.  12.  appellat  duram  corticem, 
Cic.  de  N.  D.  1.  C.  36-  de 
auibnt  corneum  rostrum,  Vid. 
SebeiFer.  Ora  cornep  rostra  va- 
cat auiiim  Orid.  Met.  VIII. 
545.  cornea  vngula  Lucan.  VI. 
83*  Corneum  pro  duro  poni, 
probauit  Burm.  ad  Petron.  C. 
XLlil.  quem  lege  ad  b.  1. 
Sattler.  SchaaUnhaus- 
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Nec  vllo  pacto  laedi  posset  condita; 

Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  volans: 
Opimam  sane  praedam  rapuisti  vnguibus. 

Sed,  nisi  monstraro,  quid  sit  faciendum  tibi, 
Graui  nequidquam  te  lassabit  pondere.  lo 

Vi.  6.  Alii  tnniponunt  yScei  paeto  nec  vllo,  vt  lecnndam 
loenm  jambui  teneat,  et  coneinnitatii  eaoMa.  Sic  Bentlej.  et 
Cuniagham.  ’ Sed  complurei  in  Phaedro  versni  eirent  immu- 
tandi , ti  haec  enet  mutandi  ratio,  recte  obieruante  Barmanno, 
Habet  etiam  Romului  Divion.  nec  vllo  pacto  tangi  potuit. 

Ve.  7-  propter  volant.  RomuL  Divion.  contra  volat  coma. 
Rom.  Nil.  contra  aduolant. 

Vs.  8-  opimam.  Male  Romulm  Divion.  Vim.  et  Romolni 
Nilantii  optimam , more  librariorum , qui  vocet  rarinrei  ia 
vulgatai  laepiua  mutare  lolent.  v.  Burm.  Codex  Perotti  ha- 
bet: opimam,  inquit,  praedam.  Sed  rane  retinendum  eat,  cum 
quia  TO  induit , laepe  omittit  Phaedrui , tum  quod  auget  ora- 
tionem cornicia.  Opimam  tane  etiam  legitur  in  aliia  libria 
leriptia. 

Vi.  10.  lajtahit.  Sic  recte  e MSS.  Gudii , i.  e.  Fith.  repo- 
nendum judicat  Jac.  Gronov.  yt  ipaa  teatudo  laaiaret  ferentem 
aquilam.  In  Editt.  Neveleti,  Vriin.  'Richt.  Rigalt.  Gronor. 


Vi-  6.  pacto.  Eodem  modo 
hujua  Tocit  ablatiuui  pro  modo 
ponitur  L»  IV.  F-  V-  »5.  L-  V* 
F.  IX.  3- 

Va.  7-  per  aurae.  FoStice  di- 
ctura. Ita  aaepiiaime  poStae  in 
aurar , eub  aurae , ad  aurae. 
Cf.  Burm.  ad  Ovid.  III.  Met. 
296.  XI.  184.  XIV.  8*4'  pcopter, 

juxta , est  h.  1.  aducrbium , vt 
apud  Cic.  pro  Roac.  Am.  S3. 
duo  Jilii  propter  cubantee , et 
Ter.  in  Adclph.  IV.  II.  37.  ibi 
angiportum  propter  eet,  i.  e.  in 
propinquo,  prope  eat.  Vid.  de 
♦ 


hae  particula  Feriaon.  ad  San- 
tii  Minery.  p,  159.  Kenu  — 
et  propter  volane.  Neutiqnam 
videri  poteat  butologum,  quod 
vult  Burmannua,  ai  iu  intelli- 
gas  , cornicem  procul  viaam 
fuiaie,  per  auraa  volantem,  len 
venientem , paullo  poat  autem 
propiui  acceiiiaie  et  juxta  vo- 
lasse. 

Va.  8-  rapuieti.  Vid.  ad  L.I. 
IX.  6.  et  XIII.  II. 

Va.  10.  nequidquam.  Vid.  ad 
L.  II.  F.  V.  114.  te  lateabii  ac. 
teatudo. 
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Promissa  parte,  suadet,  vt  scopulum  super 
^ Altis  ab  astris  duram  illidat  corticem. 

Qua  comminuta  facile  vescatur  cibo, 

s 

Ritterihut.  Scheff.  Freinibem.  Bentlej.  Cidot.  ut  laitabii,  quod 
licet  poten  defendi , et  te  lutare , fatigare  tine  reprehensione 
dici , ottendit  Burmannus)  faic  tamen  gaudet,  te  in  Editione 
■ majori  obtecutnm  fuitte  IMS^  cum  deinde  et  jam  in  Cod. 
Per.  lauauitf  pro  lassobit  legi  ▼ideret. 

• Vt.  II.  la.  Hi  vertut  in  Cod.  Per.  iu  exhibentur:  pro~ 
» mista  parte,  vadent  vt  teopulot  tuper  Jb  astrit  duram  illidat 

• monet  f corticem. 

• Vt.  13.  faciU.  Sic  edidi  e MSS.  Piih.  Rem.  et  Cod.  Perott. 
Ita  Nerelet.  Vrtin.  Lallem.  Brot.  Bipont.  Detbillon.  Didot 

• alii.  At  Bentlejut,  quem  et  Biirmannut  tequitur,  emendaiiit^ 
facili  vescatur  cibo , quia  tine  ‘hoc  epitheto  cibo  otiotum  ride. 


Vt.  11.  la.  Promissa  parta 
praedae , suadet  cornix.'  seopu. 
Ium  super  illidat.  De  aquila, 
teatudinet  raptat  frangente,  e 
f ubiimi  jaciendo , ▼.  Plin.  L. 
X.  C.  3.  Haec  ret  Aetehylo 
poStae  mortem  acciuit,  teiti- 
bua  Aeliano  in  H.  A.  VII.  16. 
et  Val.  Max.  L.  IX.  C.  IB. 
Ext.  a.  Idem  de  coebleit  nar* 
rat  Aelian.  L.  III.  C.  ao.  stt^l 
^metv.  Altis  ah  astris,  poStice 
dictum  , pro  , ex  altittimit 
caeli  plagit,  e tublimi  aSre, 
duram  coriieem.  Feminino  ge> 
nere  (quod  rariut)  potuit,  vt 
at  alii.  Vid.  ad  Ovid.  IV. 
Met.  375.  Burm.  corticem  pro 
tetta , r.  ad  vt.  5.  ScbelTerut 
laudat  Plin.  H.N.  L.IX.  C.ia. 

asfuatilium  tegumenta  plura  sunt} 
alia  corio  et  pilo  integuntur,  vt 
vituli } alia  cortice , vt  tettudi- 


net.  Etiam  Martial.  L.  X. 
Ep.  37.  memorat  conchae  leuem 
corticem.  Alia  looa  produxit 
Rigaltiut. 

Vt.  13.  vescatur  ciho.  Cum 
re  cibo  opponatur  cortici  com- 
minutae,  potest  hio  capi  pro 
carne  testudinit.  Innuit  enim 
cornix,  aquilam,  ti  duram  cor. 
ticem  tuper  tcopulum  illiserit, 
facili  negotio  vetei  potie,  quod 
intus  tit,  i.  e.  cibo.  Sic  VaL 
Max.  loco  paullo  ante  ciuto; 
lapidi  eam  (testudinem)  illisit, 
vt  fracta  carne  vesceretur.  Ita- 
que  vox  cibo  non  videtur  este 
oiiota  J cf,  V.  X,.  Recte  igitur 
cl.  Sattler;  denn  war  die  ter. 
schmettert,  tty  ihm  der  Genuft 
det  Fleisches  leickt.  Eodem  modo 
cepit  Albinus  • afin  tjue  scitatu 
britie , ella  pSt  aisiment  te  neu. 
rir  de  ce  gui  dtoit  dedant. 
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Indacta  verbis  Aquila,  monitis  paruit. 

Simul  et  magistrae  large  diuisit  dapem.  15 

batur.  Nam  >i  Fliaedrni  , faciU  viscatur,  abjecta  voce 

cibo,  >ensu>  superetset,  quia  veici  abtolute  poni  poteft,  quem, 
admodum  Val.  Max.  II.  V.  4.  dixit,  in  atde  Jouis  vesci  et 
Cuit.  L.  VIII.  6.  stabat  ad  fores  aedis  ejus  , in  gua  rex  vesce- 
batur. Sed  si  pofta  to  cibo  addere  volebat , addendum  simul 
epitheton  erat,  vnde  qualis  cibus  sit  pateret.  Nec  satisfacit 
Burmanno  Schefferus , qui  cibo  per  pleonasmum  explicabat, 
cum  in  loco  Ciceronis  L..  II.  de  N.  D.  C.  23.  nec  iis  escis,  aut 
potionibus  vescuntur,  vt  aut  nimis  acres,  aut  nimis  concretos  hu- 
mores colligant , nullus  appareat  pleonasmus , nec  sentus  to> 
lerabilit  remaneat , si  tollas  escis  et  polionibus.  Displicet  au- 
tem Hario  lectio  facili  cibo,  cura  haec  locutio,  pro  hoc  scri- 
bendi genere,  nimis  poetica  sit.  Quam  male  lioc  dicatur  ab 
Anglo,  Burmannnt  docere  potest  lectores,  quorum  interett. 
Sic  enim  etiam  locutiones  per  auras,  altis  ab  astris,  et  mullae 
aliae  nimis  poeticae  videri  debuissent,  vt  omittam  alia,  quae 
vide  in  Notis  Burroanni.  Equidem  conjecturam  Bentleji  ac 
Burmanni,  etsi  vulgata  lectione  sit  elegantior,  inuitis  libris 
omnibus,  non  puto  esse  admittendam;  cura  e Notis  pateat, 
cibum  hic  carnem  significare  posse,  partem  testudinis,  cibo 
futuram , vt  jam  oUm  Ilcnsingerus  recte  statuit.  Vid.  etiam 
cl.  Longe  in  Frolegg.  ad  Fbaedr.  p.  <4. 

Vs.  i4'  verbis  — monitis.  Cuninghamus  legi  jubet,  inducta 
his  verbis.  J.  F.  Gronov.  Diat.  Stat.  C.  XIll.  p.  73.  pro  ver- 
bis legit  veris,  et  Ileinsius  monito.  Vtramque  emendationem 
recepit  Bentlej.  sed  verbis  Burmanno  praeferendum  videtur  ex 
more  Fhaedri,  vt  L.  I.  F.  XI,  1.  verbis  Jactans,  L.  IV.  F.  III. 
g.  verbis  eleuant.  Neque  etiam  opus  est,  legere  monito , cum  et 
alii  po<tae  in  plurali  non  raro  vti  soleant.  Sic  Virg.  L.  VIII. 
Acn.  504.  monitis  exterrita  Divom.  Et  sic  alibi,  v,  Burmann. 

Vs.  15.  Large  diuisit  dapem.  Ita  MSS.  Fith,  Rem.  Ferott. 


Vt.  14.  inducta,  commota,  dendum  inducebatur,  monilis, 
persuasa,  verbis,  intellige  ejus.  Bene  respondet  tm  magistrae 
vt  L.  III.  F.  VI.  4'  verbis  non  vt.  15. 

moueor  tuis.  Simili  modo  Nep.  Vs.  15.  16.  magistrae,  con- 
Con,  III.  non  facile  ad  esc-  siliatrici,  vt  ia  principio  ia. 
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Sic  tuta  quae  naturae  fuerat  munere, 

Impar  duabus  occidit  triste  nece. 

et  Ed.  Vett.  nisi  quod  Cod.  FeroUi  habeat  dimint,  pro  diuuitf 
quibus , praeter  alios , obsequuntur  Vnin.  Ilarius  , Brotier.  Bi- 
pontin.  DesbiUon.  Eui  rero  et  large  et  largaMM»te  dici  po- 
test, vt  probant  non  pauca  exempla,  BurmaufiSMata;  tamen 
largam  praeatare  censent  Bentlej.  et  Burm.  v^|H|||bus  L.  II, 
F.  IV.  dixit  feluqut  catulis  largam  praebuere  dapem.  Largam 
etiam  edidere  Lallemant.  Sanadon  et  Fhilipp,  Sed  hac  in 
causia  assentio  Cl.  Tsschuckio,  scribenti:  , , large  melius,  quam 
largam.  Non  enim  praeda  erat  larga , sed  ejus  diuisio , quod 
in  aduerbii  crebra  mutatione  in  adjeetiuum  considerandum 
est.**  Deinde  si  Fhaedrua  1.  c.  largam  posuit,  an  ideo  hio 
quoque  largam  sctipsisie  putandus  est? 

Ve.  i6.  In  Cod.  Ferotti  est:  Sie  tuta  quae  fuerat  naturae 
munere. 


bulae  eontiliatart  nara  pro  ana- 
sore,  auctore  consilii,  magitter 
saepe  a scriptoribus  ponitur. 
Senee.Thyett.310,  taepe  in  ma- 
ginrum  scelera  redierunt  sua. 
Ter.  Andr.  I.  II.  fi2.  si  quis 
magistrum  cepit  ad  eam  rem  im- 
probum. Burmann.  magistrae 
large  diuisit  dapem.  Verbum 
ad  eonuiuia  pertinent  , cum 
cuique  aua  pars  ex  cibis  porri- 
gitur. Petron.  C.  33.  sorutari 
pateam  coeperunt  erutaque  sub- 
inde pauonina  oua  diuisere  con- 
uiuis.  Scbeller.  Recte  vertit 
Geiike:  theilet  reiehlich  mit  der 


Lehrerin  den  Sehmaufs,  FauUo 
aliter  cI.  Sattler : theilte  mit  der 
Lehrerin  den  /etten  Sehmaufs. 
Largae  dapes  Burmanno  sunt, 
quae  saturandae  vtrique  abunde 
sufliciunt.  Sed  v.  V.  L.  natu- 
ros munere.  Munus  naturae  est 
dura  cortex,  a.  cornea  domus, 
data  a natura.  Cl.  Tztchuck. 
signate  pro  simplici  natura 
dictam  vult.  Compara  h.  v. 
cum  vs.  6, 

Vt.  17.  oecidit  tristi  nece, 
Vid.  ad  L.  I.  K.  I.  13.  To  tri- 
stis ad  Epitheta  pertinet,  qtfi- 
bus  valde  delectatur  Phaedrus. 


Cum  haec  fabula  comparabis  Fabulam  XTV.  Anonymi  Ne- 
veletii  item  Fab.  VIII.  Gabriae,  primum  a Nereleto  publica- 
tam in  Mythoh  Aaiop.  p.  385.  Ramuli  Divion.  L.  I.  F.  XIII. 
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Romuli  Nilantii  F.  XII.  Compara  etiam  Fabalam  Aesopi  LXl. 
apud  Hauptm.  p.  50.  apud  Erneatium  p.  49.  IIoo  loco  non 
praetermittendum,  po£tam  in  hao  labola  aborraxe  a veritate 
illa  naturali , in  multis  Aesopi  et  Phaedri  fabulis  conspicua. 
Cum  enim  a^ila  testudines  rapias  frangere  soleat , e sublimi 
jaciendo;  vt  vidimus  ad  vs.  i>.  iS.  perperam  eornioo  moiutrat 
aquilae , quid  faciendum  sit , vt  facile  vescatur  carne  testudi- 
nis. Melius  alii  bestiae  suo  adesset  consilio.  Cf.  cl. 

Jaeoht  in  Obwruatt.  ad  Phaedri  fabulas. 


I 
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FABULA  VII. 

MULI  ET  LATRONES. 


Muli  grauati  sarcinis  ibant  duo: 

Vnus  ferebat  fiscos  cum  pecunia; 

Alter  tumentes  multo  saccos  hordeo. 
Ule,  onere  diues,  celsa  r«ruice  eminet, 
Clarumque  collo  jactat  tintinnabulum; 


Vs.  5.  tununtet  multo,  Cod.  Per.  tumentis  multos» 

4.  5«  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett*  habent  eminsns, 
jactans.  Bentlejus , quem  aequitur  Cuningham.  Tcrbum  deesse 
videtUp  legit:  iUe  onere  diues  celsa  ii  ceruice  eminens.  Sed  hoo 


Ve.i,  f^rauati  sarcinis,  L»iy. 
F.  I.  5«  dixit  bajulare  sarcinas, 
de  atino.  mu/i.  Mulos  anii> 
quU  tempOTibut  ad  onera  fa* 
renda  esae  adhibitos»  nota  rei. 
Ramlerus : ztvey  Maulesel  gin» 
gen  wohlbeladen  ihren  IVeg, 
Vs.  ft,  fiscos.  Fisci  sunt  saeci 
plexiles , aea  corbes  viminei, 
qui  seruandae  ferendaene  ma- 
joris summae  pecuniae  adhibe- 
bantur. Ponitur  igitur  vox 
h.  1.  proprie.  Asoonins  Ped.  in 
Cicer,  p.  iQ.  b.  Edit.  Aldin. 
, (fisci,  fiscinae,  fiscellae  sunt 
Tteniilia,  ad  majoris  summae 
pecunias  capiendas.**  Cic.  Verr. 
111.  85*  Quaternos  HS,  in  ce- 
rtum transferam  eoo  fisco,  Vid. 
etiam  Verr.  III.  79.  et  Suet. 
Claud.  10.  Seorsim  de  fisco 
agitur  in  Kov.  Acerr,  Phii. 


P.  I.  p*  149.  Adde  Dispontini 
Collectan.  Notasqiie  Rittersbus. 
cum  pecunia.  Similia  Ant.  de 
Rooy  Conject.  Crit.  p.  66*  af- 
fert. ex  Martial.  IV.  53.  cum 
baculo  peraque  seneoo,  Tac.  Ann* 
111.  4*  I^ilss  cum  armis,  al. 

Vs.  3<  tumentes.  Nota  colo- 
rem Epitiieti;  strotzend, 

Vs.  4*  5.  Notanda  pulcra 
vtriusque  muli  descriptio,  cum 
superbi  ac  tumidi  V.  4*5* 
placidi  et  sua  sorte  contenti, 
V.  6*  ille  onere  diues,  Ramle- 
rus : jener  mit  der  reichen  XjOsU 
Cl.  Sattler.  reUh  beladen,  celsa 
ceruice  eminet,  Ramlerus  ver- 
tit haec : wirft  den  erhabentn 
Nacken  in  die  Luft\  sed  multo 
simplicius  Sattler.  trug  hoch 
den  Kopf  empor,'  Vers.  5.  gra- 
phice expressit  po£ta.  jactat. 
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Comes  qnieto  sequitur  et  placido  gradu. 

ex  primo  veran,  ybi,  muU  ihant  duOf  praecessit»  sabaudiri  posse 
censent  Burmannus  et  Ueusingerus.  Quod  cum  mibi  durius* 
culum  videatur»  et  Cod.  PeroUi  Vs.  5.  habeat  jactat^  pro  jo* 
etans\  suspicor»  praecedente  versu  eumdem  legisse  eminet. 
Jam  oUm  Ricbterus  ejectis  participiis  legebat : ceruice  eminet 
Clarumque  eollo  jactat  tintinnabulum » improbante  Burmanno  \ 
quam  tamen  conjecturam  lectio  Codicis  Perotti  deinde  confir- 
mauit»  quae  recte  placet  Ueusingero  in  Addend.  Receperunt 
etiam  Lallemant.  Broiier.  DcsbUlon.  Frustra  Meursius»  vt 
•olet»  hio  videt  lacunam. 

Vs.  6.  Comes,  Quia  ii/e  praecessit,  volebat  Heins.  Ep.  XlX» 
ad  SchefF.  Comes  hic.  Sed  non  opus  est  construere»  hic  sequitur 


Cum  quodam  spiritu  jactasse» 
••  motitasse  putandus  est»  quia 
onere  diius,  Cf*  Schiracbii 
Clav.  P«  I.  p.  163.  et  Ramlerus 
ad  hanc  fabulam.  Clarum,  Egre- 
gie facit  ad  efferendam  super- 
biam. Ttichucke,  tintinnabu* 
Ium,  Mulos  ornatus  caussa  tin- 
tinnabula ad  collum  appensa 
habuisse » testari  possunt  loca 
Luciani  et  Apuleji»  quae  pro- 
fert Soheiferus  de  Re  Veliic. 
Ii.  II.  C.  U.  p.  aQ,  sq.  Adda. 
tur  Hieron.  Magius  de  Tintin- 
nabulis. G.  8*  Alii  non  tam 
ornatus  caussa  putant  factum» 
quam  quod  sono  eo  delecta- 
rentur muli.  At  Gronovio  at- 
que Scheifero  factum  hoc  esse 
videtur  quo  aduentaiitibus  alii 
occurrentes  in  tempore  dece- 
derent de  via»  praejertim  caua 
vel  angusta » sono  tintinnabu- 
lorum audito;  quemadmodum 
hodie  in  Gallia  et  Italia  fit. 
y.  Not.  Gronov.  et  Scheifer. 


de  Re  Veh.  1,  c.  Cum  Phae- 
drus de  vno  tantum  tintinna- 
bulo loquatur,  'veri  non  vide- 
tur esse  simile»  id  ornatus 
caussa  fuisse  alligatum ; nisi 
quis  puure  velit»  singularem 
per  enallagen  numeri  poni  lo- 
co pluralis.  Itaque  facile  acce- 
do Gronovio.  Ramlerus:  schut» 
teli  die  klingenden  Schellen  am 
Halse,  Satller.  schiittelte  das 
helle  Gtockchen  an  dem  Hals, 
Vs.  6.  Comes  p alter  mulus» 
saccos  cum  hordeo  ferens,  quie» 
to  — placido  gradu,  To7{  quieto 
gradu  discernitur  ab  altero» 
qui  tintinnabulum  collo  jacta- 
bat ; placido  vero  ab  eodem» 
ceruice  celsa  eminente.  Cf. 
Burm.  Quietus  igitur  est,  ru- 
higp  ohne  Gtrdusch\  placidus» 
stUlp  sanft.  Ter,  Phorm.  V. 
VI.  suspenso  pede  placide 
ire  perrexi.  Haec  duo  adjectiua 
nonnihil  differre»  neque  eam- 
dem  plane  vim  habere»  cum 
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Sabito  latrones  ex  insidiis  aduolant; 

Interque  caedem  ferro  miilnm  trusitant, 

comet  i sed  imelligere  limplieiter , alter  inului,  qui  comei 
erat.  Burm.  quieto.  Bentlejns  temere  emendat  quietus,  quod 
recte  rejiciunt  Burmann,  et  Heusinger.  Ille  enim  „non  in  po£- 
tie  solum,  inquit,  sed  et  in  prosa  variantur  lii  casus  nomina* 
tiuus  est  ablatiuus,  vt  excellent  forma,  vel  excellenti,  Vid. 
Gronov.  ad  Liv.  I.  8*  Sallust.  Cat.  I.  III.  diuerti  moribus  fuere, 
vel  diuertis,  vide  Cort.  ad  Jug.  LXJCVIII-  impares  magnitudines 
pares,  vel  pari  natura:  v,  et  infra  L.  III.  F.  VIII.  3.  Tutius 
ergo  sequi  scriptos,  et  in  talibus  nil  mutare." 


Vs.  8*  Varieute  Lect. 


hic  locus  docere  potest,  tum 
non  psuca  exeftipla,  in  Notis 
Burmanni  notata,  quibas  adde 
Strodtmannum  ia  Centur.  diffe- 
rent. apud  Latin.  voe.  quae 
exstat  in  Act.  Soe.  Lat.  Je- 
nent.  Vol.  II.  p.  8>-  *q. 

Vt.  7.  ex  insidiis,  ex  loco 
occulto,  vbi  latebant  latrones, 
Hinurhal:.  Laudat  Ditpontin. 
Caet.  de  B.  C.  III.  38.  intrare 
insidias,  et  L.  VIII.  de  B.  6. 
is.  mittunt , qui  primum  elice- 
rent nostros  insidiis,  id  est,  ad 
locum , vbi  insidiae  positae 
erant,  ef.  H^orut  ad  h.  I.  ad- 
uolant, Recte  notat  Seheffer. 
verbi  hujus  elegantiam , quo 
nimia  eripiendae  pecuniae  cu- 
piditaa  significatur.  Accommo. 
date  vero  Hartmannua  citat  lo- 
cum Caet.  de  B.  G.  V-  17. 
repente  ex  omnibus  partibus  ad 
pabulatores  aduolauerunt, 

Va.  8.  iater  eaedem,  potest 
explicari  , dum  muliones  et 


’.  Excurs.  XVII.  ad  b.  v. 

custodes,  qui  fiscis  sine  dubio 
erant  praesidio,  occiduntur  a 
latronibus.  Sicque  ev  Tra^odie 
caedem  factam  innuit,  quod 
praeter  Prasch.  Freinsh.  Scheff. 
merito  placet  Burmanno,  Ileu- 
singero,  Taschuckio.  Quam- 
qiuim  et  verbera  et  vulnera, 
quae  mors  non  sequitur,  caedet 
dicuntur,  vt  multis  exemplis 
probauit  Burmannus.  Sic  ap. 
Ovid.  L,  I.  Amor.  £1.  VII.  ^7. 
(^uid  mihi  vobiscum  caedis  sce- 
lerisque ministrae?  at  ille  pul- 
sasse se  tantum  amicam , non 
occidisse  dolet.  Sed  praefero 
prius.  Atque  h.  1.  notare  ju- 
iiabit  breuitatem  Phaedri.  Fu- 
sius enim  canere  poterat  proe- 
lium , praesidium  inter  atque 
latrones  commistum  ; sed  quia 
hoc  nihil  ad  consilium  nar- 
randi prodeste  videbatur  , ei 
sufficiebat,  verbo  hujus  rei  fa- 
cere mentionem  , inter  caedem, 
ita  vt  reliqua  lectoribus  sup- 
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Diripiunt  nnmos,  negligunt  vile  hordeumu 
Spoliatus  igitur  casus  cum  fleret  suos,  lo 

Equidem,  inquit  alter,  me  contemtum  gaudeo. 
Nam  nihil  amisi,  nec  sum  laesus  vulnere. 

Hoc  argumento  tuta  est  hominum  tenuitas: 
Magnae  periclo  sunt  opes  obnoxiae. 

Vf.  la,  sum  laesus  vulnere*  Cod.  Per.  xum  passus  vulnera^ 
quod  receperunt  Xsaliemant.  et  Brot.  et  probant  Sanadon  et 
Philipp.  Ita  passim  poetae,  t.  Heutinger  in  Addend.  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vett.  neo  sum  laesus  vulnere*  v.  Brotier. 

V«.  14*  fnagnae.  Harius  contra  loriptos  et  editoi  librosy  et 
•ine  vlla  necemtate,  legit  magnOf  quod  in  quibiudam  editioni* 
bua  etiam  olim  legebatur , yt  Daneti;  et  a Johnsonio  jam  re* 
jeetura  fuit.  Periculum  enim,  etiam  per  se  sufEcit»  etsi  non 
addatur  magnum.  Deinde  Phaedrus  alio  loco  dicit  magnas  opes, 
y.  Not.  Denique  si  alibi  L.  11*  VIII.  19.  hoc  Epitheton  poCia 
adjunxit,  an  ideo  semper  cogendus,  eodem  modo  loqui?  De 
quibus  omnibus  et  aliis  Burmannus  in  re  tam  leui  justo  fusius 
contra  Anglum  disputat. 


plenda  relinqueret*  Namque 
non  singula  exsequi  debet  fa* 
bularum  scriptor.  Laudant  In- 
terpp.  Liy.  XXX.  6.  inter  eae- 
dem et  vulnera  sublatus,  Virg. 
yin»  Aen.  49&.  eoll.  v.  709. 
iUe  inter  caedes  Rutulorum  elap* 
sus , ybi  in  Codd.  Vaticanis  le- 
gitur inter  caedem.  Sic  etiam 
habent  omnes  vetustiores  Pier, 
et  Heins.  vt  hactenus  praefe- 
rendum sit.  Cf»  Burmann.  et 
Heyne  ad  Virg.  1.  o.  Simili 
modo  dixit  Phaedrus  L.  IV. 
p.  XVI.  4*  inter  vectorum  lacri» 
mas  et  mortis  metum.  Cl.  Satt- 
lar.  vertit ; im  Mordgefecht* 
Jerro  trusitant , vicibus  iteratis 


ense  percutiunt,  i.  e.  vulne- 
rant, V.  ifi.  Est  autem  trusi- 
tant frequeotatiuum  , nusquam 
alibi  obuium  , verbi  trusot  quo 
vtiis  est  Catuli.  £p.  LVII. 
(LVI.)  vs.  6.  Hinc,  si  tamen 
lectio  vera  est,  sd  singularia 
Phaedri  referendum,  v.  V.  L. 

Vs.  9.  negliguntf  contemnunt, 
V.  11.  Eodem  sensu  Seoec,  de 
Vit.  Beat.  C.  »7,  dixit,  negli* 
gere  pecuniam,  vile^  respectu 
pecuniae.  Aliter  Hsrtm.  qui 
dixisse  putat  vile  hordeum, 
propter  abundantiam  , atque 
inde  panium  pretium  , quo 
hordeum  plerumque  venire 
•olet. 


Digitizcc  by, 


Liber  secundas. 


489 


V».  io«  tpoliatut  ic«  pecaniA 
mulus.  Jieret  ctuus.  Ovid. 
Amor.  I.  El.  XII.  i,  fiete  meo* 
casus.  Et  Triit.  IV.  III.  37. 
Jleque  rutos  easut,  est  quaedam 
Jitre  voluptas,  Gronov. 

Vs.  15.  14*  argumento  f fabu- 
la, vt  L,  IV.  VIII.  2.  F.  XI. 
14*  XV.  7.  L V.  III,  II,  tuta 
est  hominum  unuitas.  Sic  more 
tuo  dixit  ^ tenues  et  pau- 


peret tuti  sunt.  Vid,  ad  L.  I, 
F.  III.  16.  Eodem  modo  dixit 
L*  II.  F.  I*  14.  est  auiditas  di~ 
ues  et  pauper  pudor,  Cie.  OiT. 
II.  21.  tenuitas  aerarii.  Id. 
Div.  II.  15.  vbertati  rerum  op- 
ponit tenuitatem,  magnae  opes, 
L.  III.  Prol»  24.  qui  magnas 
opes  exaggerare  quaerit.  Sed 
h.  1.  magnae  opes  sunt  pero- 
pulenti. 


llaec  fabula  longe  elegantissima , quam  apud  Anonpmot 
F^ilantii  et  Neveleti,  neo  non  Aesopum  et  Romulum  frustra 
quaeras,  narratur  a Fontanio  L,  I.  F,  14*  Inuenlionem  fabulae 
laudat  cl.  Jacobs  in  Obseruatt.  ad  Phaedri  fabulas.  Vid,  AacA* 
trage  tu  Sulters  Theorie,  T.  VI.  P.  I.  p.  72. 


490  «i 

FABULA  VIII. 

CERVUS  ET  BOVES. 


Cerans,  nemorosis  excitatos  latibulis, 

Vt  venatorum  fugeret  instantem  necem, 

V(.  1.  ntmorotU,  Cod.  FeroU.  rumorum. 

V<.  a.  K(  venatorum.  Beiulejiia,  cui  ridicalum  videbi- 
tuT,  necem  venatorum  dici  , et  quia  excitatur  dicitor  cernua, 
nec  additur  a quo ; legit:  excitatur  latihulir  A venatore,  vt  f.  i,  n. 
Alii,  qui  itidem  offenduntur  lectione  venatorum  initantem,  alia 
tentant.  Hariua  corrigit  inrtantum  necem;  Ileintiua,  venatorem 
fugeret  inrtahtem  neci,  vel,  venatorer  inrtanter  neci,  vel,  vena^ 
tore  fugeret  inrtanti  rucem.  Sed  omnia  vana , paullo  futiua  pro. 
bante  Burmanno;  eum  dubium  ene  non  possit,  a quibus  exci- 
tatus sit  eeruus,  et  lectio  vulgata  bene  te  habeat,  defendique 
possit  multis  veterum  auctorum  exemplis.  Vide  enim  Notas 


Vs.  I.  excitatur  sc.  a canibus 
venaticis  , non  ab  ipso  venato* 
re,  vt  fingit  Bentlejut.  Exci, 
tatas  enim  a canibus  feras  se* 
quuntur  et  iit  instant  venato- 
res. Est  autem  verbum  ad  ve- 
nationes pertinens,  v.  Burm. 
qui  laudat  Seneo,  de  Clem.  I, 
16.  Idem  facit  venator,  gui  in^ 
rtituit  catulor,  vertigia  retfui, 
quir/ue  jam  exercitatir  (canibus) 
vtitur  ad  excitandar  vel  perre- 
quendar  ferar,  Petron.  CXXXI. 
alHr  leporem  excitaui,  ad  quem 
locum  vide  viros  doctos  in  Edit. 
Burm.  Adde  Senec.  in  Hippol. 
Ve.  110.  juuat  excitator  conjs- 
qui  curru  ferar,  qui  locus  Schef- 
fero  debetur,  et  Cic.  Off.  III. 


17.  latibulit,  Lh  II.  F.  IV.  la. 
dixit  cubile,  de  sue.  Cl.  Hart- 
mann.  e Laur.  Vall.  Elegant  L. 
IV.  C.  79.  notat,  latebrae  homi- 
num proprie  dici,  latibula  fe- 
rarum ; at  non  vbique  hanc 
differentiam  obseruari.  L,  I.  F. 
XXX.  9.  dixit  paludir  in  re- 
creta veniet  latibula;  sed  apud 
Cic.  Flaco.  13.  latibula  occulto- 
rum locorum,  vsurpitur  de  ho* 
minibns.  Vs.  1.  Ci.  Ssttler  Fed- 
didit:  Ein  Hirrch,  aur  dem  be- 
burchten  Lager  aufgerchreckt,fw> 
quo  Gerilte  habet,  aufgercheucht. 

Vs.  a.  venatorum  necem,  i.  e. 
mortem  a venatoribus  inferen- 
dam. Multa  enim  nomina  ac- 
tiuam  et  passiuam  simttl  ha- 
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Caeco  timore  proximam  villam  petit^ 

Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 

et  quot  Undat  Burniannaa.  Deinde  e Terbia  Romuli  Divion. 
vt  vtnatortj  tuaiUrtt , patet,  mortem,  a venatoiibua  innantem, 
case  intelligendam , qnod  jam  olim  notauit  Burmannna,  Deni- 
que cum  exempla , in  Notis  ad  Vt.  a.  producta , et  similia 
probent,  verbum  instare  de  proxime  imminentibus  patsim  di- 
ei, hoo  loco  a necem  non  diuelli  et  ad  venatores  referri  potest. 

Vt.  4'  **  opportuno.  In  MS,  Per.  pro,  et  opportuno,  est,  et 
inter  bubulos  ruit,  ...  et  mox.*  huic  eo  latenti,  i/uidnam  - - . 
bubiU.  MS.  Pitb.  bnilii  aie  edidit  Neveletui)  MS.  Rem.  bo. 
hUi,  quod  Gnd.  et  Burm.  mutant  in  bubili.  Recte.  Teste  enim 
Varrone  de  44.  VII.  p.  117.  Edit.  Bip.  a boae  dicitur  bubile. 


bent  significationem,  vt  inju-  , 
ria,  inuidia,  metus,  pudor  cet. 
V.  Gellius  L.  IX.  C.  la.  coli. 
Heusinger.  Sio  metus  hostium 
recte  dicitur  et  cum  timent 
hostes,  et  cum  timentur.  Lau- 
dat Burmann.  Liv.  I.  13.  Sa. 
binae  mulieret,  quarum  ex  in. 
juria  bellum  ortum  erat,  pro, 
quam  ipsae  passae  erant,  et  C. 
»4-  vt  expiarentur  legatorum  in- 
juritte,  pro,  quae  ilUue  erant 
legatis ; Desbilloniut  vero  Virg. 
Aen.  XII.  5.  sauaus  ille  graui 
venantum  vulnere  pectus,  vbi  ad 
verba,  venantum  vulnere,  notat 
Servius,  “quod  venantes  fece- 
runt.*' Alia  esrempla  suppedi- 
tabant Nolae  Burm.  Viros  do- 
ctos , qui  hanc  loquendi  ratio- 
nem , falso  quibusdam  suspe- 
ctam, illustrant,  idem  vir  do-- 
ctua  recenset:  coli.  Walch.  de 
Stylo  Phaedri  p.  60.  instantem, 
IiaL.  I.  F.  XXII.  1.  instansnex. 


L.  I.  F.  XVm.  a.  instant  partus. 
Adde  L.I.  F.XXX.3. 

Vs.  3.  caeco  dixit,  quia  te- 
mere proximam  petierat  *ii- 
lam,  neque  ante  considerane- 
rat,  in  quanto  hic  versaretur 
periculo.  Indicat  Epitheton  ti- 
moris magnitudinem.  Simili 
modo  Liv.  L.  I.  C.  ay.  alii  ar- 
mafoede  jactantes  caeci  in  aquam 
ruebant.  Hisce  adde  loca,  Bur- 
manno  notata , Ovid.  Am.  L 
IV.  4a.  Fast.II.  Baa.  et  Heins. 
ad  Ovid.  III.  Met.  490.  proxi- 
mam  villam  petit.  Hanc  fabu- 
lam nobis  exhibere  rem  saepe 
solitam , et  ceruos  , pressos  a 
canibus  et  venatoribus,  se  reci- 
pere in  tecta  et  stabula,  docuit 
Burm.  ex  Ovid.  II.  ex  Pont.  II. 
39.  40.  et  Plin.  VJII.  33.  vbi 
ceruos  vrgents  vi  canum  vitro 
ad  hominem  confugere  scribit. 

Vs.  4‘  opportuno,  PoClae  viun- 
tur  adjectiuis,  vbi  requiritur 
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Hic  Bos  latenti:  qnidnam  voluisti  tibi,  5 

Infelix,  vitro  qui  ad  necem  cucurreris. 
Hominumque  t.ecto  spiritum  commiseris? 

At  ille  supplex:  Vos  modo,  inquit,  parcite: 

non  bouiU,  ▼.  Brot.  coll.  Bnrmann.  et  DeabsUon.  In  Anony* 
mo  NiL  ovile  legitur.  Pcrperun , quia  de  bobui  agitur. 

Va.  6.  ad  necem  cucurreris,  Heina.  conjicit:  fui  neci  oe- 
eueurrerir , vel,  gui  necem  incucurreris , quia  Cicero  aaepe  dixit 
in  niorboa,  in  crimen,  in  perniciem  cet.  incurrere. 

Va.  7.  Hominumgue  tecto.  Non  mnie  Cod.  Perotti  homi- 
nisque tecto,  i.  e.  domino,  quod  probant  Heuainger.  in  Addend. 
et  Burm.  Aliter  aentit  cL  Lange  in  Prolegg.  ad  Phaedr.  t> 


p.  24. 


aduerbium.  Haec  exprimere 
poterat  Phaedrua ; et  opportune 
ac  bubili  condidit,  aed  minna 
eleganter.  Explicant,  quod  op- 
portune obuium  erat.  Albinua  t 
gu'il  trouva  heureusement  ou- 
verte. 

Va.  5.  guidnam  voluisti  tibi  ? 
Fleonaamua  hic  pronominum 
etiamGraecia  vaitatua.  Ttschucke, 
Guyetua  aubaudit  Jieri,  Senauas 
Quam  male  canatae  tuae  con- 
auluiati.  Sic  Virg.  Ecl.  II.  58* 
eheu  guid  volui  misero  mihi,  ad 
quem  loc.  v.  Heyne.^  SchelFe- 
rua  laudat  Ter.  Enn.  III.  V.  10. 
f uid  tibi  vis  7 satisne  sanus  7 Cl. 
JOrdena.  Onglucklicher,wodach- 
test  du  hin? 

Va.  7.  spiritum,  vitam,  vt 
L.  III.  II.  6.  L.  IV.  XI.  7.  spi- 
ritu  culpam  lues,  it.  IV.  XIX. 
17.  Commiseris  Uoc  verbo  pro, 
credere,  £dei  alicujua  tradere. 


vatu  eat  Phaedrua  L.  I.  F.  XIV* 
16.  et  L.I.  F.XXXI.  1.  Santo- 
roc.  citat.  Plaut.  TrucuL  IV. 
IV.  15-  16. 

Vt.  8>  rnodo.  Hoc  loco  ca- 
piendum pro  tantummodo , so- 
lum, vt  L>.  I.  XVII.  4.  et  L.I. 
XX.  1.  Non  igitur  explicari 
debet  nunc  parctu,  vt  habeat 
vim  praeaentia  temporia,  quod 
placet  Tau.  Fabro,  centori  ver- 
aionia  gallicae,  quae  habet  au- 
ctorem Albinum,  qui  verterat: 
Vous  autres  seulement  ayex  pi- 
tU  de  moL  Verum  tamen  non 
eat  accedendum  Burmanno,  ata- 
tuenti,  modo,  ad  tempua  rela- 
tum, numquam  etae  idem,  quod 
nunc,  aed  aliquanto  ante,  ita 
vt  notet  tempua  proxime  elap- 
aum , quo  tenau  occurrit  L.  I. 
F.IX.  9.  LkV.  II.  8-  ct  ap.  Cic. 
L.  IV.  Ep.  13.  in  qua  vrbe  modo 
gratia,  auctoritate  et  gloria  Jio- 
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Occasione  rursus  erumpam  data. 

Spatium  diei  noctis  excipiunt  vices.  lo 

Frondem  bubulcus  alFert,  nec  ideo  videt. 

10.  tpatium  diei,  MS.  Per.  ipatium  dein, 

Vt.  11.  nec  ideo»  Heins.  negue  adeo,  Sftlmas.  neeadeo»  MS. 
Per.  affertur,  nihil  videt. 


ruimus,  in  ea  nunc  guidem  iit 
omnibus  caremus.  Vid.  TurieU 
lin.  p.  631.  Non  thus  enim  lo- 
cas in  priscis  scriptoribus  do- 
cet, particulam  modo  vsurpari 
posse  pro  nunc.  Vid.  Ter.  Hec. 
III.  V.  8-  Id.  And.  II.  I.  3.  Tt 
Uccara  de  aliis,  parcite  sc.  vi- 
tae meae.  Absolute , Tt  Hor. 
L.  11.  Od.  XIX.  7. 8*  Pareo,  pre- 
cor, parce,  graui  metuende  thyr- 
so. Ovid.  L.  1.  Trist.  £1.  III. 
is6.  parcite  caerulei,  vos  parcite 
numina  pontL 

Vs.  9.  rursus  erumpam.  No- 
ta elegantiam  verbi,  quod  signi- 
ficat, celeriter  et  cum  impetu 
exire,  occasione  oblata.  Simili 
modo  Caes.  de  B.  G.  III.  3. 
post  dato  tigno  e castris  erum- 
perent. Adde  loc.  Virg.  Aen. 
X,  604.  Hartmanno  notatum. 
TO  rursus  explicandum  vioc  ver- 
sa, non  iterum,  ho<f  sensu: 
quemadmodum  huc  erupi,  sio 
indidem  erumpam.  Sic  Des- 
billon.  in  Addend.  p.  LI.  Eo- 
dem modo  Cdes.  B.G.  L.  IV.4* 
reverti  so  in  tuas  sedes  regio- 
nesgue  ssmulauorunti  et  tridui 
viam  progressi  rursus  reverte- 
runt. Aliter,  sed  mile,  expli- 
caoit  cl.  Cail,  Cum  spud  Ro- 


mulum Divionensem  legatur: 
haee  eum  loquitur,  reu , vt  ha- 
bet Romulus  Vim.  haec  cum 
dheisset,  obscuro  se  condidit  lo- 
co*, censet  Neveletus,  excidis- 
se versum  hunc,  statim  versui 
9.  subjiciendum : quod  non  est 
probabile,  cum  versu  4.  jst» 
dixiuet  Phaedrus,  ceruum  se 
condidisse  bubuli , vbi  apud  Ro- 
mulum est:  conieeit  se  in  sta- 
bulum. 

Vs.  10.  Pofitice  dictum,  pro, 
dies  vesperascit,  seu  diem  ex- 
cipit nox.  Sattler.  Nun  wech- 
telte  die  Nacht  des  Tages  Stun- 
den  ab.  Funccius  male  ad  ora- 
tionem cerui  refert,  vt  sensas 
sit:  '^vesperascit  enim,  et  te- 
gere me  potero  vmbra  noctis." 
Praeiueraot  Romulus  et  Ano- 
nymus  Nilantii.  Ille:  vos  me 
modo  celate  tantum ; dum  erit 
sero  , 00  vbi  volo  securus ; hic : 
cum  venerit  sero,  ibo  cet.  At  si 
haee  esset  mens  Phaedri,  quid 
opus  erat  addere,  occatione  da- 
ta?  Dicendum  erat;  rursus  e- 
rumpam,  cum  spatium  diei  no- 
ctes excipient  vices.  Male  etiam 
cohaeret  oratio,  ai  eo,  quo  vult 
Funccius,  sensu  locus  capiatur. 

Vf.  tt*  Prortdem,  frondes. 
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Eunt  subinde  et  redeunt  ■ omnes  rustici. 

Nemo  animaduerdt : transit  etiam  villicus, 

Nec  ille  quidquam  sentit.  Tum  gaudens  ferus 

Vi.  15.  Ntmo  [animadmrtit.  IMS.  Fer.'  nemo  eum  animai- 
uertit',  e compendio. 

Vs.  14.  MS.  Pei.  Tum  gaudent  eeruut.  Rom.  Divion.  et 
Vlment.  gaudent  fera.  Anonymiu  NiUat.  gaudent  ftrut. 


i.  e.  pabalam ; Crondibut  enim 
boves  pascebentoT,  Apte  Undat 
cl.  Hartmann.  Columell.  L.  XI. 
C.  11.81^.  iitdemtemporiiut,  litit, 
fraxineam',  ti  minut,  orneam} 
ti  nec  haec  tit,  iligneam  fron- 
dem buiut  recte  praebebimut. 
Adde  Hor.  L.  I.  Ep.  XIV.  87.  aq. 
Cac.  R.  R.  30.  quae  looa  debea- 
tur Scioppio  atque  Soheflero. 
Consulet  quoque,  quot  citat 
Biirmannut,  Fasserat.  ad  Frop. 
II.  33.  p.  388*  et  Cataub.  ad 
Athen.  I.  19.  Romulut  addit, 
,f  oenum  et  omne  genut  pabuli." 
Hec  ideo  videt  ceriium.  Er  ta- 
be ibn  drum  nicht ; quia  vel 
frondet  afferebat,  vetperascen- 
te  jam  caelo  (Vt.  11.);  vel  ocu- 
lis non  percurrebat  singula. 
Jam  olim  Schefferut  notauit 
particulae  ideo  elegantiam ; et- 
iamsi attulerit,  dederitque  bu- 
bus, tamen  non  videt.  Virg. 
G.  II.  96.  nrc  cellit  ideo  con- 
tende Falernit,  pro  vulgari : ta- 
metti  inferiut  sit  vinum  Rfaae- 
ticum  Falerno,  vid.  Heyne  ad 
h.  1.  Tac.  Ann.  XII.  39.  Tum 
Oitoriut  cohortet  expeditat  ex- 


posuit, tuc  ideo  fugam  titte- 
bat,  ni  legionet  proelium  ex- 
cepieient , quem  locum  affert 
Schulzius.  Male  fingit  cl.  Lange 
Frolegg.  p.  S5.  bubulcum  vtra- 
que  manu  frondes  attulisse,  nec 
ideo  ceruum  potuisse  videre.  Cf. 
obseruata  in  Supplendis  ad  h.1. 

Vt.  SS.  £unt  et  redeunt.  Sie 
gehen  ab  und  tu.  Senec.  Con- 
trov,  I.  a.  nemo  in  tanta  eun- 
tium et  redeuntium  turba  inuen- 
tur,  qui  fortunat  tuae  vellet  il- 
ludere.  Cf.  V.  Dorp.  Obseruatt. 
C.  I.  p.  5.  Tuttici.  Colonos  in- 
telligit  et  familiam  villae.  Sohe^, 

Vt.  13.  animaduertit,  subaudi, 
qnidquam  , e vs.  tq.  huo  tra- 
hendum. villicut.  Colum.  L.  XI. 
C.  1.  Villieum  fundo  famitiae- 
que  praeponi  cenuenit,  Varro  R. 
R.  1.  S.  villicut  agri  colendi  cau- 
ta conttitutut  atque  appellatut  a 
villa.  Ejus  officia  Cato  de  R, 
R.  enumerat  C.  5.  et  14B.  Atqne 
etiam  Columell.  L.XI.  totus  in 
ejus  officiis  occupatur.  Cf.  Hart- 
man.  et  Pignor.  de  Serv.  p.540. 

Vs.  14.  ferut,  ceruBt.  Vid. 
Bd  L.1.  F.XU.  9. 


Digitized  by  Google 


Liber  secunduu 


495 


Bubus  quietis  agere  coepit  gratias,  15 

Hospitium  aduerso  quod  praestiterint  tempore. 
Respondit  vnus:  saluum  te  cupimus  quidem, 

Sed  ille,  qui  oculos  centum  habet,  si  venerit, 

V»-  15.  Bubus  quUtis.  Sio  MSS.  Rem.  et  Per.  it.  Anon. 
Nil.  Ita  quoque  habuit  Cod.  Pit.  sed  «lleia  manu  emendatum 
boutt,  Inde  Pithoeus  emendauit  bobus-,  aicque  edidere  Ncvelet. 
Burmann.  Desbillon.  al,  Cf.  Brotier.  quistis.  Bentlejus  repo- 
nit quietus  et  explicat,  securus.  Ita  Cuninghamus.  At  melius 
retinetur  quietis  j indicatur  enim  gratiarum  actarum  caussa.  Cf. 
Tzschuckc  ager*  coepit  gratias,  Yrsia.  et  Rittershua  coepit  agert 
gratias. 

Vi-  16.  quod  praestiterint.  Non  male  Cod.  Perott.  quia  prae- 
starent.  Nondum  enim  exierat  ceruui. 

Vi-  17-  te  cupimus  quidem.  MS.  Per.  te  volumus  quidem. 
Anonymiu  Nil.  saluum  te  volumus. 


Vi.  15.  quietis.  Recte  viri 
docti,  Prasch.  Scheff.  Har.  Bur- 
mann. capiunt  pro  tacitis,  qui 
latitantem  voce  non  prodide- 
rant, seu,  vt  ait  Romulus  et 
Anonymue  Nil.  quod  fugien- 
tem celat sent , vel  celarent.  Ita 
Ter.  Phorm.  IV.  III.  65.  quies- 
ce , pro , taco , ne  interloquere. 
Idem  in  Prol.  Andr.  tist-  eiehine 
vt  quiescant  porro  moneo,  vid. 
Burm.  Male  Rittershua.  jun- 
git  gratias  quietis,  i.  e.  quietis 
causa. 

Vs.  16. 17.  praestiterint.  Pro- 
prie. Non  enim  spatium  mo- 
do datum  significat,  sed  et  se- 
curitatem hospitii  praestitam, 
per  silentium  et  quietem.  At- 
que ita  Sen.  I.  Clem.  s.  hoc  est 
non  dare  tantum  salutem,  sed 


et  praestare,  vbi  vides,  quomo- 
do a dare  distinguatur.  Scheff. 
Bene  vim  verbi  animaduertit 
Schefferus  , et  Manut.  ad  -Cie. 
IV.  ad  Fam.  Q notat,  inter  prae- 
bere et  praestare  hoc  discrimen 
intercedere , quod  illud  sit 
animi  propensi  ad  jnnandum, 
hoc  re  ipsa  et  actione  decla- 
randi. Burm,  saluum  te  cupi- 
mus quidem,  Sattler.  Rettimg 
gonnen  wir  dir  gern. 

Vi-  i8-  9“!  oculos  centum  ha- 
bet, Viuida  descriptio  heri, 
plurimum  in  rebus  suis  viden- 
tis , i.  e.  diligentissime  pro- 
spicientis, ne  quid  detrimenti 
res  familiaris  capiat,  ducta  ab 
Argo,  quem  C.  oculos  habuis- 
se poftae  tradunt.  Ab  Apol- 
lodoro Bibi.  Ia,  II.  C.  1. 3.  vo- 


I 


496  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Magno  in  periclo  vita  vertetur  tua. 

Haec  inter  ipse  dominus  a coena  redit:  so 

Et  quia  corruptos  viderat  nuper  boues. 

Accedit  ad  praesepe:  cur  frondis  parum  est? 
Stramenta  desunt?  Tollere  haec  aranea 
Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula. 

Vi.  19.  Vertnt  hio  deerat  in  Cod.  Per.  vertetur,  Maittar. 
RichL  HoogBtrac»  versatus , <ed  ▼.  Notaf» 

Vs.  B3.  denma?  in  Editt.  Danet.  Maittir.  Riehter.  Funcc. 
Hoogstratan.  Lalleraant.  DeibiUon.  Brotier.  abeat  fignum  in* 
terrogaodi.  Sed  melina  per  interrogationem  effertur,  quia  do- 
minus pauUo  loquitur  iratior,  cui  generi  eonuenit  interroga- 
tio. parunt  haht  ihr  nieht  gestreut?  Atque  etiam  ra.  sq.  ora- 
tio procedit  per  interrogationem,  cf.  Scheff.' 

Vs.  a^.  Quantum,  Neo  hoc  placere  potuit  Heinsio , nec 
Bentlejo,  qui  rolunt,  qunnii  est  laboris,  licet  ipse  Phaedrus 
L*  1.  F.  XIll.  dixerit,  quantum  decoris , et  L.  II.  F.IV.  qunn- 
som  mali,  Orid.  II.  Fast.  404.  cet.  At  dicent,  in  illia  exem- 
plis eat  rerbum  aliud,  hic  vero  aiibstantiuom  xum : quanti  la- 
boris est,  non,  quantum  laboris  faceretis.  Sed  an  non  et  Senec. 
£p.  LXIV*  dixit,  quantum  in  illo,  dii  boni!  vigoris  est  i*  quan- 
tum animi?  Quare  relinquamus  Phaedro  suas  locutiones,  et  ai 
scripsisset,  quanti  laboris  est,  nefas  putarem,  et  hoc  mutare  in 
iptantum  laboris.  Nam  non  nego,  et  hoc  eleganter  et  Latine 
dici.  Sio  Seneo.  £p.  XXXI.  nonne  pides,  quanti  laboris  sUpJila 
disponere.  Ita  alii  passim.  Burmann, 


eatur*^Ap7o;  TTavoTTTjj;;  a Plan- 
to Aul.  UI.  VI.  19.  Argus,  qui 
oculeus  totus  fuit , teste  Hart- 
manno.  Fabulam  de  Argo  v. 
apud  Ovid.  Met.  I.  620-78.4. 

Vs.  19«  in  periclo  vertetur, 
versabitur.  Plaut.  Mere.  1.  II. 
i2.  res  in  periculo  vortitur.  lAr, 
VI*  36.  in  majori  discrimine  do* 
mi  res  vertebantur. 


Vs»  81.  corruptos,  so.  macie, 
i.  e.  macilentos,  vt  expreiae- 
runt  Anonymuf  Nil.  et  Romu- 
lus Caer.  dc  B.  C.  111. 58.  plene 
dixit,  corruptos  macie  equos,  w, 
Sclieff.  Eodem  modo  vtuntur 
verbo  Graeci, 

Vi.  88  — 84.  frondis  parum. 
Frondem  non  aolum  de  pabu- 
lo, verum  etiam  de  atramenus 
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Cerui  quoqae  alta  conspicatur  cornua. 

Quem  conuocata  jubet  occidi  familia, 

Praedamque  tollit.  Haec  significat  fabula, 
Oominum  videre  plurimum  in  rebus  suis. 

15.  conspicatur,  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett.  est 
conspicatus  p quod  non  retpondet  praecedentibus;  led  meliuc 
Cod.  Perott.  conspicatur,  quod  etUm  receperunt  Lallemant 
Brotier.  Bipontini. 

Vf.  ay.  tollit»  Heinsint  legi  jubet  tolli,  ted  frustra;  cum 
quia  etiam  Cod.  Per.  habet  9 praedamque  tollit  \ tum  quia  ip<e 
tollere  censetur,  qui  tollit  per  semoa  auot.  ▼.  fiurmann.  Cud. 
Perotti  h.  y.  ita  exhibet:  praedamque  tollit,  quam  parauerat  ca^ 
sus.  Reliqua  deerant;  ced  liniebatur  hoc  vemi  fabula:  tuno 
recte  Jieri  omnia , cum  per  nos  facimus. 


intelligit  Gudiut,  qnia  Cato  de  87.  pretodamqut.  Vide 

H.  R.  V. 7.  dixit:  ^crnnunui,  si  quae  notamus  ad  L 1.  F.  V.  it. 
deerunt,  frondem  iligneam  legu  tollit,  cf.  V.  L.  Saepe  in  simi* 
to,  eam  substernito  ouibus  bu-  libus  locutionibus,  post  jubere, 
busque»  Sed  manifesto  b.  1.  vidi  in  MSS.  alterum  verbum 
Pbaedrus  frondes  i.  e.  pabulum  non  infinitiui,  sed  indicatiui 
distinguit  a stramentis.  Vs.  85.  modi  poni.  Curt.  VII.  V.  40. 
haec  aranea , has  telas  aranea*  Alexander  Oxathrem  propius 
rum.  Gronov.  laudat  Plaut.  jussit  accedere,  tradique  Bessum  * 

Stich*  II.  II.  84.  vt  operam  om*  ei , vbi  MSS.  traditque  Bessum 
nem  araneorum  perdam  et  tex-  <1.  Burm. 

turam  improbam.  Adjectiiium  Vs.  s8.  Hujus  sententiae  re- 
ponitur substantiae;  inteliige  ritatera  et  alii  scriptores  agno* 
texta.  Ita  Pliii.  11.  N.  XXIX.  scuiit.  Laudant  Interpp,  Coi, 

4.  post  med.  vrina  similis  ara^  L.  111.  C.  XXI.  4*  quocunque 
neis  textis  — Araneam  pro  ipsa  domini  praesentis  oculi  Jrequen-. 
tela  dixit  Prop.  111.  IV» 33*  vbi  ur  accessere,  tn  ea  parte  mayo* 

V.  Broukhus.  rem  in  modum  fructus  exuberat, 

Vs.  26.  familia.  Erudite  de  * quo  etiam  R.  R.  IV.  C.  iR- 
hac  voce  disputat  Salmas.  in  ocu/i  et  domini  res  a^o 

Exerc.  Plin.  p.  891*  saluberrime  dicuntur.  Ae.vchy- 

prie  h.  1.  pro  coetu  loruorum  lu->  in  Persis  vs.  169. : ifxpx  yiiq 
in  TD»  domo.  tifio*  vop/^«  3t<nrorou  wagou- 

rm  u 32 
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aloLV,  Plin.  L.  XVtll.  C.  6.  majo-  oeulum  domini  ettt  dixerunt, 
ree  nottri  feruiietimum  in  agrii  Adde,  quo*  laudat  cl.  Schulxe. 


Hanc  fabulam  narrant  Romulue  h.  III.  jinonymut  Nilant. 
F.  XL.VIII.  jinonymus  tieveleti  F.  LVIII.  Fontaniut  L.  IV.  F. 
ai.  Cum  argumento  fabulae  compara  apologum  Aetopium  de 
Caaaita  et  pullia  ejua  ac  domino  aegetia,  in  qua  nidulabatur, 
detcriptum  a Gellio  L,  II.  C.  ag.  Ceterum  magna  eat  hujui 
fabulae,  aeu  potiua  exempli  (vid.  Jac^s  in  Obaeruatt.  ad  Phae* 
dri  fabnlaa)  elegantia , ai  apectea  Latinitatem ; magna  et  luaui- 
taa,  quae  maxime  cernitur  in  modo  narrandi,  qui  placet  mi. 
riGee. 


* 
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Aesopi  ingenio  statuam  posuere  Attici, 
Seruumque  collocarunt  aeterna  in  basi, 

*)  AI.  Anetor. 

V<.  1.  Aetopi  ingtnio,  Vid,  Exctirt.  ad  rt.  i. 

Vt.  S«  Seruumque,  Neyeletus  edidit  Seruulumqu€,  aeterna 
in  baii,  Guyetus  legi  jubet  ^ aenea  in  baei^  cui  obsequitur  cl. 
Schirach.  in  Clav.  P.  1.  p.  ii«  Sed  jam  olim  banc  Guyeti  con- 
jecturam Gudiua  rejecit.  Recte  enim  quaerit:  „quis  vmquam 
audiuit  statuam  marmoream  in  aenea  basi?  immo  vero  contra- 
rium faciebant  veteres*  Ita  in  Collectis  meis  signum  aeneum 
cum  hypobasi  marmorea. Deinde  lectionem  aeterna  in  basi 
£rmat  to  aeterna  crepido  in  loco  Statii,  quem  ia  Notis  adduxi* 
Accedit  Codicis  Perotti  auctoritas,  in  quo  legitur  aeurnae  basi, 
adeo,  vt  dubium  esse  non  possit,  aeterna  vnice  veram  esse 
lectionem,  quam,  praeter  alios,  recepere  Brotier.  Bipont.  Des- 
billonius* 


Vs.  1.  fl*  Attici  posuere  itn-  atici  Epigrammate,  de  quo  v.  4 

tuam.  Verbum  ponere  proprie  Exc.  XVllI.  ad  vs.  1.  Ejus- 
vsurpatur  hac  in  re.  Nep.  Tim.  modi  statuas  non  viris  solum, 

II*  Cujue  laudis  vt  memoria  de  rep.  bene  merentibus,  sed 
maneret,  Timotheo  publiu  sta»  etiam  aliis  ingemi  et  doctri- 
tuam  in  foro  pc/uarunl«  Liv.  nae  laude  florentibus  positas 
£i*  yT.,  C*  54*  ^tatuamque  au»  esse,  cura  a Graecis,  tura  Ro- 
ratam  f quae  prima  omnium  in  manis,  nota  res.  Aesopi  inge» 

Italia  statua  aurata  est,  patri  nio,  i.  e.  propter  ingenium, 

Glabrioni  posuit.  Sic  alibi  cen-  quod  ostendit  Aesopus  io  in- 

ties,  vt  docent  exempla  apud  ueniendis  fabulis.  Ingenium 

Scheif.  et  Burm.  Statuae  au-  Aesopi,  in  fabulis  conspicuum, 

tem , cujus  meminit  Phaedrus,  Phaedrus  quoque  celebrat  Prol,  ^ ’ 

auctor  fuit  Lysippus,  statua-  L.  Jll.  5&.  53«  quemadmodum 

rius  , a quo  solo  se  flngi  velle  sibi  ipsi  tribuit  ingenium  pod- 

dixit  Alexander  M.  id  quod  ta  Prol.  IIL  4*  explicant 

discimus  ex  Agothiae  Schola-  Aesopo  ingonioso.  CI.  Sattler. 
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Fatere  honoris  scirent  vt  cunctis  viam, 

Vt.  5.  honorit.  Quia  in  MS.  Pith,  eat»  paure  hcmini,  va- 
rie h.  1.  tentaot  Interpretea,  Praichiua  mallet : P.  h,  icires  vt 
cunctu  viam,  Heiniius : paure  ecirent  nomini  vt  cuncti  viam ; 
Gudius  e MS*  Pith.  paure  homini  scirent  vt  cuncti  viam;  et  ita 
Salnaasiua  ad  oram  libri;  Cuninghamua : patere  honoris  homini 
scirent  vt  viam\  Benllejut:  patere  honori  soirent  vt  cunai  viam. 
Sed  obseruat  Burmannus : ,»aliud  est»  honori  patet  via,  aliud 
honoris»  Deinde  cuncti/  mutare  in  cuncti  est  coatra  mentem 
Phaedri»  Vult  enim  po^^ta,  non  nobilitati»  non  generi»  aut 
patriae  hunc  honorem  habitum»  sed  cn^cnic  Aesopi,  qui  pere- 
grinus et  barbarus  retulit  honorem , solia  ciuibus  bene  meriiii 
tribui  solitum.  Exemplum  igitur  Aesopi  docere  poterat  Athe- 
nienses» yiaro  honoris  patere  cunctis,  neque  excludi  seruoi, 
peregrinos » barbaros.*^  Nihilo  vero  secius  non  paucae  Edi- 
tiones habent  cuncte»  ne  desit  nomen  ad  scirent\  sed  v.  Notai 
ad  Vs.  5.  Sic  Nevelet.  Rigaltii  8»  Sche£Fer*  Yrsin*  Hoogstrat. 
Lallem.  Brotier*  Desbillon.  Didot* 


dem  wittigtn  Aesop,  De  Ae- 
sopo cf.  Exc.  1.  Prol.  I*  Sunt» 
qui  dubitent»  an  Latine  dici 
postit»  ingenio  alicujus  statuam 
ponere  sed  vindicauit  Bur- 
mannus Latinitatem  hujus  lo- 
cutionis. y,Sutna»  in^ucV»  prae- 
mium fuit  et  honor:  ai  vero 
postumat  ingenio  alicujus  prae- 
mia dare»  cur  non  licet  sta- 
tuam ponere  ingenio?  Aiqiie  ita 
Ovid.  III.  ex  Pont.  XI.  50. 
Da  precor  ingenio  praemia  digna 
meo.  Et  vt  iidem  Athenienses 
Beroso  statuam  ob  diuinas  prae- 
dictiones inaurata  lingua  posue- 
runt publice  in  Gymnasio,  teste 
Plin.  Vll*  37*  iu  Aesopo  ob 
ingenium , t.  e.  inuentionom 
fabularum»  hunc  honorem  ha- 


buerunt.*' Quae  si  forte  non 
satisfaciant  iis»  qui  vbiqtie  de- 
siderent exempla»  quae  plene 
respondeant  locutionibus  Phae- 
dri» fateor  me  nescire  ejus- 
modi exemplum;  at  quam  multa 
sunt  in  PJiaedro,  quae  sine  ex- 
emplo dicuntur!  Helinquamus 
igitur  huic  eleganti  scriptori 
singularia  tua.  seruumque,  pro» 
cum.  Sic  signatius  ad  notan- 
dum honorem » huic  etiam  ge^ 
ireri  promiscuum » et  ad  susti- 
nendam proximam  sententiam. 
Tuchuoke,  Sunt»  qui  explicent» 
effigiem  serui.  SchefTerus  ad 
hanc  vocem  notat:  Significan- 
ter» pro»  licet  foret  seruus, 
nempe  quia  his  concesaus  ho- 
nor iste  non  fuit»  collocarunt. 
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Nec  generi  tribui,  sed  virtuti,  gloriam. 

Vs.  4<  Po<t  hunc  versura  in  Editt.  Rittershiis.  Meurt.  Gro- 
noT.  Keveleti  asterisci , oinusi  versas  alicujus  signa,  apparent. 
Sed  nihil  deesse,  ex  orationis  contextu  constat,  obseniante  jam 
oliin  Burnianno,  in  cujus  sententiam  recte  discedit  lleusinger. 


Proprie,  aeterna  in  ha^i,  Ba* 
sis  in  genere  illud  est,  quo 
aliud  innititur.  Iloc  looo  si- 
gnificat inferiorem  statuae  Ae- 
sopi partem  , quo  nitebatur 
(^Postameni),  y.  Gesneii  Thes. 
L.  L.  h.  V.  In  basi  statuarum 
erant  Inscriptiones,  quibus  me- 
moria virorum  illustrium  ae- 
ternitati, vel  aeternae  memo- 
riae commendari  solebat.  Ex 
quo  potest  intelligi , quare 
Phaedrus  basin  dicat  atternamp 
quae  ejus  memoriam  in  omne 
aenum  conseruat,  ein  verewi- 
gendeSp  ewig  daurtndet  Posm- 
ment.  Sic  Diana  erat  posita 
Segestae  excelsa  in  basi  , in  qua 
grandibus  litteris  P.  Jfru 
cani  nomen  erat  incisum, 
cumque  Carthagine  capta 
ree  tit  u ieee  f perscriptum,  v. 
Cic.  Verr.  IV.  C.  34.  Ita  iu 
basi  aduersa  monimentt,  Syra- 
cusis in  memoriam  Archimedis 
positi,  apparebat  epigramma, 
cxesia  posterioribus  partibus 
versiculorum  , dimidiatis  fere  $ 
teste  Cic.  Tuse.  Qu.  V.  »3. 
Huc  refer  Inscriptiones,  quas 
memorat  Burm.  apud  Gruter. 
C.  1.  p.  occLxxii.  6.  vbi  Ter- 
tuUua  conjugi  suae  At  ternio 


tatis  I^emoriam  posuisse 
legitur,  et  in  Marmoreis  Fel* 
slneis  a Maluasia  editis , Seot. 
Vll*  C.  fi.  p.  Pompejae 
JVI  axi  ma  e JVlemoriae  at* 
ternae.  Quibus  adde  Reines. 
Cl.  VI.  Inscr.  12^.  Vid.  quo* 
que  Hor.  L.  IV.  Od.  14.  1 — 4. 
vbi  tituli  seu  lascriptioneiy 
pro  ipsia  statuis  atque  moni* 
mentis  publicis,  quibus  incisi 
tituli  memoriam  laudum  con* 
tinenc.  Cf.  Jani  ad  h.  1.  Ae* 
terna  autem  basis  Phaedri  idem 
est,  quod  aeterna  crepnfo^tatii, 
apud  quem  Silv.  1. 1.  53!^enaat 
quatnuis  aeterna  crepido  Quae 
superin^e/if  portaret  culmina 
montis , quo  loco  aeterna  ere* 
pido  pertinet  ad  basin  statuae 
Colosseae  Domitiani.  V.  Casp. 
Baith.  ad  h.  1.  ct  ad  Theb. 
II.  504. 

Vs.  3.  4'  scirent  p sc.  ho- 
mines. Sollemne  Latiois,  hano 
vocem  subaudire,  v.  Vechneri 
Ilellenolex.  p.  iso.  ex  Edit. 
Heusiiigeri , et  L.  V.  F.,  I.  3. 
Viam  /tonori/  patere  eunctisp 
etiam  seruis,  peregrinis  barba- 
ris , ex  quibus  Aesopus  y nee 
gloriam  tribui  generi  p sed  vir» 
tutif  i.  e.  gloriam  esse  prae- 


5ua  Fhaedri  Fabularum  Aesopiart^n 
Quoniam  occnparat  alter,  ne  primus  forem,  5 


Dioic  nempe  Phaedrut  t Aesopuc  primai  foit  inter  Graecos»  qoi 
praeter  ceteros  fabulis  laudem  sibi  pareret;  hinc  meritus  est 
ab  Atheniensibus  statuam.  Quoniam  igitur  Aesopus  praeuenic 
me  in  fabulis  inueoiendis»  sicque  fecit»  ne  primus  inter  om- 
nes essem  fabularum  scriptor:  studui»  quod  solum  mihi  super- 
fuit» na  solus  Fabulator  audiat  Aesopus.  Ideo  non  occulte 
innuit,  te  similem  laudem  et  praemium  a Latio  sperare.  Sic 
Vs.  4.  cum  5.  bene  cohaeret,  t.  Burm.  Contra  major  lacunae 
suspicio  est  infra  post  v.  ii« 

Vs.  5.  6.  Id  MS.  Pith.  hic  locus  ita  exhibetur:  Qiioniam 
pccuparai  altgr,  ne  primus  Joretf  ^eo  solus  esset  ^ studii  quod 
superfuit.  Sic  Nereletus  et  primae  Editt.  cui  lectioni  nullus 
prorsus  sensus  inest.  Restituit  locum  Rittershutius » qui  pro 
foret  legit»  forem  \ pro  nec»  ne;  pio  studii ^ studui.  Ita  fere 
Rigaltius»  in  Editfone  I.  hunc  locum  sic  constituens:  Quod 
jam  occuparat  alter,  ne  primus  forem  \ A'e  solus  esset,  studui 
quod  superfuit.  Sed  Jac.  Gronouio  Rittcrshusii  emendatio  dis- 
plicet» quae  sana  est.  Is  autem  conjicit:  Q,  o,  a,  n,  p,  foret, 
A^ec  solue,  ecoe,  studii  quod  superfuit,  Vid.  Ej.  Emendatt-  in 
Phaedro  p.  149.  Alia  conjiciunt  fientlejus»  Salmasius»  Rich- 
digna»  quae  memorentur. 


mium  virtutis»  non  generis» 
aut  patriae.  Pulchre  hanc  sen- 
tentiam illustrat  inscriptio  ap. 
Grutcr.  p.  mccv.  la.  cujus  me- 
minit Burmannus.  liuUi  prae» 
elusa  est  virtus,  omnibus  patst, 
non  guaerit  eeruum,  sed  nudo 
homine  contenta  est.  Cic.  pro 
Muren.  C.  8,  vt  aditus  dk  con- 
sulatum  posthac,  sicut  apud  ma» 
jores  nostros  fuit,  non  magis 
nobilitati , qtlutm  virtuti  poieres. 
Vid.  ad  L.  IV.  XV.  8. 

Vs.  5.  occuparat,  Praeuenit 
me  » praeuertit » i.  e.  ante  me 


scripsit  fabulas.  Graeci 
Laudat  ScheiTerus  Plio.  Paneg. 
C.  X.  occupauit  » primusque  fe» 
eit,  quod  omnes  facturi  erant, 
alter,  Aesopus.  Haec  non  de 
Aesopo » sed  Melisso » qui  jo- 
corum libellos»  qui  ex  Apolo- 
gis Aesopicit  constabant»  con- 
scripserat» inielligenda  censet 
Heinsius  ad  Orid,  IV^.  ex  Pont. 
EI.  vlt.  vs.  50.  quam  umeo 
conjecturam  leuem  putat  Bur- 
mannus» quem  vide,  ne  primus 
forem  » vt  non  essem  primus 
fabularum  scriptor. 


G.  .1^ 


Liber  secundus. 


505 


Ne  solas  esset,  studui;  quod  superfuit. 

Nec  haec  inuidia,  verum  est  aemulatio. 

Quodsi  labori  fauerit  Latium  meo, 

Plures  habebit,  quos  opponat  Graeciae, 

V«.  7.  Ntc  hate.  Lallem.  Cuningham.  Brot.  Bipont,  Jakob. 
habent  neque  haec»  ^ 

Vf.  ^fauerit.  Cod»  Pitb.  faneret^  notante  Neveleto* 


6>  Ne  solus  esset  fabula* 
tor.  quod  superfuit»  Hoc  enim 
ioluni  mihi  aupererat  et  reli^ 
ctum  erat.  Elogium  tale  eit 
Ciceronis  apud  Hieronymum 
Epist.  de  vita  Clericor.  De^ 
mosthenes  tibi  praeripuit^  ne 
esset  primus  orator,  tu  illi  ne 
solus ; qui  locus  debetur  Ne* 
veleto. 

Vt.  7*  Inuidia»  ^ifersucht, 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIV.  5.  ne- 
mulatio»  Bono  teniUf  Tt  sit 
imitatio  virtutis  > vt  habemus 
definitionem  apud  Cic.  Tuso. 
Quaest.  L.  IV.  C.  8.  Hacheife^ 
rung»  Cie.  pro  Mur.  39.  Zeno, 
cujus  inuentorum  aemuli  Stoici 
nominantur»  Vid.  J.  F.  Gronov. 
ad  JLiv*  I.  10.  et  ad  Phaedr. 
*>ii.  Liv.  Drakenb.  T.  I.  p. 

^ Va.  8.  Labori,  Vid.  ad  vs. 
10.  fauerit,  applauserit.  Ita 
recte  cepit  Burmannus,  quem 
vide.  Fauere  et  Jauor  sollera* 
nia  de  plausu.  Maxime  in 
scena  faueri  solet  recte  partes 
•gentibus.  Hoc  sensu  legitur 
apud  Phaedrum  L.  V.  V-  S5. 
et  F,  VII.  39.  da  specutoribut 


applaudentibus  in  theatro  f vel 
scena.  Ita  alibi  Uor.  L*  III* 
Od.  XXIV.  46.  quo  clamor  vo- 
cat et  turba^  strepitus  fauentium^ 
vbi  vid.  Jani , coli.  Cellar.  ad 
Plin.  IX.  Ep.  6. 

Vs.  9.  quos  opponat  Graeciae 
tamquam  tales  , qui  Graecis^ 
ingeniorum  principatum  alFe* 
dantibus,  ingenii  gloria  non 
cedant.  Certamen  omnis  lau- 
dis Latio  erat  cum  Graecia* 
Graeci  enim , vt  ait  Tac.  L* 
II.  Ann.  88*  Mnium  mircit- 
tur'f  inuidebant  Romanis,  vt 
exemplum  est  Apollonii  in 
Cicerone  Plutarchi  C.  5- 
hac  de  re  disputat  Freinshe* 
mius.  Gloriatur  autem  hoc 
versu  Phaedrus , vt  recte  vidit 
Biirmannus  post  Scbcffetumj 
in  nouo  hoc  scribendi  genere 
sectatores  se  h^iturum , ita, 
vt  tamquam  auctor  ei  condi- 
tor hujus  scribendi  generis  ve- 
lit haberi  apud  Romanos : id 
quod  notandum  contra  Goye- 
tum  , quem  offendebat  vox 
plures.  Vid.  Excurs.  XV^I* 
sub  finem. 


6°4 


Fhaedri  Fabularum  Aesopiarum 


Si  liuor  obtrectare  curam  voluerit,  lo 

Uon  tamen  eripiet  laudis  conscientiam.  ' 

Si  nostnmi  studium  ad  aures  peruenit  tuas, 

Vf.  IO.  Si,  Quia  si  praecessit  Riodo»  Hetns.  Ep.  XXI.  ad 
SchefFer.  malebat,  vi  liuor,  pro,  vfcun^ur.  Fosset  faciliori  ma- 
nu sin  legi ; sed  vix  opus  puto.  Vid.  Prol  III.  52.  Burmann, 
Sin  placet  Vrsino,  Freinshem.  Meurs.  SchelF.  Gud.  Cuningh. 
Lallem.  Brot.  cl.  Tz^chuckio,  Benilejo.  obtrectare.  In  Cod. 
Fith.  est  libor  et  ohlectarg,  teste  Gudio.  Hinc  conjicit  objectaro, 
vt  et  Salraasiiis  ad  oram  libri  legit.  Frustra.  In  MS.  Pith  itu 
ucniri,  ti  labor  oblectare  p testatur  Nereletus,  quod  est  a ma- 
nu secunda. 


Vs,  10.  Uuor,  Ita  mora  suo 
dixit  pro  in.idis.  Vid.  Prol. 

III.  60.  Sueton.  Cal.  34.  Ovid. 
Amor.  I.  XV.  39  ex  Pont.  III. 

IV.  79  obtrectare  curam,  deira- 
licre  de  fabularum  libello  eum- 
demque  parui  facere.  Infra  di- 
xit eodem  modo  Prol.  IV.  15. 
Ifunc  (libellum)  obtroctare  ti 
volet  malignitas,  Ila  LiT.  L. 
XLV.  37.  ejus  obtrectare  laudes 
voluit.  Cura  est  opusculum, 
libellus  fabularum,  cura  et  sta- 
dio scriptarum : quo  sensu  oc- 
currit apud  Tao,  Ann-  L-  IV. 
C.  11.  quorum  in  manus  cura 
nostra  venerit , i.  e.  quorum,  in 
manus  scripta  nostra  venerint, 
ad  quem  locum  plura  dabit 
Gronov.  Sic  laudant  Hor.  L. 
II.  Ep.  II.  <9*  intentum, 
qucd  studiis  annos  septem  dedit 
insenuitque  libris  et  euris, 
Vs.  m.  dixit  studium ; Vs.  8. 
labor,  Burmannus  explicst  cu- 
rom,  studii  genus,  scribendi 


nempe  fabulas ; laudans  L.  IV. 
F.  1.  18  et  Ovid.  Met.  XV.  7. 
hujus  amor  curat , de  studio 
naturae.  Babyloniam  curam  de 
studio  Astrologiae  dixit  Clait- 
dian.  VI.  Cont.  Honor.  i8-  cl. 
SaiUer.  curam  vertit.  Ei/er, 

Vs.  11.  eripiet  mihi.  Sensus: 
non  ef&ciet  liuor,  vt*mihi  non 
conscius  sim  laudis  et  gloriae 
mihi  debitae,  seu,  vt  pulchre 
expressit  Lallemant:  Venvie  ne 
m*  dtera  point  la  persuasion , oil 
je  suis , que  je  meriu  quel4jues 
louanges.  Simili  modo  Prol. 
III.  6i*  sollemnis  mihi  debetur 
gloria.  Jactantius  haec  dict^ 
sed  sic  solent  passim  veteres. 
Cf.  Exc.  XVIII.  ad  vs.  15.  * 

Vs.  1S«  nostrum  studium. 
Opusculum  meum,  fabulae- 
Vid.  ad  vs.  10.  ad  aures  tuat. 
Cum  Ileusingero  intelUgo  Ano- 
nymum  illum  , ad  quem  hunc 
librum  scripsit.  Phacdrns  au- 
tem in  mente  habuisse  putan- 
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Et  arte  fictas  animus  sentit  falxilas, 

Omnem  querelam  submonet  felicitas. 

Sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor, 

V*.  13.  arte  fictas»  Heiniiu*  emen^tt  apte  fictas*  Etii  vero 
aru  et  apte  in  MSS.  saepe  confunduntur;  vul£;atam  tamen  tue* 
tnr  Burraannus*  Quae  enim  fabulae  aru  aiint  fictae  ^ etiam 
apu  fictas  nemo  necabit.  Deinde  retinet  arte,  quU  verbum 
sentire  de  operibus»  arte  factis»  samitur.  cf.  Noi. 

Vs.  15.  De  VarieUte  Lect.  h,  v-  cf.  Exc.  iVIII,  ad  vs.  15, 


dus  est  Anagnosten  » Patrono 
fabulas  suas  praelegentem.  Cl. 
Tzsehuckius  ad  vocem  aures 
subaudit»  lectoris. 

Vs.  13.  Et  animus  sentit^ 
i.  e»  si  tu  sentis»  percipis  /abu» 
las,  elegantiam»  suauitatem  et 
viin  fabularum»  arte,  artificiose» 
seu  secundum  praecepta  artis 
fictarum  f ita  vt  simul  volupta* 
tem  ex  iis  capias.  To  si  omis* 
sum » e VI.  praec.  repetendum. 
Eodem  modo  Ter.  £un.  II. 
II.  fio*  sq.  (^uicquid  dicunt  lau* 
doi  id  rursum  si  negant,  laudo 
id  quoque : .Negat  ^uis,  nego : 
ait » ajo*  Animum  pro  persona 
Don  raro  poni»  nota  res.  Sic 
apud  animum  statuere  » pro » 
apud  se.  Ovid.  XIX.  £p.  183. 
aru  laboratae  puppes,  i.  e.  ar* 
tificiose»  quem  locum  praeter 
alia  affert  Burmaonus.  £gre» 
gie  autem  huic  loco  iilusitan* 
do  inseruit  Prol.  III.  3.  vt  liber 
anithus  sentiat  vim  carminis, 
rbi  vide.  * Burmannus  tamen 
verbo  sentire  iianc  quoque  vim 


esse  putst » vt  significet»  perite 
de  iis  judicare,  tamquam  arti- 
fex» cupiS  animos  delectatur 
ipso  adspectu  openim  suae  ar- 
tis. Sic  explicat  Gronov.  Dialr. 
Sut.  C.  4^.  p.  s85-  de  iis,  qui 
de  tabulis  pictis  ec  imaginibus 
recte  judicare  possunt.  £t  ita 
sensus  apud  Cic.  Verr.  IV.  14. 
mirari  solebam , istum  in  his 
ipsis  rebus  aliquem  sensum  hom 
bert»  Sed  dubito»  an  hoc  sensu 
Verbum  sentire  ceperit  Phaedrus. 

Vs.  14.  Ita  mihi  beatus  vi- 
deor» nullum  vt  querendi  lo- 
cum relictum  esse  putem.  Pa- 
ter. CI.  Sattler:  so  setzt  mein 
Ciuck  mich  Uber  alU  Klagen 
toeg»  De  Latinitate  hujus  ver- 
sus V.  quae  notamus  in  Exc. 
XVIII.  sub  finem. 

Vs.  15.  Sin  autem,  pro  sim- 
plici /sn,^iaenn  aber,  vt  et  ap. 
Ciceron.  de  Am.  C.  Si.  et  pro 
^Cluent.  C.  6.  doctus  labor.  Si 
capiat  hanc  locutionem  eodem 
sensu»  quo  dixit  Prol.  111.  s6. 
docto  labori  dulce  praeponens  lu^ 


5o6  Phaedri  Fabularum  y^esopiarum 

Sinistra  quos  in  lucem  natura  extulit, 

Nec  quidquam  possunt,  nisi  meliores  carpere; 

V(.  17.  Hunc  veriQm  Bentlejai,  ted  adhuc  solat,  a mala 
manu  este  censet;  ijuia  laboret  Syntaxi  vitiosa  et  numeria  ab< 
aonis.  Neutrum  videt  Bjirmannus.  Bipontini  ediderant,  na 
fuidyuam  poninU  Citra  necessitatem. 


erum  , vt  lignillcet  laborem 
litterarium , i.  e,  librum  fabu- 
larum, in  oppositione  ad  la- 
boret, qui  non  pertinent  ad 
litteras  { neutiquam  offendere 
potest  lectorem,  v,  ad  vs.  10. 
iffix  occurrit,  peruenit  ad  ma- 
nus  eorum ; quo  tentu  referen- 
dum ad  singularia  Phaedri. 
Sine  dubio  est  variatio  praece- 
dentis, ad  aures  peruenit  tuas, 
Cf.  cl.  Tstchuck,  et  Scheffer. 
Itaque  recte  Sattler ; /alit  aber 
meine  Arbeit  solchen  in  die  Hand, 
Alii,  vt  Scioppius,  explicant 
occurrit,  repugnat,  aduersatur, 
quo  sensu  passim  ponitur  , vt 
apud  Prop.  I.  XX.  5.  et  Cic. 
de  Off.  II.  a. 

Vs.  16.  Sensas : quibus  na- 
tura fuit  nouerea,  qui  prauo 
et  peruerso  ingenio  sunt  nati, 
ex  interpretatione  Gronouii- 
L.  IV.  F.  XIX.  17.  ejusmodi 
homines  appellat  iratis  Diis 
natos,  sinistra,  peruersa,  pra- 
ua.  Curt.  L.  VII.  C.  IV.  10. 

jungit  natura  praua  et  sinistra, 
Pratium  autem  et  peruersum 
istud  ingenium  ostendunt  car- 
pendo alios  meliores  ipsis. 
ScheSero  sinistra  natura  est 


infausta , inimica , velat  in 
poenas  aliorum,  extulit,  pro- 
tulit, produstit.  Cic.  Verr.  III. 
C.  86-  yuod  agri  segetesque  ex- 
tulissent. Id.  de  Clar.  Or.  C.  16. 
ager,  qui  multos  annos  quieuit, 
uberiores  efferre  fruges  solet, 

Vs.  17.  Hec  quidquam  pos- 
sunt. Supplendum  qui , quia 
praecessit  quos , ita : nec  qui 
possunt  quicquam,  nisi  meli- 
ores carpere.  Similem  con- 
structionem V.  L.  I.  F.  XXII. 
11.  Praeterea  nec  quidquam  po- 
situm pro,  n«c  aliud  quidquam, 
vt  Prol.  II.  a.  V.  etiam  Ovid. 
Met.  I.  8-  rudis  indigestaque 
moles,  ruc  quicquam  nisi  pondus 
iners , quem  locum  affert  Bur- 
mannus,  a quo  etiam  laudan- 
tur Casaub.  et  Torr.  ad  Suet. 
Galb.  VIII.  Ceterum  sine  du- 
bio Phaedrus  intelligit  tales, 
qui  ipsius  fabulu  maligne  in- 
terpretabantur, et  hinc  Tibe- 
rium aut  Sejanum,  quasi  eos 
tangeret,  ipsi  infestum  face- 
rent. Nam  multa  indicia  sunt, 
eum  • hoc  nomine  accusqtum 
este,  et  etiam  poenam  passum. 
V.  Burm.  coli.  vlt.  PhaedrL 
meliores  ipsis,  carpere.  Mart. 
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Fatale  exitium  corde  durato  feram, 


Vi.  i8*  Fatale  exitium.  Cura  exilium  suipeetum  tit » qai« 
mortem  9 perniciem  et  quocunque  modo  ret  aliqua  perit,  no* 
tat,  quod  ab  hoo  loco  eat  alienum^  vario  modo  emendare  auii 
aunt  Critici.  Burmannua,  vnica  modo  littera  mutata,  conjicit, 
Jaialem  corde  durato  exitum  feram , vt  aensua  aic , quemcunque 
lata  dederint  exitum,  feram,  donec  fortuna  magU  fauena  ap- 
pareat, quemadmodum  Cicero  optatos  exitus  dixit.  Et  Ovid. 
Met.  XII.  5&S.  exitus  in  dubio  eat.  Pro  conjectura  Burmanni 
pugnat,  quod  haec  duo  cognatae  aignificationia  ejusdemque 
originia  nomina  facile  aunt  permutata,  id  quod  in  optimia  Sal* 
lustii  et  Val.  Max,  MSS.  factum  esae,  testatur  Gesner.  in  Thea. 
Xj.  Ln  aub  exitium,  Bentlejua  emendat,  fatale  euentum\  quae- 
rit enim : quo  pacto  patienter  quia  ferat  exitium , qui  ipse  in- 
teriit et  nuUua  estl  At  vix  probabile,  ex  euentum  factum  esse 
epeitium.  Franc.  Uare  talem  exitum , de  qua  lectione  fuse  dispu- 
tat Burmannua»  Gronouiua  legi  jubet  vitium^  et  exponit  tale, 
quod  non  magia  efFugere  licet,  quam  fata  y.  Not.  ScheiTcri  ad 
h.  1.  Sio  Tolliua,  Cuninghamiia , fatale^  edictum]  ol.  Jakob. 
fatale  exsilium.  At  noa  obsequamur  Censori  erudito,  in  £ph. 
Coettingena.  ann.  1781*  Fartic.  aciibbnti:  „£eym  Phaedrae 


• 

L.  I.  9&.  Cum  tua  non  edae, 
carpis  mea  Carmina  Xeoeli,  Sio 
alii  paasim.  ^ 

Va.  i3>  Fatale  exitium,  Lo- 
cutio, ai  lectio  yera,  abhor- 
rena  et  ab  vsu  linguae  et  ab 
analogia,  y.  V.  L«  ad  h.  v. 
At  contextua  orationia  docet, 
iotelligendam  eaae  calamitatem, 
fortunam  adueraam , fatia  de- 
atinatam,  nulla  mea  culpa,  t.  e. 
iniquam  fabularum  censuram. 
Vid.  va,  15 — 17.  Cf.  Kohlius 
loco  in  £xc.  XVllI.  atib  finem 
notato.  Cl.  Schirach.  Clay.  F.  I. 
T.  fatalis  explicat;  interitum 
operae  atque  aula  famaeque 


inde  parandae,  quem  mea  cul- 
pa non  attraxerim , aed  a fatia 
mihi  impoaitum  habeam , fe- 
ram. Corde  durato  feram,  ani- 
mo obfirmato  et  adueraua  talia 
indurato.  Simili  modo  dixit 
Luc.  y.  797.  aq.  Vetera  damna 
durata  jam  mente  tnalis  firma» 
que  tulerunt,  qui  lociia  Dispon- 
tino  debetur.  Sed  SchelTerue 
laudat  Plaut.  Pseud.  1.  111.  6. 
Crucior,  PS.  cor  dura,  Orid. 
Trist.  III.  III.  57.  quam  potes 
extenua  forti  mala  corde  ferendo, 
Huno  va*  verte : Ich  wiU  mit 
unerschiitterter  Standhaftigkeii 
mein  Sehicksal  ertragen. 


5o8  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  Liber  secundus. 
Donec  fortunam  criminis  pudeat  sui. 

ait  einen  Schrifuteller,  »uf  dem  noch  ao  viel  Dankelheit  inhei, 
der  wenigstcns  gewaliig  interpolirt  teyn  miift,  bey  dem  wit 
(O  wenig  Licht  durcli  HtndicLrifien  erhahen , erfordert  die 
geiunde  Krilik , Stclien  und  Aaidtflcke,  dio  weder  mit  der 
Sptachgewohnheit,  nocli  mit  der  Analogie  abereinkommea, 
lieber  aiirureicluien  und  bemerkbar  zu  maciien,  und  die  wthr- 
' (cheinlicben  Vetbeiserungen  unler  dem  Text  beyzubringen,  ait 
in  den  Text  aufzunehmen  j oder  auf  der  aiidern  Seite  tveitliet 
aufgesuchte  Verthetdigungen  tolcber  ungewubnlicheu  Redeni- 
arten  zu  tchreibon , dergl.  itt  B.  II.  Epii.  i8.  fatale  ocitium. 


Vt.  ig.  Donec  iptam  fortu- 
nam pudeat  injuriae  , quam 
mihi  intulit  et  affligere  inno- 
centem  desinat.  Burmanno  imi- 
tatus videtur  Ovid.  qui  L.  III. 
Met.  i/ji.  aq.  de  Actaeone:  At 
bene  ri  fuaerai:  FoiUtnae  ari- 
men  in  illo  p non  toelut  inue- 
niet  t vbi  vid.  Burmann.  lluc 
quoque  referri  potest  locuf 


Claudiani  II.  in  Rufin,  CrimU 
nibusne  tuh  eperas  p fortuna, 
mederi  1 Lege  quae  notat  Bar. 
thius  ad  Stat.  Theb.  I.S3>.  Ob* 
jicit  politae  fortunae  criitien, 
quod  fabulae  immerito  per- 
stringantur,  quod  auctor  earom 
promerita  laude  fraudetur,  ei. 
demque  maligna  interpretatione 
mala  parentur, 
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'Excursus  I.  ’ * ? 

Ad  Prologum  Libri  I. 


ts.  i.  Aeiopui,  Cotyaeo,  Phrygiae  oppido,  ortnt,  ler. 
TUf  fuit*  XAibeitatem  a Jadmone  a)  philosopho  ^ vltimo  hero 
luo»  naciiis,  multis  itineribus  factis,  tandem  a rege  Croeso 
^Sardes  in  regiam  accitus,  Delphos  missus  est,  vbi  sacrilegii 
fraudulenter  accusatus,  de  rupe  >Phaedriade  b)  praecipitatus, 
indigna  morte  periit  c),  louc.  circiter  ante  C»  N.  annis.  Mor- 
tuus est  anno  I.  01*  LIV.  quemadmodum  Eusebius  in  Chron* 
et  Suidat  testantur  $ de  aetate  umen  et  morte  ejus  noii  rna  est 
Yirorum  doctorum  sententia  d).  Celebria  apud  Teteres  Apolo* 
gOTum , siue  fabularum  scriptor , non  tamen  primus  hujus  poe- 
matum generis , quod  nomen  traxit  ab  eo , inuentor  appellan* 
dus  e).  Namque  jamjam  ante  Aesopum  fuerunt,  qui  hngerent 


a)  A Plutarcho  de  Sera  Nii* 
minia  Vindicta  C.  XII*  p.  &44* 
T,  X.  Ed.  Hmten.  et  Ptolemaeo 
Hephaeit  L.  V.  p.  329.  quem 
laudat  cl.  pyytunbach  loc.  mox 
citando,  appellatur  SapOi; 
pwv.  Herodot,  L*  11»  134*  lotd* 
povoc  TOcaV  Vid.  cl»  Huiten  ad 
locum  Plutarcbi. 

b)  PUaareh,  1.  c.  Hyampejam 
appellat  istam  rupem: 

otTro  exeiv)js,  >!v 

*Tajutr«/«v  x«Xovo’iv.  De  qua 
consules,  quos  citauit  cl.  Wyi^ 
unhach  in  Animaduers.  ad  Plut* 
de  S.  N.  V*  p.64* 

c)  HerodoU  L.  II.  134.  p.iSg. 

WesscUng.  «Suxd.  v.  AiffwTro^ 
tt  ; Plutareh,  de  s,  N- 


V.  1.  c.  it.  Interpp.  ad  jieliani 
V.  H.  L.  XI.  C.  5.  quot  Keis- 
kius  laudauit. 

d)  HarUs»  ad  Fabrio.  B.  G« 

Vol.  I.  p.  61$.  sq.  coU.  Exeurs- 
III,  ad  L.I.  F.II.  5. 

e)  Theon,  in  Progymn,  C.  III. 
p.  89.  AiTUTTetat  he  ovo/ica^ov- 
T«*  U-;  €7r/rrav , ovx  ot»  ** 

■TTO^  TTgWTO;  TWy  JUu5mV 

«7^fT0 , ccD.*  oTi  A:o'w7ro<;  au-  5 

to7;  fxxAA.oy  xarouco^^.;  xa/  de- 
^;^^>]<7aT0.  Quinctilian  I. 

O.  L.  V.  C.  XI.  fabulae  t ^uao 
etievnsi  originem  non  ab  Aeto* 
po  acceperunt , {nam  videtur  ra- 
rum primus  auctor  Hesiodus} 
nomine  tamen  Aesopi  etlebran^ 
tur* 
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fabulai*  Sic  Httiodut  faboUm  da  Aoelpitre  et  Lda^ia  f); 
jirchilochut  de  Aquila  et  Vulpe;  item  de  Vulpe  et  Simio  f;); 
Susichonu  de  Equo  et  Homine  li),  alii,  nairjiiicre  fabula»,  Ae- 
aopiia  aimilei.  Sed  Aeaopus  inter  Graecos  piimiis  fuit,  qui 
rationi,  diaciplinam  morum  per  fabules  tradendi,  totum  peni- 
tueque  te  dederet,  animoaqiie  hominum  ad  prudentiam,  indu- 
atriam  Tirtutemque  acueret  fabulia;  qui  praeter  ceieroa  Grae- 
cor excelleret  in  hoc  genere;  qui  denique  animalia,  quorum 
natura  et  attributa  omnibus  nota  essent,  addiceret  fabulia.  Fa- 
bulae autem  Aesnpiae,  ab  auctoribus  suit  neque  in  metrum  re. 
ductae , neque  litteris  contignatae , sed  ore  traditae , aicque  ad 
memoriam  posteritatemque  videntur  fuisse  proditae.  Deinde  . 
Socrates  i),  Demetrius  Phalereus  k)  et  alii  magni  nominia  Tui 


f)  Op.  et  Dies  V.  soo  ■ S09, 
Notat  Hesiodus  potentioruro 
moret  aduertus  inferiores  ista 
fabula,  et,  JCrehs  ad  h 1.  Hanc 
fabulam  cl.  Husehke  in  Diasert. 
de  Fabb.  Archilochi  p.  t}.  59.  di- 
cit omnibus  fere  numeris  ex- 
pletam, quae  et  limplicitatem 
habeat  Aesopeam,  et  quam  Pri- 
aeiantis  vocet  affabulationem. 
Hesiodum  primum  fabularum 
auctorem  ponit  Quinctil.  J.  O. 
V,  It.  Vid.  Husehke  1.  c. 

g ) Archilochus  Lycamben, 
qui  filiam  ei  desponderat,  po- 
atea  alii  dederat  ditiori,  ejus- 
que  filias  perstrinxit,  et  ad  re- 
stim  adegit,  fabula  vtus;  quod 
testatur  Philottratut  L.  I.  Imag. 
C.  111.  p.  766.  Edit  Olear,  fa- 
bula nimirum  de  Vulpe,  vt 
ex  Hermogene  constat  et  Apo- 
atolio  Prooem.  proverbior.  vbi 
verba  ipsa  Archilochi  habet. 
Vid.  pahric,  B.  6.  Vol.  II.  p. 
108.  nt  Supplenda  ad  calcem 


T.  I.  ibique  notata  ad  p.  189. 

h)  Steeichorus  Phalaridis  ty- 
rannidi in  patria  sua  restitit, 
narrata  Himerensibus  fabula  de 
equo,  qui  vt  cerui  leuem  in- 
juriam vlcisceretur , frena  in- 
jici sibi  passus  est.  v.  Aristou 
Rhetor,  II.  ao.  Fabric.  B.  G. 
Vol.  II.  p.  151.  et  ad  L.  IV.  F. 
4-  in  fin. 

i)  Plato  in  Phaed.  Laert.  in 
Socrat.  coll,  Bentleji  Dita,  de 
Fab.  Aesopi , p.  72.  sqq.  Plu- 
tarchus  C.  II.  de  audiendis  Po<- 
tia:  odsv  d Zoix^ar));  tx  riywv 
ivvTTvtuiv  tronjTix^^ 

— Tovf  'Aiouttou  toi{  .tTraoi 
/jivSouf  cet.  fabulas 

jtesopi  oratione  vincta  deseripsit, 
s.  versibus  inclusit.  Nojuoienim, 
a qua  voce  dvcjui^cv,  sunt  mo- 
di , seu  moduli  per  te  tumti, 
et  ip<a  quoque  carmina  modu- 
lata. Vid.  Krebs , qui  de  hoe 
Plutarchi  loco  erudite  exposuit; 
it,  Spanhem.  adCallimacb.  p,£09, 
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apnS  Oraecos  iitas  fabulaa,  ornatu' poetico  veatitai,  colle^e* 
tunt.  Huc  rafeiendoi  quoque  fiabrius , quem  Aetopi  fabulaa 
rertibua  choliainbicu  Libris  X.  exposuisse,  supra  dixi.  At 
minima  pars  graecarum  fabularum , quibus  nomen  impositum 
est  ab  Aesopo,  enmdem  habet  auctorem ; immo  rero  quam  plu. 
rimae  a serioris  aetatis  scriptoribus  compositae  fuisse  putandae 
sunt.  Verum  autem  veteret,  qui  Aesopi  fabulat  memorant, 

Tsi  sint  ejusdem  verbis,  an  tuis  earum  sententiam  expresse- 
rint, de  eo  quidem  inter  viros  doctos  non  conuenit.  Equidem 
accedo  sententiae  eorum,  qui  putent,  Aesopum  non' ipsum  lit- 
teris consignasse  fabulat,  sed  per  occiuionem  fiotaa  recitaswt/N 
quas  non  multo  post  alios  collegisse,  alios  postea  fabulas,  eo- 
dem modo  excogitatas,  addidisse,  credibile  est.  Ipsum  Aeso- 
pum scripto  fabulas  suas , Graeco  idiomate  comprehensas , edi- 
disse, aut,  si  quas  Graece  ediderat,  eat  ad  nos,  prout  ipse 
scripserat,  peruenitte,  negat  Gataktrus  in  Diss.  de  Stylo  N. 

T.  1} } aed  TyruluUui  m)  non  dubitat , Aesopum  ipsum  fsbu- 
Ji- 


et ttOrvUU  Vann.  Crit.  p.  649. 

Adde  Praef.  jivinni  et  Suidnm  v, 

Ewxparsgc.  Itaque  credibile  est, 

Aesopum  fabulat  narrauiste  pro- 
sa, non  versu.  Quod  enim  si 
secus  esset,  Socrates  vix  insti- 
tuisset, istas  fabulat  oratione 
ligata  describere.  Vid.  cl.  Ja- 
kobt  Gritchueht  Fabulitttn  in 
Charakttr.  der  vornehmsten  Dieh- 
ter  aller  Nationtn  T.  V.  Part,  II. 
p.  477. 

k)  Diogtnet  Lairtiut  L.  V.  .elfecit,  eas,  quae  tum  libris 
8i.  p.  3SO.  Edit.  Meibom.  Cen-  continerentur,  ab  Aesopo  ipso 
set  tamen  Bentlej.  1.  c.  soluto  vel  compositas  fuisse,  vel  con- 
termone  fabulat  Demetrii  fuis-  acriptas.  Erat  jam  isto  tempo- 
re conacriptaa  , non  ligato,  re  in  more  potitum , ptima- 
CoUeetio  autem  fabularum  Ae-  rio  auctore  tribuere,  quicquid 
sopiarum  a LaArtio  memorata,  alii  in  boo  genere  commentati 
pnidicata  est,  vt  videtur,  in  easent,  id  quod  docet  Archilo- 
vsnm  eloquentiae  csuididato-  chi  fabula  de  Aquila  et  Vulpe 

Fars  I.  33 


rum ; de  quo  vid.  Di^sert  cl. 
Jacoht  Not  (i)  laudatam,  p.  378. 

l)  Cap.  XXIII.  p.  iS3sq.  Qpp. 
Crit.  Traj.  1698-  foL  coli.  Dent- 
leji  Opusc.  Philol.  p.  73.  76. 
Edit.  Lips. 

m)  Dissert.  de  Babrio  p,  35. 
Edit.  Lond.  Etsi  Tyrwhittiis 
argumentationem  Bentleji,  ne 
Socratis  quidem  aetate  scriptas 
Aesopi  fabulas  exstitisse,  statu- 
entis, recte  refutavit,  tamen  non 
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lasy  soluta  oratione  scriptas,  reliquisse  n).  Etsi  vero  dubitari 
nequit,  genuinas  Aesopi  fabulas,  siue  ore  traditas,  siue  jam 
coUecus  sciuisse,  aut  habuisse  Atistophanem , Platonem  et 
Aristotelem  o)  9 inde  tamen  non  poteit  colligi , Aesopum 
ipsum  litteris  mandasse  fabulas  suas,  obscruante  Letsingio  p). 
Ceterum  quae  hodie  sub  Aesopi  nomine  circumferuntur  fabu- 
lae , eas  non  iu  esse  profectas  dictasque  ab  Aesopo , jam  diu 
agnoueriint  viri  docti.  Planudes  enim,  monachua  Constantino- 
politanus , saee.  XIV*  eas  ex  reliquiis  fabularum , Aesopo  atth* 
butarum , compilasse  et  ordinasse  creditur*  Paullo  aliter  ta* 
men  sentit  cl.  Jacobs,  elcgantissimus  auctor  dissertationis  de 
Graecis  fabulatoribus,  quae  exstat  in  libro  ante  citato  q):  in 
quo  de  natura  et  indole,  origine  et  fatis  fabularum  Aesepia- 
rum disputatur  doctissime*  Vtrum  autem  Phaedrus  fabulas 


apud  Aristophan*  Ar.  652,  Tbi 
T.  Schol.  Husehk*  in  Diss,  de 
Fab.  Archilochi  p.7. 

n)  Gellert»  de  Po6si  Apolo- 

gor* p.  29.  ,,si  testimonio,  tn- 
quft,  Aphdronii  (in  Praeexer- 
citt,  de  Fab  ) tov  — 

ra<;  £dem 

adhibemua,  Aesopus  ip<c  fabu- 
las suas  conscripsit.**  Sed  yid. 
Gataker.  1.  c. 

o)  Vide  e.  c.  Aristophanea* 
Auts  Firsp.  1392.  Puc.  129. 

p)  In  Distert.  zur  Ceschichte 
der  Aesopischen  Fabel  p.  22o*. 

q)  Charakure  der  vorne^m- 
sten  Dichter  alUr  Aationen  F.  V* 
P.  II.  p 281.  sq.  Non  est  prae- 
tereunda hoc  loco  conjectura 
Y.  cl.  Heererif  litteris  mandata 
in  libro  praeclaro  et  erndito, 
qui  inscribitur:  Geschichu  des 
Studiums  der  classhcken  Litte» 
ratur  seit  dem  I4'iederaufleben 
der  VVuseruchaJten  X.  l.p>253» 


,, Maximus  Planudes , tnqutt, 
wurde  Ton  Andronicus  dem 
kltern  1527  ais  Gesandiei;  naeb 
Italien  geschickt  und  lebte  noch 
nach  1352.  Sein  Aiifenthalt  in 
Italien  verschafFte  ihm  die  Be- 
kannuchaft  mit  der  K6mischen 
Litteratur.  ErtibersetzteScbrif- 
ten  des  Cicero,  des  Caesar,  des 
Orid.  Cf,  Fabric.  X.  p-  533* 
Vnd  to  konnte  sein  Aesap  auck 
wohl  eine  Uebersettung  des  Pkae» 
drus  getoesen  seyn.  Quae  con- 
jectura est  parum  probabilis. 
Vt  enim  omittam,  ne  Ynicam 
qnidem  fabulam  in  Collectione 
fabularum  Planudea  inveniri, 
quae  ipsum  Phaedrum  habet 
auctorem,  non  pauca  in  fabula 
graeca  alio  modo  narrantur, 
atque  apud  Phaedrum  invenias 
exposita»  Quae  docent , vix 
statui  posse  fabulas  Phaedri  a 
Planude  graece  versas  esse^  vt 
taceam  de  aliis* 
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Auopi  per  traditionem,  an  ex  ipio  Aesopi  libro  acceperit,  in- 
certam r). 


Excursus  II. 

I 

Ad  Libri  I.  Fabulam  1. 


Vi»  3>  4*  Sxintf  qai  jungant /auee  improba  intuftt  caussam 
jurgii f vt  fauct  ponatur  pro  ore,  Toce»  clamore.  Sic  Grune- 
ma  in  Spicii.  OlMervatt.  ad  Pliaedr.  laudant  Ovid.  Met.  Vlll. 
705.  et  Virgilii  vox  faucibus  haeret  \ quae  loca  vix  probant  La- 
tinitatem liujut  loquendi  formulae,  llariua  ro  j*^uce  improba 
itidem  conuectic  cura  intulit\  inoitatus  vero  refert  ad'  citum 
grettiim,  quo  lupus  currat  *).  Cujus  placita  nouis  firmat  argu- 
mentis Cary  in  Critical  Remark  upon  a pasiago  in  Phaedrus  in 
Memsdrs  of  Utteraturo  1726  m.  Maji.  Putat  autem , incitatus 
idem  hoc  loco  esse»  quod  incitu/,  et  indicare,  lupum  re- 
pente ad  agnum  adsiluisse;  Phaedrum  eodem  modo  oro 
seu  voee  dicere  potuisse , quo  dixit  fauce  improba ; sed 
posterius  atroci  lupi  facinori  visum  accommodatius.  Prae- 
terea agnum  procul  abfuisse  a lupo>  (lon|rc  inferior)  et 
si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur , quo  ipse  vult  capi, 
intelligi  non  posse,  qui  fieri  potuerit,  vt  agnus  lupum 
audiret  loqiientem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  proeul  ab 
agno»  constitisse,  hunc,  nullo  dato  responso,  fuga  salutem  esse 
petiturum.  Cf.  Leipt»  noue  Zeit,  von  Gei.  Sach,  ann.  1723.  Nr, 
13.  p.  125,  Sed  vix  credibile,  fauce  dixisse  Phaedram  pro  ore. 


t)  Cf.  ili.  Harlesius  ad  Fa- 
bricii B-  G.  T.  I.  p,625*s?*  Cl. 
JVIeinors  Geschichte  der  Wis- 
sensch.  in  Griecheniand  iind 
Roxn.  T.  ].  p.  70.  CataL  Bibi, 
ili*  Com,  Teleki  de  Sztk  P,  I* 
p,  7. ' Cl.  Bock  ad  Aristoph, 
Aves  VS.470.  Btntleji  Diss.  de 
Fabulis  Aesopi,  in  £j.  Opusc. 


Philol.  p.  72.  sqq.  Edit.  Lipt. 
Adde  Gellertum  de  Po^i  Apo- 
logor. et  eorum  Scriptoribus» 
p.  28- sqq*  et  Aegid.  Menagium 
in  Obseruatt.  ad  Diog.  La£rt« 
P-  44j^  • 

*)  ^d.  Schirachii  clavis  P.  I. 
p.  134- 
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ten  vpte,  cam  iitud  rocabnlum  t«nsa  memorato  in  priicie  seri- 
ptoribus  non  oceutrat,  Tt  Lexica  docent.  Deinde  agnus  non 
tam  procul  a lupo  steliaie  putandus  eat,  Tt  hunc  audire  non 
potuerit  vocireiantem.  Lupus  denique , inter  rixas , citato  gra- 
du, paullatim  praedae  accedens  propius  agnum  correptum  la- 
cerauit-  Quae  vero  breuitatis  studiosus  po^ta  ex  parte  omisit. 

Cl-  Jakob  interpretatur  incitatut , incitato  impetu,  hajiig, 
auffahrtnd  1 sed  fauet  improba , improbe ; vt  mox  injutta  nect 
pro,  injuste,  quod  recte  rejiciunt  Centores  docti  in  jtLZ 
ann.  1785-  IL  s8>-  item  in  Ephem.  LiUtr.  Cothan.  1785-  p-4"- 
nec  non  Cl.  Schulto,  Vid.  £j,  Jnmork.  tu  Phaedri  Fabelti, 
p.  6.  Nam  et  sio  to  fauce  improba  jungendum  cum  caiu- 
aam  intulit,  et  capiendum  pro  voce,  seu  ore,  quod  diceretur 
sine  exemplo. 

Ex  quo  intclligitur , quanto  fallatur  opere  cl.  van  Bergen 
in  Crit*.  Obseruatt,  C.  XXIII.  p.  51.  .scribens ; Omnes  eat  vo> 
ces  (fauce  improba)  cum  partieipio  ineitatut,  nemo,  quantum 
noni  cum  verbo  intulit  conjungendas  puiauit,  quod  si  fecis- 
sent, cuncta  forent  expedita,  neque  emendatibne  opus  este 
tentistent-“  Vir  doctus  autem  hunc  locum  ita  interpretatur: 
Lupus  et  agnus  venerant  ad  eumdem  riuum  . . - latro  incita- 
tus (opportuna  occsuione  agnum  opprimendi)  improbo  ore  in- 
tplit  caussam  jurgii.  In  quo  nihil  e se  putat , quod  quisqnam 
jure  reprehendat.  Incitatur  enim  saepe  solum,  sitie  addita  inci- 
tationis caussa,  occurrere,  atque  in  nomen  adjectiuum  degene- 
rare , quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic 
occurrere  incitatur  miler,  equus,  gradur  oet.  de  quibus  vid.  lib. 
cit.  Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quieto,  mendaci, 
impio  loquuntur,  ita  lupum  fauce  improba  jurgii  caussam  in- 
tulisse. Vt  vero  probet  Latinitatem  n fauce  pro  ore,  adducit 
loca  Ovidii  Met.  II,  283.  Vix  et/uidem , fauces  haec  ipta  in 
verba  reroluo , et  L.  VI.  355-  fauces  arent , vixtjue  ert  via  vo- 
cis in  illit,  Eaudat  etiam  Virgilii  vox  faucibus  haerit.  Impro^ 
bur  hio  esse  impudenur  mendo»,  vt  L.  I.  F.  XXII.  9.  eui  non 
neget,  lupum  hoc  in  loco  etiam  respectu  injustitiae  improbo 
ore  locutum  dici;  Phaedrum  enim  nominare  necem  agni  injar 
ttam,  et  cura  etiam  piarum  caussarum  mentionem  faciat,  haec 
innuere  mendacium  implens.  Quae  vero  etsi  erudite  expo- 
sita sunt  omaia,  ego  tamen  huic  interpretationi  nollem  acce- 
dere: cum  e locis  memorstis  probari  quidem  possit,  fauces 
viam  esse  vocis,  adeoque  ad  loquendum  non  plane  inutiles, 


(e<)  nnn  ostendi , faucem  signiSeare  posse  ipsuiti  or,  votem.  Ita* 
que  Phaedrni  improla  fauce  pro,  improbo  ore,  sine  exemplo 
dixisset.  Quare  adquiesco  in  interpretatione,  quam  sapra  de- 
di, et  quae  po£ticae  rationi  et  genio  linguae  Latinae  videtur 
esse  accommodatior.  Solet  enim  hoc  nexu  plerumque  ad  ver- 
bum incitare  incitationis  caussa  addi,  et  durum  sane  videtur, 
subintelligere , opportuna  oecaiione  agnum  opprimendi, 

Vs.  6.  ad  V.  ielam.  Disputant , an  haec  vox  deixTocu;  ca- 
pienda, an  per  hanc  explicanda  sit.  Posterius  placet  Bentlejo, 
Ramlero  *),  C1  SchuUio  **),  Censori  denique  erudito  in  Biblio- 
theca Vnii.ers.  Geitn.  ***),  vbi  haec  leguntur;  Nach  dem  gan- 
zen  Zusammenhang  ist  et  offeiibar,  dafs  istam  hier  wtirklich 
statt  hanc,  wie  oft  bey  vielen  andem  Scliriftstellem , stehet, 
und  also  die  Gegend,  wo  der  Wolf  trank , bezeichnet  werde. 
Denn  sonst  psTste  die  letignende  Antwort  det  Lammet  (Vt.  7.) 
durcbaut  nicht  * Der  Wolf  beschiildiget,  freylich  falscbiicb, 
das  Lamm  : du  machst  iii^  diefr  Wosser,  dieset,  welches  ich 
trinke  (mtAt'  libenti)  trabe.  Nun  konnte  dat  Lamm  roit.Ilccht 
fragens  wie  kann  ich  dati’  aber  nicht  mit  Keclit,  wenn  das 
istam,  wie  fiurmann  will,  zn  verstehen  wilte.  Denn  dafs  et 
jene  Gegend  det  Wasters,  wo  es  selbst  trank,  trUbe  mache, 
konnte  es  nicht  leugnen.*'  Huic  adsentit  cl,  Lange  Prolegg. 
ad  Phaedrum  p.  XVII  sq.  Sed  in  Graeca  Aesopi  fabula  ••**) 
diserte  dicitur ; t»  3e  (<xgvo{)  kiyovro^ , toIc  oxgot;  xfihtat  rrt- 
Vfiv,  stas  alAtsc  is  Svvxrov  xuto  eorteTO^  xxtoi,  inxvai  xa^ctff- 
ater  To  uSat^,  Quodsi  igitur  lingat,  agnum  ttetisse  ad  ripam 
riui  non  in  media  aqua , sensus  verborum  hic  fere*  est : Ego 
summis  tantum  bibo  libris;  itaque  non  facere  possum,  quod 
quereris,  lupe.  Praeterea  Heri  nequit,  vt  aquam  su- 

periorem turbulentam  faciam,  cum  stem  inferior,  et  a te  de- 
currat ad  meos  haustus  liquor.  Hisce  positis,  vtiqne  agnus 
jure  interrogare  poterat  lupum : qui  possum  quaeso  facere, 
quod  quereris?  Quae  doceat,  non  ineptam  esse  agni  respon- 
sionem, etiamsi  to  isrom  capiatur  dsixT/xu;.  Alia  res  esset,  si 


•)  Vid.  EinUit.  in  du  S.  JV.  •*•*)  Vid.  F.  CCXXXIII.  Ae- 
T.  I.  p.  300.  Edit.  III.  sopi  in  Mythol.  Aetop.  Neve- 

**)  Anmerkk,  tum  Phaedrus  let.  p.  8^.  et  F.  CCXJCX.  Ed. 
p.  7.  . Hauptm.*4 

*••)  T.  XLV.  p.  169. 
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a^mit»  media  in  acftia  stans»  fundum  texisset  riui*  Quae  etiin 
ita  sint»  accedo  Burmanno»  hanc  in  rem  scribenti : »»lnpus, 
quaerens  et  inferens  caussam  jurgii»  non  dicit»  agnum  aquam 
superiorem»  ad  quam  stabat  lupus»  i.  e.  hane,  turbulentam 
facere»  sed  utam  inferiorem»  quam  monstrabat  agno.  Si  enim 
hano  dixisset»  debuisset  agnus»  suus  inferius»  superiorem  tur* 
bare  aquam.  Quare  agnus  calumniam  facile  refellit»  qui  pos- 
sum» inquit»  lupe  cet.  A'am  licet  jam  turbulentam  fecissem  in- 
« feriorem^  non  tamen  superior  inde  turbida  posset  esse,  quia  a te 
decurrit  ad  meos  haustus  liquor»  i.  e.  aqua  liquida»  rt  L.  I. 
F.  Xll.  4.  Lupus  ergo  istam  dicendo»  inferiorem»  spatio  di- 
stante» demonstrat»  et  isu  dcmonstraiinc  sumi  apparet  ex  L.  IU. 
F.  VI.  5.  et  Fab.  VllI,  16.  es  aliis  locis. Vide  tamen»  quae  sa- 
pra notamus  ad  Vs.  6.  Ceterum  non  assentiendum  est  Grune- 
IO  » qui  1.  c.  lupum  censet  loqui  de  superiori  aqua»  ad  quam 
stetisse  eum  Phaedrus  narrat;  etsi  ro  istam  capiat: 

fingit  enim  propius  accessisse  lupum  ad  agnum»  inferiorem 
stantem»  et  dixiss^e:  cur  turbulentam  fecisti  mihi  istam  bibenti! 
Nec  placere  potest  conjectura  Cl.  Scbulzii  1.  c.  p.  5*  cf.  Lange 
1.  c.  p.  ZVIU. 


Excursus  IIL 

Ad  Libri  I.  Fabulam  II. 


V(.  1.  Stquis  ligibut.  De  aequis  Graecorum  legibus  sin- 
gnltris  exstat  libellus  , auctore  Andr.  Ludov.  Koenigtmanno, 
■ub  titulo : Disquisitio  critica ; aeguat  Itgu  quid  7 apud  Phae- 
drum a).  Aequas  leges  Graeci  dixerunt  iVavcjUiav  b),  laonoXi- 
Ttuof  c),  lajjyo^uLV  d);  Romani  jus  aequabile  e),  oesuum 


•)  Exstat  in  Hamburg*  verm»  dj  Demorthen,  Or.  Fiin.  «x 
BitUoth.  Vol.  II.  P.  IV.  p,  ggB-  ^--vosv  'Aiyriixi,  tm 

b)  Herodat.  L.  III.  Cap.  8o.  lotjvogikv  xatrat- 

c)  Diog.  LaSrt.  EpSt,  Solon,  <rr)j!raVfvov  t>]  TroXrt. 

ad  PisistT.  p..4>>  Edit.  Alcibom.  e)  Cic.  de  Inv.  L.  I.  C.  S.  5J. 
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jus  f).  Jam  olim  aec^nm  jus  in  ciuitate  Atheniensi  instituit 
Theseus , vt  multis  ex  Plutarcho  g)»  Demosthene  h),  aliis,  pro* 
bat  IVteursius  i).  Pactum  hoc  post  expeditionem  Thesei  Creti* 
eam , qua  fundamenta  jacta  fuiise  TideiUur  ordinandae  Atiie* 
niensiiim  reipublicae.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta, 
apud  quos  etiam  aeque  florebant  leges  k) , Theseus  ad  Athe- 
nienses transtulit  1).  Cum  institutione  Democraiiae,  a Theseo 
Athenis  facta,  abdicato  regno,  constituta  quoque  est  Athenien* 
sibus  aequabilis  reipublicae  adniinutratio , quam  ad  Pisiftrati 
tempora  mansisse  ex  Pansania  docet  laudatus  IVltursius  m)\ 
etsi  etiam  Solon  eam  renouauevit,  teste  Seneca  n).  Naturam 
legum  aequarum  erudite  explicauit  Koenigsmannus  , e cujus  Ii* 
bello,  supra  memorato,  paucula,  quae  illustrando  huio  loco 
inseruire  possint,  excerpemus;  maxime  cum  haec  dissertatio 
non  sit  in  manibus  omnium.  ,d^Joruit,  inquit,  respublica  Athe* 
niensis  post  reges,  qui  cum  Codro  desierant,  imperio  populari, 
vbi  arenontibus  perpetuis  constitutis,  qui  jus  dicentibus  prae* 
essent,  summa  rerum  populus  potiebatur  rniuersus.  Huic  au- 
tem quae  qualesque  conueniunt  leges,  tuus  jam  ^|||j|aatnr  Ari- 
stoteles o) : i<Tov  (p>i<rtv  6 vo^uo^,  o ro 

juzX^oy  v7Tcl^x.^iy  S(V«i 

0cA/  Ojuo/s^  aju(^OT^^a^*  aequum  pronuntiat  lex  inu 
perii  popularis ^ non  plus  tsst  pauperts^  aut  diuitesi  jise  alter* 


f)  Senec»  Ep.  90.  Solon^  qui 
Athenas  aequo  jure  yundnuif. 

g)  Thes.  p. S5>  Edit.  Dryanti 
p.  60.  sq.  Edit.  Leopold.  sn  he 
pxAXov  av$)j<7a<  T)jv  TToAiv  |3»- 
}jOfifvo^  exoeXfi  TTxvrx^  diTt  to7<; 

(omnibus  jus  aequalitatis 
proposuit.) 

h)  Vsd.  Loo.  pauUo  ante  Not. 
d.  ciutum  , vbi  vocabulum 

vtrtx  deheteuquum  jus. 

i)  Cf.  E}.  TAmcux,  C.  XVIII. 
k)  Gillies  Gesch.  von  Alt- 

griechenland  T.  1.  p.S&.  Lipa, 

>787'  8-  no»i- 


1.  Id.  1.  c.  p.  38.  39* 

m)  Vid,  Ej.  T/ie«ur,  Cap. 
XVIII.  coli.  Pfluran,  in  Attio, 
Cap.  III,  p.  la.  ex  Edit.  Cl. 
Facit  et  Plutarch.  Thes.  p.  61. 
£d.  Leopold,  Democratiae  in- 
stitutionem , a Theseo  Athenis 
factam , videtur  etiam  innuere 
Homerus  , qui  II.  /3*  547' 

in  Catalogo  navium  auxilia- 
rium solos  Athenienses  popu* 
him  vocat.  Sio  statuit  Plutar- 
chus  loco  hac  nota  ciiato. 

n)  Vid.  loo.  Senec.  Nolf.  cit* 
e)  Polit.  L.  IV.  Cap.  4.  p.ag6. 

£dit«  Conring.  Helnast.  1656.  4* 
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utret  phu  potti,  std  virotjue  use  attfuaUt.  HibM  ieqnai  legef, 
qiilbut  Tfqae  ad  Fiiiitratani  floruere  Athenienaea,  vbi  parea  in 
oneribiia  ferendia,  in  fruendia  beneficiia,  in  imperio  adanini- 
atrando  fuere  oiuoes.*‘ 

Porro  ea  natura  legum  atatua  popularia,  quali  regebantur 
Athenae  ante  occupatam  a Piaiatrato  arcem , auctor  oatendit, 
quo  aenau  aequat  Itgtf  apud  Phaedrum  capiendae  aint.  ,4bi,  aa- 
fuit,  cane  jua,  Tei  Tt  Aristotelea  loquitar  p),  dixaucv  eat  re 
'iVov  rc7{  "ooif,  aequalitas  inter  aequales:  di  yxq 
v«u  ■7roXf({  SoxSei  iuiutm  r^'v  (Vonjr*  fiikujrx  ■na.vTan, 
duitates,  quae  populariter  reguntur,  aequalitatem  maxime  omnium 
captant,  Tt  idem  ait  alibi  q).  Vade  et  ab  Atheniensibus  ostra, 
cirmus  repertus  est,  vt,  qui  antecellere  alios  Tidebantur  vel 
opibus,  Tei  amicis,  vel  honoribus,  Tei  alia  cinili  eminentia, 
ii,  vellit  molestiores  reipublicae,  ad  tempus  extra  oiuitatem 
relegarentur.  Distinctius  hoc  ipsum  Aristotelea  Lib.  VI.  ex. 
plicat  Politicorum  r)  et  quod  jus  popularia  regiminis  sit , ro 
‘oov  ixs‘v  fdsravT«<)  xarr  dpi^pev,  dXXd  fiq  xotr’  d^/xv, 
aequum  haltk  numero,  non  dignitate,  et  quomodo  hoo  obtines, 
tur,  vt  honeste  viuere  omnes  pro  arbitrio  suo  possint.  Vade* 
cim  eo  nomine  instituta  enumerat*  aeu  Srxattx  d>)|uerixac,  quo. 
rum  primum  est , omnibua  ciuibua  potestatem  concedere , eli. 
gendi  magistratum  ex  omnibus  eiuium  ordinibus;  alterum, 
omnibus  ciuibus  jus  esse  per  vices  imperare  et  parere,  quo 
omnibua  pateat  aditat  ad  honoret}  tertium,  magistratus  omnes 
non  per  tuflragia,  sed  per  sortem  eligere,  exceptis  iis,  in 
quibus  administrandis  singalaris  prudentia  et  experientia  re. 
quiritur;  quartum,  nullos  magistratus  ex  censu,  nisi  forte  ad. 
modum  exiguo,  alicui  demandare;  quintum,  nullum  magistra- 
tum eidem  saepius  committere;  sextum,  nemini  magistratuin 
nimis  diu  concedere , excepto  bellico ; septimum , judices  ex 
omnibus  ordinibus  deligere  iisque  potestatem  judicandi  de  om. 
nibus,  aut  saltem  de  grauioribus  rebus , tribuere ; octanum,  pe. 
nes  concionem  populi,  hoc  est,  penes  senati^n  , qui  ex  vni. 
verso  populo  electas  est,  snmmam  esse  auctoritatem  delibe- 
randi  et  decernendi  de  rebus  grauioribus  , ad  rempublicam  per. 


p)  Polit.  L.  III.  c.  9. 

q)  Polit.  III.  15.  L.  III.  C.g.  pag.  igo. 

r)  Gap.  a.  p.  390. 


Digilized  by  Google 


ad  Librum  1.  et  11. 


6»i 


iinentilraij  ceterii  vero  magUtratibut  non  niai  de  rebai  mino, 
libat  aliquid  ttaluendi  potetiatem  permittere ; nonum , merce- 
dem  aliquam  , aiue  iportulat  dare  omnibui , qni  publicia  con. 
cionibua , judiciia  et  deliberationibua  interaunt , vt  eo  frequen- 
tiorea  conueniant;  decimum,  hominet  obtcurot,  ignobiles,  pan- 
perea,  et  sordida  opiGcia  exercentes  non  plane  a publicis  lio> 
noribnt  tf  officiia  excludere:  rndeeimuni  denique,  nullum  roa- 
gittratum  debere  ease  perpetuum  : cie  enim  pluret  ad  istos  bo- 
norea  poterunt  peruenire , et  praecidetur  iis , qui  magistratum 
aliquem  gerunt , occasio , auctoritate  sua  et  potentia  aduersua 
reropublicam  abutendi.  Hae  aiint  aequae  illae  leget,  quibus 
respublica  floret  popularia,  qualem  Athenienaiom  illam  dixi- 
niua  fuitte".  ' • 

Vt,  4.  5.  Historiam  istius  temporu  yberiut  enarrant:  Ht- 
rodoitu  s),  Diodorus  t),  yaUrius  I\taximus  u) , PtutarChus  x), 
jlelianus  y) , Justinus  z) , et  ex  hia  omnibus  flJsursius  a).  Hic 
breuiter  dabimus , quod  illustrando  huio  loco  inseruire  postit, 
delegantes  lectores,  quorum  intereat,  ad  scriptores  memoratos. 
Sedato  nimirum  Cylonio  tumultu,  Athenis  propter  constituen- 
dam rempublicam  noni  populi  motus  facti  snnt^ila  quidem, 
Tt  rrbt  in  tres  diuideretnr  factiones,  Diacrioa,  seu  Hypera- 
crios,  Fediaeq^pet  Paralios,  i.  e.  montanos,  campestres  et  lit- 
terales. Diaesit  studuere  Democratiae;  Pediaei  Austocratiae; 
sed  Paralii  flagitarunt  constitutionem  reipublicae  mixtam , quae 
esset  mediam  inter  Aristocratiam  et  Democratiam.  Obstitere 
autem  Paralii,  quo  minus  vincerent  vel  Hyperacrii,  vel  Pe* 
diaei.  In  turbulento  istb  rerum  statu  Athenienses  petiere  a 
Solone , vt  dirimeret  controuertias.  Qui  cum  leget  sanxisset, 
iter  fecit  ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  Athenien- 
sium iterum  in  diuersos  scissa  est  factiones , Diacriorum , seu 
vt  Herodotus  appellat  b) , Hyperacriorura  , Pediaeorum  et  Para- 
liorum. Istis  praefuit  Pisistratus;  illis  Lycurgus;  liit  Mega- 
olet  0) , Alcmaeonis  fllius.  In  Hyperacriis  erant  homines  ca- 


s)  L.  I.  C.59.tqq.  p.S7.  tqq. 
Edit.  Wesseliiig. 

0 L XIII.  C.95; 
n)  L.I.  C.II.  Ext.#.  L.VIU. 
C.  IX.  Ext.  1. 

x)  In  Solone  C.  XIH.  XXIX. 
sqq.  p.  311.336.  Ed.  Hutten. 


y)  V.  H.  L.VIII.  C.XVI. 

z)  L.II.  Csp.  VIII.  Adde  Po- 
lyatn.  C.  XXI.  ii. 

a)  In  Pisistrato.  Cap.III.  L.I. 

b)  L.I.  Cap.59. 

e)  Herodot,  1.  c.  Ptutareh, 
Vit.  Solon. 
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pue  censi , egestate  infensi  diiiitibuj  et  ad  facinus  quoduts 
promti  d).  Quibus  cum  subuenire  ce  Picistratus  velle  ac  pro* 
pugnare  contra  opulentiores  simularet^  eorum  opera ^ oppressis 
ceteris,  rempublicam  inuasit  isthoc  modo.  Cum  se  ipse  ac 
mulos  suos  vulnerasset,  acto  in  forum  vehiculo,  tamquam  ex 
hostibus  elapsus,  quem  rus  prolicientem  illi  interficere  voluis- 
sent, orauit  populum,  vt  concederet  corporis  aliquot  custodes. 
Erat  in  magna  existimatione,  et  Megarensi  expeditione  *}  aliis* 
que  rebus  gestis  clarus*  Itaque  permotus  populus  gloria  viri 
et  injuria,  vt  putabat,  quicquid  obloqueretur  Solon  e),  dedit 
custodes,  clauis  non  hastis  armatos,  quibus  munitus  arcem  ce* 
pit  et  rempublicam  f).  Quae  oonficniat  Justinus  g),  qui  haec 
memoriae  prodidit:  Pisistratus  — tyrannidsm  per  dolum  occu* 
pati  quippe  voluntariis  verberibus  domi  affectus ^ lacerato  corporep 
in  publicum  progreditur i aduocata  concione,  vulnera  populo  osten^ 
dit : de  crudelitate  principum , a quibus  haec  se  passum  ximahs- 
bat,  queritur:  adduntur  vocibus  lacrimae  ^ et  invidiosa  oratione 
multitudo  credula  accenditur  t amore  plebis  inuisum  se  serustui  af» 
firmat:  obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  satellitum  auxilium: 
per  quos  oeciwota  tyrannisie  per  annos  XXXllL  regnauit, 

Vs.  ^ Afcem  occupat  Pisistratus,  Cum  Aesopi  mors  ab  Eu- 

• 

d)  Plutareh,  1.  c.  strati  tyrannidem  primus  Solon 

*)  De  qua  vide  Juttin,  L.II.  vidit  orientem  ^ et  solus ^ armis 

e)  Varie  quidem  obnixus  So-  opprimi  debere , ptdam  dictitare 
Ion  libertatem  reipublicae  tue-  ausus  est.  Cum  vero  nec  sic 
batur»  sed  conatus,  praeualen-  proficeret,  positis  ante  curiam 
te  jam  Pisistrato,  frustra  fuit,  armis:  ego,  inquit,  quantum 
Ac  initio  per  blanditias  priua-  potui,  {Patriae  et  legibus  opem 
tim  ipsum  compellatum  dimo-  tuli.  Ergo  Athenas  sic  Pisi- 
vere  de  proposito  animum  in-  stratus  subegit,  sed  non  sem- 
duxit.  Sed  priuatim  per  blan-  per  eas  tenuit.  Bis  ejectus  ter- 
ditias  postquam  nihil  profecis-  tium  cum  subjecisset,  ita  d«- 
set,  etiam  publice  se  opposuit,  mum  porro  in  potestate  ha* 
Inde  lorica  armaius  clypeoqiie  buit.  yieursius  in  Pisistr.  C, 
pro  concione  adhortati  popu-  III.  ex  Plutareh.  Solon.  Diog. 
lura  ausus  es , ne  desereret  li-  LAert.  in  Vit.  Solon, 
bertatem  ; so  suppetias  laturum.  f)  Herodou  L*  I.  C.  5^ 

Hoc  est,  quod  Valerius  Maxi-  Uan,  1.  c. 

mus  dicit  L.  V.  Cap.  III.  P«i-  g)  L.  II.  C.  VIIE 
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lebio  et  Sulcla  ad 'Olfmp,  LIV.  referatur;  et  viii  docti,  ma- 
xime Fabriciui,  contendant,  PiaiatTatum  Olymp.  JLV.  1.  primo 
tyrannidem  occiipauiaae  Athenia  a);  Phaedrua  autem  tesietur, 
occupata  arce,  fabulam  de  rania,  regem  petentibiia,  ab  Ae- 
aopo  esae  narratam  : factum  eat  inde , vt  hic  Phaedri  locua  de 
tempore,  quo  Aeaopua  fabulam  fecisse  dicitur,  viroa  doctoa  • 
aoUicitarei.  Vario  autem  modo  ae  expedire  conati  aiint.  Cor- 
tinus  b)  Fabricii  dubitationem  ita  tollere  atudet : ,,ubseriiari, 
infuit,  facile  poterit,  aubdoloa  ac  audaces  illos  Pisistrati  cona- 
tus longe  maturius  incepisse;  et  quamuia  ille  aperte  violen- 
terque  tyrannidem  poatremo  solum  hujus  Olympiadis  (LV.) 
anno  occupauerit,  ipsius  tamen  artes  atque  insidias  ab  Aesopo 
superiori  quoque  Olympiade  taxari  potuisse.**  Ad  quae  cel. 
harUiiut  c)  obseruats  ,,Cortinoa  incerto  dubioque  Euaebii  te- 
atimonio  omnem  tribuit  fidem.  Enimuero  si  Phaedri  ratio 
constat , Pisistratum , is  alErmat , arcem  cepisse  et  Atticos  tri- 
stem fleuisse  seruitutem , cum  Aesopus  illam  fabellam  retu- 
lisset. Quare  Eusebium  in  anno  mortis  errasse,  et  Aesopum, 
cum  Pisistratus  occupassct  tyrannidem,  adhuc  in  viuis  fuisie 
crediderim.**  Contra  Bruektrut  d)  hanc  Phaedri  narrationem  de 
Pisistrato  ad  fabulas  refert;  Dominicum  vero  fallartium  e)  hio 
Phaedri  locus  ita  Texauit , Tt  expedire  ae  nesciret.  Ego  qui- 
dem accedo  Meursio,  qui  probat  **}  ex  Anonymo  in  Oescript. 
Olymp.  Clenuntt  Alexandrino  f)  et  Tatiano  g),  Pisistratidarum 


a)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p. 
619.  Edit.  Harles.  Cui  assen- 
tit  Bruckerut  in  Hiator,  oiil. 
Philos.  Vol.  I.  p.  455. 

b)  Fast  Att.  T.  111.  p.  93. 

c)  Ad  Fabricii  B.  G.  1.  c. 

d)  Hiator,  erit,  Philosoph. 
Vol.  I.  p.  455. 

e)  Ad  Chronioon  Eusebio- 
Hierosiymianum  p.  474>  ^>t. 
Venet.  Opp.  Hier.  T.  VIII.  P.I. 

•*)  V.  Miurtii  Pisistr.  C.  III. 

f)  Stromatum  L,.  I.  In  ejus 


(f>t^iufvx  TTOojjaaTa  X£- 
•yrrai  sivxi,  xara'  tijv  tmv  rrti- 

V ■«  > 4 14 

cttjr^xTiotitv  -njv 

TTfvnjXOffTJJV  ^OXl/jUTTMCOaC , 
qttnctTxta 

Orat,  ed  Graeeot  p.  133, 
Ec^  Worth.  Oxon.  1700.  Q. 

de  xxTfii  rov  aurov 

Tf  XXt  TX  XUTQV 

fxevx  (pxctv  U7T0  *Ov0jlWtXg/T» 
TH  *A5)jva*a  cvvrfrxx^ouy 
edfiivH  KXTX  'njv  tSv  Hft7urT^x~ 


Opp*  T.  1.  397.  Edit.  Potter. 

Oxon.  1715.  f.  N«i  Ovo-  jrtbuv  tjjv  TTtvTij- 

|u«x^iTO{  0 ’A3>jv«*04,  S 7«  i$i  xoffDjV  'OAb^vriaoo* 


\ 
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principatam^uiste  circa  L.  Olyntipiadem.  Sic  enim  cnnatat  et 
Pliaedri  raiio,  et  Eusebii  testimonium.  Sed  et  alio  modo  iste 
scrupulus  tolli  potest p si  cum  Larcherio  (Z^ircher)  mortem  Ae- 
sOpi  ponas  in  annum  a.  C.  N>  560.  O ymp.  LIV-  4*  mense 
XI.  aut  XII.  anno  periodi  JiiUan.  4154*  ct  Pisistratum  statuat 
Olymp.  LIV.  4.  mense  septimo,  seu  primo  mense  anni  ante 
C.  N.  560.  summa  rerum  cs  e potitum  h).  Sed  mallem  priuSe 
Vs.  12.  Vi.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  legitur  vt  compeseeretf 
teste  Giidio  Not.  ad  L.  1«  F.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  ta* 
ifien  Cod.  Pith.  vi  habuisse  contendit  in  Not.  ad  h.  1,  Sio 
Rigaltius  in  Edit.  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Sae- 
pius enim  vi  cum  vt  permutasse  librarios,  nota  res.  Cf.  Burm* 
ad  h.  1.  et  Gudias  1.  c.  At  VUt.  ad  Grat.  Cy neget  n.  240. 
p.  196.  e Cod.  Pith.  legi  jubet:  ()ui  diuolutot  mores  vt  eom^ 
pesceret.  Marcii.  Tero  ad  Hor.  I.  Epp.  5.  conjicit,  mores  ux 
compesceret.  Ceterum  Rigaltiiis  in  Edit.  I.  hunc  versum  loco 
suo  mouit,  et  post  ts.  22.  inseruit,  improbante  Meursio  et 
aliis,  laudante  yero  Bartbio  L.  XLVII.  Adv.  C.  so.  et  in  ipsa 
Editione  sua  collocante  Hoogstralano.  Sed  ostendunt  Nevel.  et 
Burmannus,  summo  jure  locum  suum  tueri  posse.  Quae  con- 
Simantur  yerbis  Anonymi  Nilant.  F.  XXI.  et  Romuli  L.  II. 
F.  I.  Apud  illum  enim  legitur:  Ranae  vagantes  in  Uberis  pa^ 
ludibus , clamore  regem  petierunt  a Joue , qui  dissolutos  mores 
earum  compesceret^  apud  hunc:  petierunt  sibi  rectorem  ^ qui  er. 
ranus  corrigeret.  Sed  ipse  Rigaltius  in  Edit.  II.  versum  inse- 
ruit post  ys.  11.  Heinsius  more  tuo  conjicit:  tibi  dissolutos 
mores  v(  (yel  9U1)  compesceret.  Frustra. 


Kon  alienum  visum  est,  huic  Ezenrrui  subjungere  judi- 
cium Lrxiin^ii  f)  de  hac  fabula:  ,,Die  Fabel,  inquit , an  sicb 
iu  gut  ersablt.  Aber  die  Gelegenheit,  die  Phaedrus  dasu  er- 


h)  y.  Lareker  in  Chronol.  ante  C.  N.  5S9.  V.  C.  i85-  ef. 
Ilerodot  p.  516.  sqq.  Vol.  VI.  Harles.  ad  Fabric.  B.  G,  Vol.  I. 
Vers.  gall.  Herodot.  Idem  ts-  p.  6i8<  sq. 

men  p.  567.  1.  c.  ponit  annum,  I)  Vid.  £j.  libellum,  saepe 
quo  Aesopus  eum  Solone  rera  laudatum  sur  Getch.  d,  Aetop. 
habuit,  in  annum  Periodi  Ju-  t'dbsl.  p.  252.  sq. 
lianae  4145*  Olymp.  LIII.  4* 
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duhteC»  ist  nicbu  wcniger~als  po«iend.  Die  Fr6sche  wolUen 
durcbauf  einen  KOnig  haben}  das  wollten  die  Atbenien^er 
siicht.  Die  Frosche  klagten^  ais  sie  das  Klou  zum  Konig  be- 
kommea  hatten,  nicht»  dtils  sie  einen  Kbnig  bekonimen  hat* 
ten  I sondern  dafs  sie  einen  so  unwirksamen  » untliStigen  Kd- 
nig  erhaUen  hltten.  Im  Griechischen  isc  die  Gelegenbeit 
nichty  bey  welcher  sie  Aesopus  soli  eniblt  haben.  Narih  der 
Application  des  Phaedrus  liegt  in  dieser  Fabel  weiier  nichts, 
aU  das  minimum  de  malu  ^ welches  Tan.  Faber  auch  ziir  Aiif* 
schrift  gemachc  baf.  In  der  Griechuchen  Fabel  hingegen  lie* 
gen  zwey  weit  grdfsere  und  bubne  Wabrheiteni  i)  die  Thor« 
heit  flberhaupt^  einen  Konig  zu  haben)  der  Grieche  itcnnt  es 
TYfV  st/}]5l<av,  «ine  ebrliche  Dunmiheity  eine  gut  meineitde 
Einfalt ; fi)  die  Thorbeit,  nicht  mit  einem  schUfrigen,  untha. 
tigen  Konig  zufrieden  su  reyn  , einen  grofsen  anschUgischen 
Kopf  auC  den  Tbron  zu  wflnschen,  0rva^(O7r«5avTS^  roiarov 
pX(Tt)Jot , A hicltcn  ei  sieh  fQr  eine  Scbaniie , far  etwai,  doi 
mit  ibrei  Ehre  itritte , einen  lolcben  Kiinig  zu  hiben.*' 

Lxcursus  IV. 

Ad  Libri  I.  Fabulam  III. 

Hano  Phaedri  fabulam  aptius  Cctam  esae  fabulis  graecis  Ae- 
sopi et  Aphthonii,  docet  cl.  Jacobi  in  Obserratt.  in  Phaedri 
fabulas,  vbi  vide.  Compara  Aesopi  Fab.  191.  in  Mythol.  Acop. 
Nevelet.  p.  243.  qnae  est  F.  188.  Edit.  Ilauptm.  et  Ernest  Let- 
eingii  L.  II.  F.  VI.  GUimii  L.  II.  F.  XVIII.  Paullo  aliier  ta- 
men  judicat  Lttsingius  g),  qui  nescio  an  recte,  reliquis  prae- 
fert Aphihonii  h).  „Pnlcritudinis  erat  certamen,  et  ad  Jouem, 
Tt  disceptaretur  haec  controuersia , omnes  iuerunt  Tolucres : ac 
Mercurio  quidem  diem  praeKniente',  fluuiosque  et  lacus  omnes 
petiere , deformibusqne  pennis  abjectis,  elegantiores  nitidabant. 
At  cum  a natura  decoris  nihil  haberet  Graculus,  quae  reliquis 
exciderant,  inde  te  ille  exornauit.  Sola  tamen  noctua,  oiim 
nosset  id  quod  tuum  erat,  a gracula  auferebat,  ac  vt  reliquae 


g)  L.  c.  p.  334.  tq.  quae  exstat  in  Edit.  Hauptm, 

h)  Vid.  Ejusd. ' Fab.  XXXI.  p.  144. , 

(p.346.  Mythol.  Aesop.  Nerei.) 
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idsm  facerent  I pemiaiit.  Hii  autem  ab  omnibni  ita  exonu 
graeulut  nudut  omnium  eenit  ad  judicium  Jouis/<  Habee  quo* 
que  fabulam  apud  LJbanium , v.  Edit.  Hauptm.  p.  310.  Ano* 
nymum  Nilantii  F.  XXVI.  Anonymum  Neveleti  F.  XXXV.  Ro- 
mulum Divion.  et  Ulmeni.  L.  II.  F.  XVI.  et  Ignatium  t.  Ga- 
briain,  rulgo  tic  dictum  i)i  qui  fingit,  graculo,  alienia  plumia 
amicto,  primum  hirundinem  eripuiaie  quod  dederat.  Hiruo* 
dinem  tecutaa  reliquae  auei.  Eamdera  fabulam  exhibet  Nico* 
phorus  BasUactt , ab  Allatio  in  Exeerpuj  raritj  Crateornm  So* 
phutarum  ac  Rhttorum,  editua  Rom.  3.  tnaj-  Tbi  vide 

Mu3.  5.  p.  >34-  *«d  qui  ambitione  ductum  Graculum,  vt  re- 
gnum obtineret  in  Auci , ae  exomaiae  fingit , et  j‘^cum’'creatne 
eiaet  rex,  demum  fuitse  epoliatum  k).  Atque  etiam  Rigaliiut 
teatatur,  inueniri  fabulam  apud  Theonem  Sophistam  F.  III. 
Camerarium  F.  de  Monedula  et  Columbia:  Theophylactum  1), 
cujut  fabulam  Rigaliius  inaeruit  notia  luie.  Sunt  denique  ez 
veteribus  mulli,  qui  ad  bono  fabulam  alludant,  vt  Cciianur  in 
Or.  ad  Graecos ; Ludanue  in  Apolog.  pro  mercede  conductis, 
et  in  Pseudologista ; Thamistiut  in  Oratione  XXIV.  alii.  Vid. 
cl.  Ernetti  ad  Aesop.  p.  >4>.  et  supra  ad  ve.  8-  fiuj.  fab.  Equi- 
dem cum  Burmanno  putauerim,  Phsedrunr  plagiarios  carpere 
voluisse.  Fuerunt  enim,  vt  supra  conjeci  in  Vita  Phaedri  e 
L.  III.  F.  XIII.  qui  fabulas,  a Phaedro  scriptas,  sibi  vindica- 
rent. Displicet  autem  Schelferus,  qui  vult  notari  Sejanum, 
statuens,  fabulam  manifestum  continere  augurium  de  futuro 
Sejani  casu,  quem  haud  secus  ao  graculum  omnes  ob  fastum 
intolerabilem  olim  essent  deplumaturi- 


A d 


Excursus  V. 

Libri  I.  Fabulam  VI. 


(a) 

Ad  vs.  8-  Burmannus  ad  vocem  emori  h.  v.  haec  notat: 
,,Non  mutarem , quia  composito  verbo  «xurit  eleganter  ejus- 


i)  Vid.  Ej.  Fab.  XXVI.  in  I)  Vid.  Ej.  Ep.  XXXIV. 
Nevel.  Mythol.  Aesop.  p.  369.  Tberoutocles  Chrysippo ; in  Ej. 

k)  Cf.  Mot.  Burm.  ad  hanc  Opp.  p.  91.  Edit.  And.  Sehotti 
fabulam.  1699*  8*  oAc.  CommeL 
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dem  notae  verbum  emori  subjicitur ^ cujus  vis,  Tt  mortem^ 
ssepe  subitam  9 per  pestilentiam,  aut  Similes,  vt  hic,  calami- 
tates illatam,  et  non  naturalem,  notet,  vt  contra  Capperone* 
rinm  ostendimus,  in  Ep.  ad  eum  p.  39.**  Ita  capiunt  alii  to 
emori,  vt  vel  simpliciter  significet,  mori  ob  aridam  sedem, 
vel  ita  mori,  vt  nemo  maneat  reliquus.  Sed  Abreechius  m)  ca- 
pit pro  emaciari , extabeeoere , angoresque  morti  similes  vsque 
experiri,  scribens : ,,quo  minus  Burmanno,  de  subita  accipienti 
morte,  subscribere  possim,  illud  obstat,  quod,  si  certissimam 
morteia  sibi  instare  ab  vno  sole  iiossenc  ranae , non  fuisset, 
cur  tam  anxiis  curis  implerentur  ad  rumorem,  solem  velle 
vxorem  ducere)  siquidem  a multiplicatis  solibus  non  grauiora 
sic  mala  exspectanda  erant.  Verum  si  emori  sumamus  pro 
emaciari  cet.  vita  tamen  qualicunque  frui  pergere , merito  me- 
^^bant,  ne,  auctis  solibus,  hac  quoque  priuarentur.*^  Frouo- 
cat  autem  Abreschius , vir  doctissimus,  ad  Ter.  Eun.  III.  I.  4fl. 
risu  omnes,  qui  aderant,  emoriri  et  Plaut.  MU.  Gl.  III.  I.  125. 
censerem  emori  i quibus  in  locis  rmers*  hoc  sensu  legatur,  vt  sit, 
vehementiori  affectu  ita  percelli , vt  exteriori  facie  ac  signis 
quibusdam  mortuum  referas.  Quae  interpretatio  si  placeat,  lo- 
cus Phaedri  ita  verti  posset : wir  armen  Thiere  mussen  in  un» 
sern  ausgetrockneien  pf^ohnungen  in  einer  steten  Todesangst  styn% 
IV as  will  es  loerden  cet.  Sed  videant  doctiores,  an  emori  si- 
gnificaro possit,  angores  morti  similes  experiri.  In  locis  enim, 
quae  laudat  Abresch.  emori  capi  potest  pro  simplici  morL 
Quid  enim  in  looo  Terentii  risu  omnes,  qui  aderant,  emoriri, 
aliud  est , quam , alie  Anicesende  hdtten  sich  zu  Tode  laehen 
mogen.  Sic  etiam  censerem  emori  apud  Plautum  verti  potest, 
ich  dackte,  ich  toare  des  Todes^  Compara  supra  Notas  ad  h.  v, 

(b) 

Hanc  fabulam  primum  ex  Cod.  MS.  Bentlejano  Aesopi 
graece  edidit  Thom.  Tynchitt  n).  Est  autem  hujus  sententiae: 

rocfLto;  eyivovro’  Tratvroc  ra  rrr/ 

tstu>'  >)7a>.Xovro  he  xa/  Bxr^axoi’  tlt;  de  raraiv  etT^ev'  u jLtwpd:, 
Ti  ayaXAeijSe;  yx^  judvo>;  aiv  d Traaav  acTro^jj- 

TTxitiX  7fVlOJ«?>5  , Tt  H TTsl^iiueV 


n)  In  Dissert.  de  Babrio, 
Londin.  1776.  g.  edifa. 


^xivri,  et  yrifsx^  ofjtoiov  avrw 


m)  Misc.  ^bieru.  Yol.  VJ- 

p.  S84.  • 


a 
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xKXov.  Ad  qate  haec  notaoit  Aoglui : „FabuIa  haec  ex  Piuedii 
vertione  aatia  nota  est.  Graece  autem  nondum  prodiit,  nisi 
inter  jambica  tetrasticha  Ignalii  iUius  Magistri,  aiue  Diaconi, 
quem  Gabriara  Tocant  o).  Scriptor  iUe , qui  saeculo  nono  in- 
eunte  Boruit,  et  Babrium , Tt  veritimile  eat,  in  compendium 
redegit,  ne  ymbram  quidem  auctoris  aui  nobis  hic  conaeroa» 
«it.  Codex  noster  multo  propius  exprimit  fabulae  fiabrianae, 
conclnsionem,  quam  Suidaa  paene  integram  dedit  io  r. 
ftQClor^  non  noiuin&to  • 

’£<  yxf  ytovof  vt/v  Xi^xSx  ttxctxv  xuxtvtij 
T/  pj  ira5«|urv  tmv  xscxuv,  ’irxv  '^ftxf, 

"Ofioiov  xvTio  trxidieYewjjoii.  (f.  eTriycw^OTi.) 

Versui  Tltimua  aic  scribendos  eat  ex  MS.  Suidae  Barlejano 
n.  3100.  _ • ^ 

ofjLOiov  xvra  •nxiSin  ti  ytwi^(n\,  * 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suidae,  qui  in  Collegio  C.  C. 
apud  Oxonienses  seruatur  p).“ 

Excursus  VI. 


A d 


b r 


b u 1 


VII.  1. 


De  Fersonia,  vulgo  Laruia,  (graeee 
sTca , TTfoaunii  q),  fxo^fxoXuxaiov)  erudite  exposuerunt  ■ Franc. 
FUoroniut  in  elegantiasimo  aeque  ac  splendido  Opere,  cujus 
titulus  I Dissertatio  de  Loruis  tccnicit  et  figuris  comicia  Roma- 
norum. Romae  1754.  4>  ”’*)■  >tem  Chriitoph.  Henr.  da  Btrger 
in  docto  opere,  quod  inscribitur:  Commentatio  de  Pirtonit, 
vulgo  Laruis,  seu  Masehtrit.  Frcf.  et  Lips.  1733.  4-  omit- 
tam alios,  qui  recensentur  a Bergero  1.  c.  a,  p.  3 — 8.  luna- 
bit quoque  inspexisse  Editiones  Terentii  Dacierianas,  editas 


o)  Vid.  F,  so.  in  Nevelet.  q)  Pollux  in  Onomast.  L.  II. 

Mythol.  Aesop.  p.  365.  C.IV.  d-4-  et  L.  IV.  C.  XVIII. 

p)  Tyriohitti  Disa.  de  Babrio  *.  t.  P.  I.  p.  176.  et  417,  Edit, 
p.  7.  Edit.  Harles.  coli.  Aucta-  Hemsterhuis. 

rio,  ad  calcem  Disiert,  p.  31. 

Edit.  Londin.  * 
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Amstelod.  «7#4.  12.  et  Amitelod.  et  lipi.  1747.  Tomb  III. 
cum  vertione  Galliea , Laruia  Persanaram  e duobus  Codd,  MSS. 
Paris,  ei  Notis ; nec  non  Editionem  Terentii , impressam  Vr. 
bini  1736.  fol.  curs  Uieroit  Maynatdi,  cum  Personarum  figu- 
ris  e Cod.  Vaticano,  a Picarto'  incisis  aeri.  Quas  quidem 
figurae  liergerus  adjecit  ad  calcem  Commentationis  suae,  vbi 
ride  p.  64.  sq.  Habes  etiam  depictas  aliquot  in  reteri  tricli- 
nio, a Fulvio  Vrsino  exbibito  in  Append.  ad  Ciacconium  p. 
120.  Edit.  Sanctandreanae , Sponio  judice,  mille  fere  annorum 
spatium  excedente.  Hisce  adde  Not.  ad  vs.  1.  hujus  fab.  it. 
Fabru.  in  Hibliograph.  Antiquar.  p.  &,5.  edit.  nor.  EichtiSdt, 
V.  C.  de  dramate  Graecor.  Satyr.  p.  81.  ill.  Botuigtr  in  Pro- 
lus.  de  Pmonis  scenicif , vulgo  Laruii,  ad  Loc.  Ter.  Phorm. 
I.  IV.  32.  qui  etiam  laudat  opera  recentiora,  antiqua  monu- 
menta complexa , vnde  hocce  caput  egregie  locupletari  postit, 
siraulque  obseruat , post  M 'inktlmannum  in  Monim.  ant.  in- 
edit.  P.  X.  p.  5g.  verum  Ficoroniani  libelli  auctorem  este  Petr. 
Contuccium.  Hic  Phaedri  locus  manifesto  docet,  ptrionam  de 
tegumento  et  faciei,  et  capitis  omnis,  etiam  vbi  capillatum 
est,  este  capiendam.  Quaerebat  enim  in  eo  vulpes  cerebrum, 
vt  jam  olira  Burmannut  recte  obternauit.  Sed  etiam  in  reli- 
quis, quotquot  inspexi,  locis  hoc  sensu  occurrit.  Sic  Gellius 
e Gabii  Basti  libris,  quos  de  origine  vocabulorum  compo- 
suit  r),  haec  notat:  ,,caput  et  os  cooperimento  pertonat  tectum 
rndique , vnaque  tantum  vocis  emittendae  via  peruium , quo- 
niam non  vaga  neque  diffusa  est,  in  vnum  tantummodo  exi- 
tum  collectam , coacumque  vocem , et  magia  claros  canoros- 
que  sonitus  facit.  Quoniam  igitur  indumentum  illud  otis  cla- 
rescere et  retonare  vocem  facit:  ob  eam  caussam  pertona  dicta 
est , 0 , littera , propter  vocabuli  formam,  productiore."  Atque 
etiam  Suetoniut  t)  scribit:  Tragotdiat  cantauit  personatus,  he- 
roum deorumgue , item  heroidum  ac  dearum  pertonit  effictit  ad 
timiliiudinem  orii  tui  et  femina»,  prout  guamgue  diligeret.  Qui- 
bus adjungo  locum  Juuenalit  Sat.  III.  175.  sq.  Quia  nempe 
personae  hiatu  magno  patebant  necessitate  quadam  , ne  parum 
vocem  emitterent,  hinc  Juuenalit  1.  0.  Pertonat  pallentis  hia- 
tum in  gremio  matris  formidat  rusticus  infant.  Cf.  Gesner  in 
Thet.  L.  L.  V.  pertona.  Eliam  Plin.  H.  N.  L.  XXV.  C.  11.  de 
Lonchite  loquens ,'  inesse  dicit  huic  plantae  capitula  pertonit 


r)  Hoct,  Att.  L.  V.  C.  7.  s)  Ner.  C.  ai. 

Fare  I.  3^ 
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tomicis  similia,  y.  Deibillon.  E qaibui  locii  luenleoter  'appa- 
ret, verbum  personae  «oli  conucnire  faciei.  Alia  loca,  vt  char- 
tae parcam,  omitto.  Nihilo  veto  aeciut  non  pauci  lunt,  qui 
exittiment,  personam  non  solum  vultus  capiiisque  tegumentum, 
sed  omnem  mimorum  et  histrionum  (Txruijv  et  habitum  signi- 
ficasse. Quorum  in  numerum  praeter  alios  referendus  Ages. 
JHariseottus  t),  quem  sequuntur  Bergerus  u)  et  Pitiseus  x). 
Hisce  accedit  Ltssingius  y),  scribens  : loarum  personam  7 per- 
tona tcar  die  ganse  (Txri.);,  die  ganie  KUidung  des  Schauspielers, 
und  hier  ist  ja  nur  von  der  Larve  die  Rtde.  Sed  immerito  car- 
pitur noster.  Exempla  enim  supra  citata  probant,  personam 
non  significare  histrionum  axoir^v , sed  Lamam ; ne  dicam,  Ma- 
riscotti  argumenta  neutiquam  ad  probandum  esse  idonea,  et 
hunc  virum  doctum  ne  vnicum  quidem  e Latinis  scriptoribus 
lofum  attulisse,  ex  quo  probari  possit,  vocem  personae  eo, 
quo  volunt,  sensu  fuisse  ysurpatain.  Sed  hujus  loci  non  est, 
hac  de  re  fusius  disserere.  ITerba  Phaedri:  o quanta  species l 
dici  in  respectu  ad  externam  majestatem  , Sebefieri  est  senten- 
tia. ,,Nam  augustam,  inquit,  et  venerabilem  intelligit  spe- 
ciem, quam  vt  rebus  aliis,  aio  ore  vultuque  exprimebant  in 
tragoediis,  vt  in  quibus  reges  aliique  viri  magni  ab  actoribus 
inducebantur.*'  Sed  haec  magis  de  amplitudine,  quam  de  pul- 
chritudine et  externa  majestate  puto  esse  intellisenda , quem- 
admodum recte  vidit  Boeliigerus , cujus  cum  nota  ad  h.  fab. 
'Vs.  1.  compara  laruam  muliebrem  apud  Ficoronium  x),  ore 
grandiori,  capillamentum  habentem,  quod  ambit  caput  et 
speciem  quamdam  mitrae  in  fronte  repraesentat.  Haec  quo- 
que capienda  pro  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desi- 
nente, maxime  in  personis,  seu  laruis  muliebribus,  quem 
Graeci  o-^xov  appellabant,  quemque  Pollux  litterae  A figuram 
retulissS  scribit;  niti  quod  Salmasius  in  Ep.  ad  Colvium  cen- 
seat, istud  fastigium,  in  vertice  adjectum,  non  ex  crinibns 
factura,  sed  ex  eadem  materia,  qua  persona  constabat,  huic- 
que  plerumque  ipsos  crines  adhaesisse  a). 


t)  De  Personis  et  Laruis  C.  I. 
in  Craevii  Thes  Aut.  Rom. 
T.  IX.  vbi  vide  p.  1107. 

u)  1.  o.  p.  14.  sq. 

x)  Lex.  Ant.  Rora,  voo. 
Persona, 


y)  Zur  Geseb.  dex  Aesop. 
Fabel.  p.  S40. 

X)  L.  c.  tab.  XLIII.  p.  64. 
a)  'Vid.  Cuperi  Apothaosin 
p.  8^,  coli.  Btrgtro  de  Peno- 
nis  p.  67, 
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Penbnat  a ptrsonando  dictu  etie,  nrnlti  tunt,  qni  <ta* 
tiiant,  fulti  loco  Gellii  supra  laudato.  In  hac  sententia  sunt 
Rigaltiuj  b) , RamUrut  c) , alii  d).  Aliis  magis  plscet  conje- 
ctura Vossii,  deducentis  a tr^ocutrov,  cui  significatio  respon- 
dere ridetur.  Nam  pro  et  per  misceri,  Proserpina  Seclarat, 
gnae  Persephone  Graecis  est  e).  Ad  aetatem , ritae  genus, 
raoresqiie  eorum,  quos  referre  actores  debebant,  accommodatae 
erant  personae,  quarum  discrimina  pulchre  exprimit  ipuincii. 
Uanus  f).  Qui  prini^  personati  egerint  et  comoediam  et  tra- 
goediam , Ostendit  Jul,  Caesar  Seatiger  g),  qui  ex  instituto  agit 
de  personis  tragicis  h).  Cui  adde  Ficoronium  i),  et  Pitiicum  k). 
Personae  repertor,  Aeschylus,  laudatur  ab  Horatio  A.  P,  t.  278. 
Ex  quo  intelligitur,  fabulam  de  Vulpe  et  Persona  tragica  ante 
aetatem  Aeschyli  non  fictam  fuisse.  Icones  personarum.  Edi- 
tionibus Laurentii  et  Hoogstratani  subjunctas,  tamquam  minus 
accuratas,  perstringit  Santoroccus,  laudans  Dacieriam  in  Praef. 
ad  Terent,  vbi  vide  T.  III.  p.  27.  Edit.  1747.  8. 

Ad  Ts. '2.  Carpit  haec  la  Motte,  Gallus,  qui  mallet,  haeo 
verba  dici  ab  alio  , quam  vulpe , canent : 

Mais  il  (le  renard)  n'a  plus  sa  grice  naturelle 
Avec  la  tete  sans  cervelle. 

Son  mot  est  excellent.  D’aecord 
Mais  un  autre  deroit  le  dira. 

Sed  non  videt  Hagedorniut  1),  quare  vulpes,  bestia  ingeniosa 
atque  faceta,  non  ridere  possit  sensu  communi  carentes.  Cf. 


b)  Cf.  Ej.  Not.  priores. 

c)  EinI.  in  dia  S.  W.  T.  III. 
p.  m.  353.  -rille  Spitler  tpitU 
un  verlarvt,  Ikre  Larven  be. 
itanden  aut  einem  ganun  Ko- 
pft , der  tpie  ein  Htlm  gettahet 
war , und  ein  gemahet  Gesicht, 
Haare  und  einen  groften  Mund 
hatu,  der  eo  eingtrichut  war, 
dafe  er  die  Stimme  gewaltig  vtr- 
ttdrku.  Daher  runnu  man  eie 
persona , a personando. 

d)  Vid.  Barthii  Adv.  Lib. 


XLVII.  C.  10.  Scaliger,  %et, 
L.  I.  C.  13. 

e)  Geener  in  Thes.  L.  L.  V. 
pertona, 

f)  I.  O.  L.  XI.  C.  3.  p.  851. 
Edit.  Gronov. 

g)  Poet.  L.  I.  C.  14.  et  iB. 

h)  L.  c.  p.  54. 

i)  L.  e.  p.  5. 

k)  Lf  c.  sub  perjpna, 

l)  In  Nou  ad  Fab.  suam» 
dir  ichoru  Kopf^ 


Digilized  by  Googie 


53» 


Excursus 


tamen,  quae  ad  haee  monet  Breitingerut  m).  HUoe  addo  ob- 
«eruata  in  libro  eleganti  et  erudito,  qui  inscribitur-.  Charak- 
$er€  der  vomthmittn  Dichter  aller  ^ationen»  X.  V.  Partic.  II. 
p.  S84-  „Die*e  Fabel,  welche  auf  ein  Worupiel  hinaiulauft, 
itt  wahrtcbeinlicli  aua  einer  Vergleicbung  entsianden.  Man 
muCite  leicht  daraul  fallen,  eine  ausdruckTolle  ttuachende  Ge> 
atalt,  den  Uuichenden  Schein  der  Kliigbeit,  Weishett  und 
ScbSnheit , mit  einer  Maske  *u  vergleiehen , wie  dic  Scbao- 
apieler  Tor-  oder  eigentlich  umnahmen.  ^ne  solche  Verglei- 
chung  verwandelte  man  in  der  Folge  in  eine  Aesopische  Fa- 
bel, wo  man  die  Hauptperson  auCs  geraibewobl  wablte.  Uenn 
rrie  kam  der  Fucht  in  das  Haus  des  Scbaiispielers?  Was  konn. 
te  ibn  veranlasaen , die  ^Gerttlischarten  desselben  zu  durcbsn- 
ohen?  Wie  kjimmt  er  endlicb  zu  der  Bemerkung,  welche  die 
Fointe  macbt?  Pbaedriis  ist  einem  Tlieile  dieser  Schwierig- 
keiten  ansgevrichen.  Er  erztblt  ganz  kurz:  Ptrtonam  tragicam 
/orte  vulpis  viderat .-  O rpianta  species , infuit , cerebrum  non 
habet  l Aher  auch  hier  frage  ich:  Warum  muls  es  gerade  der 
Fucht  leyn,  der  diese  Eemerkung  macbt?  Wbrde  tie  dat 
mindette  verlieren,  wenn  tie  einem  Mentchen  in  den  Mond 
gelegt  worden  w»re?“ 


Excursus  VII. 

Ad  Libri  I.  Fabulam  XI. 

• - — 

^Vs<  6>  Fugiente*  ipse  exciperetn  Locut  Torie  tenUtus!  ATS. 

/Rem.  vt  ipse  exciperet;  Cod.  Pith,  ipse  vt  exciperet.  Hic  aurr- 
eulas;  quam  MS.  Pilh.  lectionem  dederunt  Nevel.  Rigalc.  in 
Edit.  fi.  Vr«inus ; led  quae  riris  doctis  metro  jambico  resiilure 
▼idetnr.  Redundat  enim  yt,  et  longiorem  vna  syllaba  versum 
efficit,  cf.  Brotier.  Hinc  Wasius  de  Sensr.  p.  151.  fugientes 
ipse  vt  eacciperet:  hie  auriclas.  Gudiue , fugientes  vi  ipse  eoccipe^ 
retf  qui  in  defendenda  bac  lectione  longUa  est  ; eed  notat 
Burm.  VI  non  intrudendum  eue,  propter  locum  Cic.  III.  Cat.^. 
praesto  esset  ilUp  ^ui  et  fugienus  exciperet,  Ueiasius  cum  V.  C. 

zd)  Cf.  Ej.  hritischa  Dichikunst,  P*  I.  p.  fi^o.  aq. 
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Daniel.  vt  putat  delendiini.  Grunerui  1.  e.  p.  15,  conjicit  ^ fu- 
gientts  ipse  vt  excipere  ^ Tt  subintelligatur  Heusingeiua 

recte  opinatur  *),  hoc  dici:  admonuit  asinum  ^ vt  insueta  voce  § 

et  in  venatu  numquam  audita,  terreret  ferat ^ quas  fugientes 
ipse,  leo,  exciperet.  An  vero  verbis,  quae  adsunt,  id  quod 
auctor  voluit,  significetur,  dubitat,  miraturque,  cur  plana 
haec  facere  nemo  voluerit.  Nam  leo  asinum  admonuit,  vt  ter- 
reret feras  t se  vero  ipsum  fugientes  eoocepturum  dixit.  Ergo 
eoociperet  ipse  probum  esse  negat.  Putat  vero,  particulas  ssmui 
vt,  non  diuellendas,  sed  hoo  modo  copulandas: 

Contexit  illum  frutice,  et  admonuit,  simul 

Vt  insueta  voce  terreret  feras.  • 

Hoc  est,  admonuit  asinum,  simul  ac  insueta  ille  voce  terreret 
feras y fugientes  sese  excipere,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v«  6. 
legendus  ei  videtur:  Fugientes  ipsum  excipere  se;  vel  ipsum 
excepturum.  Non  ipse,  sed  ipsum  scriptum  fuisse,  rillud  etiam 
indicio  esse,  quod  Nevelctus  et  alii  ipse  vt  legant.  Simul  vt, 
pro  simul  ao,  Ciceroni  vsitatum  esse,  notante  lior.  TurselHno, 
cui  addit  locum  Val.  Flacci  L.  V.  549.  excipere  pro  excepturum 
esse,  aliorum  exempla  vindicare,  quae  ipse  attulerit  ad  Vech- 
neri  Hellenolex.  p.  246.  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil 
obstare,  quo  minus  legatur  excepturum,  quod  breuiatum  mutari 
potuerit  in  exciperet.  Quae  emendatio,  etsi  sensui  accommo* 
data,  et  erudite  illustrata,  paullo  durior  et  a veteri  scriptura 
nimis  longe  recedere  mihi  videtur.  Hoc  enim  modo  multa  in 
priscis  scriptoribus  loca  facili  negotio  sanare  possimus.  Mea 
quidem  sententia  ro  simul  rectius  jungitur  cum  admonuit.  Leo 
enim  contexit  asinum  frutice,  et  simul  admonuit,  vt  insueta 
voce  terreret  feras.  Quare  si  nihil  nouanduin  est,  statuendum 
cum  Fiinccio  et  Auctore  Epistolae  ad  Amic.  p.  5.  n),  et  terreret 
et  exciperet  ab  vna  eademque  particula  vt  regi;  exciperet  vero 
explicandum , excipere  posset , qune  conjunctiui  notio  centiee 
occurrit;  etsi  nec  sic  locus  mihi  satisfaciat.  Quodsi  vero  mu* 
tatio  ait  necessaria.  Auctor  Ep.  ad  Amic.  putat  legendum, /u* 
gientes  ipse  vt  exciperet,  jiuritulus  cet.  ita  vt  ad  Lectionem 
Cod.  Pith.  vt  inseratur,  hio  vero  omittatur.  Sed  nollem  inui* 


*)  Vid.  Addenda  £j.  Editioni  res  Phaedrum  illastrantes  re- 
Phaedri  praefixa.  ceniioxes. 

n)  Vid,  in  Not«IAtt.  Scripto* 
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ti(  librii  deleri  hie,  quod  eleganter  jungit  narraUi,  maxinie 
cum  VI  absit  in  Cod.  J)an. 

jiuritului.  Teste  lirotierio , in  MS.  Pith.  est:  Hic  auricu. 
las  Clamorem  et  subito  tollit  totis  viribus.  Excerpta  Rigalt.  et 
Cod.  l)an.  habent  auricuius.  Hinc  locum  vario  modo  sollici* 
tAtum  coiutat.  Meuriius  edidit  auriculanSf  quasi  qui  motaret 
aures,  vt  luua  cornicu/aiu  apud  Ammian.  Marcollin.  XX.  3. 
quae  lectio  metro  adiieuatur,  NeTcletna»  Rittersh.  et  Rigalt. 
in  Ed.  2.  cum  Walch,  et  Gebhard.  Crep.  III.  C.  10.  nec  non 
Schirach.  V.  D,  iit  Clav.  P.  I.  p.  30.  legunt  auriculas  et  vs,  sq. 
clamore  subito,  nisi  quod  Schiiachius,  strenue  defendens  auri- 
culas , malit,  clamorem  suf>itum,  omissa  copula  et.  Quae  lectio 
non  potest  admitti.  Doceat  enim  Faber  et  fiutmann.  dubium 
esse,  an  tollere  auriculas,  pro  erigere,  vel  arrigere  Lsatine  di- 
cere liceat*  Deinde  duplex  ablatiuus  illepide  videtur  dictus, 
nec  venustatem  y sed  obscuritatem  affert  sensui.  Denique  haec 
lectio  vim  facit  versui.  Secundam  enim  syllabam  auricula 
habet  breuem.  Itaque  cum  in  Cod.  Dan.  sit  auricuius  i Rigalt. 

3'  Faber,  Heins.  Hoogstratan.  alii  reposueruut  auritulus^ 
etsi  haec  vox  apud  Phaedrum  solum  inuenittur.  Sed  habet 
Ouid,  VI.  Fost.  469.  et  II.  Amor.  EI,  VII,  15.  auritus,  pro 
csino y adeo  vt  eadem  forma  dici  possit  auritulus,  qua  centies 
Cicero y Catullus  alii  dixerunt  ^ar^axufury  narumlux,  eruditulus, 
poUtulusi  et  auritulus  vnice  verum  esso  videatur.  Nihilo  vero 
aecius  Brotier.  tuetur  auriculas,  et  vs.  sq.  clamorem  et  suhito. 
Putat  enim , vel  Piuedrura  produxisse  secundam  syllabam  in 
auriculas,  vt  et  produxerit  in  quotidie  L.  II.  F,  IV.  8*  quod 
etiam  SchefFero  non  displicet;  vel  geminasse  liyeram  c,  vt 
L.  III.  F.  XVIII.  15.  in  reccidat*,  vel  demum  maluisse  tro- 
chaeum pro  spondeo  ponere.  Sed  fac,  produci  posse  syllabam 
secundam  in  auriculas',  Phaedrus  tamen  peritus  latini  sermonis 
non  fuisset,  si  scripsisset,  tollit  auriculas  pro,  erigit,  arrigit. 
Ex  quo  ictelligitur,  quid  statuendum  sit  de  emendatione  Des- 
billouii,  qui  omnes  voces  Cod.  Pith.  retineri,  et  saluo  metro, 
salua  et  Latinitate,  sio  legi  posse  judicat; 

Fugientes  ipse  exciperet,  Auriculas  hic  et 

Clamorem  subito  tollit  totis  viribus, 

Natn  Toculam  hic  ante  vocalem  recte  corripi,  statuit,  vt  Virg. 
Aen.  VI.  792.  Ne  dicam,  lectionem  hic  auritulus  (esse  clegan- 
tiorem,  et  ad  potfticam  rationem  accedere  propius. 
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Hiec  fabula  in  numero  earum  babenc^a,  quas  in  prologo 
risuro  monere  dixerat  Pluedrus.  Inprimis  jucunda  est  imago 
aurituli»  lotis  viribus  clamorem  tollt^niisj  ridemus  profecto» 
audientes  asimim  dicentem:  qualis  tibi  videtur  opera  vocis 
meae?  delectat  porro  ironia  leonis  Vs«  et  15.  Toia  naiTa* 
tio  praeter  ceteras  elegans  est»  si  rationem  liabcas  Latinitatis. 
Sed  graeca  fabula  aptius  ficta  videtur  Lessingio » ncc  sine  caus» 
sa.  Fingit  enim  Graecus»  Leonem  et  Asinum»  inita  societate» 
iuisse  venatign.  Ad  speluncam  autem  aliquam»  in  qua  siluc> 
stres  caprae  erant»  cum  venissent»  leonem  ad  os  speluncae 
constitisse;  asinum  introgressum  insiluisse  capris»  easque  voce 
sua  lerrnisse»  sed  leonem  excepisse  capras»  spelunca  egressus. 
Quare  Lessingius  nota  quadam  ad  hanc  Phaedri  fabulam  o}: 
Di»  Arty  inquit»  xcie  dtr  Ettl  und  der  Ldufe  mii  einander  ja^ 
gen,  ist  nicht  uohl  zu  begreifen.  Der  Lowe  verbirgt  den  Eiel  in 
das  Gtttrduche  und  Grbusche;  er  Idfst  ihn  sehreyen\  und  die 
Thiert y die  sich  durch  ihre  gtirdhnliche  SchlupflocJier  retten  trol" 
Un  y /allen  dem  Dowen  in  die  Klauen.  II  ie  ging  das  tu?  konn- 
te  jedes  nur  durch  Einen  Ausgang  daton  kominenl  warum  mufste 
es  gleich  den  wdhlen » an  welchem  der  Lowe  lauerte  ? oder 
konnte  der  Loice  uberall  seyn  ? odtr  jitng  er  nur  tvenige?  ff^ie 
vortrejjlich  fnllen  in  der  Gritchischen  Fabel  alie  diese  Schwierigm 
keiten  weg/  Ilaeo  magnam  sane  speciem  habent;  at  Phaedrus 
potest  defendi,  si  quis  fingere  velit»  non  singulas  feras  a leo* 
ne  fuisse  laceratas;  neque  enim  hoc  pertinet  ad  consilium  fs* 
bulae:  neque  etiam  dixit  Phaedrus.  Versus  potius  11  et  is.  do* 
cent»  non  paucis  elabendi  datam  fuisse  copiam.  Caede  enim 
fessus  erat  leo»  nec  amplius  interficere  libebat»  etsi  aderant» 
quas  caedere  posset.  Quae  confirmantur  fabula  graeca , vbi 
baee:  t«  toli;  TrXf/ora^  a^./X>vX  3gvto^«  Asinum  igitur  leo 

enocat  voceroque  premere  jubet.  Nec  leo  ad  vnuiii  noiumexi* 
tum  insidias  struxisse  feris»  semperque  vno  eoderaqiie  loco 
mansisse  credendus  est.  Sine  dubio  enim  alium  post  alium 
exituro  peruagabatur , et  excipiebat»  quicquid  ei  lese  objiceret. 
Paullo  aliter  le  expedire  conatur  cl.  Lange,  Vid.  £j.  Prolegg, 
ad  Fhaedr.  p.  fi6* 


o)  Vid.  Xes/in^is  Edit.  Faba*  zur  Gesch*  der  Aesop*  Fabel, 
]ar.  II.  p*  fl5&>  coU.  Dissertat,  p.  s^a. 
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Ad  Fabulam  XIII. 


Ad  T>,  1.  a.  MSS.  Fith.  et  Rem.  qui  se  laudari  gaudet  ver- 
his  subdolis^  fere  dat  poenas  turpi  poenitentia,  Vid.  Brotier. 
Contra  in  Cod.  Daa.  quem  etiam  vocant  scludas  regias,  s,  F^os- 
sianum , reperit  Ki^altiuSy  qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdo^ 
Us , sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia  ^ quod  8ebeffero  longe 
videbatur  rectiua.  Vid.  Giid.  et  Guyeti  Notas.  Ita  factum  e5t. 
Tt  locus  vario  modo  sollicitaretur.  Pitlioctis,  Rittershus.  Nevel. 
Meurs.  Freinshem.  Rig.ilt.  Ed.  2.  Vrsin.  SchiracH.  (Clav.  P.  I. 
p.  88)  Brotier.  fiipont.  Desbillon.  Miichler.  alii»  lectionem 
Codd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  secuti»  ediderunt:  Q,  s,  I.  gaudet  v.  s, 
fere  dat  poenas  turpi  poenitentia!  vt  fere  sit  plerumque,  quo  sensu  oc* 
currit  spud  Ter.  Phorm.  II.  JIl  16.  ruri  fere  se  continebat.  Cf.  Desb. 
adb,  1.  Neque  tamen  lectio  turpi  poenitentia  potest  admitti,  quia 
non  est  ttiipe  commissorum  poenitentiam  agere.  Giidius  quidem 
poenitentiam  dici  turpem  putat,  quia  decipiatur,  qui  verbis  sub» 
doUs  laudetur,  sed  male.  Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  tur- 
pes , non  poenitentiam  agit  turpem.  In  Cod.  Voss.  scriptum 
erat,  teste  lleinsio,  serae  dant  poenas,  turpes  poenitentiat.  Sed 
Cod.  Voss.  non  alius  est,  quam  Cod.  Danieltt,  (Vid.  supra  de 
Codd.  MSS.  N*  3*)  in  quo  paullo  ante  dixi  legi,  sera  dant  poe* 
nas  turpeis  poenitentia,  . Videtur  igitur  lectio  , serae  dant  poe» 
nas  t,  poenitentiae , esse*a  manu  secunda,  cum  sine  dubio  a 
manu  prima  sit  lectio,  quam  paullo  ante  protuli.  Diuersae 
enim  vnius  ejusdemque  Codicis  lecticfnes  probant,  Codicem 
Daniclis  t Voss.  pluribus  in  locis  a scriptore  fuisse  correctum. 
Cf.  Schiracliii  Clav.  P.  I.  p.  88*  Serae  d.  p,  t,  poenitentiae  rece- 
perunt Uoogstrutan.  Santoroc.  Fiincc.  Burmann.  Buchner..  et 
tuetur  hanc  lectionem  cl.  Lange  in  Prolegg.  ad  Edit.  Pbaedri 
p.  so.  quae  tamen  displicet  Bentlejo  et  lleusingero.  Hio  enim: 
„Ad  , inquit,  Phaedrum  scripsisse , Hemo  mihi  persuadebit. 
Scio  equidem,  poenas  dare  poeniteniiaef  Latine  posse  dici:  aliud 
vero  bis  verbis,  atque  poSta  voluit,  significari,  non  minus 
intelligo.  Nam,  qui  poenas  dat  poenitentiae,  non  errorem 
suum  luit  poenitentia,  non  poenitendo  poenas  dat,  sed  poe- 
nam potiua  sobit,  quam  poenitentia  meruit:  vel  non  fit,  dum 
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paniiiir,  poeniteni,  <ed  «piod  fuit  poenitent,  piiniliir,  »t  ille, 
tiv\crud,li:atit  poenas  dat,  non  £(  cnidalts , led  Ciuilelij 
fuit , puniiur.  Quare  non  potui  non  alteram  leclioiiem,  <juam 
et  ipse  Burmannus  probatiit,  recipere,' et  «1  Benllcjanam , ao" 
Nevelitanam  potius,  (juani  ille,  pia  ne  rejicit,  potiorem  longe. 
pnUre“  fortasse  tamen ' lectio  serae  pasniltntia*  ferri  potest, 
ai  iu  e^^etur^  vt  non  ait  poena  ob  poenitentiam,  aed  poena, 
quae  consiatit  in  sera  p oenitentia  7 quem  ad  modum  dicant 
p^na  capitis.  Biftatleitii  legU,  /sre  dant  poenas  turpt  poeniUn- 
«ia;  Salmasitu,  sero  Jant  poenas  turpi  poenitentia,  vel  tere,  pro  ' 
serof  CnningJiamus ; ' terbis  gaudet  subdolis.  Sera  d.  p.  torpens 
po^iteniia  i Lallemant.  gaudet  v.  s.  Sera  dat  poenas  turpes  poe- 
tuentia.  Lectio  a m<^ recepta,  quae  praeter  Heiiiingeritm  et- 
Mm  placet  cl.  Txsclucluo , firmamr  auctoritate  Cod.  «anielia. 
Verium  autem  i.  in  pintali  esse  efferendam  , docent  cum  Ro- 
mulua  DiTwnensh  (t.  I._ f.  JCIV.)  tum  VImensia,  tum  Ano- 
nyantis  NiL  io  quiboa  oninibita  iate  versaa  aio  exhibetur  i qui 
■ n laudt^i  gpuderu  perlis  subdolis,  eal,  qui  se  laudari  verbis  sub- 
doltt  fqudent.  hoe  Igco  quoque  J.  F.  Cruneri  Obaerr. 
in  Phaedrum.  Jeu.  1745.  • . * , 

• Ad.  Va^,  Heinsius  notat  ad  h.  v.  „MSS*liabent  laHorem  ' 
dum  , et  dpn  ttibm.  Lege  i^tur:  M illa,  alatum,  dum  vult 
vonm  inuddere.  Emisit  ore  caseum.  Lotum  caseum,  i.  e.  qui 
fertur»  At  ffentlejus : ^Codex  alter  aie  locttiit  exhibet  s jit 
ille,  dum  etiam  vult  voeem  ostendere  latiorem.  Emisit  ori  caseum,“ 

Sed  nescio  r in  qiiibua  libria  viri  docti  istaa  lectionea  initene- 
nnt.  Namque  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Tet.  EdU.  est  s at  ilU 
stultus  dum  vult  vocem  ott.  teste  Brotierio.  ^ Neque  etiam  Gtul. 
et  Rigaltiua  eas  iniei;  lectiones  Coff  Daniells  memorant.  Con. 
tra  Aiionymu»  Nilantii  habett  iUo  dum  vult  ostendere  vocem  la. 
tiorem  (quo^  Burmannus  ex  altiorem,  Bentlej.  ex  elaUorem  de- 
ptauatiini  ctpdunl)  emisit  caseum'.  Vnde  dum  etiam  sit,  nescio, 
quod  tamen  receperunt  Bentlej.  Cuningh.^  Sanadon.  Philipp. 
Lallem,  hoe  modo  t .dl  ille  dum  vult  etiam  vocem  ostendere ; niti 
quod  Bentlej.  ediderit^  jit  ille  dum  etiam  v.  vult  ostendere.  Fru- 
atra.  Tu  erienim  potest  stultus  locum  tuum,  probante  Bur- 
roanno.  Mox  enim  respondet  t«  eerui  stupor-,  et  Phaedrus  si- 
militer loquitur  L,  I.  F XV.  7.  «t  ille  sensus.  Cum  etiam  in 
libria  teripiis  inneniatur  haec  tox,  mihi  quidem  non  temere 
ejicienda  videtur.  Neque  opus  est  emendatione  Heinsii,  vocem 
intendere I nam,  ex  mente  Bentleji  atque  Burmanni,  non  cor- 
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TUJ  Toluuie  tollere  totis  viribus  vocem  puUndus  est.  Sufficie- 
bat, ii  modo  aperiret  os;  etsi  dicat  Graecus: 

Multo  minus  Cebbardi  voce  oi  tendere  placere  potest.  Vid.  £j. 
Crepund.  L.  111.  C.  lo. 

Ad  Vs.  13.  i4*  in  Codd.  Fith.  et  Rem.  scriptum  est:  Hae 
re  probatur,  ifuanium  ingenium  valet;  in  Cod.  vero  Pitb.  tJ 
et  Vs.  14.  abest,  ita  vt  legatur  yirtute  temper  praeualet  sapien- 
tia. Hos  duos  versus  delendos  et  spurios  notaiiit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Phaedrus,  quo  fabulae  pertineant,  saepe  ante 
ipsam  narrationem , raro  post  narratam  prodit  fabulam , non 
vero  vtroque  simul  loco,  llcinsii  sententiam  jam  olim  pro. 
babant  Bentlejus  et  Hariiis,  quot  deinde  alii  secuti  sunt,  vt 
Sanadon.  et  Philippus,  qui  illos  versus  e;(punxerunt ; Kohliusp), 
ejicient  non  solum  Vs-  13.  14.  sed  etiam  antepenultimum,  nul- 
lo profecto  jure;  Hcuiingerus  , qui  Vs.  13.  14.  vncit  inclusit; 
Lesiingius  q) ; Ttschuckius  r),  vt  omittam  alios.  Burmannus, 
etsi  ei  non  multum  placeant  bi  versus,  tantum  sibi  tamen  non 
permittit;  sed  eum  Neveleto  transpositione  mederi  aliquantum 
versui  primo  credebat  (ingenium  quantum  valet),  secundum 
versum  facile  abire  patiebatur.  Gudius,  cui  olim  accedebam, 
versum  13,  vtpote  a glossatore  additam,  ejicient,  vt.  14.  como 
tribuit.  Legit  autem,  cum  et  ia  Cod.  Pitb.  desit:  virtuti  sem- 
per  praeualet  sapientia.  I^am  vt.  >3.  putabat  esse  irrepticiura, 
formatura  ex  Ausonii  distiebo  in  Severum  Pertinacem  t) ; in 
Cod.  fabularum  Aesopiamm  Wissenburgensi  ne  volam  quidem 
huius  versus  exstare  ; tuaue  et  elegans  esse  in  Pbaedro , si 
quid  amplius  praeter  7r(o|u-j3ioy  et  eTnjuJSiov  lectorem  e fa- 
bula monere  veiit,  id  plemmque  vno  ',va>|iuxu(  versiculo  ad 
finem  fabulae  aliis  disserendum  committere,  vt  L. I.  F.XXVI. 
la.  III.  VII.  37.  III.  XVII.  la.  III.  XI.  7.  ingemuit  autem  idem 
valere,  ac  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exemplis  firmare  stu- 
det. Cl.  Schiraebio  t)  Gudius  optime  judicasse  videtur.  Ista 


p)  Comment.  erit.  Pentadec. 
I.  Loc.  49.  p.  116.  Kohlium  con- 
futare conatus  cl.  Schirach.  in 
Clav.  P.  I.  p.  aqi. 

q)  I.  c.  p.  344  vbi  haec : di» 
ztrey  letzten  Zeilen  sind  uber- 
fliipig  und  schlecht. 


r)  in  Notis  ad  h.  1.  Vid. 
etiam  Lange  ad  h.  I.  et  Jacobs. 
in  Hachtragen  zu  Sulxers  Theo- 
rie , Tom.  VI-  Pars  I.  pag.  70. 
Not.  XX. 

t)  Vid.  Not.  Gud.  ad  h.  1. 
t)  Clav.  Poit.  P.  I.  p.  891. 
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enim  emendatione  elegantiam  fabulae  natam  etie  contendit; 
elumbem  reddi  «ententiam , si  inter  Vs.  12.  et  14.  interponatur 
Vs.  13*  secundum  hanc  Gudii  lectionem  sensum  fabulae  etiam 
bene  sibi  constare^  ob  ipsam  sententiam,  quam  ei  prai-posue* 
rit  Phaedrus;  neque  enim  coruum  sibi  virtutem , sapientiam 
Tulpi  tribuere,  quemadmodum  Bentlejus  interpretatus  sit;  sed 
queri,  tibi,  quamuis  praestanti  et  voce  et  ceteris  fere  rebus 
omnibus,  vt  putat,  tamen  hic  defuisse  sapientiam.  Duce  Gu- 
dio  iioogstratanus  vs.  13.  e sua  editione  ejecit,  atque  etiam 
Richterus  suspectum  habet.  Vrsinus,  praeeunte  Riucrshtisio, 
edidit:  virtuti  prtuuaUt^  probante  Salmaiio  u).  At  Barthius  x) 
ex  Cod.  Pilh.  legi  jubet;  Virtute  semptr  praevalet  sapientia, 
Alii  alia  tentarimt.  Buchiierus  virtutem  et  semper  p,  t,  suspica- 
tur;  Orunerut  y)  legit  et  interpungit:  hao  re  probatur , inge» 
nium  tfuanium  valet,  Virtute  at  semper  p,  s,  vt  Phaedri  mens 
sit:  quamuis  haeo  fabula  doceat,  multum  saepius  valere  inge- 
nium, i.  e.  calliditatem,  qua  vulpes  caseum  acceperat:  tamen 
sapientia  plus  semper  virtute , quam  calliditas  dolis  efficere 
potest.  Bipontini  vs.  13.  et  iq.  a reliquis  separatos  ediderunt; 
sic  tamen  interpungunt:  Hao  re  probatur  ingenium  r quantum 

valet  Virtute f ita  semper  praeualet  sapientia,  Desbillonius , re- 
tinens vs.  13.  tantummodo  vs.  14.  spurium  habere  videtur.  Sed 
etiam  sunt , qui  istos  versus  genuinos  judicent , vt  Brotier.  CI* 
Jakob,  Lalleroant-  Legit  autem  et  interpungit  Brotier.  H.  r, 
p,  i,  q,  valet,  Virtute  s,  p,  s.  Ita  et  Lallem,  nisi  quod  hic' 
ediderit  quantum  ingenium , vt  m non  elidatur,  quemadmodum 
volunt  Faber,  Prasch.  Kittershus.  Funccius. 

Si  quid  ego  judico.  Versus  13.  et  14*  recte  a viris  doctis 
Phaedro  indigni  et  insititii  habentur.  Vt  enim  taceam,  neque 
in  Romulo  Div*  neque  Vim.  neque  apud  Romulum  et  Ano* 
nymum  Nilantii  istorum  versuum  vllum  exstare  vestigium, 
(quibus  quoad  VS.  13*  adjungere  possis  Codicem  Wisseburgen* 


n)  Ad  Ael,  Spart,  p.  97.  et 
ad  oram  libri : it.  in  Exercit» 
PUn.  p.  6. 

x)  Adv.  L.  XV.  C.  2.  et  ad 
GruiiiCyneg.  p.  36.  et  adTheb. 
L»  IV*  66a*  Explicat  autem 


virtute  per  robur,  vires ; quem- 
admodum et  alii  interpretati 
sunt,  vt  Salmasius  locis  paullo 
ame  citatis. 

y)  Obseruationes  in  Fhaedr* 

p,  14. 
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sem  z)f  BOII  pauca  sane  impediunt,  quo  minus  statuamus,  ver- 
sus memoratos  a Phaedro  esse  profectos.  P^^irtuti  enim  quis 
aptus  hic  locus  sit,  vix  potest  intelligij  nam  eam  frustra  in 
ooruo  quaeras.  Deinde  to  ^alet  ▼.  13.  et  praeuaUt  vs.  14«  sine 
efhracitate  repetitum,  o^endit  aures.  Porro  numquam  in  vna 
eademque  fabula  repcriiur  ct  Promythium  et  rpimyihium.  Sed 
jam  in  prologo  fabulae  rim  vere  exposuerat  Phaedrus.  Neque 
etiam  quantum  vaUt  hoc  nexu  Latine  dici  potest ; dicendum 
erat  quantum  vaUat.  Denique  cum  sapientia  sic  ad  calliditatem 
et  astutiam  pertineat,  recte  dubitat  Cl.  TtschucKe  f an  ita  di- 
cere liceat.  Quodsi  vero  proprie  intelligatur,  et  sapUntia  et 
virtus  a fabula  sunt  aliena.  Cf.  fiurm.  et  Toschucke* 


Excursus  IX. 

Ad  Fabulam  XIV. 


Vs.  4*  6*  Lessingius  a)  hos  versus  suppositiciis  adnumerau 
Dte  vurte  und /iin/u  ZeiU^  inquit,  mutsen  nothtvtndig 
Jlickt  ttynf  und  es  wundert  mich  ^ dafs  diefs  noch  nUmand  he» 
merkt  hat.  Denn  man  mag  nun  die  Krankheit  auf  den  Konig, 
oder  auf  den  Schuster  ziehen , so  ist  der  Umstand  doeh  hochst 
unsinnig  angebracht.  Der  Zusammenhang  und  die  Construction 
leidet  nicht  das  geringste^  wenn  man  sie  wegldfst.  Sed  jam  olim 
Kohlius  b)  vs.  5.  spurium  judicauit;  etsi  veniam  det  quarto. 
Cum  enim  iste,  saluo  et  incolumi  sensu  contextus,  non  tan* 
tum  abesse  queat;  sed  etiam,  si  recipiatur,  sensum  alio- 
qui  bonum  satis  et  commodum  disturbet:  cur,  inquit,  nobis 
religio  sit,  eum  exturbare?  Kohlio  asseiitit  Cl.  Jnkob  c),  qui 
vs.  5*  putat  delendum,  nee  tine  ratione;  probantibus  Censori- 


z)  In  hoc  Codise  vitima  pars  a)  Zur  Gesch.  der  Aeiop. 
fabulae  sic  redditur:  Tunc  ve*  Fab.  p>  &45* 
ro  coTuua  ingemuit  , atupore  b)  Comment,  erit.  Peotadec* 
deceptus:  multi  quod  viribus  I.  Loc.  49. 
non  possunt,  sapientia  expli*  c)  Quem  vid.  in  Praef.  Edit, 
eant ; omisso  vs.  13.  Phaedri,  p.  XV.  sq. 
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bus  ernditlf  d).  Etii  Tero  hic  Tersus  saluo  sensu  contextas  et 
salua  fabulae  vi  abesse  potest;  ego  tamen  tantum  mihi  non  per* 
mitto»  vt  duos  Phaedri  versus  ejiciendos  cemeam : etsi  probe 

sciam , vs.  5.  non  carere  difHcultate.  Quodsi  enim  omnes  ver* 
sus  in  priscis  scriptoribus»  maxime  in  Phaedro»  vel  spurii  et 
suppositicii » vel  interpolati  judicandi  essent,  qui  aut  rectius 
possunt  exprimi»  aut  superflui  ineptiue  videntur»  quot  quaeso 
essent  vel  emendandi»  vel  ejiciendi!  At  vera  artis  criticae  ra- 
tio postulat,  vt  textum,  non  ipsum  auctorem  emendemus*  Si 
vt*  5.  exturbetur»  narratio  claudicat.  Male  enim  ista  cohae- 
rent: Verbesit  adijuuiuit  tihi  Jamam  strophis  — ilex  vrbis  ejus 
exptriendi  gratia  Scyphum  poposcit.  Itaque  si  quid  ejiciendum 
est»  non  Vs*  5,  solus»  etiam  4.  debet  ejici»  quod  volebat  Les- 
singioj*  Sed  retineo  vtrumque*  Primum  enim  persuasum  ha* 
beo»  locutionem»  vtrbosU  strophis^  non  esse  a librariis  profe- 
ctam* Deinde  hic  Vs»  5.  non  est  pro  pronomine  capiendum, 
neque  referendum  ad  satorem  » qui  morbo  confectus  graui 
jacuerit»  et  quem  rex  jusserit  antidoto  mixtum  toxicum»  vt 
simnlaaerat»  bibere;  immo  vero  rex  aegrotasse  credendus  est. 
Vero  enim  similius  videtur,  sutorem»  modicum  se  profitentem» 
a rege  adiiocaturo  fuisse,  quam  regem  ad  aegrountem  suto- 
rem accessisse»  qui»  morbo  liberatus»  melios  tentari  poterat  a 
rege.  Rex  autem  vel  cogitari  potest  medicum  propter  impe- 
ritiae suspicionem  arcessiuisse»  vt  eum  tentaret;  neque  hoc  in- 
dignum rege  existimandum»  de  vita  ciuium  sollicito  f^;  vel 


d)  Vid,  A,  L.  7i,  ann.  1785* 
II»  sRi.  »,Es  ist  ein  guter  Ge- 
danke,  die Stelle  L*  I.  XIV.  5. 
fur  ein  Einschiebsel  fremder 
Hand  au  erkiaren;  und  was  er 
('Hr.  Jakob)  daraber  in  der 
Vorrede  sagt,  bridgt  dic  Muth- 
mafsung  lu  einem  hohen  Grad 
der  W'abricheinlichkeit»  wir 
wflrden  sagen»  Evidenz,  wcnn 
nicht  grade  der  Fall  bey  einem 
Autor  ware»  der  sonst  in  ein- 
xelnen  Zugen  FeLIer  gnug  wU 
der  die  Erfordernisse  einer 
schbnen  Era&hlung  begeht* 


Sonst  wenn  blofs  das  Ueber- 
fiar^ige  solcher  Parenthesen  ih- 
re  Uncchtheit  beweben  kunn- 
tc » wilrde  man  mehrere  aus- 
sticlchen  kdnnen»  z.  B.  L.  III. 
F.  IX.  5.  4.  IV.  VI.  a.«  coli. 
Ephemer.  Gothan.  ann.  1785. 
p.  411. 

e)  Sic  ceperunt  Barthol,  de 
Medicin.  Danor,  domest.  Diss. 

P*  455*  Gallicus  Inter- 
pres » et  Cl.  Schirach,  Clav» 
P.  I.  v.  hie. 

f)  Vid.  CI«  iScAu/ss  Anmerkk» 
P*  39- 
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medicus,  de  morbo  regis  certior  facms,  eredi  potest  iceeseisse 
ed  regem  , et  operam  suam  obtulisse.  Et  sane  jcyphum  pop»- 
scit , potest  videri  regis  aegroti  esse , qui  medicsmenluru  ex 
eo  biberet ; nam  in  eo  antidotum  fuisse  verosimile  est , cui 
rex  superfudit  aquam,  simulans,  se  ipsum  toxicum  miscere 
aniidoio,  et  tunc  jussit,  medicum  ipsum  ebibere  vt  experire- 
tur eum  g).  At  enim  objicit  Burmannus : concionem  oduocore, 
vix  regi,  morbo  confecto  graui,  conuenire  videtur;  nisi  dica- 
mus, vocem  concionem  bic  non  esse  ita  proprie  sumendam,  Tt 
totum  populum  ad  concionem  vocauerit , sed  quosdam , quos 
audierat  s$  commisisse  isti  medico  imperito  et  impudenti;  Tei 
certe  amicos,  magistratus  vrbis  et  senatores,  quot  in  cubicu- 
lum conuenire  jussit.  Verum  enim  vero  vox  concio  arctiori, 
quo  vult  Biirmannus,  sensu  vix  potest  capi  b),  vt  jam  olim 
• notauit  Ileusingerus  , amicos  per  vocem  concio  intelligi  potae 

negant.  Sed  et  alio  modo  ad  haec  potest  responderi,  e Non 
enim  rex  aegrotus  concionem  populi  aduocasse  credi  debet,  sed 
postquam  conualuit  et  in  concionem  potuit  prodire  i).  Talia 
enim  Phaedrus  saepius  omitiit  supplenda.  Quae  vero  si  minus 
placeant,  ro  edidit  potest  etiam  ita  capi,  vt  regem  per  alios 
edidisse  putemus.  Sic  enim  actiiia  non  raro  solent  vsurpari  bj, 
Iia  vero  vterque  versus  locum  tuum  tueri  potest.  Nec  desunt, 
qui  malint  Phaedrum  oscitantiae  arguere,  quam  temere  duos 
ejicere  versus  IJ. 

■t  Vt.  9.  combibere.  In  Codd.  MSS.  est:  hibert  jussit  ipsum 

potito  praemio,  quae  varie  supplere  conati  sunt  viri  docti. 
Vulgatum  est  hoc  bibere , quod  est  in  Editione  Pitboei.  Neve- 
letut  edidit  bibere  i.  i.  p.  p.  mallet  tamen  hoc  bibere.  Heinsint 
obbibero',  sed  nondum  satis  tuta  est  bujus  verbi  Latinitas;  ne- 
que etiam  verisimile  videbatur  Cronouius , ex  integra  voce 
priorem  syllabam  eiianuitse.  Kichterus  in  Spec,  Obt.  erit,  el 
in  tua  Phaedri  editione  ingeniose  profecto  conjicit  ebibere. 
Sicit  enim,  librarios  plerumque  litteras  versuum  initiales  omi- 


g)  Cf.  Not.  Burmanni. 

h)  Laudat  tamen  vir  doctus 
Justin.  II.  15.  concionem  adiit, 
quod  Nep.  Them.  VII.  magi- 
stratum et  senatum  dicit. 

i)  Sic  olim  statui.  Vid.£dit. 


Phaedri,  P.  I.  p.  74.  coU.  Heu. 
singer.  ad  b.  1. 

k)  Cf.  Tschuckc  ad  h,  I. 

l)  SchuUe  Anmerkk.  sum 
Phaedrus  , p.  39.  sq.  Longe  in 
Prolegg,  ad  Pbaedr.  p,  ai. 
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<iue»  Tt  videlicet  eai  minio  pingerent.  Quae  conjectura  ita 
placuit  Bentlejo  9 BrotieriOy  lallem.  Desbillon.  vt  reciperent 
in  contextum.  Sed  recte  obseniat  Burmannus,  Phaedri  fabiUaa 
oUm  non  per  veraua  dicpofitas»  led  continuo  lermone  con* 
scriptas  fuisse  a monachis,  vt  e Nilantii , Romuli  et  aliorum 
fabulis  apparent,  quas  varie  etiam  interpolarint.  Atque  etiam 
Brotierius , qui  Cod.  MS.  Pithoei  in  manibus  habuit,  testatur, 
Phaedri  fabulas,  vt  prosam  , non  vt  versus,  a librariis  deseri» 
ptos  fuisse.  Gronovius  docet,  vltimam  syllabam  in  t9xicum 
potuisse  absorbere  sequen^s  vocis  ^^imatn , vnde  ille  facit, 
tum  biberex  quod  rejicit  fiurmaunus.  Quae  enim  easet  tcabri» 
ties,  deiruU  simulatu  cet.  tum  bibere  /urstt,  et  mox  sq,  iterum 
versu  HU  tum  confessus  est.  Quare  mollius  judicat  toxicum 
combibere  jussit  p laudans  Ilor.  I.  Od.  XXXVil.  iiR.  Ovid.  Met. 
VII.  237.  Nihilo  vero  secius  vulgatum  seniari  posse  putat, 
quia  jubere  bibere  p dare  bibere  fere  sollemnes  sunt  locutiones. 
Equidem  combibere  jussit  recepi  cum  Bipontinis,  nec  immerito. 

Vs.  i8<  In  MSS.  Pilh.  Rem.  et  vet.  Edit,  hic  venus  ita 
exhibitiir:  sjfuorum  stultitiae  quaestus  impudentia  est.  Hoc  te» 
statur  Brotier.  At  Gudius  iu  MS.  Cod.  qui  non  alius  est, 
quam  Pithoei,  ait  se  reperisse  imprudentia  p quam  lectionem 
tnetur  e va.  ii.  hujus  fabulae,  iu  e L.  II.  F.  III.  6.  L.  IV. 
F.  V.  48*  forte  alterutra  lectio  est  a manu  secunda?  cf. 
Exo.  XI.  ad  L.  I.  F.  XXV.  6.  7.  Nevelems  edidit:  quorum 
stultitiae  quaestus  imprudentia  est.  Sic  quoque  prima  Rigahii} 
quae  lectio  Fabro  non  duplicet.  Gronouiua  et  llariui  stultitia 
nominatiuo  casu  positum  credunt,  hoc  sensu,  vt  ipsa  stultitia 
et  imperitia  ait  quaestus,  i.  e.  quaestum  praebeat  impudenti» 
bus.  Sed  ipsi  dilhdunt  huic  expositioni  ^ hinc  malunt  quaesiuL 
Sic  Freinshemius,  legi  jubens,  quorum  stultitia  quaestui  impu» 
dentiae  est.  Quaestui  autem  dicuntur  homines  esse,  ex  qui» 
bus  alii  quaestum  capiunt.  Liv.  L.  IV.  30.  de  sacrificulis  qui* 
bus  quaestui  sunt  capti  superstitionibus  animi,  Quaestui^  quod 
multis  aliis  placet , praefert  Richtenis  et  in  contextum  rece- 
pit ,7approbante  Heumanno;  haec  ita  explicant:  quorum  stul- 
titia impudentes  homines  vtuntur  ad  quaestum  suum.  Vid. 
N.  B.  P.  XXVII.  p.  606.  Bipontini  ediderunt:  quorum  stultitia 
quaestui  imprudentiae  est.  Sed  durus  videiur  Burmanno  duo- 
rum daiiuorum  concursus,  qui  stultitia  ablatiuum  esse  putat 
eo  sensu,  quo  dixi  capiendum  osse  in  Notis,  Deinde  vis  fa- 
balae  significat,  praeferendum  esse  impudentiae»  Fao  enim,  in 


544 


Excursus 


librif  scriptu  legt  imprudentia , pro  impudentia^  quid  ad  rem? 
Constat  inter  omnes,  has  Toces  saepe  confundi.  Iiaque  Vrsin. 
Burmann.  Lallemant.  Brotier.  Desbillon.  alii  recte  ediderunt: 
quorum  stultitid  guaestue  impudentia*  est*  Hanc  lectionem  etiam 
probant  Faber,  Graevius , SchefTer.  Cl.  Taschucke.  Ritterthos. 
le^it:  guorum  stultitia*  guaestus  impudentia  est,  vt  »seiuus  sit, 
qtii  per  impudentiam  suam  quaestura  et  lucrum  faciunt  apud 
homines  stultos  et  imperitos.  Sed  recte  non  satis  Latinum 
detur  Scheffero  guaesium  stultitiae  interpretari , quaestum  apud 
stultos.  Est  enim  quaesti^^tultitiae , quem  facit  stultitia,  quo 
sensu  repugnat  antecedentibus.  Heinsius  conjicit,  quorum  e 
stultitia  {fuaestus  impudentia*  est,  quae  conjectura  firmatur  loco 
Livii,  in  Notis  adducto.  Cf.  Burmaoni  Notas  ad  h.  t. 


Excursus  X. 

Ad  Libri  I.  Fabulam  XVI. 


Va.  1.  s.  Nullus  vexalior  variis  conjecturis  locus  toto  in 
Phaedro.  Codex  Pithoei  hos  Tersus  ita  exhibet : Fraudator  hc~ 
mines  cum  auocat  sponsor*  improho,  Non  rem  expedire , sed  mala 
videre  expedit.  Sic  edidit  Neveletus , nisi  quod  lUero  versu 
eocpetit  legat.  Contra  in  Cod.  Lan.  Fraudator  nomen  cum  locat 
sponsore  improhot  quae  varie  emendare  ausi  sunt  Critici.  Vulgo 
legitur:  Fraudator  nomen  cum  locat  sponsu  improbo,  Non  rem 
expedire,  sed  mala  videre  expetit.  Sponsu  improbo  est  e conje* 
ctnra  Rittershusii.  Ex  interpretatione  Gronouii,  Hartmanni, 
aliorum,  ro  nomen  locare  adhibetur  de  debitore,  qui  accepto 
mutuo,  vel  merce  alteri  obligatur,  qui  suum  tamquam  debito» 
ris  nomen  locat,  et  patitur,  apud  alium  esse  in  tabulis,  in 
quas  referimus,  si  cui  mutuamus,  aut  vendimus  in  diem;  quod 
appellatur  nomino  facere  apud  Cic.  Off.  111.  14*  Sed  et  nomen 
^ocers  dicitur  creditor,  qui  credit  alteri  pecuniam,  vel  mer- 
cem ejiisque  nomen  in  libro  suo  notat,  quod  in  tabulia  suia 
expungit  creditor,  quando  alter,  quod  debet,  soluit.  Vade 
nomen  expungere  apud  Plauc.  in  Cist.  I.  III.  4^^.  sq.  nomen  ex» 
pedire  Suet,  de  ill.  Gramm.  C.  ii.  nomen  explicare  Cic.  ad  Att, 
XIII.  £9*  est,  debitum  soluere.  Sic  GioerO  dicit  csiigsrt  no- 
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miiuif  prOf  ad  dusoliilionem  cogere  | hahtrg  in  nominihutf  cet» 
Vid.  Qav*  Ernetti  in  nomen  et  expedire.  Sponsus  improbus 
idem  eet^  quod  iponsor  malae  fidei.  Abstractum  pro  concreto* 
ilrm  expedire  Piihoeus » Gronor.  aluqoe  viri  docti  explicant» 
pecuniaiD  mutuo  acceptam  soluere  et  reddere.  Sed  vide  Notas* 
Mala  videre  si  retineatur^  exponi  debet  per  procurare,  de  qua 
verbi  significatione , apud  Ciceronem^,  Terrentium , alios  non 
raro  obuia»  Burmannus  laudat  Heins.  ad  Ovid.  I.  A.  v.  587* 
et  Victor,  ad  Cic.  Att.  V.  £p.  1.  Hunc  in  vsum  adduci  quo* 
que  solet  ex  III*  Tuse.  Quaest.  ali^id  videamus  cibi,  vbi  in 
recenttoribus  Editionibus  est  provideamus.  Sed  de  lectionis  vul* 
gatae  veritate  merito  viri  docti  dubitant.  Nomen  locare  hoo 
senso  insolitum.  Sponsoris  enim  potius  est»  quam  veri  debi- 
toris. Vix  alias  inuenicur  de  debitore;  est  enim  pro  alio  nomen 
suum  profiteri  m);  deinde  mala  videre  recte  suspectum»  neo 
satis  Liatinum  videri  potest  n).  Quare  tutius  videbatur  Koh» 
lio  o)»  locum  ita  explicare:  cum  fraudator  locat  (commodat) 
nomen  suum  (alteri»  mutuum  aliquid  Surotoro)  sponsu  improbo 
(sponsione  fraudulenta)  non  rem  expedire,  (debitum  a debitore 
non  solutura  dependere  fidemque  susm  Uberare)»  sed  mala  vU 
dere  expetit  (ex  alterius»  creditoris»  incommodo  suum  compa* 
rare  vel  coromodom»  vel  gaudium  studet).  Qusm  interpreta* 
tionem  illustrat  verbis  Cio*  IV.  in  Verr.  42.  nomen  suum  alicui 
commodare  ad  translationem  criminis , (eines  andem  f^erbrechen 
auf  sich  nehm^.  Etiam  Cl.  Taschuck.  vulgatam  lectionem 
ferri  posse  putat»  si  ita  expUeetur»  vt  fraudator  sit  non  debi* 
tor»  cenius»  sed  sponsor»  i.  e*  lupus»  qui  cento  locabat  nomen 
fuusn  improba  sponsione. 

Haec  certe  magis  placebunt»  quam  parum  probabilis  Lan* 
gii  imerpretstio » qui  in  Prolegg.  ad  Edit.  Phaedri  p.  XXH. 
vulgatam  lectionem  jubet  retineri  hoc  sensu  : ^ »»Wer  keinen 
Credit  hat  und  borgen  will»  und  um  seino  Absicht  zu  errei* 
ohen»  einen  bekannten  Betrfiger  ais  Bflrgcn  mitbringt,  der 
sebadet  dadurch  seinem  ohnehin  schon  gdringea  Credite  noch 
mehr»  ais  wenn  er  allein  k&me»  und  scheinet  es  absichtlicb 
daraof  ansulegen»  das  Gesebift  nicht  tu  Stande  su  bringen* 


m)  Schiraelui  Clav.  P*  I.  p*  i4S<  Tzschucks  id  b.  L 

n)  Lessing  zur  Geseb.  der  Aesop.  Fab.  p*  946* 

o)  L.  c.  Penudec.  11.  X4OC.  1,  p.  197.  sqq. 
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Cui  interpretatioiii  subjungit  haec : ,^llein  wie  ist  nun  dieser 
Sinn  auf  eine  ungeswungene  Art  aus  der  gewdhuUchen  Lesart 
heraua  xu  holea  ? Wortlich : wenn  ein  BelrOger  borgen  vrill, 
nnd  einen  andern  ais  Biirgen  stellt,  so  will  er  nichi  das  Ge* 
tcbsft  xu  Stande  bringcn  (non  rtm  txpedire  expttit)  sondem  er 
legt  es  recht  darauf  an  (txpetit)  es  schlecht  xu  besorgen  {tnaU 
gxpedire.)  (Auctor  scribere  voluit,  maU  vitUre),  So  heifst  rem 
txpedire  beym  Cic.  ad  Att.  XI.  i8*  und  Brut.  42.  ein  Gttohdft 
hesorgenj  tu  Stande  bringeup  und  negotia  videre  ^ Cic.  ad  Div« 
VII.  flo.  nach  einem  Ceechdfte  eehen,  odcr  datselbe  beeorgen.** 
Quae  interpretatio  etiam  displicet  Censori  erudito  in  A.  L*.  Z. 
ann.  i7f>9  Partio.  550.  p.  501.  Nec  immerito.  Nam  vt  omit» 
tam  alii,  is,  cui  non  est  fides  (Credit)  apud  alios',  tIx  dici 
potest  fraudator. 

Mihi  quidem  persuasum  est,  sensum  bujus  promythii  non 
esse  alium,  quam  cura,  quem  supra  in  Notis  ad  h.  1.  indicaui. 
Sio  intellexere  plurimi  interpretes*  Quod  si  admittatur,  frau* 
dator  non  capi  potest  pro  sponsore.  Censet  etiam  Sckiraehius  p)f 
dici  vix  a Phaedro  potuisse : eponsu  improbo  fraudator  cum  no» 
men  locat.  Quo  enim  illud  7 cum  de  sponsione  maligna  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula*  Ttschuckiut  conjicit: 
fraudator  nomen  cum  vocat  sponsum  improbam,  ita,  vt  impro» 
bum  conjungatur  cum  vocat , et  nomen  cura  sponsum.  Sed  sic 
constructio  nimis  turbatur,  recte  obseniante  Cusore  docto  q), 
qui  huic  loco  sio  studet  mederi , vt  retineat  Vulgatam , nisi 
quod  vs.  fi.  in  fine  legat  expedit^  quod  est  in  Cod.  Pith.  pro 
expetit , hoc  sensu : Wenn  ein  Betruger  Celd  aufnehmtn  tcii/, 
und  einen  betrugeriscken  Diirgen  stellt^  dann  wdre  es  sehr  u?i* 
kiugf  sein  Celd  hintutahleni  klug  vietmekr  ist  es,  den  Betrug 
tu  merken,  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  tu  hiiten.  Jam  olim 
Gudius  vs.  A.  ad  creditorem  trahebat,  legens  expedit,  pro  rx- 
petit,  quasi  creditori  non  ytile  esset,  expedire  pecuniam,  i.  e* 
dare  mutuam  fraudatori , sponsore  improbo*  Sed  non  sine 
caussa  accedo  viris  doctis,  Burmanno  et  Beckio  V.  C.  r),  qoi« 
bus  displicet  ingrata  ilia  verbi  expedit  repetitio.  Ineleganter 
profecto  dixisset  Phaedrus , rem  expedire  non  expedit ; etsi  Gu» 
dio  in  naiiua  hujus  verbi  significatione  luiisse  videbatar.  Pla« 

p)  Clav.  P.  I.  p.  145, 

q)  Vid.  A.  L.  Z*  ann.  1791.  T.  !•  p.  87* 

r)  De  Imerpret.  Vett.  p.  g6. 
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euic  timen  baec  lectio  Bipontinu,  qui  bone  loeam  ita  eon- 
■tituanc : fraudator  hominor  eum  aditat  sponsore  improbo , non 
rem  expedire,  sed  mala  videre  expedit.  Cui  lectioni  etti  fanent 
libri  tcripti,  verba  tamen,  homines  cum  aditat,  aensum  diiriua* 
cule  et  subobscure  exprimere  mihi  videntur.  Mihi  quidem 
conjectura  Bitrmsnni , quam  recepi , inprimis  placet ; cum  sa- 
tis prope  ad  primae  scripturae  vestigia  accedat,  et  ista  lectione 
sensus  Phaedri  constare  videatur.  Eamdem  adoptauit  Bentlejus, 
et  Heusingerns  eam  reliquis  Criticorum  praefert  conjecturis. 
Sic  fere  Desbillonius , qui  recepit ; fraudator  homines  eum  ad. 
uocat  sponsum  improbos , JNon  rem  expedire , sed  mata  videre 
expetit.  Contra  Brotierius  edidit:  fraudator  homines  cum  ad- 
uocat  sponsu  improbo  cet.  IVlala  ridere , pro  , mala  videre  , mal- 
let SchelTerus;  vide  Burmanni  Syll,  Bpp.  T.  V.  p.  lo.  pro  quo 
Censor  doctus  legi  jubet,  male  ridere  e),  boo  tensu:  einem  Be. 
truger,  der  bey  jiufnahme  eines  Kapitale  einen  unredliehen  Bur- 
gen  stellt,  ist's  nieht  darum  zu  thun,  ihm  Sicherheit  tu  siellen, 
eondern  ihn  noeh  oben  drein  boshafter  ff^eise  sum  besten  zu  ha. 
ben.  Quae  lectio  ingeniosa  non  displioet.  Graevius  e Schedis 
X)an.  legendum  existimat:  mala  dare  expetit  t}.  At  Cl.  Jordens 
legit  male  videre,  videre  explicans,  prouidere.  Alii  alia  tenta- 
Tunl  u).  Conjecturae  enim  sunt  ismumerae}  quas,  vt  chartae 
parcam,  ex  parte  omitto  x). 


s)  Vid.  A.  L.  7.  ann.  ipSS'  Cannegieter.  ad  Avianum  p.  S4. 
T.  II.  p.  28>.  coli,  Not.  Biirm.  Non  rem  expedire,  at  se  mala 

t)  Burmanni  Syllog.  Epp.  fide  expetit,  Salmasiut:  jivarus 

T.  IV.  p.  43.  nomen  dum  locat  tponso,  vel 

u)  Vid.  e.  c.  Praef.  Cl.  Jakob  sponsu  improbo.  V.  Exero.  Itin. 
ad  Phaedr.  p.  XVI>  aqq.  coli.  p.  itt. 

Ephem.  Litter.  Gotban.  ann.  x)  Legant,  quorum  intereat, 
>785-  P-  ')**•  Cuninghamut  lectoreS'. Notas  Burmanni,  e. 
conjicit:  KsSsrfltor  nummor  cum  Notis  reliquorum  Interpretum 
rogat  S.  i.  et  V.  #•  malum  ede-  in  Ejusdem  Edit.  c.  N.  Varr. 
Ye\  ^tttstuzt  fraudator , nomen  maxime  Schefferi,  Neinsii  et 
sponsore  loeat  cum  improbo,  N.  Gudii. 
r.  s.  eed  mala  videre  expetit. 


I 
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Excursus  XI.  . 

Ad  Libri  I.  Fabulam  XXV. 


Vi,  6.  7.  In  Ttroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  cormpte 
luec  ita  leguntur , teite  Dcibillonio : Quamlib€t  lambe  ociue 
pota  aeeede  noli  timere  sedulo  ait  at  noli  oereri  inquit  at  ille  Ja^ 
care  mehereule.  Heiniina  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  i.  e. 
Pith.  inueniri  pro  ocyus , otio  i cujua  modi  diueraitatem  acri. 
pturae  in  eodem  Codice  aupra  aliquoties  vidimui.  To  otio 
autem  videtur  esse  a manu  prima,  ocyus  a secunda.  Phaedrum 
hic  este  interpolatum  additionibus  librariorum,  qui  explicatione 
TU  lambe  otio  sensui  contulere  vellent,  vero  est  simillimum. 
Sic,  teste  Brotierio,  L.  I.  F.  XXII.  7.  post  verba,  et  ipsos 
deuores , MS.  Pith.  habet : Hic  intellege  soricem  esse  generis 
masculini.  Pithoeus  post  V.  6.  vnum  versum  addidit 
jiccede,  pota  leniter,  et  noli  dolos 
Inquit , vereri.  A.  i.  f.  m. 

qui  deinde  a mullis , vt  Nerelet.  Rigalt.  Ed.  S.  Freinhem. 
Funccio , etiam  Biirmanno  , receptus  eat.  Sed  non  pauci  sunt, 
qui  versum  s Accede , pota  leniter , et  noli  dolos  penitus  orait- 
tant;  versu  autem  sq.  pro  inquit  praefeiant  noli.  Sic  Kigaltii 
Editio  postrema,  et  Maittarii  Uanetique  Editiones.  Atque 
etiam  Bentlejus  h.  v.  vncis  inclusit  legena  V.  6.  qua  lubet 
lambe  otio,  i.  e.  vbicumque  lubet.  Bipontini  vero  cum  Phi. 
lippo,  Lallemant.  Schirach.  V.  1).  Clav.  P.  I.  p.  358-  Bro- 
tierio, penitus  ejiciunt.  Hisce  ego  obsecutus  tum;  etsi  im- 
probet Gudius , nec  desint , qui  hunc  versum , in  libris  seri- 
ptit  parum  expressum , ex  ejus  tamen  vestigiis  vtcunque  re- 
stitutum , retinere  satius  ducunt.  In  his  Burroannus  et  Heu- 
singer.  Miutime  moueor  Anonymo  Nilantii,  qui  h.  1.  sic  ex- 
pressit : dixit  ei  Crocodillus : Quod  libet  labio  tuo , noli  vereri ; 
in  quo  loco  to  labio  tuo  est  lambe  otio  natum  esse,  acutissimo 
Bentlejo  recte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Anonymum  Ni- 
lantii hujus  versus  plane  npUum  eutare  vestigium.  Quaerit 
etiam  Bentlejus:  quis  fei7e  potest  illud  inquit,  a capite  sen- 
tentiae tam  longe  remotum?  quod  leue  est.  Sed  majoris  mo- 
menti est  ratio  adjecta , quod  locutiones  lambe  mm  et  pota ; 
noli  timere  et  nois'  vereri  pacum  differant.  Vix  igiwr  dubitari 
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poteity  locum  additamentis  librariorum  esse  corruptura.  Con» 
tra  ai  rersua  ejiciatur » meo  quidem  sensu^  oratio  tedditur  con- 
cinnior, et  breuitati  Phaedri  accommodatior.  Alii  alia  tenta- 
runt.  Gudiua  totnm  hunc  locum,  ^em  erudite,  vt  solet, 
illustrat,  ita  constituit  : Sie  Corcodilus  i qunm  libet  lambe  ^ otio 
fi.  e.  seti’>im , leniterj  Pota , ac  acceie  Kilo  temere  [audacter, 
sine  periculi  metuj  de  dolo  Noli  vereri.  Gudium  sequuntur 
Gronov.  et  Hoogstratan.  nisi  quod  hio  lenius  Jiabeat,  atqiu 
accede»  Sed  rejicit  Burmaiiniis  hano  conjecturam,  quia  accedo 
cum  datiiio  in  ea  significatione  non  satis  Latinum  sit:  dicen- 
dum fuisse  vel  ad  Nilum  ^ vcl  Nilum,  Qiiamuis  enim  exempla 
produci  possent  cum  daiiuo,  frequentius  tamen  tunc  poni  pro 
addi,  adjungi  i sed  pro  adire,  aut  prape  venire,  accusatiuum  vel 
solum , vel  cum  praepositione  amare , vt  accedere  ad  lectum 
L.  III.  F.  X.  26.  ad  praesepe  II.  VUII.  22.  51  quid  ego  judico, 
emendatio  Gudii  dura,  neo  facile  propter  hiatus  admittenda. 
Heumanniis  legit : Sic  Corcodilus:  aquam  bibere  libet  o Canis, 
Accede,  pota  leniter,  et  noU  dolos  Inquit  vereri»  Sed  Richtero 
displicet  illud  inquit , postquam  sic  praecessit.  Ipsa  vero  le- 
git: Sie  Corcodilus:  quamlibet  lambe  et  dolos  Noli  vereri,  ejecto 
versu  : in  editione  tua  tamen  Burmannianam  lectionem  se^ui* 
tur.  Sed  ro  inquit , obscruante  Burmanno , iiic  in  fine  poni, 
non  magis  nos  ad  emendandum  deberet  inducere,  vbi 

in  longiori  periodo  repetitur.  l)esbillonius  h.  1.  ita  emendat: 
Sic  Corcodilus:  quam  libet  lambe:  ocius  potare  noli:  accede i quid 
times?  dolos  Noli  vereri^  Ingeniose  profecto  1 At  vero  offendit 
aures,  fateor,  verbum  noli,  bis  in  eadem  sententia  positum. 
Deinde  languida  oratio  videri  possit  , quid  times  ? et  mox, 
dolos  noli  vereri,  Notandum  denique , in  nonnullis  Editionibus 
pro  otio  V.  6.  inueniri  ocyus , qnod  iilti,  vt  ScheRcrus,  refe- 
runt ad  accede,  a quo  commate  diuuUit  Rittershusius:  alii  ad 
lambe»  Frascliius  mallet,  otium  est»  De  hoo  loco  vexato  v. 
Burmanni  aliorumque  Interpretum , .etiam  Freinshemii  Notas* 
Adde  Supplenda  et  Emendanda  ad  h.  J.« 
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Vt.  10.  Varie  tentaiunt  hunc  locum  Critici,  varie  inter- 
preUti  eunt.  Bentlejiit  legit : proprii  dolortm  damno  vlciscons 
4MnguinU  f laudant  Oeid.  Rem.  6o.  in  quo  loco  tamen  legitur 
socii  f non  proprii.  Deinde  to  misesnSf  quod  est  in  Ubris  acri* 
ptif  et  editif,  loco  suo  xix  mouendum  est;  cum  etiam  apud 
Anonymum  Nil.  legatur,  damnis  miscens  sanguinem,  Heiosius 
conjioit:  hosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens  ^ Tei,  Hosti  dolo* 
rem  damno  vlciscens  sanguinis^  adseripto  loco  Ouidii  paullo  ante 
citato,  niti  quod  vitio  memoriae  adseripserat  Codici  proprii, 
pro,  socii.  Posteriorem  Ileimii  conjecturam  non  temerariam 
judicat  Burmannus,  cum  dolorem  vindicare  dixerit  Phaedrus 
1>*  III.  F.  X*  et  dolorem  vlcisci  Val.  Max.  L.  II.  C.  X.  S.  et 
Ottid.  II.  Amor.  XlVa  32.  Ipse  vero  Burmannus  mallet  tran> 
positis  vocibus  legere , dolorem  hostilis  damno  vlciscens  sangui- 
nis, vel  hostis  (i.  e.  hostilis)  dolortm  d,  v s.  quam  lectionem 
certe  praeferendam  esse  contendit  lectioni  Gronouii  , dolorem 
damndfiijicUns  sanguinis,  quae  longius  accedit  a scriptis  et 
editis,  propagata  ex  Heinsii  ciens.  Nec  felicior  eidem  videtur 
conjectura  immttUns,  ,,Nam  se  in  incendium  immittere  recte 
dici  potest,  vt  apud  Justinum  et  alios;  sed  immittere  alicui  do- 
lorem f damno  jan^uinix,  scilicet  ipsius  hostis,  non  exprimit 
vindictae  hujus  veram  naturam , quia  vulpes  etiam  suos  eatu* 
los  immiacere  volebat  ruinae  pullorum  aquilae.**  lleusingero, 
cui  erat  persuasum,  locum  esse  corruptum,  placet : hostis  dolore 
damnum  plciscens  sanguinis,  vt  vlciscens  ponatur  pro  vUura', 
sed  Cuningharous : dolorem  et  proprii  damno  vlciscens  sanguinis. 
Frasohius  rescripsit  hostis,  vt  sit,  naheeni  dolorem  hostis  dam- 
no sanguini  sui,  probantibus  Guyeto,  Burmanno,  Broiierio; 
cl.  Tzschucke  mittens,  pro,  miscens,  eUi  ei  non  penitus  pla- 
ceat; vt  omittam  conjecturam  Gruneri  1.  c.  p.  126.  Sed  prae- 
stat, lectionem  vulgatam,  eUi  non  careat  difficultate,  retinere, 
quam  dubias  istas  atque  incertas  conjecturas  admittere.  Eam- 
dem  praeter  Fabrum,  Vrsinum,  alios,  receperunt  Bipontini. 
Si  quid  vero  mutandum  est,  emendationem  Prasebii  praeferen- 
dam azbitxor  esse  reliquis.  Etiam  Schirachius,  V.  D.  nihil 
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zDutanJum  in  veteri  lectione  censet^  scribens  in  Claye  P.  I. 
p.  ftMitcere,  conjungere,  temperare;  itemque  a potioni* 

bus»  quao  miscendo  a veteribus  praeparabantur,  parare,  atque 
sic  praesertim  de  malis  sumitur,  quae  quis  machinatur  alteri« 
Commode  vsurpat  hanc  vocem  Phaednis  h.  1.  vbi  duplicem 
Tsum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti  dolorem,  siue  eum  parat, 
eo  quod  arbori  ilamraas  subiuittit,  quibus  suis  pullis,  quot 
semel  amiserat,  pereundum  quidem  esset,  ita  tamen,  vt  tine 
maximo  dolove  aquilae,  cujus  nidus  combureretur,  fieri  |non 
posset.  De  vindicta  vulpis  intelligenda,  quae  pullos  suos  pe* 
rire  quidem,  attamen  non  inultos  videre  voluit,  cui  rei  ele* 
ganter  verbum  mitetre  conucoit,  quare  nihil  mutandum  in 
veteri  lectione  putamus.**  Cf.  supra  Not.  ad  h.  1.  Censor 
eruditus  in  A.  L-  Z.  ann.  1791.  III.  460.  retenta  propria  verbi 
misctre  significatione,  h.  1.  sic  interpretatur:  miscens  damno 
(dat.)  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis ^ i.  e.  Bufse  ich  mein* 
Jungen  em,  nun  so  soli  der  ^dler  dU  seinigen  auoh  bejammorn^ 
vid.  supra  Kotai  ad  h.  !• 


Excursus  XULtU 

Ad  Libri  I.  Fabulam  XXX. 


Vs.  7.  Statio  separata.  In  MSS.  Pith.  et  Kem.  scriptum 
est:  est  ratio  separata ^ inquit ^ ac  diuersum  genus»  Itaque  mi* 
rum  videri  potest  nemini,  istum  quoque  locum  varie  esse  sol* 
liciilium.  Gronouiiu  tuetur  lectionem  Codicum,  vt  ratio  sit, 
ratio  videndi)  quod  ab  hoc  loco  est  alieiium.  Sio  ediderunt 
praeter  Hittershusium , Nevelet.  Vrsin.  Prasck.  ita  tamen,  vt 
in  Edit.  Rittershusii  sit : ratio  est  separata  ^ ait  ^ a,  d.  g.  Pro* 
bat  Rittershus.  lectionem  Cod.  Pith.  est  ratio  separata\  sed  cum 
vel  sic  claudicet  versus,  to  ait  remoneri  vult,  vt  ex  glossa 
interpositum.  Contra  in  Editione  Neveleti  legitur:  est  ratio 
separata , att , a.  d,  g. ; Vrsinus : 4st  separata  ratio  a,  d,  g.  Alii 
legunt : natio , ait , separata  ac  diuersum  est  genus.  Ita  Rigalt* 
in  Edit.  a.  ScheiF.  Danet.  Maittar.  Walch.  dationem  de  anima* 
libus  dici , probant  ScheiT.  Rigalt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  in 
Thes.  L*  L*  Festus : in  pecoribus  bonus  preuentus  feturae  bona 
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natio  dicitur»  Virg.  Aen.  VII.  s8&*  illorum  de  genU  f de  equia. 
Sic'  Graeci;  /LtrXiccwv ^ juvwv  apud  Homerum.  Salmaaiut 

in  ora  libri:  est  natio  separ,  ait,  e.  d,  g,  To  separ  excogita- 
verat Scioppiua » legens:  est  ratio  separ,  ait  a.  d.  g.  Sed  recte 
▼iris  docti!«,  Hoogstratano , Burmanno  muUisque  aliis»  placuit 
emendatio  Gudii : est  statio  separata,  Vnicuiqiie  enim  anima- 
lium speciei  sedes  est  et  staiio.  Vid.  Notas.  Sicque  optime  re- 
spondet Versus  7*  duplici  objectioni»  ts.  5.  et  6.  factae.  Bi- 
pontini»  Scloppi!  et  Salmasii  prementes  vestigia»  ediderunt : est 
statio  separ,  ait,  a.  d,  g.  Hisce  obsequitur  cl.  Mtlchlerus.  L.al- 
lematit.  Desbillon.  cum  Brotierio;  statio,  ait,  separata,  ac  di» 
ssersum  ost  genus.  Longius  abit  Bentlej.  quem  sequitur  Cu- 
ninghamus:  Esto,  inquit,  dispar  vita  ac  d.  g.  cujus  emendatio- 
nis Bupnaimus  ne  meminit  quidem. 

Excursus  XIV. 

Ad  Prologum  Libri  II. 


Vs.  1.  Varie  huoo  locum  explicare  ausi  sunt  interpretes. 
SchelFerus  existimat » genus  Vs.  i.  respicere  vocem  mortalium, 
e Vs.  3.  huc  trahendam»  vt  sit  ordo:  genus  mortalium  conti- 
netur exemplis  Aesopi;  exempla  rocare  poetam»  quae  mox  fa- 
bulas: 70  continetur  absolute  poni»  pro»*  continetur  in  officio» 
coercetur»  docetur;  iia  Ciceronem  regere  et  continere  appetitio» 
nes  dixisse.  Jn  eadem  sententia  sunt  Hoogstratan.  Wolf.  Santo- 
Toc.  Koerber.  Richter.  Barth.  Adr.  XIX.  fii.  it.  ad  Stat.  7heb. 
XI.  551.  maxime  Gudius»  qui  suam  h.  1.  interpretauo||ni  alios 
sibi  vindicasse  dolet  *)  Gronov. » denique  cl.  van  Bergen  Crii. 
Obs.  C.  XXJX.  p*59.  sqq.  qui  locum  ita  interpretatur:  exem» 
pUs  sive  fabulis  Aesopi  continetur  in  officio  genus  mortalium, 
curo  antea  dixisset»  quod  mireris»  veram  expolitionem»  in  qua 
omnes  adquiescere  possint»  nondum  esse  inveniam.  — Negari 
haud  potest»  verbum  continere  propriiiin  esse  magistrorum»  qui 
regendae  et  erudiendae  iuuentuti  praesunt.  Vid.  loca»  quae 


*)  Explicabat  ita : genus  mor-  officio  exemplis  Aesopi,  Le.  fa* 
ulium  confmatur»  eoeroetur  in  bellis  Aesopicis. 
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•ffert  Gronov.  in  Not.  Scheiferij  Geli.  N.  A,  XIX.  i*  Gmer. 
td  Cic.  I.  de  OS,  6,  p.  26.  coli.  Not.  Gud.  Atque  eliazn  Bur* 
mannus  notat  elegantem  verbi  contineri  signincationem  ^ pro» 
in  ofTicio  retineri»  doreri,  laudans  Val.  Max.  11.  I.  s.  et  IV. 
III.  IX.  Sed  gtnut  pro  hitmano  genere  eidem  recte  durum  et 
inusitatum  videtur»  praecipue  initio  carminis.  Nullus  enim  a 
Gronouio  productus»  locus  probat»  genus,  absolute  posituro» 
et  line  quibu«.dam  aliis  vocibus,  quae  vel  praecedentes»  vel  se* 
quemes  o&tendunt»  agi  de  genere  humano,  signilicare  genus 
humanum.  Reliqui  epiro  scriptores  vel  addunt  lemper  Aomt* 
num»  vel  mortali,  humanum,  vel  simile  quid»  aut  si  absolute 
ponant»  non  longe  ante  aliquid  praecessit»  aut  mox  sequitur» 
rnde  lector  colligat  facile»  de  humano  genere  agi.  Deinde» 
vt  ego  quidem  arbitror»  duae  istae' sententiae,  genus  humanum 
continetur  in  ofEcio»  s.  docetur»  et  error  mortalium  corrigi- 
mur» quoad  sensum  xioz^  multum  differre»  et  vnum  idemque 
notare  videntur»  adeo^quidem»  vt  vero  non  sit  simile»  quic- 
quid  obloquatur  doctissimus  van  Bergen  1.  c.  ro  genus  eo»  quo 
non  pauci  Interpretes  volunt»  sensu  esse  capiendum.  Nihilo 
vero  secius  genus  pro  genere  humano  etiam  Graevius  capit» 
laudans  Ileinsiuro*  in  Animadverss.  ad  Seiiec.  Trag.  a Scriuerio 
editis  p.  545.  $q.  et  explicans  Phaedri  locum  eodem,  quo  Sebef* 
feriis  et  Gronovius»  modo.  Vid,  Eptst.  Graeixsi  ad  Nic.  Heins, 
in  fiiirmenni  Syllog.  Epp.  T.  IV.  p.  585*  It*  etiam  Abresch, 
ad  Aeschyl.  p.  158*  Cl.  Tzschuckius»  si  praeferatur  vie  vocie 
genus  propria,  ita  vt  humanam  genus  innuat»  retulerit  potiue 
ad  omne  omnino  animantium  genus » quae  exempli  caiusa  pro- 
ducuntur. Eidem  tamen  placet  Vs.  i.  interpretari : Aesopi 
omnis  ratio  constat  exemplis.  Jam  ante  Burmannum  et  cl. 
Schirachium,  quem  v.  in  Clav.  P.  I,  p.  150.  Faber»  Guyetus»  Ueins. 
Walch.  Aesopi  genus  interpretati  erant»  genus  scribendi,  quo 
Ttebatur  Aesopus»  i.  e.  docendi  methodum  per  fabulas)  contio 
mtur  autem  Fabro  erat»  constat*  Dixit  autem  Cicero  N.  D. 
L.  II.  C.  S3.  dii  non  venis  et  neruis  et  ossibus  continentur , neo 
escis  vescuntur,  Heumaimus  vs.  1.  ita  interpretatur : fabulae 

Aesopi  continent  exempla  viiae  $ cum  enim  Aesopus  inuentor 
fabularum  dicatur»  fabulas  quasi  ipsius  genus  et  prolem  esse* 


Videri  loca  possunt  in  Not.  Scheileri»  maxime  Bur* 
manni»  qui  lustrat  censura  sua.  1, 
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LauJtt  Tero  Prol.  III.  53.  Cf.  N.  B.  P.XXVH.  p.607.  Simili 
modo  h.  1.  intelliglt  cl.  Taufierus;  do  quo  vid.  Supplenda  et 
Emendanda  ad  h.  1,  Rigaltiut  denique  Aejopi  fenus  pro  Aeaopo 
ipno  dici  Tolebat  p recie  notatus  a Fabro*  Dici  quidem  pote&t 
fabularum  geniiSp  pro  ipsis  fabulis,  quemadmodum  Diodorus 
iOT0^i07^a^aiv  7fvo;  dicit  pro  hiitoricU;  Aesopi  genus,  pro 
Aesopo,  non  item.  Sed  fac  dici  posse,  an  Aesopus  exemplis 
contineri  dici  potest? 

Videamus  nunc  de  Conjecturis  Criticorum.  Aesopi  genus 
habent  MSS.  Piih.  Rem.  et  Edit.  Vct.  Male  quidam , vl  Lal- 
lemant.  ediderunt,  Aesopi  stilus,  Burmannus,  vt  suam  hujus 
loci  tueatur  interpretationem,  legendum  proponit,  Aesopi  hce 
genus  \ Heinsius  rero  Ep.  XIX.  ad  SchefT.  Aesopi  id  genus,  ic. 
fabularum;  Tollius  hoc  scripti  genus  conjirit.  Benilejus,  gla> 
dio  Gordium  nodum  resecans,  vt  Burmanni  verbis  vtar,  ejicit 
Aesopi,  et  supponit,  exemplis  continefur.  humanum  gentu.  Sed 
ostendit  Harius,  hic  non  vniuersim  de  exemplis,  sed  de  solis 
Aesopi  fabulis  agi;  nec  ipse  tamen  ae  expedit,  nisi  totum  in* 
farciendo  versum , quae  ratio  auctores  tractandi  periculosa  et 
temeraria  recte  videtur  Burmanno.  Meursius  totum  prologum 
censet  mutilum  varieque  trajectum,  quem  restituere  conatur. 
Frustra»  iiam  omnia  bene  cohaerent. 

Ys.  g ~ 11.  Commodum  et  egregium  hujus  loci  sensum 
esse,  vnusquisque  videt.  Vid.  Notas;  nihilo  vero  secius  varie 
viri  docti  vexarunt.  Rittershus.  Nevelet.  Rigalt.  Edit.  s.  Vr* 
ain.  Faber  Deibillon.  aliquid  cum  dictorum  jungunt,  quod  pia* 
cet  cl.  Tzschuckio,  cum  sensus,  (antea  aurem)  aic  airopliciter 
potitum,  bene  intelligi  possit,  et  to  dictorum  ad  vtramque  sen* 
tentiam  pertineat,  rectius  autem  rw  aliquid  adhaerere  videatur. 
Eui  vero  non  nego,  to  varietatis  absolute  poni  posse,  quod 
multis  probauit  Burmannus  contra  Ifarium,  non  recte  arguen* 
tem  emendationem  Bentleji;  tamen  non  oput  est,  vt  tm  oii* 
quid  adhaereat  dictorum , vt  patet  e Notis  ad  vocem  aliquid. 
Separandum  quoque  notauit  dictorum  ab  interponere  Perizonius 
in  Animaduers.  IlUt.  C.  II.  p.  64«  lleinsiua  Va.  9.  mallet  lege- 
re, sed  vhi  libuerit,  i.  e.  quotieteunque,  qnod  nihil  fere  addit 
aut  aufert  sensui,  notante  Burmanno.  Quia  per  coropendiura 
in  Cod.  Reni,  et  Pith.  erat  siluerit , inde  Groiiovius  conjicit, 
sed  si  fuerit  aliquid  interponere , quia  est  cum  infinitiuo  ali- 
quando pro  licet  occurrit.  Sed  ita  hio  etiam  loqui  cogetur 
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Pluedrai  dorisiime  et  praeter  morem  suum.  In  qua  corrre- 
etione  Gtonovius  quoque  cogitur,  in  alii/uid  secundam  pro- 
ducum pronuntiare,  sine  vllo  exemplo,  aut  ratione.  Vid. 

Burmanni  et  Hoogttratani  Notat.  Rentlejus  reponit;  Sed  si 
libuerit  aliquid  interponere.  Diversum , sentus  vt  delectet  varie- 
tas, Sed  TU  diuersum  niilla  vestigia  in  editis  et  scriptis.  Cum 
etiim  aliquid  non  semper  requirat  adjunctura  sibi  adjectiuum, 

Tt  notaui  ad  vocem  aliquid,  Vs.  g.  praeeiuste  Burmanno  { hac 
emendatione  non  erat  opus.  Bnrmannut  jubet  legi;  sed  si  l, 
a,  i.  Factorum  vel  actorum  sensus,  vt  cet.  nec  sine  ratione, 
quod  fuse  monstrat  vir  doctus.  Facta  enim  opponuntur  fabu- 
lis a Fetron.  C.  LXXVI.  Ovid.  VI.  Fatt.  3,  Cic.  III.  Off.  9 et 
a6.  dictorum  autem  et  factorum  a librariis  facile  poterant  con- 
fundi : aliquid  'denique  eum  genitiuo  construi  notum.  Sed  K 

quia  in  vulgata  lectione  nihil  est,  quod  lectorem  morari  pos- 
tit, rectius  retinet.  ToUius  in  locum  tu  aliquid  substituit  aliud. 

Versu  11.  pro  accipias,  quod  legitur  in  MSS.  Pitb.  et  Rem. 

Vt.  la.  est:  iia  sic  rependet  Uli  b,  g,  Bentlejo  obsequuntur 

Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  18.  13.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pitb.  et  Rem.  hic  lo- 
cus ita  erat  expressus : Ita  sic  rependet  illi  breuitas  gratiam, 

(Gudiut  tamen  in  vtroque  Codice  contendit  inueniri  s ita  sic 
rependit  illi  b.  g.)  Cujus  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Bditt. 

Pithoei , Ritiershus.  Nevclet.  Vrsini , prima  Burmanni  , aliae ; 
nisi  quod  Vrtin.  habeat,  cui  verbosa  nescit  commendatio , et  Rit- 
tershusius  cujus  verbosa  nescit  commentatio,  nimirum  rependere 
gratiam,  censeat  reponendum,  probante  Meursio-  Cum  vero 
particulae  ita  sic  locum  obscurum  et  intricatum  reddere  vide- 
rentur, alii  tentarunt  alia.  Fithoeus  , quem  nonnulli  sequun- 
tur, (v.  Brotier.)  emendauit:  Ita  sit,  rependet  illi  breuitas  gra- 
tiam, At  recte  reponebat  Heinsius;  Ita,  si  pro,  ita  sic,  ne 
sit,  pro,  nescit  •,  illam,  pro  illi,  quod  ad  scripturam  antiquam 
propius  accedit,  quam  ista,  istam,  ipsa.  Editiones  Rigaltii  B. 

Maittar.  Walch.  Iloogstraun.  Danet,  habent:  sic  ista  tibi  re- 
pendet breuitas  gratiam,  Gudius , praeter  alia , conjicit : studio 

rependet  illi  b.  g.  id  est , volunuti  ili  et  beneuolentiae  erga  ^ 

me.  Ex  Stu  monachum  descriptorem  ait  formasse  Ita , atque 

Dio  ih  sio  conueitisse.  Quae  vix  placebunt.  Sanadou.  satis  ^ 

temere  elegi  jubet : saltem  rependet  ipsa  breuitas  gratiam,  Bent- 
lejus  , ex  parte  obsecutus  ileinsio,  conjicit : accipiat  velim : Ita, 
si  rependit  illi  breuitas  gratiam  s ' Cujus  v,  n,  s,  e,  Attende  cet. 
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in  qua  emendatione  Burminnus  vellet  post  ita  etiam  distinctio- 
nem duorum  punctorum  p3ni,  rt  Ovid.  Trist.  V.  III.  55.  /d* 
que  itai  Si  vestrum  merui  candore  fauorem'i  ct  Met.  I.  377.  At* 
que  etiam  idem  vir  doctus  obseruat,  si  cum  Bentlcjo  lega- 
mus» accipiat  f quod  videtur  sequens  illi  poscere»  quomodo  de- 
inde iterum  conuerii  oratio  possit  ad  lectorem : attende  cet 

Refingit  igitur»  vt  omnia  cohaereant  melius:  Ita;  si  rependet 
ipsa  breuitas  gratiam»  Bemlejt  accipiat  recte  quoque  rejicit  cl. 
Bothe.  Barth.  Ablegm.  Crit.  II.  c.  213.  mallet:  Ita,  si  rependes 
illi  breuitas  gratiiun » Cui  jus  verbosa  nescit  commentatio,  Go* 
diu*  enim  testatur  in  MS.  (Pith.)  esse  cui  jus,  Periaonius  in 
Aiiimadv.  Ilist.  C.  11  p.  64*  Sic  istam  tibi  rependet  breuitas  gra^ 
tiam , Cuju/  v,  n.  s,  c,  jittendo  cet.  Ita  ediderunt  Fhilipp.  et 
Lallemant.  Graevius  £p-5^9*  Heins.  in  Burroanni  Syl- 

log.  £pp*  i^’  P*  5B4*  non  refert  ad  vs.  is.  sed  praece- 
dentes. Bonas  in  partes  accipias  velim » si  quid  interposuero 
dictorum.  Ita  so.  fiau  Sic  rependet  istam  breuitas  gratiam, 
Desbillonitis  totum  locum  sic  construit : 

* Sed  si  libuerit»  aliquid  interponere 

Dictorum » sensus  vt  delectet  varietas» 

Bonas  in  partes  lector  accipiat  velim : 

Sic  ea  rependet  illi  breuitas  gratiam» 

Cujus  verbosa  nec  sit  commendatio, 
id  est»  quae  verbose  etiam  non  commendetur»  A versu  autem 
14.  et  15.  incipit  Desbillonitis  Fabulam  I.  hujus  libri.  At  hi 
versus  loco  suo  non  monendi , quod  nonnullis  viaum  est » post 
Pithoeum.  Fuerunt  adeo , qui  continuo  copularent  fabulam  I. 
cum  Prologo»  omissis  verbis  inscriptionis»  luuencus,  Leo  et 
Praedator,  Id  quod  factum  a Fabro  in  Editione  Phaedri*  Bi- 
ponlini  ediderunt : Xjtctor  accipias  velim  Ita,  si  rependet  illi  hre^ 
uitas  gratiam,  Brotier»  qui  vs.  11.  legit»  leciionem  accipiat 
tuetur  vulgatam»  ita  sic  rependet  illi  breuitas  gratiam ^ laudans 
Liv.  L.  II-  C.  10.  Ita  sic  armatus  in  pontem  disiluit,  Brotierio 
paret  Didoc.  in  Edit,  stereotypa.  Hisce  addo » quae  scribit 
Schirachius»  V.  D.  in  Clav.  P.  I.  p.  381.  Hunc  dilEcUem  lo- 
cum non  dubitamus»  consentientibus  vetustis  libris»  ita  seri» 
bere : Ita  sic  npendit  illi  breuitas  gratiam  cet.  Non  ineptum 
videtur»  ceruare  lectionem  constantem  in  Codicibus»  Vs.  i8«  et 
legere»  ira  sic^  quod»  nec  sine  exemplo»  dici  affirmat  Grono- 
uius  in  Emendationibus  in  Phaedrum  (Vid.  supra  de  Editt* 
Phaedri  ann.  atque  plaue  pleonasmus  est  germanus»  cum 
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dicirout:  jiuf  disjt  Ari  alto.  Ita  enizn  pro  ittufut  itque  hoc 
modo  explicandum»  Seniai  totiut  loci  e<t:  ci  vero  hic  ibi 
Aetopi  fabellis  aliquid  adjecerim , atque  rarietati  in  narrando 
studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  si  igitur  a te 
consecutus  fuerd,  illi  rei,  quod  tam  beneiiolus  sis,  gratiam  re* 
pendit  breuitas,  quam  hic  in  petendo  f^equor,  dum  non  lon- 
giori petitione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  breuitatis 
meae  yerbofam  commendationem  instituam,  qua  demonsttem, 
quid  ea  mercatur,  attende  potius  ad  fabulam,  quam  narrabo, 

Tt  meum  nunc  est  institutum,  atque  exempl^docebo,  aequum 
esse  -iis,  qui  reuerentur  petunt,  obsecunda^^Ribentius  , quam 
iis,  qui  importunius  rogant.  Haec  optime  conueniunt  cum 
nota  breuitate  Phaedri/*  Non  displicent  , quae  notat  vir 
doctus  de  particulis  ita  sic;  sed  puto,  non  de  breuitate  in  pe- 
tendo, immo  vero  de  breuitate  historiae  aut  fabulae  nanan- 
dae  in  hoc  loco  esse  sermonem.  V.  Notas.  Agmen  claudat 
conjectura  Cannegieteri , in  Misc.  Obs.  Vol.  VI.  p.  603.  rescri- 
bentis versu  13.  eui  vit  verbosa  neteit  commendarier,  vt  vis  ver- 
borum sit  multitudo  verborum. 

Cl.  Lindnerut  P,  I.  Tentam.  Critico  - Philol,  p.  4.  Vs.  ifi. 
ita  explicat:  institutum  interponendi  verat  fabellas,  lector,  bo- 
nas in  partes  accipias  velim  iia,  hac  conditione,  si  ipsa  brt* 
narrandi  historiam  , rependet,  compensabit '^ratia/n , sua- 
uitatem,  quam  habet  fabula  ficia  prae  historia  vera»  Et  ne 
commendatio  ejus  breuitatis,  contra  ipsas  breuitatis  leges,  ver- 
bosa sit,  attende  cet»  loesse  autem  fabellae  fictae  plus,» quam 
historiae  verae,  gratiae  suauitatisque , non  tantum  fabularum 
Romanensium  copiam  censet  docere,  quae  omnes  cupidius, 

quam  de  rebus  gestis  commentarii,  arripiantur  et  legantur;  ^ 

verum  etiam  alacritatem  puerilem  , fabellis  magis , quam  nar- 
rationibus veris  intentam.  Quae  interpretatio  si  forte  placeat, 
vox  gratia  explicari  debet,  jucunditas,  suauitas,  Gallice  graes; 

Germanice  Anmuth,  Cf»  Notae. 

Excursus  XV. 

Ad  Libri  II.  Fabulam  II. 


Vi.  5.  ij.  gutndam.  Sic  recte  legitur  ex  Cod.  Rem.  in  quo 
erit  tjuedam , lineola  supra  . adjecta.  V.  Gud.  M8.  Pitb.  qua,. 
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dam,  quod,  quia  tentas  tio  etiet  mutilat,  Rigiltint  proptet 
sequent  tegebat  mutauit  in  cmdam , tioc  tentu : mulier  non 
rudit  tegebat  cuidam  mediae  aetatis  annos.  Sed  non  probat 
Cuyetut , vetba  aetatis  mediae  referri  ad  cuidam;  immo  Tero 
locum  boc  ordine  vult  legi:  Aetatis  mediae  mulier  non  rudit 
tegebat  annot  cuidam.  Perperam  i cum  mulier  ts.  io.  anus  di- 
catur. Cuidam  tegebat  ediderant  Neveletus,  Vrtinut,  Faber, 
Tenebat.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  legitur  tegebat , quod 
defendit  ToUiut;  ted  propter  sequent  celans  ferri  non  potest. 
Legendum  tenebM,  e certiiiima  Pratobii  conjectura,  a Gudio 
et  Burmanno  pH^ta,  et  deinde  tot  rirorum  doctissimorum 
tuifragiia  confirmata.  Ex  quo  intelligitur,  vix  opus  eise  emen- 
datione Cuperi  Obt,  II.  C.  ao.  Aetatis  m,  cuidam  mulier  non 
rudis  Degebat,  a,  c.  e,  vt  degere  alicui  sit,  in  alicujut  obsequtum ; 
de  qua  locutione  docte  disputat  Cuperus.  Scheiferut  praefert 
regebat.  Laptut  enim  librariorum  erat  facillimus;  atque  etiam 
baee  lectio  nititur  verbis  Sueton.  Galb.  >4.  regebatur  trium  ar- 
bitrio. Regere  enim  quendam  mulier  dicitur,  quae  eum  tibi 
babet  obsequeniem,  et  ad  nutum  tuum  facientem  omnia. 
ScbelFcrum  sequitur  Jobutoniut,  quia  anut  quidem  amabat, 
ted  non  amabatur  a viro,  cujui  animos  ceperat  pulchra  june- 
nit.  Sed  quaerit  Burmannuts  ti  non  amabatur,  quomodo  re. 
gere  virum  dici  potett,  cujus  verbi  eadem  est  efficacia  vere, 
quae  ra  unebat?  et  fuisie  aeque  obnoxium  vetulae  ac  jnueni 
patet,  quia  vtrique  caput  tuum  spoliandum  praebuit.  Cl.  Ja- 
kob , oui  obsequitur  cl.  Lange,  Prolog,  ad  Phaedrum  p,  04.  tue- 
tur vulgatum  tegebat,  vt  tegere  idem  sit,  quod  latus  tegere, 
assectari,  quo  sensu  legitur,  apud  Statium  Silv.  V.  I.  05.  sq. 
Docere  enim  fabulam,  viros  spoliari  a feminis,  tiue  eat 
ament,  siue  amentur  ab  illis;  sed  si  legatur  tenebat,  virum 
vtramque  et  anum  et  pulchram  juuenem  amauitse  putandum 
esse,  quod  repugnet  scopo  fabulae.  Cl.  Jakttb  atsentit  Censor 
doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785-  II>  P,  98i>  statuens,  vero  non 
esse  simile,,  virum,  eodem  tempore,  et  puellae  juuenis  et  anus 
amore  fuisse  captum;  sed  facile  vetulam  credi  poste  virum 
esse  assecutam  (noehgegangen)  sicque  ament,  amentur,  accommo- 
datius dici  et  intelligi  melius.  Equidem  cum  Burmanno  cre- 
do ita  capiendum  fabulam  : primum  te  anui,  forte  propter 

opes,  vel  aliam  ob  caussam , virum  buno  applicuisse,  quae, 
vt  fere  solent,  eum  tenebat,  et  imperiose  in  potestate  habe- 
bat: postea  animos  ejus  cepisse  juuenem  puellam,  ita  vt  re- 
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(pondeat  fabula  illis  ament , amentur ; amabat  puellam  , amaba-  ^ 

tuT  ab  anu,  quam  prius,  anle  puellam,  amauerac,  nunc  vero 
^iniroe.  Praeterea  Censor  doctus  in  Ephem.  litt.  Gothan.  ann. 

1785.  p.4>i.  monet  haec:  „tcir  uurden,  wenn  ja  geandert  wer- 
den  toll,  fiir  tenebat , allemal  eher  amabat,  ali  tegebat  Ueen. 

Tegere  fiir  tegere  latus  lleibt  in  dieter  Stelle,  det  angtzogenen 
Statius  ungeachtet , ein  unnatiirlicher , gekiinsielter  ^usdruek,*^ 

Vs.  14.  annos.  In  priori  Editione  ScheUerus  conjecerat  eanos', 
cpiod  etiam  Heinsius  margini  adseripserat , teste  Burmanno; 
sed  postea  rautauit  sententiam. 

jinnot  celans  elegantia.  Sunt,  qui  per  elegantiam  intelli* 
gant  id , quod  Galli  Tocant  Calanterie , vt  Tan.  Faber , cl.  Satt> 
ler,  qui  vertit  hunc  versum:  die  Jahre  durch  Galanterie  aer- 
heeUnd;  recte,  si  intelligitur  de  comta  comae,  pigmentis  et 

reliquo  cultu  atque  ornatu : quo  tentu  Germani  non  raro  hae  4 

▼oce  vtnntur;  e,  g.  ein  Galanteriehdndler , ein  galantes  Frauen- 
simmer,^  At  si  capiatur  pro  tuanitate  morum  et  studio  femina- 
rum , Tullu  gestuque  corporis  et  tuanitate  termonis  se  com- 
mendandi viris,  dubito,  an  sic  recte  colari  dicantur  anni.  At- 
que etiam  elegantia,  sic  absolute  posita,  vix  occurrit  alibi. 

Nam  puto , elEcere  voluisse  feminam  , vt  comta  cultuqiie  ju- 
nior videretur,  quam  re  vera  esset;  quemadmodum  Gellertos  ... 

dixit:  ein  altet  M^^eib  in  junger  Tracht,  Cf.  SchcfTerum  contra 
Fabrum  disputantem.  Cl. ^chirach.  elegantiam  cepit,  cum  de 
cura  comtuque  corporis,  ttfm  da  morum  suauitate.  V.  Clav. 

P.  I.  p,  iia.  Walchiut  vero  intelligit  naturae  elegantiam,  tiue 
faciem,  naturae  manere  tam  elegantem,  vt  per  istam  potuerit 
celare  aetatem  ingrauescentem , et  prae  te  ferre  speciem  puel- 
lae mediae  aetatis.  Hunc  confutaitit  Burmannnt.  Primo  enim 
nihil  affert  Walchius,  quo  probet  ita  Latinis  elegantiam  dicij 
deinde  ineptum  certe  ei  videtur,  cum  anus  cultu  et  munditie 
celaret  aetatis  et  etiam  ipsius  faciei  damna. 

Excursus  XVI. 

Ad  Libri  II.  Fabulam  V. 

\ 

Vt.  8-  Mitensntem  aUlam.  Sita  erat  prope  Misenum,  . 

promontorium  Campaniae,  vicinum  Cumis  et  Bajis  , non  procul 
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a Neapoli;  tie  appellatum  a Miieno,  tubieine  Aeneae,  qni 
cum  ibi  diem  obiitset  luprenium,  juttia  funeri  tolutis,  ibidem 
Mpultai  eit  a)a  Exstnicu  eit  in  vertice  montis  (monu  summo) 
a Ce  Mario  b) : deinde  emta  a Cornelia  p postea  a Lucullo  c)p 
qui  vel  noua  aediHcia  exstruxit  loco  veterum » vel  has  nouas 
ita  resuuraueratp  vt  nouae  possent  existimari : id  quod  e Phae- 
dri verbis  p posita  ZmcuIU  manu^  colligi  posse  videtur  d).  Hino 
appellata  est  villa  Lucu//ann  a Suetonio  e).  De  immodico  au- 
tem aedififlindi  studio  Luculli « celebrataque  ejus  in  exstruen- 
dis operibus  magnificentia  et  profusione  consulendi  yarro  i)p 
Plutarchus  g),  alii  h)  quos  laudat  Desbillonius.  Postea  villa, 
Phaedro  memorata,  cessit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  i)  s 
muto*is  saepe  locis  ^ pandem  apud  promontorium  IVliseni  contedit 
(Tiberius)  in  villa  p cui  L»  Lucullus  guondam  dominus.  Quem 


a)  VirgiUken,  VI.  2ifl— 435. 
SiU  JtaL  XII.  155.  Sol.  C.  2. 
Mela,  L.  II.  C.  IV.  De  hac 
villa  cf.  Cluverii  Ital.  illustr. 
T».  IV,  et  Cellarii  N.  O.  A. 
T.  I.  p.  854- 

b)  Plin,  H.N.L.  XVIII.  C.  6. 
f^ouissimus  in  Misenensi  villam 
posuit  C,  Marius  septus  Con- 
sul.  Senec.  Ep.  E».  I.  illt  tfuo* 
qusp  ad  quos  primo  Jortuna 
Romani  populi  puhlicas  opes 
transtulit  C.  Marius , et  Cn, 
Pompejus  et  Caesar  exstruerunt 
quidem  villas  in  regione  Bajana, 
sed  illas  imposuerunt  summis 
jugis  montium, 

c)  Pliuarch,  in  Matio  C.  34* 

x«<  ijv  tVti  (Ai 

Miffijv..;  Tw  7T0- 

Xi/TtX))4  OM,'x,  T^vtpxt; 

XX/  dlX/TX^  5))AUT£ga.t;  >J  XaT 
xvifx  — T«UT1)V  Xf-,fTai  fi-j(/x- 
dmv  ^Tct  KogvjjLflt  rr^i- 

aa5«i,  d*  v ttscvu  ‘TroXAa 


diXYSvojuiva,  Aei;>ao{  AfvxaX- 
Xo^  Mveiroci  nsvrrjxov^ 

Tot  xat  diaxo<7iwv.  arw;  Txx,sse^ 
ocvld^oc|uev  >J  TroXurAeise,  xxs 

r y i\  ' * 

TOffXUTY\V  tTTtCOCtV  TX  TT^Xy-^ 

fxxTx  7Tporr^vip>jv  ?>.a/3ev. 

d)  Cf.  Not.  Heiasii  et  Desm 
billcqt.  in  Addend.  p.  49* 

e)  Tiber.  C.  LXXIII. 

f)  R.  R.  L.  III.  C,  XVII,  ad 
quem  loo.  v,  Schneider,  V-  C* 

g)  in  Luculi, 

h)  Columell,  L,  I.  R*  R.  c.4. 
majores  p quam  postulauit  agri 
modus,  villas  exstruxit.  Item 
Plin,  II.  N.  L.  IX.  C-  54.  Lu. 
cullus  exciso  etiam  monte  juxta 
Neapolim  mayore  impendio,  quam 
vUlam  exaedificauerat , euripium 
et  maria  admisit:  qua  de  caitr- 
sa  Magniu  Pompejus  Xrrxerre 
togatum  eum  appellabat. 

i)  Annal.  L.  VI.  50.  Vid. 
etiam  Suston,  Tib*  C*  72.  74- 
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in  eadem  *ilU  obiiue,  testea  sunt  Dio  et  Suitoniur  k).  Hanc 
Luculli  villam,  judicanie  Burmanno,  eliam  reipicit  Colu- 
mella  L.  I.  R.  R.  j).  vbi  majorem  fecisse  villam,  qaam  mo- 
dus  agri  postularet,  dicit:  ex  cujus  praecepto  videri  etiam 
nptest,  non  recte  positam  monit  tummo-,  cum  ille  velit  .medii 
fcUis  positionem  esse  optimam,  in  eo  tamen  obsecutus  prae- 
ceptis Lucullus,  vt  mare  recte  conspiceret,  vt  ait  Columell, 
cap.  SI).  Cf.  Burmann.  Ditiores  Romani  at<)oe  ipsi  imperato- 
res villas  habebant,  iu  guas  secedebant,  et  ibi  a forensi  stre- 
pitu remoti  relaxabant  animos. 

Ad  vs.  10.  Protpenat  — dtspicU.  Sunt  qui  de  fronte  et  ter- 
go Phaedrum  intelligant,  et  praeierant,  vt  Heinsius, 

qui  non  veri  esse  simile  censet,  illa  maria  a fronte  vil- 
lam Tiberianam  habuisse:  aie  autem  locum  interpretatur,  vt 
ab  antica  pane  Sftulum,  a postica  Tuscum  mare  prospexisse 
statuat  1).  Quae  rejicit  Burmannus.  „Quis  enim,  iiu/uii,  ad 
littna  ita  aedem  poneret,  vt  latua  spectaret  mare,  quod  ipsum 
locum  alluit,  fronte  vero  prospiceret  mare  Siculum,  tergo 
Tuscum  7 eum  sine  dubio  tota  frons  obiiersa  fuerit  in  mare 
tergum  in  agros,  sed  stantes  ante  villam,  vel  ex  fenestris,  vel 
maeniania  prospicientes , a dextra  in  Tuscum , a sinistra  in 
Siculum  poterant  oculos  conuertere,  h.  e.  quod  Columella  di- 
cit, recte  mare  eompioere,  i.  e.  a fronte  villae  m).“  Jsc.  Oro- 
aouius  pertpieit  praefert,  ita,  vt  prospectat  de  visu  e lungin. 
quo;  sed  perspicit  de  visu  e propinqito  intelligat.  Ipse  tamen 
tibi  dilCdit,  eum  perspectare  eliam  propinqua  et  viouia  esse 
fateatur.  Cui  assentit  Cl.  Schirach,  scribetis  n) : „vt  aedificia 
cet.  eo  spectare  dicuntur,  quo  frontem  vertunt;  sic  prospectare 
h.  1.  est , a summo  monte  Siculum  mare  e longinquo  spectari, 
Tuscum  vero  subjacent  perspici,  namque  magis  erat  vicinum. 


kj  Dio  L.  LVIir.  C.  s8>  init, 
ad  quem  locum  vid.  Reimarus. 
Suet,  Tib.  C.  75.  Et  tempesta- 
tibus et  ingrauescente  vi  morbi 
reuntue  ( Capreis  ) paulto  post 
obiit  in  vilia  Lucullana, 

1)  Vid.  Burmanni  Syll,  Epp. 
Ep.  79,  ad  Scheff.  T.  V.  p.  88> 
Sic  fere  Gronouius  in  litteris 


tuiti  .,lego  respicit,  Valt  fron- 
tem ejus  in  fretum,  tergum  in 
Etruscum  mare  versum  fuisse." 
Vid.  Not.  Scheif.  Etiam  Tol- 
lius  conjicit,  et  respicit.  Vid. 
Ej.  Not.  P.  Ili,  Phaedri  p.  i^. 

m)  Vid.  Exc.  XVI.  ad  v.  8. 

n)  Clav.  P.  I.  p.  301, 
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atque  tio  longe  lateqne  hinc  conspici  posse  dicitur.  — In  rer> 
bis  prorpectat  et  perspicit  gratia  quaedam,  TaxrroXoyixii  species. 
Sic  Phaedrus  L.  III.  F.  X.  45**‘  lectione  perspicit  yid.  Jac. 
Gronoy.  Emendatt.  in  Phaedr.  p,  144.  sq.  coli.  Not.  Burtnanni, 
cui  tamen  accedendum  non  est  alErmanti,  Tiliam  Siculo*  ma^ 
propinquiorem  fuisse,  quam  Tusco;  immo  vero  Tusco  pro- 
pinquior fuisse  putanda  est.  Chr.  Crusiut  n)  legit:  respeeiat 
Siculum  et  prospicit  Tuscum  mare,  „Ita  enim  Burmanni,  tiu 
quis,  objectio  de  potitu  villae  soluitur.  Sita  erat  in  Mise- 
nensi littore,  ergo  Tuscum  mare  prospiciebat,  respectabat  Si- 
culum mare,  quia  in  summo  mome  posita  p).  Graevina  con- 
jicit: prospicit  infernum,  rt^kit  Tuscum  mare,  in  qua  lectione 
fingenda  est  villae  positio^falis , vt  fronte  spectaret  inferum 
mare,  tergo  Tuscum.  Sed  *fnfetum  mare  est  ipsum  Tuscum, 
aiue  Tyrrhenum , recte  obseruante  BurmaniA.  Cum  Itisce  con- 
jecturis conferendae  sunt  Notae  ad  h.  1. 

Vs.  II  — 13.  Varie  hos  versus  interpretantur  viri  docti. 
Equidem  antea  hunc  locum  vexatum  ita  explicari  posse  pnta- 
bam:  dessen  mit  Franzen  (Troddeln)  besettto  Tunica  von  den 
Schultem  an  mit  einer  Scherpe,  (Schurt)  von  Pelusiseher  Lein, 
toand  aufgebundon , straff  angeeogen  tcar.  Tunica  Romanorum 
non  arete  inhaerebat  corpori,  sed  paullo  erat  laxior,  ad  me- 
dium circiter  crus  pertingent  q).  Super  tunicam  cingebantur, 
et  delicatiores  quidem  fliuriut ; at  serui , vt  h.  1.  Atriensis, 
ne  inter  discurrendum  impedirentur,  alte  erant  cincti  et 
paiallo  atrictios,  Contrarium  discinctus,  tunicae  de- 

missae r).  Cingulum  autem,  a.  balteus  (Scherpe,  Schurr) , quo 
tunica  Atriensis  erat  destricta,  s.  constricta,  factum  erat  ex 
linteo  Pehiaio , quod  nomen  traxit  a Pelusiao , celebri  et  ma- 
gna vrbe  maritima  Aegypti  inferioris , nunc  Thine.  Lintei 
Pelusii  meminit  Plin.  H.  N.  L,  XIX.  1.  Linteo  autem  suc- 
cinctos fuisse  veteres,  docet  locua  ditosonti  s),  vbi  de  Caligula : 
quosdam  summis  honoribus  functos  coensttui,  modo  ad  pluteum, 
mado  ad  pedes  etare,  auccinctoa  linteo,  passus  est,  Graeci  ejua- 


o)  In  Misc.  Oba-  Nov.  T.  r)  Hor.  L.  I.  Sat.  II.  S5. 

X — XII.  p.  385.  coli.  Ej.  II.  Sat,  VIII.  10. 

p)  Cf.  Ej.  Crusii  Probabb.  a)  Calig.  C.  aB,  ceU.  Joann. 

Crit.  p.  116.  C.  XUI.  4. 

q)  ISlieupoort  A.  R.  Sect,  IV.  C.  i- 
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modi  lintet  anSovou;  appellant.  Vetbum  aatem  dtAringere  capi 
posse  pro  zutatnmenziehen , anzuhen , fortasse  probari  potest  e 
loco  Senecae  t}:  ett  tanti  vulnus  suum  prtmtrt,tt  patibulo  ptndsrt 
Jtstrictum;  etsi  probe  sciam,  b.  1.  et  alio  modo  explicari  posse. 
Denique  notandum . tunicam  atriensis  in  ima  ora  fuisse  fim- 
briat|m,  s.  cirros  ex  ea  dependisse.  Sunt  autem  cirri  fila- 
menS,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Frantsn,  Troddsln,  dicti. 
Kam  fila  et  fioccos,  fimbriae  nomen  habentes,  quos  Phaedrus 
csVros  appellat,  infimae  tunicarum  parti  adsutos  fuisse,  nota 
res  ii).  Ilanc  tamen  interpretationem  nuno  non  vrgeo  a cl. 
Boettigero  meliora  edoctus.  Vid.  supra  Notas.  Alii  aliter. 
Gronovius,  qui  legit  tunica  districta,  explicat  colligata,  consuta, 
vt  opponatur  ria  resuta  apud  Suctan.  Oot,  94.  Sumenti  virilem 
togam  tunica  lati  claui,  resuta  ex  vtraque  parte,  ad  pedes  deeU 
dit.  Cl.  Xdndnerus  x)  haec  se  non  intelligere  fatetur.  Dicit 
enim:  „quemadmodiim  acu  et  filo  tunicae  cosunantur,  sartores 
expedient;  quomodo  idem  linteo  Felnsio  fieri  possit,  nemo 
expediet."  Possit  aliquis  putare,  Gronouium  cepisse  ro  cSn- 
suere,  pro,  colligare,  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
TC  resuere  est,  suturas,  quibus  vtraque  tunicae  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  hiimeroa,  recoluere,  (auftrennen)  Tt 
▼traque  pars  tunicae  decideret  ad  pedes , idque  factum , cum 
praetexta  ademta,  tunicatus  staret.  Vid.  Ernetti  ad  loc.  Sue. 
ton.  Dixerat  euim  Gronouius , ro  consuta  opponi  rw  resuta 
Suetonii.  Itaque  eum  ceperit  ro  distringere , pro,  contuere,  zo> 
tammen  nahen ; quae  significatio  ab  hoc  verbo  ett  aliena : recta- 
notatus  est  a Lindnero.  Schefferut,  retinens  destricta,  exponit, 
ad  inferiora  stricta , Tt  sit  sentus : tunicam  ab  humeris  demi- 
sisse ad  ilia,  ibique  adstrinxisse  linteo,  ne  madefieret  inter 
aquae  sparsionem , pectus  brachiaque  habuisse  nuda.  Sic  cl. 
Gail,  et  sic  fere  Freituhemiut , qui  destricta  in  Indice  reddit 
abgestreift,  vt  Coi.  XII.  47*  9’  sereno  caelo  oliua  manu 

distringitur,  quo  loco  tamen  matlsit  legere  destringitur.  Sio 
praeter  Schefferum  edam  alii  explicant  locum  Phaedri.  Schefie- 
mm  confutare  studet  cl.  Lindner  y).  „Scheiferus , inquit , red- 
dit: ad  inferiora  stricta  et  ad  ilia' adstricta  , vt  solent,  qui  stu- 


t)  Fp.  Cl.  extr.  x)Tentam.Phil.  Crit.  P.I.  p.  4* 

u)  JValch.  ad  Cellarii  Ant.  y)  Tentam.  Philol.  Crit.  P.  I. 

Rom.  p.  546-  . P-  4- 
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dio<e  laborant.  Ad  opus  vero  expediendum  quid  opus  erat 
tunica  destricta p cum  tunicae  essent  tine  manicis  et  vel  sic 
impedirent  neminem  z)  7 JBt  nonne  tum  rectius  dixisset : con- 
ttrictap  adxtricsa  7 Vno  verbo , si  nihil  aliud  his  verbis  dicere 
voluit»  quam  quod  ScheiTeius  indicat»  versus  vterque  abesse 
commode  poterat»  cum  idem  jam  versu  praecedente  expressum 
erat  per  alticinctos»**  Contra  cL  SchuUe  obseruat  a)  *laec: 
Schejfer  und  Freinshcm  erklHren  es  durch  ahgejtreift , aU  sey  die 
Tunica  von  den  Schultern  herunter  geiogen , und  der  herabhan^ 
gende  Theil  um  die  Gegend  des  Bauchs  durch  den  Sckurt  einge» 
fafst.  Das  mufite  viel  unbetfuemer  gewesen  seyn.  Quae  quidem 
a veritate  noit  puto  esse  aliena.  Sed  cl.  ZJndner.  ro  destricta 
explicat  praetexta,  subsuta,  hoc  sensu:  tunicam  linteo  Pelusio 
ab  humoris  praetextam  fuisse»  ita»  vt  cirri  dependerent.  Ver* 
lit  autem  Vs.  ii.  sq.  sic  germanice:  der  eine  'Tunica  an  hatte, 
loelche  von  den  Schultern  an  mit  Pelusischer  Leinwand  hesetzt, 
verhramet  war,  u^ran  die  Franzen  Aerunter  hingen.  Sed  destrin^ 
gere,  pro»  praetexere»  subsuere»  apud  Latinos  scriptores  vix 
occurrit.  Deinde  tunica  limeo  Pelusio  praetexta  fuisse  nullo 
modo  putanda  est;  cum  vel  e linteo  Pelusio  facta  esset»  quod 
vult  doctissimus  Boettigerus;  vel  atriensis  linteo  tantum  esset 
succinctus»  cirris  vel  in  ipso  cingulo  linteo»  vel  in  ima  ora 
tunicae  dependentibus. 

Vs.  iS.  linteo  Pelusio,  Vid.  Notam  Boettigerianam  ad  h.v. 
SchefFerus  vult»  Atriensem  ad  ostentationem  pretiosa  veste  cin- 
ctum fuisse.  Sed  cum  omnes  fere  linteae  vestes  ex  Aegypto 
mitterentur»  tam  viliores»  quam  pretiosiores;  nec  Phaedrus 
indicet  de  lini  hujus  subtilitate»  vel  pretio  aliquid;  Burraan- 
nus  capit  potius  de  communi  Atriensium  et  ministratorum  or- 
dinario vestitu»  satis  tamen  mundo  b).  Sed  vid.  Boettiger, 

, Vs.  13.  cirris.  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  (Z^ken, 
gelockies  Haar),  Non  sunt  audiendi»  qui  hunc  locum  de  pli- 
cis tunicae»  aut  de  propendentibua  ad  latera  vtrimqne  tunicae 
sinubus  accipiant  *).  Praschius  ex  sententia  Pignorii  de  Senr* 


z)  Non  lubet  » singula  ck  b)  Vid.  Salmas.  ad  Capitol. 
Lindneri  placita  h.  1.  excute-  Pertin.  C«  VIII.  p.  549.  et  Fer- 
re; maxime  cum  in  explican-  rar.  de  Re  Vestiar.  L.I1I.  C.4. 
do  hoc  loco  cel.  Boettigero  quos  citat  Burm. 
obsecutas  sim.  *)  Ita  Begerus,  teste  Broder. 

a)  AniDerk.zumPhaedr.p.  64.  NoU  ad  Fhaedr.  p.  117.  sq. 


Digitized  by  Google 


ad  Librum  L et  11.  565 

p.  et  4^1.  capit  de  cirris  comarnm»  dependentibus 

Atriensi  f vt  eirratof  puerot  y qni  ma2;istroruni  scholas  frequen* 
tabant,  memorat  Mariial.  IX.  Ep.  50.  **).  Idem  statuebat  fiiir- 
mannus  in  Editione  prima,  nec  non  Richtemi , quibus  deinde 
obsecuti  sunt  Brotierius  c),  Deshillonius  d^ , cl.  Ttschucke  e). 
Aliis  cirri,  forsan  melius , Tidcntur  esse  Hmbriae,  quae  oris 
extremis  yesiiiim  adsui  solebant.  Quam  sententiam  tuentur 
Gudius,  Salmatius  f),  Burmanniis , cl.  Schirach  g),  quibus  et 
ego  libenter  accedo.  Nonnullis  tamen,  rt  Scheflcro,  cl.  Jdr- 
d<ns  f Sattlero , Schulsio,  quibus  addendi  Leonhardus  et  Fer- 
rarius h),  illi  cirri  videntur  in  linteo  potius,  quo  atriensis 
erat  succinctus,  quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cin* 
gula,  seu  baltei,  quibus  sese  cingunt  in  medio,  aut  etiam  ve« 
stes  quaedam  sericeae  ***).  Neque  etiam  haec  sententia  displi- 
cet Burmauno  i).  Neapolis  denique  ad  Ouid.  IV.  Fast.  v.  955. 
putat,  tunicae  huic  fuisse  subtemen  relictum,  quod  e linteo 
pendebat,  et  haec  esse  lintea  villosa  apud  Martial.  XIV.  138* 
quibus  opponantur  lintea  tonsa , yel  tonsis  villis.  Quae  senten- 
tia recte  placuit  cl.  Boettigero , quem  vide,  coU.  Notis  Bur- 
manni» 

Vs.  16.  come  officium  jactitans.  In  MS.  Pith.  Rem.  et  Vett. 
Editt.  quibus  adjungenda  Editio  Didoti  stereotypa,  legitur  t 
jactans  officium  come,  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  to 
cofsse  de  serui  officio  offendit  yiros  doctos,  quia  cornu  est  su* 


**)  Nec  mattaini  cirrata  ea» 
tsrua  magistri,  v.  Brot. 

c)  V.  Not.  ad  Phaedr.  p,  iiQ. 

d)  Not.  ad  Phaedr.  p.  25, 
„Crines  soluti  dependebant.  Sal- 
mas.  de  Coma  p.  549,  Soluti, 
inquit  , crinsx  et  pendentes, 
cirri  sunt,** 

e)  Not,  ad  yoc.  cirris.  «Cul- 
tu. ille  eeiui,  quem  et  Pelu- 
tium  linteum  intinit,  proprie 
de  criiiibu.  inielligi  patitur. 
Dtpendtntibus  ex  negligentia 
studium  declaret." 

f)  Ad  Capitolini  Pertin.  C.  8> 
p.  5^9.  cirri  fimbria  aignificant. 


quae  per  extimam  .estis  oram 
dependent,  .nde  tunicae  cir. 
ratae  Phaedro. 

g)  Vid.  Cla.U  P.  I.  T.  cirrut. 
Sic  et  alii  cirros  explicant,  vt 
Ciiperua  L.  I.  Obs.  3.  Kjoccai 
et  Suoaviif , teste  Burmanno ) 
Tollius , fimbrias,  Suiav»?. 

h)  De  Re  Vestiar.  D.  II. 

p.  38. 

••♦)  Cf.  Not.  ScheS. 

i)  Vir  doctus  laudat  mappam 
illam  Trimalchionis  fimbriis 
hinc  illinc  dependentibus  apud 
PetroD,  C.  XXXIl. 
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petioT  in  inferiorem  • dominni  in  seruum,  t.  Bnnnann.  eoUato 
tamen  cl.  Tzschuck.  Nec  defuerunt,  quibui  jactitant  hoc  tentu 
locutio  non  bene  Latina  videretur.  Itaque  locut  mirum  ia 
modum  tentatiit  ett.  OHm  legebatur  ojjficium  camae,  quam 
lectionem  defendunt  Pratcliiiit  et  Vrtinut.  Etiam  Uetbilloniotp 
agi  credent  de  coma,  non  de  oiBtio,  vel  comiute  Atrientitp 
legi  jubet  jactant  opificium  comae,  hoc  tentu,  vt  Atrientii  opi- 
ficium comae,  siue  ctpillot,  vel  vnguento  delibutoi,  vel  etiam 
calamistratot , curiose  certe  ac  sollerter  compotitos , jactet, 
quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  ttudio  currendi  in- 
flammatus. Ad  quod  intelligendum  praeparare  Vs.  S5.  vbi 
morentur  cirri  dependentes ; opificium  hic  concinnitatem  operrs- 
lam  significare , quale  sit  opificium , quo  loleiit  apes  detineri, 
vt  videre  liceat  apud  Varronem,  L.  III.  C.  i6.  comat  denique, 
auctore  Festo , dici  capillos,  cnm  aliqua  cura  compositos.  Sed, 
vt  ingenue  fatear,  displicent  haec.  Vt  enim  omittam,  cirros 
dependentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hio  de  conspersione, 
nou  de  coma  sermo  est,  vt  jam  olim  Schefferus  vidit.  Conf. 
Notae.  Bentlejus  conjicit  i yccianx  officium  itus,  quod  displicet 
Burmanno.  Nam  primo  non  leue  censebat  atriensis  officium, 
potius  jactabat  vt  ituigne , neo  debitam,  et  ideo  sperabat  prae- 
mium meriti  et  officii  extraordinarii.  Deinde  si  quit  respectu 
Tiberii  et  ejus  comitum  Uue  velit  capere , perit  vis  aduersa- 
^tiuae,  ted  deridetur.  Ipse  autem  Burmannut  mallet  legere,  do- 
mino officium  jactitant,  vt  L.  III.  F.  VII.  domino  officium  prae- 
ftarei  ted  quit  modo  praecedit  domino,  vix  audet.  Alia  quo- 
que tentat,  quae  omitto.  In  Editione  Jac.  Grououii  est,  come 
effieium  jactant , quod  vix  ferendum , obseruante  Burmanno, 
cum  spondeus  claudat  versum  jambicum.  Heinsiut  perperam 
conjicit  jactant  comem  offuciam , vt  apud  Flaut.  Most.  I.  III. 
107.  vel  come  retinet,  ted  transpositum  loco,  come  officium  ja- 
aitant,  Hariiis , ostendens  , recte  et  Latine  dici  come  officium, 
nec  tamen  recipiendum  , delabitur  in  Wasii  correctionem  , ja- 
ctant officium  comet,  (v.  Wasii  Sentr.  p.  183.)  quae  nescit  Bur- 
mannus,  annon  absurdior  sit  reliquit  omnibus.  Comites  enim 
hoc  tempore  dicti  soli  amici  principis,  quos  Tiberium  in 
tres  ordines  distinxisse,  narrat  Suetonius;  non  ergo  in  sacro 
comitatu  hic  ternus  poterat,  esse,  nec  jactantior  reliquit.  Alia 
quoque  conjicit,  h.  1.  praetermittenda,  v.  Burm.  Istam  tamen 
Wasii  emendationem  amplectitur  cl.  Bothe,  scribens:  ,,Nil  ve- 
ritu  Wasii  emendatione,  jactat  effieium  comet,  i.  e.  comet 
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Tiberii , qtiod  ial>e  dietnra , quaii  Atriensis  comitibus  Impera- 
toris  se  adnumerari  yolnisret.  Opponitur  rai  comitari  mox 
prateurroTc.  Atque  liaec  etiam  Codd.  MSS.  scriptura  est,  littera 
finali  t a sequenti  verbo  intercepta."  Conjectura  facilis  pro- 
fecto et  felix;  at,  si  quid  ego  judico,  non  facile  admittenda; 
aine  TO  comet  referatur  ad  Atriensem , siue  ad  alium  quem- 
cunque  comitem.  Etenim  si  intelligas  de  Atriensi jam  olim 
docuit  Eurmannus,  huno  senium  in  sacro  Tiberii  comitatu 
esse  non  potuisse.  Neque  etiam  eo  stultitiae  processisse  pu- 
tandus esc  Atriensis,  vc  comitibus  imperatoris  le  adnumerari 
Toluerit,  cura  ne  comitaretur  quidem  dominum,  vt  pedisse- 
qnus;  imo  vero  perambulantem  Tiiidia  praecurreret,  aestuan- 
tem humum  conspergens,  et  sedans  pulueren^  Si  Tero  ro 
comet  cum  Hario  capias  de  alio  qiiocunqne,  quem  Atriensis 
sibi  adseiuerit  comitem,  yt  ineptam  hsno  ejus  opellam  Tiberio 
et  ejus  comitibus  venditaret  et  praedicaret;  Burmannus  nil  vi- 
dit magis.  ,,Itanc,  iru/uit,  duos  homines  non  apertius  distin- 
gueret Phaedrus?  et  quid  coactius  et  frigidius»  quam  coepit 
eompergere  capere  de  Atriensi , jactat  (quod  etiam  contra  codi- 
ces pro  jactant  supponitur)  respicere  alterum  comitem  illam : 
deinde  praecurrit,  iterum  de  Atriensi  intelligi.  Praeterea  quis 
jam  deridetur  ? an  contpergent , an  comet  jactant  ? an  deridentur, 
Tt  in  Rigaltiona  editione  vidi,  huic  commeato  posset  subser- 
nire."  Ilaec  scripseram,  cum  nuper  in  Censura  Phaedri  Bo- 
thiani  (Hali.  A.  L.  Z.  1805.  Partic.  E58.  p.  644)  haec  legerem, 
a Censore  erudito  obseruata:  „In  der  Fabel  von  dem  Atrien- 
sis nimt  der  Ilerausgeber  J'Vatt't  Conjectui  auf : jactant  offi- 
cium comet,  fflr  come,  deren  Feinheit  Biirmann  nicht  verstan- 
den  hat,  indem  er  es  Ucherlich  findet,  dafs  ein  Sklave  comet 
Caetarit  genannt  werde.  Der  Dichter  will  gerade  durch  die- 
ses  cbarakterittische  Beyvrort  die  ganse  lAcherlichkeit  des 
Menschen  bezeichnen,  der  sich  eine*solehe  Wichtigkelt  zu 
geben  suchte,  ais  mfifste  er  um  den  Tiberius  herum  seyn,  und 
ais  gehOre  er  zu  seinem  Gefolge  (comes). “ At  vero  non  est 
credibile.  Atriensem  ejusmodi  opinionibus  fuisse  infiatum.  Im- 
mo  vero  contextus  orationis  docet,  nil  magis  ei  curae  cordi- 
que fuisse,  quam  vt  gratiam  iniret  a Caesare,  et  libertate  dona- 
retur; id  quod  effici  posse  putabat,  obeundo  munus  spargendi, 
quod  ad  ipsum  non  pertineret  (como  offMum),  in  quo  miri- 
fice sibi  placebat  (jactant,  vel  jactUatu),  Cuningliamus  tatis 
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aadaetet  lagi  jubet  s jdctans  officium  luum.  Poit  Rigaltinm 
Omnea  fare  Critici  eubsiituerunt  eomc  officium  jactitant. 

Vs.  14.  Si  ad  Tocet:  dominut^  dxix.  Marchesellam, 

Iulum  f male  babuit , quod  Phaedrus  Tiberium  hac  fabula  ap- 
pellauerit  Ducem  ^ quod  eumdem  Dominum  ▼ocauerit.  Uocce 
tempore  enim  negat  in  more  positum  fuiise»  Tt  Romanorum 
Imperatorea  titulo  Domini,  a.  Ducis  ornarentur.  Quibus^  P^*^ 
ter  alia»  inducitur  ad  credendum»  hanc  fabulam  a scriptore 
istius  aeui  non  esse  scriptam , eamdemque  este  fetum  scripto- 
ris alicujus  recentioris»  Perotti»  Archiepiscopi  Sipontini.  Sed 
Tiberius  a Phaedro  Tocari  potuit  dominus,  non  quia  esset  im- 
perator» sed  respectu  serui»  Atriensis»  cujus  erat  dominus. 
Sic  memorat  Dio  (L.  LiVI.  p.  607.)  dictum  a Tiberio»  DomU 
num  se  seniorum  » Imperatorem  militum  Principem  ceterorum 
esse.  Ita  Ter.  Eun.  IJI.  II.  33.  apparet  seruom  hunc  domini 
esse  pauperis  nUserique.  Deinde  certum  est»  hoc  nomen  tem- 
pore Phaedri  imperatoribus  Romanis  interdum  esse  tributum» 
etsi  boni  principes  ab  hac  appellatione  abstinerent.  Ita  Sueto- 
nius C«  53.  de  Augusto : ,,Domini  appellationem » Tt  maledi* 
ctum  et  opprobrium»  semper  exhorruit.  Cum»  spectante  eo 
ludos»  pronuntiatum  esset  in  mimo:  o dominum  aequum  et 
honum  t et  Tniuersi » quasi  de  ipso  dictum » exsultantes  com- 
probassent:  et  staiira  manu  vultuque  indecoras  adulationes  re- 
pressit» et  insequenti  die  grauistimo  conipiiit  edicto»  dominum- 
que  se  posthac  appellari»  ne  a liberis  quidem»  aut  nepotibus 
suis»  yel  serio»  yel  joco  passus  est.'*  Simili  modo  Tiberius 
acerbe  increpuisse  eos»  qui  ipsum  dominum  dixerant»  dicitur 
a Tacito  Ann.  L.  II.  C.  87.  Cui  asientit  Sueton.  acribens  Tib. 
C.  XXVII.  ,,Dominus  appellatus  a quodam  denuntiauit » ne  se 
amplius»  contumeliae  caussa»  nominaret."  Eodem  igitur  modo 
Tiberina  a Phaedro  vocari  potuit  Dominus.  Atque  etiam  con- 
jiceret licet»  Tiberium»  qui  tura»  cum  Phaedrus  hanc  fabulam 
scriberet » in  bonorum  Principum  numero  non  amplius  erat 
habendus»  a po£ta»  adulandi  studio  abrepto»  facile  appellari 
potuisse  Dominum.  Post  Tiberii  tempora  Imperatores  Romani 
nomen  Domini  rsarpare  coeperunt:  quod  primum  fecisse  Cali- 
gulam» testatur  Aurelius  Victor  k)«  Qui  domini  titulus  deinde 


k)  De  Caes.  C.  III.  In  prm-  rito  vulgaretur » eSroci’orrm  illo 
cipatu  talis  fuit,  vt  non  imme-  (Caligula)  dominum  non  fuisse. 
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• Domitiano  est  renotutus»  teste  Eusehio  in  Chronico  p.  163. 1). 
Huncce  Imperatorem  JSdartialis  appellat  Dominum  et  Dtum  m)« 
Sed  Imperatores  Romani  Tocari  quoque  solebant  Ducet»  Ita 
VtlUjut  n)  narrat  9 milites  seditiosos  qiiaesiuisse  nouam  Du* 
c*m,  rbi  Tiberium  intelligit.  Et  Ovid.  I.  Fast.  615.  de  Augu* 
sto : augtat  imperium  nostri  Docis  augeat  annot  o).  Huc  quo* 
que  referendus  locus  Ovidii  p) : Quae  nunc  tub  Phoebo  Duci* 

busque  Palatia  fulgent  ^ Tbi  snielligendi  Augustus  et  Tiberius, 
quos  po^ta  titulo  Ducis  insignire  non  dubitat,  nisi  cum  Bur* 
manno  Cajum  et  Lucium  malis  intelligere,  quem  ad  locum 
Oridii  citatum  consules  q);  co liato  eodem  ad  Ovid.  £p« 
X1H«  43. 


Excursus  XVII* 

Ad  Libri  II.  Fabulam  VII. 


V(.  8*  <Meiem.  Menriiui  loripait  praedam,  quia  nulla  cae* 
dei  facta  lit,  sed  intra  direptionem  fiscorum  rii  omnis  con- 
stiterit, Std  viri  docti,  maxime  Burmannus,  jure  rindicarunt 
vulgatam , oui  etiam  fanent  loca , in  Notia  producta.  Nam 
vnde  probabitur,  caedem  non  eaae  factam?  immo  vero  credi- 
bile est,  fiscos  cum  pecunia  non  fuisse  sine  custodibus,  qui 
cum  mulionibus  antea  vel  occidendi , vel  vulnerandi , vel  in 
fugam  conuertendi  erant  a latronibus , quam  hi  diripere  nu- 
mos  possent.  Quis  igitur  dubitare  possit,  caedem  esse  factam? 
Atqiie  etiam  non  sine  caussa  quaerit  Burmannus  i si  caedes  non 
facta  est,  quid  opus  erat  ferro?  Plura  dabunt  Notae.  Heiniiiu 


Adde,  quae  notat  Spanhemhu 
Diss.  XII.  de  V.  et  P.  N.  Vol. 
II.  p.  48>- 

l)  Cf.  Spanhem.  I.  e. 

m)  ^ V.  Ep.  VIII.  1.  Edi- 
ctum fiMnini  Dtiijut  nostri, 

n)  L>.  II.  C.  1S5. 

o)  Cf.  Perizoniut  in  Ep.  III. 


id  Nic.  Heinsinm  in  Burmann, 

Syll.  Epp.  T.IV.  p.738* 

p)  Art.  Am.  L.  III.  119. 

q)  De  titulo  Domini , vide 

quot  laudat  Scriptores  Gesne-  *’ 

rus  in  Thet.  L.  L,  coli.  Span- 

himio  de  Vtu  et  Praestantis  Nu-  ( 

mitm.  Vol.  II.  Ditsert.  XII.  p. 

48».  tqq. 
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adtcripiit  margini  vel,  interqiu  ttpem,  vel,  vurqut  fotdt,  et  in 
£p.  X1X>  ad  ScbefTer,  intergue  i€  dum  fitto  mulum  trutitanl. 
Ouvetingiui,  Meursii  vesligiit  iniistent,  liune  vertiun  trans* 
ponit  (citra  necessitatem , cum  omnia  recte  se  habeant)  in  lo* 
cum  aaquentu,  pro  eatdtm  legens  pratdam  hunc, 

tnuitani.  In  MSS,  Pith.  et  Remens.  est  trucidant , quod 
repugnat  et  jambici  versus  metro,  et  veritati.  Vid.  vt.  12.  Sic 
tamen  edidit  Rob.  Prtvoji.  Facile  autem  intelligitur,  Phaedrum 
h.  L vsum  esse  verbo , quod  responderet  ru  laetut  vulnere. 
Ve,  12.  sed  rariori  et  dilbciliori,  quod  deinde  a rudibus  libra- 
riis varie  mutatum  est.  Non  vnam  Critici  huic  loco  medici- 
nam parauerunt.  Meursius  conjicit,  multum  tuntiiant,  verbum, 
nusquam  alibi  obuium;  vel  tuditant.  Sic  edidit  Didotus.  Rit- 
tershus.  Nevelet.  Vrsin.  Grnnov.  Walch.  tonsitant,  quod  et 
placet  ScheHero,  etsi  nullo  exemplo  aSirmetur,  hoc  sensu 
fuisse  in  vsu.  Explicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute, 
vid.  Sebeff.  Pithoeus  emendauerat  tunditant,  teste  Brotierio. 
Sauciant,  ex  Ileinsio  excogitatura,  placuit  Bentlejo;  quam  con- 
jecturam corroborat  Codex  Perotti  , in  quo  legitur  sauciant, 
quod  receperunt  Ciiningbam.  Fhilipp.  Lallemant.  Brotier.  Dea- 
billon.  At  si  scripsisset  Phaedrus  sauciant,  inde  non  ortum 
esset  trucidant,  quod  est  in  libris  scriptis.  Cf.  Ephem.  Gotting. 
1784'  Part.  67.  Itaque  cl.  Tzschuckio  Ts  sauciant  ex  glossa  dif- 
ficilioris irrepsisse  recte  videtur.  Burmannus  .conjicit  lancinant, 
cui  lectioni  ipse  non  multum  tribuit : placet  tamen  Bipontinis, 
qui  receperunt.  Plerique,  praeeunte  Rigaltio,  legunt  trusitant, 
quod  ad  priscam  Codd.  MSS.  scripturam  accedit  proxime;  etsi 
nec  sic  omnis  toUatur  scrupulus.  Heinsius  denique  legi  posse 
pnubat,  incursitant,  v.  Notas  Heinsii;  at  Salmasius  tusitatit, 
teste  Gudio. 


Excursus  XVIII» 

Ad  Epilogum  Librili. 


Vs.  1.  jiesopi  ingenia.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  eorrupte 
fuit,  Aesopi  ingentom,  Vnde  Pithoeus  emendauit:  Aesopi  in- 
gentem ststtuam.  Sed  vulgo  legitur,  Aesopo  ingentem  st.  Sic 
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Nevelet.  Vnin.  prioTcs  Burintnni  EJitiones.  At  Giidius  ob 
locum  Prol.  III.  52.  53.  jitiopi  ingenio  statuam  potuere  Auiei, 
legendum  esae  putat,  cui  aulfragantur  Bentlejiis,  Cuningbamua, 
Burmann.  Lallemant.  Brot.  Bipontini,  alii.  Quam  conjectu* 
lam  deinde  conlirmauit  Codex  PeroUi,  in  ijno  Epilogo  Phae- 
dri praemissua  erat  titulus : ingenio  et  virtuti  veram  gloriam 

tribui , primus  autem  Tersus  diserte  exhibebatur , vt  Giidius 
conjecerat , Aesopi  ingenio  statuam  posuere  Attici  r).  Cui  lectio- 
ni etiam  fanet  Cod.  Divionensis.  Vid.  Additamentum  in  isto 
Codice  post  F.  XXI.  L.  IV.  quod  inscribitur ; Aesopus  de  sta. 
tua  sua  ad  Ciues,  et  Lessingii  Romulum  et  Kimicium  p.  52.  sq. 
Voci  enim  statuam  in  Cod.  Divion.  non  additur  Epitlieton; 
at  legitur  , Aesopi  ingenium.  Itaque  lectio  Tulgata  ob  auctori- 
tatem dictorum  Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  pro  inge- 
nio, rn^ei^sm  obtruserunt  s),  rejicienda  est.  Deinde  non  est 
probabile,  Tt  recte  videtur  Burmanno , statnam,  Aesopo  po- 
sitam, magnitudine  alias,  viris  claris,  et  bene  meritis  erectas, 
superasse.  Spanhemius  t)  et  Hoogstratanus  u)  itidem  probant 
conjectaram  Gudii.  Sed  Gronov.  Perizonius,  Torrenius,  alii, 
reponunt  ingenui  statuam.  Contra)  vulgatam  ingentem  tuentur, 
etsi  frustra.  CI,  Sohirach.  z),  SchelTerus,  Desbilloniiis  ad  h.  1. 
atque  etiam  retinet  Fabricius  y) ; admittunt  denique  non  pau- 
cae Editiones , vt  Hoogstratan.  Interpretatur  autem  Fabricius 
ingentem,  splendidam  et  illusuem,  quod  vellet  probasset  Bur- 
uiannus.  Desbillonius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio, 
Aesopi  ingenio  statuam  ponere,  praeeunte  Franc.  Hare , qui  di- 
serte dicit:  „ingenio  alicujus  statuam  ponerg  nullo,  quod  sciam, 
exemplo  dicitur de  quo  dietnm  est  in  Notis.  Causam  vero, 
cur  ingentem  statuam  Aesopo  Attici  posuerint,  Desbillonius 
invenit  in  Epigrammate  Agathiae  z),  quod  exstat  L.  IV.  An- 
tbol.  53.  sub  finem  , addita  inscriptione  : ei.;  ii- 

xsW  'Ktamtttt  a).  In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrimi  sculp- 


r)  Vid.  Praef.  Burmann.  ad 
Edit.  ann.  1727.  sub  fin. 

t)  Vid.  Acidalius  ad  Curt. 
L-X.  C.  5.  p.  786.  Edit.  Sna- 

kenburg, 

t)  Ad  Juliani  Caesares,  p.  528. 

u)  In  Editione  anni  1701.  4- 


x)  Clav.  P.  I.  p.  11. 

y)  in  B.  G.  Vol.  I.  p.  623. 
Edit.  Harles.  vbi  vide. 

s)  Vixit  Agathias,  Scholasti- 
cus, Justiniani  Imperatoris  aeno. 
V.  Ritterhus. 

a)  IIoc  Epigramma  I-a tinia 
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torii,  'prudentia,  quod  Aeiopum  leptem  tapientibut  annnme» 
rari  eum  vellet » eum  non  imer»  sed  «me  ipsos  coUocauerit : 
E^rra  ao(^tiiv  s , propter  doctrinsm  ejus  praesUntio* 
rem.  Vnde  colligi  poise  putat p Aesopum,  vt  qui  praestaret 
sepiem  sapientibus,  ct  ideo  extra  ordinem  positus  fuisset,  ha* 
bitum  esse  tamquam  ipsorum  principem , ac  proinde  insignio* 
ri , sine  ingenti  statua  donatum.  Quam  quidem  rationem  ni* 
mis  longe  petitam  esse,  recte  sutuit  censor  eruditus  in  A.JL.Z. 
ann.  178^  Vs.  ^y6, 

Vs..  15.  MSS.  Pith.  et  Uem.  Veteresqne  Editiones  , Tt  Pi- 
Uioei,  Ritterth.  Rigaliii  1.  Nerelet.  hunc  versum  ita  exhibent: 
Sin  autem  ab  illu  doctus  occurrit  labor,  quae  viris  doctis  cor- 
rupta videatur,  adeo  quidem,  vt  Burmannus  haec  se  non  in* 
telligere  ingenue  fatetur.  Hinc  jam  olim  Kittershusius  emen* 
dabat,  sin  autem  illis  d,  o.  U vt  to  m non  elidatur vel,  sin 
autem  et  UUs  d,  o.  /.  b);  sed  Rigaltius,  cui  non  pauci  obse- 
quuntur, in  Editione  anni  1617  corrigit,  sin  autem  doctus  iliis 
occurrit  labor.  Rejicit  tamen  Desbillonius  hanc  emendationem^ 
lectionem  MSS.  vetenim(pie  Editionum  reuocans,  hoc  quidem 
•ensu:  sin  autem  fraudes  laboriosae,  siue  docti  doli  mihi  ad- 
versentur , siue  objiciantur  ab  illis , quos  in  hanc  lucem  omni- 
bus communem  natura  edidit  sinistra , i.  e.  aliorum  felicitati 
male  consulens.  Negat  enim  , per  doctus  labor  opus  Phaedri 
posse  intelligi  0),  et  indignatur,  Interpretes  patienter  ferre, 
laborem  Phaedri  ab  ipsoroet  doctum  vocatum  fuisse,  desiderans 
alicujus  antiqui  scriptoris  exemplum , qui  proprium  opus  ap- 
pellatione docti  laboris  indicauerit.  Ad  sustentandam  autem 
interpretationem  , paullo  vt  mihi  videtur  affectatam  , affert 
Plauti  nimi/  doctum  dotuml  Mil.  Gl.  II.  II. 93.  et  Ter,  Hec. UX* 
1.  6.  nos  omnes,  quibas  alicunde  aliefuis  objectus  est  labos Cieo* 
ronis  denique  Off.  II.  a.  occurritur  nobi/  tt  quidem  a doctis  tt 
truditis.  Quae  exempla  nil  probant.  Nam  in  loco  Plauti  ser- 


metris  inclusit  Riltershusius,  Santoroens,  sin  autem  ad  illos 
quem  vide.  Versionem  Lati-  doctus  occurret  labor,  Prasehius : 
nam,  Grotio  interprete,  bsbes  sin  autem  in  illos  d.  incurrit  l, 
in  Fabricii  B.  G.  1.  c,  c)  To  doctus  labor  etiam  su- 

b)  Cuninghamus  edidit:  si  spectus  est  Christio  in  libro  de 
autem  et  illis  ^ Cl.  Jakob : sin  Moribus  Eniditorum.  Frustra, 
opism  et  illis  doctus  occurret  l,  Vid.  Schirachii  Clav.  Podtar. 
Vrsinus:  sin  autemi  et  illisi  P.  1.  p.  109. 
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■no  ett  de  docto  dolo,  i.  e.  dolo,  callide  excogitato;  (tine 
klug,  tthr  gut  autgetonnene  Liti)  quae  significatio  loco  Phae- 
dri est  aliena.  Is  enim  loquitur  de  docto  labore.  Sed  in  loco 
Terentii  lobot  ett  dolor,  aerumna.  Quid  vero  doetut  dolor,  do.- 
cta  aerumna  sit , fateor  equidem  , me  nescire.  Vellem  Desbil- 
lonius  exemplum  alicujus  antiqui  scriptoris  attulisset,  vnde 
probari  possit,  doctum  latorem  significare  fone  /raudee  laborio- 
eaei  vellem  luculentius  indicatset,  in  quo  consistant  fraudes 
istae  laboriosae,  i.  e.  molestiarum  et  aerumnarum  plenae.  De- 
nique a Phaedro  opus  tuum  non  magis  appellari  potuit  doetut 
lator,  quam  Froleg.  III.  6>.  de  se  ipso  dixit:  toilemnit  mihi 
ridetur  gloria,  quod  tamen  patienter  fert  Desbillnnius , quem- 
admodum complures  alios  ejusmodi  te  laudibus  extulisse  con- 
stat, quo  referre  solent  Horatii  exegi  monumtnt^  aere  peren- 
niut  *).  Omitto  ea , quae  dixi  iu  Notis  ad  EpiE  IV.  6.  6.  et 
ad  h.  V.  Alii  tentauere  alia.  Heinsius  conjicit:  tin  autem, 

vbi  illit  doetut  occurret  labori  vel,  tin  autem  doctur  illit  argui- 
tur lator ; et  in  Ep.  XXI.  ad  Scheif.  ab  illit  doetut  arcetur  la- 
bor-, quae  omnia  non  tine  caussa  displicent  Burmanno.  Sana- 
don.  Philippe.  Lallemant  mallent  legere:  tin  autem  et  illot  do- 
etut offendet  labori  at  Bentlejtis  pro  arbitrio  rescribit:  xiis  cu- 
Kia  ab  illit  doetut  obteritur  labor,  sc.  inuidia,  livore  et  obtre- 
ctatione, quod,  obsernante  Burmanno,  sensui  satisfacit,  sed 
tiihil  melius  atque  Heinsii  arguituri  lectionem  Bentlcjanam 
tamen  praefert  Censor  eruditus  in  Ephem.  litter.  Gotting.  ann. 
1780.  Zug.  p.  44.  sq,  Jao.  Gronovius  legi  jubet : /t'n  autem 
atellit  doetut  oeeurret  labor,  in  quo  praeiuerat  Rigaltius,  qui 
hanc  lectionem  defendit  propter  Vs.  16.  hujus  Epii.  coli.  L.  I. 
F.  XXI.  11.  Hanc  vero  emendationem  rejicit  Burmannua,  quia 
ille  Phaedri  mos  non  est,  ita  aperte  conuiciari;  neo  asellorum 
, ett  proprium , meliores  carpere , sed  nasutorum , vt  alibi  di- 
cit. De  conjectura  Gronouii  patris,  tin  auum  ad  illot  decurrit 
cf.  eumdem  Burmannum.  Ileuraannut  perperam  mutat  ab  in 
bic;  tin  autem  hio  illot  d,  o,  l.  vid.  N.  B.  P.  XXVII.  p.  609. 
istud  enim  hic  plane  otiosum  est.  Scioppius  mutat  ro  ab,  quod 
eat  in  MSS.  in  ac,  probantibus  Gudio,  Scheffero  et  Burman. 
no,  qui  recipit,  hoc  sensui  tin  autem:  i,  e.  si  vero  minus;  sc. 
si  mihi  ston  contigit,  vt  tu  legas  et  magni  facias;  si  animus 
tuus  non  sentiet,  arte  fictas  esse  fabulas;  as  doetut  labor  illit  ' 

•)  Vid.  Ul.  Od.  XXX.  1. 


\ 
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occurret,  i.  e.  in  eot  jadicei  incidet,  quoi  eet.  Qnee  conje- 
ctura praeter  ceteiai  arridet.  Q.  Tzachuclte,  quia  nihil  poate, 
niri  meliores  carpere , post  dicit  Phaedrus,  vulgatam  lectionem 
ita  elBngi  posse  existimat : sin  auum  ab  illii  doctis  ooeurrtt  la- 
bor.  Sed  cora  doctus  labor  locum  suum  tuentur  ob  ProL  IU. 
s6.  bancce  conjecturam  non  puto  esse  admittendam.  Sipon- 
tini denique  hunc  locum  vexatum  sio  emendant:  sin  auum  ab 
illis  doctus  occiderit  labor. 


Sunt  viri  docti,  quibus  Epilogua  hujus  libri  ex  parte  vi- 
deatur mutilatus  d);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  vs.  7. 
omnia  sequentia  delenda  esse;  vel  certe  Vs.  12.  sqq.  vsque  ad 
Enem  interpibatos  esse  et  spurios.  Nam  praeter  Rigaltium  e) 
et  Heusingerum  f),  quibus  post  V.  11.  aliqua  deesse  videntor, 
etiam  Cl.  Lindnerus  g)  probare  cosutus  est,  post  Vs.  la.  vnum 
excidisse  versum , quem  supplere  tentat.  At  lacunae  suspicio 
est  post  vs.  11.  non  duodecimum  , qui  quAad  sensum  male  co- 
haerere videtur  cum  antecedentibus.  Sed  audiamus  doctissi- 
mum Lindnerum  hac  de  re  disputantem  : In  Epilogo  L.  II.  ifl. 
Phaedrus  dicit  t Si  nostrum  studium  ad  aures  peruenit  tuas. 
Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tunx?  Heusingerus  intelli- 
git  eum,  ad  quem  hunc  librum  scripsit.  Bene;  sod  porro 
quaeritur:  isne,  ad  quem  librum  hunc  scripsit,  homo  fuerit 
singularis,  an  subjectum,  quod  vagum  dicunt?  Si  prius  est, 
intelligi  non  potest,  qui  auctor  dubiure  potuerit, 'an  peruen- 
turum  sit  ad  aures  patroiti  sui  studium  suum  h)7  Ecquis  enim 


d)  Ita  Sanadon  contendit, 
multas  in  hoc  Epilogo  este  la- 
cunas, teste  Brotierio. 

e)  Vid.  Ej,  Nous  ad  vs.  i2. 

f ) Cf.  Not.  ad  Epii.  II.  5. 

g)  Tentamen  Pbildlog.  erit. 

P.  I.  p-  4-  5- 

h)  Mea  quidem  sententia  A- 
nonymus  intelligendus  est,  ad 
quem  librum  fabularum  tcrip. 
ait.  Sed  e verbis  poeue : Si 
nostrum  studium  ad  aures  per- 


venit tuas,  non  potest  colligi, 
istum  dubitasse,  fabulas  suas 
ad  aures  patroni  esse  peruentu- 
ras,  quoniam  Phaedri  consuetu- 
do loquendi  talem  fert  loquendi 
formulam.  Ita  in  dedicatione 
ad  Eutychum,  Prol.  III.  51.  di- 
xit: Quem  si  leges,  laetabor  i 

sin  autem  minus.  Habebunt  cer- 
te , tfuo  te  oblectent  posteri.  Per- 
suasissimnm  habebat  Phaedrus, 
Eutychum,  etsi  curis  publicis 
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eftf  (jni  dubitet 9 an  liber » a ae  scriptus,  peruenturus  sit  ad 
aures  ejus 9 ad  quem  eum  librum  scripsit?  Ergo  ille  homo 
singularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  si  subjectum  vagum, 
h.  e.  lectores  vniuerse,  intelligi  voluit  auctor;  tum,  vt  vare 
vidit  Rtgaltius,  aliqua  desunt,  aut  corrupta  videntur.  Keque 
enim  ignorasse  putandus  est  Rigaltius,  probatam  esse  dictio- 
nem;  perutnire  ad  aurtr  alicujiup  de  quo  ne  semidoctus  qui- 
dem dubitauit,  nedum  Rigaltius;  sed  acutius  homo  doctus  vi- 
dit, et  aliquid  deesse  subodoratas  est.  Nimirum  in  numero  le- 
ctorum alii  sunt  inulligtnttt  et  btneuolip  alii  stupidi  et  male» 
vclL  De  posterioribus  auctor  vs.  15.  ita  : Sin  autem  (so.  mi- 
nus): ac  mu  doetut  occurrtt  labor p (sc.  meus,  h.  e.  fabulae)  ei» 
nUtra  quot  in  luam  namrn  eottulitp  (h.  e.  stupidis)  nee  quie* 
quam  possunt  p nisi  meliores  carpere  p (h.  e.  malevolis)*  Quis 
non  statim,  his  lectis,  auguretur,  opponi  in  prioribus  de- 
buisse lectores  intelligentes  et  beneuolos?  De  lectoribus  heneuo» 
lentibus  vs.  13.  agit.  Quorum  enim  animus  fabulas  arte  lictas 
sentit , ii  sunt  beneuoli.  Nam  maleuoli  in  aliorum  virtutibus 
caecutiunt.  Atqui  nihil  adest,  quod  respondeat  versui &6.  Ego 
locum  mancum,  sicut  Rigaltio  est  visus,  ita  restituo t 
Si  nostrum  studium  ad  aures  peruenit  tuas. 

Quem  protulit  fausto  natura  siderep 
Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas. 

Omnem  querelam  submouet  felicitas* 

Potest  alius  locum  aliter  supplere,  atque  etiam  quaerere:  an- 
non  Phaedro  licuerit,  aut  alteram  partem  omittere,  ex  serie 
orationis  supplendam  , aut  per  eos , quorum  animus  fabulas  aru 
iicuu  sentit , vtrumque , et  intelligentem  et  beneuolum , indi- 


et  priuatis  distractum , lectu- 
rum tamen  esse  fabulas  suas ; 
nihilo  vero  secius  dicit : quem 
si  leges  p laetabor:  sed  addit:  si 
vero  praeter  opinionem  et  ex- 
spectationem meam  non  lege- 
ris, habebunt  certe  posteri,  quo 
se  oblectent.  Si  porro  fingas, 
seruum,  quem  veteres  dicebant 
Anagnosten,  domino,  seu  Pa- 
trono Phaedri  praelegisse  fabu- 
las (Vid.  Notas  ad  vs.ia.),  vii- 


qiie  Phaedrus  dicere  poterat  in 
Dedicatione : IVenn  meine  Fa» 
beln  dir  lu  Ohren  kommen,  und 
du  an  denselbtn  Geschmack  ftn» 
dest*p  (si  elegantiam  suauitatem 
et  vim  fabularum,  artificiose 
fictarum , percipis ; arte  fictas 
/mimu/  sentit  fabulat)  so  ceC* 
Prouoco  ad  lectorem  , annon 
in  alia  le  simili  vtantur  for- 
mula. Schwahe* 
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care?  At  tolle  venum  insertum , nec  habebis,  quo  referat  1 
vs.  13.  i)  neo  facile  expedies,  quo  referatur  tuar  rt.  iS.  k), 
quod  Rigaltio  causae  satis  est  visum,  cur  locum  corruptam 
]'udicarei.“ 

Guyetus  censet,  to(Bm  hujus  Epilogi  locum  a versu  8-  vs* 
que  ad  finem,  non  eue  a manu  Phaedri  1);  Versiu  13.  et  15. 
expressos  esse  e Prol.  III.  3.  et  36.  versum  9.  esse  contra  veri» 
talem , cura  vnus  Phaedrus  sit  Aesopo  secundus  { neque  etiiun 
Phaedrum  dicere  potuisse,  plurtt  habebit,  quot  opponat  Graeciae, 
ciim  Thracem  ae  profiteatur  Prol.  III.  Ad  haec  omnia  quid 
responderi  possit,  certum  est.  (Vid.  e.  o.  Notat  ad  vs. 9.)  sed 
majoris  momenti  sunt , quae  ihonet  Kohliut  m).  Versus  ifi.  sqq. 
vsque  ad  finem,  inquit,  suspecti  videntur,  quia  nulla  cum  su* 
perioribus  connexio , neque  sensus , neque  verborum.  Deinde 
compositio  quoqne  et  oratio  ipsa  ab  elegantia  Phaedrinae  di. 
ctionis  plurimum  abest.  Quia  enim  nisi  desipiens  vocare  su- 
stineat suum  ipsius  laborem  doctum  n)7  Quis  Phaedrum  ista 
scripsisse  credat t omnem  querelam  tubmouet  felicitati  fatale  exi- 
tium, pro  iniquiore  coatute',  fortunam  pudeat  criminit  ruit  quae 
ptrtim  obscura,  partim  inepta  et  futilia  sunll^ 

HuncceEpilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negaiierim  ; 
ted  cum  non  adsint  Codd.  MSS.  quibus  locis  corruptis  lux  af- 
fundi possit;  vera  artis  criticae  ratio  vult,  vt  potius  inuctum 


relinquamus  locum,  quam  versua  abjiciamus,  tuppleamus,  sic- 
que^agis  magisque  interpolemus. 


i)  ro  et  in  lectione  vulgata 

M ' - 

bene  jungit  vt.  is.  eum  vs.  13. 

1 - 1' 

vt  antecedentia  docent;  post 

et  enim  subaudiendum  ti,  Vid. 

Not.  ad  vt.  13.  Schw. 

k)  Non  levis  suspicio  est. 

post  Vs.  ri.  quaedam  excidisse, 
quia  vs.  la.  sqq.  nuUa  connexio, 
qiiSad  sensum,  cum  anteceden- 
tibus; quae  erat  cansta,  cur 
viri  docti  judicarent  locum  cor- 
riiptum.  Qui  si  plene  aetatem 


tulisset,  To  tuar  optime  .respon- 
deret antecedentibus ; at  vero, 
vt  locus  nunc  est,  certe  non 
potest  esse  obsettrum,  hanc  vo- 
cem  referendam  esse  ad  Ano- 
nymum  , cui  Librum  II.  fabu- 
larum sacrum  esse  volui.  Schw. 

l)  Vid.  Not  Guyeti  in  Edic. 
ScheIF.  III.  p.  S50. 

m)  Commeat.  Crit.  Pencad. 
I.  49.  p 119. 

n)  Vide  tamen  Not.  ad  ve.  15, 
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a)  in  Praefatione. 


Praefationi  placet  «ubjungere  inaicem  Editionum,  quaa  vel 
consului,  vel  in  vsui  meos  conuerti.  Sunt  autem  haes 
Editio  RiturthuiU,  Lugd.  Bat.  i598.  8* 

— — UcviUii,  in  ejusdem  Mythologia  Aesopica,  Frcf.i6io.8. 

— — Mcurtii,  ex  officina  Plantiniana.  1610.  0. 

— Eign/lit  II,  Oliua  Rob.  Stepliaoi.  1617, 

~ — Ursini,  Ratisbonae.  1657.  8* 

— — Tan,  Fabri,  Salmiur.  1657.  4* 

— — Freinshemii,  Argentorati.  1664.  0. 

— — Scfufftri  III.  quae  habet  Notas  Gujeti.  Ilamb.  i&7,  p 

— — Dantti,  Paris.  1675.  /J. 

— — Kotbtri,  Jen,  1665.  13. 

— — Burmanni,  cum  Notis  Ueinsii,  Gudii , Rigaltii,  Schef. 

Febri,  Rittcrshusii,  Freinshemii,  Amstel.  i6g0. 
et  Hag.  Comit.  1718.  8-  maj. 

— — Hoogstratani,  Amstel.  1701.  /j,  maj. 

Cronon»,  cum  Not.  J.  F.  GronovU,  et  EmendatL  Jac. 

Gronovii,  Amstel.  1703.  ia, 

“ — M^aUhii,  Lips.  1713.  la, 

— — Richxtri,  Jen.  1713,  la. 

— — iSinferocci.  Mirb,  1721.  3. 

"•  — BtntU\u  Cantabrig.  1726.  4. 

— — Burmanni,  cum  nouo  Commentario.  jLeid.  1737,  /f, 

— — Jifaitsari,  Londini.  17S9.  et  1773.  0. 

~ — Rob.  Prniott,  Paris.  1754.  maj. 

— — Jidonhardi,  Jen.  1745.  13. 

— — Londinensis.  1750.  13.  typis  Brindlty, 

— — Cuninghami,  Edinburgi  1757.  0. 

— — LnlUmanti  de  Maupas.  Rotomagi,  »758.  13, 

— — Funceiu  Rintel.  et  Lips.  1765.  g. 

— — iUusingtri.  Isenaci.  1773.  8. 


58o  Supplenda  et  Emendanda. 

Editio  Hartmanni.  Altenb.  1779.  IB. 

_ — Uenr.  Braunii,  Monadi.  1779.  8. 

— --  Brotitrii.  Paris.  1783.  18. 

— — Bipontina.  Biponti.  >734.  8.  ><»j' 

— Ludov.  Henr.  Jakob.  llal.  I785>  8> 

_ — Disbillonii.  Manliem.  1786.  8* 

— — Jotrdtnt.  Berolin.  1788-  8- 

— — Tztchuckii.  Miten,  1790.  18. 

— — Schuhii.  Brunsuig,  1791.  18. 

— — Cailii , ciuia  Gallici , quae  prodiit  sub  titnlo : Lea  croia 

Fabulistea,  Esope  > Phidrt  et  la  Fontaine,  pai  Champ- 
foTt  et  Gail.  1796.  4.  Voll.  in  8. 

_ — Xaverii  Vf^zimUrl.  Monachii.  1797.  8* 

— — atereotypa,  a Petro  Didot  natu  major,  excusa,  Parii. 

1798.  «a. 

— — Wilh.  Langu.  Hal.  1799.  8. 

— — Alb.  Chriitian.  Mtintkt.  LetngoT.  1801.' 

Editione  mea  Phaedri  prelo  jam  jam  tradita,  tradidi  • anteni 
nundinia  Lipaienaibiia  Temalibua  anni  i8oa,  oblatae  mihi  snnt 
editiones  sequentes : 

rhatdri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae , ad  optimas  editiones 
oollatae  junenumque  instructioni  accommodatae,  quibus  ap- 
pendix tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterum 
addita  est,  studio  et  cura  Joann.  Joacli.  BelUrmanni,  Tbeol.  et 
Pbilos.  P-  P-  O.  Gyron.  Erford.  Uirect.  Erford.  1808.  8* 

Editio,  nitide  impressa,  textum  habet  sine  Notis.  Recen- 
sionem Bipontinam  praecipue , etai  non  vbique  locorum , se- 
cutus est  Editor.  Contulit  enim  , vt  ait  in  praefatione,  reeen. 
aionem  Burmannianam , Heusingerianam  et  Scbrvabianam , et 
earum  lectione,  interpunctione  atque  interpretatione  explorata, 
optima  quaeque  selegit.  Quinque  fabulas  propter  nlAenitatem 
omisit;  Appendicem  tripartitam  addidit  :i)  quinque  fabulas  Ro- 
muli, a Gudio  e Codice  Divionensi  descriptas , et  senariis  nu- 
meris a Gudio,  non  a Petro  Burmanno,  redditas;  a)  XVI.  fa- 
bnlas  ex  Rimicio,  Anonymo  et  Romulo  Nilantii,  quas  Bur- 
manniis  in  metrum  jambicum  redegit;  5)  sex  fabulas  Aviani. 
Editio  laudatur  in  J.  L,  Z.  ann.  1803.  mens.  Mart. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  cura  Notis 
grammaticis  et  exegeticis,  lingua  vernacula  scriptis.  Lips,  1808. 
apud  Rabenhorst. 

Non  erat  mihi  tantum  otii,  rei  singula  exontaendi,  rei 
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Aotabilioret  Editoris  Anonymi*,  [Paufteri,  Rec^i#  Scholae 
Dresdensis]  obseruationea  suis  locis  inserendi»  Non  pauca  ta- 
men sub  examen  vocaui»  et  quid  mihi  videretur,  in  Supplendis 
exposui.  Jn  citandis  et  inculcandis  praeceptis  grammaticis 
praeiuerunt  editori  Jani,  in  jirte  pcetica  LMUna,  et  Broederutp 
de  rtudio  Grammaticae  Latinae  praeclare  meritus,  quorum  li- 
bris carere  non  possunt » quibus  hac  editione  vti  volupe  est.* 
Quo  quidem  nomine  laudibus  tollendiu  est  Anonymus;  stu- 
dium enim  Grammaticae  a multis  nostra  aetate  vilipendt  solet 
ac  negligi,  quorum  incuria  in  praefatione  recte  carpitur.  Mul- 
tis locis  Phaedrum  bene  interpretatus  est  Editor.  Cui  etsi 
non  in  omnibus  accedere  licet;  tamen  non  possum,  quin  lau- 
dem et  ingenium  et  diligentiam  viri.  Anxie  secutus  est  tex- 
tum Burmanni;  namque  si  recte  memini,  vix  semel  itenira- 
que  ab  eo  recessit,  in  quo  me  non  babet  assentientem.  Adje- 
«cit  multorum  verborum  etymologiam;  id'  quod  metuo » ne 
multis  displiceat.  Editiones,  e quibus  profecit,  non  indicauit. 
Ceteram  liber  non  pauca  continet,  quae  rectius  abessent.  Me- 
morabo in  sequentibus  editorem  libelli  nomine  jinonymi.  Cen- 
suram habes  in  A.  L.  Z.  edit.  Hal,  1803* 

Phaedro  jamjam  sub  prelo  sudante,  oblata  mihi  est  nona 
Phaedri  editio  , sub  titulo  : 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular,  Aesopiar.  Libri  V.  Publii  Syri 
aliorumque  Veterum  Sententiae,  Cum  Notis  integris  Rich. 
Brntlsyc,  selectis  aliorum,  quibus  et  suas  addidit  Frid.  Henr. 
Bothe,  Lips.  sumtu  E.  B.  Schwickerti.  MDCCCIII.  8* 

Editor  doctus  dedit  textum  Phaedri , ex  sua  ipsius  recen- 
sione , si  tamen  recensionem  dicere,  fas  est,  in  qui  codices 
MSti  non  adhibiti  sunt,  antea  numquam  vsurpati.  A textu 
Bentleji  multis  locis , nec  sine  caussa  idonea  recessit.  In 
emendando  Phaedro  secutus  est  cum  emendationes  aliornro, 
tum  suas;  in  quo  genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  arte 
critica  exerciucam,  et  linguae  Laiinae  bene  gnarum.  Non 
vnam  conjecturam  esse  ingeniosam  et  facilem,  ingenue  fateor; 
aliae  tamen  videbantur  vel  arbitrariae  et  justo  audaciores,  vel 
minus  necessariae.  Repugnant  enim  praeceptis  criticis,  quae 
in  praefatione  dixi  me  esse  secutum,  et  multis  locis  Codicum 
ratio  habita  est  omnino  nulla.  Sed  hoc  otium  datum  non  erat, 
singula  cL  Bothii  placita  disquisitioni  subjiciendi ; verumta- 
men  memoraui  omnes  viri  docti  emendationes  et  conjecturas, 
atque  etiam  de  nonnullis  judicium  feci  in  SuppUndU»  Censu- 
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m editiSni^  Bothianae  Tide  in  Ephtftur,  Littemtur,  Upt, 
ann.  iQoj-  Partic.  46.  et  Halent,  ann.  1805.  Nto.  S58. 

Praeter  editiones  Phaedri , paullo  ante  nominataa,  adhibui : 
Editionet  fabularum  Aesopi  curatas  ab  Hauptmanno,  Lips. 
1741.  8'  maj.  et  Joann.  Clirist.  Gottlieb  Erntsii,  Lips.  >781.  8. 
Praeterea  Editionem  Fabularum  Anfnymi,  cura  et  studio  Ni* 
Cantii.  L.  B.  1709.  is. 

Inspexi  quoque  Vertionet  gallicas,  maxime  Albini , i.  e. 
Itaaci  U HlaUre  dt  Sacy  et  LalUmantij  Vectiones  denique  ger* 
manicat,  potissimum  ifatilars*  et  Gerickii,  jamjam  laudatas  in 
praefatione.  Nam  Oectelianae  videndae  tero  mihi  copia  facta 
est  i pasaim  tamen  citaui  in  Supplendis.  Prodiit  autem  libel- 
lus sub  titulo : 

Phaeders  Aetopische  Fabeln,  protaisch  abertetxt,  mit  einem 
antiquarischen  Wurlerbiich  erlitucert,  und  zn  einem  durchaus 
laftUchen  und  nnahscGfsigen  Lesebuch  fUc  die  Jugend  bearbei'« 
tet,  von  Euchar.  Ferd.  Cbriatian  Oertel,  der  Weltweisheit 
Uoktor  und  ordeutlichen  Lehrer  am  Khnigl.  Gymnasium  in 
Ansbach,  Ansbach.  1802.  8-  Cecuuram  v.  in  Ephem.  Ulter* 
Halent,  ann.  1804.  Partic.  98.  Haec  versio  zeUquis,  prosa  seri* 
ptis,  facile  palmam  praeripit. 


Hoo  loco  liceat  mihi,  quaerere  a viris  doctis,  quod  fatum 
expertum  sit  Phaedri  exemplar,  olim  dono  datum  Ruditekio, 
Libero  Baroni  Suecico , a Joann.  Bapt.  Sehioppalalia , Biblio- 
thecae Venetae , cui  nomep  inditum  est  a St.  Marco , Praefecto. 
Possederat  librum  Lucar  Holtltniur,  Vir  eruditissimus , qui 
.'nteri  jusserat  chartas  albas,  refertas  subtequenti  tempore  notis 
ec  obsernationibus  exquisitissimis  aeque  ac  praestaotissirais, 
quas  vt  Kudbeckius  in  vulgus  ederet,  tuisque  locupletaret  ob* 
seruationibns,  majorem  in  modum  rogabat  Bibliothecae  prae- 
fectus. Haec  docuit  me  Vir  Cl.  et  doctissimus  W,  C.  G. 
Sckntider,  Gymnasii  ill.  Isenacensis  Professor,  quem  mirifice 
dUigo  magnique  facio, 

. ; 
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b)  in  Notitia  litteraria. 


F,  59.  n.  9.  Specimen  icriptiirae  e Codice  Remenii,  ex> 
bibens  fabulam  Phaedri  integram,  de  Fu/pc  ad  Personam  tra- 
gicam, habetnr  in  erudito  Opere,  edito  sub  titulo:  SpectacU  de 
la  Kature  par  Pluche  T,  VII.  p.  944-  Editor  libri  acceperat 
istud  specimen  a Vacherio  (le  f'achtr'),  Bibliothecae  ABbatice 
Rhemensis  (de  St.  Remi  de  Rheiras)  praefecto.  Venerabile  qui- 
dem monumentum,  cum  ipse  Codex  flammis  fuerit  absumtusl 
Perj  auca  ii»  isto  specimine  scribendi  compendia  inueniuntur, 
et  litterarum  ductas  ita  sunt  comparati,  Tt  non  inepte  statuant 
yiri  docti,  loco  paullo  ante  citato.  Codicem  sacculo  nono  de* 
cimouc  non  esse  juniorem,  Ceteroqiiin  notandum , fabulam 
non  per  versus  esse  dispositam , sed  continuo  sermone  con- 
scriptam. Vid.  ad  L.  I,  F.  XIV.  9.  coli.  Disp.  de  Phaedro 
Ant.  Scripu  p.  919.  sq, 

P.  31.  post  lin.  9.  Quaestionibus  litterariis  de  Codd,  MSS. 
Phaedri  jam  jam  officinae  typographicae  traditis,  oblatus  mihi 
est  eruditus  idemqua  eleganter  scriptus  libellus,  sub  titulo: 
Rtmarques  sur  VEdilion  des  Fables  de  Phidre  doniiee  par  Cabr. 
Brotier,  1783.  auctore  jidryo  (Adry)  V.  C.  Bibliothecae  Oratorii 
Farisiensis  quondam  praefecto  *).  Quibus  ex  obseruationibus, 
quae  spectant  ad  historiam  Codd.  MSS.  Phaedri  litterariam, 
cum  quaestiones  nostrae  suppleri  possint  et  augeri;  ab  instituto 
nostro  non  alienum  visum  est,  easdem  h.  1.  addere. 

Dans  la  Prefacc , le  P.  Brotier  avertit , qu'il  a consulti 
deox  manuscrits  de  Phidre,  l’un  de  plus  de  900  ans,  qui 
vient  de  Mr.  Pithou,  et  qui  appartenoit,  dans  ces  derniers 
temps,  au  prdsident  de  Rotambo,  qui  le  communiqua  i 1'idi* 
teur;  1'autre,  qui  te  trouvoit  dant  Ia  bibliothiqiie  de  S.  Kami 
de  Reirat,  ou  plutdt  une  copie  de  ce  manuscrit,  qui  a peri 
dans  1'incendie  de  cette  bibliothique , en  1774. 


*)  Vid.  Magatin  eneyclopedique  VI.  Ann.  T.  II.  p.  44°' 
Bditore  Millin  v,  CeL 
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Le  P.  Brotier  pretend  que  le  premier  de  cet  xnennieriu 
iToit  trouve  en  Lorraiae»  par  le  P.  Sirmond  ion  confrire^ 
qui  TeDTO^a  a Pran^ois  Fithou  son  ami,  dont  le  freie  Pierre 
Pitbou , donna  la  premiere  edition  de  Phedre.  Celte  assertion 
•in^uU^re,  pour  ne  rien  dire  de  plua  ^ a aa  aource  dans  ies 
Journalistea  de  Trevoiix , annde  1708«  p<  JST* 

Le  P.  Brotier,  qui  posaedoit  au  aiipreroe  degrd  ce  qu'on 
appelle  Cejprit  de  corps , a adoptd  arec  eropresaement , ei  sana 
examen,  une  oplnion  ai  honorable  pour  le  corpa  dont  il  6toit 
membre,  et  qui  6toit  ayaneee  par  dea  peraonnea  dont  il  se 
•eroit  fait  un  acrnpule  de  rdroqiier  en  dome  ou  Ia  acience  ou 
la  bonne  foi,  Ces  Journalistes  • ce  que  ne  ditent  ni  le  P.  Bro« 
tier  ni  le  P.  Desbillona,  vont  bien  plui  loio.  L'id^e  qui  Icur 
eat  eenue  eat  d"un  ridicule  trop  rare,  pour  ne  point  lapporter 
ici  leur  phrase  toute  entiere:  ,,Quand  le  fameux  P.  Sirmond 
ent  trouve,  en  Lorraitie,  le  premit  manutcrit  de  Ph^dre  dont 
on  ait  parld,  Mr.  Pithou,  i qui  il  le  donna,  a*imagioa  peut* 
etre  9 siir  rautoritd  (iit  devoient  dire,  d'apris  le  tilence)  de 
Seneque,  que  Ponerage  etoit  tnppoi^  et  moderne;  et,  comme 
il  connoMoit  avec  combien  d"eaprit  et  de  delicatease  le  P.  Sir- 
znond  ecrivoit  en  Latin,  il  fut  tente  de  luiattribuercea  Fablet.'^ 

Autant  de  lignea»  autant  d>rreurs;  et  voilh  aaaurdment 
nn  breTei  en  forrae,  du  plui  habile  Dom  Tiir/cr,  dont  on  ait 
jamais  entendu  parier,  donnd  liboralement  au  bon  P.  Sirmond, 
puitque  Pon  luppoie  que  Mr.  Pithou,  tres  • connoiateur  en 
manuacrits,  Pa  pii  croire  eapable  d'avoir  fabrique,  a eapite  ad 
calcem  f un  roanuscrit  du  huiti^me  ou  neuvieme  si^cle. 

11  eat  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n*eut  ja- 
mait  lu  PexccUent  trait^  da  P.  l^avasseur  p de  ludicra  dictione. 
Ce  aarant  j^iuite  y parle  du  manuscrit  de  Phidre,  d'une  ma- 
niore infiniment  plus  exacte  et  bieu  praeite,  maia  tout  autre- 
ment  que  ceux  que  Pabbe  d^Olivet  appcloit  lee  Trevousiens, 
CTeit  k la  page  ^05:  il  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avoit  ra- 
eonte,  qu*  eiant  k Rome  il  re^ut  ‘de  Pierre  Pithou,  a titre 
d*ami,  un  exemplaire  du  Phbdre  que  celui-ci  venoit  de  pu* 
blier  pour  la  premiere  foii ; que  les  savani  de  Rome  pamrent 
d'abord  etonnea  de  cetie  apparition  si  tardire  d*iin  aateur  auui 
ancieni  et  que,  comme  lei  Roxnains  sont  un  peuple 
— — — Emunctae  narisp 

flatura  nuntptam  verba  cui  petutt  dare, 
iis  sap^onnMent  d'abord  quelque  fraude;  mais  qu*  entuite. 


Digilized  by  Googie 


Supplenda  et  Emendanda.  585 


■yuit  Ia  et  relu  cet  auteut  avee  une  grande  attention,  iis  y 
zeconnarent  le  gout  et  le  stylo  du  siicle  d^Juguste. 

, Ije  P.  Brotier  n'est  pss  le  seul  qui  te  toit  trompd  tur  le 
snanutcrit  de  PhHre.  M.  Grotlty  lui.meme,  quoiqu'il  fiit  de 
Troye , patrie  de  nos  yarroni  fran^oit , a partage  lungtempt 
une  auue  erreur  de  ic  Satteux,  de  Hivtry  et  de  qiielques  au> 
tres  eciivains,  A la  fin  du  catalogue  des  inannscrits  de  Fran> 
A.  90U  Pithou,  qui  se  tvoure  dant  le  tecond  vnlume  de  la  vie 
det  Pithon,  il  met  en  notes  »on  sera  tant  doute  dtonne  de  ne 
point  trourer  ici  le  manutcrit  de  Phadt<e|  j’ai  oni  dire  qu'il 
•toit  patsd  dant  la  bibliotli^ue  d’one  communaute  de  Reims.“ 
Je  lui  fis  lemaiquei,  dant  le  tenipt,  qu'il  confondoit  deux 
inanutcrits  diildrens ; et  depuit  il  a eu  occation , dant  un  de 
*'aea  voyages  i Pacis,  de  consiuter,  que  le  manutcrit  de  Mr.  Pi. 
thou  n'aroit  jamais  oppanenu  au  college  de  Troye,  ni  a l’ab- 
baye  de  S*Remi  de  Reimt,  qui  en  powddoit  un  autre.  Voici 
ce  qui  a donnd  lieu  a cet  difFerentes  erreuct. 

11  n’y  a jamais  en , dant  ces  derniera  tempt , que  troia 
manaseritt  de  Pbedre } cclui  de  Pithou,  celui  de  Reimt,  celui 
da  Pient  Danitli  encore  ce  dernier  ne  conienoit  qu'une  parcie 
da.  pretniei  livre.  Franfoit  Pithou , par  son  teatament  date  du 
#85  nOrembre  1617,  laiasa  sa  maison  de  Troye,  pour  qu'on  y 
diablil  un  eollege,  auquel  il  jegua  toua  les  livret  qui  te  trou- 
▼eioient  en  aa  maiion,  11  laiatoit  tet  autret  livret  a aon  neveu 
Fierre  Pithon  de  Bierne.  Celuici  raourut  taiu  poiteriti,  et  let 
biens  det  Pithon  paiterent  aux  deux  fillet  du  tavant  Pierre 
Pithou,  bhie  da  Franfoit.  Maru,  la  teoonde  de  oet  fillet, 
dpouta  Jean.  Otchaffier , et  leur  fille  Marie  FEschalTier  dpouta 
' l»nit  Le  PtlUiitr,  pere  de  1’Uluttre  Qaude  Lt  Ptllititr,  contrd- 
leur-general  des  financet.  Il  n'ett  donc  paa  etonnant  que  le 
jnanutorit  de  Phedre  ait  passd  a Mr.  Le  Pelletur  de  Rotamho, 
Cet  infortuhe  magiatrat  m'avoit  promit  de  me  le  faire  voir. 
On  l’a  vu  dant  sa  bibliotheque , lortqu’on  t’empara  de  tea 
biens;  et  lortqu'ilt  ont  itd  lendut  ii  aa  famille,  il  ne  t'ett  plut 
zetzouvd.  Je  n’examinerai  point  ce  qu’il  peiit  etre  devenu,  et 
on  sera  peut-etre  plut  ciirieux  de  tavoir,  de  qui  M.  Pithou  le 
tenoit.  Let  deux  friret  ne  te  tont  jaroait  expliquct  la-d essus; 
cependant  on  avoit  deja  contettd  l’authenticite  de  Phedre: 
Toflre  de  communiquer  le  manutcrit,  et  rindication  de  la  bi* 
bliotheqiie  doiit  U avoit  dte  tire,  auroienc  suiE  pour  repon» 
dre  a une  paitie  dea  objectiont.  Mrt,  Pithon^ont  garde  tur*  cet 
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deaz  atticlei  un  pmfbnd  tilenee,  et  uiu  doute  ili  eroieet 
leui  rtiiont.  On  ne  peut  donner  que  dei  conjeeturei,  et  le 
leoteur  jugeri,  li  cellei,  dont  je  eaii  lui  faire  pari,  ont  quelque 
Traiseniblance. 

Lei  CaWiniitei  avoient  pilU , en  1561 , la  richo  biblis* 
theque  de  S.  Benoit-iur-Loire.  Pierre  -Uaniel,  avocat  d'Or* 
liani  et  bailli  de  cetie  abbaye,  avoit  garanti  da  naufrage  dei 
tnannicriti  trei  - prdeienx  et  d'autrei  lirrei  qui  dtoient  dani 
cette  bibliothbque,  et  il  eo  racheta  d'autrei  a vil  prix.  Farmi 
cei  manuieriti , il  i'en  trouvoit  un , non  pai  de  tsutei  lei  Fa- 
blei  de  Fhbdre,  maii  d'una  partie  du  premier  Uvre;  un  tiers, 
lelon  le  P.  Deibilloni,  qui  devoit  dire  deux  tiers,  puuqu’on 
cite  dei  yariantei  depuii  la  preniibre  juiqu'  i la  Tingt-unUme 
fable  inclusiyement  *).  A la  mort  de  Daniel  , Paul  Pa<au 
acheta  ce  fragment,  qu'on  avoit  citi  auparavant  loui  le  titie 
de  vriui  Daniilis  Charta,  et  qui  piit  le  nom  de  PttavientU  Co. 
dtx.  Jja  reine  Chrinine  le  iic  aclieter  a la  vente  de  Pierre 
Petau,  et  le  commuuiqua  a Vottiut,  On  lait  que  lei  manu* 
icriti  de  Chriitine  ont  paiii  dani  la  bibliotheque  du  Vatican. 

MM.  Pithou  dtoient  trbi*liei  avec  Daniel,  et  il'i  l'dtoient 
avec  plusieuri  proteitans.  lli  dtoient  JItUuonet  librorum  •,  et, 
comme  on  le  dic  dani  le  Scatigeriana , iis  sentoient  lea  lirrei,* 
comme  le  chat  les  loiirii.  lls  ixcbetoient  toui  lei  monuicrili 
qu'ils  pouvoit  trouver,  et  sani  doute  ili  ne  negligerent  pas 
une  li  belle  occoiion  d'enrichir  leur  lihrairie  (c'ecoit  le  terme), 
que  celle  que  leur  offroic  la  disperiion  des  livres  de  la  biblio* 
tbeqne  de  G.  Benoit  et  det  pluiieuri  autres  bibliotbeques.  II 
eit  a preiumer  que  le  vendeur,  dont  les  litrei  n'etoicnt  pas 
merveilleuiement  constatis , exigea  dei  acheteuri  un  lilence 
qu'ils  lui  gardirent  fidellement.  On  trouve  dani  le  premiet 
volume  dei  oenvres  postbumei  de  D,  Mabillon,  une  lettre  tres- 
curieuie  de  O.  Ettitnnot,  qui  noni  apprend  le  lort  de  la  bi* 
bliothique  de  S.  Benoit.  Voyea  auisi  le  lecond  volume  de  la 
Nouvelle  Diplomatique.  Si  le  P.  Sirmond  eiit  trouvd  le  Fhb- 
dre  en  Lorraine,  MM.  Pithou  n'auroient  pai  eu  lei  roemel 
raisons , de  garder  le  silence , et  iis  le  leroient  empreiiei  de 

lui  faire  honneur  de  cette  decouverte.  Maii  le  P.  Sirmond, 

\ 


*)  Compara  Notit.  Littcr.  de  Codd.  MSS.  Phaedri,  n.  3.  de 
Cod.  MS.  Danielii.  Schwaht. 
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comme  on  l'a  tu,  itoit  en  Itilie,  et  il  n'en  revint  qn'en  i6o8> 

A ton  retour  il  puia  par  Lonaine,  et  cnsuite  pai  Reimt,  oii 
il  trouva  en  effet  un  autre  manuicrit  de  Fhedre , dont  il  com> 
rauniqua  le>  variantei  au  lavant  Nicolai  liigault,  qui  en  pro- 
£ta  pour  donner,  en  1617,  chii  Roberi  Eiiennt,  ia  belle  Edi- 
tion  de  Phbdre,'  in  4.,  avec  une  dpitce  dedicatoire  au  presi- 
dent  de  Tbou.  Cette  dpitre  avoit  deja  pani  dant  une  edition 
in  — 13,  Drouart,  1600,  aveo  la  daie  du  10  dea  calendet  de 
Septembre  1599,  que  Rigault  conserva  dana  1'edition  de  1617, 
quoiqu'il  y eiit  ajoute,  entr'  autrea  cbotei,  cette  deconverte 
du  P.  Sirmond.  Voila  ce  qui  a donne  lien  auz  joiiei  refle-  ‘ 
xions  det  Jounialittei  de  Trevouz,  et  i 1’erreur  du  P. 
iirotier  *). 

La  premi^ra  edition  de  Pb&dre  est  de  la  plut  grande  ra- 
retd.  En  voici  le  titre : Pluudri  jiug.  Liberti  Fabularum  Aeeo- 
piarum  JJbri  V,  nunc  primum  in  lucem  editi,  Augiutobona* 
'rircaitium,  excudebat  Jo,  Odotiue,  typographueeregiut.  Anno 
1596,  eum  priuilegio  ; petit  in  — is.  de  67  paget,  tant  let  va- 
liantet  et  1'extrait  du  privilege  accorda  i P.  Pithou.  11  y a 
on  tete  dea  beaux  vera  de  Q.  Sept.  Florem  Chrietianut,  adreiait 
Petro  Pithoeo t antiquitatis  vindici^  qui  ont  etd  iupprimet  mal-i 
propot  dant  presqiie  toutet  lea  dditiont  tuivantet.  Cet  vera 
sont  tuivia  de  la  lettre  de  P.  Pithou  il  Fran^oit  ton  frere , et 
de  deux  extraita,  l’un  d’Avienua  , 1'autre  de  Priacien.  Je  ne 
aait  ti  P.  Pithou  eiit  meme  le  tempt  d'etre  instruit  de  la  ten- 
sation  que  le  Piiedre  Iit  dana  Rome,  puisqu'il  ne  turvdcut  k 
l'edition  qn'il  en  avoit  donnee,  que  deux  moit , telon  M, 
Grosley  , et  peut-£tre  moint,  a ce  que  je  croit.  La  cession 
du  privilege  ett  daiee  du  31  aoiit;  le  Fhedre  ne  dut  paroitre 
que  vert  le  roiUen  de  Septembre  au  plui-tot,  et  P.  Pithou 
mourut  a Nogent-iur- Seiiie  le  ler  novcmbre  — — — •) 

Le  P.  Brotier  ajonte  qu'il  s*ett  aussi  servi  d'une  eopie  du 
MS.  de  Reimt , faite  par  D.  yineent.  11  t'appuie  de  1'autoiita 
de  cette  copie,  meme  pour  lea  deux  premicret  paget;  cequim’e- 
tonne,  et  voi^i  pourquoi  1 11.  Vineent  aVtoit  contente  de  meltre 
let  variantes  du  MS.  de  Reims,  tur  une  ddition  de  Fhedre, 


•)  Vide  Notit,  Litter.  de  Editt.  Ph.  ann.  1599.  Schwabe, 
*)  Cf.  Notit.  Litter.  de  Editt.  Fh.  ann.  1596.  Schwabe. 
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in  — ifi.  Paris,  vid,  Broatt,  1743»  <iui  se  troure  t le  biblio* 
tbeqtie  nationale  *). 

Au  bas  cie  ce  piologne,  ce  ben^dictin  t ecrit:  ^jai  manque 
dant  les  temps , et  je  ne  sais  comment,  de  r^rifier  ca  prologue 
et  Ia  page  tuirante;**  (c*est-i-dire,  jusqirau  vers,  yuc  disio^ 
lutot  mortSf  etc.  de  la  8.  fable).  On  a joinc  a cet  exemplaire 
roriginal  de  U lettre  que  D.  Vincent  derivoit  a quclqu^on  des 
gardes  de  la  biblioth^ue,  et  doni  Tadresse  s'e8t  egarde  a).  Au 
dessut  de  la  5.  fable,  il  a ecrit  t Cette  fable  eit  les  suivantes 
ne  portent  aucun  titre  moral  dana  notre  MS.  Apret  le  dernier 
vers  de  la  derniere  fable: 

Hoe  eur  PhiUt4  tcripierim , pulchrt  vidtx» 
il  a rois,  comme  Tobserve  le  P.  Brotier:  „Il  tCy  a point 
de  feuillet  peidu  qui  puisse  faire  juger  que  d'autres  fablea 
aient  dtd  austi  perdues.  Lea  feuilleta  ne  aont  point  aepards, 
et  le  tout  fait  suite.  Les  cinq  fablea  qu*on  ajoute  ne  aont 
point  dana  noire  MS.  ,, Cette  deniibre  pbraie  a ete  omiae  par 


*)  Compara  Notit.  Litter.  de  Codd.  MSS.  Ph.  N.  8.  de 
Cod.  MS.  Rement.  Schwabe, 

a)  Voici  cette  lettre: 

JHonfiiurl 

„Aussit6t  nion  arritree,  je  me  suia  faic  un  veri* 
table  plaisir  de  tenir  roa  parole.  Je  Vous  envoie  le 
texte  de  notre  Phidre , avec  les  fautes  et  les  b6vuea 
de  notre  copiste.  A sa  fa^on  d*ecTire,  vous  jugeres 
qu'il  avoit  sous  les  yeux  un  ancien  manuscrit.  Ainai, 
par  exemple,  donnant  au  c le  aon  du  et  mettant 
des  o pour  des  u,  il  a ecrit  qui  ou  quo,  quoi  pour 
cui}  ain^i  il  dit  intelUeo  pour  inif>Uigo^  et  ingraban^ 
tihus  pour  ingravantibus^  etc.  J'avoia  jug6,  par  le 
caraclere,  que  notre  mannscrit  devoit  elre  de  la  fin 
dii  seplieme  aiecle  ou  du  eommencement  dii  suivant. 
JTen  envoyai  un  «Specimen  a M.  de  Foncemagnt,  Je 
crus  meme  qu'il  ne  seroit  pas  inutile  d*en  donner 
une  courte  notice  , ainsi  que  de  V Aulularia  ^ qui  y est 
jointe.  Elie  se  trouve  dana  Talmanacb  de  Keima,  1774. 

Je  suia , etc. 

J.  C.  V in  cc  n t. 

A.  S.  Remi  de  Reims , le  9.  octobre  1776. 

P.  S.  Sur  V Aulularia  , ou  le  (puerulus  du  ma* 
nuscrit  de  Piiedre}  yoyez,  Monsieur  , le  Nouveau 
Traite  de  Diplomatique  des  Benedictina,  in  4.  Toro. 
11,  p.  98.  et  iiUv,** 
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le  P*  Brotier,  qni  Aonnt  n^anmoiot  cet  cioq  fablei  d'apr^i 
Marquardui  Gudiiu  ^ sur  un  MS.  de  Dijon. 

Aprei  la  perte  de  Tun  dee  MSS.  de  Phidre  et  Ia  toustra* 
ction  du  second,  il  est  difhcile  de  ja^er,  quel  dtoit  le  plui 
ancaen.  Le  P,  Brotier  ettime  que  le  MS.  de  Pithoii  «toat  k 
peu  pr^i  du  lo.  iticle.  M.  Pluche,  qua  noui  a donne  jpi 
dchantillon  du  MS.  de  Reiini*dans  le  7.  vol.  du  SpectacU  dt  la 
^ature^  dat  que  ce  dernier  eit  reconnu  pour  etre  du  9.  ou  ao. 
li^le,  Ainsi  je  croit|  que  D.  Vincent  i^eat  tromp^,  et  que  les 
deux  MSS.  etoient  a peu  pres  du  niema  age , en  observant 
neanmoios  que  le  MS.  de  M.  Pithou  etoit  plus  complet  dans 
rorigin"»  et  qu*il  avoit  6te  copad  sur  un  MS.  de  Reims.  Dans 
celui-ci  les  lacunes  ne  sont  point  indaqu^es ) tons  les  jnots  te 
suivent , lors  mente  quHl  est  ^vident  que  pliisieurs  vers  sont 
omis  \ et  on  Ut  a la  fin : Phaedri  jiug.  Uberti  Uber  V,  eoopUeit 
felietur  f quoique  le  P.  Brotier  n>n  fasse  pas  roention.  Dans 
le  MS.  de  M.  Pithou  » au  contraire  • rien  n*annonce  une  fin ; 
il  y en  avoit  meme  un  feuUlet  dechire  a la  fin»  et  il  y 
en  avott  d*autres  dans  le  corps  de  PoitTrage.  M.  Pithou 
en  fait  la  remarque»  et  il  indique  ces  lacunes  par  de  lignes 
ponctu^ei.  — 

P,  51.  post  Un.  fi.  Codex  Danielis  non  est  integer:  com- 
plectitur enim  tantummodo  Libri  1.  Fab.  I — XXI.  Sed  in» 
Ugri  Phaedri  Codices  hodie  dica  possunt  interiise.  Codex  enim» 
quo  vtehatuT  Perqutii»  aetatem  non  tulit;  certe  nondum  reper- 
tus est;  Remensem  constat  flammis  fuisse  absumtum;  Pithoea- 
nos  vero » qui  ante  hoc  decennium  Parisiis  ornamentum  erat 
bibliothecae  Pelleterianae » nune  certe  in  perditAum  Ubrorum 
numero  habendum  esse»  ex  sequentibus  patebit.  Ex  quo  ju- 
dicari potest » quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  specimen 
scripturae  e Codice  Remensi»  paullo  ante  memoratam. 

P.  34.  ad  n.  5.  init.  Apographiini  Codicis  Peroiti»  cura 
d'Orvillii»  quondam  erat  omamentam  Bibliothecae  Ludovici 
magni»  Gallorum  regis.  »»De  U cette  copie  a puse  au  P.  Brotier 
et  ensuite  k son  neveu.**  Vid.  yidry  Ubro  paullo  ante  cit.  p.  454* 

P.  4S«  Post  annum  1630  adde»  Fabulas  Latinas  de  PhedrOp 
con  nous»  y traduccion  en  Catiellano»  por  el  Doctor  Don 
Juan  de  Serret » Sacerdote  dcl  Oratorio  de  la  Congregaciou  de 
Francia»  y administrador  dei  Real  Hospital  San  Luis  de  los 
Frsnceses  de  eita  Cone.  Con  privilegio  (dat.  1633)  en  TWa- 
dridi  en  la  impreuta  de  Don  Cabriel  dei  Barrio»  impressor 
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de  Ia  Real  capella  de  Sii-IVTay.  le  hallava  en  casa  de  Juan  de 
Buytrago.  le.  (pagg>  855.  nuUa  anni  impieationu  facta  men- 
tione). 

Adjecta  ett  dedicatio ; „a  Ia  memoiia  de  la  Sennora  Donna 
Luciani  Dominia  y ettrada.<*  Textui  lubjunctae  aunt  notae  raar- 
gi^alea  brerea,  termone  latino  acriptae:  Tuumqnemqne  vero 
f^abiilarum  librum  excipit  Tertio  Hispanica,  Hancce  notitiam 
editionia  Hispanicae  litterariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  su- 
pra laudato.  Liber  memoratus  in  numero  rarissimorum  eat 
habendus. 

Fabulas  de  Phedro , traduzidas  em  Verso  Fortuguea,  por 
Manuel  dt  Moraet  Soartt.  Lttb.  >785,  8- 

T.  Rudtrt  Bemerkungen  aber  Portugal,  p.  8o- 

P.  78  Verbum  subterfugertnmr , obvium  lin.  13.  revera  le- 
gitur in  loco  Detbillonii,  ibi  icitato.  Sed  male.  Dicendum 
erat:  si  viri  docti  locutiones  auctorum  nullas  explicatu  diOi- 
ciles  subttrjugertnu 

P,  8^.  lin.  34-  aqq,  legendum : subjectus  ad  calcem  libri  et 
index  — et  eptstola  critica  — . 

F.  104.  post  annum  1755.  adde:  Phaedri,  Aug.  Lib.  fabu- 
lar. Aesopiar.  Libri  V.  in  gratiam  abidiosae  juventutis  notis  il- 
lustrati, Cura  Dav.  Heogarntatu.  Editio  sexta,  jimtul.  ap 
A.  Wor.  1755.  8- 

Vid.  Bibliolh.  Cedickio  - Thym.  Nachtr.  p,  aj4>  n.  874-  et 
ann.  1699.  de  Editt.  Pbaedr, 

F.  107.  post  lin,  8.  adde:  Repetita  Editio  LalUmanti  de 
maupas.  Rotomagi  1766. 

P.  113.  pAt  lin  4-  adde:  Fablea  de  Phddre  avec  la  Constru- 
ction  en  Latin  et  une  Interpretation  franf oise  litdralo , par 
pyandelaincourt,  ancien  Principal  du  College  de  Verdun.  Bouil- 
lon.  1778.  u. 

La  France  Litt.  par  Ertch  T.  III,  p.  4>3>  Vid.  vers.  gall. 
ann.  1778. 

F.  115.  post  ann.  1779.  Phaedri  Aug.  Caea.  Liberti  Fabb. 
Aesopiar.  Libri  V.  Nova  Editio  prioribus  accuratior.  Eveniant, 
ex  typographia  Antonii  Ofliay,  typographi  Collegii.  1779.  12. 
Textum  habet  editio , tine  notis : ordo  constructionis  per 
numeros , singulis  vocabulis  impositos , notatus  est. 

Vid.  Biblioth.  Cedickio  - Thym,  Nachtr.  p.  100.  n.  57. 

P.  117.  post  lin.  13.  addenda  haec:  Confirmat  placita  no- 
stra jtdryue,  V-  C.  scribens  in  schedis,  mihi  transmissis;  „le 
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P.  Brotier  avoit  tona  lei  yenx  la  MS.  de  M.  Pithoa  et  nne 
Copia  des  Variantes  de  celui  de  Rheint,  qooi  qu'U  n'ait  pas 
distingue  ce  qu'on  y Ut  primd  tt  teeuttdd  n4tnu.‘* 

P.  si8.  post  Un.  8.  addei  lepetita  Editio  Bipontina  anno 

»796. 

P.  IBO.  ad  ann.  1788*  Phatdri  Augusti  Liberti  Fabularum 
Libri  V.  Nova  Editio , cui  accesserunt  notae  gallicae , Publii 
Syri  et  aUorum  Sententiae,  nec  non  Fabulae  parallelae  Joann. 
de  la  Fontaine.  PariiUt , ap.  Pauli.  Idionys.  Brocas , via  Ja> 
eobaea,  sub  signo  Capitis  S.  Joannis.  1788-  i3.maj. 

Editio  nitide  excusa,  forte  repetita  ex  Edit,  anni  17.I3. 
Vid.  paullo  ante  Obsereatt.  Adryi , V.  Cl. , memorat 
librum  Biblioth.  Gedicltto- TA^m.  Nacbtr.  p-37.  n.176. 

P,  ISO.  lin.  vll.  ad  vocem  editae  notandum,  ita  revera  legi  • 
in  titulo  libri,  non  editi. 

P.  iBi.  Repetita  Phaedri  editio.  Norimb.  ex  offic.  Riegel. 
lygs.  18. 

Vid.  de  Editt.  Ph.  1773. 

P.  ISI.  ad  ann.  1793.  Phatdri  Fabulae  ad  vsum  Scholar. 
piar.  Vartaviae  1793.  is.  typis  S.  R.  M.  et  reipublicae  in 
Collegio  Scholarum  piarum.  Addita  Appendix  Fabular.  V.  a 
Gudio  e Cod.  Oivion.  descriptarum , et  Gabriae  Uraeci  Tetra- 
sticha XXII.  Latine  reddita.  Cf.  Catal.  Biblioih.  GedicLio. 
Xhyra.  p.  8>.  n.  1S39. 

P.  1S4.  ad  ann.  180S.  adde:  Fables  selected  from  Aesop, 
Pkatdrut  and  others,  with  instructive  explicationa  by  Sam. 
CroxalL  Wien  i8os.  la. 

Phatdri  A.  L.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  c.  App.  in  commo- 
dam studiosae  juventutis  adornavit,  textum  auctorum  recogno- 
vit, introductiones  singulis  praemisit,  notas  criticas  ad  calcem 
adjecit  Fraue.  Nic.  Tiue.  Lincii,  Euricli. 

Exstat  in  Ej.  Bibi.  Lat.  class.  T.  II.  Phaedrus  separatim 
vendibilis.  Vid.  Catal.  der  Leipz.  Osterm.  1804. 

Fables  de  Phidrt  avec  la  Construction  dn  Latin  et  nne  ia- 
terprdtation  ftan{aise  et  interlineaire.  1804.  is.  Editore 
dtlaincourt, 

Intell.  Bl.  de*  A.  L.  Z.  Hali.  1805.  Nr.  175.  p.  1443.  coll. 
Vers.  gall.  ann.  177S. 

P.  153.  Versionibus  Hispanicis  addenda  haec ; Fabulas  de 
Ptdro , Liberto  de  Augusto , traduaidas  al  Casiillano  en  Verso 
y Prosa  par  X>.  Rodtie»  dt  OvUdo.  Madr.  1801.  Prosaica  Versio 
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in  TiuRi  paerorum,  metrica  aduluornm  lacta  cft«  Hio  Uber 
laudatur  in  ComnuntarUs  «Soc,  Philol»  Lips,  Vol.  111«  Partic.  11« 
P-  355.  • 

Hoo  loco  quoque  in  memoriam  revocanda  aunt»  quae  no- 
'taui  de  verrioue  Hispanica  Joann.  *da  Serrti , edita 
Madriti  1653.  lA» 

P.  159.  ad  not.  n).  Tyrwhittna  recte  vidit  , non  aoltun 
editam  a Neveleto  quod  Bentlejua  affirmaueraty  aed 

omnea » quae  adhuc  cuperaunti  fabulaTum  Collectionet  *)  a 
Babriano  Opere  originem  duxttae^  differentias  autem  eorum 
scriptorum  multitudini  imputandas  esse,  qui  diuersis  tempori* 
bus  et  locis,  et  iageniis  et  studiis,  metrorum  elegantissimo- 
rum  partes  varias,  pro  libitu  suo  qubque,  in  prosam  traducen* 
das  suraseriint.  Nempe  numquam  non  in  scholis  Graeculorum 
factum  eiie  videtur,  quod  Grammaticis  suis  vel  maxime  com* 
mendat  ^uinti/ianus  J.  O.  I,  9*  ,, Adjiciamus  tamen  eorum  cu* 
rae  quaedam  dicendi  primordia,  quibus  aetates  nondum  rheto* 
rem  capientes  instituant.  Igitur  Aesopi  fabellas^  qiue  fabuUa 
nutricularum  proxime  succedunt,  narrare  sermone  puro,  et 
nihil  se  supra  modum  extollente,  deinde  eamdem  gracilita- 
tem stylo  exigere  condiscant:  versus  primo  solvere,  mox  mu- 
tatis verbis  interpretari:  tum  paraphrasi  audaciui  vertere,  qua 
et  breviare  quaedam  et  exornare,  salvo  modo  po<iae  sensu, 

’ penniiiitur.  Quod  opus , etiam  consummatis  professoribus  dif- 
ficile, qui  commode  tractauerit,  cuicunque  discendo  sul&cieU** 
Huschki- 

*)  Recte  quidem  collectiones  scribit  Tyrwhittus , sed  rem 
deinde  ita  definit,  quasi  omnes,  quae  his  collectionibus  conti- 
nentur, fabulas  e Babriano  opere  fluxerint,  quod  falsum  esse, 
vel  ea  exempla  docent,  quae  infra  a nobis  proferentur.*  Num- 
quam defuerunt  Graeculi , qui  priscis  et  genuinis  fabulis  no- 
vat, i.  e.  suas  adderent.  Quorum  in  numero  sine  dubio  fuit 
Plantidet»  Is , nisi  fallor , omnes , quas  Collectio  Accurstana 
complectitur,  fabulas  stylo  suo  exegit.  Sed  non  est  omnium 
auctor;  quod  Benilejum  credidisse,  ne  Tyrwhitto  quidem  cre- 
dimus. yid.  Diss*  de  Babrio  p.  sfl.  et  p.  ^i.  Harl.  Huschks 
in  Diss.  de  Fabulis  Archilochi  p.  $.  9.  Adde  eumdem  virum 
doctum  1.  c.  p.  10. 

P.  160.  Editio  Babrii',  curante  PVilhclmo,  V.  Cl. , in  lu- 
cem emittenda,  prodiit  sub  titulo:  Bahrii  ejusque  imitstoris 
Bahrias  atque  Epitimitoris  /gnorit  HellenisUe  et  Grammatici 
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mttrieae  Fabtlla»  Atsopiae  ex  duodecim  Codd.  MSStorum  fide 
yna  cum  fragmenti,  ex  Suida  alii.que  collectis  primum  con- 
junctim  editae.  Haec  editio  praeter  alia  complectetur  L Fabu- 
la. metricas,  a Babrio  ejusque  imitatore  fia&ria  .criptas ; LXXIII 
Tetrasticha,  auctore  Ignatio-,  Fmgmenta  fiabriana,  e Suida 
aliisque  icollecta ; LXXHI.  Epimyihia.  Vid.  InteU.  Bl.  fttr 
Litteratiir  uud  Kunst.  5.  St.  p.71.  edit.  Lips.  1803. 

P.  169.  1.  s6.  legendum;  Sic  discernitur  in  libro,  qui  ex- 
stat sub  titulo:  Supplementum  Supplementi  cet.  • 

P.  i8a.  lin.  6.  Vincentium  non  solum  Speculo  sub  doari. 
neOi,  vernm  etiam  historiali  inseruisse  XXIX  Fabulas  Aesopiaa 
Komiili,  vel  intclligi  potest  e Praefatione  nostra  ad  Fabulas 
Romuli , vbi  vide. 

P.  1^.  ad  voc.  ondit,  lin.  4.  obsemanda  haec  in  MS.  Di*, 
legitur  ondit,  i.  e.  ostendit.  Jn  eadem  linea  legendum  alter, 
eationis,  non  alterationis. 

P.  »87'  post  lin.  8-  adde : Judicia  varia  de  Phaedro  le»i 
possunt  in  Edit.  Pliaedri,  curata  a P.  Axenio,  Hamb  1671.  8. 
in  mea  Pliaedri  editione,  Halae  1779—  >78«.  Voll.  3.  excu‘a 
vbi  vide  V0I.1.  p.LXXI.  sqq.  Adde  Morhojii  Polybiuot.  P.  l! 
p.  876-  Ed.  4.  Lubec.  1747.  4.  JcAre.clAKAllg.Weltge.ch.  T.  II. 

p.  ago.  sq. 

P.  i87-  post  lin.  04.  adde  : , 

E.  L.  D.  Uuchs  Aesopus , oder  Versnch  fiber  den  Unter- 
achied  zwisehen  Fabel  und  Miihrchen.  Witteb.  et  Xervest. 
»769.  8.  ' 

Super  origine  Fabularum  Commentatio}  in  Deutsch.  Mu. 
aeum  ann.  1734.  p.  553.  , 

Jo.  Joach.  Eschcnburgs  Entwurf  einer  Theorie  und  Litte, 
ratur  der  S.  W.  Berolin.  1783.  8.  p.  56.  sqq. 

Ootth.  Ephr.  Lessings  Abhandliingen  fiber  die  Fabel,  Berl. 
>777'  8-  niin.  Contra  Lessingium  disputat  Jakob  cet. 

P.  189.  post  lin.  5.  addd: 

Imm.  Gottl.  Huschhii  Diss.  de  Fabulis  ^rchilochi,  edit.  AI- 
tenb.  1803.  8 «naj.  in  Matthiae  Miscellan.  Fhil  Vol.  1. 

P.  194.  post  lin.  14.  Judicium  de  Christii  Fabulis  exstat  in 
Fabricii  B.  G.  Vol.  1.  p.  654.  „Non  omnibus,  qui  nasum  ha- 
bent,  et  de  Gratiis  Veiieribusque  Aesopi  Phaedrique  fabularum 
judicare  possunt,  satisfecit  vir  alioqui  elegantissimus  et  do- 
ctissimus.** 

P.  194.  post  lin,  19.  DtsbiUonii  Fabulas  Aetopiae  lucem 
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adspexerunt  Manhem.  1768*  et  i78o*  Voll.  fi.  in  8*  eum  figuris 
aere  sculptu.  In  nova  editione  accesserunt  plus  quam  CLXX 
noTae  fabulne^  omnes  curis  posterioribus  emendatae.  In  piae^ 
fatiene  Desbillonius  agit  de  fabularum  natura,  et  q<d  fabulas 
composuerunt,  scriptores  recenset,  omissis  Anglis  ct  Germanis. 
Hoc  vero  opus  elegans  videre  mihi  non  contigit.  Censuram 
libri  yid.  in  Klottii  Act.  Litt.  V0I.5.  P.  i.  p.  s6.  In  gallicam 
et  germauicam  Unguam  translatae  istae  fabulae,  teste  F.  tU 
Blank€nburg  in  Zus.  zu  SuUer,  T.  1.  p- 553. 

Etope  en  trois  langues,  ou  Concordance  de  ses  Fables  avec 
celles  de  Thedre^  Faerne , Desbillons,  de  Lafontaine,  et  autres 
celebres  FabuUstcs  Fran9ois.  A Paris,  chez  Leprieur,  libraire, 
rue  Saint* Jacques,  pres  Saint*Yves«  An.  XI.  — 1803*  Vol.  in 
ifl.  de  pr^s  de  400.  pages. 

jyingazitx  encycUpddiqut  redige  par  A*  L.  Afi/Zin.  ift. 

30.  Ventose,  an  11.  p.  565. 

P.  fio8*  Oscitantia  Correctoris  bis  peccatum  est  in  hae  pa- 
gina. Nam  lin.  15.  omissum  est  verbum  ne^aru^  Scripseram 
enim:  At  vero  Vavassor,  negans,  maligne  et  invide  a Seneca 
Phaedrum  silentio  praetermissum , censet  cet.  Deinde  Not.  h 
Un.  fi.  deficit  vox  Claviip  Tt  legendum  sit:  praefix,  Ej.  Clav 
Poetar.  Classicor. 

P.  3iS.  not.  m.  haec  addenda  sunt:  Adryns  {Jdry),  Gallus 
V.  C.,  in  IVtagatin  encyclop,  VI.  Annee.  T.  2,  p.  .^^,8  vocem 
improbus  eodem  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apud  Martia- 
lem , ybi  sermo  e«.t  de  Eroticis.  Intelligit  autem  eum , qui 
facit  f aut  narrat  nequitias,  addens:  ,;Nous  ne  connoissons  pas 
assez  Phedre  pour  assurer,  qu'il  etoit  improbus  dans  le  premier 
sens,  mais  quelques  fables,  echappees  sans  doute  d'un  plus 
grand  nombre,  pronvent,  qipil  aimoit  a raconter  de  ces  nequii 
lias.**  Quae  ab  interpretatione  nostra  epitheti  improbus  non 
multum  differre  videntur.  Plura  de  loco  Martialis  affert  idem 
vir  doctus  1.  c.  p.  455  Desbillonio  improbus  est,  vafer  et 
callidus.  ^ 

P 822.  post  lin.  5«  inserantur  haec : Venimtamen  j^pem  Co- 
dicis Pithoeani  in  lucem  proferendi,  yt  abjicerem,  ego  qui- 
dem adduci  non  poteram.  Adii  enim  per  litteras  Virum  Cla- 
rissimum et  doctissimum  Christianum  /fa/e,  Vimariensem,  in- 
genii divini  et  insignis  doctrinae  laude  conspicuum,  qui  lioccc 
tempore  Patisiis  otio  fruebatur  litterario,  majorem  in  modum 
rogans,  vt  ex  iis,  quorum  interesset,  haec  scire,  et  quibus 
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«ciendi  copia  esiet»  de  Codice  MSto  Piihoei  enixe  percontare* 
tiir.  Quod  quidem  mandatum  rir  doctitt^  a quo  graecae  lit- 
terae non  vmifti  ingenii  et  doctiinae  fetum  exipectant,  ea» 
qua  «olet»  diligentia  et  cura  penecutus  est.  Frustra.  Certior 
enim  factus  est  a viris  doctis 9 possessorem  Codicis ^ Prae»idem 
quondam  Senatus  Parisiensis • Pelletur  de  liozamhoy  (non  enim 
cum  Brotierio  scribendum  Rosanbo)  tempore  terrorumi,  quem 
Tooant,  conjurationis  incusaturo  et  securi  percussum»  inieriissej 
subsequenti  tempore  filio  praesidis » ad  supplicium  uacti » rem 
familiarem  cum  bibliotheca  fuisse  restitutam;  at  vero  Codicem 
manu  scriptum  Pithoei  amissum  (nesciunt  viri  docti»  quo  ca- 
su) hodie  nusquam  inveniri;  atque  etiam  Brotieriuxn » edito* 
xem  Phaedri»  ante  aliquot  annoa  vita  excessisse. 


SUPPLENDA  ET  EMENDANDA. 


c.  in  Notis  ad  Librum  I. 

m 

Prologus. 

Vs.  5*  De  versibus  senariis  videndi  Jani  in  A,  P.  p.  53* 
5«  G.  Hermannue,  C.»  de  metris  p.  147.  sqq.  Bellermann. 
in  Praef.  ad  Phaedr.  p.  10. 

Vs.  4*  yitam.  Quaerit  Anonymus»  an  forte  Phaedrus  h.  1. 
respexerit  ad  mores  aulae»  et  politos  et  cultiores  aetatis  suae 
homines»  in  aula  viventes»  quos  prudenti  consilio  moniturum 
esse  dicat.  Etsi  vero  vitOf  hoc  sensu»  passim  occurrit  (TibuU. 
11,  I.  57  );  tamen  cum  po^ta  confiteatur»  se  nil  aliud  per  fa* 
bellas  quaerere»  quam  vt  corrigatur  error  mortalium  (Prol.  II. 
1.  fi.)  et  cum  meus  esset  ei»  non  singulos»  atft  certum  homi- 
num ordinem  notare  » verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum 
ostendere  (Prol.  111.  50.);  hanc  interpretationem  rejicieiidsm 
esie  arbitror.  ' 

Fab.  I. 

Vs.  4*  eauuam  intulit,  Anonymus  vocabula  eautea 

et  jurgium  censet  h«  1.  esse  synonyma»  quae  capienda  sint  pro 


5g6  Supplenda  et  Emendanda. 

lite»  ceuiM  foresn;  hisce  positis»  admiuendom  esse  pleonM* 
roum  nominum»  de  quo  videndus  Jani  in  A*  P.  p.  ftfts.  5. 
notionem  enim  antae  inesse  in  verbo  inferre /*non  in  cauitCf 
quemadmodum  dicatUT  inferre  bellum^  prn»  ansam  praebere  helli- 
Sed  quid  opus  erat  istis  argutiis  7 cum  inferre  simpliciter  di- 
catur» pro»  proferre^  yt  Cic.  OfT.  I.  dixit:  inftrre  sermonem\ 
caussa  rero  pro  ansa»  quemadmodum  luculenter  comprobat 
locus  Ciceronis  Manii,  fia.  supra  ad  b.  1.  laudatus»  vbi  verba» 
quibus  caussa  belli  inferatur ^ explicanda  sunt  t quibus  detar 
pnsa,  occasio  belli  aduersus  nos  excitandi.  Cui  addi  potest 
locus  Caes.  B.  G.  !•  39.  quorum  aliis  alia  caussa  illata,  quam 
sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esse  diceret,  petebat,  vt  ejus 
voluntate  discedere  liceret.  Vult  enim  auctor,  alium  aliam  in* 
tulisse»  i.  e.  protulisse  caussam»  quam  sibi  ad  proficiscendum 
necessariam  esse  diceret.  Eodem  modo  hic  intulit , seu  pro- 
tulit lupus  caussam  jurgii.  Vides  igitur,  notionem  antae  quae* 
Tendam  esse  in  caussa,  non  in  verbo  inferre.  Atque  etiam  lo- 
cutionem inferre  bellum  distinguendam  esse  arbitror  ab  sdtera» 
cauxram  belli  inferre,  dare.  Nam  bellum  inferre  non  est»  caus* 
sam  belli  dare»  sed  re  ipsa  bellum  facere»  initium  facere  belli; 
id  quod  manifesto  docet  locus  Ciceronis  PhiL  IJ.  aft.  caussam 
belli  contra  patriam  inferendi  dedisti.  Plura  exempla  addi  pos* 
•ent»  ti  opus  esset.  • •. 

Vs.  12.  Cl.  Botht,  rejecta  emendatione  Bentleji»  edidit: 
Pater  Hercule  tuus,  ille  inquit,  maledixit  mihi.  Designatio  enim 
loquentis  personae  magis  necessaria  ei  videbatur. 

V(*  13*  Bothiuf  distinguit:  lacerat  injusta  noee» 


F.  n. 

Vs.  1«  Jihtnas.  Descriptionem  et  historiam  inclytae  ha* 
jus  vrbU  succinctam  vide  in  Notis  AnonymL 


Vs.  2.  ne  libeat  — suoque.  Illud  que  perinde  hic  foerit  ac 
sed,  at,  verum.  Atque  non  ita  raro  apud  alios  quoque  scripto- 
res» inprimis  Tacitum,  particulae  conjunctivae  et,  atque,  oppo- 
sitioni inseruiunt:  quo  nomine  illud  Taciti  Ilist.  V-  7.  in  fine 
et  (pro  sed)  egerentibus  inexhaustum,  defenditur  a VV.  DD. 
Que  rarius  eanidem  significationem  accipit.  Exstat  tamen  apud 
Coi.  V»  8*  locus»  ab  Uoraiio  Tues.  v.  que  prolatus»  qui  ap* 
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prime  hut  facit.  OUa  , inquit , neque  depressa  loea,  neque  ar» 
dua^  magisque  modicos  clivos  amat  ^ cet»  Bothe» 

Vs.  II*  Notam  absolute  poui  probat  Burmannut  e Frop.  I. 
XVI1I>  8*  Ovid.  II.  Tritt.  4^*  Ovid.  VI.  Fast.  609.  sq.  Com* 
para  Notam  cl.  Bothii  ad  b.  1.  cum  nota  Burraanni  ad  h.  1. 
in  Commentario  novo,  coU.  Harii  £p.  erit,  de  Notif  Bentleji 
in  Fhaedr.  p.  12. 

Vs.  9 ^ 11»  Versio  ad  vs.  9.  ita  emendanda  t Hier  trurde 
lie  ahgewiesen,  und  mufste  sieh  eine  neue  krdnkende  Deschimpfung 
gefallen  latsen^  Praeclare  Oertel:  dit  tertauste  Krdhe  kchrte 

nun  mismuthig  tu  ihrem  Volke  turuckf  wurde  ahtr  nuch  hier 
mit  krdnkendrr  Deschimpfung  akgewiesen. 

y$,  15 — 16.  Nexus  orationis  docet,  sedes  esse  stationes  et 
receptacula,  quas  natura  dedit  generi  graculorum  (Vid.  supra 
Not.  erit,  ad  vs,  13.)  $ verba  autem  , quod  natura  dederat , ca* 
pienda  esse  pro  aliis  naturae  donis,  maxime  pennis,  datis  a 
natura  graculis,  vt  locus  explicandus  sit:  Si  contentus  fuisses 
pennis,  quas  natura  nobis  dedit,  neque  te  pennis  pauoniim  ex* 
ornatum  immiscuisses  formoso  istarum  auium  gregi:  nec  illam 
expertus  esses  contumeliam,  de  qua  mentio  facta  est,  vs.8-9» 
nec  lianc  repulsam  tua  sentiret  calamitas , i.  e,  tu  calsmitosus, 
rediens  ad  genus  nostrum , a nobis  non  fuisses  repimus.  Non 
obscurtim  est,  vocem  calamitas  mere  referendam  esse  ad  re- 
pulsam, relatam  a graculis,  vi.  11.  non  pauonibus  vs.  8*  9* 
quemadmodum  comp^^bat  oppositio,  quae  inest  in  voculis 
hanc  et  illam ; istam  vero  graculi  calamitatem  in  co  consistere, 
quod  a genere  gracuforum  repulsus  nunc  cogeretur,  vitam  vi- 
ve* tristem  et  solitariam.  Hinc  recte  Oeneii  noch  triirdest 
du  jeixt  das  Vngluck  emp^inden^  aus  unserer  JVlitU  verstofsen  zu 
seyn , quae  interpretatio  *praefcrenda  versioni , quam  attuli 
Not.  ad  vs*  16.  Jam  vero  notandum  contra  Aoonymum,  ro 
sedes  non  plene  respondere  r<e  habitus  vs.  3.  hocce  enim  voca- 
bulum vix  potest  vsurpari,  vt  Germanorum  P/ntt,  Suile , pro 
stata,  conditione,  et  quicquid  possidemus  beneficio  naturae  et 
fortunse , quod  esset  ab  vsu  linguae  latinae  alienum.  At  plene 
respondent  sedes  et  pennae  p jnnetim  sumtae.  Cum  hac  nota 
compara  Anonyroi  Notas  ad  h.  1* 

F.  IV. 

Vi.  4*  Diiplicet  Bothio , V.  Cl.,  emendatio  Bentleji*  (vid. 
V«  L.  ad  h.  V.  in  Edit,  nostra)  cum  ineleganter  vox  canis  re- 
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petatur;  quare  malit:  aliamijuB  praedam  ah  alio  quo  fePri  putam, 
Verumtamen  emendationem  non  recepit  in  textum, 

F.  V. 

Va.  7.  Accedit  Bothius  Cuninghamo  , Brotierio  et  Bipon- 
tinis  t qui  legunt  nominor  quoniam  heo.  Censet  enim^  nimia 
iiibtilitrr  ad  veritatem  leonis  verba  exigere  Bentlejum,  saham- 
qtte  scriptoris  mentem  non  assecutum  esse^  cum  nominibus 
rerum  ducantur  mortales. 


. F.  VI. 

Hanc  Fabulam  reprehendit  Letting  sur  G.  d.  F.  p.  238« 

Vi.  6.  Loco  Columellae 9 quem  in  Nolis  produxi,  adde 
alium  Virg.  G.  J.  378.  veterem  in  limo  ranae  cecinere  querelam, 
quibus  verbis  inest  notio  clamoru  continui  seraperque  ejusdem. 
Vid.  Htyne  sd  h.  1. 

F.  vm. 

Vs.  8*  Quam  graphice  Phaedrus  dixerit  colli  longitudinem 
obserusuit  3ani  in  A.  P.  p.  529.  post  Ramlerum,  quem  v.  in 
£m/«'(.  iri^.  S,  W,  T,  I.  p.  3oB*»q.  Ed.  3. 

Anoiiymua  conjicit,  Phaedrum  bac  fabula  respicere  Taciti 
Annal.  L.  IV.  C.  3.  maxime  verba:  sumitur  in  conscientiam  Eu» 
demus,  amicus  et  medicus  Zliviae , specie  Mrtit  frequens  secretis. 
Fabulam  carpit  Lessingius  Gesdi^  d,  Fab.  p.  £^o.  1 

F.  IX.  • 

De  hao  fabula  consulendus  Jjtssing,  G.  d.  F.  p. 

Vs.  8‘  Jldljortis  tn  solatio.  Sio  vulgo,  cujus  lectionis  ger> 
manitatem  Burmannus  (Epist.  erit,  de  his  Bentleji  notis)  cum 
plerisqtie  d6ctis  addubitans,  correxit,  Heinsio  praeeunte: 
mortis  en  solatia , vel  solatium,  Bothe,  Quod  Vir  cl.  scribit 
de  Biirnianno,  intelligendiim  de  Hario,  Anglo.  Harius  enim 
(Hars)  auctor  est  Epistolae  criticae  de  Notis  Bentleji  in  Pbac* 
dnim,  non  Burmannus.  Vid.  Epist.  cit.  ad  calcem  Editionis 
Burmannianae  p.  15.  Etenim  Burmannus  edidit  in  solaiio, 
quam  lectionem  tuetur  loco  Ouidii.  M.  V.  iqt.  et  Lucani 
VllI.  319.  addens,  Ileinsii  conjecturam  en  solatia,  quae  pla- 
ceat viri  doctissimo  (Hario),  tolerabiliorem  esse,  quam  Geb* 
hardi  lectionem , non  ferendam,  moniV  cit  solatium.  Edidit 
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autem  Bothios»  monit  solatium,  eui  en  tolatia  scriptioni 
propius  acceJat.  Vide  Notas  ad  h.  1.  coli*  Not.  Burmanni  in 
nouo  Commentario. 


F.  xri. 

Vs.  S.  nutrit,  Exentari  poteit  ro  exterit,  nam  hoc  Ter* 
btim  non  ita  raro  demonstmre  sig;nificat9  Tt  Suet»  Tib.  53.  prin- 
cipem exjeruiu  Bothe.  Edidit  tamen  V*  Cl*  e Codice  Dnnie* 
lis,  saepe  inueniri,  testis  haec  narratio  rat.  In  editione  Pithoei 
principe  legitur,  exserit.  Compara  notas  criticas  ad  h.  1. 

Vs.  15  O me  in/elicem  l Exclamatio  pertinet  ad  figuras, 
quibus  Phaedrus  parce  vtitur.  Time  recte  adhibetur,  rt  h.'I. 
si  res  magnas  et  graues  persuaseris,  non  in  leuibus  subtilibus* 
que  docendis.  Ct.  Ernesti  Riict.  p.  176.  et  mox  F*  XJII.  it. 

L.  I.  Vll.  L,  IV.  V.  et  aUbi. 

F.'  XIII. 

Vs.  15.  <4*  Anonymus  cum  aliis  conficit,  rerstim  13.  a 
glotsatore  fuisse  adsutum^  versum  vero  14*  interproiatur  hoc 
modo:  calliditas,  seu  astutia  vincere  solet  vira,  E'tt  geht  doch 
immer  uber  Gewalt , yt  coruus  dicat:  dolo&ae  vulpi  contigit, 
vt  per  astutiam  raperet  caseum ; id  quod  aliis  non-  contigisset 
per  vim:  astutia  igitur  magis  timenda,  quam  vis.  Sed  cum 
neque  sapientia  dici  possit  pro  calliditate,  neque  virtus  pro 
vi  \ viro  docto  non  assentiendum  esse  puto.  Alteram  ejusdem 
interpretationem,  cui  ipse  non  multum  tribuit,  tilentio  prae* 
termitA  Cf.  Excurs.  VllI.  ad  hunc  loctun  spurium  et  inter* 
polatum  , in  fine. 

F.  XIV. 

Vs.  1.  deperditus.  Cum  perditus,  imo  etiam  deperditus  ege- 
state, amore,  luxu  bene  dicatur,  de  autem  significationem  sim* 
plicis  verbi  tantum  augeat,  Burmanims  vulgatam  retinet,  cui 
adatipulor.  Bothe, 

Vs.  4.  timidus  pascebat  senex.  Cum  nullum  aptius  sit  seni 
epitheton,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis,  yel 
tumidus,  vel  quidam  supponere,  de  quO  Phsedrus  numquam 
cogitauit.  Non  tamen  ideo  repudiari  debet , quia  quidam  sern* 
per  a Phaedro  adjecliuo,  non  substantiiio  jungitur.  Quid 
enim  est,  quaeso,  senex ^ nisi  adjectiuum?  aeque  ao  maritus. 
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garruhUf  peiularu , quibof  omnibua  vir,  aut  homo  aubest. 
Burmann, 

Vi.  6.  tu  potsent  capi.  Nescio*  quare  potut  hic  debeat  re* 
poni.  **  Sine  dubio  enim  senex  aeque  fugae  consilium  ceperat* 
80* suadebat  asinof  sed  quia  rd  timidut  fuit  rejectum*  hoc  quo* 
que  mutari  debuit.  Sed  manet  tamen , territus  subito  clamore 
hostium ^ an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  asino* 
Tt  suum  exemplum  sequeretur*  et  suaderent  ambo  simul;  nam 
dominus  aselli  erat  senex*  qui  certe  nollet*  eeriiato  per  fugam 
asino*  in  manus  hostium  ipse  deuenire.  Burmann, 

Vs.  7.  lenta/.  Cum  haec  rox  quoque  ad  animujn  transfe* 
ratur*  Virg.  Ecl,  I.  4.  Tibuli.  IV*  XI,  6.  non  male  h.  1.  ex- 
plicari potest  aeguus  f sine  timotf,  tranquillui*  ruhigf  gelassen, 
gleichguteig.  Praeclare  Oertel : * ( 

£/c/.  (ganz  gelasten.^  Mein*  wird  roir  der  Sieger  wohl 
awey  Sittel  auflegen?  * 

Greis,  Das  eben  nicht. 

EseL  ^Ei  ntin  was  liogt  mir  dran*  welchem  Herm  ieh 
dlene?  meinen  Sattel  mufs  ich  doch  tragen.  ** 

F.  xvr.  i 

Vs.  1.  s.  Edidit  cl.  Bothe  hos  Tersus  e Terisiroill  Bur* 
manni  emendatione*  cui  et  nos  cum  tBentlejo  et  Ueusingero 
obsecuti  sumus.  Vid.  Excurs.  X.  ad  h.  1, 

F-  XVII. 

Vi*  B*  Bothius  ex  parte  tantum  correctionem  BentAji  ar- 
bitrariam amplectitur*  legem s OuU  vt  jacentem  in  fouea  con- 
' epexit  Zjupum  De  omisso  vt  enim  facile  conuenit.  Ta  ouis 
autem  repetitloiiem  plane  absurdam  esse*  praesertim  in  fabula* 
non  contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  h.  t.  cum  exege* 
ticas*  tum  criticas*  quibtia  addi  possunt  Hario  obreruata  in 
EpUt.  erit.  p.  19.  vbi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam 
Heinsii  emendationem*  didanx*  quae  aliis  omnibus  egregia 
emendatio  visa. est;  nec  sine  caussa  addit*  ro  ouis,  quod  est 
in  MSS.  Pith.  et  Rem.  manifesto  glossam  esse  tv  hidsns\  rd 
vt  citra  necessitatem  * non  inepte  dicit  bellum  iUud  aditioni/ 
Bentlejanae  emhlema» 

F.  XX. 

Vs«  fi-  Comparandus  locus  Phaedri  L.  IV.  XIII.  5. 

t.  f 
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• F.  XXI.  ‘ ^ 

Vf.  9«  txttuiiu  Bothiut  dedit,  exterit , quod  Bentlejiis  et 
Burmanmis  in  MSto  altero  dicunt  inueniri.  Falso.  Vid.  Not.  . 
orit.  ad  h.  1,  Mox  idem  editor  rescripsit : Quod  ferre  cogor, 
certe  bit  videor  mori , praeeunte  Burmanno.  Nec  mihi  inepta 
▼idetur  haec  lectio,  quae  etiam  placet  Ucusingero. 

F.  XXII.  ' ^ 

Va«  la.  jactant*  Bothe  jactat,  e conjectura  Ritterabusti. 

, F.  XXIII. 

Vs.  5*  Heut,  inquit,  linguam  cet.  Vix  abeste ■ potest  pro* 
nomen  i quare  lubent  rescripserim:  Heus,  inquit  ille,  L v.  p.. 
Ille  absorptum  a sequenti  yerbo.  Bothe,  : * 

Vs.  6.  pro  re  domini*  Anonymut  interpretatur,  pro  do- 
mino, yt  L.  IV.  VllI.  4*  eeeet  cibi,  ybi  vide. 

F.  XXIV- 

Vs.  8*  majo^  esset»  Ad  vindicandam  hufns  locutionis 
Latinitatem , Harius , post  Pricaeum , notat  locum  Virg.  A. 
XII.  658*  yuox  generos  vocet,  vbi  Seruius,  quos  pro  utros»  Huc 
quoque  refert  iila  Lucani : Quis  justius  induit  arma , Scire  ne- 
fas. Caesar  nempe,  an  Pompejus?  Compara  Notas  erit. 

F.  XXV. 

Vs.  6.  vq.  Bothius  hunc  locum  ita  constituit: 

Sic  Corcodilus:  qua  lubet,  inquit,  otio 
Accede,  lambe,  pota  sedulo  *),  ac  dolum  , 

, Noli  vereri 

probantibus  Censoribus  doctis , in  Leipz.  A.  L.  Z.  ann.  1803. 
Fartic.  46.  et  in  Hali.  A.  L.  Z.  ann.  1805.  n.  258«  p.  6.ja.  * Qui- 
bus yt  accedam , nondum  ego  possum  induci.  Cf.  Nou  ad  h.  1. 

Potare  sedulo  opponitur  T<a  lambere  in  cursu , yel  cele- 
riter. Bo'tke,  . ' 

'F.  XXVI. 

Cum  hac  fabula  comparanda  Graeca  Aesopi  fabula  ejusdem 
argumenti  in  Collect.  Haiiptmann.  F.  327.  p«  261. 

Vs.  1.  Mihi  quidem  totum  promyihium  displicet:  vu 
pote  superfluum  , cum  ciconia  ipsa  vs.  x2.  summam  fabulae 
bxeuiter  et  melius  etiam ^ nisi  fallor,  exponat.  Saepissime 
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aatem  in  hoe  quidem  eirea  promythia  et  epimythia  erratum 
est.  Vid.  fab.  sq.  Boihc,  KoLliui  in  eadem  fuit  sententia,  vt 
suo  loco  indicaiti  j neque  etiam  vero  eit  absimile  , cum  pro-> 
mythia,  tum  epimythia,  in  Phaedri  fabulis  passim  esse  inter- 
polata; non  tamen  propterea  ejicienda,  sed  ferenda,  piitaue- 
rim.  Ponderanda  enim  sunt,  quae  hoc  de  argumento  obser- 
nat  Censor  doctus  Lipsiensis,  loco  paullo  ante  citato.  His 
adde  quae  obsetuata  sunt  in  A.  L.  Z,  Hali.  1805.  n.  258*  P«  648« 

F.  XXVIII. 

Vs.  4*  Alit  explicant:  in  nidum  posuit  pullis,  vt  pu7/ix 
vel  sit  datiuus  personae,  vel  datiuus  commodi,  /ur  xeine 
Jungtn, 

Vs.  4«  carperent.  Heimiiis  carperet  p Bentlejns  conderet. 
Sed  praeterq«.am  quod  inconcinnum  est,  ponit  vt  conderetp 
quae  verba  fere  idem  hic  notant;  quis  vmqiiam  audiuit,  in 
nidis  volucres  escam  condere,  vt  in  horreis,  vnde  liiemc,  aut 
tempestatibus  haberent  paratum  cibum?  nec  etiam  poit  aliquod 
Utrtpue  reddidit  incolumes  matri,  sed  e vestigio:  vulpes  enim 
sialim  persecuta  aquilam  rogaiiit,  vt  redderet,  et  cum  con- 
temneret, iliico  facem  admonet  arbori,  ita  vt  Aquilae  tem- 
pus non  esset,  condendi  pullos  Vulpis.  Rectius  ergo,  pullit 
escam  potuit,  vt  eam  carp.renu  Buunann.  l)i<^pUcet  Bentleji 
conjectura,  propter  qtiam  infert  seutentiae.  Quid 

enim  est  condere,  nisi  reponere!  ViJ.  Burmanni  (Harii)  Epift. 
erit,  de  his  Bentleji  adnotationibus  (p.  87  ) Bothe, 

Va.  to.  Recepit  cl.  Boihe  conjecturam  Ileusinseri,  Hostit 
dolore  damnum  vUiteent  sanguinit , repudia'a  Bentleji  emenda- 
tione. At  vide  Censuram  Phaedri  Boihiani  in  A.  L.  Z.  Ilah 
1805.  Nro.  858.  p*  6/^3.  Cf.  Exc.  XII.  ad  h.  1.  Nostram  hu- 
jus loci  interpretationem  firmant  quoque  Notae  Harii,  cujus 
Bpist.  erit,  vide  p.  87. 

JJutchkiut  V.  Cl.  in  Disrert.  erudita  de  Fabulit  .drchilochi, 
quae  exstat  in  Matthiae  Mitcellaneit  Philolog.  Vol.  I.  edit. 
Altenb.  t0^3  S*  ecute  vidit,  basin  hujus  fabulae  esse  fabulam 
Archilochi  de  Aquila  et  Vulpe,  adumbratam  post  Archilo- 
chum , vt  videtur,  a Babrio  , ex  quo  aubscqitenti  tempore 
prata  sua  irrigaiih  narrator  fabu’ae  graecae,  prosa  scriptae, 
quae  est  prima  cum  in  collectione  Hauptmanni,  tum  in  Edt- 
lione  Bmetti.  Eadem  fabula  narratur,  ajiquB  tamen  lectionis 
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I Tarieute,  in  Codice  Augustano»  ex  quo  juris  pubUei  fecit 
llxuchkius  Dissert.  cit.  p.  16.  sq*  Non  inutile  visum  est»  ob« 
seriiata  Huschkii  hoo  loco  subjungere:  ,»IIaec  narratio»  inquit^ 
vtcunque  explicata»  ipsum  fabulae  Arcbilocheae  argumeaeuhi,  * 
nisi  omnia  me  fallunc»  nobis  exhibet.  Procedit  ea  a primaria 
sententia»  Aquilam  r.um  Viilpo  pactionem  fecisse  de  amicitia 
mutuo  inter  se  colenda.  Inde  etiam  piofectum  'esse  Archiio» 
chum»  testatur»  quoJ  adhuc  reliquum  est»  fragmentum.  Neo 
quicquam  hac  in  f.ibiilae  parte  mutatum  erat  aetate  Aiistopha* 
nis»  qui  diserte  scribit  Av.  652. 

— Ofa  vuv,  cv  AiVwttb  Aoyqi; 

EVt/v  >.f70,ufvov  Ti*  T)jv  *A/.wrrrx* 
t>co<vwv)jTev  Aierta  rrore. 

Porro  Babtium  hac  in  re  aliquid  mutasse,  nemo  dixerit.  Vnde 
enim  sua  hausisse  puubimus  prosaicae  fabnlae  scriptorem?  £x 
Archilocho?  Hujus  poc-tac  opera  dudum  interceperat  priorum 
saeculorum  barbaries.  Secutus  est  hic»  yt  alibi»  Bsbrii  sui 
yesiigia.  Atqui  cum  ista»  quam  diximus,  primaria  sententia 
reliqua  omnia  arctissimo  colligata  sunt  yinculo.  Qua  quidem 
sublata»  noua  euasit  fabula » sed  ineptissima.  At  hoc  facinus 
Graecis»  quantum  scire  possumus,  imputari  nequit.  Nam 
quoud  intra  Graeciae  flues  se  continuit»  eodem  semper  modo 
luriaiam  fuisse  Jianc  fabulam  reperiinus  ab  Archilocho  ad  Pia* 
nudem.  Successerunt  interea  Latini»  Phaedrus»  et  qiii  ita  a 
Phaedro  pendent»  yt  graeci  fabulatores  a Babrio»  Romulus  et 
Anonymi  illi»  quos  ediderunt  Neveletus  et  Nilsntus.  Hi  rem 
plane  noiiara  commenti  sunt  et  discrepantem.  Iste  scilicet 
Augusti  libertus»  reliquorum  dux  et  snctor»  quOites  a simpli* 
citate  Graecorum  dedinauit»  id  quod  fecit  saepissime»  toties 
ineptum  sc  praebuit  ac  deridendum.  Exemplis  aliquot  hoc 
illnstrauic  Lcssingitis»  vir  in  paucis»  dum  viueret»  perspicax 
et  acutus»  praetermissa  tamen  fabula  de  Aquila  et  Vulpe» 
quam  interpolauit  Phaedrus»  in  cujus  fabula  multa  offendunt. 
Quorsum  enim  Aquila  rapuerat  catulos  vulpinos?  Vt  escam» 
inquit»  carperent  pulli.  Nou  intercedo.  At  per  omne  illud 
temporis  intetuallurn » quod  a raptu  sd  restitutionem  praeter- 
lapsum est,  incolumes  seruati  sufit  01  re  scilicet 

Phaedri  ita  exigente»  vt  possit  aliquando  tuos  e mortis  peri* 
culo  eripere  Jouis  armiger.  (At  lege,  quae  Censor  doctus  ob- 
jicit» in  A,  L.  Z.  Hal.  1805.  Nro,  258*  p*  6.j3.  Schw.')  Vides, 
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Dinlcnm  interciie  inter  aquilas  graecaa  et  Latinas,  Altara , mi- 
nus sane  religiosa,  credo,  vt  oQicium  praestaret  Arcfailucbo, 
ambagibus  rti  nolebat,  sed,  quod  ait,  interpres,  o ctsTc^  arro- 
— xa<  rx  7£vv)j,uaTa  xvx^rrxcx^^  pera  tu»v  aura 
veoTTiiiv  xxTfvO(v^9^aroe  Altera  cunctando  — re/iiru<t  rem* 
Deinde  fcire  velim»  quo  Undem  modo  exstincttim  sit  illud 
incendium»  qao  totam  arborem  circumdederat  Vulpes?  Non 
dixit  Phaedrus.  Si^nific.*iuit  saltem  Romulus»  qui  locum  ita 
vertit:  Cumque  fumus  et  flamma  perstreperent»  et  ad  summi* 
tatera  arboiis  prope  pertingerent»  aquila  nimio  dolore  com- 
pulsa» ac  pullorum  cura»  ne  perirent»  vulpinos  ^ Catulos  inco- 
lumes matri  supplex  reddidit»  obsecrans  adductum  mtm^ucr^c 
incendium.  At  quomodo  hoc  eHecerit  Vulpecula  » Romulus 
etiam  non  curauit.  Quid  denique  ex  hac  fabula  discimus? 
Nempe  id»  vnde  duxit  Phaedrus  narrationis  ingressionem: 
(puamuit  sublimes  debent  humiles  rncturre» 

Vindicta  docili  quia  patet  soUrtiae. 

Quod  falis  jejunum  est  dictum,  simile  illud  prouerbio  graeco» 
quod  comparant  h.  1.  interpretes : ^ 

^Eveori  xzv  |uv^,u)]x<  xav 

Paullo  latius  patet  veriorqiie  est  teiiientia»  qtiam  illustrare  vo* 

* luit  Archilochus»  b.  e.  ea»  quam  egregie  expressit  potita  Ia- 
tinus  t 

ilaro  anteoedentem  scelestum 
Deseruit  pede  Poena  claudo 

* perjurum  inprimis»  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri»  secundum  doctrinam  veterum  Aoidwv,  tam  certa 
a diis  immortalibus  constituta  est  poena»  quam  perjurio»  vt 
contra»  quod  Pindarus  ait  Ol.  II.  117.  Huic  sententiae  expli- 
candae omnes  fabulae  graecae  partes  accommodatae  sunt.  Hino 
aquilae  non  aliunde  infertur  pernicies»  sed  ea  sese  ipsa»  quasi 
aliud  agens»  inextricabilibus  Poena  diuinae  laqueis  constringit» 
totamque  domum  eueriit.  Vid.  Herodotus  VI.  8*  Ac  profecto 
mimquam  fabula  aliqua  vim  habuit  eflicaciorem  certioremque 
euentum » quam  haec  Archilochi  de  Aquila  et  Vulpe»  si  verum 
est»  quod  scripsit  Horatii  Scholiastes  (Vid.  Edit.  Cruquii  ad 
Hor.  Epod.  VI.  13.)  ct  ipium  Lycamben»  ei  ex  dolore  patris 
Neobulen  laqueo  vitam  flniuisse.^* 

Vs.  11.  18.  Hi  versus  Censori  erudito  (in  AU.  Litt,  Zeit.) 
loco  paullo  ante  citato»  additamentum  monachi  cujusdam  esse 
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videntur,  quod  ceniet  rectius  abesse.  Equidem  aliter  sentio, 
de  quo  suo  tempore  alio  loco  disputabitur. 

F.  XXIX. 

» 

Vs,  a.  tUtlringunt.  Botbius  V.  Cl.  Jinrtngunii  sio  quoque 
cl.  Ttschuche. 

Vs.  6.  mtntiri  vtlit,  Anonymus  explicat : libenter  mentia. 
tur,  laudans  Jani  A.  P.  p.  548.  §.  35. 

Vs.  7.  dtmiiio  pena,  Bothius  emisse;  cernet  enim,  senten- 
tiam repudiare  demitto, 

F,  XXX. 

Vs.  5.  cum  decertarent.  Retinet  Bothius  cum  Neveleto, 
Scheflero,  Vrsino,  Ccsbillonio  lectionem  librorum  scriptorum, 
cum  Uti  cenarent, 

Vs.  7.  Bothius:  Natio,  ait,  teparata,  ac  diuertum  ett  genut, 
post  Salmasium , Scheiler.  Maittar.  Walch.  Sed  praeferunt 
viri  docti  ttatioi  cum  natio  nec  versui,  neo  sensui  satis  (inve- 
niat. \'id.  Harii  Epist.  erit.  p.  aq.  Emendationem  Bentleja- 
nam  excussit  Harius  1,  c. 

F.  XXXI. 

Vs.  6.  genut  inerme,  Cf.  Jani  A.  P.  p.  474'  S-  7‘ 

Vs.  7.  Comparanda  similis  locutio  L.  IV.  I.  a, 

Vs.  10.  tradunt  tete  mUuo,  snbintellige , tutandas.  (V.  s.} 

L i b ’ e r J 1.  , 

P rolog;uSe 

Vse  le  Extmplit  continetur  Aetopi  genus,  Fauflerui  f poit 
Heumannum  ( yid.  Excurs.  XIV.  ad  ya.  i.  huj.  Prol.)p  hune 
locum  ita  jubet  explicari : Fabulae  Aesopi  cootinent  exempla» 
quae  homines  monere  possint  prudenti  consilio  \ yel » fabulae 
Aesopi  continent  praecepta  vitae  aaluberrima.  Putat  enim» 
Phaedrum  vocabulo  genus  passim  ita  vti » vt  circumscribendae 
nationi  inserviat  (Prol<  Ille  35.  L.  IV.  VIX*  Aesopum  per 

metonymiam  caussae  poni  pro  fabulis;  genus  Aetopi  igitur  idena 
esse  quod  genus  fabularum  p id  quod  simpliciter  capiendum 
•it  pro  fabulis.  Quae  si  forte  non  placeant»  e vs.  2.  vult  sup- 
pleri ya^i/arum » hoc  sensu:  genus  fabellarum  Aesopi  contine* 
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tur  exempli» 5 nee  aliud  per  eas  quaeritur,  quam  eet.  praefert 
tamen  rationem  priorem. 

y».  4*  Acuatt/ue  ittt  diligens  industria.  Anonymui  e glos* 
sariis  graccis  probare  conatur,  industriam  tignifiCBre  integrita- 
tem , virtutem  j et  cum  Pii.iedrus  saepius  ponat  abstractum  loco 
concreti , diligens  industria  ei  est  homo , in  quo  cernitur  exi- 
mius percipiendae  colcndaeqne  virtutis  ardor,  vt  sensus  loci 
sit:  nil  aliud  per  fabellas  quaeritur,  quam  vt  virtutis  amantes 
ad  exercendam  colendamque  virtutem  concitentur.  Qui  sensus 
etsi  videii  potest  aptus  et  commodus,  editor  tamen  exemplis, 
e prisci»  Latii  scriptoribus  petitis,  non  docuit,  industriam  ab- 
solute notare  probitatem  , virtutem.  Maneat  igitur  , intelli- 
gendam  este  industriam  , in  investigando  fabulae  sensu  adhi- 
bendam. Cf.  Notae  ad  h.  1. 

F.  IV. 

V».  8*  9"  Qttod  vides  — efuercum  vult  evertere.  De  ellipsi, 
h.  1.  admittenda,  consulendus  Jani  A.  F.  p.  $.15.  coli.  Nui. 
erit,  ad  vs.9.  Oerteli  Du  siehst  doch,  wie  die  faltebe  cct. 
Dadurch  will  »ie  cet.  » 

Vs.  17.  tuta.  Bothius  noto,  ex  emendatione  Heinsii  et 
Bentleji. 

Vs.s4.  Felique  et  catulis.  Ita  eum  aliis  rescripsit  cl.  Jlothe\ 
displicet  enim  viro  doctu  emendatio  Bentleji,  feli  atque  catu- 
lis, tctibeati  ,,melius  haud  dubie  Burmannus,  vt  nos  edidimus, 
' qua  ratione  verbum /e/i  integre  auditur,  cum,  tetiindum  An- 
glum,  io  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  coniienit,  quia 
felis  princeps  est  fabulae  persona,'*  At  Diirmnnniis  in  editione 
majori  edidit.  Felisque  catulis  j improbat  enim  cura  emendatio- 
nem Bentleji,  paiillo  anie  memor, itam,  tum  Ilaiii  Angli , /r/i- 
que  et  catulis,  addens;  ,,neutro  opus  est;  non  enim  de  se  sol- 
licita admodum  felis,  sed  de  catulis,  quorum  caussa  has  in.i- 
diai  et  fallacias  struxerat;  sua  enim  caussa,  quae  evagari  pote- 
rat, et  vndique  victum  parare,  tales  insidias  struxisse,  noa 
verosimiletest,  neque  ingenium  impenderet  poeta  id  fingendo, 
cui  nota  erat  animalium  sollicitudo  pro,  catulis  et  pullis,  vt 
libenter  matres  abstineant  cibo,  dum  prolem  saturent".  ,Yid. 
Not.  ad  h.  1.  coli.  Not.  Burra.  in  nov.  Commentar,  ad  li.  1.  et 
Harii  Ep.  erit.  p.  40. 

Vs.  s6.  Cl.  Bothe,  post  Bentlejum  et  Cuninghamum,  in- 
trudit hinc  post  habere , libris  scriptis,  non  addicentibus.  Cf. 


\ 
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Not.  erit,  ad  b.  )•  Idem  notandum  de  emendatione  Ileiniiiy 
documentum  hoc 9 minime  ncres^aria;  cum  Ph.iecirii«  hanc  par« 
ticulam  laepe  omittere  aoleai.  Vid.  Harii  £pitt.  exit.  p.^<^o. 

F.  V. 

V«.  10.  Placniare  Bothio»  V.  Cl. » correctionem  Bentleji» 
despicit  'luteum  mare  ^ quam  recepi*  maxime  laetor. 

Vs.  so  - Boilaus  in  comnitiiemio  hoc  loco  obsecutus 
est  Kigahio.  Vid.  uut.  erit,  ad  vs.  So. 

F.  VII. 

Va.  4.  5.  eminet  — jnciat.  Ita  edidit  cl.  Dothe,  scribens: 
fvprsetuiimiis  Biimianni  correctionem/*  Sed  ita  cmendauerat 
llariiis*  post  Richterum*  non  Biirmannus*  vt  intelligi  potent 
e notis  Batavi*  coli.  Ilarii^  Epin.  erit.  p.  Recte  taincii  re- 
cepit iftani  corieciionem*  quemadmodum  pjtet  c notis  nostiis, 

Vs.  7«  Latronet  pripiic  sunt  piincipum  custodes  corporis^ 
eraece  aM^uaro(^vAaxr.;  niiliies , h.  1.  gra$<atoie<*  praedones. 
Vid.  Driston,  de  V.  5.  Latronem  Servius  Aea.  Xll*  7.  per  itu 
eidiatorem  explicat.  Ilartmann. 

Vs.  8.  trutitont.  Cum  truto  inveniatur,  quidni  admitta- 
mus frcqueoiativnm  7 Bothe. 

Vs.  14.  Bothiiis  vncis  includit  hunc  versum  addens:  *, ver- 
sus propter  rauroAsv/av  suspectus*  quem  libenter  deleverim.** 
Vid.  notata  iu  Supplendis  ad  L*  I.  XaVI.  1.  2. 

F.  VIII. 

Vs.  11.  nee  ideo  videt.  Bothiiis  contra  codices  tres  voces 
intrudit*  legen!> : neque  is  eum  vidtt,  Schwnbe.  Male  vulgo; 

nvc  ideo  vtdet  t quasi  prrpierca,  quod  ftondeni  alTert  bubnJciK, 
necessario  animadveitendum  animal  fuisset.  Occasio  videndi 
illud  erat*  non  caus<s.  Nec  non  desideratur  h.  1.  nomen*  vel 
pronomen.  Bcthe,  Dicit  Phaedrus  latinissime*  vt  solet*  etiamsi 
Diibulciis  attulerit  frondem*  et  dcdciit  ia  stahnlo  bovibus*  ta- 
men non  vidisse  cervum.  Sumsit  autem  ex  Virgilio  G.  II.  98. 
Schejfer.  hec  ulro  igitur  capiendum  pro,  nec  tamen.  Ilisce 
adde  quae  notat  Censor  (inA.L.  Z.  llaf.  i8(>5-  No. 258.  p>()44): 
**der  Botbtsclie  Griind  scheint  iins  mehr  suiir.fiiidig  ais  uber- 
zeiigend.  Wariim  soli  ideo  nicht  von  der  blcFcn  Vcranlassung 
gesagt  werden  konnen  7 der  Knecht  bringt  Laub*  iind  sicht 
ihn  dartini  dcnnoch  nicht.** 

Vs  23.  sq.  toUere  haec  aranea  quantum  est  laborit  ? OerlcXi 
Die  Spinuew^en  da  ivegtuthun ^ icUre  wohl  auck  tine  gewaltige 
Arbeit  geiceten  / 

Epilogus. 

Vs.  S.  aeterna  in  basi.  Alii  nmle  capiunt  to  basi  tynecdo- 
ehice*  pro  statua,  vt  sit  pars  pro  tmo;  statuam  vero  oticmmn 
dici  exisliinanc*  quia  praeberet  famam  semper  duraturam. 
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Non  tati<  acearate  h.  I.  Oerteliui : Vnd  teiten  dtu  StanJbild 
dtt  SkJavtn  auf  ein  vtrtu-igtts  Gtittll,  Cf.  Notu. 

Vf.  5.  Bnthius  rescriptu:  Patert  honori»  scirent  vt  cuncti 

viam,  rejecto  Beiitleji  Aonorc.  Nani  viom  honori,  quod  inter- 
pretaiur,  viam  ad  honorem,  dure  et  insolite , ei  dictum  vide* 
tur,  cum  via  laudis,  via  gloriae  pastim  legantur  apud  optimot 
quosque  scriptores.  Accedit  Boinio  Cernor  doctiu  in  A.  Z* 
1U05  No.  a^.  p.  644. 

Vta  5-6.  Hunc  iocuin  Ueintiiis  Not.  ad  Ovid.lV*  Ep.  XVI* 
30.  €X  Ponto  refert  ad  Cajum  Cilnium  Melissum,  Maecenati* 
libertum,  quem  Suet,  de  ili.  Gratnm.  21.  inter  Grammatico* 
recenset,  et  Togata*  eum  edidisse  prodit,  qtins  inscripierit 
Tral/eatas,  addens:  „Atque  Tt  ipse  tiadit,  sexagesimum  aeta* 
tis  annum  agens,  libellos  ineptiarum,  qui  nunc  Jocorum  inseri* 
buntur,  componere  instituit,  abtoluitque  centum  et  quioqtu- 

finta,  quibus  et  alios  diuersos  postea  addidit.**  Isti  autem 
ocorum  libelli  Uesn^io  constitisse  videntur,  ex  Apologi*  Aeso* 
picis,  id  enim  scribendi  genus  jocos  vocasse  veteres.  Sie 
Phaedrum  dc  se  passim;  hinc  apud  Martialem  improbi  joco» 
Phaedri',  vt  hic  Phaedri  locus  videatur  intelUgeudus  de  Me- 
lisso. Hecte  dissentit  fiurmannus , scribens:  Ouiditis  et 

Martialis  sua  poemata  jocos  et  jocosam  Alusam  vocant,  nec  ta- 
men tabulas  scripserunt.  JDeinde  se  Aesopo  comparat,  non 
latino  poetae,  PJiacdnis : nam  mox  in  hoc  scribendi  genere 
sectatores  se  habilurimi  gloriatur,  ZMtium  plures  habebit,  quos 
opponat  Graeciae,  ita  vt  tamquam  auctor  hujus  iciibendi  ge* 
neris  velit  habeii  apud  Koniauos  **  Atque  eiiam  Canne^ieter 
L>ies.  de  Aviano  C.  X.  p-  263.  sq.  quae  ad  calcem  Editio- 
nis Aviani,  non  sine  caussa  negat  contra  ileinsiurn,  Cilnii 
jMcli<si  libellos  jocorum  constiiUse  ex  Apnlogis  Aesopiis;  sed 
Melissi  jocos,  quos  hic  ip;e  ineptias  iiominauit,  vir  doctu* 
interpretatur  facete  dicta  ct  sales  vrbanos  (hons  mots , bonne» 
conus),  quibus  Komani  olim  mirifice  capiebantur,  ct  ob  id  eo* 
non  sa  vno  loco  commendat  Cicero.  Tanto  magis  autem  IVIe- 
lissi  libellos  facetiarum  , non  fabularum  Aesepiarum,  jocos  ha- 
buisse credit  Canne^irrrr,  quod  Seneca  fabellas  et  Apologo* 
Aeropios  opus  Romanis  ingeniis  intentatum  scribat  in  Consol. 
ad  Polyb.  C.  XXVII.  Ex  quo  potest  intelligi,  Phaedrum  fa- 
bulae Aesopiae  apud  Romanos  esse  principem  ; eisi  jam  olim 
Ennius  (Gcll.  N.  A.  L.  II.  C.  2q  ) tabulam  Aesopiam  in  me- 
trum redegisset;  Horatius  vero  in  carminibus  non  vnam  fabu- 
lam tai^ai,  vt  suo  loco  docui.  Cf.  v.  Blankenburg  Zusatze  zu 
Sulzer  T.  I.  p,  .^47. 

Vs.  17.  Bothius  vncis  inclusit  biinc  versum,  cujus  Latini- 
tatem et  numeros  egregie  vindicant  Hatius  atc^ic  Burmannu*. 

Vs.  i8<  exitium.  Non  plane  obioleuit  ille  t«  exitium  signi- 
fcatnSy  quo  idem  valet  atque  exitus\  nam  sic  Sallustius:  «ii- 
gnum  moribus  factisqu»  suis  rxifium  vitae  invenit,  et  ne  quit 
librarios  culpet,  faciunt  nonnulli  poetarum  loci.  Quaie  vul* 
gaum  seruo.  liothe* 
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Errata  V o 1.  I.  (*) 

Pag.  4*  lin.4-  — P*8»  *•  P®-'*  L.  V.  — 

P.  15.  b.  1.6.  leg.  lil.  IX.  3.4.  — P,  «8-  1q*  leg-  vid.  V.  L,  td 
loc.  — P*45*  prnejixo,  — P.  44*  *7*  ^®g*  — 

F.  45.  b.  1.0.  dei.  puocium  post  disputat.  — P.  64- l.penult.  leg. 
std  cum  — P.  74*  I-9*  Icg*  caperis,  — P.87*  1.  *?•  leg*  L.  V.  X.  9. 

^ P.  133.  1.31.  leg.  tragVcAen  — P.  139.  1. 12.  leg.  si  comparen* 
tur,  — P.  140.  lin.  2.  leg. /alxo.  — P.  15»-  P »3*  leg.  repetita  Nic. 

Bniley  versio.  — P.  156.  a.  1. 10.  leg.  et  mox  uctuttpxix. 

^ P.  160.  a.  1.  4.  pone  semicolon  po»t  existimat,  — P.  164*  1 16. 
leg.  ediroe  runt.  — P.  163*  1«  18*  leg. /ruxta.  — P*  t75*  I.14*  l^g* 

Urebatur,  — P.  179.  b.  1.8.  leg.  tcriptores , quos  laudant  cet. 

P.  >87*  1*  ult.  pone  colon  post  suscepit,  P.  801.  L 85.  leg.  apud 
Phaedrum  legitur,  — P.  810.  I.85  leg.  satis  certa  *—  P.  311.  1.34*  * 

leg.  substantivo,  — P.  215.  b.  1.  17.  leg.  L.  I.  I.  73.  sq.  — F.  82i. 

L5.  leg.  rei  P.  885.  £ 18.  leg.  elegantiam.  P.  873.  a.  1.8. 
leg.  Prol.ni»  17  •23.  — P.876.  1.  11.  a et  b.  leg.  corcodilus,  ~ 

P.  876,  1.27.  a et  b.  leg,  de  reliquis,  — P.  893.  b.  1. 12.  leg.  xxja* 

— P.  307.  1.8*  leg.  e conjectura,  — P.  313*  a.  1 15. 
pone  semicolon  post  absolute,  — P.  516.  1.  5.  leg.  versui  labo- 
ranti, — P.  380.  a.  1.8.  leg.  )CiaXs7?5dc<.  ^ P.  356.  l.o.  leg.  cum 
grue,  — P.340.  b.  1. 10.  dei.  L.III.  Obi.  c.8.  «t  mox  lin.  13.  leg. 

Cronov,  l>.lir.  Obs.  c.8*  — P-344*  b.  1.  pcnull.  1.  repugnet.  — # 

P.  332.  1.1.  leg.  Fab.  XII.  — P.  363.  a.  1*  IQ*  dcl.  ^ etpone5cAr&. 

— P.  364*  b.  1.2.  1.  SchetTcro  rex  est.  — P.  376^^1.  22.  1.  cjfendit, 

— p.  577.  b.  I.  16.  log.  editiore,  — P.383*  b.  1.  15.  leg.  ut  det.  — 

P*  384*  «•  1*4.  leg.  ySctox.  — P.386.  a.  lin.  23.  leg.  exitium.  — 

P.  392.  a.  lin.  83.  leg.  censent,  — F.  408.  1.  15.  leg.  nil  amplius.  — 

F.  b.  1. 34*  leg.  violato.  — * P.  4>7*  l*nlt,  b.  et  mox  p.  418-a. 
verba  : nen  erat  propositum  cani  — coepit  referenda  ad  concupisti 

p.  417.  b.  1.23.  — P.431.  1.3.  leg.  prociilcfl^a/.  — P 45®  ^^* 

leg.  Aominu/n.  et  1. ult.  post  Orut,  adde:  et  Cortium  habent  exi- 
tium pro  exitum.  — P.  440,  a.  1.4*  leg.  lectorum  et  1.  sq.  legant. 
b.  1.  15.  adde:  et  L.  1.  VI.  2.  b.  lin.  52.  pone  punctum  post 
quaesisse,  b.  L 36.  leg.  mentes.  — P.  44^*  b.  1.2.  dei.  peunttm. 

— P.456.  a.  1.4.  leg.  ad  imam,  — P.457.  b.  1.8.  leg.  pariaiia. 
b.  1.  iQ.  leg.  producenda  et  mox  1. 83*  cf.  Kittersh.  — P.  460.  1. 10. 
leg.  narius,  — P.461.  a.  1.6.  leg.  perrexi,  — P.  463.  1.4’  leg. 

?raeferre,  — P.  464.  a.  1.  14*  leg-  ^ic  auctor,  — P.  4^*  ®*  !• 
eg.  cinaedus,  a.  1.  ult.  leg.  aquam  ad,  P.47t.  b.  1.34*  P^^e 
punctum  post  eum,  — P.  474.  b.  1.  27.  leg.  tnvMi.  r—  P.  478-  8. 

1.6.  leg.  contra  jus^  et  b.  1.  18  leg.  vis  et  nequitia,  — P.  48^* 

1.8  leg.etiam.  — F.  483-  1. 3.  leg.  irifti.  — P*487*  1*  8*  leg* 

ablativur,  — P.491.  Il  3.  leg.  buotU^  ct  l.ii.  leg.  bubulos  rust,,, 
et  mox  1. 14*  leg.  de  L.  L.  VII.  — P.  493.  1. 13.  dei.  a.  — P.  493* 
a.  1.85.  leg.  irrupi;  b.  1. 10.  leg.  bubili,  et  b.  I.89.  leg.  noctix. 

— P.  496.  1.9.  leg.  ornatur.  — * P.  497.  b.  1.  2i.  leg. /o/uJrrrimcr. 

— P.^i.  a.  l.penult.  leg.  T.  I.  — P.6o8*  b,  I.5.  leg.  poeta,  — 


*)  In  numerandis  lineis  incipiendum  est  a titulo  uniuscuiusque  pati* 
nae.  Ceterum  lectores  monendos  putavi»  plagellarum»  typis  excu* 
dendarnra»  correctionem  uon  a me  esse  curaiam.  Hchwabe. 
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P.511.  b.  1.8'  1-  'tiMmittm  — P>  5*^  l-ii-  l«g.  niattat.  — 
P.513.  b.  1.11.  leg.  r^ucatfit;  et  b.  1. 18.  leg.  auclon,  — P.5>4> 
a.  1. 13.  leg.  AriitophanU  Ams ; et  b.  1. 18«  leg.  habeat,  — P.  515. 
I.S3.  leg./iufn.  — P.51^  1.7.  leg.  aequae  ; et  a.  I.3.  1.  ecv^iretu 
— P.  339.  1.7.  leg.  pro^cixeenlem.  — P.537.  I.39.  leg.  al  iUe  Urt- 
tut.  — P.53^  1.23.  leg.  additum.  — V.Qia.  1.51.  leg.  Grono- 
tIo.  — P,  543.  1.  30.  leg.  exhibetur.  1.  36.  leg.  Keumanno , haeo 
ita  explicanti  — P.548*  1*38.  leg.  ilucenf.  — P.  550.  I.30.  leg.ean- 

fuinit  eui,  — P.  553.  1. 27.  pone  comma  po(t  dolet.  — P.  554. 

,31.  leg.  varietat.  — P.6^-  1.  6.  dele  punctum  poit  inurponere. 
1.18.  poit  Pitb.  et  Rem.  addet  Bentlejni  reponit  accipiat,  «rnia 
in  MSS.  Pilh.  et  Rem.  — P.  556.  1. 19.  leg;  conttiluit.  1. 32.  leg. 
accipiat,  lectionem  tuetur  cet.  1. 34.  leg.  derilmt.  — P.3S7<  l->3> 
leg.  reverenter.  — P.  558.  1.  leg.  fere.  1.  leg.  assecta* 
tam,  — P.  559.  L 15.  leg.  intelUgatur.  — P.  560.  a.  1.  14. 
leg.  exstruxerunt  i b.  1.  tg.  leg.  euripum  — P.  561.  1.  37.  leg. 
proepectan  — P.563.  I.50.  leg.  Pelutio.  — P.flSs.  a.  1 16.  leg. 
fimbrias  — P.571.  1- »t.  leg.  infenit.  — P.574.  a.  1. 10.  leg.  ad 
quem  Phaedrus.  — P.5t€.  b.  I.7;  leg.  voluit.  — P.  388-  !•  10. 
leg.  cette  fable,  et  les  — P.  589.  l.penult.  leg.  datd  de  1632.  — 
P.590.  1,3.  leg.  Capilla  de  Su  Mag.  — P.592.  lin.  penult.  leg. 
prodtbiti  I.8.  leg.  ad  not.  e).  ° 
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